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Wie lüter und wie reine 
sine cristallinen wörtelin 
beide sint und iemer müezen sin! 
si koment den man mit siten an; 
si tnont sich nähen zno dem man, 
nnt liebent rehtem mnote. 
Swer rehte rede ze gnote 
und ouch ze rehte kan verstau, 
der muoz dem Ouwsere län 
sin schapel unt sin 15rzwi. 
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Vorrede. 

Ich hoeres velschen harte vil 
daz man doch gerne haben wil; 
da ist des lützelen ze vil, 
da wil man des man niht enwil': 

ein paar worte als vorrede sind also wohl nicht ganz überflüssig. 

Dieses Wörterbuch hat eine gedoppelte bestimmung : es soll eben 
so gut dem gelehrten Sprachforscher dienen als dem nur eben mit 
den anfangsgründen bekannten leser. es soll jede frage beant- 
worten, welche die form, die bedeutung, die Verbindung, den ton 
eines Wortes, so wie seine von diesem tone abhängige geltung im 
verse betrifft, in so fern die antwort auf solche fragen aus Hart- 
mannes Iwein hervor geht. Es musste daher vollständig seyn, 
vollständig im strengsten sinne des Wortes. Auslassen und ab- 
kürzen konnte nur auf Willkür beruhen ; die aufzählung aller 
falle ist es aus der sich gesetze so wohl als ausnahmen ergeben. 
Wer gelernt hat wie höchst wichtig, bey Untersuchungen welche 
die spräche betreffen, dem tiefern forscher so manches seyn kann 
was dem flachen häufen unbedeutend scheint, dem sind stellen, 
aus denen er entnehmen kann was die alte spräche mit der 
heutigen gemein hat, eben so willkommen als solche, die das an- 
geben was jener ausschliesslich angehört, dem liegt eben so viel 
daran zu wissen ob man das heutige ^indess' in des oder iü des 
aussprach als zu wissen was ein lange verschollenes wort bedeutete. 
Theorien gehören nicht in ein Wörterbuch; liegt erst der Sprach- 
gebrauch vollständig vor, so finden sich diese von selbst, natur- 
gemäss, geistreich, spitzfindig, schwindelnd, je nachdem der köpf 
ist der sie gebiert. 

Bey fragen, die sich auf das versmass beziehen, musste man 
sich der kürze wegen auf Verweisungen durch blosse zahlen be- 
schränken; Verbindungen der Wörter, redensarten, Wortstellung 
mnssten so hervor gehoben werden, dass des untersuchers auftnerk- 
samkeit geweckt, zugleich aber neue mühe ihm gespart werde. 
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Die bedeutungen der Wörter sind so kurz als möglich ange- 
geben, aber die angäbe ist, wenn gleich nur der Iwein berück- 
sichtigt werden konnte, keinesweges aus ihm allein abgeleitet; 
noch weniger ist der ausdruck angegeben der da oder dort am 
besten passen möchte, wenn es darauf ankäme die alte spräche in 
die heutige zu übersetzen, die einzelnen falle, in denen diess ge- 
schehen ist, werden sich selbst rechtfertigen. Je grösser die anzahl 
der stellen war, desto zweckmässiger schien es, lieber die entwicke- 
lung des einzelnen nur durch genaue sonderung anzudeuten, als 
der thätigkeit eigener Untersuchung vorzugreifen. 

Für eine solche genaue durchmusterung, die sich auch dann 
noch als nützlich beweisen wird, wenn wir, so gott will, unsere 
Gtesner und Forcellini haben werden, eignete sich unter allen 
mittelhochdeutschen gedichten vorzugsweise der Iwein. Er ist 
eines der ältesten gedichte dieses Zeitraumes, der dichter, der 
sich durch dieses kunstwerk ein ewig dauerndes denkmahl errichtet 
hat, war ein mann von hellem geiste und von schöner seele, ge- 
bildet im kreise der edeln, 'so geleret daz er an den buochen las 
swenne er sine stunde niht baz bewenden künde', mithin gewöhnt 
an richtige hofmässige spräche, geübt in klarer anmuthiger dar- 
stellung seiner gedanken und gefühle, und, wenn wir ihm, oder 
seiner romanischen quelle, eine kleine Vorliebe für das spitzfindige 
zu gute halten, frey von den verirrungen seiner zeit, unter den 
handschriften, in denen uns das gedieht überliefert wurde, ist die 
Heidelberger gleichzeitig, die Giessener gleichfalls alt, und von 
einem nichts weniger als gewöhnlichen abschreiber gefertiget, der 
neueste abdruck bietet uns was vor mehr als sechs hundert jähren 
geschrieben wurde so treu und echt dar, als wäre es unter des 
wieder erstandenen dichters eigenen äugen gedruckt, zu allen 
diesen Vorzügen, deren zusammentreffen einzig in seiner art ist, 
kommt noch die sittliche reinheit des gedichtes, und, endlich auch, 
sein massiger umfang. Sollen mittelhochdeutsche gedichte auf 
unsem schulen gelesen werden, so muss der Iwein das erste seyn ; 
er also vor allen verdient eine dem lehrer so wie dem lernenden 
zusagende ausstattung. Möge sich dieses Wörterbuch als ein wohl- 
gemeinter beytrag zu einer solchen ausstattung bewähren! Es 
beschränkt sich strenge auf den Iwein. weitere erörterungen sind 
in die anmerkungen verwiesen, zu denen so eben ein kleiner nacli- 
trag geliefert worden ist, der die frühere arbeit theils ergänzt 
theils berichtiget. 
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Was die alphabetische Ordnung betrifft, so folgt der lange 
vocal auf den kurzen, der umlaut auf den reinen laut, nur iu be- 
hält seine durch i bestimmte stelle. — Die voUwörter sind nicht 
nach dem infinitive geordnet, sondern nach der ersten person des 
Singulars ihres präsens. Bey den starken vollwörtern ergeben sich 
in den meisten fällen die ablautenden formen aus den beygefügten 
stellen. Bey den schwachen vollwörtern ist die conjugation der 
sie angehören durch die althochdeutsche form angegeben, die, wo 
belege fehlten, der analogie gemäss angesetzt wurde; denn hier 
kam es nur darauf an, das todte Zahlzeichen zu vermeiden, und 
zugleich den unterschied zwischen der zweyten und dritten conju- 
gation zu bezeichnen. — Die starke oder schwache form der Sub- 
stantive ist nur dann bemerkt, wenn sie nicht aus dem gedichte 
selbst erhellt — Die Ziffer deutet die seite an, eine beygesetzte 
zweyte ziffer das mehrmahlige vorkommen eines wortes auf der- 
selben Seite. 

Gott in gen, octob. 25. 1833. 

G. F. Benecke. 



Zur dritten ausgäbe. 



Der neubearbeiter des Beneckeschen Wörterbuchs zu Hart- 
manns Iwein hat eine doppelte aufgäbe zu erfüllen: es gilt nicht 
nur die mächtig angewachsene Hartmannlitteratur der letzten 
Jahrzehnte durchzuarbeiten, sondern auch ein buch möglichst in- 
tact zu erhalten, das seit nunmehr 68 jähren anfängem und ge- 
lehrten forschem des mittelhochdeutschen treffliche dienste geleistet 
hat Das werk Beneckes ist solide genug gearbeitet, um auch 
heute noch im wesentlichen unverändert in die weit zu treten; 
es genügt, die nötigen zusätze in eckigen klammern dem alten 
bestände hinzuzufügen. Eine tiefgreifende änderung freilich fordert 
die rücksicht auf die praktische Verwendbarkeit des buches uner- 
bittlich: Benecke hatte dem wörterbuche 1833 natürlich den von 
ihm selbst und Lachmann 1829 edierten text des Iweins (= L^) 
zu gründe gelegt. Heute würde er selbst bei einer neubearbeitung 
seines Iweinlexikons unzweifelhaft die (bis auf ganz geringfügige 
änderungen und ein paar böse druckfehler mit der zweiten über- 
einstimmende) 4. ausgäbe des Benecke-Lachmannschen Iweins als 
grundlage wählen. Henricis neue ausgäbe kommt nicht in frage, 
da sie in der beurteilung des handschriftenverhältnisses nicht über 
Lachmann hinausgelangt, und in der Sauberkeit der textherstellung 
weit hinter ihm zurückbleibt. Wo Henrici nach genauerer lesung 
der handschriften oder aus seinem reicheren handschriftlichen 
material sichere besserungen bringt, habe ich sie in den Zusätzen 
regelmässig verwertet; und auch sonst, wo eine etwas andere auf- 
fassung des handschriftenverhältnisses eine andere lesart als die 
von Lachmann gewählte bevorzugen lässt, oft genug auf die les- 
arten verwiesen. Dagegen sind die von Wilken in der 2. ausgäbe 
des Wörterbuchs eingeführten allzu reichlichen verweise auf die 
lesarten von L^ ausgemerzt worden; eine solche conservierung 
einer überwundenen textgestaltung gehört nicht in das praktischen 
zwecken dienende Iweinwörterbuch hinein. Ausserdem wird ja 
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auch heute niemand mehr im ernste Lachmanns ausgäbe von 1843 
einen ruckschritt gegen die editio princeps nennen wollen. 

Die mannigfachen und weitgehenden änderungen von L^ sind 
ohne weiteres in den text des Beneckeschen Wörterbuchs einge- 
tragen worden. Den weitaus grössten teil dieser arbeit hatte 
bereits Wilken besorgt, doch gab es bei einer genauen nachprüfung 
aller citate noch genug zu bessern und zu glätten. Zu einer 
solchen nachprüfung war die beste gelegenheit gegeben, als ich 
mich entschloss, Beneckes herzlich unbequeme citiermethode zu 
verlassen und sämtliche citatziffem des Wörterbuchs aus den Seiten- 
zahlen von L^ in die Lachmannschen versziffem umzuschreiben. 
Diese mühsame arbeit ist in erster Knie dem texte des Wörter- 
buchs zu nutze gekommen, indem sie noch eine grosse reihe von 
druckfehlem und versehen, selbst der ersten aufläge, zu tage 
forderte; sie wird aber auch die brauchbarkeit und handlichkeit 
des ganzen buches erhöhen und deshalb willkommen sein. 

Ohne eckige klammern sind auch die hinweise auf besonders 
wichtige der anmerkungen Beneckes zum Iwein hinzugefügt worden ; 
aus diesen anmerkungen, die ja dem wörterbuche um 7 Jahre später 
liegen, habe ich femer an einigen stellen treffliche Übersetzungen 
stillschweigend eingeschaltet oder zur Verbesserung herangeholt, 
wenn Benecke inzwischen seine ansieht geändert hatte. 

Die althochdeutschen formen, die Benecke gern anführt, habe 
ich an einer reihe von stellen, wo sie jetzt wirklich recht über- 
flüssig standen, gestrichen; bei den schwachen verben dagegen, 
und wo sie sonst eine diakritische bedeutung haben, stets belassen. 
Ebenso habe ich dann und wann ein paar etymologische nach- 
weise Beneckes, wenn sie sich auf allgemeinere fragen der mhd. 
grammatik bezogen, unbedenklich fortgelassen. 

Grössere Umarbeitungen in gruppierang und auffassung des 
materials habe ich nur bei den artikeln äne, Artus, e, Feimor- 
gän, gar, gerate, nä u. nach, ob, unde, vür, vürhte, 
wan 2. 3, wider vorgenommen, bei den vier letzten bin ich dabei 
nur Wilken gefolgt. 

Im übrigen sind alle meine zusätze durch die eckigen klammern 
gekennzeichnet. Nicht gespart habe ich mit hinweisen auf Lach- 
manns klassische anmerkungen ; auf sie den anfänger immer wieder 
hinzuweisen, ist auch eine pflicht des Iweinwörterbuchs, sind sie 
doch bei all der hochflut der in jüngster zeit erschienenen Iwein- 
litteratur das unerschütterliche solide fundament der forschung 
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geblieben. Selbst der heftige angriff, den Paul in seinem bekannten 
aufsatze über das handschriftenverhältnis des Iweins im ersten 
bände seiner Beiträge gegen Lachmanns werk gerichtet hat, ist 
ohne durchgreifenden erfolg an ihm vorübergegangen, noch viel 
weniger ist es Henrici gelungen, die Lachmannschen anmerkungen 
durch seine eigenen zu ersetzen. Und jetzt verteidigen die neueren 
arbeiten von Zwierzina und Kraus mit glück Lachmanns Stand- 
punkt und vertiefen seine regeln durch die vollständige ausnutzung 
des Hartmannschen materials. Auf ihre Sammlungen zu verweisen, 
habe ich niemals verfehlt, denn das überschreitet, glaub ich, nicht 
die strenge beschränkung dieses Wörterbuchs auf den Iwein, wie 
sie Benecke vorschwebte. Dagegen mussten manche der von Wilken 
citierten anmerkungen Haupts zum Erec und Bechs wieder ge- 
strichen werden, weil sie nur eine einfache Sammlung einzelner 
parallelstellen enthielten. — Für alle statistischen fragen des 
Wortschatzes giebt auch die arbeit vonVos dankenswerte auf- 
schlüsse. Durch ein vorgesetztes Sternchen habe ich alle die worte 
kenntlich gemacht, die im Iwein nur im reime vorkommen. 

Neue Übersetzungen habe ich, gemäss Beneckes 'wünsche, nur 
wenig hinzugefügt, sonst hätte ich öfter von Bechs anmerkungen 
und dem gelehrten sachcommentar Schönbachs gebrauch machen 
können. Wo ich einmal eine Übersetzung Bechs oder des mittel- 
hochdeutschen Wörterbuchs aufgenommen habe, ist sie durch den 
Zusatz (Bech) oder (mhd. wb.) gekennzeichnet, die eckigen klammern 
habe ich dann, nach Wilkens vorgange, nicht weiter hinzugesetzt. *) 

Es ist mir endlich eine liebe pflicht, Gustav Eoethe, der durch 
manche winke und ratschlage meine arbeit am Iweinwörterbuche 
wesentlich gefordert hat, auch an dieser stelle meinen herzlichsten 
dank auszusprechen. Möge sich die neue ausgäbe des Beneckeschen 
Werkes als brauchbar erweisen und dem alten Standard- work der 
altdeutschen philologie neue freunde erwerben. 

*) Folgende titel von büchem und abhandlungen habe ich im 
Wörterbuche nur in abgekürzter fassung citiert: 

Jaenicke = 0. Jaenicke, De dicendi usu Wolframi de Eschenbach, Diss. phil. 

Hai. 1860. 
Kraus = K. Kraus, Das sogenannte II. büchlein und Hartmanns werke in 

den Abhandlungen zur german. philol. Festgabe f. Heinzel, Halle 1898, 

S. 111 ff. 
Kynast = Rob. Kynast, Die temporalen adverbialsätze bei Hartm. v. Aue, 

Breslauer diss. 1880. 
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Mensing = 0. Mensing, Syntax der concessiysätze im mhd., Kieler diHH. 1H91. 
y. Monsterberg = S. von Monsterberg-Münckenan, Der infinitiv in den 

epen Hartmanns v. Aue, in den Germanist, abhandlgn. von K. Wein hold 

bd. V, Breslau 1885. 
Paul = H. Paul, Über das gegenseitige Verhältnis der handschriften von 

Hartmanns Iwein, in Paul-Braunes Beiträgen Bd. I (1874) 288 ff, 
Rötteken = Hub. Bötteken, Die epische knnst Heinrichs t. Veldeke nnd 

Hartmanns v. Aue, Halle 1887. 
Schönbach, H. v. A. = A. E. Schönbach, Über Hartmann y, Aue. drei bUcher 

Untersuchungen, Graz 1894. 
Steinmeyer, Epitheta = E. Steinmeyer, Über einige epitheta der mhd. 

poesie, Erlanger rectoratsrede 1889. 
Yos = B. J. Yos, The diction and rime-technic of Hartmann y. Aue, Dias. phiL 

Baltimore 1896. 
Zwierzina, Beob. = E. Zwierzina, Beobachtungen zum reimgebrauch Hart* 

manns und Wolframs, in den Abhandlungen zur german, philoL Fentgatie 

f. Heinzel, Halle 1898, S. 437 ff. — Zwierzinas Mittelhochdeutsche ntaAtHu 

im 44. u. 45. bände der Zeitschrift i deutsches altertum habe ich während 

des dmckes noch Ins in die mitte der 11. Studie ^Zs, 45, 276j auimutzi^D 

können, da mir Roethes gute seine aushängebogen der letzten nnmmem 

zugänglich machte. 

Oottingen, den 15. Juli 190L 

Canr€td BorcMlng^ 
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2004. ^ ahte in ir muote 5664. si ahten ir sache n&ch dem htsräte 6540. er 
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387/:]. ahtet umb de üzrart 6181. 

ah tz eben achtzehen. ahtz. jär 6354. 

al adj. aÜ. 1) unflect. — sg. nom. al min sin 3574. al ir muot 3807. 
al iuwer swsere 5921. al iuwer arbeit 6010. al daz lant 1771. desn wser nü 
al vergezzen 685. — acc. k§rt ez niht al an gemach 2791. al die yrist 1205. 
al dn arbeit 3040. übr al daz lant 3700. al sin schulde 3783. al min 6ie 
4832. 4875. 7398. al die §re 5442. — plur. nom. ez sehent al die hinne sint 
Benecke, Worterbnch z. Hartmanns Iwein. 3. Ausg. 1 



2 al. 

1278. al die in den sträzen 6069. gen, al der tiere hande 405 [s, Ben, te. 
Becks anmm,]. al der ßren 7457. acc. wider al die wisen 152. — * über al 
keinen ausgenommen (nicht 'uberaW) 899. 1226. 3115. 4654. 4926. 6232. 

2) flect aller, ellio, allez. sg. masc, nom. aller min tröst 4736. aller 
edn schade 3660. gen. alles strites 7837. dat. an allem sime übe 3349. in 
allem disem wäne 3540. acc. allen den tac den ganzen tag 269. allen einen 
tac einen ganzen t. 5777. allen tac immer 2775. ir zom allen 1636. allen 
den gemach 1780. allen sinen vliz 1809. in allen wis 3047. allen list 7928. 
— fem. nom. ellin sin arbeit 1529. ellin din ^re 1734. ellin vrümekheit 1933. 
3676. din schnlt ist ellin min 3150. gen. aller dner schnlde 1713. aller arbeit 
4663. aller nnser arbeit 6383. an aller slahte not 4009. dat. mit aller siner 
mäht 902. mit, zno aller ir kraft 1563. 6373. zaller gnoter kündekheit 2182. 
vor aller yremden höchyart 2326. zaller stnnt 2194. ze aller siner not 3881. 
von aller ir getät 4377. mit aller der kraft 7766. acc. vür alle (vrende) 689. 
alle inwer ^re 852. alle diso kraft 1088. alle ir swsere 1429. alle inwer not 
3408. 5917. alle sin nmbevart 3566. alle sine swsere 4455. alle min ere 4739. 
an alle mine schnlde 5236. alle wis 4362. in alle wis 44. 4813. alle zit 3915. 
5293. an alle tngent 6380. — neutr. nom. daz ist allez getan u. m. 523. 
243a. 3536. 8148. ditz sol allez ergän 4238. allez daz 1302. alles des ir gert 
7463. allez ditz lant 5249. 6609. allez gnot 1779. 1888. gen. aUes des 365. 
2444. 4283. 4466. 5338. 6580. des wsere doch aUes nnnöt 3481. des sit ir alles 
gewert, erlän 4545. 7480. 3992. dat. id. allem dem lande 3375. zallem iwerme 
leide 6106. zallem gnote 8153. acc. allez guot 839. 1785. 2559. weit ir allez 
taz ich wil 2291. er hat mirz allez wol geseit 2743. daz si allez war liez u. 
m. 5555. 5571. 6385. vttr allez dazder ist 7392. instr. mit alle ganz und gar. 
em viele onch mit alle 7096. — plur. nom. masc. fem. alle sint in gehaz 
1240. 1442. 1937. 2380. 2617. 3746. die andern mnosen alle 2646. 3721. 4086. 
4405. 4661. 5076. 5297. 5321. 5351. 6887. die besten alle 3071. die sine aUe 
3739. alle dri 3433. 5312. alle viere 5309. alle sament 229. 6594. alle vron- 
wen 4277. si aUe 229. 6594. 4292. 7023. 7575. des si alle jähen 6914. aUe 
mine schnlde 4469. alle die von der tavelmnde 4566. die jnncvronwen alle 
5439. sehs kint, die alle riter sint 4478. — gen. masc. fem. neutr. aller ir 
vronwen 1795. aller nntrinwen vri 5270. aller Sren wert 5523. aller hande 
cleit 4920. aller siner Sren 2649. aller siner sselden wän 7072. ir aller mnot 
906. ir aller vrtimekheit 1847. üf ir aller willen 61. mit inwer aller minnen 
6118. vor superlat der aller tinreste man 1455. 7417. der aller beste 5738. 
da erz weste veizt nnde aller beste 3902. aller linte beste 6119. aller tägelich 
754. [s. u. tägelich.] — der in do aller beste gezam 64. 3856. 3875. 4839. aUer 
oftest 3049. aller dickest 6597. aller verrest 711. — zaller vorderste 3710. — 
dat. masc. fem. neutr. an allen dingen 1503. zallen ziten, stnnden 5191. 
6208. 7776. ze spotte in allen 2625. 2761. 3175. 4151. 4600. 4681. 6618. vor 
allen iwem gesellen 119. mit allen ir vronwen 3793. mit allen sinen dingen 
7883. an den ritem allen drin 4225. 6572. — acc. masc. fem. alle sament 
6121. 6908. alle dri 4302. 4348. 5240. alle viere 4953. alle künege 1569. 
dnrch alle trinwe 2019. alle tage 7679. alle wege auf alle weise 3878. alle 
mine tage 4603. alle sine sinne 7177. die boBsen alle 149. 7824. düht siz alle 
2401. 2652. 4109. 4709. 6908. 7664. daz er si des aUe baete 2390. 6841. 7890. 
alle die da wären 4613. 4712. daz es alle die verdröz die 2538. enpfät ir inwer 
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geste alle sament alse mich 6121. — neutr, ellin jär 6366. 7756. ellin disin 
msere 892. din sper ellin 3736. 

al adv, ganz und gar, al din gelich 753. si beleih al eine 1598. al lüte 
3845. ^al Uhte 6452 [«. loa. u. L. anm. Faul «. 387.]. al nmhe 6289. 6743. 

Aliers. der gräve iiliers 3410. dem gräven Allere 3759. den gräven 
iHem 3705. 

allenthalhen adv, 3442. 3477. — ich gesach in allenthalben nmhe 
mich wol tüsent blicke 648. 8, Ben. anm. 

allez adverbial, accus, die ganze zeit daz er allez swigende saz 
3092. wander allez ht ime saz 4396. er volgte im allez nach 4990. ez vert 
allez wol noch 6556. 

almitten adv. mitten, sitzen in almitten nnder in 419. vgl. allenthalben. 

daz almnosen -ens almosen, mit vollem almnosn 1410. 

alr§rst [yerkwrztes aller ^rst) adv. erst, alrßrst dö bevander 6494. 1797. 
2113. 5983. 7740. 

alrest {noch weitere Verkürzung), alrest liebet ir der man 2674. alrest 
gester 4734. 

als {abgekürztes alse): eine partikdy welche dazu dient j die gegenseitige 
heziehtmg zu bezeichnen, die zwischen zwei Sätzen statt findet, vgl. so. — In 
solchen Sätzen wird entweder gleichmassige beschaff enheit, oder gleich" 
massige zeit ausgedrückt. 

Erste art: sätze die gleichmässige beschaffenheit ausdrucken. 

I. beide sätze sind, bald vollständiger bald unvollständiger^ ausgedrückt, 
auch können zwei auf einander bezogene sätze sich als Ein satz auf einen 
ztceiten beziehen (als schiere so im des tinvels kneht sinen rüke k§rte: dö slnoc 
er im 6772/f.). 

1) beide sind bezeichnet, entweder beide oder einer von beiden mit als. so 

liöyesch und als ^rbsere, als ir wsenet 116/1 als schöne, als ime got iemer 

I5iie 295 f. wsere mir din öre geschehn a 1 s in dem lastr ich wart gesehn 790 

[vgl. Gterm. 17, 291.]. (so) als din äventinre gibt, so was 3026. (so) als ich 

von in vemomen hän so müese 4548. — als lanc so daz sper was 4700. 5054. 

6772. — dö vorht ich in also söre, als din tier 424. 1214. 1962. 3562. 5476. 

6476. 7083. 7269. 7502. — dar n&ch, als sl 16rte der schal 5800. — nach 

dem msere, als mir die vronwen hänt gesagt 6565. — mit aller der kraft, 

als ein tier kan 7767. — so höfach (nnd als ßAsere), als ir 117. 607. 1191. 

1903. 2271. 2346. 4029. 4333. 6314. so liebe als ir dar an geschach, als liebe 

9968/". um^e»teUt: als ich im nü geheizen hän, so snlt ir 8046. — seih er 

^oge, als er ie pflac 863. — niht anders, wan als einen diep 4685. nnde 

anders sites niene pflac, ninwan als ein ander schäf 4817. — 'geliche, als; din 

geÜche, als; in dem msere, als. s. die unmittelbar folgenden stellen. 

(*) der bonm wart lonbes also laere, als er verbrennet wsere aZ» ob 662. 
d6 gebarte st geliche, als si gesendet waere 2219. al din gelich, als im geschsehe 
754. diu geliche, als er waere verzagt 6621. sin nmbevart het er in dem maere, 
alss hn getronmet waere 3568. 

2) nur einer ist bezeichnet. 

a) der erste ist mit als bezeichnet; in dem zweiten steht daz, vor welchem 
BÖ daz m verstehen ist. er was als eislich, daz ez niemen wol gelonbet 428. 
als imgehinre, daz 7809. 

1* 



4 als 

b) der zweite ist mit als bezeichnet; das sd, das vorher gehen soütej fehlt. 
ir strafet mich als einen kneht 171. ezn sprichet niemannes mont wan als in 
sin herze l^ret 195. ich gihe noch als ich do jach 316. 440. 447. 456, 2. 495. 
512. 533. 602. 766. 946. 1003. 1065. 1107. 1118. 1120. 1170. 1279. 1417. 1420. 
1627. 1921. 2179. 2180. 2189. 2195. 2246. 2285. 2306. 2379. 2428. 2458. 2470. 
2503. 2516. 2585. 2681. 2792. 2796. 2803. 2859. 2901. als er do beste kiinde 
2963. 3001. 3098. 3118. 3407. 3467. zeime tören als ich = ze einem der ein 
seiher tore ist, als ich bin 3555. 3636. 3861. aiser aller beste mohte 3874. 3894. 
3938. 3983. 4095. 4132. 4159. 4266. 4358. 4371. 4381. 4410. 4585. 4603. 4615. 
4617. 4766. 4836. 5037. 5057. 5195. 5214. 5239. 5278. 5317. 5329. 5345. 5096. 
6048. 6178. 6189. 6280. 6395. 6593. 6856. 6948. 7296. 7358. 7540. 7761. 7852. 7986. 

(*) als er ein tore wsere als ob 3095. 3601. 3612. 5074. 6729. 

n. nur einer der beiden sätze ist ausgedrücktj der andere wird verschwiegen. 

1) der erste satz wird verschwiegen; der zweite^ sich darauf beziehende ist 
mit als bezeichnet und steht in der verbindenden Wortfolge, Sätze dieser art 
sind immer entweder eingeschobene, oder angehängte sätze. sie geben der rede 
den ton der Vertraulichkeit und des ruhigen verweüens. ihre ergä/nzung ist ein 
nnde ist oder was daz dem geliche, oder der mäze, dar nach, als ich in 
bescheide 1031. 2989. als ich in hän verjehn 3928. als ich in hän gesagt 5700. 
als ich in wil sagen 6361. 7048. als ir 6 habent yemomen 7728. als ich ver- 
nomen habe 1113. als er sit selbe jach 1137. als si im sit bescheinde 1760. 
als du gesihest nü 488. als ouch die wisen wellen 2702. als wol an ir gebser- 
den schein 2961. als mir in nume tronme schein 3534. als ez ouch wol an im 
schein 3626. als ich sol 164. als er gerte 5332. als si bäte gegert 8154. ab 
si in bat 5773. aiser swnor 2448. als ich in gelobte § 4794. als mir der arge 
schale gehiez 6561. als ez mir nü stät 4884. als ouch s! gerne wolden 6084. 
als ez ob hemde wol stät 6487. als si von rehte täten 6860. — als ich des 
beitende bin 4172. als ich ez gote wil dagen 4728. aiser in sit ^rte 3878. — 
als der zno der gallen sin süezez honec ginzet 1580. als ez onch nndem Unten 
stät 3855. als ez ouch ergie 4190. — ein ^wie, wie dann, wie denn auch* unrd 
diesem als in den meisten fällen entsprechen, 

2) der zweite wird verschwiegen; der erste ist mit als bezeichnet, da yon 
sol si mich niht län als unbescheiden nnder wegn (als si tnot) 1659. ze wägenne 
ein als vordem llp 4317. daz als nnwerhaft ist min lip 5650. 

Zweite art: sätze die gleichmässige zeit, oder auch Ursache und Wirkung 
ausdrücken, Vordersatz und nachsatz [vgl. Kynast s. BOff.]. 

1) der Vordersatz steht zuerst, und ist mit als bezeichnet; der nach- 
satz ist 

a) gleichfalls mit einer partikel bezeichnet, und steht mithin in der fragen- 
den Wortfolge, alser mich also begreif, do enpfienc er mich als er mich so fest 
gehalten hatte, so 294. alser der tdtwnnden rehte het enpfunden, do twanc in 
1051. als er bedahte de swarzen lieh, dö wart er 3595. als er die linden drohe 
ersach, und dd im diu kapeile erschein, dd wart sdn herze 3930. als si den 
leun sähen, dö sprächen si 6687. — dafür auch: als schiere si den künee sach, 
d6 kom s! 3109. als schiere so im des üuvels kneht sinen rüke kSrte, do sluoc 
er im 6772. — als er mich von verre sach, nune moht er niht erbiten 286. als 
in nieman enyant, nü was daz vil unbewant 3245. — als in der hunger be- 
uont, so teter sam die toren tuont 3267. 
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b) der nachsatz ist mit keiner pcurUkd bezeichnet, und steht in der an- 
zeigenden Wortfolge, als ab ich in einen sach, min vorhte wart gesenftet 
iedoch 703. dö . . und do . . onde als in wart geseit des riters bnrt, von rehte 
sl des jähen ez waere 2411. als er diu cleider sach, des wundert in 3584. als 
er yfir sich geneic, daz swert schöz 3944. als er daz ersach, er vrägte 4432. 
als er niemen sach, daz was im leit 4825. 

2) der nachsatz steht zuerst; der mit als bezeichnete Vordersatz nimmt die 
zweite stelle ein, der YOgelsanc zergienc, alss ein swarz weter twanc 640. daz 
gesinde huop grözen schal, als si imz niht wolden vertragen 1227. ouch tragent 
si in Yür mch hin, als si in begraben wellen 1248. s, Ben. anm. er lief gegen 
der tür, als er yil gerne hin yür zuo ir wolde gäben 1480. und hörte eine 
messe, als er kempfen wolde 4823. ouch geriet der §r8te ungewin ze sinen 
untren, als er den gast bat k^ren 4668. — in abhängigen Sätzen: diu was üz 
der stat gebom, yür die sin sträze rehte gienc, als er den burcwec gevienc 6128« 
vfi, als . . dö. 

alsame, alsam pronominalpart verstärktes sam. vgl, sam. 1) beide 
Sätze bezeichnet: sam daz holz underr rinden alsame sit ir verborgen 1209. 
2) mit der gewöhnlichen eUipse: breit alsam ein wanne 443. im geschsehe alsame 
755. 1379. 4704. rehte alsam 6334. 

alse (geschwächtes also), vgl. so, und als. 

1) beide sätze stehen; der erste ist nicht bezeichnet y dem zweiten ist alse 
vorgesetzt, enpfähet ir iuwer geste alle sament alse mich 6121. 7972. 2) nur 
einer steht; der zweite wird verschwiegen, der erste ist mit alse bezeichnet, daz 
-wir uns alse liebe gesehn 5970. 

also {verstärktes so): eine partikel, welche darzu dient, die gegenseitige 
'beziehung zu bezeichnen, die zwischen zwei Sätzen statt findet; vgl. so. — In 
sckhen Sätzen wird entweder gldchmässige besch äffe nheit, oder gleichmässige 
zeit ausgedrückt 

Erste art: sätze, die gleichmässige beschaffenheit ausdrücken. 

I. beide sätze sind ausgedrückt. 

1) beide sind bezeichnet,^ entweder beide oder einer von beiden mit also, 
also gerne mac ein man übele tuon, also wol 2524/1 also yrö, also G. 2618/*. 
— also schiere so er des strites gert 917. also hövesch so ir sit, sone saget 
niemen wer ich si 4310. wirt min gelücke also guot so min herze unt der 
mnot 5517. nü kumet mir daz also wol daz ich enzit strite , so daz ich iemer 
bite 6650. also vil so iemen meist 7848. — also schiere do in ersach 3368. so 
manec guot ritter, also da, dö 42. 2453. — als ich in nü hän geseit, rehte also 
bat ein man 1963. also s^re , als diu tier 423. also wol, als ein bette beste 
sei 1213. 3561. 5475. 6475. 7082. 7269. 7501. — also laere, als er verbrennet 
W8Bre als ob 661. — also lange, unz in der bühsen niht beleip 3479. — swie ir 
weit, also wü ich 2290. 

2) nur einer ist bezeichnet. 

a) der erste ist mit also bezeichnet, in dem zweiten steht daz, vor welcJiem 
86 daz 2:m verstehen ist. 

a) dieses daz stehet wirklich, er hat gelebet also schöne, daz er der eren 
kröne truoc 9. 35. 190. 321. 469. 471. 544. 575. 650/1 657. 696. 1027. 1060. 1092. 
1185. 1344. 1606. 1706. 1714. 1762. 2067, 2. 2074. 2537. 2639. 2899. 3048. 3231. 
3420. 3457. 3471. einen also swachen man, der nie nach §ren muot gewan 3551. 
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3670. 3713. 3941. 3946. 3975. 4024. 4352. 5230. 5419. 5434. 6224. 6355 6542. 
6549. 6650. 6822. 6878. 6892. 6982. 7018. 7025. 7050. 7093. 7101. 7338. 7465. 
7542. 7580. 7969. 8157. 

ß) es wird dwrch eine andere wendung vertreten, ein also gelpfer rubin, 
der morgensteme möhte sin niht schoBner 625. ez ist umben stein also gewant, 
swer in 1203. 1389. also gevangen 4039. 4770. 6339. 7704. 

b) der zweite ist mit also bezeichnet, die bezeichnung des ersten fehlt, be* 
st^t si si alsd mich 1632. 

n. nur einer der beiden sätze ist ausgedrückt, der andere wird ver- 
schwiegen, 

1) der erste satz toird verschtoiegen, der zweite , sich auf diesen beziehende 
ist mit also bezeichnet, (also si tnot) also tuot ir 825. (so als uns gesaget ist) 
also begunden 1361. (so als er sich übersprichet) also tet ich 4144. (so als ich 
in minne) also tuot er mich 5108. 

2) der zweite satz wird verschwiegen, der erste ist mit also bezeichnet. 
also het ich üf geleit, ich wsere ir grüeze wsetlich wert 1190. diu beidin also 
höyesch sint (daz dem niht geliche ist) 932. als er mich also begreif (als in nü 
ist geseit) 294. also küme (als ir wol wizzet) 973. also lebendec (als er was) 
1134. also schoenen (als dirre was) 1309. mit listen sprach er also (als ich in 
nü wil sagen) 1431. also volkomen (also du) 1459. nach also swserer bürde 
(als disiu ist) 1616. daz was ime also msere (als si üf getan wseren) 1709. also 
tinren (als er was) 1804. daz man si also dicke siht (als man si siht) 1876. 
ein also biderben man (als er was) 1927. daz si der lantwer also über werden 
müezen (als si ir über werden suln) 2168. also gemeliche (als si giej 2217. also 
stille sweic (als si tete) 2250. also wol (so dirre) 2384. also vil (so si tuont) 
2474. also gnot (als er sich dühte) 2505. also schalclichen muot (so er) 2506. 
also gewäfent (so Iwein was) 2548. also manegen tac yerlac (als er tete) 2793. 
in also stsetem mnote (als ir muot was) 2891. also vrumen man 3392. also 
dräte (also si ze rate wurden) 3432. also gerne 3647. also ist ez gewant (als 
ich in nü sage) 1548. 3854. 6602. ein also vramer man 4063. also (als ir mir 
hülfet) tuen ich in morgen 4260. ez geziuhet mir also (daz ich unvrö sin muoz) 
4452. 5446. also balde (als er in bat) 4670. dem geschach rehte also (so den 
andern) 4702. daz wser also guot vermiten (als getan) 5094. 4711. also gast- 
lichen 5198. also wunden 5529. der also späte unde also müeder kumt 5806/1 
ist also (siech als si was) 6045. alsd gar ze prise stat (als er tuot) 6052. also 
nähen 6577. also guot (als daz ir niht vehtent) 6644. also ze vreuden hat 
gek^ret (als hie geschach) 6796. in also kurzen stunden 7215. also bar (als ez 
was) 7223. also wol (so dir) 7314. also sere 7444. also nähen 7597. eim also 
süezen munde 7900. also vunden hän (als ich iuch vant) 7954. also vro 7975. 
also gerne vemomen (so ditz) 8029. 

Zweite art: sätze die gleichmässige zeit ausdrücken, Vordersatz und 
nachsatz. der Vordersatz also . . dö, der nachsatz do. 

also schiere do in ersach diu eine, dö k§rte si über in 3368. 

alss = als si 3568. 640. 

als US adv. so. Auch bei dieser partikel ist eine zweite immer hinzuzu- 
denken, {aber vgl. sus.] sie steht 1) bei vollw, a) im anfange der rede, alsus 
antwurt er mir 543. 686. 725. 792. 945. 1110. 1211. 1492. 2385. 3502. 3563. 3594. 
4069. 4556. 5144. 5901. 5920. 6164. 6890. 7181. 7924. b) in der mitte, oder am 
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^nde der rede, taont alsns 1253. weit ir den riter alsns l&n 4570. dd n sich 
alflos versprach 7661. 2) hei adj. oder adv. alsns vrao 2902. ein alsns armes 
wip 4318. — vgl. sns. 

alswä adv, anderswo 1584. 1735. [«. L. zu z. 1584. Pfeifer Qerm, 2, 
486; die hss. führen 1584 auf allez, 1735 auf anders. Ljs conjectwr durfte an 
beiden stellen unnötig sein.] 

alt adj. im was deheinin alt 6194. d wseren beidinsamt alt 6533. din 
alte 5635. die alten die altere 5674. de alten reiten 6532. sin alte gewon- 
heit 109. der alte spmch der ist w&r 6064. eins alten wibes rät 2897. er 
bete ein schoenen alten Hp 6449. nach s6 alten jären bei so hohem alter 6453. 
- comp, din alter 5737. si ist alter 6025. an der altem magt 7285. 7337. 
die altem 6919. 

ich alte (altßm) werde alt. ich alte an §re 4458. sol ich mit ^ren alten 
7401. lät din got alten 8146. 

daz alter, an alter was ninwan ahtzehen jär 6353. rehtes alters ein lehn 
6865. — si vant ir yronwen alters eine ganz allein 8025. 
der altherre. ein altherre hete sich geleit 6441. 

alze adv. aUzu. vor adj. alze gäch 4187. alze gröze kraft 166. alze 
g:r6z 254. 3295. alze liep 4187. alze ringe 6400. — vor adv. alze s^re 167. 
alse vrao 4194. vgl. ze adv. 

daz amhet amt. sage mir waz din ambet si 489. bi sinem ampte des 
er pflac 2571. [s. L. anm.] — hochamt. da manz ambet tete 1409. [nach Schön- 
hcKhj H. V. Aue s. 45 die einfache messe.] 
ame = an deme 1162. [vgL L. anm.] 
an «. ane. 
an 8. äne. 

* der anblic das was man vor äugen hat. yor sim anblicke segent er 
sich 983. er sach yü leiden anblic 4366. 

ander ad^'. 1) ohne beigesetztes oder vorhergehendes Substantiv, sg. nom. 
der ander 873. 878. 6791. 6938. 7375. gen. niemen anders 3223. 6237. ez riet 
mir anders niht 2355. in was anders niht gedäht 2651. dir geschiht anders 
niht 6568. daz envnocte euch anders niht 8019. nn hoeret anders niht da zno 
8110. nach anders nihte 542. swer anders 511. 1393. (vergl. anders adv.) des 
anderen 1009. 2357. 6961. des andern 1015. 2578. 2713. 7489. 7645. 7995. 
Sandern = des andem [s. L. zu z. 2516.] 2516. 6936. dat. dem andern 2270. 
6955. 6985. 7351. 7361. ein dem a. 6664. acc. den anderen 5743. 7060. den 
andern 1357. — plur. nom. die andem 2646. d' andem 3747. nnt t'andem 
7854 [s. loa. u. L. anm.]. gen. der andem 5290. acc. de andem 7015. — ein 
ander beide Wörter indecl. dat. 1013. 2711. 4945. 7132. 4713. 5311. 6493. 7469. 
acc. 6958. 7253. 7352. 7497. 8145. — selb ander 7218. «. selp. 

2) mit beigesetztem oder vorher stehendem subst sg. nom. der ander 
gmoz 2822. kein ander not 8067. gen. anders sites 4816. ander hande 5713. 
des andem äbents 2200. eines andem wibes 6804. dat. mit ander siner 
Trilmekheit 2098. vor ander nnmnezekheit 6889. mit eim andem man 1900. 
acc. ein anderz (sper) 7112. andem gnoten sin 2427. den anderen tac, slac 
7357. 5066. daz ander teü das übrige 3451. ein ander tor 1124. jär 3057. 
dehein ander p&nt 7222. kein ander vronwen 8072. dehein ander Idn 3801. 
ander tugent 2090. 8142. — plur, nom. ander geste 4410, dat andem 
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TToawen 2306. zno den anderen siten 1782. an andern dingen 2843. 5709. 
— [ander pleonastUch hd vergleiehungenj vgl. Or, IV, 456.] als ein ander schäf 
4817. daz ander pardlse 687. 

anders adv, anders, Mnat, übrigens, s! tsete in anders gewalt 123. 426. 
769. 919. 1658. 1716. 1884. 1912. 2086. 2066. 2240. 2597. 2608. 2635. 2804. 3868. 
3890. 4554. 4596. 5824. 5950. 6245. 6249. 6362. 6728 [aber s. loa, u. Ben. 
ofim.]. 7060. anders danne wol 192. niht anders wan 4685. 7542. [vgl, auch 
L. zu z, 415 tt. alswä.] 

anderstnnt adv. abermals 354. 681. 1360. 1371. 1708. 3614. 

anderswä adv, anderswo 41. 1718. 2377. 6103. 7807. 

* anderswar adv, anderswohin 1720. 

ane (7648), an präy, das verhäitniss des unmittelbaren berührens der 
aussenseiten bezeichnend, 1) mit dem dative, vor welchem an so wohl einzeln 
steht als auch dem pron, deme angeschleift wird (ame 1162. anme 6059), oder 
einem denselben vertretenden da, dar, war nachgesetzt 

a) räumliches verhältniss, 

a) ein subst bestimmend, h- : an honbet nnde an barte 436. der knmber 
an dem wibe 1345. einber an 'aer want 3312. eine schronden an der tür 
4020. get&t an ir libe nnde an ir wät 4378, 2. icb an ir stat statt ihrer 
blU. 6047. 

ß) ein adj, bestimmend, blöz an beinen nnde an armen 4931, 2. gelich 
eim möre an allem stme libe 3349. onwandelbsere an libe nnde an sinne 3253, 
2. stsete dar an 3978. veste an hertem gemüete 7705. scholdec an 197. 758. 
1384. 1675. meineide nnde triuwelos an 3184. 

y) ein vollw, bestimmend, daz vingerlin ist an einer nngetriuwen hant 
3195. an sime libe ist 5912. ditz was an ir 6468. dane wsere ir rät an 2152. 
si stnont üf ir knien an ir gebete 5158. 5886. an im stnont al ir mnot 3807. 
ezn st§ danne an ir heile 6032. an den din tngent st^ 4088. diu helfe nntter 
r&t stät an in 8050. s! ges&zen an einer stat 2387. ein bette, da hiez si in 
sitzen an 1216. dar an lit groBzer kraft danne an iwer geselleschaft 5279/: 
an dem ir tröst lac 5705. da lac yil miner vrenden an 7383. ein kämpf ge- 
schach an einer bloeze 3837. jämer geschiht an einem 6348. — jsemerlichez 
dagen schonwen an einem ll&if, vrümekheit schonwen dar an daz 1798. 
etwaz sehen an einem 2629. 5522. 5602. 6314. 6346. daz knm si dar an 4814. 
st nam an ime war einer wunden, diu an ime was wol erkant 3378 u. 3381. 
etwaz yinden an einem 6497. 6744. an der kamp&tat 6883. gewin vinden an 
konfe 7187. minne v. an einer 7285. si vant ir yrouwen an ir gebete 8024. 
st nämen wuocher dar an 7193. ich liez in an dirre stat 5903. er ergähte in 
an dem tor 3775. ez schein an ir gebserden 2961. an im 3626. 2698. ez wart 
schtn an im 5583. 7369. er bescheinet im an etelicher swsere 2687. ir gebserde 
eneicten ir herzen beswserde an dem Itbe und an der stimme 1323, 2. war an 
er ez erzeigte 2716. — ein tavel hienc an zwein ketenen enbor 300. si worhten 
an der rame 6199. er las ez an den bnochen 22. n zdch, yuorte ein pfert an 
der hant 3460. 3602. gemochet inwem pils an in beiden m^ren, den iuwem 
an den ^ren und den ir anme guote 6057 /f. [vgl laa, u. Henr. zu z, 6955.] ir 
habt den mnot an mir yerk^ret 7395. — gewalt gewinnen an einem 1608. ein 
lachen gemachen an einem 6460. der uns disen spot an ir hat getan 4637. 
beg^t gen&de an mir 8123. 4918. sine ßre behalten an ir 5089. den mnot yol- 
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bringen an einem, an allen dingen 761. 1503. si erkennet ez mir an min selbes 
übe 1680. es Tertragen an ume libe 1346. es tete im an dem libe w6 2634. 
einem gdinget an swein 6619. d beide gennocte an einander 7353. er hete 
w&fens gnnoc an einer stange 5022. d&ne h&stft niht an 5651. het ers ge- 
habt an dem tage 7622. die snln wir an der rede Mn 2368. — ich ger an in 
niht wandds 2900. des der wünsch an wibe gert 6469. gesigen an einem 4225. 
es büezen an einem 1462. er riebet an mir min ongewizzenheit 859. 1672^. 
2473. 3997. 4241. 5001. 5069. 5207. 5849. si wart gerochen an im 1544. 7558. 
— er wart an der bete genant 4851. du missedenkest dar an 7028. s! h&t 
mir dar an war gesagt 2038. däne Ingen si niht an 2376. ich reite rehte dran 
2523. das mich deheiner yalscheit lernen sihe dar an 7915. einem dar an un- 
rechte tnon 842. liebes vil getan an dem besten yriunde 2742. liebe geschiht 
im dran, dar an 907. 5968. da was in leide an geschehn 6230. den wol dar 
an was geschehn 5077. da mir min mäze an geschiht 6629. im geschaden an 
sinen vrenden 2639. der winter vmmt an ir schoBne 579. krenken an den 
^ren 7281. mich sterket dar an iwer reht 4962. ich entroBSt inch niht dar an 
2125. im was missegangen an der yancnüssi^ 131. da missegienc ir an 4056. 
ir missegie an im 4059. betrogen sin an im ^59. da sit ir betrogen an 1846. 
däne wirret in niht an 6012. däne zwiyel ich niht an, dar an 560. 7478. nft 
was dehein wän dar an 2673. daz er dar ane niht verzage 2734. 1400. daz 
ers an lobe niht engalt 7160. war an yerschnlt ich daz 6111. daz ich an dem 
verlinse 4878. daz er dar an Verliese 3034. ich waere wol enbrosten der werlt 
an andern dingen 2843. gestalt in Wunsches gewalt an dem libe unde an den 
siten 6917, 2. unrät liden an dem libe unde an der wät 6214, 2. an dir ist 
tot der aller tiureste man 1454. 

b) auf zeitverhäitniss übertragen, morgen an dem nsehsten tage 4721. 
4041. 6955. an sant Johannes naht 901. an dirre stunt 1832. an kurzer vrist 
1168. an dirre vrist 2518. 5952. an der vrist 4760. an der stat auf der steUCf 
sogleich 7169. 

2) mit dem acc. oder einem denselben vertretenden d&, dar. 

a) ohne vorgesetztes unz. ez gienc an den äbent, an die naht 273. 5779. 
an den lip 4078. 4100. 4644. 4746. 5262. 6151. 7124. an daz lehn 7330. an 
mSn herze 4170. 4509. an sin 6re 4638. 4832. an die triuwe 4902. der gähte 
an den gast 4687. im was gäch an den risen 4989. er was der §rste an in 
4665. er lief an ein niuweriute 3285. riten an die stat 5897. entwichen an 
einen vurt 3732. ich kom an ein gevilde 276. an daz velt 3230. an siner 
vronwen laut 3925. an eine stat 4743. daz wilt gestuont an sin zil 3273. st 
h&te sich geteilet an manege stat 1559. sich ze hebenne an den strit 5376. — 
k6rt ez niht al an gemach 2791. die huote, den lop k§ren an einen 2895, 2. 3750. 
niemen k§ret sich an sinen spot, an troume 237. 3547. da k^rter sinen vliz an, 
dar an 27. 1809. 7890. 7930. daz gemüete wenden an güete 1. ir müezet ane 
mich läzen disen strit 7648. 4547. lät ez an sine hövescheit 4572. dane lät 
sich euch niemen an 7173. verlän an deheine müezekheit 7183. an in 7718. 
daz guot daz si an in hete geleit 3729. swsere legen an ir lip 1318. marter 
an sich selben 1666. arbeit an daz suochen 5976. got hat sine kunst geleit 
an disen lobelichen lip 1689. waere aller vrümekheit an einen man geleit 1848. 
1385. 2426. 2428. er bot sich an sinen vuoz 3869. er rihte dez swert an einen 
strich 3953. die linte habent sich dar an 4328. vüeren an ein gras, gemach 
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334. 6490. 4383. er brähte si an ir gewarheit 6857. hinderz ros an daz lant 
setzen 744. den stein besliezt an inwer hant 1235. — ez an in strichen 3449. 
3487. da hiez si si strichen an 3445. ez an die tür werfen 3327. da slnoc er 
an 301. si slnogen üf ir gezelt an daz velt 3068. strüchte an diu knie 3669. 
— ich gedäht an mine vart, §re 384. 1930. an einen schaden 1522. da ge- 
denket an, dar an 2884. 3140. 5977. min herze geriet mir an minen wirt 783. 
er versnochte an die vrouwen daz er vant 2914. an einen gern 4284. — er 
sprach ime an sin §re 112. 168. 1071. niemen sprach ez an die suone 6930. 
gebot ir an daz leben so lieh ihr leben ihr sei 3439. ime was an mich zom 702. 

b) mit vorgesetztem unz. unz an daz palas, die bnrcmüre, den kreiz, daz 
halbe teil 1079. 4369. 6986. 7207. daz az der lewe unz an diu bein die knochen 
mit eingeschlossen 3910. unz an die burc eine mit ausnähme der bvrg 4467. — 
unz an die zit 2671. 4680. unz an die wile 1698. unz an die stunt 4453. 
7608. unz an dise vrist 6347. 7391. unz an den sibenden, anderen tac 6845. 
7357. unz an minen tot 1812. 5450. 6832. 

* an vor mehreren suhst wiederholt, an houbet unde an harte 436. 1161/. 
1323. 1672/". 2895. 3253. 4378. 4931. 6214. 6917. 

ane (751. 1697. 2734. 2974. 3506. 4481. 5137. 5792. 5927. 5967. 7347. 7574), 
an adverhialpräp, 1) hei einer den dat. vertretenden partikel, a) da 197. 
560. 758. 1216. 1384. 1675. 1845. 2152. 2376. 3184. 3445. 4056. 5651. 6012. 
6230. 6629. 7383. b) dar 842. 907. 1400. 1798. 2038. 2125. 2523. 2673. 2734. 
3034. 3978. 4814. 4962. 5077. 5279. 5968. 7028. 7193. 7478. 7915. vgl. dran. 
c) war 2716. 6111. — 2) hei einer den acc. vertretenden partikel. a) da 27. 
301. 336. 2884. 7173. . b) dar 1809. 3140. 4328. 5977. 7890. 7930. — 3) hä volhv. 
a) ohne o hj. diu naht gienc an 3904. ane 7347. sage ane 2974. — b) mit dem 
dat. der person, undj wenn das vollw. transitiv ist^ dem acc. der sache. dehein 
man müge in den sige behaben an 6376. swenn er mirs an beherte 4493. 
mugen si mirz ane striten 5137. gesige, sige ich im an 535. 1964. 4426. 4751. 
4778. 6370. 6604. der brunne würde ime an gewunnen 2546. dochn mohten si 
ime dehein §re an gewinnen 5369. daz gap si mir an 327. 6482. die huoben 
ime den strit an 6718. sin schade schein im an 3651. 5476. er sach im daz 
an 3288. 6005. ir hemde was ir an verlän 5154. — c) mit dem acc. der person, 
und, wenn das vollw. transitiv ist, dem acc. der sache. er bot si die herberge 
an 5943. 6800. daz ichs ie iuch an gebot 6831. do er sich selben ane blihte 
3506. ist iuch diu armuot an gebom 6307. er grinet in an 878. si lachte die 
swester an 7303. zwd Mute het er an geleit 466. si leit in die besten wät an 
2199. iuwer arbeit ist sseleclichen an geleit 2780. swaz er warmes an geleit 
2817. er Hef den wurm an 3862. 5052. 5378. 6766. 7253. 7497. ir hat iuch ez 
an genomen 126. 909. 1850. 1919. 2482. 4091. 4148. 4167. 4662. 4771. 4994. 
5712. 6100. 6146. 7851. 7859. si rief got ane 5792. daz er mich wolde ane 
gesehn 751. 1697. 2254. 2951. 2981. 3371. 3501. 3891. 3986. 4481. 4612. 5191. 
5306. 5850. 5927. 5967. 6177. 7261. die mich sprechent an 4086. 4104. 5432. 
einen an striten 1731. er truoc an seltsseniu cleit 465. em mohte niuwet an 
getragen 6724. si yähtens an 5405. 6785. si ziuhet sich daz an 2873. swaz 
§ren ich mich ane züge 7574. — an ein daz schoeneste gras da yuorte si mich 
an 336. 

äne, an pr'dp. mit d. acc, ohne, ausser. 1) äne. a) ohne. 338. 402. 
505, 2. 558. 728. 1056. 1143. 1171. 1729. 1859. 1896. 2032. 2127. 2184. 2234. 
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S263. 2296. 2391. 2393. 2408. 2593. 2621. 2694. 2727. 2878. 2883. 3022. 3027. 
3276. 3385. 3537. 3745. 3828. 3907, 2. 3982. 4093. 4168. 4330. 4515. 4776. 5109. 
.5341. 5402. 5448. 5736. 6200. 6345. 6356. 6372. 6635. 6646. 7145. 7153. 7311. 
7428. 7538. 7591. 7642. 7683. 7901. &ne triuwe werden treulos werden 3180. — 
~b) ausser, abgesehen von. äne got 502. äne sin lant 2657. äne sin selbes wip 
6515. an die magt 6893 [aber s. die loa.], äne den t5t 5366. * vor mehreren 
subst. wiederholt 505. 3907. 5081. — 2) an. [vgl, L, zu z. 5081.] a) vor vocal 
76. 690. 1909. 3192. 4009. 4458. 5081. 5236. 5751. 6380. 7245. 7682. 7699. 7928. 
8142. b) vor conson. 5081. 5470. 6662. 6893. 

äne, an adv. [s, L. zu z. 1445] avAser, ausgenommen, äne diu vrouwe 
^ine 1445. an in zwein 5489 [s. loa.], äne der tot 8068. [vgl, loa, zu z, 6893 
M. äne präp.] — äne in engerer Verbindung mit einem verbum, äne sin beraubt 
sein, entbehren, äne tuon berauben, die {ihre huld) was ich äne 3539. uns 
der sinne äne getan 1369. 4465. sit ich sin äne komen bin 4735. 

* ich äne (änom) mich eines d. verzichte auf es. ich möhte mich wol änen 
riterliches muotes 3580. 

* der ange hülse, diu tür vert üz dem angen 3297. vgl, Ben, anm. 

* diu angesiht das anschauen, zuo ir angesihte vor ihren äugen 4234. 
diu ange st besorgniss drohender gefahr. ez was min angest 4270. nun 

angest wsere deine 4882. an angest unde an not 5081. si was des an angest 
5751. mir g§t angest zuo 5983. diu ir angest und ir leit niuwan von 
minen schulden treit 4895. da müese ich angest zuo hän 6638. die angest 
län 7988. 

angest haft adj. in gefahr, daz ir angesthafter sit 4076. 

angestlich adj, gefahr drohend, diu rede ist nie so angestlich 6420. 
in angestliche not 5365. dirre angestücher strit 7237. 

anme, verkürztes an deme 6059. 

ant- untrennbare, betonte partikd, s. ambet, antfanc, antlütze, antwurt, 
antwürte. — vgl, ent-. 

der antfanc empfang, der antfanc ist ze stieze 6560. mit guotem ant- 
pfange 2081. nach disem antpfange 6171. 

daz antlütze [s, L, u. Henr. zu z. 437] antlitz. 437. 449. 1669. 

der antpfanc s. antfanc. 

* diu antwurt antwort, 6319. 

ich antwürte (antwurtu) i?rä^. antwürte 189. 6620. antwurt 136. 543. 
3616. si antwurt es, des 343. 5007. — mit acc, und in, übergebe, er antwurt 
sich in sine pflege 3877. guot unde Kp in sine gewalt 5097. 

diu arbeit mühe und noth, groziu 6596. rehtiu 7882. senediu 71. 
tägelichiu 4123. verlorn 203. 3823. ist sseleclichen an geleit 2779. daz was 
ir a. 3917. iuwer a. ist mir leit 6010. erbarmt mich 4390. ir a. galt in niht 
m§ wan 6207. mir geschiht a. 1979. da hoert a. zuo 2735. ir a. muot in 6303. 
min a. touc mir 1067. 1529. 5986. 7135. ich erläze iuch aller a. 4663. mich 
gezimt der a. 3079. der a. geniezen län 6383. der a. sich nieten 7965. nach 
a. geruowen 3643. einem von a. helfen 4176. ervseret von der a. 5787. eines 
a. ersehen 5771. gelten 3334. er k§rte al sin a. ime ze dieneste 3040. a. an 
sich legen 1665. an etw. legen 5975. groz, michel arbeit, arb. genuoc liden, 
erliden 271. 4014. 4682. 5165. 5565. 5575. 6753. a. an sich nemen, genemen 
1918. 4090. 5713. sin arb. überwinden 5828. vüesen 255. 6277. wehsein umb 
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Ire 7213. einem a. entlihen 7998. ich sage in unser a. 4446. eines d. a. 
nemen 7489. gewinnen 5776. in grdz a. riten 968. in a. bringen 7623. — 
nach rehter a. mit redlicher anstrengting (Beck) 7882. ez ergie in gr6zer arbeit 
6569 [8. laa.l 

arc adj. arg, der arge schale 6561. niht arges war im 1097. 4442. ge- 
schach im 1405. an argen list 7682. 7928. 

arm. min lip ist arm von geringem stände 3576. ich arme (masc.) 3299. 
(fem.) 4139. der arme 4213. ein armiu magt 4024. armez msere erbärmliches 
klagen 2847. armez wip 4318. 4332. mich armen (fem.) 4091. mich armen 
man 4791. [vgl. loa. zu z. 1559, wo mit Henr. an manege arme stat zu lesen 
ist] die armen 6195. armer liute 6189. der armen rosse 7119. — compar. 
deheinin armer 4027 [s. laa. Paul s. 302/".]. 

der arm. daz sper undem arm slahen 5025. die arme enpfielen in 
6225. die arme unt tiu bein 6682. 6777. 4931. den armen unde den ban- 
den 6392. 

armecliche adv. armselig, a. gestalt 6193. 

diu armnot armuth. ist iuch din armuot an gebom 6307. diu schäme 
der armnot 6310. in armnot wonte bescheiden wille 6297. von armnot 6286. 

* daz armwifp. [vgl. L. zu z. 6267. Paul s. 390.] disin armwip 6267. 
ich bin noch baz ein armwip 7317. [vgl. auch L. zu z. 4791 und altherre.] 

din art angestammte beschaffenheit. sin art twanc in 3887. minne ist 
einer swachen art 1571. ziiht von art 6292. 

Artus, königy zu Karidol in Bretagne wohnhaft, [über die form des 
namens bei den mhd. epikern vgl. Singer, Zu Wolframs Parz. (Festgäbe f. 
Heinzely Halle 1898) s. 435.] — nom. u. acc. Artus, [atisser z. 59 Artus und 
diu künegin und z. 5 künec Artus der guote stets in der formelhaften Ver- 
bindung der (den) künec Artfts; z. 3111 künec Artus in der anrede, s. L. zu 
zz. 1854 u. 7663.] — 31. 1840. 1864. 2407. 2448. 2529. 2573. 2653. 2695. 2956. 
2969. 2975. 3065. 3531. 4165. 4543. 4555. 4640. 5659. 5717. 5757. 6823. 6895. 
6929. 7663. 7777. — gen. des künec Artüses 4513. ^ dat. dem künige Artuse 
2760. d. k. Artus 4787. 

der arzät arzt. [vgl. L. zu z. 1553.] sim arzäte 1553. 1555. pl. arzte 7773. 

* Ascalön, könig von Breziljän in Bretagne 2274, vgl. Ben. anm. 
diu asche. in die aschen 1583. 

der ast. ein ast gevienc im den heim 4673. von eim aste 586. 3469. der 
este schin 613. 

diu äventiure. 1) ritterlicher Zweikampf, äventiure? waz ist daz 527. 
549. nach ä. riten 261. 372. 631. 3918. ä. suochen 377. 525. 6331. — 2) die 
urkundliche quelle des mseres. als diu äventiure gibt 3026. 

aver, aber, die erste Schreibweise liegt dem ahd. avar näher, geht aber 
im mhd., erst mit aber wechselnd, allmählich ganz in aber über, in unserm 
Iwein steht aver 108. 421. 810. 2469, sonst aber oder verkürzt abe 5136. 6967. 
7039. ab 703. 767. 1168. 1252. 1509. 1599. 1837. 1844. 2579. 2876. 3800. 4364. 
5904. 6369. 6706. '8160. — Die ursprüngliche, durch den nhd. gebrauch getrübte 
und daher oft verkannte bedeutung des wortes ist nachher, herwider, wo- 
raus sich auch die bedeutung wieder entwickelt. Das wort findet sich im 
Iwein sotoohl im anfange der rede 2034. 5862 {vgl. Ben, anm. zu z. 2034) aHa 
in der mitte derselben, so wie auch nach unde: schoene und aber deine wie- 
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MooKL Mein 567. und ba4i ab mich iu daz sagen, wiewohl er mich euch sagen 
hies9 1837 {vgl, unde). — Die bedeutung nachher dagegen kommt folgenden 
stellen zu; so wseren wir aber erlost so wären wir hernach befreit 6371. ode 
abe oder cmdererseits (engl, or eise) 6967. nü aber dem herzen wer? dem rieten 
aber din ongen her dem riethen hinwider 2352; soioie dem öfter vorkommenden 
sprach aber erwiderte, sagte dagegen 1819. 6533. 5948. 7579. 7895. — an den 
übrigen stellen entspricht dem aber theils unser heutiges aber, jedoch, dagegen 
421. 535. 703. 788. 810. 1026. 1039. 1168. 1252. 1502. 1509. 1837. 1844. 2115. 
2361. 2579. 2876. 3834. 4354. 4484. 4720. 5136. 5322. 5904. 6156. 6170. 6200 
(8. Ben. anm,), 6532. 6557. 6582. 7039. 7291. 7413. (nü mnoz ich aber sorgen), 
theils unser wieder, abermals 108. 682. 767. 1599. 1707. 4022. 5037. 5525 (des 
bsete ich aber). 7253. 7412. 7416. 7796. 7839. 7970. hierher gehört auch et 
aber e^en abermals, ich muoz et aver die not bestän 2469 [s. Ben^ anm. H. 
zu Er, 6607]. 

ich bade (padom). si bat in badete ihn 2190. [s. L. zu zz. 2190 u. 7654.] 
daz bägen zanken, ditz bägen hörten alle 4566. 

* h&lde adv, schnell, 664. 2551. also balde daz 3457. harte balde 3259. 
also balde sogleich 4670. 

der balsem baisam, der balsem ylinzet 1582. 

* diu b an c. under benken 1287. 1376. 

ich baneke erlusHge mich durch leibesübung, dise banecten den lip 66. 
daz bant fessd, äne sloz nnde äne bant 505. durch den ich lide disia 
bant 4181. üz den banden ISa 6843. 

* bar adj, bloss, daz isen also bar durch keinen schüd gedeckt 7223. 
bar sin, werden der schilte 1028. 7142. 

din bare todtenbaJire, [über den Wechsel starker, und schwacher formen 
bei H, s. L. zu z. 1443. Zsfda, 40, 239.] 1249. 1307. üf den baren ligen 1443. 
ich bare (bäröm) lege auf die bahre, er sach gebäret tragen den wirt 1305. 
barmherze adj. barmherzig 4856. [s. Uta.] 
bar Schenkel adj. mit blossen schenkein 2821. 

* der hart, an harte 436. 

* barynoz adj. mit blossen füssen 2821. 

* der hast, mit baste gebunden 4940. — eine sache ohne werth, nichts. 
ez was im sam ein hast 2635. ich sag iu ein hast 6273. 

"^ daz bat bad. gnoter gemach von bade 3649. 

baz adv, denjf comparat, von wol ersetzend, reit er wol, so reit er baz 
7641. er was ein ^egen vordes und baz ^t 3028. 24. 528. 678. 707. 799. 801. 
1175. 1239. 1544r^ 1584. 1663. 1680. 1875. 2005. 2031. 2071. 2078. 2369. 2378. 
2304. 2397. 2691; 2950. 2978. 3019. 3079. 4114. 4195. 4395. 5254. 5286. 5493. 
5498. 5520. 5536. 6103. 6140. 6253. 6390. 6452. 6512. 6551. 7001. 7032. 7317. 
7366. 7482. 7558. 7684. 7850. 7875. 7993/". 8055. von den Unten baz 337. yerre 
baz 683. md. yil yerre deste baz 2622. näher baz 2267. 5228. er ist noch baz 
ein sa^ec man 3966. 

^der becher 818. 

. daz b ecke becken 587. 629. 2530. dem becke 593. 
/ * ich beclage trete als kläger gegen einen auf der tot begonde einen 
gniven beclagen 5626. 
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14 bedarf— begrife. 

ich bedarf eines d. 3590. 7918. 8035. wir bedürfen 7679. bedorfte ind. 
5349. bedorfter 2450. bedorfter conj. 8036. bedürfen infin. 7937. — vgl 
ich darf. 

b^de 1028. 7165. bMen 1226. b^denthalben 5405. bMenthalp 453. 9. beide 
{im reim kommt nur die letzte Farm vor). 

ich bedecke (pidecchn). bedahte bedeckte 3595. bedahter Iwein bedeckte 
herr Iwein 2962. bedaht bedecket 681. 7518. 

ich bedenke (pidenchn) mich, wan bedenkestü dich baz 7032. daz ir 
inch bedenket baz 5254. er bedäht sich 3848. 4579. — daz s! mich bedenke 
5483. — bedenket inwer h^rschaft 6837. er bedähte daz 7134. daz got ir 
n6t bedsehte 5793. ich hän daz wol bedäht 6179. daz man iedoch bedenken 
sol 1821. 

b^denthalben adv. von beiden Seiten, si yähtens bMenthalben 
an 5405. 

b^denthalp adv. als sübst. der mnnt hat ime gar bMenthalp der 
Wangen beide Seiten der w, mit wite beyangen 453. s. Ben. anm, vgl. bei- 
denthalp. 

mich bednnket (pidnnchit) dünket. inch bednnkt 121. st bedühte des 
3808. nn bednnket mine sinne 2996. 

ich bedwinge [nur in A], betwinge bezwinge, si betwanc min ge- 
müete 344. man sagt, daz in bedwnnge diu tinre mannnge 4861. daz Gäwein 
in betwnnge, daz er der järzal yergaz 3054. onch wsen ich in betwnnge diu 
not 5586. betwingen 504. 6500. bedwnngen mit noeten 1725. mit siecheite 
3606. — er betwanc in des, daz er al lüte schr6 3844. 

ich (begange) begän, beg^n. s. Ben. anm. zu z. 3354. 1) thue efyocLS, 
sei es etwas gutes oder schlechtes, er beg^t genäde an mir 8123. er het be- 
gangen grdze nnhövescheit 4918. 2) erwerbe, ob er mit manheit ie begie de- 
heinen lobKchen pris 3354. 

ich begib e. 1) einen lasse von ihm ab, si begaben mich nie sine zigen 
mich 4122. vgl. Ben. anm. 2) mich eines d. verzichte darauf, ich hete mich 
des libes begebn 667. 

* ich begihe versichere, ich wil in des bejehn bi der rehten wär- 
heit 6114. 

ich beginne, [vgl. v, Monsterberg s. 114 /f.] *^r beginnt trflren 2845. si 
beginnent suochen 1251. er began vrägen u. m. 2083. 3391. 7614. 7814. [über 
began und begunde s. L. zu z. 3560. H. zu Er. 9753 u. Zwierz., Beobacht 
s. 465/:] begnnde sagen u. m, 93. 672. 1360. 1731. 2011. 2188. 2251. 4509. 4614. 
5625. 5740. 5%6. 6008. 6756. 7282. do si der vart begnnde 7945. begonden 641. 
1271. 1361. 1371. 2004. 3750. 6472. 6918. 7231. 7278. 7324. 7511. sis begunden 
6991. din riterschaft der si begunden 7258. begnnder 1072. 1348. 3805. 5199. 
6425. 7377. 7636 [hier = begnnde her], ir begundet conj. 7898. begnnd in 
5093. des 6 begnnnen wsere 186. 

ich beginze begiesse. daz ich in begieze 939. begdz 253ß^ begttzze 
677. 771. 

ich begrabe, man begmop in 1593. ir hänt in begraben 1966. als si 
in begraben wellen 1248. 

ich begrife ergreife, er begreif mich 294. daz tor begreif im dehj lip 
1112. in b. rinwe 3090. '^ 
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behabe— beide, bßde. 15 

ich behabe behalte, er behabte in 3054. er behabtes da 5772. bi im 
d& 6844. daz trüren behapte den strit 4427. — daz in (den riesen) dehein man 
den sige müge behaben an 6376. 

ich behage (pihagöm) gefalle, er behaget im baz 7366. in behagt nie 
riter also wol 2384. er behagte mir ze gähes wol 4191. 

ich behalte, er behielt stn sper 5322. daz man niht behalten sol daz 
yerlinset sich wol 3677. §re gewinnen unde behalten 3973. sin §re an ir be- 
halten 5089 [doch 8. laa, u, L. anm. Paul 8. 345]. dnrch behalten den lip 7736. 
ein ander behalten 8145. daz ich inch hie behalten hän 2227. selch gnot ist 
behalten daz man dem biderben manne tuot woM aufgehoben 3726. sol ich mit 
^ren alten, daz hat si mir behalten bewahrt 7402. 

ich be hefte (piheftn) hefte zusammen, der sich mittem bcesen man mit 
werten niht beheften wil nicht auf einen wortstreit einlassen vnü 6281. 

behende adj. behender garzüne gnnoc 7107. 

* ich beher (piherjöm) nehme mit gewalt weg. der inch des bmnnen 
behert 1829. einen gnotes n. Sren behem 5647. 

* ich heberte (pihertn) gewinne durch kämpf, swenn er mirs an heberte 
4493. vgl. Ben. anm. 

ich behüete (pihnotn). dd bat da man unde wlp, daz got sin ^re und 
sinen Up Triste unde behnote 5141. behüetet daz, daz ir iht sit 2787. — sich 
wol behtteten wider die man 3162. sich b. mit rClhen ynhshüeten 6535. — d& 
Ton (dadurch) behnot stn 5408. 

beide, bSde vgl. bMe. 

1) mit einem subst. entweder vor oder nach demselben, die sporn beide 
1116. beide porte 1267. dise sorgen beide 1534. ze b^den porten 1226. ze 
beiden siten 3063. din pfert beidin 3470. 

2) nach einem pron. nü bite wir si beide 2279. wir gehellen beide in 
ein 7432. unser beider 7307. hiez uns beidiu 351. wir beidin 4336. undr uns 
beiden 962. 4980. — inch hat rehte gotes haz da her gesendet beide 6105. ir 
müezent ane mich disen strit läzen beide 7649. ich gan iu beiden wol 5914. 
in ist beiden ruowe not 7725. pris an iu beiden m§ren 6057. — sl vliesent 
beide ir arbeit 255. dö muosens beide zücken diu swert 1018. daz si ir b^de 
wurden bar 1028. sus vuoren si in der enge beide 1078. si gesäzen beide 
2387. si wehselten beide 2990. si wären da beide 1032. 3059. nu enpfiengen 
si in beide wol 4765. si lägn § beide 5957. sus vertriben si beide den tac 
6078. nü riten si beide 6907. möhten si nü beide gesigen, ode beide sigelös 
geligen, ode abe unverwäzen den strit beide läzen 6965 ff. so si sich erkennent 
beide 6969. si entlihen b§de 7165. si beten üf daz velt beide bräht ir über- 
gdt 7168. si vreuten sich beide 7486. wer si beide wären 7514. ir beider 
gwonheit 3008. ir beider arbeit 3917. nam ir beider war 4386. ir beider ge- 
pflegen 4879. ir beider tohter 6462. ir beider herzeleit 7490. ir beider un- 
minne 8152. in beiden 848. 2575. 2707. 3342. 5638. 6029. 6455. 6519. 6604. 
7120. 7247. 7275. 7331. 7769. zimet in daz beiden 6978. in was beiden leit 
7184. daz in ir vater beiden lie 7659. waz ode wie in sit geschashe beiden 
8161. si beide schiet 3882. schiet si beide 7349. got velle si beide 6752. sie 
entflliefen beidiu 85. dö si beidiu swigen 2255. si des beidiu zseme 3757. si 
beidiu läzen 4880. si beidiu bestän 4887. sine mohten beidiu niht baz getan 
Sin 6452. si weiten beidiu 6529. si waeren beidiu 6533. — diu wären beide 
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16 beidenthalp— belibe, blibe. 

2556. die worden beide 4706. der beider 2813. der gebrist mir beider 3583. 
der mac ich beider nü wol jehen 3684. der hat ich beider yil 3975. wir sin 
der beider yil rehte dttrftiginne 6402. mit ten beiden 5276. diu beidin 932. 
disen beiden 6370. 

* in beziehung auf verschiedene geschlechter a) beide 2279. 2387. 2990. 3186. 
5099. 6078. 6105. b) beidin 85. 351. 932. 2255. 2556. 3757. 4336. 6452. 6529. 6533. 

3) einzeln stehend a) in einem abhängigen casus nacket beider der sinne 
und der cleider 3359. daz mir des guotes ode der tage ode beider zerinne 7983. 
— b) als Partikel beide, beidin . . nnde so wohl als avLch, a) beide, beide 
laster nnde leit dnlden 1007. si het beide überladen grdz emest nnde zom 
1010. da ir wnrdet da was ich an ensament meineide nnd triuwelös beide 3186. 
b. yrende nnd den sin 3215. b. gebaerde nnde bete 3821. b. yreude nnde spil 
4805. b. ir muot nnd ir lip 5472. b. gesnnt nnd sin lehn 5632. b. der lewe 
nntter man 6786. b. minne nnde haz 7030. b. mit swerten nnd mit spem 7205. 
beide des willen nntter kraft 7255. b. lant nnde strit 7312. b. diu naht nnd 
daz ir ietweders mäht wol dem andern was knnt 7349. b. trüren nnde haz 
7491. b. gnot und lip 7673. b. lip nnde gnot 7891. — beide späte nnde Truo 
5214. beide gehörte nnde gesach 6739. unz daz der künec nnt tiu diet beide 
yrägten nnde riet 7594. b. ich wil nnd mnoz 7713. — ß) beidin. beidin sin 
^re nnd sin lant 2437. b. der hnnger nnd sin art 3887. — da was der bnre- 
berc harte hoch, beidin so stechel nnd so lanc 3773. beidin gehört« nnde gesach 
4508. dö antwurt er nnd sin wip beidin gnot nnde lip beide in sine gewalt 
5098/: [8. loa. und L. zu z. 5099]. — beidin dö nnde sit 3916. 

beidenthalp adv, von beiden Seiten, daz ich mich beidenthalp bewar 
4891. vgl. b^denthalp. 

daz bei n knocken 1101. 3910. bein 2141. 6682. 6777. an beinen nnde an 
armen 4931. 

ich beite (peitom) warte ab. ich beites 2215. ich bin beitende 4172. 
^ beitent {geben frist) mir 4070. [beiten wechselt in den hss. mit biten, vgl. 
Ben, anm, Afda, 22, 187.] 

* der bejac erwerb. mit selbem bejage 3920v yon dem bejage 6396. 
ich bejage (pijagöm) erwerbe, ich bejagte swes ich gerte mit sper und 

mit swerte 3525. ich hän yil manegen herten pris ze riterschefte bejagt 3523. 
[z¥, pris bejagen vgl. Zwierz.^ Beobacht. s. 505/:]. — da mit er sich wol bejage 
sich auf e. löbl. weise beschäftige 7179. 

"^ich bekenne (pikennu) seihe, weiss, uns was wol bekant 114. ouch 
enwas niemen da bekant wie der riter wsere genant 6905. 

ich bek^re wende hin. ob si ir yronwen haz bek^rte ze senfteren muote 
2007. welch gerinc im den muot bekSrte 4840. si bekMe ir muot 5750. si 
üz übelem muote bek§ren ze gnote 1880. 

ich bekum einem begegne ihm. in bekom 8018. 

ich bekumber {vgl. kumber) bringe in noth. ez bekumbert minen lip 
345. si bekumberten in 5367. 

* ich belege, mit runzen beleit 438. 

* ich beleite geleite, man mnoz inch ziuwer üzyart anders beleiten 6249. 
ichbelibe, blibe bleibe, ichn belibe hie niuwet möre 5532. si belibet 

hie 1591. daz si beübe in einem yazze 7020. si beleih mit nngehabe bi dem 
grabe 1597. si beleip eine 2010. wir beliben eine 331. in der bühsen niht 

i 
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bei ige — bescheiden. 17 

beleip 3480. sin herze und daz wip beleip 2994. sns beleip so. 5811. beliber 
iht Yürbaz 2927. daz diu sper niht ganz beliben 7099. beHbet hie 5461. dö 
ich niht beliben solde 386. der beliben wil 5590. bete die man im durch be- 
liben tete 3822. ze belibenne 1717. ich bin beliben 1984. — ich beleip blieb weg 
3537. — er was beliben verlor das leben 1094. — im beleip daz leben 1110. der 
pris 3049. mir belibe der lip niht 176. — er liez ez beliben liess es dabei 5400. 

* ich bei ige bleibe liegen, si ist mit bei minem vater belegn 6046. 

* ich belcese (pilösu) befreie, der iuch des risen belöste 4519. 
benamen adv. namentlich^ genau so wie gesagt ist; im voUen sintie des 

wertes, vgl. Ben. zu z. 154. so kumt benamen oder ^ 2943. 154. 896. 1176. 
1276. 1906. 2061. 2374. 2409. 2632. 2967. 3404. 4065. 4677. 4893. 6510. vgl. 
namelichen und Tümamens. 

ich benim benehme, daz sS. mir den muot beneme von ir 1652. waz mir 
do Yieuden benam ein böte 349. ir b. ir swaere 2080. den benam daz gäben, 
das da mänlich yür reit 4692. s. Ben. anm. er b. mir mine mäht 7443. die 
benamen sime libe beide vreude und den sin 3214. er benseme iu al iuwer #re 
853. em b. ir lip unde Sre 3136. ich b. iu iuwem kumber gerne 6416. ichn 
truwe mit miner yrümekheit ir nimmer benemen ir leit 1640. wer hat xms be- 
nomoDi diu ougen und die sinne 1274. unmuoze hat im daz b. daz 2519. der 
troum hat mir min reht b. 3572. die sinne 4589. ^haftiu not hat irz b. 6042. 
moht die deheines wibes güete üz sime gemüete b. hän 6509. im hete der leu 
b. die craft untten sin 6782. in hete diu mtiede b. den lip und die craft 7242. 
der tac hete mir al min Sre b. 7399. hete mir b. daz lehn 7408. ich sol sim 
schiere hau benomen 4650. mir wirt min riterschaft benomen 913. wie ist uns 
dirre man b. 1282. im ist der sin b. 3406. des herzen craft 3940. der Hp 
4043. der tröst 5340. alsus werde iu b. al iuwer swsere 5920. wie uns g^roz 
6re ist b. 6323. 

der berc berg. den berc hete bevangen ein burcmftre 4364. 

ich berede, si bereite sich vertheidigte sich 3659. — daz siz bereiten 
wider mich mir beweisen wollten 4149. vgl. Ben. anm. 

bereit adj. ich waz ze wer b. 478. guot spise und senfter släf wären 
im b. 4819. diu hurt was b. 5155. der gast was wol b. 6676. 

* bereite adj. bereit sin ezzen wsere b. 6544. 

ich bereite (pireitu). [über das prät. vgl. Zwierz., Beobacht. s. 485.] ich 
bereite bereitete mich ze wer 698. 4822. si bereite sich nach im üf die straze 
5868. ich muoz mich bereiten dar zuo 4307. — man bereite pfert 6848. sus 
wart bereitet der gast 3701. — man sol iuch § bereiten kennen lehren maneger 
untren 6250. — zahle, wer möhte diu sper elliu bereiten her 3736. 

ich berihte setze in gehörigen stand, daz bette was berihtet 1213. 

* ich berüere (pihruoru) berühre, swaz er sin beruorte 5384. 

* ich beruoche versorge einen mit etw. niemen beruochte si eines 
kämpfen 5702. 

ich beruofe (pihruofu) schmähe, er beruoft in drumbe 111. 

ich bescheide gebe genau an, weise an. als ich iu bescheide 1031. 2989. 
3031. 7650. beschiet 2179. daz wU ich dir bescheiden baz 528. 7041. in wart 
ein mowe bescheiden 7770. ezn wart mir niht bescheiden 8162. 

bescheiden adj. wissend was sich gebürt, gewizzen. der bescheiden 
man 2715. 4381. bescheiden wille 6298. 

Benecke, Wörterbuch z. Hartmanns Iwein. 3. AuBg. 2 



18 bescheidenlichen — best an. 

bescheidenlichen adv, b. tnon 2718. 

ich bescheine (pisceinn) mache dass eticas schin wirdet, lasse es sehen. 
bescheinet im an etelicher swaere 2686. si bescheinde im 1760. daz bescheinter 
wol 6416. ir habt bescheinet 7979. 

* ich bescher (piscerjn) gehe zu tJieile, got bescherte daz, daz si 3465. - 
der tot was im beschert 1396. vrümkheit 2773. gnäde 5498. der sige 7562. 

ich beschirme (piscirmn). in beschirmt der tinvel noch got 4635. em 
beschirme inch 1173. em beschirmte sinen bronnen 2545. vil manec beschirmet 
sich da mite 2807. em beschirme mich vor dir 5655. 

* ich beschonwe beschaue, si liez si in wol beschonwen 1451. 

ich besende lasse rufen, besendet iuwer linte 2149. si het in besant 
2177. 2363. 

ich besihe sehe an. besach 3796. besähn 2379. 

ich besitze sitze auf oder in. minne nnde haz besaz ein vil engez yaz 
7043. si besäzen ein yaz 7022. daz si besitzen ein yaz 7018. alsns het ich 
besezzen daz ander pardise 686. er hat b. sin §re u. sin lant 2436. 

* ich beslahe fange durch die auf einem vogelherde gemachte Vorrichtung. 
beslagen in einem hüse 1136. 

ich beslinze. 1) ich schliesse zu. wan besliozstü din tor 6261. daz hüs 
waer beslozzen 1280. er yant besl. daz tor 5579. 2) ich schliesse ein. besliezt 
den stein an inwer hant 1235. er was zwischen den porten zwein beslozzen 
1129. da diu 6re inne beslozzen lit 5547. 

* ich besorge sorge für etwas, ich mnoz min lant besorgen mit eim 
manne 2314. daz mnosen si besorgen 7150. 7840. 

* ich besperre (pisperru) verriegele, daz tor was bespart 6182. 

best adj. sin bester vrinnt 4850. aller liute beste 6119. — der beste, 
der boeste ist dir der beste unde der beste der boeste 144/1 du wser ie der 
beste 1475. 4065. der beste yon in 1851. der beste ze tröste 4521. — der aller 
beste yon dem hoye 5738. — die besten 2364. 3071. der besten ein her 4599. 
zen besten erkom 1855. — dem besten yriunde 2742. den besten knappen 950. 
bü 2833. daz b. hamasch 3699. die besten gesellen 6957. — din beste, st 
was ir naehest und diu beste 1792. — diu beste stat 1722. yuore 3014. burc 
4362. — diu gotinne Jüno, dö si in ir besten werde was 6445. — die besten 
wät 2198. 6387. — daz beste, daz liebest und daz beste 6971. rät daz beste 
7867. daz beste heil 741. — da er daz rßch weste veizt unde aller beste 3902. 

ich bestaete (pistätu) mache fest und stäte. daz er niemer sinen lip 
bestaetet ze höheren werde 4205. [vgl. loa. zu z. 5089 u. Paul s. 345.] 

beste a^v. ein bette berihtet also wol als ein bette beste sol 1214. ich 
wil iu bewarn den lip so ich beste kan 1775. 2963. er nam im die yreude der 
in dö aller beste gezani 64. so man aller beste gedienet hat 3856. als er aUer 
beste mohte 3875. welch gerinc in aller beste §rte 4839. 

ich (bestände) bestän, besten. 1) intrans. halte stand, bleibe, daz 
er da bestä.t 5810. do bestuont da niemen m§re 7733. ir mugt hie bestän 4661. 
daz ez in da solte bestän 6673. dane mohte niht yor bestän 6685. — 2) trans. 
ich stelle mich gegen etw. ich wil in bestän 4756. wie ich in beste 4793. ich 
wil in bestän 4800. 4887. 5265. 6600. 6637. 6698. 7416. 6 ir mich so bestüen- 
dent 7585. Minne bestet si 1632. bestuont in 1539. der lewe wolde in bestän 
3867. der leu bestüend in 3853. die not bestän 2469. 2483. si bestuonden 



bestreue— bevilhe. 19 

michel not 5396. em bestnont nie s5 gröze not 6721. 7759. den kämpf best&n 
4355. 6821. michn best§ groezer not 6259. als in der banger bestnont 3267. 
swer inch mit l^re best&t 202. swer ein ros mit sporn bestät 2396. — * best&t, 
bestan im reime; ausser dem reime best^t, besten. 

* icb bestreue, diu linde was mit yogelen bestreut 612. 

ich bestriche beatreiche, daz si in bestriche 3443. si bestreich in 3476. 
3473. wurd er bestrichen 3428. 

♦besunder adv. si sprächen alle besunder jeder von ihnen 2380. — 
diu burc stuout bes. einzeln 6085. man bette in bes. gab ihnen ein besonderes 
Schlafzimmer 6573. 

♦diu beswserde das was schwer drückt, des leun beswserde 5418. ir 
herzen beswserde 1322. 

ich beswsere (pisuäru) drücke^ mache betrübt, ez beswsert iuch 4446. 
ir höfecheit unde ir güete beswärten ir gemüete 3388. der hof wart beswseret 
V 4621. ir sin was beswaeret 6287. 

ich beswiche prät, besweich betriege. daz em iht beswiche 3859. er 
hat uns beswichen 4199. ir wserent da mite beswichen 6819. 

diu bete bitte, befehl. min bete und min gebot 238. 3086. 4781. min 
bete unde min dro 507. min rät und min bete 2740. 3104. 3152. 4129. gebserde 
unde bete 3821. diu bete was niuwan der tot 5387. diu bete was unbederbe 
7288. ir sit süeze unde iuwer bete 7896. an der bete wart Gäwein genant 
4851. dö gelobt er äne bete 4776. ez was an des gastes bete 6662. durch 
sine bete reit der künec mit im 2654. si beleip mit kurzer bete 5811. si tete 
nach siner bete ein venster üf 1449. 2404. von des lewen bete 5386. diu bete 
ist umbe mich 6017. des riters bete was, daz man 5690. er enhete deheine 
bete 8043. er gewert mich einer bete 1464. lät die bete her ze mir 4553. 
^daz er die bete muose län 6923. bete und sinne k^ren, ob 7283. d6 sin bete 
was getan 2915. swä ich geyolget ir bete 2020. 

betelich adj. was sich zu bitten, ziemt, ist daz ir beteliches gert 4546 
[8. laa. u. L. anm.]. betelichiu dinc 5361. 

beteliche adv. beteliche biten 4574. 

* mich betraget (piträk§t) mir wird lästig, daz mich niht betrage 
iuwer müezegen vräge 6275. dich sol niht betragen düne sagest 520. 

ich betrahte (pitrahtom). ich betrahte überlegte daz waz mir ze tuonne 
waere 774. 

ich betriuge betriege. si betreue ir wän 6674. da sit ir betrogen an 
1846. 4559. so bin ich selbe betrogen 1950. 

daz bette, ein bette berihtet also wol als ein bette beste sol 1212 ff. s. 
mhd. wb. 1, 109. daz bette wart vil dicke wunt 1372. daz bette wart des 
niht erlän sine ersuochtenz undr im 1296. an dem bette sitzen 1216. enkumt 
niht ab dem bette 1231. bette in einem boumgarten 6442. 

ich bette (bettom) mache ein bette zurechte, dö bette man in allen drin 6571. 

ich betwinge s. bedwinge. 

* ich (bevange) bevähe {prät. bevienc, bevie) befange, umfange, der 
munt het ime gar b^denthalp der wangen mit mte bevangen 454. sin herze 
wart bevangen mit senlicher triuwe 3088. den berc bete bevangen ein burc- 
mtre 4364. 

ich bevilhe übertrage, bevelhet ir liute unde laut 2889. daz gesinde 

2* 
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daz beyalch ich gote 393. 5144. den bevalch er in 5614. diu rede wart im 
bevolhen 7653. 

ich bevinde werde gewahr, daz bevindet allez daz lant 1771. er bevindet 
7062. si bevindetz 8016. bevindet siz 4243. bevindent siz 943. man bevinde 
1514. er bevandez 3834. als man ez sit bevant 7516. dö bevander 6494. 

ich bevride (pivridöm) schütze gegen angriff von aussen, ob min lant 
mit mir bevridet waere 1905. ich kan min lant niht bevriden 1910. 

ich bewar (piwarom). 1) das was bewart wirdj steht im accusativ; be- 
deutet dieser ein leibendes wesen, so bedeutet bewam bewahren^ besorgen, dass 
aUes was zur Sicherung erforderlich ist geschehe, nü müez in got bewam 4305. 
5530. ich bin mit in bewart 2325. mit isen bewart 7129. daz ors was so wol 
bewart 6657. dar under muoz er sich bewam 5316. daz ich mich bewar 4891. 
done kund ich mich niht baz bewam 2978. — bezeichnet er hingegen eine sache 
so hat bewam entweder die so eben angegebene bedeutung ich mnoz bewam mit 
seihen witzen den eit, daz 7912. dar under Ißre ich iuch wol iuwer §re bewam 
2801. daz hüs bewam 3006. daz lant 3159. ir sult iuwer reht bewam, daz 
ir 7686. — oder bewam bedeutet sorgen, dass das was stört, verletzt, nicht 
geschehe daz seid ich ä bewam 2922. ir müezet vliesen den lip: daz enkunnet 
ir niemer bewam 6137. bewaret daz, daz iuch iht gehcene iuwers wibes schoene 
2784. ich mac daz niht bewam mir wirt min riterschaft benomen 911. ich 
kan daz harte wol bewam, daz er niht 920. [vgl. laa. zu z. 4340.] — 2) weitere 
bestinimungen werden a) durch casus ausgedrückt; der gen et. bezeichnet das 
wogegen bewart wird, der si gewaltes bewar 6034. der dat, die person fwr 
die bewart wird, ß er iu den brunnen bewar 2165. vriste und bewar 1827. 
got ruoche mir daz heil bewam 2338. got der bewar mir minen Hp und min 
6re 7422. ich wil iu den lip bewam 1774. 1496. b) durch präpositionen. mit 
isen bewart 7129. mit iu bewart 2325. mit witzen bewam 7912. der mich 
vor diner hochvart bewart 5662. so bin ich vor aller vremden hochvart be- 
wart 2325. daz in unser herre vor dem töde bewar 5911. got sol iuch dervor 
bewam 6149. man muose sich vil wol bewam vor der slegetür 1082. 

ich bewaBre (piwära) bewähre, si bewärten 6948. er was ein degen 
bewaeret 3249. wan ichz ouch bewseren sol 4340 [Paul s. 381, Bech u. Hem\ 
bewam, s. laa.]. 

ich bewege (piwekju) mache wagen, daz beweget im den muot 4859. 
vrou Minne muoz si mir bewegen 1638. 

ich bewende (piwentu) wende hin. sine stunde baz bewenden 24. daz 
wurde alswä. baz bewant 1584. sone wasrez niender baz bewant 7875. — daz 
was vil wol zuo im bewant 2438. 

ich b ewige mich fasse einen entschluss. dö bewägen si sich schiere sine 
vsehten niemer wider in 6710. — sehe von etwas ab, gebe auf. si hete sichs llbes 
bewegn 5160. [vgl. H. zu Er. 2955.] 

ich bewise (piwisu) weise an. bewis et mich 8051. si bewiste si dar 
5901. — des bewiset mich 5859. 5890. 6061. der bewist in des er suochte 988. 

bezzer adj. besser, bezzer bette 1215. brot 3344. golt 589. kurzwile 
2658. Ion 2273. 3164. msere 6585. rat 1643. bezzem vriunt 8061. von bezzem 
ztthten 3400. — gnade ist bezzer danne reht 172. da, iwer gewarheit bezzer si 
1777. er was im bezzer danne § 3332. s. Ben. anm. so ist bezzer min ver^ 
derben 4335. diu rede sol bezzer wesen 4337. mir weere bezzer der tot 4459. 
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si waeren bezzer yerbrant 7308. [vgl. also gnot vermiten 4711 u. Gr, IV, 129.] 
8. best. 

bezzer adv. weder ir gewmmen bete bezzer 7268. 

bi präp. bei. a) einzeln stehend, bi der want u. m. 91. 333. 470. 517. 676. 
7949. 982. 1033. 1212. 1150. 1364. 1241. 1254. 1555. 1598. 2082. 2864. 2877. 6291. 
3337. 6215. 3366. 3585. 4396. 4815. 4977. 6689. 6704. 6744. bime grabe 1438. 

— hie vant ich wisheit bi der jugent 339. bi dem Ersten gruoze 8041. — nam 
in, vnorte in, bi der hant 1772. 6492. bi der gurgeln hienc 4674. din sin 
herze bi ir truoc 5457. wonte bi hazze u. m. 6495. 6658. 7024. 7485. 7609. 7054. 
daz minne bi hazze belibe 7019. behabte den gast bi im 6844. — bi siner 
gnist nim ich war 1298. kiesen bi sinem ampte 2571. 6067. erkant bi dem 
maere u. m. 5697. 5497. 7762. 7950. — si sande bi ir mit ihr 3453. ir enbutet 
mirz bi ir 7751. — bi unseren tagen 50. 547. bi der zit 6959. 7008. bi sinen 
ziten 8. bi niemens ziten 41. — er swuor bi ime 898. bi sines vater s61e 895. 
er wart bi ime gemant 4852. si hat mir bi dem eide gesagt 5268. bi der 
wärheit bejehn 6115. des bewiset mich bi gote 6061. b) mit angeschleiftem 
pron. bime 1438. 

bi adverhialpräp. 1) einzeln stehend, si dir nü nähen ode bi iht kunt 
in der nähe, oder hier zur stelle 538. daz ich iuch also bi vunden hän 7954. 
hie ist ein brunne nähen bi 553. 5884. — 2) bei da, hie. da st§t ein capelle 
bi 566. da bi 89. 770. 1778. 2042. 2054. 2244. 2548. 2784. 3291. 3434. er be- 
haget im baz dan da bi ein bceser man 7367. da erkennet er mich bi 5126. 
5506. da ez hanget bi 590. da stüende gotes Ion bi 4859. da verderben bi 
2881. — die hohen brüke hie bi 3667. in der kappein hie bi 5887. vgl. derbi. 

— 3) bei vollw. si gehabt im bi 3620. unz si in kom vil nähen bi 103. si saz 
mir bi 341. ist uns bi 1397. 1426. 1553. 2872. 5198. ern si der riterschaft bi 
2857. W8ßr ich riterschefte bi 3558. da sten ich disen tieren bi 490. 

ich bibe (pipem) bebe, daz si bibende vor mir stänt 509. 

biderbe adj. bieder, brav. vgl. Ben. zu z. 3752. ein biderbe man 200. 
2033. 2060. 2750. 2909. 3752. 4812. 4860. kan sich alles des enthalten des er 
wil 6579. dem biderben manne 3727. 6935. 7360. 2629. den biderben 1927. 2486. 
sin biderbez wip 2862. sin herze biderbe unde guot 5582. kint, diu biderbe 
unde guot sint 4506. 

* daz hier, becher mit wazzer ode mit biere 822. 

* daz bilde bild, person. sin menneschlich bilde 425. — voi'bild, beispiel. 
mir git des bilde dirre lewe 4001. 

billich adj. angemessen, gemäss, daz ist billich 5730. 6842. ez ist 
gnuoc billich 5244. ein unbiUiche sache billich gemachen 1630. 

billicher adv. die marter sold ich billicher enpfän 1667. ir gerich 
gienge billicher über mich 1678. 

bime bei dem. bime grabe 1438. s. bi. 

ich bin. 1) mit partic. a) als ich des beitende bin 4172. daz ichmine 
mäht und minen sin dar an körende bin 7930. b) beliben 1982. betrogen 1950. 
bewart 2325. göret 3570. erwachet 3541. gegangen 1515. 6264. komen 4537. 
4542. 4735. in geleit 4049. genant 7471. gesaut 5949. überkomen 4590. 
gunöret 4884. gevangen 4039. verlorn 1653. 2061. 2830. vertriben 1982. ver- 
zagt 1621. gewäfent 529. gewesn 1951. worden 3992. — 2) mit anderm 
prädicate. 512. 1179. 1886. 2468. 2612. 3099. 3573. 3633. 4031. 4072. 4243. 
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4449, 4537. 4639, 4657. 4659. 4908. 5276. 5278, 5649. 6624. 6815. 7317. 7565. 
7578. 7612. 7660. 7798. 7851. 8011. ich bin Iwein der arme 4213. ich bin ez 
Iwein 2611. 7483. ich bin ez Minne 3016. — du bist 156. 3549. 5545. du bist 
mir ze nngnsßdiges mnotes 5644. — wie bistü mir genomen 1460. waz cr§a- 
tinre bistü 487. 559. 562. 1384. 3962. — bist Übel 483 [s. L. anm.], bistuz 
Iwein, ode wer 3509. 

* ich binde. Minne vienc nnde bant in 1538. si banden im sine wanden 
5616. ir wäm die hende gebnnden 5152. die vüeze zesamene, die hende ze 
rOke 4938. er hete den heim üf gebnnden 4974. 

ich bir, bar baren, gebor n. (1. intrans. nehme eine gewisse richtimg.) 
2. trans. mache etwas bem d. h. eine gewisse richtung nehmten, din blaot. daz 
gras die baren im yil süezen smac 6447. der mime lande gnoten vride bsere 
1915. daz got im sselde ande äre bsßre 4855. 

ich birge, bare bargen, geborgen berge, si bare sich 3492. 

ich bite bitte. 1) ohne casus, der beteliche biten kan 4574. do bat der 
gast anz an die stont daz im der wirt tete knnt so lange bis 4453. — 2) mit 
acc. der person. a) ohne infin. si bat in vil verre: si sprach 5459. si bat 
in mit gebserden gnaoc 3819. als si in bat 5773. m§ and ^ dan man si bat 
7170. si bäten got den riehen: si sprächen 5204. nü bit ich lach als si mich 
bat 6048. die ir ze vlize begundet biten 7898. — b) mit inf. ohne ze [vgl. 
V. Monsterberg s. bbf.]. ich bat mich got genern 416. er bat mich in daz 
sagen 1837. als er den gast bat keren 4668. dar mich ein vroawe komen bat 
4744. si bat got der s§le pflegen 5159. si bat ir got raochen 5759. dar er 
mich mit im riten bat 5898. sns bat er ir got pflegen 6423. nane bit ich 
lach niht vtirbaz sagen 2321. ich bite mir got helfen so 7933. bitet in sin 
msere volsagen 185. 3) mit gen. do er urloabes bat 2920. swie selten wip mannes 
bite, ich bsete iawer 6 2330/*. daz er ihtes baete 2917. swes er baete 4582. 
des baet ich 5525. des ich bite 4551. 5105. ich ir anders niht enbite 4596. — 
4) mit dat. der person und gen. der sache. er begunde ir heiles biten alles 
gute wünschen 6008. — 5) mit acc. der person und gen et. der sache. da es st 
nieman enbat 1560. so baet ir mich des ich lach bite 6817. ich torst lach wol 
biten 4325. daz er sis niht m§ wolte biten 7290. — 6) mit infin. ohne ze. ich 
bat mir sagen maere 482. er bat nach ime gän 3244. der sich helen bat 6884. 
— 7) mit der conj. daz. a) ohne gen. er bat, daz ich des gernochte 378. diu 
vroawe ir trahsaezen bat, daz 2388. do bat er, daz 4585. do bat da man unde 
wip, daz got 5139. si begunden den künec biten, daz er die altern baete, daz 
6918/*. den künec si alle bäten, daz er ir swester baete, daz lS2S/f. si bäten 
got, daz 5351. nü bite wir si, daz 2279. er begand in starke biten, daz 5093. 
wir biten dich vil verre, daz 5206. nü wil ich lach darch got biten, daz 8126. 
si bitent lach, daz 2172. — b) mit gen. ich bites ansem herren, daz 5237. er 
bat in des vil verre, daz 5128. daz er si des alle baete, daz 2390. — 8) mit 
präp. durch got biten bei gott, um gottes willen 8126. vil tiure si got bäten 
ambe ir herm, daz was ihren herm betraf 6859. — starke biten 5093. vil 
tinre 6859. vü verre 5128. 5206. 5459. ze vlize 7898. 

* ich bite, beit biten, gebiten. &) verweile, ich bin geschendet ob ich 
bite 4886. daz ich iemer bite 6652. wes mugen si iemer biten 6980. ir snlt 
ninwet biten 5960. done wart ouch niht m^ gebiten 5964. ob si joch ein jär 
bite 5754. — b) mit gen. xoarte auf einen, auf etwas, wand sis niht langer 
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enbite 5748. des d d& biten 4915. er wolde sin da üze biten 956. ich mnoz 
des tages hie biten 6158. — c) nUt dat gebe eine frist ob man mir yierzec 
tage bite 4152. — d) mit gen, der sacke u. dat. der person, gebe einem frist zu 
etw. daz er ime wol yierzec tage kampfes mnoz biten 5745. — vgl. ich beite. 
bitter scharf, bitter haz 7042. bitters eiters vol 156. 

* ich biuge, bouc bngen, gebogen biege, sin rüke was im üz ge- 
bogen 464. 

ich biute biete. 1) ich bot min nnschnlde 731. daz ich den lip veile 
biete 4844. — 2) er nam daz man im bot 5588. er bot in sinen dienest 6300. 
si bot im so manige ^re 2725. die baten im selch §re 2759. al die 6re 5442. 
also groz 6re 6547. em bdt mir nie die ^re, daz 750. er bot im der Sren ein 
lützel m§re danne gnuoc 7638. bot im sin guot 4841. — 3) si bietent sich zuo 
iuwem vüezen 2170. er bot sich üf ir vuoz 2283. der lewe bot sich an sinen 
vnoz 3869. — 4) er bot si die herberge an 5943. do bot in der wirt an sine 
tohter 6800. biutet d' ören dar 251. er bot den schilt vür 1024. 6722. er b6t 
sin brot her vür 3329. ze sinem geböte bot ich mich zuo 395. si bot sich ime 
ze geböte 6014. 

ich bize beisse. min vrouwe enbizet iuwer niht 2269. er beiz dan 6747. 
er beiz in 6761. 

ich blase, blies, geblasen, si horte ein hom blasen 5797. 

bleich, von vreuden bleich unde rot 2203. si wären mager unde 
bleich 6212. 

ich blibe 8. belibe. 

* der blic. a) der blick, der sunnen blic 576. vriuntliche blicke 3795. 
von ir twerhen blicken 6092. — b) der blitz, ich gcsach tüsent blicke 649. 

* ich blicke (plicchu). do er sich ane blihte 3506. 

* blint blind, mit gesehnden ongen blint 1277. 7058. sam die blinden 1293. 
blinclichen schamroth, schüchtern, sach si blinclichen an 2254. 

ich bliuwe, blou, gebliuwen blefoe. disiu blon {flachs) 6203. 

bl6z. a) blosSj nacket. blöz sam ein hant 3236. bloz an beinen nnde an 
armen 4930. in blozer hant 1204. swä ir der lip blözer schein 1331. diu nase 
niender blöz allenthalben mit haaren bewachsen 448. der boum wart bloz 660. 
— b) durch keine schutzwaffe gedeckt, gewäfent sere so daz an im niht m§re 
blozes wan daz houbet schein 6681. swä er in blozen sach 6762. 

diu b 1 OB z e freier platz im loalde^ blosse 3837. 

diu bluot die blute 6446. [s. loa. u, L. anm.] 

daz bluot blut 3899. roten von bluote 7231. 

ich bluote (pluotu) blute, er bluote blutete 3949. si bluoten bluteten 
4926. er begunde bluoten 1360. 1362. 

der böge bogen, einen guoten bogen 3265. 

der bore dasjenige was man auf borg erhält, swer bore niene giltet 7156. 
bore wirt vergolten 7158. 

ich borge {poT&Mm) nehme auf borg, swer borget 7151. si borgten 7 153w 
hat er borgennes muot, so mac er wol borgen 7148/1 

b oe s e a dj. 1) von Sachen gebraucht^ das gegentheil von guot. diu boesten 
hemde 4922. im näht boese msere schlimme nachricht 3096. mit boesem maere 
gesendet sin 2219. si bräht« boesiu msere 1995. lät boese rede leeres drohen 
5009. s. Ben. anm. sin boese site 234. boeser stete der ist vil : iedoch ist ditz 
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diu bceste stat dar üf ie hüs wart gesät 7819/1 — 2) von menschen gebraucht, 
das gegentheü von biderbe, Tranig also bald schlecht, nicht viel taugend, baU 
gemein, nicht vornehm, manec boese man 2485. swie boBse ir wsenet daz er st 
2582. gelich eim boesen manne 2866. mittem bcesen ^man 6280. ein boesw 
man 38. 7367. die seheltaere boeser geltsere 7164. im sit danne ein bceser 
{minder biderbe) man danne ich an in gesehen kan 5521. dem boBsten garzün 
4496. — der boese 2499. die boesen 149. daz si iht boeses mochet 1573. vgl. 
Ben. zu z. 1557. — der boeste 144/". daz boeste 840. 

diu bösheit Wertlosigkeit 2501. 

der böte derjenige der gesendet wird etwas zu bestellen 350. 6543. 1832. 
sins wibes böte, vrou Lünete 3103. 6062. 6073. mlnen boten 2175. swer gnoten 
boten sendet, sinen vrumen er endet 6065. bi dem boten 6067. 

* daz botenbrot das geschenk für gute besorgung 2204. 

der boum bäum, der boum wart bl6z entblättert 659. den bonm 990. 
er viel als ez ein boum waere 5074. 

der boumgarte. in einen bonir.garten 6436. in dem b. 6491. 

* diu brä augbraue. im w' u. granen unde brä lanc, rftch unde gik 445. 
der bracke bracke, spürhund. er muose daz wilt äne bracken er- 
gäben 3276. 

"" der braht lauter schall, die vögele huoben aber ir süezen braht 682. 

* daz brät zartes fleisch, er zart im cleit unde brät 5053. 
der brate stück fleisch, er nam des einen braten dan 3903. 

ich brate mache durch braten gar. diu hungemot briet unde sot ez ime 
3280. 3905. 

breit adj. (zene) breit 459. sin antlütze eilen breit 437. 6ren breit 
alsam ein wanne 443. diu linde ist breit 575. der boumgarte 6437. ein breitez 
geriute 401. [nur bei concreten, vgl. Zunerz., Beob. s. 461 aww.] 

* diu breite, über des palases breite 6432. [«. loa.] 

ich breite (preitu). daz sich iuwer ^re breite unde m^re 2904. 

daz bret. üf ein bret 3305. 

Breziljän in den franz. romanen la foret de Breceliande in Bretagne, 
nicht weit von Caridol. vgl. Ben. zu z. 263. [Biquet, J^tvde sur Hartmann 
d^Aue, Baris 1898, s. 104 anm. 5.] ze Br. in den walt 263. in den walt ze 
Br. 925. 

ich b r i c h e breche. 1) intrans. sin herze brach 4948. — daz swert brach 
im durch den halsperc 3947. der schaft brach in hundert stücke 7103. der 
walt brach nider 658. — 2) transit. der lewe beiz unde brach in 6761. er brach 
diu sper 3737. üf im sin sper 4697. si brächen üf im alle ir sper 5321. er 
brach sin site und sine zuht 3234. sine senfte gebaerde 5416. nien brechet 
iuwer zuht 180. ich brseche ö der wibe site 2329. daz si brechent diu dinc 
diu si versprechent 1869. sine welle brechen ir eit 7966. — si brächen beide 
porte dan 1267. von jämer si üz brach ir här und diu kleider 1310 [von ir 
brach Henr. nach genauerer lesung der hss\ 

ich bringe, brähte. b r ä h t (feein gebräht). Artus bringt ein her 1854. 
daz man in brähte 4580. si bräht in 8037. si heten braht 7168. dem brähtes boesiu 
msere 1995. den sib ringen wolde 7938. er brähte ein tier getragen 3326. er brähte 
sinen leun gesunden 6869. — er brähtes an ir gewarheit 6856. si brähten in 
in not 5364. mich hete bräht in arbeit min unreht 7623. si brähte mich üf 
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die yart, daz 2985. er br&hte si üf daz zil, daz 5420. sus het erz umb si alle 
br&ht 2652 [vgl Gr. IV, 337. H. zu Er. 9504]. sus bräht siz ze suone und ze 
guote 2051. diu bete ir beider unminne bräht zallem guote 8153. von guote 
bringen ze übelem muote 1882. daz siz ze rede braehte umbe sine swaere 5558. 
daz er si zen liuten brsßhte 5794. — daz si den kempfen bringe dar 6033. daz 
81 iemen braehte dar 5752. wer brähte disen riter her 2381. ich brähte iuch 
her in 6255. daz ich iuch han her in bräht 6180. ich bringe iuch hinnen 1764. 
4598. unz er im sin hamasch braehte nach 957. vil schiere brähter ime nä sin 
ros 964. daz si braehte wider daz ander teil 3451. 

ich brinne, bran brunnen, gebrunnen brennen intrans. er müese 
die juncvrouwen brinnen sehn 5301. 

Britanje Artus königreich Bretagne, ze Britanje in daz laut 1182. 
[s. L. anm.] 

daz brot. er leit im üf ein bret ein brot 3305. 3310. 3330. bezzer brot 
3344. äne brojfc und äne win 3907. ich wil im mines brotes geben 3301. 
i%merliches (brotes) enbizen 3308. daz joian iuwer brot mit dem Hbe zinsen 
sei 6648. ■■„ . ^ 

diubrüke. die hohen brüke 3667. diu brüke wart nider län 4373.4978. 

der brunne. 1) quelle^ brunnen. 553. 569. des brunnen 1829. 2648. ob 

dem brunne 581. dem brunnen 676. 767. 903. 1841. 1853. 2449. 5129. 5873. 

7795. 7949. den brunnen 621. 808. 937. 990. 2059. 2165. 2408. 2545. 2679. 3926. 

im wellet brunnen und daz laut und iuwer §re Verliesen 1858. weit ir den 

bnmnen und daz laut niht Verliesen 1824. — 2) wasser. des brunnen ein teil 

595. er schuof daz becke vol des brunnen 2531. 

der bruoder bruder. vgl. Ben. zu z. bSlb. ir bruoder 4759. sine bruoder 
4112. 5875. von sinen bruodem zwein 5333. 5374. 

diu brüst, er het in üf die brüst erkom 5028. er limte sin sper vorüf 
sine brüst her 5328. si sluogen diu sper üf die brüst her 7078. sin kinnebein 
schein ime gewahsen zuo den brüsten 462. 

diu brütlouft hochzeit. diu brütl. huop sich 2434. 

der bü bestelltes feld. mir hat der schür erslagen den besten bü 2833. 

* der buch bauch, durch den buch 3954. 

ich büeze (puozu) mache dass ein schaden oder fehler nicht länger vor- 
handen sei. 1) daz er al sin schulde buozte unz üf ir hulde 3784. 2) der tot 
möhte an mir wol hie büezen swaz er ie getete 1463. 3) einem etw. got büeze 
iu iuwer unwerdez lehn 6410. si buozte ime daz ungemach 1448. die im buozten 
knmber unde sine not 55%. 

diu bühse büchse. ich vergaz der bühsen 3671. in der bühsen 3480. 
3661. 3441. 

bunt atts vehwammen. grä, härmin, unde bunt 2193. vgl. Ben. anm. 
[in dieser häufiger erscheinenden foi-mel haben \cir vielmehr substantiva zu er- 
kenneUj also daz bunt buntwerkj vgl. Bechs anm.] 

daz buoch buch, an den buochen lesen 22. 

diu b u z e die leistung desjenigen icodurch ein schaden vorhanden zu sein 
aufhört, ir sult es mir ze buoze stän 721. ich solts ouch selbe buoze enpfän 
4000. daz er in der buoze lebe daz erz niemer me getuo 8108. 

ich bür (purju) halte in die höhe. vgl. ich bir. er bürte schilt unde swert 

5373. sine bürten noch ensancten (ohne beiges, diu sper) 7080. 

I 
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^'///; jiia,» ***tuirf-»rn »ui .n «am rix* ie!?:Ki »-Tä. 

'i.i ';*;r* ifl^ i. -":/:.•' mjhin^ »\m^ *.*m^rdbdum ^sfmUer: die cor gt- 
fi/hf ay»/^*f/fn/rf^ ic;^..x üzJt v/^if.fr «toiA r* Ä5fX» i«t 'io* läitm. ez ist min 
'U^<; T^^l fr.;.* ?^r z«^ rirrzi» L- *'JL£% 1433. >Ä:- ^iisiz ^rco^ dage geschBch. 
J'/H '1.', *;T <.r7»i ^'uLä^r pf.i.! 4«0I.? — T.ii -^Uz» swjert kgai an sm selbem 
\)\t V'tVA *M, >,;. Iff. rr-Ia «-lür* iKte 47To. .iie ciage län 4090L dnrch de^ 
kyiut'y/'i^ f.lnw*: Ws£. aiht in^ «".U;?^ Uz^n 573»>. lik dage achdden 4914. toe 
'!<«» t»j/«' irrhy/.u knffj'r^r nud* cUcr^ Laben T-l'iW. 

i'h f. \ dir. 4- VhJü^^'/in,. eiD<!;D «^ba4en f-lage ich 318. das idi es gote 
iwiu* r 'hi(/«r 'Kf.V/. alj^iu 'Uc' i'-h 7^'>' nn cla^^ ich gote min migemach 1890. 
wn lUnft'i (Ui ifrd\. (Wa hie Ha^ daz ist 40^. swaz man hie üf si da^ 
TiMV; f/, itif, w)pli/fh daz ir dai^ 180^j. — gwer üf den anderen dage mnozim 
vlir/.i/ fii|/r Vmu\)U'% hWc.u iui'A. — er clagte 3960. wie tinrer dagte 5694. 
ihi/, «)/ vll «^r«' i\tiy:U'. 2<)75. do «tlagtes harte s^re ir guot nnd ir fere 5703.— 
iMiir«/. Uli iili woMi'/, rla(((:ii 10. ich inuoz weinen nnde dagen 724. gote 
liiUMM DUM ;«r/r,. 47'2H. rilKX». (^ote und guoten Hüten dagen 6322. ir muget 
mihIi /!• vil i'hip.i'ii IHOI. mich müftt daz ichz iu muoz clagen 2831. sus be- 
phiiil (1 li(iM>ii iindi* clii^ri.ii 2,H-\h. loh niac wol clagen min schoene wip 3993. 
hl» liMii hl iliifHMi ril;*(l. h1 lM»«:inulft im ir kumber und ir siecheit dagen 5770. 
iliM iiiUfMi. tiiiiti wol loiinT <Ia«:cn ()iM2. di« rede begunder Iw. dagen 7636. 
• »• "t » Inp.l MiliMl ilir Hin inin not jrccla^^t 784«. 

*• I In 11 i.liMifr i»i^/. ;m hrklatfvn. oin dinc ist clagebsere 1566. ez düht 
"\ i'ln ilhir \il lunh» rliiaf»l»n»n^ i\\){\[), 

I iMH^lIrl» .r.^_/ riuo Mtimtuo olttj^^Hoh und doch grimme 3830. 
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'^clägelichenaeZi;. die hörter gebären harte clägelichen 5203. 

"^ daz clagen. daz clagen daz ob im ist 1166. ich kom dar durch 
dagen 4294. dia yrende yerk§rte sich in ein weinen nnde ein clagen 4430. ich 
liez da nmb die yrouwen gröz clagen 4297. jsemerlichez clagen an einem 
schonwen 1160. daz wirt sin ewigez clagen 6964. 

* cl&r adj. hell, [«. Steinmeyer ^ Epitheta 8. 7 u. 17 anm. 8.] deheines 
onge was so wise noch so dar 7264. der tac ist vrcdich nnde dar 7385. 

ich cl e i d e. [über prät und part vgl. Zwierzina, Beobacht. 8. 485.] alsns cleiter 
sich 3594. man cleite si vil riebe 6847. junkherren gecleidet nach ir rehte 308. 

deine adj. 1) klein, von deiner siner vrümekheit 95 [nach den 
7i88. und Henr. a7im. ist deheiner zu schreiben], so emeret in vil deiner list 
1300. ein capelle schcene nnde aber deine 567. deine als ein müs 1279. din 
ndt, angest was deine 1446. 4882. wie deine alle mine schnlde sint 4468. 
2) fein, deine linwät zwei 3455. 

* deine adv. fein, linwät geridieret deine 6484. 

daz cleit {nur MHMeit). plur. a) cleit. wirtes cleit. 2818. drier bände 
deit 2192. im wären aller bände cleit vremde 4920. der lewe zart im cleit 
nnde brät her abe 5053. er tmoc an seltsseniu cleit 465. b) cleider der ich 
gnuoc tmoc 3587. ir cleider wären von ir getan 5153. den wären cleider 
untter lip vil armediche gestalt 6192. er gdonbet sich vrenden nnde cleider 
diu nach riterlichen siten sint gestalt ode gesniten 2814. nacket beider der 
sinne nnde der cleider 3360. guot gemach von cleidem 3649. si brach üz ir 
här und diu cleider 1311. vrischiu cleider, seit von gran 3454. 3584. vtir spise 
und vür cleider 6401. 

diu craft s. kraft. 

diu cr^atiure geschöpf. waz crßatiure bistü 487. deheine cr§atiure 986. 

ich creiiere s. kreiiere. 

das. da. 

d ä (ahd. thär, dar), einem folgenden vocal angeschleift da (da ergienc 1047. 
da^rsach 1332. da er 4384. da entlihen 7204), mit angehängter vemeinungs- 
part. dane, däne (560. 1070. 2152. 2376. 2656. 2868. 3286. 3292. 5651. 6012. 
6062. 6336. 6685. 7158). pronom. adv. ort, objecto aber niemals zeit, bezeichnend. 

1) demonstratives da, da. 

a) ohne weitere bestimmung. da was 38. und a. 42. 58. 264. 283. 364. 
379. 398. 403. 409. 470. 594. 603. 611. 615. 620. 646. 659. 708. 748. 757. 764, 
773. 787. 809. a85. 853. 882. 963. 1032. 1039. 1047. 1070. 1084. 1186. 1195. 1268. 
1332. 1333. 1373. 1406. 1413. 1444. 1518. 1565. 1697. 1717. 1787. 1830. 1957. 
1958. 1959. 1968. 2000. 2186. 2191. 2378. 2418. 2424. 2433. 2442. 2530. 2591. 
2618. 2656. 2763. 2924. 2942. 3045. 3047. 3069. 3070. 3094. 3228. 3247. 3286. 
3292. 3333. 3616. 3733. 3734. 3737. 3772. 3798. 3909. 3940. 4021. 4159. 4166. 
4288. 4296. 4357. 4360. 4367. 4398, 4521. 4523. 4613. 4623. 4680. 4684. 4710. 
4719. 4729. 4915. 4956. 5048. 5086. 5095. 5101. 5135. 5139. 5226. 5299. 5363. 
5426. 5451. 5554. 5674. 5715. 5772. 5810. 5876. 5903. 5930. 5964. 6062. 6237. 
6297. 6336. 6358. 6470. 6553. 6673. 6714. 6755. 6779. 6799. 6877. 6893. 6899. 
6905. 6911. 6981. 7037. 7040. 7089. 7091. 7104. 7113. 7115. 7157. 7158. 7204. 
7226. 7247. 7280. 7321. 7421. 7463. 7502. 7515. 7521. 7598. 7618. 7643. 7733. 
7735. 7808. 7813. 7918. 8018. 8021. 
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Hierher ist auch zu rechnen 

a) das da, welches hinter dem als relatives^ oder als determinatives und 
relatives pron. gehrauchten der steht^ und demselben bald unmittelbar^ bald 
na^h einem zwischen gesetzten person. pron, folgt. Die gränzen^ welche 
dieses da von dem unter a) erwähnten scheiden^ sind nicht immer vöUig sicher. 
beide, der da hoert und der da seit 256, 2. dem hnnde, der da wider gnnen 
kan 877. den man, der da pfligt der tiere 935. den haft, der da alle dise kraft 
üf habte 1088. jener, der in da sluoc 2034. der inch da riebet, daz bin ich 
2468. den, der da komen solde 4824. wä ist der da komen sol 4829. umbe 
ir herm, der si da bete erlöst 6862. der tae, der da hiute schein 7524. diu 
znbt, diu da iu eime geschach 131. ir, diu da durch in gevangen lac 5092. 
diu da suochte, der was gäcb 5925. si, diu mich da hat üz gesendet 7967. 
alles des die kraft, daz man da beizet Wirtschaft 366. daz kint daz da ist ge- 
slagen 723. die liute, die da wären komen 1258. si, die da riten solden 2766. 
si wären unervaeret, die si da vüeren sähen 4623. die, die iuch da kumbemt 
5222. iuwer kint, diu da hie erledeget sint 5116. — des ir da sorget, des sorg 
ich 7438. — im, nach dem si da solde vam 7911. er, nach dem ich da riten 
sol 7917. an ir, der er da komen solde 5090. si, den wir da sin undertan 6381. 
— üf den wec, den er da reit 5862. in, den si da suochte 5939. ein salbe, 
die da Feimorgän machte 3424. eine veste, die er da nähen weste 3770. diu 
ruote, die er da ze were truoc 5059. daz ir da minnet, daz minn ich 7437. der 
leu was üz komen da er da in versperret wart 7729. s. Ben. anm. 

ß) das da im anfange der antwort, da sten ich disen tieren bi 490. 2208. 
2210. 3627. 7960. — vgl. Ben. anm. zu z. 490. 

b) mit weiterer hestimmung^ die beigefügt ist 

a) durch eine präp. da bi in 1212. da bime grabe 1438. bi im da 
6844. da vor im 6451. — in eine kemenäten da 81. da in ein gadem 6714. — 
da zehant 950. 1442. 2178. 3825. 5747. 7146. da ze hove 43. 1192. 4272. 7807. 
da ze hüs 2696. 5660. 5758. da ze kemenäten 5211. da ze lande 2615. 272a 
.4525. da ze stat 2919. da zestunt 3429. 7352 [vgl. Wack. zu aH. 1369]. 

/S) durch ein orts-adv. da heime 3006. da her 3631. 4049. 4171. 6101. 
6105. 6334. 6367. da hie 5116. da hin 1852. 8093. da nider(e) 889. 5372. 6780. 
da üze 956. 

2) relatives da, wo. ze münster, da manz ambet tete 1409. diu stat, da 
man in leite, da es si nieman enbat 1427. 1560. an einer bloeze, da ein wnrm 
und ein lewe striten 3839. üf daz hüs, da er riter unde vrouwen sach 4384. 
da vor da daz herze lit 5071. dar da er si sach 5219. des endes da diu 
burc lac 5803. nach der mäze, da \f der wec gezeiget wart 5871. zuo dem 
brunnen, da er den truhssezen sluoc 5874. ein gadem, da er durch die want 
sach den strit 6715. dar, da er die juncvrouwen sach 6872. niderhalp der 
knie, da si der schilte wären bar 7142. 

3) determinatives und zugleich relatives da, da wo, dahin wo. da uns mit 
ir msere wol wesen sol, da täten in diu werc vü wol 56. er gienc hin üz zuo 
in da er si vant 884. er kom da er die knappen vant 949. unz da daz leben 
lac 1050. niuwan da er si weste 1721. get da iwer gewarheit bezzer si 1777. 
si vuorte in da im allez guot geschach 1779. si gienc da si ir vrouwen vant 
2201. 8024. als ich hän getan da ich vür minen vriunt stuont 2471. ez ist ze 
vehtenne guot da nieman den widerslac tuot 2478. geherberget ein man d& 
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ims der wirt wol gan 2690. si vnnden in da er lac 3863. daz ßin niht be- 
striche wan da er die not lite 3444. da er zuo deme hüse vloch, da was 3771. 
si wiste in hin da er sach 3837. er volgt im da er ein r§ch stunde vant 3897. 
nü schant erz da erz weste veizt 3901. diu geschiht truoc in da er den bmnnen 
Tant 3926. daz in kein schade mac geschehn da ichz kan erwenden 4345. 
snochet helfe da si in ze snochen stat 4Ö12. her üz da s! gevangen ' lac 6149. 
der wec tmoc in da er eine burc ersach 5577. überiger rede geschiht vil da 
man yü wibe ensament siht 6296. da er nngewäfent schein, da gap er im 
6778. der stich geriet da schilt unde heim schiet 7088. wan da der gelt selb 
ander lac 7218. in wart ein ruowe bescheiden da in gnäde geschach 7771. 

4) demonstratives oder relatives pronomen vertretendes d&, verbimden 
mit einer bald unmittelbar bald nach mehreren wörtem folgenden adverhiaU 
Präposition, vgl. dar. da wurden si riebe ab e 7199. — da kßrt er sinen 
Tliz an 27. da ist daz herze schuldec an 197. 758. 1384. 1675. da sluoc er an 
301. da Yuorte si mich an 334. däne zwivel ich niht an 560. d4 hiez si in 
sitzen an 1216. da nt ir betrogen an 1846. ir naemet übele einen man, dAne 
W8Br ir rat an 2152. dane lugen si niht an 2376. da gedenket [an 2884. da 
ir wurdet, d& was ich an ensament meineide 3184. da hiez si si strichen an 
3445. da ndssegienc ir leider an 4056. däne hästü niht an 5651. däne wirret 
in niht an 6012. da was in leide an geschehn 6230. ein wip, da mir min 
mfize an geschiht 6629. dane lät sich ouch niemen an 7173. da lac yU miner 
▼reuden an 7383. — ouch was gelegen da bi 89. da st^t ein capeUe M 566. 
diu ketene, da ez hanget bi 590. und saeze ich iemer da bi 770. und vuorte 
in nähen da bi 1778. ouch st^t unschulde da bi 2042. do was gereite da \A 
2054. min lip und daz herze da bi 2244. ouch habte her Keil da bi 2548. be- 
wäret daz da bi 2781 sult ir nü da verderben bi 2881. der ylöch di bl in 
nn hioselin 3291. ir hös was da bi yü ktme in einer mile 3434. da stüende 
grotes Ion bi 4859. da erkennet er mich bi 5126. 5506. er behaget im baz dan 
da bi ein bceser man 7367. — da muose man hin durch ram 1081. die porte, 
da ffl durch was gegangen 1705. da durch rahter die haut 3304. — da reit 
der wirt tot im i n 1095. da kömen si in geriten 6067. der len was üz komen, 
da er da in Tersperret wart 7729. eiters toI, da din herze inne swebt 157. 
Ton dem hüse, da er inne was beslagen 1136. der kumber, da idi inne sÜn 
4184. daz schrin, da er inne lit 5546. da wonet inne haz 7045. — daz isen, 
d4 mit ir Dp was bewart 7129. gewin, da mit er sich wol h^Mgt 7179. du 
enscfaadest niemem m^ da mite 138. ir sit erwahsen da mite 233. meUt 
mich da mite 246. ginz da mite üf den stein 595. da schiltet si ril maniger 
mite 187L da mite ist mir niht wol 1894. da gewinnet niemen mite 2028. 
da mite wart ouch er gesaut ^84. er bescUniiet sich da mite 28^/7. wnrd er 
bestrichen da mite S428. ^143. da mite es gnnoc m^aite wen daz Mez si an 
in stnchen S448. da mite teterz im knnt 3893. er wil mich di mite n<eteD 
4488. da ^ret mich mite 4552. da mite wart ouch er gesetzet üf daz gras 
4698. da ist mir gdonet mite 5106. da mite w»rent ir beswkben 6H18. da 
mite Terderben 7198. — gazen nnd da nach gesäzen 370. und da Bäeh sol ieh 
■ebonwen 929. da sticade bezzer Ion nach 31(4. da nadi gap si im an wiz« 
Unwät 6482. im wirt di nadi erfcant 6962. er beTindet dk nach KM. da 
nach get ein swxre tac 7411. da näcb ringen 7884. — din bore, di im fe^ 
madi tf f e gaebcboi was dS». ^ di ist ez nmbe i& gewaat 342S. di er nibt 
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ombe enweste 4409. — tür, da er üz möhte 1147. da sach er zno ime üz gan 
1152. — da von gesagen 1038. da von ich gemäzen mege 1043. im war da 
von niht arges 1097. swaz onch mir da von geschiht 4127. soltens da von 
sin behnot 5408. gewinne ich komber da von 7797. causales von. da von sol 
si mich niht län 1658. da von sol sich min not nimmer volenden 1811. daz 
81 da von siech wart 5766. daz si verzagte da von 5790. d wil si da von 
verderben daz si ein lützel alter ist 6024. ich versihe michs da von 6311. da 
von ir ietweder galt 7159. — da stnont ein riter vor 282. da was vor ge- 
hangen ein slegetor 1079. er knnde sich niht gehüeten da vor 1103. si vnnden 
da vor 1260. da vienc er in vor 3776. da horten si in mofen vor 4952. da 
vor da daz herze lit 5071 [vgl. laa.]. er vant einen knappen da vor 5580. da 
lit noch sin gebeine vor 5852. da mohte si wol vor schonwen 5932. d& ist 
ein nagel vor 6244. din tor, wser ich da vor 6262. dane mohte niht vor be- 
sten 6685. zeit bezeichnendes vor. mim wart da vor nie so w§ 684. da vor 
noch Sit 1139. 1359. 3307. 3780. 6870. 7094. — ouch solz min vrouwe d& vür 
hän 122. die tür : da stuont im der tore vür 3294. als si da vür wsere gesant 
3601. daz da mänlich vtir reit 4694. — da wider het ich keinen strit 381. 
da wider vorhter den tot 1695. din eine magt waere da wider schiere verdagt 
4900. ob ich da wider möhte inch g^ren 7539. — man gap uns spise, da zno 
willigen muot 368. da bot ich mich vil dicke zno 395. si hat reht da zno 
1649. wserer da zno ledec län 1712. beeret dehein rät da zno 1908. jogent 
nnde da zno ander tugent 2090. da zuo beeret bezzer Idn 2273. da hoert doch 
arbeit zuo 2735. 2838. 3814. 4193. 7419. 8110. däne gezieh si niemer zuo 2868. 
er az und tranc da zuo 3310. er was da zuo gnuoc wise 3323. da zuo und 
man irz verbot 3482. do im da zuo vor erschein 3931. daz si daz wip verlüm 
und da zuo er den lip 4300. da zuo hab ich sehs kint 4477. sol si da zuo 
kempfen hän 5182. da zuo diu junger sprach 5639. ob got da zuo sinen rät 
git 5864. da müese ich äugest zuo hau 6638. 

* daz dach, diu linde ist sin schate und sin dach 574. 

* ich dage (dak§m) schweige, [dagen u. verdagen sind hei Hartm. auf 
den reim beschränkt, im Iwein fehlen sie nach v, 1000 gänzlich, vgl. Ztoierz., 
'Beobacht. s. 503/*.] man mac vil gerne vor iu dagen 188. 250. ir mugt mir 
deste gerner dagen 257. 

dan s. danne. s, danne n. 

der d a n c. des sagterr gnäde unde danc 1223. 3075. em sagtes ime danc 
noch undanc 5404. ern darf nieman gesagen danc umb 6670. er häts iemer 
danc man dankt es ihm 2138. — äne danc zu seinem leidwesen 6356. äne sinen 
danc gegen seinen willen 2263. sunder iuwem danc 2594. 3774. sunder minen 
danc 4645. [vgl. Ben. u. L. anmm.] — dankes vorsätzlich, mit toiUen 2736. 

1. dane statt da ne. s. da und ne. 

2. dane statt dannen. s. dannen. 

ich danke (dank6m). daz ich iu sus gedanket hau des ir mir guotes 
haut getan 7747. 

dankes adv. gen. s. der danc. 

danne (thanna, danna) pronominaladv. denne, die andere form 
dieses wortes, kommt bei Hartmann nicht vor [vgl. L. zu z. 627], Mufig aber die 
abgekürzte form dan. es bezeichnet die folge der ereignisse in der zeit 

1) dann, alsdann, swenn ich den wec da wider rite daz ich in danne niht 
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^\ vermite 380. wil du danne niht verzagen 692. troiune in danne 829. 944. 
1064. 1528. 2099. 2296. 2810. 2865. 3496. 3553. 3858. 4106. 4242. 4334. 4897. 
{vgl, Ben, anm,) 6247. 5916. 6159. 6825. 7868. [vgl. loa, zu z. 7412.] — abgekürzet, 
dan. tuostü dan die wider k§re 557. enist dan niemen der in wer 1842. 5986. 8067. 

2) metaphor, die folge eines gedanken aus dem andern: demnach, swer 
in danne nnsteete gibt 1885. sold ich dan nimm6 släfeu 3512. mahtü mich 
danne wizzen län? 486. mac ein man danne hän? 1748. wan vüerstnn danne 
her ze mir? 2214. nü waz hnlfe danne rede lanc? 2295. mac mir danne mtn 
leben niht wol nnmsere sin? 4498. ist er dan iemen m§ gewizzen? 5488. 

3) na<^ dem comparative: als. a) einzeln stehend. 139. 172. 431. 537. 
589. 733. 787. 853. 888. 1175. 1434. 1545. 1570. 2079. 2497. 2704. 2752. 2862. 
2906. 3165. 3332. 3402. 4015. 4115. 4323. 4336. 4429 [s, loa, u. L, anm,], 4759. 
5280. 5444. 5522. 6018. 6586. 7001. 7316. 7318. 7538. 7613. 7635. 7639. 7800. 
7853. 8085. — b) mit angeschleiftem pron, danner 8096. — c) abgek, dan. [«. 
L. zu z. 84.] 84. 683. 821. 1054. 1240. 1354. 1550. 1664. 1795. 1937. 1984. 2035. 
2378. 3787. 3817. 3971. 4077. 4391. 4763. 5011. 5286. 5413. 7144. 7170. 7367. 
7995. 8061. 

4) nach anders, anders danne wol 192. 
*) der casus nach diesem danne hängt im Iwein immer von dem vollw. 

oder der präp, ab, oder er steht in einem neuen satze 4759. Das voUw. das 
auf danne folgt, steht haXd im ind, bald im conj. si 537. 589. tnot 853. 1176. 
sage 1434. wsere 1545. 2079. 6586. geschiht 3165. gnnden 4115. ist 4759. 
sQochte 5444. hän 5522. mege 7144. sOl 7319. trage 7800. geschach 3787. 
bat 7170. 

5) nadi ne und dem conj, in angefügten sätzen: ez entrünne danne balde 
2no i^® ^ ^ Partikel verflossen) 664. em wsere danne 1751. michn triege danne 

,£i 2595. man ensuoche in danne 7833. em tsete im danne 7881. im welletz 

danne baz enpfän 7994. — abgek. ezn wser dan 1279. ezn si dan 1497. ezn 
stg dan 6032. [s, laa. zu z. 7966.] 
auf danne aus älterem dannen (thanana) von da. abgek. in dane, dan. [die 

form dannen kommt bei Hartmann nicht mehr vor, vgl. L. zu z. 5541.] 
nwl 1) danne. von danne nam si sich 1561. von danne 5541. [danne nur 

" neben von, s, L, zu z. 396. Afda. 22, 191 anm. 2.] 

2) dane. daz d dane (: ane) wider gie 1698. [Zwierz., Zsfda, 43, 52 setzt 
mh hier dan ein^ 

3) dan. stal sich von ime dan 100. 1784. dan schiet ich 3%. gescheidesttt 
dan 597. 779. 933. 945. 1057. 1117. 1133. 1267. 1415. 1776. 1993. 2200. 2245. 
2602. 2768. 2957. 2988. 3227. 3446. 3453. 3645. 3790. 3892. 3903. 4168. 4382. 
4557. 4586. 5(^. 5061. 5305. 5313. 6279. 6430. 6747. 7138. 8017. er saz verre 
hin dan 2253. von dan 417. 765. 979. 1185. 3200. 4611. 5452. 5549. 5624. 6855. 

danner st, danne er. s. danne 3) b). 

dannoch zu der zeit noch, sogar da noch, ir mngt ez dannoch heizen 
guot 1923. 3263. 3459. 3484. 3762. 3865. 3956. 4083. 4754. 5633. 6791. 

dar (tar 5118) adv. sowohl das frühere thara als das frühere thär oder 
thar. [«, i. zu z, 368, Bm. zu z. 6190.] 

1) dar (thara, dara) bei vollwörtem. 

a) demonstratives, dahin, hin. swar ir mich wiset dar var ich 6072. dar 
kört ich 280. 1562. 5578. 6871. ich was dar komen 413. 555. 785. 910. 1828. 
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2407. 2452. 2&3ö. 2539. 2849. 3325. 3624. 4294. 4370. 4747. 7100. dar gaben 1341. 
7511. dar riten 3620. 4516. 4531. 5130. 5219. 5888. si sleich zno in dar 101. 
3471. er hete sich wider gestoln dar 6891. 7805. dar wolder 1719. sol ich dar 
8034. — dar wfsen 359. 541. 5862. si bewiste si dar 5901. yüeret daz getwerc tar 
5118. 6492. 81 machten im den wec dar 5187. die läter dar 7654. er winete 
im dar 6166. daz si iemen brsehte dar 5752. 6033. manec bintet d'ören dar 
251. die schilte wurden dar gegebn 7219. daz verpfanten si dar 7224. ich 
gieze dar nnd aber dar 7796. si ensach dar 3603. dar stnont ir mnot 906. 
er meistert ez dar 1098. 

b) reloHveSj wohin, an eine stat dar mich ein yroawe komen bat 4744. 
komen dar ich mich gelobet han 4755. dar er mich riten bat 5898. 

c) determinatives und zugleich rd. dar er da vor gedähte dar k§rter nü 6870. 
2) dar (thär) da. 

a) in ungeschwächter form, vor adv. präp. die in aUen folgenden stellen 
immer unmittelbar hinter dar steht {vor präp. die mit cons. anlauten^ wechselt 
dieses dar mit da), dar a b e gesagen 8164. — dar a n e verzagen 2734. dar 
an 842. 1400. 1798. 1809. 2038. 2125. 2673. 2734. 3034. 3140. 3978. 4328. 4814. 
4962. 5077. 5279. 5968. 5977. 7028. 7193. 7478. 7890. 7915. 7930. - dar durch 
577. ~ dar i n hinein 5608. 6285. 6440. worin 6190. dar inne in diesem 5609. 
— - dar nach ranc ir muot 1786. 2775. 4188. dar nach gewerben 2772. dar 
nach dem gemäss 5317. 5800. 7867. dar nach folge in der zeit bezeichnend 3(^. 
650. 936. 995. 1411. 2144. 2156. 3703. 4121. 4703. 4818. 6478. — nimt si mir 
dar über iht 5735. — dar ü f gienc er 6427. din bcBste stat dar üf ie hüs 
wart gesät 7820. er vant dar üffe 6429. — ir was lützel dar nmbe knnt 
7944. 2367. wiez dar nmbe ste 6316. waz si dar nmbe dabei tsete 5665. dar 
nmbe deshalb wüestet er mich 4473. — dar nnd er unter der linde 621. 5156. 
6486. dar under dabei lere ich iuch, dähter 2800. 6555. 5316. — mich bereiten 
dar zno 4307. — vgl. da. 

b) in geschwächter form der. 

a) nach dem demonst pron. allez dazder ist 7392. vgl. da. 

fi) mit angehängter adv. präp. vor cons. der, vor vocal dr. derbi, dermite, 
demäch) demider, derron, dervor, derzno ; dran, drinne, drohe, dnunbe, dninder, 
drüz. s. diese Wörter. 

ich darf. 1) mit in f. ich habe noth, grund. [vgl. Zsfdph. 18, 182/1] du 
darft niht m6 vrägen brauchst nicht 552. em darf 6670. im dürfet 1210. 
dürft 1252. ir endnrft 2105. 4443. ezn dorft nie wibe leider geschehn nie 
dürfte wohl 1312. [dorft ist hier aber ind., s. L. zu z. 771. Zsfdph. 18, 183.] 
— 2) mit gen. ich bedarf, diun darf niht mere hnote 2892. onch endorft er 
m§re Sicherheit 4583 [s. loa], ich darf wol meisterschaft , gnoter l§re 4870. 
4876 [s. laa.]. — - vgl. ich bedarf. 

d a z n = dazne. 845. 1656. 1849. 2361. 3536. 3890. 3900. 5436. 5736. 
6675. 7515. s. der, din, daz, und ne. 

d a z s = daz si. 1240. 1664. 3208. 3815. 5312. 5615. 5672. 6140. 7555. 
7556. s. der, din, daz, und si. [vgl. L. zu z. 1240.] 

dazz = daz ez. 191. 1087. 2128. 5352. 6930. s. der, din, daz, und er, 
ez. [vgl. L. zu z. 191. Faul s. 370.] 

d e = diu s. der, diu, daz. 

der degen tapfere mann. \vgl. Germ. 21, 274/1] her twein was ein 
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degen 3028. er was ein d. bewaeret 3249. ein küener degn 7001. der degen 
msere 7741. 

dehein [über bedeutung u. gebrauch 8. L. zu zz. 2151 u. 1685.] irgend 
ein 84. 141. 801. 986. 1349. 1845. 1908. 1972. 2263. 2489. 3351. 3355. 4015. 4045. 
4342. 6369. 6508. 6603. 7284. 7488 [«. laa.] 7489. 7569. 8087. — kein. &) ohne 
andere Verneinung 916. 1912. 2236. 2777. 3813. 4008. 4025. 4027. 7186. 7197. 
7241. [8. laa, u. Henr. zu z. 95.] h) mit anderer Verneinung 37. 237. 375. 517. 
1186. 1317. 1685. 1884. 1980. 1998. 2087. 2126. 2487. 2507. 2588. 2673. 2703. 
2916. 3401. 3728. 3801. 3970. 4273. 4392. 4412. 4578. 4807. 4883. 5272. 5294. 
5368. 5427. 5826. 6139. 6146. 6184. 6194. 6439. 6599. 6613. 6632. 6705. 6809. 
7141. 7183. 7222. 7263. 7426. 7499. 7738. 8028. 8043. 8133. c) mit iemer, iemen 
6375. 7914. vgl, ne, nie u, m, — 8g, nom. allein8tehend und unflectiert dehein 
[s. L. zu z, 105 u, unten 1. einl)a)]. in geviele dehein baz 2394 [s, loa,], ir 
dehein 7488. ir dehein fem, 1884. flect ir deheiniu 6194. ezn habe deheiniu 
groBzer kraft dan unsippiu selleschaft 2704 [vgl, H. zu Er, 5812]. swie ez 
doch deheiniu tuo 3813. daz deheiniu armer möhte lehn 4027. — dehein man 
u. m, 1186. 1908. 2126. 2673. 6369. 7197. 7241. — dehein der gast 375. dehein 
min gast 6599. dehein s6 saelec man 6603. — des ist zwivel dehein 916. nie 
riter dehein 2507. 3401. — dehein 6re 141. 2489. 2777. — dehein ir schulde 
4008. dehein min 6re 7569. — dehein wip u. m. 1317. 3351. 4015. — dehein 
daz guot 3728. — gen. ir deheines ouge das äuge keines von ihnen 7263. 
deheiner vrümekheit u. m. 1972. 2236. 4412. 7914. deheines wibes 6508. de- 
heines guotes 1998. — dat. si iwer deheime geschehen baz 801. deheime 
zagen 2087. deheinem manne 6613. mit deheinem man 7426. deheinem s6 
gemnoten man 8087. von deheiner sache 4025. deheinem wibe 6809. — acc, 
deheinen man u, m. 237. 1845. 2263. 2916. 3355. 4883. 5294. 6705. 5826. 6139. 
6146. 6439. 7186. 7499. einen, unde anders deheinen 1912. deheinen der im 
geschach niuwan des lewen ungemach 5427. dehein ander Ion 3801. dehein 
nngemach 7738. deheine hochzit u, m, 37. 84. 986. 2487. 3970. 4045. 4342. 4392. 
5272. 6184. 7183. 7284. 8043. 8133. dehein gre 5368. un§re 2588. arbeit 7489. 
dehein iuwer 6re 4578. dehein leit u. m. 517. 1685. 6632. 8028. dehein ander 
pfant 7222. dehein daz msere 4273. — plur. daz si deheiner siege teten war 
7141. ze vil deheiner der 6ren 4807. 

deist verkürztes daz ist, dez ist. 203. 243. 1199. 

d eis war verkürztes daz ist war fürxoahr. 38. 126. 1588. 1773. 1943. 
7313. 7393. 7443. 8082. vgl zwäre [u, L. zu z, 596]. 

d e i z verkürztes daz ez dass es. [s, L. zu z. 4445.] 1112. 3947. 7372 [«. te.]. 

ich denke [dafür in den hss. stets gedenke, 8. L. zu z. 706] er dähte u, m. 
1425. 1522. 3084. 3861. 4870. 5977. 6555. 

der verkürztes dar. allez dazder ist 7392. s. da 1) a) «) vgl, Gr, 

m, ^ff, 

der, diu, daz vgl, ter, tiu, taz, tes, tem, ter, tie, anme, ame, mittem,. 
mitten, umben, underr, üfme, vonme, zem, zen, zer, z, dßr, deist, deiswär, deiz. 

1. der, diu, daz demonstr, pron, und artikel, [vgl. C. Hornig, Die 
Wörter der, diu, daz in ihrem gebrauche als pron. demonstr. y rel, u, determ. bei 
Hartmann v. Aue, Frogr. Treptow 1854.] 

1) «^. a) now. a) masc. der 5. 16. 30. 31. 77. 90. 92. 106. 144, 2. 
U6, 2. 176. 206, 2. 207. 208. 209. 222. 253. 254. 266. 275. 320. 351. 354. 375. 
Ben ecke, Wörterbnch z. Hartmanns Iwein. 3. Ausg. 3 
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432, 452. 485. 503. 513. 526. 569. 578. 585. 598. 619. 622. 623. 626. 639. 644. 
654. 658. 660. 670. 672. 756. 759. 803. 819. 851. 865. 873. 874. 878. 880. 893. 
912. 988. 1002. 1038. 1040. 1048. 105a 1095. 1096. 1102. 1123. 1126. 1200. 1273. 
1299. 1326. 1331. 1332. 1344. 1379. 1380. 1418. 1455. 1462. 1475. 1508. 1552. 
1555. 1582. 1610. 1686. 1806. 1840. 1851. 1852. 1854. 1904. 1946. 1969, 2. 2002. 
2035. 2084. 2135. 2155. 2179. 2187. 2194. 2213. 2316. 2317. 2336. 2337. 2382. 
2403. 2407. 2436. 2448. 2454. 2499. 2529. 2549. 2550. 2555. 2569. 2573. 2581. 
2624. 2632. 2643. 2653. 2655. 2674. 2676. 2683. 2685. 2690. 2695. 2700. 2710. 
2715. 2738. 2767. 2778. 2798. 2822. 2832. 2850. 2853. 2906. 2934. 2940. 2956. 
2957. 2969. 2975. 2984. 3030. 3037. 3048. 3065. 3070. 3116. 3117. 3119. 3126. 
3187. 3204. 3213. 3259. 3261. 3267. 3272. 3288. 3290. 3294. 3295. 3309. 3314. 
3320. 3321. 3338. 3339. 3345. 3347. 3406. 3410. 3462. 3531. 3548. 3572. 3662. 
3690. 3694. 3701. 3716. 3748. 3772. 3841. 3843. 3846. 3853. 3867. 3869. 3882. 
3883. 3887. 3910. 3912. 3921. 3932. 3951. 3955. 3962. 4031. 4034. 4043. 4065. 
4180. 4183. 4184. 4185. 4213. 4220. 4371. 4381. 4382. 4393. 4398. 4415. 4441. 
4453. 4454. 4457. 4459. 4500. 4507. 4521. 4524. 4526. 4543. 4555. 4579. 4593. 
4607. 4620. 4625. 4628. 4634. 4635. 4640. 4665. 4666. 4676. 4683. 4686. 4687. 
4693. 4696. 4749. 4767. 4796. 4815. 4820. 4828. 4841. 4847. 4915. 4916. 4957. 
4991. 5033. 5047. 5050. 5054. 5056. 5061. 5072. 5082. 5093. 5127. 5173. 5227. 
5234. 5241. 5263. 5281. 5293. 5303. 5332. 5340. 5371. 5387. 5389. 5390. 5406, 2. 
5430. 5431. 5465. 5502. 5510. 5518. 5536. 5564. 5574. 5581. 5610. 5625. 5630. 
5685. 5688. 5706. 5738. 5742. 5755. 5757. 5781. 5791. 5801. 5804. 5805. 5831. 
5841. 5871. 5940. 5952. 5972. 6004. 6047. 6062. 6064, 2. 6070. 6073. 6109. 6165. 
6166. 6175. 6192. 6211. 6238. 6240. 6257. 6268. 6278. 6313. 6326. 6352. 6400. 
6409. 6437. 6448. 6468. 6469. 6473. 6534. 6560. 6561. 6579. 6584. 6592. 6606. 
6607. 6618. 6639. 6647. 6676. 6693. 6697. 6720, 2. 6723. 6738. 6746. 6747. 6760. 
6781. 6782. 6786, 2. 6791. 6792. 6800. 6812. 6823. 6828. 6834. 6842. 6885. 6895. 
6902. 6906. 6929. 6938. 6976. 6977. 6981. 6987. 6988. 7035. 7037. 7039. 7051. 
7066. 7070. 7176. 7218. 7225. 7282. 7334. 7375. 7385. 7388. 7396. 7422. 7505. 
7524. 7562. 7578, 2. 7583. 7593. 7600. 7647. 7663. 7678. 7690. 7717. 7722. 7727. 
7741. 7753. 7760. 7763. 7777. 7802. 7822, 2. 7832. 7925. 7927. 8012. 8015. 8049. 
8068. 8090. 8092. 8093. 8097. 8100. 8101. 8132. 8136. 

* in der anrede herre got der guote 1610. 5972. 

/3) fem. diu {dafür de, de porte 1264, de üzvart 1707, de magt 2188. 
[vgl L. zu zz. 1087 u. 1707.]) 59. 77. 97. 130. 136. 230. 309. 314. 332. 335. 367. 
390, 2. 391. 447. 564. 567. 574. 590. 591. 605. 638. 670. 673. 681. 752. 756. 789. 
837. 890. 962. 1023. 1075. 1155. 1365. 1381. 1414. 1419. 1427. 1445. 1446. 1483. 
1489. 1544. 1594. 1597. 1607. 1681. 1722, 2. 1734. 1739. 1758. 1792. 1819. 
1883, 2. 1889. 1902. 1%1. 2003. 2009. 2055. 2080. 2092. 2166. 2185. 2210. 2216. 
2255. 2340. 2358. 2388. 2424, 2. 2434. 2444. 2446. 2504. 2580. 2663. 2675. 2693. 
2717. 2892. 2910. 2929. 2958. 2970. 2992. 3014. 3026. 3032. 3051. 3081. 3150. 
3209. 3212. 3239. 3270. 3279. 3297. 3306. 3369. 3393. 3395. 3419. 3437. 3446. 
3503. 3597. 3640. 3655. 3659. 3696. 3725. 3731. 3791. 3802. 3835. 3843. 3904. 
3923. 3932. 3966. 4013. 4089, 2. 4218. 4246. 4290. 4337. 4346. 4361. 4362. 4368. 
4373. 4413. 4423. 4431. 4560. 4763. 4783. 4835. 4848. 4862. 4899. 4933. 4964. 
4976. 5058. 5148. 5155. 5215. 5229. 5267. 5329. 5387. 5456. 5507. 5533. 6546. 
6561. 5587. 5618. 5635. 5639. 5663. 5670. 5673. 5675. 5679. 5699. 5737. 5782. 
5803. 5819. 5855. 5868. 5881. 5883. 5886. 5889. 6017. 6036. 6085. 6126. 6129. 
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€224. 6247. 6307. 6310. 6372. 6420. 6435. 6444. 6446. 6458. 6473. 6479. 6583, 2. 
-6645. 6790. 6875. 6878. 6901. 6942. 6949. 6981. 6998. 7040. 7055, 2. 7242. 7245. 
7250. 7251. 7288. 7291. 7297, 2. 7298, 2. 7299, 2. 7300. 7338. 7347. 7348. 7349. 
7386. 7390. 7400. 7410. 7506. 7517. 7593. 75%. 7625. 7630. 7653. 7655. 7691. 
7694. 7777. 7790. 7819. 7845. 7888. 7941. 8038. 8049. 8057. 8065. 8075. 8118. 
«121. 8151. 

y) neutr. daz [vgl dez u. z = daz] zugleich mit dem accus, 114. 137. 
143. 148. 155. 163. 197. 243. 259. 327. 334. 342. 393, 2. 420. 434. 449. 460. 523. 
527. 528. 534. 540. 580. 629. 633. 634. 657. 665. 687. 723. 724. 741. 742. 744. 
774. 788. 802. 817. 819. 840. 845. 849. 868. 885. 899. 904. 905. 911. 920. 999. 
1050. 1079. 1089. 1104. lllQ. 1111. 1114. 1119. 1125. 1158. 1166, 2. 1182. 1184. 
1199. 1208. 1213. 1233. 1256. 1261. 1262. 1263. 1295. 12%. 1302. 1330, 2. 
1338. 1340. 1363. 1365. 1370. 1372. 1391. 1397. 1407. 1409. 1422. 1448. 1478. 
1483. 1506. 1510. 1584. 1614. 1656. 1663. 1679. 1693. 1699. 1700. 1709. 1742. 
1745. 1755. 1771, 2. 1785. 1824. 1836. 1837. 1849. 1850. 1857. 1858. 1873. 1917. 
1965. 1971. 1990. 2021. 2031. 2046. 2074. 20%. 2122. 2124. 2147. 2221. 2244. 
2251. 2268. 2298. 2299. 2314. 2338. 2350. 2361. 2370. 2372. 2396. 2433. 2438. 
2448. 2468. 2494. 2511. 2518. 2522. 2528. 2530. 2533. 2537. 2570. 2601. 2655. 
2677. 2729. 2784. 2787. 2818. 2822. 2826. 2829. 2834. 2839. 2851. 2873. 2878. 
2905. 2919. 2922. 2935. 2942. 2960. 2%2. 2987. 2994. 2999. 3006. 3023, 2. 3039. 
5056. 3068. 3078. 3084. 3105. 3113. 3119. 3132. 3159. 3194. 3197. 3201. 3203. 
3207. 3228. 3230. 3232. 3246. 3273. 3288. 3306. 3307. 3310. 3327. 3328. 3336. 3339. 
3374. 3377. 3407. 3418. 3439. 3449. 3451. 3452. 3463. 3465. 3479. 3489. 3494. 
3536. 3597. 3619. 3622. 3632. 3637. 3656. 3666. 3668. 3669. 3678. 3699. 3700, 2. 
3728. 3766. 3823. 3842. 3852. 3868. 3889. 3890. 3898. 3899. 3900. 3905. 3910. 
3917. 3945. 3953. 3958. 4010. 4012. 4024. 4031. 4032. 4038. 4044. 4050. 4061. 
4092. 4141. 4180. 41%. 4273. 4289. 4291. 4299. 4303. 4343. 4383. 4416. 4427. 
4432. 4440. 4446. 4471. 4475. 4492. 4503. 4509. 4510. 4529. 4547. 4549. 4555. 
4584. 4588. 4652. 4659. 4669. 4692. 4699. 4700. 4711. 4781. 4814. 4826. 4847. 
4859. 4871. 4881. 4898. 4951. 4976. 4986. 4988. 4992. 4997. 4998. 5004. 5026. 
Ä)27. 5030. 5034. 5035. 5039. 5040. 5046. 5070. 5071. 5094. 5100. 5118. 5122. 
5124. 5127. 5156. 5184. 5185. 5233. 5253. 5322. 5323. 5346. 5379. 5394. 5395. 
5416. 5420. 5436. 5454. 5458. 5471. 5494. 5507. 5512. 5519. 5527. 5545, 2. 5562. 
5571. 5573. 5574. 5579. 5583. 5591. 5641. 5671. 5692. 5730. 5749. 5761. 5777. 
6005. 6038. 6111. 6113. 6122. 6137. 6152. 6154. 6176. 6179. 6182. 6188. 6231. 
-6243. 6265. 6278. 6292. 6341. 6385. 6389. 6419. 6446. 6490. 6510. 6513. 6568. 
^74. 6614. 6641. 6644. 6650. 6657. 6661. 6675. 6681. 6701. 6708. 6802. 6819. 
6829. 6842. 6854, 2. 6922. 6924. 6948. 6964. 6970. 6971, 2. 6978. 6983. 69%. 
6997. 7026. 7029. 7038. 7041. 7052. 7068. 7091. 7098, 2. 7119. 7128. 7134. 7147. 
7150. 7167. 7207. 7220. 7223. 7277. 7279. 7293. 7328. 7330. 7333. 7369. 7402. 
7408. 7421. 7437. 7455. 7472. 7490. 7492. 7495. 7515. 7525. 7532. 7564. 7607. 
7631. 7640. 7658. 7666. 7676. 7689. 7717. 7778. 7809. 7821. 7867. 7956. 7989. 
«12. 8019. 8032. 8035. 8059. 8082. 8083. 8103. 8104. 8128. 8148. 8164. * an 
ein daz schoeneste gras 334. vgl. u. ein. 

(*) daz conj, [vgl, C, Hornig ^ Farmen u, gebrauch des satzartikels oder 
der conjunct, daz bei Hartmann v, Aue. Progr. d, Ritterakademie zu Branden- 
burg 1847.] 10. 25. 36. 50. 55. 102. 115. 117. 134. 140. 147. 149. 156. 182. 191. 
201. 207. 221. 234. 236. 239. 261. 270. 271. 290. 301. 302. 304. 316. 320. 322. 

3* 
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329. 333. 361. 372. 374. 377. 

509. 531. 545. 573. 576. 588. 

742. 745. 751. 777. 794. 797. 

959. 975. 977. 985. 993. 996, 2 

1055. 1061. 1064. 1084. 1087. 

1165. 1186. 1188. 1237. 1240. 

1349. 1352. 1387. 1405. 1421. 

1523. 1531. 1538. 1541. 1549. 

1618. 1622. 1645. 1650. 1651. 

1714. 1733. 1753. 1759. 1764. 

1869. 1876. 1891. 1892. 1906. 

2041. 2050. 2068. 2072. 2073. 

2128. 2139. 2168. 2172. 2176. 

2339. 2347. 2389. 2391. 2455. 

2582. 2586. 2589. 2640. 2657. 

2737. 2751. 2764. 2785. 2788. 

2867. 2875. 2882. 2897. 2900. 

2997. 3008. 3017. 3034. 3048. 

3129. 3134. 3147. 3148. 3151. 

3199. 3205. 3206. 3206. 3217. 

3309. 3316. 3321. 3324. 3328. 

3421. 3427. 3442. 3450. 3458. 

3500. 3529. 3564. 3592. 3598. 

3674. 3702. 3714. 3725. 3726. 

3848. 3852. 3859. 3867. 3889. 

3959. 3973. 3976. 3977. 3985. 

4046. 4059. 4063. 4073. 4076. 

4158. 4160. 4164. 4170. 4173. 

4239. 4244. 4247. 4251. 4263. 

4344. 4353. 4397. 4438. 4454. 

4586. 4605. 4632. 4642. 4654. 

4749. 4751. 4753. 4768. 4783. 

4878. 4891. 4892. 4909. 4913. 

5024. 5030. 5034. 5036. 5040. 

5140. 5162. 5169. 5171. 5172. 

5254. 5256. 5259. 5269. 5271. 

5421. 5430. 5435. 5455. 5456. 

5544. 5555. 5557. 5562. 5565. 

5624. 5633. 5650. 5669. 5672. 

5762. 5766. 5778. 5779. 5790. 

5910. 5915. 5941. 5951. 5955. 

6033. 6037. 6040. 6051. 6052. 

6210. 6225. 6228. 6255. 6264. 

6365. 6375. 6394. 6438. 6463. 

6601. 6625. 6634. 6640. 6645. 

6673. 6674. 6680. 6694. 6732. 

6831. 6838. 6846. 6849. 6864. 

6945. 6946. 6948. 6949. 6957. 



378. 380. 413. 429. 461. 

613. 637. 645. 652. 654. 

816. 858. 867. 870. 894. 

1000. 1005. 1016. 1025. 

1093. 1097. 1100. 1112. 

1244. 1265. 1280. 1308. 

1423. 1428. 1447. 1465. 

1554. 1564. 1568. 1572. 

1654. 1664. 1674. 1681. 

1782. 1787. 1790. 1798. 

1914. 1933. 1972. 1996. 

2075. 2088. 2091. 2093. 

2187. 2227. 2236. 2242. 

2495. 2501. 2505. 2517. 

2676. 2678. 2712. 2719. 

2790. 2795. 2805. 2810. 

2903. 2917. 2921. 2936. 

3052. 3055. 3076. 3091. 

3153. 3159. 3161. 3168. 

3218. 3232. 3236. 3255. 

3341. 3376. 3389. 3392. 

3466. 3472. 3479. 3483. 

3608. 3608. 3633. 3642. 

3740. 3757. 3758. 3774. 

3915. 3918. 3920. 3938. 

3986. 3991. 3996. 4003. 

4078. 4082. 4108. 4117. 

4189. 4197. 4204. 4209. 

4268. 4271. 4274. 4288. 

4462. 4472. 4481. 4489. 

4659. 4673. 4675. 4681. 

4784. 4790. 4797. 4815. 

4926. 4944. 4948. 4964. 

5045. 5048. 5056. 5064. 

5174. 5207. 5213. 5231. 

5274. 5337. 5352. 5355. 

5462. 5468. 5483. 5508. 

5576. 5588. 5602. 5603. 

5677. 5691. 5695. 5724. 

5792. 5793. 5799. 5810. 

5967. 5970. 5980. 5990. 

6140. 6141. 6145. 6151. 

6275. 6291. 6293. 6309. 

6495. 6502. 6543. 6550. 

6648. 6651. 6652. 6658. 

6742. 6774. 6784. 6790. 

6879. 6893. 6919. 6920. 

6975.. 6977. 6979. 6983. 



470. 472. 481. 502. 504. 
658. 660. 697. 709. 735. 
900. 910. 922. 939. 953. 
1028. 1030. 1046. 1048. 
1133. 1138. 1157. 1164. 
1335. 1337. 1343. 1346. 
1469. 1477. 1503. 1515. 
1573. 1607. 1612. 1615. 
1694. 1698. 1702. 1707. 
1800. 1815. 1838. 1851.. 
2005. 2012. 2017. 2018. 
2097. 2102. 2123. 2124. 
2280. 2301. 2302. 2307. 
2520. 2538. 2540. 2561. 
2724. 2726. 2733. 2734. 
2825. 2831. 2836. 2848. 
2939. 2968. 2975. 2986. 
3106. 3114. 3122. 3128. 
3171. 3179. 3182. 3198. 
3264. 3281. 3289. 3290. 
3394. 3399. 3406. 3408. 
3490. 3493. 3495. 3497. 
3650. 3664. 3668. 3670. 
3778. 3783. 3844. 3845. 
3942. 3947. 3949. 3955. 
4005. 4025. 4033. 4035. 
4125. 4126. 4130. 4149. 
4214. 4215. 4222. 4232. 
4299. 4320. 4327. 4329. 
4490. 4533. 4546. 4580. 
4694. 4709. 4729. 4731. 
4834. 4843. 4854. 4861. 
4%6. 4983. 4995. 5005. 
5095. 5117. 5125. 5130. 
5234. 5238. 5246. 5252.. 
5359. 5403. 5415. 5420. 
5509. 5511. 5516. 5520. 
5612. 5615. 5619. 5622.. 
5738. 5744. 5747. 5752. 
5825. 5849. 5850. 5908. 
5991. 6000. 6006. 6025. 
6169. 6180. 6196. 6208. 
6329. 6341. 6359. 6363. 
6558. 6576. 6579. 6596. 
6660. 6664. 6665. 6667. 
6795. 6807. 6815. 6823. 
6923. 6928. 6930. 6937. 
7000. 7017. 7019. 7025.. - 
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1(m. 7049. 7051. 7057. 7059. 7079. 7087. 7094. 7097. 7099. 7102. 710L 7121. 
^122. 7140. 7152. 7160. 7186. 7210. 7230. 7240. 7244. 7290. 7325. 7327. 7339. 
^347. 7350. 7352, 7355. 7364. 7412. 7425, 7456. 7460. 7465. 7466. 7468. 7487. 
"7488. 7530. 7536. 7543. 7551. 7555. 7556. 7562. 7565. 7569. 7580. 7582. 7593. 
7602. 7603. 7604. 7634. 7638. 7644. 7651. 7667. 7680. 7687. 7697. 7714. 7721. 
"7737. 7741. 7747. 7795. 7803. 7806. 7810. 7824. 7861. 7865. 7871. 7879. 7882. 
7886. 7892. 7906. 7910. 7914. 7928. 7931. 7954. 7970. 7982. 7991. 7997. 8011. 
-8014. 8021. 8027. 8039. 8049. 8064. 8065. 8095. 8099. 8101. 8105. 8108. 8109. 
•8116. 8127. 8157. 8158. — dazz = daz ez. dazs = daz si, dazn = daz ne 
^. oben 8. 32. 

*) Oft sMiesst die canj. daz eine besHmmung ein, die hinzu gedacht 
werden muss, z, h. ez (daz hos) was, als er sit selbe jach, daz er so schoenez 
nie gesach st ez was so schoene, daz er so schoBnez nie gesach 1138. n. m.; 
so auch bei einem wünsche daz dez ros nnsselec si ! 3668. daz ims doch got niht 
lone! 6660. daz sich dehein min §re mit in wenn laster mere 7569. u. m.; 
incht minder bei einem ausdrudee der Verwunderung, der klage daz mir daz 
solte geschehn ! 3985. daz n noch niemen überwant ! 6601. — deste baz daz er 

mir leide hat getan deswegen um so viel besser, weil 2071. daz er in der 

buoze lebe unter der bedingung dass 8108. daz zu anfang der eidesformel 7928 

[vgl Ben, u. H. anm. Haupt z. Erec 4068]. — Ausgeladen wird die conj. daz 

Mch vorher gehendem daz. durch daz ich in bescheide 7650. — vgl, d^r. 

b) gen. a) masc, neutr. des 4. 62. 110. 133. 220. 285. 305. 319. 365. 

373. 378. 457. 477. 572. 595. 600. 611. 614. 628. 630. 655. 666. 667, 685. 695. 

697. 740. 762. 784. 787. 800. 851. 898. 914. 916. 917. 924. 931. 941. 944. 979. 

996. 1001. 1009. 1015. 1029. 1053, 1177. 1193. 1223. 1236. 1252. 1288. 1296. 1352. 

1395. 1404. 1536. 1540. 1583. 1751. 1768. 1829. 1865. 1886. 1897. 1899. 1931. 

1^. 2002, 2050. 2064. 2111. 2167. 2185. 2188. 2194. 2196. 2200. 2228. 2230. 

2235. 2272. 2276. 2350. 2354. 2357. 2359. 2374. 2390. 2412. 2414, 2435. 2444. 

2490. 2531. 254L 2564. 2576. 2578. 2609. 2663. 2713. 2730. 2789. 2808. 2828. 

2856. 2865. 2874. 2876. 2902. 2912. 2916. 2926. 3032. 3133. 3178. 3212. 3274. 

3283. 3372. 3377. 3415. 3419. 3481. 3499. 3564. 3570. 3586. 3628. 3629. 3655. 

3686. 3757. 3777. 3798. 3806. 3808. 3844. 3850. 3851. 3886. 3888. 3903. 3933. 

^36. 3941. 3946. 3991. 3992. 3995. 4001. 4022. 4(B4. 4055. 4116. 4128. 4156. 

4169. 4202. 4253. 4283. 4390. 4421. 4513. 4519. 4532. 4545. 4581. 4688. 4722. 
4741. 4761. 4786. 4803. 4846. 4869. 4912. 4913. 4949. 4957. 5007. 5042. 5075. 
^9. 5083. 5120. 5128. 5136. 5160. 5181. 5245. 5255. 52^ 5302. 5304. 5338. 
d386. 5388, 2. 5418. 5428. 5450. 5525. 5563. 5630. 5648. 5686. 5690. 5733. 5751. 
5789. 5798. 5799. 58(3. 580a 5810. 5859. 5890. 5905. 5923. 5940. 5948. 5954. 
6003. 6026. 6035. 6061. 6114 6140. 6158. 6160. 6l63. 6168. 6201. 6233. 6328. 
6332. 6338. 6355. 6356. 6418. 6432. 6443. 6488. 6521. 6528. 6546. 6552. 6563. 
6580. 6585. 6599. 6620. 6662. 6669. 6719. 6765. 6771. 6772. 6795. 6798. 6806. 
6887. 6927. 6947. 6961. 6973. 7067. 7089. 7139. 7152. 7154. 7162. 7206. 7208. 
7244. 7267. 7270. 7409. 7433. 7438. 7448. 7464. 7509. 7541. 7571. 7603. 7605. 
7629. 7647. 7651. 7663. 7698. 7716. 7750. 7806. 7894. 7904. 7907. 7955. 7982. 
7995. 8082. 8158. — sandem = des andern 2516. 6936. sichs libes 5160. Tordes 
s, u. vor präpos. 

* des daher u. m. des habent die wäiheit 12. des läzen wir in den 
strit' 118. des ynort er min ros hin 740. des mnost mir misselingen 762. ich 
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wil des iemer sin ein zage 869. des begnnder im mite g&hen 1072. des mnoz 
ich mir einen herren kiesen 2318. des volget mir 2912. des wart in nnmnote 
3950. des wart ich ze spotte 4169. des sin wir onch rehte dürMginne 6402. 
des tmogens onch die kröne 6952. des wnohs ir ^re 7208. des wsere ich 
t6t 7629. des hinten si daz siechhts 7778. des enpfäch minen hantslac 
darauf 7894. 

ß) fe m. der 10. 298. 398. 576. 601. 656. 768. 1034. 1051. 1520. 1547. 1548. 
1579. 1860. 2168. :2410. 2416. 2465. 2549. 2550. 2946. 2966. 3055. 3079. 3420. 
3422. 3436. 3671. 3744. 3779. 4124. 4158. 4248. 4319. 4322. 4449. 4790. 5159. 
5412. 5470. 5804. 6272. 6310. 6319. 6755. 7049. 7255. 7449. 7643. 7940. 7945. 

c) dat a) masc. neutr. deme 1415. 2691. 3078. 4404. 5207. 6547. 7343. 
7758. ame = an deme 1162. anme = an deme 6059. ime = in deme 2441. 
5032. vonme = von deme 2496. 3707. üfme = ftf deme 4695. — dem 3. 69. 
252. 277. 281. 299. 350. 400. 444. 581. 593. 663. 676. 767. 875. 876. 903. 997. 
1106. 1106. 1135. 1155. 1231. 1259. 1323. 1334. 1345. 1513. 1598. 1613. 1781. 
1841. 1853. 1994. 1995. 2154. 2270. 2349. 2351. 2352. 2445. 2449. 2585. 2634. 
2659. 2737. 2742. 2760. 2774. 2792. 2812. 2844. 2907. 2908. 3144. 3200. 3202. 
3213. 3240. 3260. 3297. 3337. 3343. 3358. 3375. 3421. 3458. 3491. 3567. 3727. 
3742. 3759. 3771. 3775. 3842. 3849. 3857. 3860. 3864. 3892. 3943. 3952. 3958. 
4041. 4054. 4148. 4237. 4253. 4372. 4376. 4395. 4496. 4497. 4589. 4597. 4672. 
4702. 4721. 4778. 4868. 4878. 4901. 49%. 4999. 5017. 5031. 5038. 5049. 5060. 
50aS. 5084. 5113. 5129. 5186. 5248. 5263. 5268. 5285. 5337. 5411. 5502. 5510. 
5513. 5629. 5637. 5683. 5685. 5697. 5801. 5837. 5873. 5911. 5931. 5936. 5947. 
6067. 6109. 6147. 6186. 6214. 6239. 6257. 6280. 6396. 6398. 6442. 6491. 6537. 
6541. 6564. 6589. 6605. 6624. 6649. 6656. 6664. 6692. 6716. 6730. 6869. 6904. 
6917. 6935. 6937. 6955, 2. 6985. 7095. 7351. 7360. 7361. 7403. 7547. 7597. 7622. 
7628. |7742. 7753. 7762. 7767. 7795. 7810. 7823. 7871. 7921. 7949. 7950. 7986. 
8015. 8041. 8080. 8105. 

ß) fem. der 91. 198. 265. 275. 284. 339. 363. 435. 599. 607. 652. 827. 
843. 1077. 1083. 1086. 1117. 1131. 1249. 1269. 1307. 1323. 1402. 1479. 1488. 
1520. 1580. 1772. 1789. 2360. 2368. 2413. 2543. 2661. 2722. 2749. 2824. 2843. 
2857. 2887. 2937. 3199. 3238. 3276. 3312. 3324. 3346. 3366. 3420. 3433. 3460. 
3475. 3480. 3602. 3641. 3661. 3724. 3864. 3871. 3895. 3942. 3945. 3967. 4017. 
4020. 4153. 4205. 4533. 4534. 4567. 4674. 4760. 4851. 5000. 5073. 5147. 5275. 
5569. 5787. 5870. 5872. 5908. 5925. 5926. 6007. 6043. 6044. 6077. 6081. 6115. 
6126. 6185. 6199. 6214. 6388. 6414. 6492. 6633. 6744, 2. 6883. 6894. 6921. 6959. 
7008. 7169. 7172. 7221. 7285. 7287. 7327. 7337. 7346. 7446. 7613. 7766. 7845. 
7943. 8014. 8048. 8060. 8089. 8108. nnderr = nnder der 1208. üzer = üz der 6633. 

d) accus, a) masc. den 15. 45, 2. 66. 75. 99. 118. 140. 159. 263. 269. 
273. 293, 2. 379. 420. 530. 551. 621. 637. 717. 760. 808. 850. 871. 872. 925, 927. 
934. 937, 2. 950. 971. 980. 990, 3. 991. 993. 1016. 1039. 1049. 1084. 1087. 1096. 
1112. 1122. 1123. 1144. 1164. 1169. 1183. 1203. 1205. 1228. 1234. 1235. 1272. 
1306. 1315. 1357. 1373. 1390. 1416. 1421. 1486. 1491. 1510. 1524. 1593. 1652. 
1674. 1676. 1695. 1750. 1775. 1780. 1814. 1858. 1895. 1956. 2018. 2040. 2059. 
2065. 2094. 2102. 2121. 2165. 2173. 2231. 2232. 2274. 2293. 2408. 2429. 2478. 
2486. 2536. 2602. 2627. 2679. 2681. 2748. 2752. 2753. 2819. 2833. 2835. 2987. 
3058. 3063. 3109. 3130. 3134. 3215. 3266. 3270. 3399. 3483. 3670. 3673. 3685. 
3690. 3705. 3717. 3743. 3751, 2. 3815. 3817. 3826. 3844. 3862. 3865. 3914. 3926. 
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3947. 3954. 3994. 4016 4071. 4075. 4078. 4081. 4100. 4165. 4192. 4229. 4244. 
4285. 4292. 4300. 4321. 4331. 4353. 4355. 4364. 4390. 4391. 4394. 4424. 4427. 
4433. 4475. 4491. 4501. 4504. 4535. 4570. 4644. 4668. 4673. 4687. 4726. 4741. 
4746. 4753. 4824. 4840. 4844. 4859. 4914. 4932. 4974. 4989. 5051. 5062, 2. 5066. 
5079. 5080. 5111. 5170. 5187. 5204. 5225. 5246. 5257. 5262. 5288. 5305. 5314. 
5326. 5336. 5366. 5375. 5376. 5377. 5395. 5399. 5407. 5415. 5431. 5437. 5467. 
5484. 5485. 5544. 5589. 5629. 5652. 5659. 5717. 5727. 5728. 5743. 5749. 5763. 
5808. 5816. -5862. 5874. 5935. 5945. 5974. 6033. 6041. 6058. 6059. 6079. 6093. 
6128. 6136. 6151. 6195. 6235. 6329. 6347. 6363. 6376. 6471. 6476. 6672. 6716. 
6718. 6722. 6727. 6760. 6766. 6783. 6799. 6826. 6834. 6844. 6845. 6874. 6888. 
6903. 6912. 6918. 6931. 6968. 6986. 7007. 7060. 7069. 7086. 7090. 7124. 7136. 
7227. 7243. 7305. 7315. 7318. 7323. 7357. 7363. 7382. 7392. 7394. 7407. 7412. 
7414. 7417. 7452. 7525. 7552. 7697. 7736. 7744. 7749. 7829. 7849. 7869, 2. 7873. 
7908. 7913. 7924. 7990. 8040. 8047. 8070. — iun = iu den 8, ir. umben = umbe 
■den 1203. 1895. undern = under den 5025. ein den liebesten 1315. 8. ein. 

/3) fe m. die (de swarzen lieh 3595) 12. 63. 129. 241. 289. 302. 313. 365. 
477. 557. 618. 645. 688. 750. 861. 864. 893. 930. 976. 1025. 1044. 1055. 1074. 1087. 
1096. 1115. 1196. 1205. 1290. 1356. 1386, 2. 1422. 1439. 1452. 1472. 1537. 1547. 
1583. 1612. 1665, 2. 1698. 1863. 1940. 2089, 2. 2136. 2162. 2174. 2176. 2198. 2199. 
2419. 2469. 2483. 2521. 2529. 2583. 2671. 2810. 2837. 2874. 2894. 2914. 2979. 
2985. 3016. 3068. 3208. 3222. 3293. 3303. 3304. 3327. 3334. 3441. 3444. 3516. 
3539. 3567. 3667. 3712. 3914. 3930. 4057. 4083. 4297. 4369. 4453. 4467. 4472. 
4486. 4526. 4539, 2. 4553. 4587. 4610. 4628. 4680. 4715. 4893. 4897. 4902. 4907. 
4914. 4978. 5028. 5174. 5261. 5266. 5301. 5442. 5636. 5654. 5670. 5674. 5779. 
5827. 5869. 5897. 5927. 5943. 5989. 6011. 6068. 6131. 6132. 6138. 6173. 6181. 
6227. 6284. 6291. 6368. 6387. 6458. 6507. 6562. 6611. 6657. 6691. 6715. 6783. 
6872. 6893. 6919. 6923. 6930. 6952. 6970. 7078. 7121. 7243. 7266. 7303. 7382. 
7435: 7436. 7441. 7505. 7547. 7636. 7759. 7863. 7969. 7984. 7988. 8002. 8005r 
8006. 8063. 8138. 

y) neutr. 8. hei dem nom, 

e) in8trum. neutr. diu. geloupte dem gaste vil din baz 4395. din baz 
2369 [vgl L. anm.], diu dicker 2853. diu gelich 753. 6269. von diu darum 
bl22. 7120. 7587. waz von diu 5273. ze diu 1564. vgl. deste. 

2) plur. q) nom. acc. a) masc. fem. die (de 6532. 7015. d' 3747 [vgl 
L. zu 2. 1087.]) 47. 78. 143. 149. 152. 225. 264. 402. 467. 508. 571. 679. 949. 
1025. 1116. 1258. 1260. 1275. 1293. 1336. 1342. 1371. 1482. 1535. 1596. 1667. 
1704. 1747. 1855. 2137. 2364. 2368. 2386. 2419. 2538. 2633. 2646. 2702. 3071. 
3161. 3268. 3341. 3707. 3721. 3739. 3745. 3884. 4103. 4106. 4110. 4147. 4162. 
4163. 4175. 4240. 4423. 4426. 4479. 4484. 4485. 4487. 4534. 4567. 4588. 4592, 
4706. 4713. 4927. 4930. 4937. 4939. 4942. 5145. 5152. 5202. 5221. 5343. 5351. 
5380. 5439. 5877. 6l95. 6202. 6225. 6226. 6268. 6339. 6377. 6517. 6565. 6594. 
6598. 6677. 6682. 6683. 6684. 6717. 6718. 6726. 6777. 6875. 7127. 7138. 7163. 
7180. 7219. 7221. 7228. 7230. 7343. 7407. 7517. 7654. 7783. 7824. 7888. 7890. 
7923, — nach Wörtern verschiedenen geschlechtes, vrouwe, herre. Verlust, jämer. 
diu bluot, daz gras, die viere, de alten 2759. 3214. 6446. 6517. 6532. 

fi) neutr. diu (d'oren 251. d'ors 1012. 5315. 6982) 58. 65. 424. 439. 451. 
641. 760. 796. 797. 1019. 1275. 1311. 1866. 1870. 2141. 2352. 2895. 2965. 3108. 
3125. 3229. 3321. 3470. 3584. 3669. 3683. 3735. 3910. 4163. 4321. 4328. 4922. 
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5009. 5307. 5515. 5710. 5761. 5763. 5845. 6054. 6301. 6777. 6852. 7010. 7075. 7077 
7099. 7114. 7123. 7130. 7387. 7496. 7920. nach Wörtern verschiedenen geschlecktes. 
man, wip. ros, mnot. gebot, bete, spise, släf. leben, burt. din zwei jungen 
(er, si). tac, swert. 2431. 2556. 3087. 4819. 6321. 6524. 7527. 8143. 8146. 8147. 
h) ge7i. masc. fem. neutr. der 405. 453. 613. 935. 1070. 1368. 1474. 
1650. 1941. 2329. 2636. 2813. 2991. 3050. 3360, 2. 3379. 3396. 3583. 3623. 3684. 
3975. 4098. 4141. 4443. 4599. 4807. 4987. 5290. 5855. 6200. 6306. 6402. 6521. 
6582. 6663. 6879. 6973. 7119. 7131. 7140. 7142. 7212. 7292. 7457. 7550. 7638. 
7818. 7828. 7982. 

c) dat. masc. fem. neutr. den 22. 47. 52. 150.168. 337. 357, 2. 462. 
642. 1012. 1019. 1026. 1105. 1128. 1377. 1443. 1505. 1732. 1855. 2353. 2362. 
2365. 2432. 2769. 3120. 3126. 3369. 3383. 3394. 3395. 3718. 3832. 4067. 4068. 
4101. 4225. 4293. 4326. 4379. 4448. 4727. 4866. 4918. 4921. 4941. 4942. 5027. 
5055. 5151. 5168. 5175. 5189. 5276. 5340. 5344. 5429. 5602. 5614. 5625. 5678. 
5794. 6058. 6082. 6089. 6192. 6217. 6227. 6233. 6234. 6392, 2. 6572. 6843. 6850. 
6917. 6990. 7011. 7064. 7117. 7133. 7281. 7330. 7536. 7897. undem = under 
den 3855. 

d) acc. a) masc. fem. s. nom. ß) neutr. s. nom. 
2. der, diu, daz rel. pron. 
1) sing, a) nom. a) masc. der 6. 20. 21. 200. 350. 532. 533. 594. 636. 872, 

935. 947. 1034. 1066. 1088. 1228. 1364. 1373. 1456. 1487. 1500. 1827. 1829. 1830. 
1842. 1873. 2034. 2039. 2065. 2095. 2196. 2197. 2263. 2264. 2266. 2315. 2359. 
2559. 2606. 2631. 2772. 2793. 2888. 2951. 2955. 3038. 3120. 3262. 3265. 3552. 
3710. 3963. 3970. 4042. 4074. 4120. 4151. 4167. 4280. 4392. 4420. 4519. 4574. 
4636. 4684. 4715. 4718. 4741. 4824. 4840. 4856. 4890. 4901. 4904. 4924. 4957. 
5079. 5084. 5208. 5211. 5226. 5243. 5247. 5289. 5318. 5427. 5484. 5497. 5590. 
5599. 5653. 5661. 5727. 5753. 5804. 5806. 5833. 5839. 6034. 6102. 6124. 6211. 
6431. 6477. 6562. 6604. 6661. 6716. 6736. 6780. 6862. 6884. 6936. 7002. 7090. 
7359. 7524. 7584. 7744. 7759. 7814. 7838. 7850. 7869. 7870. 8081. 8088. 

ß) fem. diu 131. 314. 638. 810. 839. 1543. 1575. 1613. 1735. 1739. 2430. 
2718. 2761. 2858. 3280. 3367. 3380. 3438. 3646. 3780. 4414. 4615. 4745. 4895. 
5092. 5262. 5454. 5457. 5475. 5552. 5775. 5873. 5894. 6019. 6036. 6451. 
6456. 6464. 6750. 7056. 7286. 7301. 7656. 7964. 7967. 8056. 8138. diu dass 
sie 7899. 

y) neutr. zugleich mit dem accus, daz 335. 366. 723. 738. 741. 783. 
841. 1021. 1167. 1303. 1821. 2186. 2395. 2535. 3085. 3154. 3201. 3307. 3311. 
3461. 3699. 3727. 3729. 3820. 4910. 5101. 5638. 5785. 5814. 6491. 6725. 6937. 
7525. 7659. 7677. dajs dass es 5935. — dazder 7392. vgl. dar. d§r = daz 
er s. d§r. 

b) gen. a) masc. neutr. des 186. 700. 1624. 1694. 1781. 2445. 2571. 
3044. 3589. 3693. 4551. 4915. 5105. 5119. 5505. 5702. 6581. 7118. 7188. 7368. 
7418. 7463. 7572. 7599. attract, alles des verpflac des im ze schaden mohte komen 
5339, vgl. 4466. 

ß) fem. der 52. 64. 1197. 2746. 3104, 2. 4527. 4541. 5443. 5989. 6295. 
7258. 7442. 

c) dat. a) masc. neutr. deme 141. 2777. 3816. 3818. dem 376. 784. 
1588. 2698. 2773. 2948. 3124. 3927. 4565. 4779. 4908. 7612. 7743. 7830. 7911. 
7917. 7927. demer 4704. 
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ß) fem, der 1320. 1737. 4746. 4799, 4894. 5090. 6578. 6874. 7963. 

d) accus. a)ma8c, den 266. 283. 927. 951. 972. 1234. 1306. 1524. 1913. 
^085. 2336. 2383. 2742. 2823. 2833. 3403. 3826. 4066. 4181. 4496. 4732. 5225. 
5431. 5432. 5685. 5788. 5862. 5939. 6822. 6976. 7427. 7440. 7526. 7546. 7598. 
t938. 7987, 8100. 

* attract den schilt den er Tür bot der wart 6722. 

ß) fem, die 689. 864. 2413. 2755. 2890. 3046. 3409. 3424. 3765. 3770. 
4249. 4933. 5022. 5059. 5190. 5680. 5882. 6127. 6131. 6387. 6506. 6754. 6811. 
6873. 6954. 7435. 7626. 7898. 7940. 8119. dier = die ir 8005. 

y) neutr. 8. bei dem nomin, 

2) plur. a) nom, acc, a) masc. fem. die 360. 406. 1024. 1258. 1438. 
1444. 1569. 1666. 1856. 1937. 2474. 2539. 2766. 2789. 3177. 3822. 4086. 4104. 
4106. 4226. 4278. 4424. 4450. 4601. 4623. 4710. 4808. 4941. 5201. 5222. 5S43. 
5363. 5392. 5425. 5594. 5876. 6083. 6683. 6959. 7014. 7234. 7854. 8144. — 
Trenden, deider. laster, arbeit — die 2815. 5166. ♦ die da8$ sie 4090. die 
nach kint 4478. die nach collect, sg. 6898. 

ßf) neutr. diu 1870. 2896. 3738. 4506. 4906. 4923. 4934. 5116. 5844. 
6853. 7115. wirt, juncvrouwe — diu 932. 

b) gen. masc. fem. neutr. der 796. 1670. 2630. 3587. 4107. 4110. 
4111. 4162. 7108. 745a 7889. 7921. 

e) dat. masc. fem. neutr. den 2593. 4088. 4241. 4517. 5077. 5135. 63dL 
d) acc. a) masc. fem. s. nom. ß) neutr. s. nom. 

3. der, diu, daz relat. pron. in u:dches ein vorher gehendes determina- 
tives verschmilzt, ein verschmelzen das auch die vorgesetzte präp. trifft von 
dem 8163. [weitere belege geben L, u. H. zu zz. 790 u. 8163.] Der casus, in 
welchem dieses doppdpron. steht, ist immer der, in welchem das relat. stelten 
würde; ausnahmen, die in den folgenden Verweisungen angegeben sind, erJdären 
9ich aus der attracUon. — Meistens, jedoch nicht immer (3562), folgt diesem 
doppdpron. noch ein demonstratives pronomen. 

1) sing, a) nom. a) masc. der 256, 2. 609. l(m. 1172. 1390. 1918. 
1957. 1958. 1959. 1968. 2468. 3257. 3971. 4276. 4367. 4o20. 4829. 4956. 6280. 
6410. 7322. 7420. 7859. 7860. 7995. 

ß) fem. diu 4785. 5925. 

/) neutr. zugleich mä dem acc. daz 26. 737. 1868. 1989. 2134. 2291. 
2914. 2918. 3677. 4023. 4609. 5588. 6567. 7073. 7437. 7621. 7650. 7712. 7726. 
7855. 7910. 7959. 

b) gen. masc. neutr, des. der bewi^t in des er suocfate 988. hat midi 
ine getan alles des ich solte han 4466, vgl 6388 f 896. 2799. 2972. 3343. 4277. 
5524. 5821. 5992. 6469. 6817. 7438. 7675. 7748. 7^7. 

c) dat. masc. neutr. dem 850. 5486. 5705. ez wart mir niht be- 
scheiden Ton dem ich die rede habe 8163. als in dem lastr kh wart gesehn 790. 

d) acc. masc den 5620. 7421. 

2) plur. a) fiOM. acc. masc. fem, die 1278. 1370. 1746. %62. 'dl2Ü. 
3744. 4174. 4591. 4613. 4691. 4712. 6Ü89. 620L 6592. 

* Bimtfeäen sUht dieses doppdpron. in der bedcutmng van swer, und dann 
rtgiert es, g^^dek diesem^ dem gemeUc. dax er ir lasten hit getan 3132. vgl 
Ben. anm. dax ime da ubenges schein daz az der kwe 3909. kk han in g»- 
danket des ir mir gvotes hast getan 7748. 
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4. der, din, das trom einer «. m. E» Hmmi im Iwein nur der nom. 
8g. der vor, weit ir iht exzcn? gerne, der min gft 1219. 1580. 2043. 3078. 4081. 
7868. 7873. 

dSr dass er. [vyl. L. zu z. aOI: dagegen Paul «. 370.] 504. 2088. 2501. 
2530. 5633. 7871 [vgl. loa. u. L. zu z. 7860]. — t^. din 7899. daz 5935. 

* derb! dabei 2738. «. dar 2) b^ ß). 

dem 8t. der ne. 851. 1088. 1852. 4524. 4685. 6004. 6313. 6579. 6582« 
6781. 8. der und ne. 

dermite damit 7710. vgl derbi. 
dernäch nach demselben 828. 3196. 5064. c^. derbL 
dernider nieder 4690. 5065. [t. laa. zu z. 5065.] vgl. derbi. 
der 8 8t. der es 2197. t. der u. er. 

* dervon davon 170. 2641. vgl derbi. 
dervor davor 6149. 6185. r^L derbi. 

derzno dazu 608. 844. 2210. 4822. 5667. vgl derbL 

desne 7270. desn 477. 685. 941. 3806. 5302. 6599. 7206. 8. des und ne. 

deste abgestumpftes des din, desto, [in den hss. dafür öfter einfaches 
din, vgl. 1. der 1) e) u. Yos s. 13.] vor adv. deste baz 2071. 2397. 2622. 2691. 
2950. 3019. 3079. 6390. deste drater 4607. deste gemer yü um so viel lieber 
247. 257. deste m^ 1605. deste willeclieher 3329. deste wirs 3176. nnd mnoz 
mich deste baz hän daz er mir leide h&t getan deshalb um so viel besser, weü 
2071. — vor adj. deste bezzer 1643. deste merre 1565. deste kurzer stnnt 5146. 

denmüete adj. gesinnt wie einer der nch afo din, als untergebenen, an- 
sieht, daz Minne ie so denmüete wart! 1572. 

de weder pron. 1) der eine oder der andere von zweien, ich bin noch 
baz ein armwip danne ir deweder den lip durch mich hie sül Verliesen 7318,. — 
2) keiner von beiden, ir deweder was ein zage 1046. nnne wirt ir dewederes 
rät 3010. daz von ir deweders slage dehein schade möhte komen 7240. ir 
dewederm nie gejehn 7271. der dewedem mach ich niht h&n 4098. ir dewedem 
vant 4164. — dewederz volget ime 2988. ir dewederz län 4888. st envant 
dewederez 5762. — über deweder acc. neutr. als adv. s. enweder 2). 

dez verkürztes daz. dez sehste 92. dez honbet 460. dez msere 1836. 
dez lebn 2298. dez hüs 2834. dez gnot 2905. dez wip 2987. dez ros 3668. 
dez swert 3953. dez min 4323. 7316. dez isen 5379. 

* die adj. dicht, diu linde ist die 575. dick, ein bnremüre hoch unt 
die 4365. 

dich, dichn. s. du. 

dicke adv. [für dicke setzen L^ u. Paul s. 299 an vielen steUen ofte mit 
B ein; dagegen Henr. zu z. 3725. Afda. 22, 187.] mehrere male hinter ein- 
ander 3587. ich wger der wüe dicke tot 656. 1325. 1375. 3017. 3098. 3725. 
6299. 6619. 7155. dicke und dicke 3796. also dicke 650. 1876. sd dicke 1869. 
3076. 3780. 4864. vil dicke 235. 395. 636. 984. 1356. 1372. 1578. 2470. 4849. 
diu dicker 2853. aller dickest 6597. ze dicke 2872. 

diene, dien «^. die ne 225. 861. 2837. 5013. s. der u. ne. 

ich diene (dionom). daz erbe daz dienen solt in beiden 5638. von der 
in diente ditz laut 7963. dem dienter 4868. einem gedienet h&n 3141. 5104. 
5121. einem vil, wol, aller beste gedienet hän 4745. 2017. 3856. 

der (daz) dienest dienst er bot in sinen dienest begrüsste sie 6300. — 
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die ^ dienest snochten 4278. 6666. 8156. swem inins dienstes not geschiht 
6002. mit dienest §ren 3879. ze dieneste, dienste kSren 3041. 4401. daz im 
ze d. stS nützlich sein kann 4910. als ez dem d. tüge 7986. 

dienesthaft adj. dienstbeflissen, dienesthaften mnot tragen 4768. 7438« 
nach ir dienesthaften site 8150. dem ich dienesthafter bin danne 7612. 

* der dienstman derjenige der, seiner freiheit unbeschctdet, in den dienst 
eines andern tritt, so war Hartman dienstman ze Onwe, so nennt sich Iwein, 
aus ergebenheitj Gräweins gwissen dienstman 7477. 

* der diep dieb, er yant in hangende niht anders wan als einen 
diep 4685. 

diu diet mehrere zusammen gehörende menschen, der künec nnt tin 
diet 7593. ein michel d. 1488. vor s6 vü diet 7666. rinwige diet 1594. 
übelin d. 5179. 

diez st die ez 4106. s. der u. er. 

* ich dihse, dahs dähsen, gedohsen breche fachs. disin dahs 6203. 
vgl. Ben. anm. 

din gen. von du s. du. 

^inposs. pron. dein, din site 137. 151. 157. 489. 497, 2. 544. 558. 1807. 
6261. 8078. dins 142. diner 3965. von, vor diner 148. 5661. dinen zom 514. 
2122. 3013. wider dinen §ren 158. 

daz dinc. a) ohne beiwort oder mit aUgem. beiworte. ein dinc etwas, 
eines 193. 1045. 1291. 1355. 1566. 1623. 1820. 1831. 2148. 4837. 5105. 5906. 
6908. 7876. eins dinges 146. n&ch eime dinge 3216. din dinc dasjenige 1870. 
ditz dinc diese sache 1232. vonme dinge von der sache 2496. der dinge vü 
gar manches 6663. kumt der dinge ze rate sorget dafür 7828. an allen dingen 
an aüem 1503. an, von andern dingen 2843. 5709. mit etlichem dinge auf 
eine oder die andere weise 1763. b) mit bestimmtem beiworte. [vgl. Ben. zu z. 
408. Baupt zu Engelh. 35.] ein starkez dinc etwas höchst schmerzliches 6932. 
betdtchin dinc 5361. von gehinren dingen 1387. ze nötigen dingen 5628. mit 
eislichen dingen auf eine schreckliche weise 408. mit keinen schinltchen dingen 
1526. c) mit poss. pron. Verhältnisse, läge, geschäft. ir hänt ze gnote ge- 
kSret min dinc 7535.. wan dt münes dinges weist also vil so 7847. — plur. 
die vnoren ir dinc schaffen 1596. daz er mit allen sinen dingen dar nach hnlfe 
ringen 7883. 

dir, dirz. s. du. 

dirre, disiu, ditz. 1) masc. a) sg. nom. dirre 1036 (dirre-jener). 
1282. 1396. 1677. 4002 (dirre lewe wüde). 4437. 4625 (ez rief dirre nnd rief 
der). 4653 (dirr nngevüeger schal). 4654. 4903. 7237 (dirre angestlicher strtt). 
7592 (dirre vrinntlicher strtt). dat. diseme 2513. 3520. disem 3540. 3921. 
4559. 5503. 6171. acc. disen 1689. 2345. 2381. 2392. 4591. 4636. 4960. 5234. 
5978. 5987. 6324. 7261. 7473. 7545. 7649. 7791. 7831. 8003. h) pl. nom. dise 
65 ;f. (10 mal). 5184. 6737. 7342. acc. 7935 (dise guote heiligen), gen. dirre 
meisterschaft 4084 [s. loa.]. 7856. dat. disen 223. 923. 1838. 2119. 3181. 4530. 
6359. 6370. 6820. 6940. 7595. — 2) fem. a) sg. nom. disiu 816. 1554. 1677. 
4011 (disin groze clage). 5008. 6203, 2. 6204. 7409 (disin Uebin naht). 7581. [«. auch 
loa. u. L.zuz.G^Ol.] gen. dirre 4018. dat. dirre 217. 1313. 1832. 2518. 3182. 
3190. 4176 (von dirr arbeit). 4313. 5903. 5952. 7257. 7604. acc. dise 1069 
[vgl. Germ. 15, 70/:]. 1088. 2343. 2745. 4514. 5179. 5235. 6141. 6253. 6347. 
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6558 (dise groz ßre). 7391. 7606. 7816. 7841 (dise selben sache). 7859. b) p L 
nom. 1534. 6202. 6205, 2. 7466 (dise juncvrouwen zwo), dat. disen 1301. 1724. 
3545. 4099. 4524. 3) neutr, a) sg, nom. ditz 285. 1232. 1280. 1432. 3587. 
3680 (ditz guote lügemsBre). 3860. 3989. 4238. 4326. 4330. 4979. 5217. 5249. 
6110. 6135 (ditz riterliche wip). 6319. 6468. 6609. 6647. 6939. 7112. 7722. 7819. 
7839. 7963. 8074. 8118. gen. disses 4094. [vgl. L. anm.] dat. diseme 5900. 
disem 7023. acc. ditz 30. 153. 1202. 1487. 2603. 2945. 2948 (ditz selbe golt). 
3333. 3640. 3906. 4566. 5640. 5663. 5976. 6108. 6317. 7703. 7816. 7831. 7838. 
h) plur. nom, disiu 3591. dat. disen 490. acc. disiu 892. 4181. 6267 (um 
disiu armwip). 

diun 8t. diu ne 2892. 8. der und ne. 

* ich diute, prät. düte (diutu) bedeute, waz dirre wehsei diute 4437. 
waz diu minne möhte diuten 7596. 

diuz 8t. diu ez 3280. 8. der u. er. 

* ich diuze, doz duzzen, gedozzen tose, der hornüz sol diezen209. 
do, einem folgenden vocale angeschleift (do erwachte 97. 108. 295. 480. 

638. 787. 1196. 1758. 3368. 3673. 3865. 5061. 6088), auch vor folgend, conson. im 
auftdkt verkürzt, z. h. do begundes sere riuwen 2011. do beleip 3537. do be- 
gunde 5625. do bestuont 7733. do gebärter 753. mit angehängter ver- 
neinungspartikd done, done (734. 749. 760. 1120. 1126. 2916. 2923. 2978. 3020. 
4388. 4719. 5964. 6353. 6741. 6764. 7222. 7335. 7936. 7974. 8028) mü ange- 
hängtem pronomen dos urloub nemen wolden 2765. [Ueher die hei Hartmann 
vorkommenden constructionen des do vgl. Kynast s. 3 ff.] 

1. do in einem vollständigen satze, dieses do bezeichnet 1) Vergangenheit: 
zu der zeit, zu der das ereigniss statt fand, damals, do und noch 11. 315. 
2458. nü . . do 54. do unde sit 3916. — 64. 1295. 2453. 3166. 3908. 5037. 

2) die zeitj zu der den erzähler die folge der ereignisse führt, da, darauf, 
bisweilen gleich bedeutend mit nü. a) im anfange der rede. 86. 108. 136. 222. 
230. 242. 265. 332. 352. 392. 412. 418. 526. 638. 692. 731. 734. 749. 760. 803. 
810. 992. 994. 1018. 1062. 1126. 1145. 1183. 1194. 1196. 1271. 1703. 1731. 1819. 
2054. 2198. 2282. 2340. 2450. 2508. 2537. 2542. 2923. 2971. 2978. 2995. 3011. 
3020. 3067. 3231. 3537. 3612. 3615. 3625. 3673. 3723. 3894. 3923. 4102. 4165. 
4210. 4386. 4388. 4441. 4453. 4543. 4585. 4634. 4719. 4767. 4956. 5039. 5050. 
5067. 5072. 5097. 5102. 5139. 5148. 5232. 5241. 5263. 5281. 5292. 5297. 5334. 
5375. 5400. 5592. 5621. 5742. 5848. 5964. 6013. 6088. 6257. 6353. 6532. 6592. 
6639. 6647. 6700. 6710. 6713. 6741. 6764. 6785. 6794. 6802. 6855. 7003. 7222. 
7335. 7484. 7660. 7717. 7726. 7733. 7740. 7756. 7826. 7895. 7936. 7974. 8003. 
8017. 8023. 8028. 8044. 8121. 

b) in der mitte der rede. 349. 633. 647. 976. 1414. 1731 (do begunde in 
do an striten). 1834. 2963. 3300. 3331. 3508. 3698. 3768. 4136. 4153. 4804. 4825. 
4845. 5132. 5510. 5533. 5780. 5819. 5940. 6238. 6433. 6494. 6785 (do vähten si 
in do an). 6846. 7116. 

c) am Schlüsse der rede. 543. 2353. 2358. 2617. 2664. 4701. 5382. 5465. 
5541. 5614. 7258. 7579. 7664. 7710. 7745. 7976. 

2. do im anfange des tMchsatzes, wobei im Vordersätze steht: a) als 295. 
1053. 3110. 3596. 3933 (als, und do, do). 6692. — |3) als schiere do 6775. — 
y) also schiere do 3368. — d) d6 [Kynast s. 17.] 97. 384. 387. 423. 480. 630. 
709. 753. 765. 1000. 1120. 1150. 1225. 1407. 1479. 1593. 1605. 1758. 1784. 1836. 
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2011. 2077. 2188. 2218. 2255. 2677. 2764. 2916. 3240. 3605. 3767. 3794. 3805. 
3866. 3931. 4019. 4122. 4259. 4373. 4594. 4612. 4776. 5047. 5061. 5163. 5331. 
5413. 5568. 5674. 5703. 5716. 5750. 5796. 5868. 5893. 6109. 6472. 6519. 6571. 
6591. 6740. 6800. 6931. 7296. 7617. 7943. dö ist in die mitte des nad^atzes^ 
gerückt 274. 3508. 5858. — «) sit 135. — ^ wand 737. 4138. 5740. 6008. 

3. dö im Vordersatze, zu der zeit zu welcher y als. Nach diesem dö ist 
der naehsatz 

a) durch keine partikd bezeichnet {sehr oft steht der naehsatz vor dem 
Vordersätze, nie aber tritt, wenn er an seiner ordentlichen stelle steht, die 
fragende Wortfolge ein, es sei denn dass diese durch andere gründe bedingt ist: 
dö er si sach, si sprach, nicht 'sprach si' [vgl. auch Kynast s. 18 /f.]). 313. 353. 
369. 471. 608. 673. 711. 773. 787. 904. 1111. 1217! 1363. 1365. 1483. 1701. 2222. 
2248. 2250. 2371. 2403. 2405. 2461. 2558. 2560. 2590. 2601. 2765. 2920. 3121. 
3144. 3283. 3440. 3487. 3666. 3717. 3888. 4011. 4294. 4507. 4820. 4863. 4946. 
4991. 5044. 5082. 5184. 5693. 5771. 5812. 5899. 6184. 6239. 6300. 6445. 6858. 
6868. 7126. 7291. 7505. 7661. 7722. 7781 (noch). 7952. 7999. 8098. 

b) mit dö bezeichnet 96. 273. 383. 385. 421. 480. 629. 708. 752. 763. 999. 
1119. 1149. 1224. 1403. 1478. 1593. 1599. 1757. 1783. 1834. 2009. 2076. 2185. 
2216. 2255. 2675. 2763. 2915. 3239. 3505. 3604. 3766. 3791. 3802. 3865. 4018. 
4119. 4258. 4372. 4593. 4611. 4775. 5046. 5060. 5161. 5330. 5412. 5567. 5673. 
5699. 5715. 5749. 5795. 5857. 5867. 5891. 6108. 6471. 6517. 6569. 6587. 6737. 
6799. 6929. 7294. 7616. 

c) mit nft bezeichnet 1301. 3467. 

* Da ereignissCj die in der zeit unmittelbar auf einander folgen, gar 
leicht als betoirkendes und bewirktes angesehen werden, so bezeichnet dö im 
Vordersatze auch wohl das bewirkende, im nachsalze das bewirkte, z. b. dö uns 
ze scheidenne geschach 330. [vgl. Kynast s. bf\ 

do c h. CO nj. Diese partikd bedeutet im Vordersatze obgleich; im nachsatze 
dient sie dazu, eine folgerung, die man aus dem Vordersatze ziehen könnte, ab- 
zuweisen oder einzuschränken, im ersten faUe hat sie die verbindende Wort- 
stellung und den conjunctiv nach sich, im zweiten die fragende wortsteUung 
und den indicaMv. wenn sich diess im na^chsatze anders verhält, so beruht es 
auf andern gründen, doch im Vordersätze, so gewöhnlich es im ahd. und auch 
noch im mhd. ist, kommt im Itoein nicht vor. [vgl. Mensing, Syntax der con- 
cessivsätze, Kiel 1891, s. Mf. u. Idf., indes nähert sich doch der concessiven 
bedeutung in Sätzen mit swie, swaz u. ä., z. b. 3251 swie manhaft er doch 
wsere, doch meistert vrou nmrne. 1283. 3813. 4757. 5457. 6211. 6295. 7014 
{Mensing s. 59 f.).] 

doch im nachsatze, doch, gleichwohl u. s. w. 1) na^h ausgesprochenem 
Vordersatze a) im vorders. oh oder fragende Wortstellung 17. 814. 1716. 1719. 
2402. 3036. 6263. 6937. 7023 [vgl. laa.]. 7365. — b) im vorders. swie 1132. 1179. 
1522. 1866. 3254. 3681. 6288. — c) im vorders. sit 3140. 5720. 2) nach einem 
vorders. der nicht ausgedrückt ist, aber aus dem ganzen der rede sich ergibt. 
dieses doch, welches auf ein verschwiegenes, näher oder entfernter auch bisweilen 
im ncuihfolgenden liegendes ^obgleich' berichtigend hin weiset, steht a) im anfange 
des Satzes 53. 166. 217. 550. 842. 1174. 1422. 1585. 1Ö72. 2587. 2618. 2775. 3024. 
3175. 3556. 3850. 3861. 4366. 4622. 4678. 4680. 4899. 5186. 5304. 5368. 5426^: 
5459. 5676, 7557. 7801. 7876. ^h) in der mitte des satzes 738. 757. 1169. 1188. 
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1243. 1245. 1268. 1283. 1703. 1754. 1820. 1868. 1894. 1903. 1916. 2228. 2233. 
?247. 2258. 2484. 2512. 2592. 2600. 2735. 2777. 3019. 3292. 3481. 3529. 3813. 
3820. 3900. 4132. 4229. 4236. 4254. 4468. 4679. 4688. 4881. 4888. 5457. 5486. 
5698. 6206. 6211. 6295. 6660. 7014. 7327. 8043. nnd doch tn verkürzten Satz- 
gliedern 3830. 7683. 1980. 2850. 3377. 6788. — c) am ende des satzes a) nach 
imperat — auch hier beruht das doch auf einem Vordersätze, der je nachdem 
der imper, bitte, befehl, ungedult, o. a. ausdrückt, auf mannigfaltige trewe lauten 
würde, der zeige mir doch einen obgleich ich weiss, dass es dir unmiogUch ist, 
doch fordere ich dich auf 1941. sage doch, wie? obgleich das an sich nur 
schon freude macht, so sage mir doch das nähere 2207. nü saget mir doch daz 
obgleich ihr eure geliebte nicht nennen wollt, so sagt mir doch 5494. — ß) in 
fragen, hier gehört das doch zu einem vorhergehenden sage, oder erklärt sich 
au8 einem ausgelassenen sage, sage durch got, wer weiz ez doch sage doch, 
wer weiss es 2211. wan nennet ir si doch warum nennet ihr sie nicht, saget 
doch 5491. nü sagt mir, weiz si doch 8011. — y) nach nü. auch in dieser 
Verbindung bezieht sich doch auf ein ausgelassenes obgleich; doch weiset die 
folgerung ab, die man aus dem verschwiegenen Vordersätze ziehen könnte, und 
das in nü liegende denn gibt den grund an, weshalb in dem vorliegenden faUe 
die folgerung nicht statt finden darf, nü slnoc ich doch ihr man obgleich das 
weiblicJie herz geneigt ist zu verzeihen, so darf ich doch in diesem fdUe nicht 
darauf hoffen, denn ich erschlug ihren mann 1620. nü weiz ich doch ein dinc 
wol obgleich grund gentig vorhanden ist zu verzagen, so doch nicht hier, denn 
ich weiss 1623. nü sprechent ir doch ir sit vri valscher rede obgleich lästern 
ganz gewöhnlich ist, so lässt sich doch so etwas nicht bei euch vermuthen, denn 
ihr erklärt 2510. nü git mir doch des hilde obgleich man selten sich aus kummer 
das leben nimmt, so miisste ich doch es thun, denn dieser löwe 4001. nü was 
ez doch ein starkez dinc ob man gleich gewöhnlich einem Zweikampfe gleichgültig 
zusehen kann, so doch nicht diesem, denn es war höchst schmerzlich u, s. w. 6932. 
— vgl. iedoch. 

dochn 2587. 2618. 5304. 5368. 5426. s. doch und ne. 

Dodines [vgl, H. zu Er. 1637.] name eines ritters an Artus hofe 87. 4696. 

* ich dol (^doldm) ich dulde. \bei Hartmann nur in sinnlicher bedeutung, 
vgl. Kraus s. 141/1] ich dol gewalt 4110. 

done, döne s. dö und ne. 

* der donreslac donnerscMag. ein krefteger d. 651. 

der dorn dombusch, der von dem Swarzen dorne Schwarzdom 5629. 
plur. durch dorne 268. 

diu dörperheit rohe gefuhllosigkeit 7121. 

dort a (2 V. hie der lewe, dort der man 5406. der kom dort zuo in geriten 4916. 
6900. 304. 694. 3102. 3704. 7012. 7732. er lac dort 2624. dort üz jenem walde 2552. 

* der döz getöse 253. ein siusen unde ein döz 994. 7822. 

* ich drahe (drahom?) reite trab, schioften unde draben 5966. 
dran daran 907. 2523. s. an. 

dräte adv. schnell d. gka, loofen, riten u. m. 1512. 2132. 2283. 3488» 
5936. 6766. 7075. 7221. 7827. dr&te ledec l&n 5223. d. ersehen 5805. ez wart 
Yü harte dr&te gereit 5605. 6750. also dr&te 3432. [vgl. H. zu Er. 4321.] — 
ich gerite deste dr&ter 4607. 

* dai drean drohen, wai tone ditz schelten unde drean 6110. 
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* ich drewe (drawjn) drohe, daz er uns drea 6694. 

drL 1) nom. und acc. a) maac, u, fem, aUe dii 3433. 4312. 4348. 5240. 
5313. die dri 4110. 4240. dise dil 5184. sint inwer dii 5273. unser dri 5209. 
i¥ider dri 4106. die dri man 4103. 4327. dri starke man 4085. dri mile 2959. 
über kurzer mile dri 554. swelhe dri die tinrsten man 4147. — drie yronwen 
3363 [«. loa,], b) neutr. driu. driu hundert 6191. driu sper 7109. — 2) gen, 
drier bände cleit 2192. drier siege 7406. — 3) dat, mit in allen drin 4151. 
undr uns drin 236L von den drin 3369. 3395. in disen drin tagen 923. an 
den ritem allen drin 4225. den gesellen allen drin 6572. 

drinne darin, swer drinne wesen solde 1142. daz si in drinne vunden 
1265. Treude unde minne richseten drinne 7493. 8. inne u, vgl. dar inne. 

dritte, daz dritte teil 7328. ich selbe dritte 5278. 

drizec dreissig, drizec mägde 6367. 

diu drö drohung 507. 4835. 5008. 6795. daz ich sin dro genidere 4983. 
zom unde dr5 vinden 2001. yorhte von dro gewinnen 7709 [es ist mit Panl 
s, 399 zu lesen von der dro]. 

drobe darüber 3930. s. obe. 

ich drowe (drowu) drohe, ir drot mir zuo gote 5285. dronde 1242. vgl. 
ich drewe. 

* daz drdwort. mit manegem dröworte 6174. 
drumbe st. dar umbe 111. 1440. 7278. 7322. s. umbe. 

* drunder st. dar under 6086. s. under. 
drüz St. dar üz 1281. s. üz. 

du (tu 5544). dieses pron, wird gebraucht 1) in der anrede an' gott 
1384/f. 5207. 2) in der apostrophe 1460;f. 3549;f. 5543 ;f. 3) in der anrede an 
sich selbst 3509. 3961 /f. (6566/*.). 4) zwischen Schwestern 5644 /f. 7309 /f. so 
auch von Iwein gegen seinen neven Ealogr§ant 807. 5) von Laudine gegen 
Iwein, in zärtlicher Stimmung 2668. (sonst ir 2938. 8124) 6) von der königinn, 
heftig zürnend gegen Keii 139 /f. {sonst ir 838 ff.) — von dem könige gegen Oa- 
wein (7723. vgl. 2610). 7) von Laudine gegen Lunete 180bff. 208bff. 18Uff. 
8(niff. — so auch von Iwein zu seinem knappen 958 /f. und von dem truhsaezen 
gegen die zum feuer verdammte Lunete 5243. 8) von der Minne oder einem 
hörer des dichters gegen Hartmann 2975 /f. 1028 ff. 9) gegen und von 
dem waJdmann, obgleich er herre angeredet wird 483 /f. 10) gegen den porte- 
nsere 621 /f. [6258 ir geht nicht auf den porten^re aüein, vgl. L. u. Ben. zu z. 
6258]. — du ^nem andern worte angehängt, und mit angeschleiftem ne, es, ez. 
bedenkestü 7032. bistft 487. 559. 562. 1384. 1460. 3962. bistnz 3509. darM 
552. besHuzstü 6261. gescheidestü 597. gesihestü 563. gihesttl 2975. hastd 
596. 2206. 3554. 3964. 8077. kanstü 2096. kumestft 555. mahtü 486. 7844. 
meinstnz 1805. sprichesta 7029. raetestü 2099. tuostü 556. 557. yersta 3961. 
weistü 2115. — bist übel? 483 [bistu die hss.y vgl, L, anm,], dune dune 153. 
521. 2982. dus 149. duz 959. 960. — ^en. din. ich enbir diu 1466. niemens 
wan diu 3967. — dat, dir 139. 144. 491. 516. 517. 518. 528. 538. 550. 561. 
807. 958. 1454. 1465. 1472. 1944. 2666. 3014. 5641. 5643. 5655. 6264. 6567, 2. 
7311. 7846. 8089. ♦ dirz 147. atfc. dich 146. 493. 520. 524. 1470. 1946. 
5206. 5243. 6566. 7032. 7309. 7320. 7723. * dichn 3015. 

ich dulde (dultu). [Hartmanns reime weisen nirgends ein t auf, vgl, L. 
zu z. 1006.] ich dulde spot u. schände 5235. er duldet schaden und vriunde 
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zom 2158. daz got den gewalt niene dulde 5170. wer hete die kraft em 
dolte dirre meisterschaft 4084. ob er dnlden wolde beide laster nnde leit 1006. 

dune, düne st. du ne 153. 521. 2982. 9. du u. ne. 

ich danke, ^rä f. dühte. [vgl. v. Monsterherg 8. 89 /f.] ez danket mich 
gnot 2101, mich danket gaot 4767. 1868. ez danket mich anmügelich 1945. 
•7015. iwer herze dazn danket keiner schalkheit yil 845. michn dankets niht 
ze vil 2292. ez danket mich ein gnot site 1872. — mich dankt ichn überwinde 
niht 5526. uns danket daz er ans drea 6694. ir danket iach s5 yolkomen 125. 
— diu rede düht si gemelich 2504. wunderlich 8075. der töre dftht in alze 
gröz 3295. daz dühtes riterlichen guot 905. er dühtes biderbe 4812. den 
dühtez vreudebsere 1144. in düht daz eine jär ze lanc 2930. in düht des 
schaden niht genuoc 3133. esn dühtes dannoch niht genuoc 3484. sine dühte 
niht ze vil deheiner der 6ren 4806. in dühte guot 5749. 6461. 7338. swar, 
swaz in dühte guot 1715. 7467. ez düht si ein dinc vil harte clagebsere 6908. 
er dühte sich also guot 2505. düht siz alle missetan 2401. endühtez si niht 
schände 3810. — daz in des düht, daz im ze g&ch gewesn wsere 996. in dühte 
des, daz 1352. daz si des dühte, ir riterschaft diu wsere 7244. si dühte ez 
wser 4810. in dühte er hete 5021. 5375. in dühte, ob. . . s6 7786. 

durch präp. 1) eigentliches durch. A. in heziehung auf körper a) wider- 
stand leistende, durch dorne und durch gedrenge varu 268, 2. 1078. durch 
den schilt, den heim, den kulter, den halsperc, den buch, den lip stechen, slahen 
1015. 1049. 1373. 3947. 3954. 3998. 5070. durch die linde kumt niemer regen 
noch der sunnen blic 577. hie gienc ein venster durch die want 3303. durch 
michel waltgevelle 3836. b) keinen widerstand leistende, durch ein tor vam, 
vliehen 1081. 1124. durch daz palas, die porte g§n 1699. 1705. durch die 
liute vüeren 2386. durch daz venster rahter die haut 3304. durch diu lant 
riten 5761. durch eine schrunden, ein venster, eine want sehen 4020. 6190. 
6715. — B. in bez. auf zeit, die tvie ein zunschen liegender körper angesehen 
wird, durch daz jär 580. 6701. — * dar durch 577. da durch 1081. 1705. 3304. 

2) metaphor. durch. So wie hei dem eigentlichen durch ein punct, von 
welchem aus, und ein punct, zu welchem hin, gedacht werden müssen, so dient 
auch das metaphor. durch die begriffe der Ursache und folge zu bezeichnen. 

a) durch Ursache, veranlassung bezeichnend: wegen, aus, um . . . willen. 
durch mich 180. 510. 2046. 4091. 4331. 4341. 6841. 7319. 7749. 7752. 7759. 
dich 5243. in 2676. 4907. 5092. 5122. 6754. 7879. 7885. si 4601. 6503. ans 
4777. iuch 1919. 3638. 4314. 4756. 4800. 8009. den 4181. die 4907. 5880. 
6811. wen 2860. durch got aus rücksicht auf gott, um gottes willen 1498. 
1987. 2084. 2120. 2211. 2260. 2349. 2521. 2591. 2611. 4436. 5461. 6794. 6920. 
7325. 7671. 8126. durch einen man 4655. daz wip 2790. 2794. 2862. 4757. den 
gesellen 4304. nieman 205. — durch daz deshalb 1857. 7650. 8164. — durch 
bete 2654. gebot 5454. clage 4722. maere 2535. rsete 5666. — durch guot 
weil es gut ist 1990. d. iallez guot 1785. niuwan durch guot 1862. 6132. d. 
not weil es nicht anders sein kann 3031. d. recht von rechts wegen 2746. 7706. 
d. den vrumen 3690. d. iwer unschulde 4802. d. sine kraft weil er die kraft 
hat 1473. d. geselleschaft 83. — durch minen, ir muot aws eigensinn 1867. 
8135. d. höfschen muot aus fein gebildetem sinn 3492. d. verzagten muot 
6643. d. herten muot 7337. d. gtiete 5537. 7706. d. triuwe 1983. 2019. 3151. 
3390. d. sinen, ir willen aus gutem unllen für ihn: ihm zu liebe 4235. 5689. 
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8052. d. 8!b tngent 5662. d. hdchvart GOSQ, d. übermaot 3409. 7657. haz 
613a nxm 4146. yorhte 1703. 2874. — durch hSyeschheit 5653. geseUekheit 
886. kmtheit 6330. , trakheit 84. 6039. yrfimekheit 4349. 7456. — b) durch 
absidä, zwedc bezeieknend: wegen, um zu. durch in wer liebe um euch zu liehe 
zu sein 191. d. nun, ir gemadii um zu ruhen 280. 3069. 5578. 5772. 6440. 6573. 
d. ir gre 4061. ir hnlde 4801. inwer leit 6116. stilt 5294. — durch behalten 
den lip 7736. d. khigen 4294. d. beliben 3822. d. vr&goi 6265. 

* vor mehreren gubst wiederhoU 83/1 268. 4756/1 4907. GÜSQ. 7706. 
dnrch adv. präp. den süc den er dnrch gebrach 973. 

din dürfte hulfUm Jage 4863. 

* din dürftiginne. der dflrftege derjenige, der ausser stände ist, sich 
das «00» er zum leben bedarf zu erwerben, der verpflegt werden muss. wir an 
der bdder yü rehte dürftiginne 6403. [s. Ben. u. Henr. anmm.] 

dürre adj. daz antlütze dürre, ylach 449. 

der dnrst. in was von dnrste wß 6209. 

das st. da es 149. daz st. da ez 959. 960. s. du. 

g adverbialcomparativ j abgek. aus ^r; s. er. — mankannzwar m^r 

und m6 mit gr und € vergleichen; doch ist nickt zu übersehen, dass r in §r 

organisch, in mSr dagegen aus fruherm s entstanden ist. — \vgl. Kynast s. blff.] 

1) adv. a) eher, früher, vorher, ans was oach S daz wol bekant u. m. 

114. 186. 292. 638. 678. 683. 772. 798. 1120. 1370. 2803. 2922. 2^2. 2943. 3035. 

3332. 3467. 3592. 3927. 3938. 3983. 3990. 4247 [do<k s. laa. u. Kynast s. 52]. 

4358. 4431 [doch s. loa.]. 4794. 4799. 4836. 4894. 5195. 5413. 5493. 5711. 5785. 

^50. 6252. 6943. 6948. 7170. 7424. 7586. 7598. 7728. — des ich € han gegert 

des bsete ich aber 5524. ^ ^ mit entgegen gesetztem nü 1557. 3711. 3715. 3720. 

5957 [hss. hie, s. L. anm. u. Kynast s. 52]. 5977. 6222. 7259. — 6 noch mt 

6438. — dt noch d 6514. — b) eher, Heber, ich laze mir e nemen den lip 2231. 

2329. 2331. 4474. 7586. — 2) conj. schliesst sich an e ein satz an, so wird 

dersdbe eingeleitet a) mit danne 7170. 8084. diese fäüe bilden den Übergang 

zur rein conjunct Verwendung des L b) mit daz 5624. 7780. 7906. c) direct 

angesMossen 2165. 6247. 6393. 7984. einem solchen e des Vordersatzes entspricht 

im nachsatze a) do: € er erzüge den andern slac, dö h^t ich 5066. fl ^: ^ 

des niht ensüle geschehn, S 2230. 2328. 4476. 5712. 7585. /) ein anderer com- 

parat. ; § . . . bezzer 7304. — [^ hat auch als conjunction sotcohl temporale wie 

modale bedeutung; über den modus der von g regierten sätze vgL Kynast s. 55 

u. 57. Weingartner, Progr. Troppau 1881, s. 11 /f.] 

dia ^ , abgek. aus dem ahd. §wa, ^, ee, die priesterliche trauung. p&iffen 
taten in (im onde ir) die § 2419. 

der eher, starke gezan als ein eher 456. 

edel. 1) von personen gebraucht, von hoher geburt. edel onde rieh 3170. 
3357. 6623. din edele 7297. edel riter gaot 7393. die edelen riter 4930. dem 
edehi riter 6730. der edele töre 3347. ir edel vater 4947. ein, inwer edel wip 
4203. 4757. 2) von thieren in gleichem sinne, dem edeln tiere (dem lewen) 
3849. 3) von Sachen, vortrefflich, mit ter vil edelen salben 3475. 
ich ef f e habe zum narren, er hat mich geffet 3546. 
§haft rechtsgütig. ehaftin not, siechtnom, vancnüsse, ode der tot 2933. 
(nechtaom) 6042 [zur erläuterung vgl. Schonbach, H. v. Aue s. 267/1]. 
Benecke, Wörterbach z. Hartmamu Iwein. 3. Aiug. 4 
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ei int er j, ausdruck des ärgers 7523. 

eiä int er j. ausdruck der verumnderung eiä Tierre got 1610 [«. loa.], 

der eimber s. einber. 

eime, eim [s. L. zu z. 586. H. zu Er. 3486] st. eineme, einme. dat 
des Zahlwortes, das atich als artikel dient. 131. 427. 431. 440. 447. 586. 795. 
1900. 2315. 2452. 2491. 2629. 2641. 2866. 3061. 3348. 3392. 3596. 3658. 3754 
(zeime). 3876. 4568. 4980. 5504. 6430. 6481. 6619. 6751. 6788. 7900. s. ein. 

1. ein, flect. einer, einiu, einez, als zahl wort gebraucht. 

1) starke form. 

a) masc. nom. alleinstehe^^ einer, ir einer wart erslagen 1037. 6911. 

— ahgek. ein [s. L. zu z. 105; Paul s. 298 u. Kraus s. 133^. beschränken die 
abgekürzte form auf diejenigen falle, wo von diesem ein ein gen. abhängig., 
niuwan ein 105. der ein deinen einer ist truhsseze hie 4111. daz ein kämpfe 
4327. ein wil dem andern schaden 6664. — si wären ein ander liep 2711. 
die besten gesellen wellen ein ander kempfen 6958. si wären der schilte ein 
ander mute 7132. si liefen ein ander an 7253. 7497. wir tragen ein ander 
dienesthaften mnot 7469. — vor e. subst. ie sin einer slac 5347 [jeder einzelne 
schlag von ihm, vgl. Zsfdph. 28, 52], — ein tac 2133. — gen. eines, min eines 
hant 3527. sin eines manlieit 3730. min eines schade 4220. zw^ne sint eines 
her 4329. 5350. 6036. — dat. einem, ir einem 7331. zeinem ir mäge 5768. 
* dem einem 6937. — in eime 131. in eime tage 2452. mit eim munde 4568. 
unser eime 4980. ez gelinget eime 6619. ir eime 6751. — in was zuo ein ander 
ger 1013. — accus, einen, einen schaden 318. 1522. als ich in einen sach 
sah dass es nur einer war, nicht ein heer 703. an einen man 1848. ich 
gewinne gerne einen 1911. zeige mir einen 1941. vtir sich einen 1932. niht 
einen tac 2572. wan einen 3116. durch einen man 4655. üf ten einen man 
{vgl. dem einem u. die schwacJie form) 5314. sold ich joch einen bestän 6637. 

— die streut er nach ein ander 4713. unz daz si an ein ander gnuocte 7353. 

b) fe m. si nam an ime war einer der wunden 3379. — die gurren mohten 
ein ander niht entwichen 4945. gen. ir einer libe 6810. der einer antwort 
6319 [vgl. L. anwi.]. dat. an einer stat 2387. an in einer 8050. 

c) neutr. ein dinc 193. 1291. 1355. 1566. 1820. 1831. 4837. 6908. 7876. 

— ein ander 6493. 8145. — gen. eins dinges 146. — dat. in einem yazze 
7020. 7034. — nach eime dinge 3216. — acc. der zweier einez 1650. — ein 
dinc 1045. 1623. 2148. 5105. 5906. ein vaz 7018. 7022. 7031. 7043. ein ander 
5311. in ein gehellen 2108. 7432. 7619. 7695. enein gesamenet werden 8066. 

* ein ander {beide Wörter unflectiert). [vgl. ander 1) zu ende.] ein nom. 
2711. 6958. 7132. 7253. 7469. 7497. — 4945. — 6493. 8145. dat. 1013. acc. 
4713. 7353. — 5311. 

2) scMvache form. [vgl. L. zu z. 6319. Kraus s. 133^.] üf ten einen man 
{vgl. st. form a c c.) 5314. — diu eine 3270. diu eine vrouwe 3369. magt 4899. 
diu eine von den drin 3395. — daz eine jär 2930. daz eine 4881. des 
einen 1536. 

2. ein, flect. einer, einiu, einez, als artikel gebraucht, und nwr in 
starker form. 

A. als schärfer bestimmendet* artikel {das engl. a). 

\) masc. nom. o) vor subst. ein riter, ein Ouwgere u. m. 21. 29. 282. 
350. 456, 2. 488. 530. 553. 610. 623. 653, 2. 695. 818. 946. 994. 1022. 1354^ 
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13H. 1690. 1748. 1832. 1963. 2354. 2516. 2524. 2585. 2635. 2681. 2684. 2889. 
2f?49. 2796. 3028. 3095. 3118. 3233. 3260. 3264. 3557. 3673. 3840, 2. 4291. 4419. 
4463. 4531. 4584. 4673. 4924. 5057. 6074. 5125. 5605. 5783, 2. 5913. 5951. 602H. 
6086. 6244. 6^41. 6441. 6476. 6643. 6975. 7059. 7439. 7444. 7817. — ein stiimbe 
481. 2259. ein zage 562. 869. 1046. 2451. 4913. — 

b) vor adj. ein biderbe man 2060. 6579. ein bceser man 38. 7367. ein 
boeaer man compar. 5621. ein also gelpfer rabin 625. ein grimmer kämpf 
4)838. ein gnot site 1872. ein gnot kneht 2901. ein küener degn 7001. ein 
ieglich man 3372. ein ßrioser man 766. ein wol gemnot man 5786. ein rebter 
adamas 3257. ein scbcene man 3697. ein harte staeter man 7916. ein 8wapre 
tac 7411. ein nngetrinwer man 6178. ein yrnm man 559. 1849, ein rrnmer 
man 2860. 3179. 3861. 1802. ein so, also yram, muner man 2323. 4063, ein 
warmer äbent 6489. ein werder man 2883. ein wiaer man 1499, 5317, 7852. 
m ünwiser rat 4997. — ein also krefteger slac 651. ein 8»lec man 1118. 
2246. 2335. 3969. ein scbnldiger man 2285. ein nnsibtiger gevst \3&l. ein 
vrivel man 4585. ein sicher man 7137. ein ja&meiücher schal 1413. ein harte 
zierlicher stein 581. ein so höTesch man 1040. 2195, 4813. 6856, — ein be- 
scheiden man 4381. 4961. ein verlegener man 7174, ein degen bewahret 3249. 
ein helt nnenraBret 3250. ein sos g^ret man 7304. gen. t€T $Hb$t eines 
3896. 4646. 5325. {d4)eh könnten dUte drH fäüe auch zum zaklwort ein ge- 
Äörm.) 6501. dat, dnem, «me (c^. eime) 427. 431. 440. 447. 586. 1^, 23L5. 
3061. 3312. 3348. 3596. 4573. 4669. 5504. S430. 6788. mit r^frgegetztem «, 
zemem 2100. ^469. 5768. — das folgende adj. immer sekw, IHfH. 1900, 2^1. 
2629. 2866. 3392. 4461. 5475. &48L 7900. einem her komen man 61^. - zeim^ 
2888. 2925. 3543. 3555. — acc. a) einen 171. 266. 274. 28L 418 n22. 536, 599. 
im. 1091. 1419. 1587. 1909. 2151. 2319. 2771. 3083. SV& S2fio. :^284, :^287. 
3551. 3688. 3732. 37». .^Ä 3doß. 4IOoo. 41.50. 4202. 4(5K». .oT/Ä .V^ß. 50?r7 
5047. 5553. 5580. 5636. bö^. 5701. 5777 'aUeii einen ta« . 5780. 5781. 5^>.j, 
5840. 5944. 6431. 6436. ^jß. 6626. 6735. 6821. 6907. 6999. 11^2. Till. f^W9. 
b) ein [vgl. L. zm z, 4317. H. tu Eree 1966]. dn kolben 469. ein gereit» 
maot 1069. ein den liebesten man 1315. ein also büerben man 19?7, er liz« 
de naht dn tac stn 2136. dn nrloiEp 2887. lit ditz Tingeriin ein gednc A^t 
lede Bin 2946. ein saochlmtt 3I&&4. ein als rordera Hp 4317, ein gererte» 
5287. dn gast 3806. dn hast 6273. dn «choenen alten lip 6449, ein fieUb» 
minnen slac 6a05. — * ende 2360. 4237. ^101 i»t wM neutr. 

2) fem. nom. aj w>r 9uh9t ein tarele 299. 443. 566. -j72- 632. 127<*. 
1326. 2621. -2757. 3^ 3^6. 4013. 4381. 4366, 464L 4744, TjH^j. ffJHl. 61^j. 
6451. 6455. 6636. 6&«7. 7018. 7770. — b n»r adj, ein reficn arbdt 2fJß. ^isi 
böTesch magt 1417. dn nnehd diet 1488. ein wsksemim wA 1^56, ein fektiu 
söenaerinne 3066. dn sdck vunotse ^19. '3^28. ^»K esn eiedn ^ise ^ßhl, 
ein also ai»n sagt 40^ ein hortie K^wsin »agt 4471. ein iKuüidi keaae- 
late 5606. ein gnexer mc 6259. ein maawiM iMgt 6576, dn fidkmun Ma^ 
^6^ ein wniedifefc gttekiht if^K ^gtn. eibv befte 1464. 34^:1 6434, d»er 
«wachen ait lo7L cwr lang« aricit 796^. — dat doKr MÜe 3435. 3827, 
3837. 5022. SOO. cwr ma^etmwm kant 315^. d^r mzOem kadt 37«^. 
gein einer saer vumt 3?89. — adsa- 4I6L — ar^. euae. ein, a; r^jr smhst, 
eine kemfwitw 8L 277. 27^ 279. 314. 0JI. U06. t^^. WäÜ. ¥m, ¥m, #743> 
4föL 5045. 5411. ^77. — ein n4tt »L ein nMverim« 3^^, dn u/hvarU7^. 

4* 
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b) vor adj. ein also schoene hdchzit 36. eine swsere ongenweide 404. eine < 
itterliche magt 1153. ein schoene yronwen 3528. eine gröze wunden 3948. eine ^ 
schult so swsere 4051. eine süberliche schar 4385. eine ytde sweUe 6745. eine^ 
gäbe gröz 7372. ein nnbilliche sache 1629. ein yil gerftme üzvart 6749. 

3) neutr, nom. ein. a) vor subst 44. 151. 587. 697. 701. 994. 1020^ 
1080. 1151. 1170. 1212. 1214. 1307. 1690. 1921. 1955. 1971. 2232. 2463. 
2751. 3001. 3128. 3161. 3303. 4072. 4413. 4615. 4657. 4928. 5260. 5649. 
6143. 6441. 7317. 7554. 7674. 7851. 7853. b) vor adj. ein swarz weter 640L 
ein selch weter 995. ein krankez wip 3255. ein vil michel teil 3980. ein sO 
edel wip 4203. ein tägelich herzeleit 4407. ein ander sch&f 4817. ein gäelr 
^eteiltez spil 4873. ein starkez dinc 7248. ein vil gemüetlich scheiden 6932. 
ein stnmbez tier 7767. — gen. eines wazzers 3311. — eins guoten wlbes 2429. 
eins alten wibes 2897. eins andern wibes6804. — dat. einem kein heisp, eime 
h&re 2641. 3658. 3876. — acc. ein. &) vor subst. 93. 162. 276. 326. 337. 5öO. 
579. 595. 758. 828. 1187. 1401. 1440. 1450. 1570. 1854. 2113. 2233. 2327. 2360. 
2367. 2379. 2395. 2397. 2565. 2782. 2880. 2887. 3305, 2. 3326. 3460. 3602. 3681. 
3885. 3897. 3905. 4094. 4237. 4359. 4430, 2. 4470. 4599. 4607. 5754. 5784. 5796. 
6025. 6063. 6190. 6282. 6459. 6485. 6574. 6627. 6678. 6714. 6865. 6933. 7110. 7257. 
7269. 7632. 7639. 7961. 8101. — h) vor a dj. ein breitez geriute 401. ein ragen- 
dez här mozyar 433. ein ander slegetor 1124. ein so schoenez wip 2261. ein 
schoene wip 2747. 2782. ein richez lant 2748. 3528. ein ander jar 3057. ein 
vil harte richez lehn 3514. umb ein yerlomez gnot 3692. nmb ein alsns armez 
wip 4318. ein vremde maere 4528. umb ein s6 nngetrinwez wip 5258. ein 
selch gesinde 5934. ein witez wercgadem 6187. ein knmberlichez lebn 6378. 
ein schoene palas 6426. ein yil engez yaz 7043. ein anderz 7112. 

* ein den liebesten man 1315. ein daz schoeneste gras 334. — gein einer 
siner yeste 3769. [vgl. Gr. IV, All f. 453.] 

B. als schwächer bestimmendes pronomen. {das engl. some). — 1) sing. 
daz einr geriten mac 2134. eines tages 3703. eines naiites 978. zeime tage 
2888. um einen mitten tac 3284. 3364. 2) plur. zeinen pfingesten 33. zeinen 
stunden 3361. 

der einher {ahd. ein-par, bei N. eimberi) eimer, gefäss mit einem griffe. 
wazzer in einem einher 3312. [nach Henrids angäbe haben alle hss. eine m- 
form des wortes.] 

eine adj. der zweiten form — denn so wie man sagt ich lie si yr!, so 
auch ich lie si eine — , das in vielen fällen als adverbialadj. unveränderlich 
ist. allein {einsamf ohne das im geneUve beigesetzte ding). 1) sg. a) masc, 
a)nom. iu habt ez eine 854 [vgl. unten eine adv.]. daz ich in eine begieze 939, 
daz er dar eine wolde komen 910. em beschirme iuch eine 1173. da bistü eine 
schuldec an 1384. swaz der man eine tuet 2155. daz haber eine 2878. daz er 
eine yaehte wider dil 4108. ich eine bin im ein her 4657. waent ir daz ich 
eine si 5274. got eine mac iu helfen hin 6342. — /3) acc. ich muoz iuch eine 
län 1511. — b) fem. a) nom. äne diu yrouwe eine 1445. si beleih al eine 
bi dem grabe 1598. do si eine beleip 2010. si wil iuch niuwan eine sehn_ 
ohne sonst jemand bei sich zu haben 2238. niuwan eine yrou L. 5453. niuwam- 
eine L. 5551. — ß) acc. da si ir yronwen eine yant 2201. alters eine yant=: 

8025. unz an die burc eine 4467. [vgl. loa. zu z. 1599 u. Faul s. 367.] 

2) plur. wir zwei beliben eine 331. — "^ da die begriffe unus und solus op^ 
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'^icht zu unterscheiden sind, so können einige der hier angeführten stellen auch 
'vnter das zahhoort ein gereiht werden, 

eine adv. einzig und allein. — dass wenigstens das mhd. ein adv. eine 
hatte, ist ausgemacht^ und vielleicht ist auch im Iwein das z. 854 stehende eine 
als adv. anzusehen, [doch spricht der parallele ausdruck z. 2878 daz haber eine 
deuüich dafür, dass auch z. 854 eine als adj. aufzufassen ist] 

einec adj. (ahd. einac) einzig, er vant einen einigen man 3287. [vgl. Ben. 
u, Bechs anmm.]. 

einhalp adv, auf der einen seile, als er diu cleider einhalp bi im ligen 
sach 3585. 

der einsidel aUein wohnende 3314. 

ein Y alt adj. mit einvaltem mnote arglos 7692. 

einvaltec adj. einfältig 2896. 

eislich adj. schrecklich, er was eislich 428. vehten mit eislichen dingen 
408. vgl. dinc. 

eisliche adv. 450. 

der eit cid. sin wort daz was ein eit 4584. über den eit gisel geben 
6363. der eit twinget mich 8090. hat mich gevangen 8092. werke der ich 
zem eide niht enbir 7921. eit bi sines vater sßle 894. — den eit geben vor- 
sprechen 7908. 7924. den eit bewam sorgfältig einrichten 7913. — des eides 
gereit sin 7907. ich nim üf minen eit ze sagenne die w&rheit 7265. bi dem 
eide sagen 5268. einem mit eide geheizen 7905. einen eit swem 4202. loesen 
erfHüen 8047. 8070. brechen 7966. 

daz eit er gift, bes. thierisches. du bist bitters eiters vol 156. 

gliche adv. ehelich. Gliche gehit 2809. 

din eile, eilen breit 437. 

daz eilen stärke, mannheit [s. Jaenicke s. 20.] eilen nnde kraft 2999. 

611dnde adj. von der hdmat fem. eim eilenden man 6481. noth- 
kidend 6234. 

1. en st ne s. ne. 

2. en — mit einem andern worte vereintes tonloses in s. in präp. 

3. en st. ent s, ent — 

4. — en st. den, z. b. nmben s. den. 

ich enbir ich halte mich ausser der richtung nach einem gewissen ziele. 
(ich enbir ist so ganz von dem heutigen ^ich entbehre^ verschieden, dass es durch- 
flt« niemals damit übersetzt werden darf.) ich enbir din 1466. ir hnlde 1634. 
der bete 4554. der werke 7921. min herze enbirt Treude 6811. man sol mines 
sageimes enbem nicht darauf rechnen dass ich erzähle 219. enwelt irs niht 
enbem besteht ihr darauf 4444. 7714. ich enbsere es 1906. 6 ich iwer enbsere 
ineine ahsichten auf euch aufgäbe 2328- der er vil gerne enbsere die ihm schwer 
O'Uf der seele liegt 4527. er bete sin wol enbom es lag ihm nichts daran dass 
^ ihm zu hülfe kam 5401. 

ich enbinte entbiete, ir enbutet mirz bi ir 7751. 

* ich enbize esse oder trinke, enbeiz 62. wand er so jsemerliches nie en- 
beiz3308. 

ich enblande, enblient, enblanden mache lästig, ob er (got) imz 
enblanden sich die mühe gehen wil 6343. wir müezenz starke enblanden den 
armen und den banden 6391. 
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enbor adv. in der hohe, in die höhe, eiii tavele hienc enbor 300. von 
nidere üf habte enbor 1090. er stach in enbor nz dem satele hin 4672. über 
den satel hin 5336. 

* ich enbriste entgehe^ erledige mich, ich waere wol enbrosten der werlt 
an andern dingen 2842. vgl. Ben. anm. 

der, daz ende, inwer ende ergienc 3148. der rede ein ende geben 2360.^ 
dem tage nach eren ende geben 7345. der strit bete ende 2643. der knmbei^^ 

hat ein ende 8101. min not mnoz ein ende hän 4237. daz weter nam ende 999 

ezn müese sin ende an 3968. — der vloch noch den ende vor 1123. in manegei^B 

ende snochen 1251 [s. laa.]. din wölken begonden von vier enden üf gan 643 

des endes vam 600. 924. k^ren 5799. wisen 5803. inwer knmber ist de^s. 
endes sam der min 4034. swelhes endes si sluogen 6684. 

ich ende (enteom, entom). 1) intrans. min lip sol enden 4173. daz järziX 
sol enden 2942. — 2) trans. diu rede sol sich enden 4346. der strit endet sieb 
4796. — im endet daz ein tac 2133. sinen ymmen er endet erreicht seinen 
zweck 6066. diu wort mit werken enden 7920. 

e neben st. in eben neben, eneben ime vnorte 3790. zehant reit si 
eneben in 5996. vgl. neben. 

* enein st in ein. diu vremde wirt gesamenet enein8066. {s. L. anm.] 
vgl. in präp. 2). 

enge adj. der stic wart enge 267. den engen süc 971. 928. ein engez 
vaz 7043. 7044. 

* diu enge, si vuoren in der enge 1077. 

engegen präp. st. in gegen, entgegen, [in den hss, weehsett es mit 
gegen.] er spranc engegen ir 106. ich reit engegen dem bürgetor 281. er jagt 
in engegen siner burc 1057. si gie engegen ime 3792. er sach engegen im 
gän 4374. dö saher engegen ime gan 5592. der selbe engegen ime gienc 5599. 
daz er engegen ir gienc 5941. 6239. engegen im gäben 6474. ezn wac ir 
erriu riterschaft engegen dirre niht ein strö gegen diese gehalten IWJ. 

der engel. ez ist ein engl und niht ein wlp 1690. eines engeis gedanc 
6501. der engel genözschaft 1474. in engel wis gezieret 2554 [s. Bechs anm.]. 

ich engl Ite. 1) eines d. es gereicht mir zum nachtheU. ers dicke engiltet 
7155. ich engeltes oder genieze (es) 940. des engalt ich 1193. ich engalt es 
so sere 772. si engalt so sere ir grozen triuwen 2013. daz er des engulte 7152. 
siner ungewizzenheit engelten 4970. ich gan iu der §ren der ich niht s6re 
engelten kan 7458. vgl. Ben. anm. [anders Henr. anm.]. des yorhten si engelten 
7154. » hetens da engolten 7157. — daz ers an lobe niht engalt 7160. — mit 
verstecktem gen. ouch wil ich niht engelten swaz ir mich muget schelten 213. 
— 2) einer pers. engalt er »n {Gaweins) 3039. diu sin {AUeres) so dicke engalt 
3780. engultens min 229. 

Enite könig Ereks geliebte, durch yrowen Eniten 2794. 

enmitten adv. mitten, si viel enmitten under si 104. m vuorten in 
durch die Hute enmitten hin 2386. 

ich enpfähe. [vgl. die formen des verbs unter ich yähe.] ich enpfähe 
iuwer zuht unde iuwer meisterschaft 164. enpfäch et minen hantslac 7894. d 
enpfienc ir erbeteil 7721. d enpfiengen vil wunden 7233. die marter und die 
arbeit sold ich enpfän 1667. ich solts buoze enpfän 4000. si beten enpfangen 
manegen slac 5393. 7475. — enpfäht ir iuwer geste 6120. si enpfie in 3791. 
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•ÖO40. eine jnncyrowen diu mich enpfienc 314, er neic ir unde enpfienc si 107» 

^er wirt mich anderstnnt enpfienc 354. er enpfienc mich als schöne 295. yrce- 

JLlche 5600. 5942. mit manegem drdworte enphie'n 6175. schalcliche 6240. si 

empfiengen in wol 4765. 6475. nach sinem rehte 5595. mit nnsiten 6088. ichn 

^^^art niht wirs enpfangen 786. si wart baz enpfangen 2078. 2378. er wart 

lond&re enpfangen 2247. wol 4379. 6073. — im welletz danne baz enpfän 7994. 

ich enpfalle erUfaüe. diu bühse enpfiel mir 3673. die arme enpfielen in 6225, 

* ich enpfinde empfinde, aiser der totwnnden rehte het enpfnnden 
1052. 5412. 

ensament adv. [s. L. zu z, 6296.] zugleich mit da was ich an ensa- 
.ment meineide 3185. da man vil wibe ensament siht 6296. 

e n s a m t zusammen, ensamt ein vaz büwen 7031. ensamt inne wonen 7045. 

* ich ensperre (sperru) öffne, e in diu porte werde enspart 6247. 
ent- {vgl. ant-) untrennbare tonlose partikd vor Wörtern, deren erster buch" 

Stabe vocal, spir. oder liq. ist; vor med. ten. und OrSp. tritt en- ein, und f unrd 
in pf venoandelt. vgl. Ben. anm. zu z. 6247. 

* ich enterbe Uisse nicht erben, ir swester wil si enterben 6023. 

* ich entere entehre, sin boeser site hat in enteret 235. 
ich enthalte mich, er kan sich des enthalten 6581. 6582. 

ich entlihe gebe auf borg, ir enüihet mir michel arbeit 7998. si ent- 
lihen siege 7143. 7204. 7217. ir habe 7200. si entlihen üz voUer hant 7165. 
— si entlihen üz ir vamde gnot 7191. 

* ich entnim nehme auf borg, der des andern guot entnimt 7995. 

ich entrinne, daz im niemen entran 1093. daz er im vor dan also 
lebendec entran 1134. ez entr&nne danne 664. 

entriuwen adv. dat. bei deinen, meineti u. ir. treuen! 493. 919. 2112. 
2983. 5112. 

* ich entsage mich manche mich los. er het sich entseit 6890. 

ich entsitze fürchte mich vor. ich entsitze ein getwerc harter dan 
inwem grozen lip 5010. daz er den tot niht entsaz 1421. 

ich entsläfe schlafe ein. si entsliefen schiere 85. 

ich entwäfen (wä&nöm) entwaffene. entwäfen dich 7723. 7724. er ent« 
wäfent sin honbet 4261. man entwäfent in 5609. din entwäfente mich 317. 
si het in entwäfent 6479. er wart entwäfent 4397. 

ich entwel bleibe absichtlich länger, dannoch entweiter ze wer 3762. — 
t^. ich twel. 

* ich entwenke entkomme durch wenken. eme mac des niht entwenken 
em müeze her Tür 1288. 

* ich entwer. a) mit accus, der person, ohne genit. der sache, gebe eine 
abschlagende antwort. daz er mich niht entwer 5991. — b) mit acc. der person 
und gen. der sache, versage einem etwas, dem wirt es niemer entwert 6004. 

ich entwiche entweiche, si entweich von im 3488. er entweich im dan 
5061. din helfe entweich im 6790. so entwiche diu snht dan 3446. si ent- 
wichen dem gaste 5186. einen entwichen tnon 3732. si mnosen von dem vurte 
entwichen 3742. 3767. daz si niene mohten ein ander entwichen 4945. er ist 
Tins entwichen 2479. 

* ich entwise, entwas entwaren, eines d. bin ohne es. ir snlent 
miner yronwen entwesen 3191. 
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ich entwölke mache zu nickte, der lewe entworht in 5382. [Zwierzina 
Zafda. 40, 241/1 erklärt: er weidete ihn aus,] 

enwec weg, hinweg, si hiez si enwec stricheii 1975. genc enwec 2215. 
er hete sich enwec gestoln 6886. 

enweder. 1) pron, keiner von beiden^ daz ir im niemer m@ getaot 
enweder Übel noch gnot 5006. 2) pronominal-partihel d, h, der als adv, 
gebrauchte accus, des pron. enweder, der, nach abgefallenem ne, weder 
lautet [enweder setzt Iß 6880 u, 7081 nach A nie weder ctn, wahrend Henrici 
mit B deweder schreibt], und immer noch nach sich hat. — hierbei folgende 
Verschiedenheiten : a) keine weitere Verneinung als weder . . . noch, daz er sül 
weder riten noch gebn 2811. tnot dermite weder minre noch ni§, wan 7711. 
daz in der tage enweder gebrast noch über wart 6880. — b) mit weiterer ver- 
neinung. a) zwei vollw. und beide mit ne. weder si ensprach noch enneic 2249. 
weder si ensach dar noch ensprach 3603. ß) zwei vollw. und nur eines mit ne. 
nnd weder gehorte noch ensprach 1328. y) nur ein voUw. aber zwei substan- 
tive. weder eme sprach noch ich 479. em ahte weder man noch wip, ninwan 
3225. sone heter kezzel noch smalz, weder pfeffer noch salz {hier das erste weder 
ausgelassen) 3278. sine bürten noch ensancten enweder ze nider noch ze hö 
7081. im envolget von da weder wip noch man 5550. wand ezn wart weder 
min hant noch min swert nie der nnmäzen wert 7549. S) nur ein voUw. aber 
jswei adv. oder zioei adj. daz er so schoenez nie gesach weder da vor noch sit 
1139. ir deheines ouge was weder so wise noch so clär 7264. dö er deheine 
vreise sach weder in der bnrc noch dervor 6185. 

enzit beizeit 1860. 2787. 2938. 4619. 4747. 5483. 6651. 6979. 7481. 

— er sl her. [vgl. L. zu z. 1062.] ged&hter iwein (her Iwein) 1062. be- 
dahter Iwein 2962. begnnder twein 7636. under G&wein (her G.) 4865. 

— QT st, der. üzer mäze 6633. 

er ez, ir, es, im, ir, in, ez, ir, in. 

er 1) einzeln stehend. 8. 10. 14. 15. 18. 25. 27. 28. 36. 96. 107. 113. 160. 
283. 286. 295. 301. 357. 361. 376. 377. 427. 455. 465. 466. 469. 472. 480. 481. 
484. 506. 516. 534. 543. 602. 660. 662. 699. 709, 2. 710. 711. 733. 734. 740. 
^47. 751. 793. 802, 2. 805. 852. 858. 861. 863. 871. 883. 884. 886. 889. 894. 896. 
B97. 898. 899. 900. 909. 910. 911. 917. 922. 945. 949. 950. 951. 953. 955. 958. 
963. 966. 967. 971. 974. 975. 976. 979. 984. 988. 993. 998. 1005. 1006. 1041. 
1055. 1061. 1062. 1068. 1108. 1118. 1120. 1122. 1133. 1136. 1137. 1138. 1147. 
1149. 1152. 1169. 1206. 1217. 1219. 1224. 1276. 1283. 1301. 1305. 1306. 1308. 
1337. 1340. 1360. 1364. 1367. 1397. 1399. 1400. 1421. 1422. 1423. 1425. 1428. 
1430. 1431. 1447. 1463. 1465. 1479. 1480. 1499. 1503. 1522. 1524. 1525. 1530. 
1531. 1541. 1546. 1553. 1605. 1609. 1694, 2. 1697. 1700. 1701. 1702. 1706. 1714. 
1718. 1721. 1728. 1737. 1742. 1752. 1759. 1766. 1782. 1783. 1787. 1834. 1836. 
1851. 1873. 1914. 1937. 1970. 2035. 2039. 2044. 2069. 2072. 2089. 2091. 2107. 
2111. 2114. 2116. 2117. 2136. 2138. 2140. 2143. 2145. 2157. 2158. 2165. 2178. 
2180. 2183. 2241. 2245. 2248. 2253. 2283. 2286. 2378. 2389. 2408. 2410. 2432. 
2455. 2456. 2461 2462, 2. 2464. 2467. 2479. 2481. 2483. 2486. 2493. 2498. 2503. 
2405. 2517. 2520. 2535. 2546. 2558. 2564. 2567. 2571. 2582. 2583. 2584. 2586. 
2589. 2590. 2601. 2603. 2609. 2610. 2613. 2614. 2640. 2642. 2657. 2684. 2688. 
2722. 2726. 2730. 2734. 2743. 2747. 2755. 2770. 2776. 2795. 2808. 2809. 2810. 
2812, 2. 2813. 2817. 2818. 2819. 2823. 2824. 2845. 2855. 2863. 2871. 2876. 
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2914. 2917. 2920. 2921. 2929. 2932. 2950. 2954. 2056. 2963. 2967. 2968. 2987. 

2998. 3000. 3001. 3006. 3034. 3039. 3040. 3047. 3050. 3055. 8075. H084. »085. 

3091. 3093. 3095. 3098. 3124. 3130. 3132. 3134. 3188. 3198. 8217. 8220. 8221. 

3227. 3229. 3234. 3236. 3237. 3242. 3243. 3249. 3251. 3266. 8271. 8274. 8288. 

3284. 3289. 3290. 3296, 2. 3302. 3307. 3310. 3311. 3316. 8818. 8828. 8828. 8884. 

3340. 3341. 3352. 3353. 3354. 3356. 3357. 3858. 8359. 3363. 3378. 8886. 8894. 

3399. 3415. 3416. 3428. 3444. 3464. 3472. 3493. 3496. 3496. 8499. 8604. 8606. 

3508. 3546. 3563. 3569. 3584. 3595. 3596. 3598. 3604. 8606. 3608. 8610. 8614. 

3618. 3624. 3644. 3723. 3738. 3752. 3770. 3771. 3776. 3778. 8782. 8788. 8808. 

3820. 3824. 3826. 3834. 3837. 3844. 3845. 3847. 3848. 3862. 8866. 8872. 8874. 

3877. 3880. 3885. 3888. 3889. 3891. 3897. 3905. 3914. 3916. 8918. 8926. 8980, 

3934. 3938. 3942. 3944. 3949. 3951. 3953. 3957. 3969. 8969. 4008. 4018. 4022. 

4028. 4044. 4075. 4097. 4108. 4179. 4189. 4191. 4196. 4199. 4204. 4210. 4212. 

4254. 4261. 4263. 4275. 4283. 4300. 4301. 4302. 4306. 4387. 4868. 4864. 4869. 

4372. 4379. 4384. 4386. 4397. 4400. 4409. 4410. 4433. 4436. 4466. 8476. 4479. 

4483. 4485. 4487. 4492. 4493. 4496. 4503. 4510. 4617. 4620. 4627. 4688. UM. 

4547. 4556. 4558. 4563. 4565. 4573. 4575. 4582. -»oSb, 4586. 4690. 40r)9. mUK 

4631. 4659. 46&4. 4668. 467L 4677. 4678. 4679. 4680. 4681. Mm. 4719, 

4720. 4723. 4731. 4742. 4762. 4770. 4774, 2. 4776. 4777. 4795. 4812. 4828. 4«^>. 

4842. 4852. 4857. 4860. 4863. 4866. 4870. 4918. 4958. 4961. 497^1. 4978. 4978, 

4979. 4984. 4986. d02L 5022. 5024. 5025. 5066. 5037. 5r>IO, 5044, f/l46. T^tUi. 

5059. 5060. 5064. 5066. 5088. 5090. 5095. 5097. .^lOL bKfh. 6126, 6129, 

5130. 5131. 5144. 5174. 5175. 5177. 517a .^219. ^ß2fl 5242, 5296, r0f(K mu. 

5322. 5330. 5332. 5335. 5337. 534L 5349. 5355. 5367, 5369, «578, 5»76. ffim. 

5384. 5I0L ^103. 6412. 54ia 5413. M19. 5120, 6432, M86, 6448, 6444, 64>^, 

5487. 5488. 54^ 5Ö6. fKßO. 5541. 55fö. 5565, 5567, //>70, 5676, 6W7, 6Ö78, 

5584. 5d8& 5602. 5614. 56g2. 562L 5630. 5631. 5684. 5686, 56!^>, f/'/T/, ^0/1. 

5698. 5744. 5747. 576L 5771. 5772. 57S8. »J9, 5W0, 5ftö. fMiK fM4i0. mi) 

5853. 5854. 567. offiO. 5862. 5874. 5f^JL m^, 5888, mi^. -Mfi, mM. f//fl5f, 

5990^ 2. 5941. 5918. 5S62. U&%. 58^. 5fiM. Htf^. HM^ mA. mf,. mM. mfs, 

6062. eoea 6I28. 615i. 6164. 6177, 6179. 61>&. 61^^ 615^1, ^OSSk ^^ßfi. f^ß9s, 

62IL 6212^ 6272. fiSTS. «ggSL 63% 6g9M. «gfi^L 6gSß». m^K mA. mis. ^»S^. 

6356. 6350. @63u OG^l 6991 09i. 6IC^. 64^, 642^7, M^T/, ^1^, ^/i^, t^,%^A 

&föL 6502. 6506L föU. <%2L -^7^. «^^«Fl. t&^. 6^^, 66^//, 66E^I, m\s,. KiM 

6732. 6iaL 6741. 6742L 674äL ^$74^. KT^ß^ 67^, KiKX. ^6Sl mm. ^^/. ^^^ 

6770. 67«a. 677gL «77». 6?^4. «Ti^ Kim, mA, «$^. i0^. ^9^>, imfi^. ^^Ut. 

686a 6864. «9& «»»L ft^?2L 4e^4u «K^, <[^^, mttt, ni0A. mfZ. WiK. Tf^h. 

70®. 7054. W53l i ^^^iL 7». 7)64. 7*^, 71^, 7:fc> 'n¥$, 71^ 7I7> 

720L 7210. 29K)L ^»SL 73». ^^ßi^. 7^^ 7^9f^. 74f%i, 7^^ 7^«^, 7^(1 IM^ 

7688. 76ia TWL fL 'Ai^ T^«u ;i5!&. >5ife, >e«^. 772«;. 77Ä 773». 77« T^Ä. 

7®L 7836. 7K4. ;§», TSfe Tffi^T, TaTÄ Zrl^-.. 75657. 7»> TJöö:, 7^ TW 

80061 8Q27. «OOl ff^^L ^l^L ^.^ «Mä H&i. 40.1. 40A Hm. H00^ ^m. 

Sun. 8106L «üOiL $11« •yjät 

* er *trpampL. « JK -r»*« ter t^ If >;;. :JilW WÖ(^. :.>7* JÖ^» 
TQBSL ^esL in: «^ X 5S^. a^^ y^ Titö. 

2 er — yahJiyL jiBiar ^94. u^:. iM^ ^^^ v^fCrt^5SKy U^^ ^il^ v^^ 

HK9L ]3i& Jl^ttiu 401». ^.^^ '^T; v^nfjMuifi^ ^4»^ ^tc^m^ff 44H. 
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demer 4704. d§r (daz er) 504. 2068. 2501. 2530. 6633. 7871. dienter 4868. 
eisUcher 460. endorfter 4683. entweiter 3762. entworhter 6382. gehörter 763. , 
gedähter 1148. gerter 6085. gmozter 7963. gmoztem 3894. haber 2878. ^ 
heter 129. 241. 467. 1396. 16%. 2046. 3087. 3131. 3277. 3567. 3866. 5548. 5846._ 
6488. 6771. 6890. 6903. 7265. horter 1000. 6202. 3829. hüeter 3858. kßrter:* 
4670. 5041. 6871. Weiter 3594. küener 1398. kunderme 3890. kuster 7976> :: 
langer 1369. läter 7654. legter 6571. lönder 6755. meinder 1439. mohte^ 
288. 1120. 2209. 7270. möhter 2932. müeser 7789. müezer 7812. muoser 1375—. 
3767. 5316. 5568. 6713. muoserz 1703. namer 5188. nanter 7617. ober 246&- 
2877. 3413. 3566. 6343w 7284. 7363. 7374. 7885. oberz 1924. 4522. rahter 3304:^, 
reiter 7703. saher 1452. 4977. 5193. 5592. 6186. sagterr 1223. spnecher 107L. 
stiller 952. streuter 4713. sümter 6654. sümteni 6172. suochter 1145. swennfeT 
23. 627. 3563. 7817. swennem 7061. teter 3268. teterz 3893. tiurer 5694. 
troster 4594. entweiter 4357. twelter 5621. übergulterz 360. under 3447. 6588. 
vander 3286. 4388. envander 4714. verdähter 3300. versuochter 2913. vorhter 
1695. 3860. vräger 5123. vreuter 4209. wander 887. 1098. 2181. 2482. 2544. 
2626. 2686. 3248. 4065. 4230. 4396. 5086. 5416. 6789. 7703. wandern 3924. 4690. 

5823. wänder 3292. warer 1712. 1727. 2049. 2409. 2481. 2849. 3606. 3798. 
7406. weller 4495. 4497. wester 4647. wier 3042. wiler 6302. wolder 1341. 
1719. Wolter 2587. 3797. 8591. enwolter 6905. wnrder 1358. 

3) er mit angefügtem verneinungswörtchen. a) eme 292. 479. 1288. 1289. 
1920. 2036. 3135. 3331. 3429. 6600. b) em 252. 750. 918. 1173. 1401. 1440. 
1736. 1751. 1810. 2164. 2487. 2515. 2545. 2586. 2699. 2857. 2931. 3222. 3225. 
3801. 4084. 4143. 4577. 4645. 4648. 4658. 4965. 5096. 5298. 5305. 5404. 6655. 

5824. 5832. 6173. 6183. 6514. 6655. 6670. 6712. 6721. 6724. 6888. 6904. 7096. 
7106. 7198. 7226. 7738. 7881. wandern 3924. 4690. 5823. 

4) er mit angefügtem pron. err (= er ir) 2872. sagterr 1223. ers 812. 
3973. 4966. 7155. 7160. 7336. 7664. vnorters 4951. erz 862. 1346. 2601. 2652. 
2867. 3275. 3901, 2. 4082. 4630. 5400. 5689. 6433. 6894. 7326. 7622. 8109. muo- 
serz 1703. oberz 1924. 4622. teterz 3893. übergulterz 360. em er ihn 2050. 
3859. 5334. gruoztem 3894. sümtem 6172. swennem 7061. wandern 4690. 
erm = er im 957. 2561. 6667. kunderme 3890. 

5) er mit daz zus. gezogen der 504. 2088. 2501. 2530. 6633. 7871. vgl d6r. 
ez 1) einzeln stehend. 

a) svbject a) selbständiges, ez ist also gewant 190. 1203. 1648. 3319. 3426. 
3854. 4730. 6610. ez ist also komen 1389. ez gät in an den lip 4078. 4644. 
4746. 6151. 7330. ez waere umb iuch ergangen 3145. 4126. 5973. ez ergat im 
1064. ez ergät mir wol 2160. ez vert allez wol noch 6556. ez stät umb in 
2066. 3855. 4077. 6020. ez geziuhet mir also 4452. 5446. ez ist iu anders 
undersehn 6245. ez gienc an den äbent 273. 5779. in den ouwest 3068. gieng 
ez mir an die triuwe niht 4902. ez tagte 2076. 5867. 6587. ez gevienc ze 
wetere 674. ez was wol um mitten tac 5150. ez gevienc ein ander jär 3057. 
ez ist minne zeuge 7033. ez ist Mute ein tac 7439. 6489. ez ist ze vehtenne 
guot 2477. ez vüeget mir wol 7652. ez gezimt ze geltenne 7996. 

ß) bezogenes, ez ist min bete daz ir saget 238. wan ez niht reht waere, 
engultens 228. er sluoc an daz ez erhal und daz ez erschal 301/: ez was 
getan 324. 589. 590. 632. 664. 697. 806. 815. 846. 908. 919. 943. 1016. 1091. 
1099. 1100. 1113. 1137. 1188. 1393. 1435. 1690. 1767. 1800. 1876. 1878. 19(0. 
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1945. i960. 1961. 2063. 2067. 2101. 2130. 2139. 2156. 2306. 2369. 2382. 2393. 
2397. 2415. 2417. 2458, 2. 2495. 2600. 2634. 2635. 2638. 2709. 2731. 2808. 2818. 
2841. 2928. 2939. 2980. 3024. 3035. 3036. 3127. 3168. 3281. 3405. 3626. 3664. 
3981. 4067. 4068. 4085. 4132. 4170. 4190. 4201. 4214. 4^2. 4270. 4324. 4352. 
4418. 4446. 4447. 4551. 4659. 4660. 4686. 4740. 4810. 4832. 4834. 4884. 4972. 
5196. 5244. 5434. 5912. 6461. &463. 6487. 6658. 6662. 6672. 6673. 6729. 6908. 
eSSa 6994. 7015. 7083. 7354. 7362. 7462. 74fö. 7538. 7620. 7700. 7719. 7741. 
7861, 2. 7986. 8115. — ich bin ez iwdn 2611. 7483. ich bin ez 2612. 8011. 
ifih bin ez Minne 3016. als ez ein bonm waere 5074. daz irz der riter mittem 
lewen at 8014. bistoz Iwein 3509. nein ez 5490. vgl. Ben. zu z. 2611. 

b) rcrläuffr des subjecUs. ez het der künec ein hochnt geleit 3L ez 
hete der gebüre ein ragendez har 432. 586. 680. 806. 1058. 1278. 132L 1832. 
2406. 2485. 2620. 3152. 3395. 3574. 4054. 4236. 4530. 4558. 4625. 4849. 5249. 
5783. 5786. 6325. 6998. 7106. 7256. 7672. 7696. 8159. ez wären 6215. ez Ter- 
dienten 8004. [vgl loa. zu z. 7106.] 

c) object. a) selbständiges, süs het erz nmb si alle braht 2652. kert ez 
niht al an gemach 2791. ez romen 3313. wir müezenz enblanden 639L ez 
erbieten 6550. het erz gehabt an dem tage 7622. si liezenz an den lip gan 
7124. ez geschdden 7275. din Tinster ondervienc ez 7348. [vgl Gr. IV, 333 ff". 
m. 956/1] — //) bezogenes, ein riter der ez las 22. ir hat ez getan 216. 245. 
382. 429. ^4. 1035. 109a 1657. 1874. 1923. 2043. 2044. 2092. 221L 2315. 2353. 

239L 2472. 2526. 2531. 2596. 2852. 2951. 2979. 36^ 3813. 3998. 4ßQo. I12ö. 

4167. 4177. 4254. 4572. 4728. 5558. 5676. 5677. 6956. 7516. 7630. 7752. 8062. 

2) angehängt {in den eben aufgestellten verschiedenen bedeutungen). be- 
Tindets 8016. bevandez 3834. dazz 19L 1087. 212& 5352. 6930. deiz 1112. 
3947. 7372. dies 4106. din 147. dniz 3280. dnhtes 1144. dnnk^z 1872. 
duz %9. 960. bistnz 3509. oidnhtez 3810. enwxrez 6304. erz 862. 1546. 
2601. 2652. 2867. 3275. 3901, 2. 4082. 4630. 5100. 5689. 6433. 6894. 7325. 7622. 
8109. ersaochtenz 1297. gedienez 3636. gesdishez 4132. geTüegez 1762. 
hetes 67a 676a hnlfez 49. 4660. 55^. ichz 777. 942. 230L 2831. 3146. 3147. 
3151. 3976. 4340. 4345. 4481. 4490. 4662. 4799. 5650. imz 1227. 2146. 6343. 
7905. iix 3482. 4060. 6042. 8000. 8014. inz 854. leistez 382. lie'z 5402. 
tiezenz 7124. lobtoiz 492. manz 24a 569L meindez 4406. 775a meinstoz 
1805. miiz 1219. 2093. 2099. 2743. 3999. 4174. 5137. 7751. 8013. moMez 4356. 
mnoaerz 1703. müezenz @9L oberz 1924. 4522. rielz 2348. 2349. rümtez 
3313. rdmetz 7(63. sdintlez 779. siehz 2482. siz 943. 1211. 2005. 2051. 
2075. 240L 3199. 3487. 4130. 4149. 4209. 4243. 4266. 4356. 5693. 5734. 6139. 
6920. 7009. 7275. 7355. 7356. 7707. soldez 325. solz 122. etJhU, G2ffi. stfiendez 
4316. snlnz 760L teterz 38^. tribez 7792. übergolterz 360. Tcrdienez 7761. 
TerY&hets 1822. Tnortez 2602. wandez 240. 2311. 2636. 49^. 7092. 7718. 
wandeEn 6935. waenez 2459. wciez 2117. 7875. 809L wartz 4262. wa«ez 
5^. 6542. wiez 6096. 6316. wilz 1902. wdletz 7994. woldez 49. woltez 
8064. e&weUez 250. wirz 23Gb. 

3) mit angefügtem cemänmMgmwrtehen. aj ezne 355. b) ezn 194. 344. 
814. IIOL 1279. 1312. 1317. 1456. 1497. 1631. 1823. 2161. 2212. 2439. 2496. 
2597. 2703. 2770. 37fö. 390a 3968. 4129. 4419. 4562. 4132. 4638. 4874. 5398. 
6082. 6170. 6345. 6615. 7256. 7272. 749a 7518. 7877. 8162. wandeza emö. 
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ir 4M. tri- ^*n. *f. f^m. I 

a 4az <r Kxk ir üt Tenciex ^L 4fti er ir Biae wmrt gewar 347S!. 
und vane ir K^MOat si-^ rrven SIbol kk piae ir 3aä9. rata lies mich ir 
Bikt vMdel hiB 4L56. w«£l^ b le vib« kikem xit 4496l ich oibir ir 4554. 
i^^h eiibtte ir aaden ailLt -LSä»». er jick ir ae i n w i w e a 3192. wir beten ir 
Tnune mid rre ai3!^. a bat £<x ir rwckea 5759. swer ir Ton kinde ist gewon 
dem scbaait siek u *f.' §rre aikt &12f. das kk ir ia so wülee bm 6815. leh 
eriaxe inch ir ^^S. wirt er ir isBea TiJ&L ickn Torkte ir 6 nie s5 s6re 7424. 
das ick ir in le liebe jehe 75f?2. — inwem pris an den §ren, mid den ir anme 
spiote 6059. ick Uze in iaver snot. nnde inver swester kabe das ir 7689. 

h} ir mit Opposition, an ir lelber lip 1318. ir sdber ßren 2893. mit ir 
selber kant 3425. mit ir selber tr&ne 7788. wan ir einer libe 6810. 

cj von einnn tubttantive, dem keim beiteert rorgesetzt itt, regiert, ir Bisa 
M. M. 99. 579. 824. 1311. 1321. 1322. 1324. 1329. 1333, 2. 1335. 1351. 138L 1476. 
1492. 1510. 1555. 15^^. 15«>l. 1577. 1618. 1620. 1626. 1634. 1636. 1637. 1640. 
lt>42. 1W7. 1657. 1661. 1669. 1759. 1786. 1788. 1793, 2. 1795. 1973. 1996. 2006. 
2009. 2023. 2073. 2W). 2201. 2226. 2235. 2239. 2243. 2278. 2280. 2283. 2284, 2. 
•2388. 2389. 239H. 2. 2404. 2423. 2729. 2730. 292S. 2958. 2960. 2961. 2998. 3024. 
3086. 2. 3137. 3138. 3158, 2. 3193. 3387, 2. 338a 3390. 3538. 3600. 3646. 3657. 
378l! 3784. 3793. 3803. 3807. 3809. 3989, 2. 400a 4061. 4119. 4234. 4235. 4264. 
4349. 4350. 2. 4616. 4759. 4^48. 4895, 2. 5153. 5154. 5158, 2. 5163. 5165, 2. 
5169. 5181. 5-201. 5250. 5251. 5252. 5269. 5354. 5447. 5450. 5472, 2. 5481. 5493. 
5498. 5556. 5664. 5671. 5672. 5675. 5704, 2. 5705. 5750. 5753. 5760. 5766. 5768. 
5769. 5770, 2. 5771. 5772. 5774. 5789. 5793. 5816. 5818. 5886. 5895. 5971. 6022. 
6023. 6031. 6032. 6047. fr470. 6805. 6807. 6873. 6876. 6882, 2. 6926. 7287. 7293. 
7321. 73*26. 7554. 7627. 7656. 7657. 7658. 7694. 7702. 7704. 7721. 7793. 7808. 
7892. 7903. 7951. 7962. 7966. 8024. 8025. 8057. 8151. 8154. 8166. 

d) von einem Substantive j dem ein adj. vorgesetzt ist, regiert, ir wart 
^&de gesagt ir gnoten handelnnge 389. dö er ersach ir meinlich nngemach, 
ir starkez nngemüete, nnde ir stsete güete, ir wipliche triuwe nnd ir senllche 
riuwe 1600—1604. ir schoenin lieh 1669. an ir goltvarwen h&re 1672. lA 
eiigalt ir grozen triuwen 2012. ir habt ir vil lieben man erslagen .2276. mit 
ir vil guoten witzen 2721. durch ir reine triuwe 3390. durch ir hOfochen muot 
3492. durch ir karge rsete 5666. ir zwlvellichiu sware 6075. d6 si in ir 
besten werde was 6445. bi ir wttnneclicher jugent 6495. durch ir harten muot 
7337. ir vil seliger vunt 7948. n&ch ir dienesthaften site 8150. 

2) angeMngt wserre = waere ir 4903. [s. L. anm.] 

es gen. sg. neutr. [als gen. des masc. {s. L. zu zz. 2105. 2215. H. zu 
h}rec 979) deru wirt es {= mins dienstes) niemer entwert 6004. ir endurft 
iuch« geschamen 2105. so auch beites 2215. sichs 4197 u. maus 5246.] 

1) einzeln stehend. 102. 160. 260. 343. 721. 772, 1560. 2344. 2638. 3448. 
ivm 5038. «KM. 6910. 7002. 7314. 7334. 7862. 7901. 8114. 

2) angeMngt. obes 1928. bites 5237. ders 2197. dunkets 2292. dus 149. 
«TP» 812. 7155. 7160. 7335. engeltes 940. geruochets 4773. getrftwes 4982. 
ifijwaniH^M 5776. gewehenes 2527. h&ts 2138. hetens 7157. hetes 2484. 4133. 
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iolis 221. 1906. 4101. 7313. imes 1730. uns 2690. 6660. ins 2476. irs 162. 
830. 3166. 4444. 6000. 7667. 7714. 7958. mans 2733. 5246. michs 215. 244. 
6311. 7415. mirs 161. möhtens 2650. nemes 252. pflägens 5344. sagtes 5404. 
sichs 2606. 3924. sis 2875. 2923, 3131. 5748. 6990. 7290. 8157. golts 4000. 
verstßnes 2112. wärens 169 [vgl. L. zu z. 4622]. wurdes 1643. 
3) mit angefügtem vemeimmgswörtchen esn 2933. 3484. 7760. 
ime, im 1) einzeln stehend. 

a) ime 287. 296. 430. 439. 452. 461. 556. 702. 752. 898. 952. 964. 1067. 
1125. 1150. 1351. 1358. 1535. 1606. 1709. 1722, 1784, 2198. 2587. 2733. 2988. 
3036. 3041. 3101. 3205. 3244. 3247. 3417. 3616. 3790. 3792. 3909. 4196. 4396. 
4472. 4852. 4968. 5033. 5047. 5083. 5143. 5368. 5404. 5425. 5441. 5552. 5566. 
5592. 5599. 5849. 6014. 6015, 6129. 6575. 6718. 

b) im 16. 63. 100. 110. 112. 130. 136. 253. 371. 374. 421. 434. 458. 460. 
463. 470. 471. 535, 572. 754. 761. 811. 814. 860. 870. 885. 890. 953. 977. 996. 
1022. 1064. 1065. 1071. 1072. 1093. 1095. 1097. 1110. 1112. 1119. 1130. 1133. 
1148. 1152. 1211. 1290. 1297. 1302. 1303. 1305. 1335. 1344. 1362. 1364. 1387. 
1390. 1396. 1402. 1405. 1419. 1426. 1448. 1450. 1519. 1528. 1543. 1544. 1693. 
1707. 1726. 1733. 1735. 1760. 1779. 1780. 1781. 1813. 1922. 1934, 2041. 2046. 
2048. 2050. 2053. 2068. 2104. 2133. 2135. 2138. 2139. 2143. 2179. 2180. 2216. 
2220. 2251. 2420. 2422. 2438. 2451. 2463. 2480. 2488. 2514. 2518. 2546. 2590. 

2609. 2613. 2630. 2634. 2635. 2638. 2650. 2654. 2661. 2686. 2688. 2744. 2848. 

2858. 2965. 2993. 2999. 3039. 3042. 3048. 3051. 3073. 3096. 3097. 3123. 3189. 

3197. 3199. 3208. 3232. 3255. 3261. 3264. 3266. 3280. 3288. 3293. 3294. 3301. 

3305. 3306. 3313. 3314. 3326. 3327. 3328. 3332. 3334. 3338. 3350. 3378. 3381. 

3404. 3406. 3422. 3483. 3488. 3564. 3585. 3620. 3626. 3648. 3650. 3698. 3702. 

3755. 3799. 3807. 3822. 3842. 3843. 3868. 3870. 3873. 3880. 3881. 3893. 3895. 

3899. 3927. 3931. 3937. 3940. 3945. 3947. 3952. 3955. 3997. 4059. 4198. 4200. 

4262. 4282. 4303. 4358. 4368. 4374. 4434. 4454. 4489. 4509. 4560. 4581. 4633. 

4638. 4644. 4656. 4657. 4673. 4686. 4689. 4697. 4712. 4724. 4751. 4752. 4772. 

4775. 4780. 4804. 4809. 4815. 4819. 4826. 4840. 4841. 4845. 4855. 4859. 4864. 

4909. 4910. 4948. 4972. 4977. 4989. 4990. 5002. 5005. 5007. 5019. 5020. 5029. 

5036. 5045. 5053. 5061. 5063. 5069. 5111. 5120. 5124. 5131. 5145. 5164. 5171. 

5187. 5217. 5240. 5286. 5299. 5321. 5339. 5363. 5385. 5422. 5427. 5442. 5549. 

5588. 5591. 5596. 5601. 5605. 5608. 5615. 5631. 5686. 5693. 5727. 5744. 5769. 

5827. 5832. 5833. 5869. 5898. 5917. 5928. 5938. 5949. 5951. 5962. 6006. 6013. 

6166. 6173. 6176. 6182. 6183. 6289. 6335. 6344. 6424. 6447. 6451. 6474. 6477. 

6482. 6512. 6513. 6543. 6552. 6576. 6609. 6620. 6658. 6665. 6672. 6698. 6725. 

6755. 6768. 6770. 6772. 6776. 6779. 6781. 6782. 6790. 6844. 6864. 6867. 6922. 

6962. 6986. 7050. 7054. 7066. 7067. 7068. 7136. 7289. 7365. 7366. 7599. 7616. 

7638. 7640. 7653. 7763. 7774. 7783. 7878. 7881. 7892. 7910. 7919. 7931. 7997. 

8033. 8039. 8046. 8055. 8056. 8071. 8099. 

2) angehängt, a) kunderme 3890. b) erm 957. 2561. 6667. sim 4650. 

S) mit angefügtem pron. imes 1730. ims 2690. 6660. imz 1227. 2146. 6343.7905. 

ir (iru) dat. sg. fem. 

1) einzeln stehend. 106. 107. 333. 353. 392. 1183. 1326. 1331. 1340. 1342. 
1481. 1545. 1575. 1606. 1633. 1635. 1640. 1651. 1652. 1668. 1673. 1757. 1790. 
1792. 1863. 1971. 2014. 2032. 2074. 2080. 2082. 2183. 2189. 2225. 2237. 2271. 
2392. 2399. 2674. 2675. 2678. 2723. 2864. 2867. 2869. 2871. 2877. 2889. 2986. 
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3114. 3132. 3134. 3135, 3136. 3154. 3155. 3160. 3193. 3139. 3440. 3450. 3453L 
3465. 3532. 3611. 3612. 3614. 3645. 3781. 3782. 4056. 4059. 4120. 4126. 4230. 
4232. 4246. 4349. 4716. 4798. 5089. 5151. 5153. 5271. 5388. 5446. 5457. 5482 
5563. 5668. 5669. 5672. 5741. 5812. 5814. 5871. 5877. 5881. 5893. 5941. 5968. 
6005. 6008. 6468. 6625. 7296. 7322. 7668. 7669. 7715. 7751. 7802. 7943. 7947. 
7950. 8026. 8042. 8138. 

2) angehängt sagterr (er ir) 1223. err 2872. irr (= vos ei) 7702. zir 1974. 

3) mit angefügtem vemeinungswörtchen im 578. 

4) mit angefügtem pron. irz 3482. 4060. 6042. 
in (inan) acc, sg. masc. 

1) einzeln stehend. 64. 111. 185. 195. 201. 234. 373. 380. 423. 473. 534 
570. 571. 628. 677. 703. 739. 771. 867. 873. 878. 939. 963. 988. 996. 1002. 1053. 
1056. 1062. 1204. 1216. 1246. 1248. 1265. 1285. 1294. 1300. 1352. 1363. 1385. 
1404. 1406. 1411. 1417. 1427. 1451. 1484. 1492. 1518. 1532. 1538. 1539. 
1540. 1715. 1731. 1772. 1778. 1830. 1834. 1842. 1966. 1968. 2034. 2036. 2039. 
2045. 2047. 2066. 2100. 2118. 2141. 2172. 2177. 2190. 2199. 2210. 2222. 2379. 
2385. 2402. 2428. 2484. 2493. 2500. 2550. 2555. 2560. 2590. 2676. 2685. 2746. 
2929. 2930. 2933. 2955. 3052. 3079. 3090. 3106. 3110. 3121. 3133. 3206. 3216. 
3224. 3243. 3245. 3262. 3267. 3290. 3295. 3316. 3319. 3331. 3361. 3368. 3370. 
3371. 3376. 3382. 3386. 3416. 3438. 3442. 3449. 3458. 3466. 3467. 3473. 3476. 
3486. 3487. 3493. 3497. 3503. 3554. 3586. 3623. 3645. 3696. 3721. 3729. 3750. 
3758. 3774. 3776. 3788. 3791. 3796. 3806. 3811. 3819. 3835. 3852. 3853. 3863. 
3867. 3878. 3886. 3891. 3913. 3923. 3998. 4130. 4131. 4194. 4284. 4305. 4371. 
4382, 2. 4523. 4563. 4580. 4593. 4594. 4609. 4635. 4660. 4665. 4671. 4675. 4684. 
4686. 4691. 4695. 4701. 4703. 4727. 4729. 4730. 4756. 4765. 4793. 4800. 4839. 
4853. 4861. 4907. 4952. 4976. 4991. 5021. 5028. 5035. 5039. 5041. 5042. 5044. 
5046. 5070. 5084. 5092. 5114. 5122. 5128. 5172. 5294. 5295. 5329. 5331. 5335. 
5342. 5364. 5367. 5382. 5383. 5426. 5451. 5455. 5456. 5459. 5479. 5554. 5571. 
5572. 5576. 5584. 5586. 5594. 5600. 5609. 5614. 5619. 5691. 5697. 5773. 5830. 
5836. 5839. 5848. 5850. 5903. 5910. 5915. 5937. 5939. 5954. 5959. 5963. 5967. 
5982. 5990. 5996. 6165. 6177. 6240. 6303. 6345. 6362. 6407. 6431. 6435. 6475. 
6478. 6702. 6704. 6705. 6711. 6740. 6754. 6758. 6761. 6762. 6767. 6769. 6774. 
6785. 6787. 6794. 6800. 6823. 6875. 6887. 6893. 6904. 6975. 7071. 7338. 7364. 
7377. 7397. 7611. 7718. 7731. 7734. 7786, 2. 7790. 7799. 7833. 7865. 7879. 7885. 
7946. 7949. 8031. 8037. 8038. 8045. 8094. 8131. 

2) angeschleift ichn 2123. 5822. em 2050. 3859. 5334. gruoztem 3894. 
iun 1827. 1943. 6416. sin 1377. 3754. 6492, süln 121. vüerestun 2214. enheten 
2568. enphie'n 6175. wandern 4690. sümtem 6172. swennem 7061. 

ir (iro) ge7i. pl. 

1) einzeln stehend. 56. 60. 61. 102. 168. 255. 308. 494. 495, 2. 616. 680. 
682. 906. 1008. 1014. 1024. 1028. 1037. 1044, 2. 1046. 1191. 1408. 1412. 1429. 
1433. 1437, 2. 1596. 1847. 1867. 1874. 1878. 1884. 2152. 2161. 2166. 2393. 2446. 
2475. 2577. 2579. 2593. 2623. 2706. 2712. 2759. 2788. 2790. 3008. 3010. 3019. 
3025. 3065. 3067. 3069. 3230. 3434. 3590. 3708. 3758. 3917. 3977. 4087. 4093. 
4096. 4164. 4377. 4378, 2. 4386. 4387, 2. 4405. 4406. 4408. 4411, 2. 4422. 4426. 
4480. 4483. 4489. 4706. 4708. 4863. 4879. 4888. 4928. 4934. 4936. 4947. 4955. 
4966, 2. 5117. 5312. 5321. 5348. 5354. 5410. 5421. 5598. 5617. 6092. 6207. 6215. 
6223. 6228. 6290. 6292. 6303. 6373. 6407. 6423. 6462. 6523. 6525. 6527. 6538. 
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6540. 6573. 6674. 6751. 6793. 6846. 6851. 6857. 6861, 2. 6879. 6911. 6974. 6984. 

6994. 7044. 7056. 7069. 7075. 7084. 7093. 7097. 7102. 7129. 7134. 7159. 7168. 

7182. 7185. 7187. 7191. 7197. 7200. 7208, 2. 7209, 7240. 7244. 7256. 7259. 7260* 

7263. 7267. 7271. 7274, 2. 7280. 7316. 7318. 7329. 7331. 7346. 7350. 7373. 7488. 

7490. 7518. 7520. 7644. 7659. 7772. 7775, 7776. 8022. 8152. 

* in ir schulden derjenigen 2788. 

2) angehängt zir 7195. 

3) mit angefügtem verneinungswörtcJien im 6194. 
in (im) dat. pl. 

1) einzeln stehmd. 43. 45. 58. 60. 75. 78. 101. 103. 419. 492. 496. 511. 515. 
804. 848. 883. 887. 889. 1013. 1033. 1212. 1228. 1245. 1262. 1380. 1407. 1430. 
1516. 1851. 1885. 1887. 1888. 2004. 2174. 2366. 2384. 2394. 2411. 2419. 2473. 
2575. 2620. 2625. 2651. 2707. 2709. 2757. 2761. 2991. 3074. 3075. 3076. 3081. 
3175. 3269. 3342. 3343. 3367. 3396. 3716. 3743. 3753. 4151. 4157. 4290. 4407. 
4600. 4681. 4835. 4837. 4849. 4916. 4920. 4937. 4942. 5101. 5117. 5136. 5185. 
5297. 5323. 5325. 5330. 5346. 5353. 5355. 5395. 5443. 5598. 5638. 5682. 6029. 
6080. 6093. 6196. 6207. 6208. 6210. 6211. 6224. 6225. 6226. 6230. 6231. 6268. 
6285. 6291. 6292. 6300. 6302. 6341. 6350. 6363. 6365. 6366. 6375. 6455. 6458. 
6460. 6519. 6571. 6584. 6596. 6604. 6618. 6673. 6680. 6732. 6784. 6789. 6792. 
6854. 6855. 6858. 6878. 6879. 6902. 6970. 6978. 7006. 7120. 7123. 7184. 7201, 2. 
7242. 7247. 7275. 7331. 7369. 7484. 7495. 7502. 7507. 7590. 7659. 7731. 7769. 
7771. 7774. 7973. 8018. 8161. 

2) mit angeschleiftem pron. ins 2476. 

er eheVj dieses wort kommt im Iwein nicht, so ivie überhaupt im mhd. 
selten [vgl. mhd. wh. I, 437] vor, muss aber hier aufgeführt werden, da drei 
andere Wörter es voraus setzen, diese sind: 1) ^, das apocopierte er, das, so 
wie hie st. hier, im Iw. immer statt ßr steht; — 2) erre, das aus dem compa- 
rative §r gebildete comparative adjectiv, das durch syncope des frühern eriro 
entsteht, so wie merre aus dem ahd. meriro; — 3) 6rst, defi* aus dem compara- 
tive gebildete Superlativ, s. ß. erre. erst. 

ich erhan {aus dem vollw. ich an und den part. be und er zusammen- 
gesetzt) gönne nicht, ich erban in des vil sere daz 5255. 

ßr beere. 1) von menschen: eines ehrenvollen betragens beflissen, edel. 
höfsch und als ßrbaere 116. 931. 2) von dingen: zur ehre gereichend, der 6r- 
baeren kröne 4248. 

ich erbarme (arparm§m) einen [vgl. L. zu z. 4741]. daz ez got erbarme 
4214. diu not begunde den gast erbarmen 4932. den erbarmt des mannes 
arbeit 4390. ir erbarmet mich 6415. in erbarmet yc ungemach 6407. nü er- 
barmt ez den riter 4740. — erbarmet er sich über si 4857. 

daz erbe stammgut. ir erbe und ir laut 3989 [erbe nur in Bbr, vgl. 
Henr, anm, Gr. III (JV. A.), 214]. einen von dem erbe scheiden 5637. daz 
erbe einem versagen 7287. sin rehtez erbe län darauf verzichten 5723. 

ich erheize (arbeizu) steige (stßn) vom pferde. er erbeizte 3862. 4536. si 
erbeizt vür diu gezelt 3108. 

daz erbeteil der auf einen oder mehrere erben übetyehende grund- 
besitz, daz dritte teil ir erbeteiles der auf beide vererbten ländereien 7329. 
si enpfienc ir erbeteil 7721. du muost mir min erbeteil län 5657. diu ir 
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Bwester hat versagt ir erbeteil nnt taz guot daz in ir vater beiden lie 765«^ 
einen von stnem erbeteile scheiden 6031. zinch dich ze minem erbeteile 731^ 
ich erbilge, erbalc erbulgen, schwelle auf^ entrüste mich, ir ^Tt 
mir erbolgen 6706. 2737. starke, s^re erbolgen 1489. 7336. 

* ich erbite erbitte, den mac man übte des erbiten 5808. 

* ich erbite warte, swer vierzehen tage erbitet 921. er mohte mbt 
erbiten 288. ich erbtte sin 4605. ich hän der naht küme erbiten mit schmerzen 
auf sie gewartet 7449. 

ich erbinte erbiete, ir erbatet mir die §re, der 1196. ezn wart nie 
riter mßre erboten grcezer §re 3786. — ez einem erbieten ihn behandeln, daz 
ez nie wirt m€re sime gaste baz erbot 6551. 

* ich erblinde (arplint§m). si erblindent 1243. 

diu erde, der lewe kratzet nnde beiz dan holz nnde erde 6748. — ich 
gelac üf der erde 652. er seic zer erde nider 3942. bi der erde 6744. die 
erde kratzen 6691. — üf der erde weit 2661. 4205. üf erde 40 [s. aber L. anm.], 

ich erdenke, daz iuwer herze erdenken kan 841. 

diu ^le, pl. die §re. Dieses im plur, so wohl als sg, Jiävfig vorkommende 
wort bedarf einer genauen enttoicklung um deutlich verstanden zu werden, 

1) 6re drückt einen relativen begriff aus^ und ist diejenige eigenschaft 
einer person oder sa>che, vermöge welcher sie über dem niedrigem steJd, so sagt 
Kalogreantj als er ein zweites paradis findet (687), nicht in beziehung auf sich, 
sondern auf das was um ihn istf ich yant da groz §re alles über aUen aus- 
druck herrlich 603. In beziehung auf personal wird daher 6re, höhere gdtwng, 
mit andern uninscJienswerthen dingen zusammen genannt: so in den folgenden 
ständigen redensarten: dem Yolget ssBlde und ^re 3. im der barmherze ist 
birt got sselde und gre 4855. got gebe iu sselde und 6re 5531. 6412. 6864. 8166. 
got vüege iu heil und ere 1991. ez waere vrume und §re 2415. si hetes vrume 
und 6re 4133. ir €re und ir vrume was ir leit 4350. wir beten ir vrume und 
6re 5209. da ^re unt tiu vreude min inne beslozzen lit 5546 [s. Um, u, Ben. 
anm,]. got ruoche iuwer swserez ungemtiete vil schiere verkßren ze vreuden 
unde ze ^ren 5540. da was wünne und ^re, vreude u, w, 2442. 6re unde 
wünne der hat ich beider also vil 3974. einem sseligen manne widervert vil 
eren, swer der sselden niht hat deme geschiht dehein 6re der kann nicht empor 
kommen 2114t u. 2777. deme dehein ere geschiht 141. 2489. swaz iu da 6ren 
geschiht 835. do ir diu ere geschach daz si der künec gesach 2675. elliu diu 
ere diu ime möhte geschehn 1734. §re gewinnen 3971 [vgl, loa, zu z, 3970]. 
ere behalten 3973. ir sit aller eren wert 5523. 

2) Vorzüglich geben macht und reichthum eine höhere geltung in der weit, 
geben ere. Iwein hatte den könig erschlagen, und dann besezzen beidiu sin §re 
und sin lant war könig und herr des landes geworden 2437 (vgl, die lesarten 
zu z. 3989) und si muosen im wol gunnen sins landes und sins brunnen und 
aller siner ßren 2649. ihm hatte Luneten hövescheit dise 6re gevüeget: ein 
schcene wip, ein richez lant, und den lip, und swes ein man zer werlte gert 
2745. kommt bald loieder, sagt Laudine, unser 6re und unser lant Ht vil gar 
üf der wäge 2936. als Iwein zu lange ausbleibt, beschuMigt ihn Lunete, er 
habe seiner gemahlin lip und ere benomen 3136. denn es war nun niemand, 
der ihre fürstliche ehre beschützte, dass ihn seine gemahlin verstösst^ ist der 
slac siner eren 3204. aus seinem träume erwacht klagt er mir h&t min troum 



6re. 65 

gegehiL ein yü harte ilchez lebn: waz ich Sren pflac! 3515. wser ich in 
disen ßren tot 3545. troum du machest riche in knrzer yrist einen also swachen 
mui, der nie nach 6ren müot gewan dem es nie einfiel ein vornehmer herr zu 
werden 3552. darauf, als er zufällig in seiner yronwen lant Isommt, wart sin 
berze des ermant, wie er stn 6re und sin lant hete yerlom nnd sin wip 3934. 
ich hete ^ren gennoc 4250. Qnweins Schwager klagt ich verlinse morgen alle 
min 6re 4739. und sagt von seinem retter er schnof mir michel Sre 5853. wer 
die reiche erhtochter heiratete der gwünne michel Sre, im wnrde allez ditz 
lant 6607. lAmete räth Laudinen, durch ir ^re damit sie sich als königin be- 
haupten könne f Lvein zu heirathen 4061. im wellet bninnen nnd daz lant nnd 
inwer ere Verliesen 1825. so ist inwer 6re verlorn 1843. gedenkt an inwer 
6re 1930. die gräfin dagte harte sSre ir gnot nnd ir 6re 5704. wil du mich 
mines gnotes nnd mtner §ren behem 5647. so auch die frauen im werkhause 
Tins ist gr6z §re benomen 6323. wir mttezen Wirtschaft nnd §re verwischen 6219. 

3) der gegensatz von schände und laster. nü, daz sin inwer Sre sucht ihr 
darin eure ehre 2528. vgl. Ben. anm. em sprichet nimmer mSre dehein inwer 
4re 4578. ze gemache an Ire stnont sin sin 76. ir knmet des strites abe mit 
schänden nnd &n §re 7699. &n Ire alten 4458. mit, nach Iren so dass man 
sieh nicht zu schämen braucht gescheidestü mit Iren dan 597. ein striten daz 
got mit Iren möhte sehn 1021. 3046. si belibet hie mit Iren 1591. ez mit 
Iren län 7355. mit Iren alten 7401. nach Iren üz kiren 6162. nach Iren ez 
gescheiden 7276. dem tage n&ch Iren ende gebn 7345. der strit was ergangen 
n4ch hem Iweines Iren 3749. 2901. 7175. Artus tmoc der Iren kröne 10. sin 
Ire sin nnstsete dem er wol gevalle 4564. in alle inwer Ire benemen 852. sin 
Ire bewam 2801. einem siner Iren gnnnen 2492. er hat seih Ire nnd seihen 
pris 866. si schiet ir vronwen von ir Iren 5252. ein mp diu sire sorget 
nmb ir Ire 4616. er sprach ime an sin Ire sprach ehrenrührig von ihm 112. 
168. 1071. dln herze strebt wider dinen Iren 158. sin Ire ist vervam 2797. 
{Ire ze rehte haben Um. zu z. 2852.] 

4) Da dem ritter muth und tapferkeit mehr als alles galt, so bezieht sich 
vorzugsweise Ire darauf Gäwein der ie in riters Iren schein 4718. er und 
Iwein tmogen die kröne riterlicher Iren 6953. wer riterschaft suochte, künde 
Ire gevristen 947. lebte nach Iren als ein gnot kneht 2901. 7175. inwer Ire 
breite nnde mire sich 2903. wer sich verligt, hat sich Iren verzigen 2863. 
die ritter wehselnt der libe arbeit umb Ire 7213. des wuohs ir Ire und ir heil 
7206. die müden kämpfer dühte, ir riterschaft diu wsere gar an Ire 7245. daz 
sich dehein min Ire mit iuwerm laster mIre 7569. des andern pris miren mit 
sin selbes Iren 7646. 

Daher h^st geradezu der sieg über einen gegner Ire, der verlust des 
Sieges schände, laster. dö ime diu Ire was geschehn nachdem er mich aus dem 
Sattel gestochen hatte 752. wsere mir diu Ire geschehn 789. siner Im und 
Keil schände vreuten si sich alle 2616. ez muoz im an sin Ire gän er muss 
sigelös toerden 4638. got vriste unde behuote sin Ire und sinen lip 5140. wir 
müezen iu inwer Ire nemen untten lip 5256. si mohten ime dehein Ire an ge- 
winnen 5368. si riuwet iuwer Ire es betrübt sie dass ihr sollt überwunden werden 
6134. sinen pris mIren an den Iren 6058. nü sorget man unde wip umb ir 
Ire nnd umb ir lip 7274. an den Iren gekrenket 7281. sin Ire Verliesen 7306. 
der tac hat mir vil nächal min Ire benomen 7398. got bewar mir minen lip 
Benecke, Wörterbuch z. Hartmanns Iwein. 3. Ausg. 5 
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und min ^re 7423. ich gan in wol al der eren, der ich niht s^re engelten kan 
7457. swaz §ren ich mich ane ^Sige IblA. [vgl, loa, zu z. 2578 u. FavX s. 372.] 

5) §re im höchsten sinne hat der, dem sein wart heilig ist, die triuwe 
nnd Sre minnent 3177. so liep im triuwe und 6re ist 3189. oh er sin ^re an 
ir hehalten wolde 5088. ez g§t an al min ^re swaz ich nü hie gebite 4832. 
ezn giltet lützel noch tU niuwan al min 6re 4875. diun darf niht m6re huote 
wan ir selber ßren 2893. 

6) gre äussere zeichen der anerkennung des werthes der einer person bei- 
gelegt wird, des mannes 6re die ihm widerfuhr 110. em bot mir nie die 6re, 
daz 7dO. si bot im so manige ^re 2724. seih Sre, diu 2761. al die ^re der 
5442. also groz ere 6549. der §ren ein lützel m§re danne gnuoc 7638. einem 
groezer §re gebieten 356. 2288. erbieten 11%. 3786. groz ere tiure gelten 
6558. sine dühte niht ze vil deheiner der ^ren die si mohten keren im ze sinen 
hulden 4807. daz si der grözen §re mich erläze 4790. 

ich ^re (§r§m, gröm) ehre, ich ^re iuch als iuwer ritr und iuwer kneht 
7530. der lewe Srte in mit sinem dienest 3879. welch gerinc in aller beste 
@rte 4839. daz got ir kempfen erte ihm sieg verliehe 5354. ein selch gesinde 
daz wol den wirt §rte ihm zur ehre gereichte 5935. da 6ret mich mite 4552. 
§ret got nnd diu wip 6054. ir sit mit im g^ret 2104. waere ein wip nun 
durch mich g^ret 2751. des bin ich g§ret 3570. er wart über State gSret 4402. 
got hat iuch SO g^ret 6051. ir werdet hie lützel g^ret 6098. des st got iemer 
geret 6798. ein sus geret man 7304. ir haut mich ofte g§ret 7533. 

Erec söhn des königs Lac. als dem hemEreke geschach 2792. [über die 
form des namens bei Hartmann vgl. L. anm.; bei den mhd. epikem Oberhaupt 
vgl. Singer j Zu Wolframs Parz. {Festgabe f. Bich. Heinzdj Halle 1898) s. 434^. 
H. zu Er. 8. 323 f.] 

daz 6ren das erweisen von ehre, daz ßren er im niht vertruoc 7640. 

ich ergäbe ereile, heriwein ergähte in 3775. wilt äne bracken ergäben 3276. 

ich (er gange) ergän [über das part prt. vgl. Ben. u. L, zu z. 3694 t*. 
unten ich gäu.] I. intrans. 1) geschehe^ werde vollendet so ez ergät 943. ez 
ergie 4190. lützel überiger rede ergie 6294. da ergienc wehselslege gnuoc 
1047. daz ergienc von ir schulden 2729. ez ergienc nach ir rede wie sie ge- 
sagt hatte 7722. iuwer ende ergienc 3024. do ditz ergienc 3148. swie des 
wurmes tot ergienge 3851. ditz sol ergän 4238. diu räche sol ergän 4246. 
daz in grozer arbeit ergie 6597 [vgl. laa. u. Henr. anm.]. — 2) ergangen sin 
zu ende sein, der zom was ergän 3694. hie was der strit ergangen 3748. — 
3) mir ergät. ich vürht ez mir niht wol erg^ 2160. daz ez im ergienge als 
im Keil gehiez 1064. me sol ez mir nü ergän 5973. und wsBre in wol er- 
gangen ein glück für euch, daz 6814. — 4) ez ist umbe mich ergangen aus mit 
mir 3145. 3298. — II. trans. durchdringe, diu salbe ergienc in 3503. 

ich ergetze (irkezu) mache wett. des ergatzte sis 5450. er muoz mich 
mit triuwen ergötzen miner riuwen 2070. 

ich ergib e ergebe, ich ergibe mich 7577. so ergib ich iuch in gotes 
segn 5535. ir hat iuch in mine gewalt ergebn 2297. — er het sich ergebn 
vorwärts gebogen 1109. 

ich ergrife erreiche, unz si ergriffen ir gemach 8022. 

* ich erhähe, hie oder hienc, erhänge, ich wirde erhangen 4040. er 
hat si erhangen 4480. er woldes hän erhangen 5846. 
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* ich erhille, hal hallen, gehollen erhalle, ez erhal 301. 

* ich erhol mich (halöm, holöm) bringe das versäumte wieder wn. er er- 
holte sich Sit 2795. 

ich erkenne (archennn). 1) ohne ohject. ich rede als ich erkennen i«r- 
theüen kan 2859. 2) mit accus, a) ich kenne, ich erkenn iudi wol 1198. 
ich erkenne lange wol ir mnot 2023. die ich da erkenne 4710. ich erkenne 
iuch bi dem lewen wol 7762. da erkennet er mich bi 5126. daz ir mich er- 
kennet baz 5520. sine erkennent man noch sin gebot 501. — er erkante in bi 
dem msere 5697. der erkante wol dns herren mnot 5581. in erkante niemen 
6894. si erkande wol sine kraft 6927. ir herre erkante si 7951. — * des ich 
niht erkenne 5821. daz er stn niht erkande 5695 (conj.) vgl. 5456. — b) ich 
erkenne, lerne kennen, aö si sich erkennent beide 6969. erkennet mich: ich 
bin Iwein 4212. da erkennet mich bi 5506. den ich so ymmen erkande 1913. 
daz si in erkande 3376. noch erkand in da wip noch man 5451. daz in diu 
niht erkante 5456. den ich s5 gerne erkande (conj.) 7427. swer den man er- 
kennen sol 4192. — die man hat erkant in also staetem muote 2890. ditz lant 
hat ir nntrinwe erkant 5250. — 3) mit einem folgenden satze. si erkante daz er 
1758. si erkande daz wol daz schände w6 tuot 3489. ob ir erkennen woldet 
waz riters triuwe waere 3172. — 4) ich erkenne einem etesw. erkenne es ihm 
zu. onch tset si got erkennen daz mir an min selbes libe baz 1679. — 5) ich 
bin erkant. a) er was ir bi dem lewen erkant 7950. em ist mir anders niht 
erkant wan daz er einen lewen hat 5824. ein wnnde din an ime was erkant 
3381. ich wil sin baz erkant bi 5496. daz ich erkander bekannter wsere 5516. 
wir w&ren wilen erkant kannten einander besser 7482. — b) ez ist einem er- 
kant er weiss es. in ist erkant 232. deist mir erkant 1199. ez ist gote er- 
kant 1903. in ist daz wol erkant 2935. wsere in daz erkant 6802. dazn was 
da nieman erkant 7515. mir ist ein dinc erkant 7876. — 6) im wirt erkant 
wen er hat erslagen 6%2. dö im min name wart erkant 7616. — 7) tuot im 
daz erkant 5124. 

* ich erkinse ersehe, ze vrinnde erkom 1654. ze wer 1844. zen besten 
1855. ze tröste 6037. s! het ir disen man erkom 2392. er het in üf die bmst 
erkom 5028. 

ich erkovere (choborom aus lat. recupero) mich erhole mich, da er- 
koyerten si sich 3733. 

ich erknnne (irchnnnßm) lerne kennen, era erkunte nie süezer rede 
noch schoenem lip 6514. er wolde rehte erkunnen ob daz selbe msere war ode 
gelogen wsere 2532. 

ich erläze erlasse. 1) einen eines d. ich erläze inch aller arbeit 466:^. 
du erlast dins nides niht daz ingesinde 142. 149. des erlät mich disiu naht 
7409. daz si der grözen ^re mich erläze 4791. daz er in erlieze seiher geste 
3317. ich sol inch ir harte gar erläzen 6833. war nmbe solt ir michs erlän 
215. Sit ir michs niht weit erlän 244. der vräge hiez er sich erlän 6272. got 
enwelle michs erlän, so 7415. ich het es in vil wol erlän 2484. so heter sis 
vil wol erlän daz er ir lasters hat getan 3131. vgl. Ben. anm. ir sult der 
rede sin erlän 4322. not der ich ie was erlän 7442. des waer ich alles erlän 
7480. er scheidet hinnen alles strites erlän 7837. ■— 2) verneinend, mit folgen- 
dem ne und conj. si sol inch niht erlän im saget 226. si enwil mich des niht 
erlan sine welle 2228. ichn mac inch des niht erlän im geheizet 7904. daz 

5* 
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bette wart des niht erlän sine ersuohtenz 1296. ichn wart des niht erlfin ichn 
schüef 4156. desn ist dehein min gast erl&n eme müese 6599. der lip enwart 
des niht erlän em müese 7225. 

ich erledege (ledegöm) setze in freUidt. iweriu Mnt diu da hie er- 
ledeget sint 5116. 

ich erlide erleide, ich erleit gröz arbeit 272. knmber 4389. ir habet 
dise schände erliten 4515. knmber nnde not 5449. 8125. nngemach 6007. 

ich erlische erlesche. do erlasch din snnne 638. 

grlös besiegt und dadtirch erniedriget ein Erlöser man (so nennt ein 
höchst ehrenvoller ritter sich selbst) 766. 

ich erloBse. der lewe erlöste f weinen 6769. — conj, daz er ir gespiln 
erlöste 5356. daz er si gar erlöste von jedem anspruch befreite 6928. — ich 
h&n inch erloBset 4227. erlöst 6862. wir wseren erlöst 6371. 

"'ich erltteje (hlnojn, hlnota) beginne zu bruUen. er erlnote als ein 
ohse 5057. 

* ich er man einen eines d. erinnere ihn daran, dö wart sin herze des 
ermant 3933. 

ern. 1) er in. 2) er en (ne). s. er und ne. 

eme s. er und ne. 

ich ern er mache genesen, in emeret ein vil kleiner list 1300. etswie 
emert ich den lip 2835. daz si in emerte 3466. daz si in schier emerten 5619. 
daz er die magt emerte 5174. wer möhte mich emem 4080. 

der ernest, ernst, si het beide überladen gröz emest nnde zom 1011. 
den ernst sol ich im niuwen 5111. s, Ben, anm, der niht emest wsere 1320. 
ob es in emest wirt oder ist 7902. 

ernestlich adj. swä der haz wirt innen emestlicher minnen 7036. 

erre adj. s. 6r. ir errin riterschaft ihr früherer kämpf 7256. 

ich errite hole durch reiten ein. in erreit 4695. 4701. 4703. weit ir 
in schiere erriten 5959. ir habt in erriten 5963. 

* ich erschille erschaUe. daz ez in die bnrc erschal 302. 

* ich erschine werde sichtbar, dö im vor erschein din kapelle 3931. 

* ich erschricke fahre zusammen, si möhten wol erschricken 6091. 
ich ersihe ersehe, vgl. ich sihe. ich ersach eine bnrc 279. er, si 

ersach in, ez 1332. 1483. 3228. 3368. 3597. 4432. 5805. dÖ er si ab ersach 1599. 
er ersach ir arbeit 5771. ir nngemach 7291. dö er ersach, daz niemen 6929. 
si ersähen in 6471. dö bete si daz rehte ersehn, daz 2677. sol ich daz wsegest 
ersehn 4871. 

ich erslahe erschlage, ich erslahe si alle dri 4348. ersieht er mich 534. 
er erslnoc den wnrm 3865. in erslüege 1063. er hat in erslagen 850. 1122. 
1159. 1165. 1228. 1306. 1357. 1399, 2065. 2088. 2095. 2275. 2322. 2464. 5882. 
6362. 6787. 6963. 7635. 7744. er wolt in hän, haben erslagen 2045. 6767. mir 
hat der schür erslagen den besten bü 2832. in het sin selbes swert erslagen 
3224. er ist erslagen 1802. 2317. 4271. 5684. er wart erslagen 3746. 3761. 
7280. ir einer wart erslagen 1037. 6911. des herre da hie lit erslagen 5119. 

* ich ersmecke (smecchn) vgl. der smac. wittere^ nehme durch geruch 
wahr, nnz er ein tier ersmahte 3885. 

örst adj. s, §r. er was der §rste an in 4665 [vgl. H. zu Er. 2566]. 
der örste nngewin 4666. der het der Ersten tjost gegert 2549. bi dem ersten 
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gmoze 8041. den Ersten slac 872. sin Srste yart 6588. — von der r&te d*z 
Yon §rste was komen 3105. der ie von Srste began büwen hie ze lande 7814. 
— dö ich in von Ersten sach 3121. — din sprach zem Ersten zuerst niht 
mg 1155. 

§r8te adv. zuerst stt der zit daz ich ^rste hüs gewan 2825. wand sis 
ze den ziten niht §rste beg^onden 6991. 

Ersten adv. erst nü hat ir des Ersten reht, daz sich 2902. 

* ich ersterbe mache ersterben, ir habent min wilt ersterbet 718. 
ich erstiche ersteche, der lewe wolde sich erstechen 4004. 

ich erstirbe sterbe, nnz ich erstirbe 4240. daz ich niht ersterben mac 
1891. ist im der lip erstorben 16. 

ich erstriche durchstreiche, er erstreich gr6ze wilde 969. 

ich ersnoche durchsuche, er ersnochte want nnde want 6283. daz bette 
wart des niht erUn sine ersnochtenz nndr im gar 1297. er het daz palas er- 
anochet gar 6433. 

* ich ertage (tag§m) werde tag. dö ez was ertagt 5867. 

ich erteile gebe eine entscheidung ab, urtheÜe. erteilet mir weder timre 
81 1955. 

ich ertrinke, ertrunken 3663. 

ich ervar verschaffe mir durch vam künde, ervar, wil er her 8033. er 
ervüere 4302. 

ich ervsere bringe ausser fassung, vgl, Ben. zu z, 3250. ez wsere ein 
wol gemuot man errseret von der arbeit hätte in solcher noth muth u. besinnung 
verloren blSl. 

ich ervihte. 1) erkämpfe, mir ervaht min eines hant ein schoene vrowen 
3527. 2) bekämpfe f bezwinge, si mohten ervehten wol ein her 6678. 

* ich eryinde werde gewahr, dö er ir dürfte rehte errant 4863. 

ich erwache wache auf, er erwachet 3553. erwachte 97. 4820. ich bin 
erwachet 3541. er was erwachet sä war wach 881. 

ich erwahse. ir sit erwahsen da mite wisst es von jeher 233. 
ich erwel erwäMe, si erweite hie nü einen wirt 1587. 

ich er wen de mache erwinden. ir zom erwant in 1492. het ez diu naht 
niht erwant 7630. ob irz niht hsetet erwant 8000. in sol kein schade ge- 
schehn da ichz kan erwenden 4345. die arbeit erwenden 6011. — er erwante 
dem lewen daz, daz er sich niht ze tdde stach 3958. het er uns die rede er- 
want 241. 

* ich er wer behaupte mich oder etwas durch wem (werjan). ob ich si 
in allen erwer 4600. den bmnnen erwem 2059. sone trint ich mich niht 
erwem 415. ob ir inch niht mngt erwem 4079. des het er sich vil wol erwert 
1395. er ist lasterlicher schäme yil gar erwert 19. 

ich erwinde prät, erwant. gehe nur bis auf eir^en gewissen punkt, er- 
windet noch 6152. vgl. nnerwrmden. 

ich erwirbe erwerbe, wir erwerben 6393. sich erwerben läzen 3817. 
er h&t den lop erworben 15. in hat inwer hant erworben ein schoene wip 2781. 

ich erzeige zeige deutlich, er erzeicte sin alte gewonheit 108. getrinwen 
mnot 2700. hie erzeigte sine höyescheit her Gäweih 2714. er erzeicte, daz 
3320. der lewe erzeict im sine minne 3873. ir gebaerde erzeicten 1321. das 
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erzeigten st wol hie 6996. daz wart d& wol erzeiget 7091. yrinntschaft er- 
zeigen 7768. 

ich erzin ge (erzingn) bezeuge, er.enmöhte mit niemen erzingen dise 
geschiht 1069. 1527. 

ich erzinhe ziehe in die höhe. ^ er erzüge den andern slac ehe er zum 
andern schlage ausholen konnte (Beck) 5066. 

esn st. es en-. s. er und ne. 

et, eine partikelf deren verschiedene hedeutungen ursprünglich verschiedefiey 
aUmählich zu gleicher äusserlicher form abgestumpfte Wörter vermufhen lassen, 
[aber vgl. mhd. wb. I, 412.] und die, da sie jetzt verloren ist, bald so hold so 
übersetzt werden muss. [s. auch Henr. zu z. 2131.] sd volg et mime r&te 2131. 
wan dem was et niht gelich denn dem kam nun freilich nichts gleich 2659. 
der minnet et ze sSre 2798 [s. L. anm.]. ez ist et vil onbewant ze dem tören 
des goldes vnnt 4252 [s. loa.], ezn moht et dö niht wseher sin es konnte nun 
einmoM 3908. ich was et ninwan sdn spot nun einmahl, schlechterdings 5847. 
ir lesen was et da vil wert das könnt ihr mir glauben 6470. wir haben et 
yerl&n nnser spil 7378. enpfah et minen hantslac 7894. bewis et mich 8051. 
— ich mnoz et aver die not bestän eben wieder 2469. vgl. ayer. 

eteslich, etelich, etlich ein und der andere, n&ch etesltchem gwinne 
7178. au eteltcher swsere 26S7. mit etlichem dinge 1763. 

* etswä, eteswä hier und da 1806. 3217. 7228. 
etswenne, dem nü entgegen gesetzt, vormals 2905. 
etswer, eteswer jemand, etswen 1826. eteswen 2604. 4518. 
etswie (instrum.) 2835 [«. loa.]. 

^wic ewig, daz wirt sin §wigez clagen 6964. 
ezne, ezn st. ez ne, ez en-. s. er und ne. 
daz ezzen essen, sin ezzen wsere bereite 6544. 
der ezzich essich. 3339. 

* Feimorgän, die zauberkundige Stiefschwester des Artus 3424. vgl. 
Ben, anm. Erec z. 5156 /f. 

din gäbe, mir si unverseit ein gäbe 4541. vür eine gäbe gröz 7372. 

gäch adj. eilig [ausser z. 4873 stets im reim], mir ist gäch 3612. 4154. 
4602. 5925. lä dir wesen gäch 958. 2143. im was an den risen gäch 4989. 
in ist mit der rede ze gäch 827. 996. 3163. do wart im gäch gew&fent T<m 
der yeste eilte gewaffnet von d. bürg (Bech) 2542. mir was ze sinen holden 
alze liep unde sJze gäch 4187. 5063. — der accus, als adv. ein gäch geteiltez 
spil 4873. vgl. Ben. zu z. 4630. 

din gächspise speise die schneU geschafft werden kann 1222. 

daz gadem gemach, kammer zur ebenen erde {auch unter der erde), der 
lewe wart in ein gadem getan 6714. 

ich gäbe (kähom) eile, der gähte an den gast 4687. er gähte s^re 
mitten sporn 5175. si gähte über daz velt 3107. ich mnoz gähen 2310. dar 
gäben 1341. 7511. engegen im gähen 6472. er begnnde im tu s§re mite gähen 
1073. über velt gähen 7732. zno ir gähen 1481. 3718. 

gaehe adj. hastig, daz gaebe wider k^ren 3203. üf disen gsehen ge- 
danc 7791. 
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* daz gäben eüen. da wart michel gähen 4624. daz gemeine nach 
gähen 4662. den benam daz g&ben daz da mänlicb yür reit 4692. 

gäbes adv, eilig, g&bes einen val nemen 1092. daz yaz rümen 7026. 
7492. gn&de geväben 2308. sprechen 7660. vinden 8064. vil gäbes 8076. 
er bebagte mir ze gäbes wol 4191. 

din galle. zno der gallen bonec giezen 1580. disen tac, den ich wol 
heizen mac die gallen in dem järe 7547. 

der galm schaU. die stimme gap bin widere mit geltchem galme der 
walt 619. 

ich gan {atts gean 'tierkürzt j ein früheres ich innn voraus setzend) sehe 
gern, dass der andere es habe, ich gan im siner 6ren 2492. 7457. icbn gan es 
niemen also wol 7314. ich gan in wol daz ir den mnot sd schone bat yerk^ret 
2102. 5914. die sinne der mir nnser herre gan 7889. obes iu got gan 1928. 
ob mir got inwer gan 2324. der wirt es im wol gan 2690. § danne ich gunde 
mines libes debeinem 8086. baz danne si mir iht gnnden 4115. wan dazs in 
des gnnden baz 6140. daz ich im min gnnnen sol 2068. des müezen si mir 
gönnen, daz 938. 2647. 

ich (gange) gän, gßn, gienc gie [vgl, Zsfda. 40, 241], gegangen 
(vgl. ich Stande) gehe^ in eigentlicher und weiterer bedeutung. [Übersicht über 
die formen des prs. u, part prt. bei Kraus s. 1^2 ff, ^-formen in reimen 
des Iweins nur die 1. 3. sg. conjunct. g§ 5487. 4909 (: st6), erg§ 2160 (: onw6).] 

I. ohne adv. präp. 1) ein ros daz willeclichen gät, swer daz mit sporn 
onch bestät, sd g6t es deste baz ein teil 2395—2397. ir st6t, unde ritet, nnd 
gSt 4036. d5 er nibt mSre mohte gän 5567. ich wil g§n unz ich in vinde 
6417. g^nde getragen 777. den gnnden man 5377. — si gienc ging weg 1220. 
der walt gienc wildes vol 3272. als lanc so der rüke gät 5054. — 2) dö ez 
an den äbent gienc 273. an die naht gienc 5779. ez gienge den ritem an 
daz lehn 7330. ez g^t im an den lip 4644. der ez an den lip gät 4746. daz 
ez im an den lip gät 4078. 6151. ez mnoz mir an den lip gän 4100. 5262. si 
liezenz an den lip gän 7124. ez g§t an al min 6re 4832. ezn müeze ime an 
sin ^re gän 4638. daz ez mir an min herze gie 4170. daz begunde im an 
sin herze gän 4509. gieng ez mir an die trinwe nibt 4902. si gie danne 
wider dnrcb daz palas 1699. die porte da si dnrch was gegangen 1705. 
manec stich nnde slac gienc dnrch den knlter 1374. hie gienc ein venster 
dnrcb die want 3303. engegen im gän 4374. 5592. 5599. 5941. er gienc en- 
gegen dem tor 6239. dö si engegen ime gie 3792. ich gienc in die burc 313. 
si giengen in daz palas 2372. si wären gegangen in eine kemenäten 80. unz 
Taste in den onwest gienc 3058. nach der bare gienc ein wip 1307. dö 
din maget nach ime gie ihn zu holen 2216. er gieng nach mir 8036. er bat 
nach ime gän 3244. da nach g§t ein swsere tac 7411. über die schilte gienc 
din not 1023. disin znbt nnd ir gerieb gienge billicher über mich 1678. über 
den gienc der gerieb 6760. iwer baz ist gegangen über inwem gwissen dienst- 
man 7476. er gienc üf daz palas 6427. ir seht si umbe inch gän 1242. 1747. 
dd gienc si von ime dan 1784. ich gemochte g§n von dan 765. yon mir gän 
&K)ß, ist din snbt also daz si von dem hime gät 3421. din stat vür die sin 
sträze rebte gienc 6127. nü g§n wir zno den linten hin 2362. zno der gienc 
er sitzen 2722. er gienc ze sinen bmodem wert 5374. gienc zuo in dar in 
6285. genc bin zno im 8033. ich sach in nähen zno mir gän 474. ich bin 
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zuo in gegangen 1515. 6264. er gienc ze tische 353. wunden die niht ze verhe 
giengen 7234. swesterkint diu mir ze herzen g^nde sint 4906. mir g6t ze 
herzen ir clage näher danne ich iemen sage 1433. — 3) st gienc dan da si ir 
vronwen vant 2200. 8023. 883. g§t dan d& 1776. er gie dan 2245. gienc dan 
779. g6t dan da iwer gewarheit bezzer si 1776. st gienc von ime dan 1784. 
gienc dan zno dem man 1993. hin gienc si 1518. nü g^n ich yon in hin 1985. 
nü g§n wir zuo den liuten hin 2362. genc hin zuo im 8033. ir tage giengen 
hin 7185. im gienc diu zit mit vreuden hin 3051. diu naht diu gienc mit 
senften hin 6583. genc enwec 2215. do er si vür sich g§n sach 1701. — 4) 
den sult ir höher heizen gän 5288. swie nä der kumber mime herzen ge 5487. 
so nähen gienc ime ir not 1351. daz rehtiu triuwe n&hen gät 4005. — 5) st 
giengen slahende umbe sich 1292. er gienc lachende dan 6279. suochende gän 
6425. — 6) ezzen gän 351. si giengen ezzen 6545. zuo der gienc er sitzen 
2722. er gienc schouwen 6427. [vgl. v. Monsterberg «. 27.] — 7) ich kom ge- 
gangen 785. 1738. 2077. 2248. 4380. 4760. — 8) des gie im not dazu hatte er 
alle Ursache 2050. des gienc ir not 5388. — 9) st liezen von einander gän 5311. 

n. mit adv. präp. daz ich im nihtes abe g^ 4909. diu naht gienc an 
3904. unz daz diu naht ane gienc 7347. er gienc zuo in dar in 6285. der 
rede giengen si dö nach sie nahmen meinen Vorschlag an 4153. swenne der 
morgensteme üf gät 627. do der tac üf gie 4820. diu wölken begunden tl 
gän 643. mit mir umbe gän 323. ich muoz vil dräte wider gän hin zuo dem 
gesinde 1512. er gienc hin üz zuo in da er st vant 883. da sach er zuo im 
üz gän 1152. mir g§t angest zuo 5983. 

ganz adj. diu sper beliben ganz 7099. ganze tugent 340. zeime 
ganzen järe 2925. 

gar adj. {ahd. garo) gänzlich j ganz, nur in der formeüuiften verbindtmg 
sin masseme gar 6897. [ebenso Erec 1517. 2066. 2371. 5092. 6343. vgl. Kram s. 166.] 

gar adv. (ahd. garo) gänzlich^ völlig; aUe [vgl. H. zu Er, 5500]. die 
hat er gar gevangen 4479. ez ist an sime übe gar swaz ein rtter haben sei 
5912. gar diu sper 7114. — oft am ende des satzes. ist er niht ein tore gar 
2684. daz was des schult und doch niht gar 3377. unz an die burcmüre gar 
4369. wart im bevolhen gar 7653. — so gar (nicht ^sogar\ sondern ^so gänz- 
lich") 5248. 6633. 6783. 6916. 7243. 7286. 7693. gar ze vü in jeder hinsieht zu 
viel 4319. — vü gar 19. 518. 745. 2937. 4408. 6665. 7340. 7395. 7909. [«. loa. 
zu z. 6833.] — 360. 434. 452. 556. 839. 1027. 1141. 1297. 1334. 1337. 1508. 1561. 
1634. 1733. 1790. 1816. 1961. 1990. 2166. 2488. 2536. 2625. 2830. 2850. 3048. 
3487. 3503. 3573. 3713. 3941. 4141. 4326. 4330. 4554. 4845. 5048. 5230. 5383. 
5421. 5751. 5842. 5981. 6052. 6074. 6254. 6286. 6433. 6468. 6793. 6803. 6829^ 
6916. 7825. 

der gär zun knappe^ page. min garzün loufet dräte 2132. 2173. 2179. 
2187. 2205. ein g. der einen guoten bogen truoc 3264. dem boesten garzün 4496 
[s. L. anm. H. zu Er. 7703 s. 413]. behender garzüne gnuoc 7107. 

der gast. 1) der fremde 1048. 1126. 3701. 3717. 4453. 4507. 4668. 4687. 
4932. 6589. 5806. 6471. 6476. 6647. 6676. 6834. 6844. her gast 6243. 6274. si enpfie 
den wirt vür einen gast 8040. sich einen gast an nemen 6146. alsus was er. 
sin selbes gast 3563. des bin ich alles worden gast 3992. — des gastes 6662. 
6719. — dem gaste 4395. 4404. 5186. 6547. 6692. — st wären niht geste des 
willen sam der ougen nicht in ihrem herzen j nur in ihren äugen waren 9ie 
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einoMder fremd 6972. — 2) der fremde in so fem er beherberget wird 375. 
2683. 4766. min gast 6599. onsers werden gastes 2667. 2663. dme gaste 
356. 2823. 2846. 4769. 6551. — die geste 143. 3317. 4410. 6120. 

gastlichen adv. in der weise eines fremden, sime herzenliebe gast- 
Ußhesu bi an 5198. 

Gäwein {söhn des königes Lot von Norwaege und der Schwester des königes 
Artus, aiso) Artus neve 7600. 7610. 7696. 7723. — 73. 87. 5688. 7471. 7472. — 
her G. 2710. 2715. 2739. 2767. 3029. 3(»7. 3533. 4178. 4295. 4860. 5676. 6884. 
752a 7567. 7600. 7745. 7773. nnder G. (nnd her G.) 4865. - min her G. 915. 
2508. 2619. 2697. 3052. 4717. 5669. 7431. 7568. 7589. min Ueber herre Gawdn 
4279. — hem Gäweins [vgl H. zu Er, 7703 s. 415] 4905. mins hem G. 4785. 
— hem G&weinen 5107. — [Gäwein der gaote 5688. her G. der getrinwe man 
2767. her Gäwein der bescheiden man 2715.] 

ge — diese partikel dient den begriff des Wortes, dem sie vorgesetzt wird^ 
zu steigern, eine solche Steigerung kann, nach massgabe des begriffes, in ver- 
schiedener gestalt erscheinen, bei starken voüwörtem zeigt sie sich vorzOglich 
durch beigeseUung des begriffes von dauer und Vollendung; und das dunkle 
gefühi dieser bedeutung der partikel ge ist getade der grund, weswegen sie uns 
immer noch bei dem mit dem pariicipe gebildeten perfectum unentbehrlich 
scheint. In andern fallen weiset ge auf gemeinschaftlichkeit, gegen- 
seitigkeit hin, oder verstärkt die transitive bedeutung des voUwortes. 
Früher war das gefuhl dieser bedeutung klarer, und deshalb der gdfrauch der 
partikd ausgedehnter. Jede emphase aber wird durch häufige anwendung ge- 
schwächt, und so erging es auch diesem ge. So weit war es jedoch im anfange 
des dreizehnten jahrh. noch nicht gekommen; der unterschied z. b. zwischen ich 
sihe und ich gesihe war damals noch so fühlbar, dass ohne änderung des sinnes 
diese beiden Wörter wohl nicht mit einander vertauscht werden konnten. — Hier 
mMSS es genügen, die aufmerksamkeit des lesers anzuregen, da erörterungen bei 
jedem einzelnen worte zu weitläufig sein würden. — Das part. per f. solcher 
voUworter, die auch in einfacher gestalt vorkommen, wiewohl es bisweUcn der 
steigernden form angehören kann, ist immer unter der einfachen form zu 
sticken, gesehen also unter ich sflie, nicht unter ich gesihe; ein gesteigerter in- 
finitiv musste dagegen für einen hinlänglichen grund gelten, das voiUwori in 
dieser gestalt aufzuführen, und den wortem kan, mac u. a. wohl einen logischen, 
aber keinen grammatischen einfluss zuzustehen. 

ich geantwnrte gebe genügende antwort. des ich niht geantwnrten 
kan 2973. 

diu gebaerde das äusserlieh nchüwre benehmen, [über die form des 
Wortes v^. L. zu z. 13ZI, Vos s. 16.] sing, beide gebaerde nnde bete 3821. 
ir gt^MBrde und ir miotes 4387. wan solde si nü pflegn gebaerde nich ir g&ete 
WSL der lewe seiet im nnspredienden gmoz mit gebaerde nnd mit der stimme 
3871. A niMitw» mit; gebaerde und mit mnnde 4618. ich wolde sdben ir ge- 
baerde und ir nngehabe 1437. — plur. ir gebaerde erzeicten ir herzen beswaerde 
1321. A bat in mit geboeiden 3819. als an ir gebaerden schon 2961. der lewe 
brach sine senfte gebaerde 5417. 

leh gebare (Idp&rom) nAme ein gewisses äusserüches ansehen an. wie 
das ingesinde gebaie wider mich 6419. do gdiärter al din gdieh 753. do ge- 
bftrte si gdlehe als 2218. n gebirten zagen getich 6947. er enweste wie ge- 
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b&ren 2252. nach riterlichen siten geb&ren 3661. si s&hen in manliche geb&ren 
3719. Ttentliche 7013. vriimtliche 7513. st begnnde gebären als ein wip diu 
4614. die hörter gebären barte dägelicben 5202. si mohten niht baz getan sin 
nocb gebären 6454. 

gebäret 8, icb bare. 

der gebe 8. der zinsgebe. 

daz gebeine gebdn 5852. 

'*' daz gebende kopf8chmuck 1330. 

* daz gebet, daz ambet tnon mit gebete 1409. si stnont üf ir knien 
an ir gebete 5158. 5886. si vant si an ir gebete 8024. 

ich gebezzer (pezirom) be88ere. got der gebezzer dich 1946. 

* icb gebir gebäre, ouwß daz icb ie wart gebom 1469. 4215. die ie 
wurden gebom 1856. der ie zer werlde wart gebom 3963. von bezzem znhten 
wart gebom nie riter dehein 3400. diu was üz der stat gebom 6126. — ist 
iucb diu armuot an gebom 6307. 

* ich gebite bitte, swes er in ie gebsete 4563. 

* ich gebite verweile, swaz ich hie gebite 4833. dö sl da siben naht 
gebiten 2763. 

ich gebiute. 1) biete^ entbiete überh. er gebot mir ßre 355. ich enkan 
in gebieten m^re wandeis noch ßre 2287. — ich gebot st iuch an 6831. — 2) be- 
8onder8 entbiete einen befehl. gebiut in vride her ze mir 515. gebietent ir 
8057. 8058. swie ir gebietet 2294. gebietet über mich: swaz ir gebietet daz 
tuon ich 3621 f. swaz ir gebietent deist getan 243. swaz ir gebietet des stt ir 
gewert 4544. waz ist daz ir gebietet 7959. gebiet ir got 5482. st gebot mir 
daz, daz ich 3113. als in ir herre gebot 5598. d5 täten si daz er gebot 7726. 
st gebot ir an daz lehn 3439. ir zuht gebot in daz 6292. 

gebogen 8. ich biuge. 

daz gebot da8 was geboten wird, 8ei es voiii mir, sei es mir. ez ist 
min bete und min gebot 238. 3086. 4781. des herzen gebot 2350. gotes gnäde 
und gebot 5352. ir wille ist min gebot 5481. deist niht von mime sinne: ez 
hat ir gebot getan 1657. sine erkennent man noch sin gebot 501. st tete ez 
durch sin gebot 5454. uns ist ein gebot gegebn über guot und über lehn 6143. 
ez st§t üf iuwer gebot beide guot unde lip 7672. ich sichr in iuwer gebot 7563. 
ze mines wirtes geböte da bot ich mich vil dicke zuo 394. st bot sich ime ze 
geböte 6014. mit Itbe und mit guote stüenden si ime ze geböte 5143. 

* ich gebriche breche, er gebrach den engen stac durch 973. 
ich gebringe, st gebringen mac ze missetät 2898. 

ich gebriste gebreche, mir gebrist beider 3583 [vgl. L, anm.'], im 
gebrist des leides niht 7067. im gebrast des sinnes 3564. daz im nihtes, 
nihts gebrast 3702. 8039. daz mir des Wunsches niht gebrast 3991. daz in 
der tage zuo ir vart enweder gebrast noch über wart 6880. vil lützel des ge- 
brast daz niht 4688. 

die gebruoder gegenseitige brüder. so sich gebruoder scheiden 2708. 

gebunden s. ich binde. 

der gebüre banger, ez bete der gebüre 432. swie rüch ich ein gebüre 
81 3557. swie gar ich ein gebüre bin 3573. 

diu gehurt, vgl. burt. schoene unde jugent, gehurt, richeit tmde 
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togent 1926. 3518. hfit in ditz lehn gebort ode nnheil gegebn 63ia hdhe 
^ebnrt 6465. 

* ich gedage (dak§m) schweige stUL [vgl. ich dage.] daz ir mochet 
gedagen 182. 

der gedanc plur. gedanke. der gedankt, die gemütsstimmung. waer 
iwer gedanc Yolbr&ht 1494. nim daz in dinen gedanc 2122. er kom in einen 
seneden gedanc 9083. ai mohte n&ch betwingen mite eines engeis gedanc 6ÖQL 
not twanc in üf disen gsehen gedanc 7791. — tombe gedanke verdenken 1500. 

gedanket s. ich danke. 

ich gedenke, vgl ich denke. 2015. 2058. 2682. 3296. 3494. er gedahte 
in fifinem mnote 'ei& . . .' 1609. 5971. — er ged&hte, daz ez im ergienge 1062. 

— ich gedahte, war ich k^rte 781. nü gedähter, waz im töhte 1148. — ich 
gedäht ze lebenne noch 706. — gedenkt ir keiner tompheit 1507. dö gediht 
ich des, ez wsere 630. — gedenkt an inwer ere 1930. da gedenket an 2884. 
dö gedäht ich an mine vart 384. 3140. — dar er da Yor ged4hte dar harter 
6870. — ir ietweder gedahte s^re üf des andern nn^re 2577 [die hss, ^re, ver- 
teidigt van Paul 8. 372]. daz ich üf inwem schaden sei gedenken 7461. — em 
gedahte inwer nie wan wol 2515. si gehiez daz si sm wol gedrehte 5557. 

— wes was in ged&ht 1493. in was anders niht gedäht 2651. — desn wirt 
nü niemen zno gedaht 941. 

ich ge diene, [die hss, wechseln mit ged. u. verdiene.] 1) ich gedienez immer 
ich werde immer suchen, durch gegendienste es zu vergelten 3636. — 2) ich sol nnde 
wü gedienen iemer mSre, daz si der grozen ^re mich armen man erläze ich 
bitte, und werde und wiU ihr ctuf immer dafür verpflichtet sein, dass sie 4789. 

— 3) gedienen mnez ich noch nmb in. daz er mich lieber welle han danner 
mich noch hat getan möge ich mir in der folge nach das verdienst bei ihm er- 
werben, dass er 8094. 

*daz gedinge, desgedinges, 6e(2tti^n^. ninwan mit dem gedinge 4597. 
der gedinge, des gedingen, das rechnen auf etw. ichn habe gedingen 
noch wän 7864. 

ich gedinge (dingn) rechne darauf 4540. 

* daz gedrenge beengter, verwachsener weg. ich vnor dnreh dorne nnd 
dnrch gedrenge 268. 1078. 

* ich gedrewe gedrohe, ir mnget harte vil gedreun 5264. ir mngt 
mir harte vil gedrenn 6258. wer moht im gedrenn 6867. 

ich gedwinge beherrsche, er mac sime zome gedwingn 4143 [über den 
dativ s. Bechs anm.\ vgl. der getwanc. 

gegen, gein. [v^Z. engegen.] er lief gegen der tür 1479. gegen walde 
3248. er reit gegen dem bürgetor 5931. er vloch gein einer siner veste 3769. 

— niht gegen einem hare um ein haar nnvrö 2641. 

* ich gegibe gebe. m5ht ich nmben tot min lebn gegebn 1896. ich mac 
min kint ddieinem manne gegebn 6613. mahtü mir nü rat gegebn 7844. s. 
ich gibe. 

* ich gegihe einem erkenne ihm zu. desne mohter ir dewederm nie 
gejehn 7271. man hat mir m§re gnotes gejehn 7537. 

ich gehabe, sine mohte zeltens niht gehaben femer schritt reiten 5965. 
81 gehabten vor im zagehaft standen da, ohne sich weiter vertheidigen zu können 
b^32. daz wü ich wol mit in gehaben das könnt ihr mir nicht leugnen 1965. 
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^ gehabt im b! hielt bei ihm stille 3620. ich gehabte hinder 412. — gehabe 
dich wol 6566. doch gehabte sich ze grozer n5t nie man baz hielt sich besser 
1174. s, ich habe. 

* gehaz adj. feind. [hei Hartmann nur im Iwein u. lied, 201 j 35, vgl. 
Vos 8. 16.] er ist im gehaz 8056. 1179. 1240. 7365. ze töde gehaz 1543. zem 
tdde gehaz 1613. nidec nnde gehaz 4113. ane schult gehaz 2032. den schüten 
w&ren si gehaz 7133. si ist ir selber gehaz 1664. 

ich geheize verheisse {gutes oder böses), mit ir trinwen A gehiez, daz si 
5556. — ich geheize in wol daz 2268. im geheizet imz mit eide 7905. als 
mir der arge schale gehiez 6561. 1065. der er den kämpf gehiez 6874. euch 
gehiezt irs uns dö niht 3166. der ich mich 6 geheizen hän 4894. als ich mich 
^ geheizen hän 8046. 

ich geh er berge, intrans. nehme herberge. geherberget ein maji 2689. 

ich gehille. wir gehellen beide in ein sind beide einhellig 7432. 7619. 
7695. si gehullen in ein 2108. 

geh iure adj. geheuer, von gehiuren dingen mohte im niene misselingen 
1387 \bei Hartmann nur hier^ s. Vos s. 16. vgl. auch Steinmeyer, Epitheta «. 12], 

* ich gehiwe, gehije trete in hausstand. si was wol gehit 2672. ist 
er gliche gehit 2809. 

""ich gehoene (hönu) mache verächtlich, daz iuch iht gehoBue iuwers 
wibes schoene 2785. 

ich gehcere höre etwas, er gehörte den vogelsanc 991. disen zom 
6125. ichn gehört sagen 547. weder gehörte noch ensprach 1328. gehörte 
unde sach 4012. geh. und gesach 4508. 6739. 8098. daz gehörten dise dr! 5184. 
vgl, ich hoere. 

ich gehüete (huotu) behüete. er künde sich niht gehüeten da vor 1103. 
gehülfec helfend, die not überwinden von gehülfiger haut 3804. 
ich gehüse (hüsöm) wohne, der haz gehüset 7039. 

* diu geiselruote peitsche, er sluoc si mit siner geiselruoten 4925. 

* der geist. ein unsihtiger geist 1391. dem heiligen geiste 6589. 

* ich gejage fahre fort zu jagen, er mohte niht vürebaz gejagen 1121. 
vgl. ich jage. 

ich gelade lade ein. man mac den gast lihte yü geladen 5590. 

ich geläze. er gelieze in niemer vri vor spotte 1532. ich hetez baz 
geläzen ö 678. 

ich g e 1 e b e. 1) lebe fort, man enlät iuch mit gemache gelebn 7843. 2) er- 
lebe, got welle daz ichz niht gelebe 4490. er gelebte nie liebem tac and 
mac niht also lieben gelebn 7498 u. 7501. vgl. ich lebe. 

ich gelege. dehein wip möhte gelegen an ir selber lip seihe swsere 1318. 
ich gelege an. swaz er warmes an geleit 2817. vgl. ich lege. 

ich gel eiste, den strit geleisten 5225. s. ich leiste. 

gelich, gelich, geliche diese drei formen werden von Hartmann so 
wohl für adj. als adv. gebraucht [die form gelich unrd von Henr. zu z. 6238 
u. Zwierz.f Afda. 22, 195 für den Iwein verworfen]. 

* gelich adj. er was eim möre gelich 427. da wären niender zw^ne 
gelich 615. wem wsere si gelich 1684. dem was et niht gelich 2659. 

* gelich adv. er gebarte rehte al diu gelich als 753. 
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geüch adj. was dem wimsche gelich 1334. der ich nie niht sach ge- 
lieh 1670. er wart geüch eim mdre 3348. wser st sime übe geltch 4208 [vgl. 
X. anm,], ich bin niender dem geüch 6624. iht geliches 2662. mit gelichem 
galme 619. 1441. einen im geliehen 3755. d5 wart er eime rfter glich 3696. 
in g^chen sorgen 7454. ezn wart nie glicher {gleicherer) kämpf gesehn 7272. 

geltch adv. gestalt diu gelich 6269. st geb&rten zwein zagen geltch 
6947. ich hän eim toren gltch getan 795. er gibt geltch eim boBsen manne 2866. 

* geltche adj, dem was ditz wol geltche 3860. 

geltche adv, geltche w6 1536. gliche gescheiden 6520. dd gebftrte st 
geltche als 2218. din geltche als 6621. 

ich geltche mache geltch. er geltchet sich wol einem man 4573. ich 
wil mieh niht glichen dem hnnde 876. 
* ich gelt de erleide, er geleit 6754. 

ich geliebe nuiche liep. st knnd im leben nnde Itp wol gelieben mit ir 
tngent 2423. i;^. ich liebe. 

ich gelige bleibe liegen, höre auf, ich gelige durch inch t6t 4314. vor 
im tat 4752. der d& sigelös geliget 1958. sweder tot geltt 6960. ich gelac üf 
der erde 652. üf dem sande 5337. töt 5082. [vgl. loa. zu z, 1119.] der hagel 
und diu not gelac 671. daz suochen gelac 1407. ichn mohte niht imer da ge- 
liipen 764. sigelös geligen 6966. er was gelegen da bt 89. ich wsere tÖt ge- 
legen 4258. ir stt schiere gelegn 5016. 

* der gelimpf angemessenheit, euch enhet ir vreude und ir schimpf de- 
heiner slahte gelimpf 4412. 

der gelinge erfolg, ir gelinge was mislich 2579. sinen gelingen er- 
zingen 1525. 

mir gelinget, eime gelinget dicke an zwein 6619. mir gelinge 2496. 
in gelanc wol 3076. im was wol gelungen 1726. wie in gelungen wsere 3074. 

ich gelobe. 1) preise, du gelobest 1817. 2) gelobe, er gelobet im des 
stsete 4581. er gelobet ez 5676. als ich in gelobte 4794. 5127. da gelobtes 
wider in 5554. gelopte wider in 4609. d6 gelobt er 4776. der ichz 6 gelobet 
hfin 4799. dar ich mich gelobet hän 4755. 

gelöchert, der stein ist gelöchert vaste hat viele löcher 585. 

ich gel übe (kiloupu) glaube, [über die construction vgl. L, zu z. 4262.] 
daz ez niemen wol geloubet 429. daz geloubt mir lützel ieman 2826. daz 
geloubet mir 1184. 7621. 8013. geloubet mir ein msere 2327. man geloupt 
imes niht 1730. er geloupte dem gaste vil diu baz 4895 [Paul s. 326 über- 
setzt hier: er betoies sich freundlich^ nachgiebig gegen den g. vgl. ich liebe 
unter 3)]. nü wartz im ouch geloubet 4262. — ich geloube mich eines d. ver- 
zichte, er geloubet sich der beider 2813. er geloupte sich des man 6765. 

geloubet s. ich loube. 

gelpf strahlend, ein gelpfer rubin 625. s. Ben. anm. 

der gelt bezaMung. der gelt lac selb ander 7218. geltes ein pfant sin 
7664. geltes gereit sin 7997. nach gelte wart niht gesant 7166. vollen gelt 
vinden 7216. 

* der geltsere bezaUer, die scheltaere boeser geltsere 7164. 

* daz gelten bezahlen. &ne gelten borgen 7153. 

daz gelübde. er versaz daz gelübede 3056. daz iwer gelttbde habe 
kraft 6838. 



7H gelttcke— genäde. 

4ms k«1 ticke glück, [vgl. H. zu Er. 7703 8. 415.] wiri Budi gelücke 
Km4 hfßil, m\r wm ii^elttckes Temgen 748. der stein glt gelficke 2954. 

6iU6f iw ((emacb. 1) pflege^ ruhe, allen den gemach 1780. das kurze 
pmiwM HH64, gnot rtterii gemach 4860. sines roeses gemach 667L dnrdi ge- 
mm'M, 4itrr;h min, »In, ir gemach 280. 3069. 5578. 5772. 6440. 6573. mir ge- 
tt^Mhi umMwXi SYll. vil micbel gemach 5928. gn&de nnd gemach geechach in 
tmif U wnffdmi 7771. gemach gewinnen 1783. 5466. einem gaot gemach 
m^n.fitm \WA. allüti df^n g. 1780. man schnof im gnoten gemach Yon cleidem, 
ip^ nn»U hnAt^ ^MMH. guoten g. 5181. selch g. 5601. eines gemadi yersprechen 
HM. an timi gi^tiiarh vUerun 42)83. — k6rt ez niht al an gemadi 2791. mit 
U^mtu*'hti Kt^ltfhti 78*12. x« gemache ftn ^re stnont sin sin 76. man tete ir ze 
IfAfMM/vhA «wnx iimti giiotttN inohto 5812. si schnofen ir koste ze gevüere nnd ze 
K*Mfa/'h#f MW 2) ihr ort wo man »ich pflegt und ruht ein wercgadem 

lftwl4^U find tfutAii lilN armier Hute gemach 6189. si ergriffen ir gemach 8022. 

\th tfiMnNcttn mar he. h\ g<»maohe ein nnbilliche sache billich 1630. em 
HHfttwMtt u\tittm' thirtini man 1810. st mohte ein lachen an in gemachen 6460. 

U^U ifMiiAMt« fief*e die richtige iiMi«tf. d& von ich wol gem&zen mege die 

mlim* li Nllrliti iiiiil li' itUHr«> 1^^^ 

H II III iil II it ffcmeinmim. da« gemeine n&ch g&hen 4652. 

* tl M III II 1 1 h HfHiHHhttft, diu r«Hle düht si gemelich 2504. 

^ Ü M III oho h o II ii (>. «I* tHntign\ schalkhafter weise, [vgl. L. anm. doch 
;«/ ihm ti'in t virlmvhr «i/k ntf\ :u f\%sitrH nmi mit BEJhcpr dnrch ir g. £»» lesen. 
Plft ^»tthht .I/Wii. äi}. U»5.| 

^ loh ifouiOro ^lui^nuiO. wier im sinen pris gem^rte 3042. mine hant 
UH liiwi«rii \\v\n gt^iut^rt>t 7MK im »iu<> ^re \ptur.) gem^ren 2660. 

ioli tfoiut^rk(\ diu gt^marht«^ «^i 566^1 

^ dn» gomiurt^ Me miua'n, wx^mtxk trinte in dem gemimre genesn 7810. 

dna g \u U <> t o iler muot« %\^lt\'tii* getiacht, Trende nnd gQOt gemftete 1663. 
tsv wt^Nto ir h^r«<> al.^> Yt^»ti^ an h«»rt«^ju g^m« 7705. in wankelm gem. 1877. in 
ir gt^iu. wouto gi\ot«' ^t>l7, idi d^m g«iii. Wnemen 6507. din gem. stft alad 
M4. »in gt^m, an güet^ wenden d. ea Wtwaiic min gem. 344. be a w &ite ir 
gtvm. 8H8S. rigl der mwoi. 

gern n Ol ()ii.f. einen gtH'is^n muoi ^iMn?. ir ail wol gaamot 1176l 8909. 
g^t i^t reine g>eimnoi f^H^^ einem ^^ g^mnetiHi man 8067. an iral gcmmol 
mai\ 57^ din $n{aBe i^^e^mneiie' T^XX 

gem^etlich aSj, <fenc\m. Mm mxtove emtsfrwkem d . [vyi. iL •« jl 7M8l] 
ein TÜ g^müeiürh stcheiden T^iS. 

ieh gt'^n it. ich gan^r^ 

din genide, gnide jvw. die i^tnide. ^'^^mnikfithet 
IM der ahfiicXt t^rk rm ruhem^ x\ier iwr.-A eif^em ^'mafyS s\ 
ttU^ri^ftr^ heirv^vclen «. tr. ff^\ i^« r% r. 64^ itrhn kaW 
kämm nicikt Tx^h hprah»Af:m.fi^ß äie ^y«^ «tm ^X*1. kk mm 
Un ?WcL in c'esfiiafi snadf imi £«E.»:i r?,^ ir 

sc^HTt M^-. m iLTiimt ¥i'JL in ir r^exL re-im ^?^ xäi r^-^Mr 
fiL renhsh SIB. 23-*. iifc^iw zuLüt aiit ITT. 2271 a 

SL SHiAt TIlL £X rüttln TL Kr IH^*: kiTK^ Ö^d. «OKfli C&. 




genäde — genfieget. 79. 

gn. unde danc 1223. 3075. daz mans ime gnäde sage 2733. 3686. 5120. mir 
wirt gn. schln 7991. got s! der sine gnäde tno 7420. einem gn. tnon 8005. 
wider einen 5730. ti gn. snochen 5999. knmen 4537. gn. widersagen 5654. 

ich genäde, gnäde (kinädöm, kinäd§m) bezeige meinen dank, ich gnäde 
dir YÜ verre nnsers gastes 2666. 2609. 6015. der deme gnadet 3078. des ge- 
nädet er im gnnoc mit Worten nnd mit mnote 5686. 5083. er gnadet ir yil 
sSre, daz 2723. mit manegem ynozvalle gnadeten si ime s^re 5441. gnadet im 
tf sinen vnoz 4780. tüsentstunt 5563. des gnadet er ir hnlden 2730. 

gensedec. got ist s6 gn. 5357. wil mir got gn. wesn 6421. sweme ir 
gn. weitet sin 7992. si wirt mir gneedec 1615. 

genadelös aller ruhe verlustig^ in not. ich gnädelöser man 780. 

daz genäden danken, daz gnaden wart vil manecyalt daz er da horte 
von in 5100. 

"" ich genenne, die man mir ie genande 406. s. ich nenne. 

* ich gen er mache genesen, ich hat mich got genern 416. 
genge gänge. ein gengez msere 3374. 

* ich genidere (nidaru) drücke nieder, daz ich sin dro genidere 4983. 
*ich geniete mich (niotom). s. Ben. anm. zu z. 5642. ir haht iuch 

genietet einer langen arheit 7960. ich wände mich genieten groezers liehes mit 
dir 5642. 

* ich gen ige neige mich, als er vür sich geneic 3944 [aUe hss. bieten 
hier das reflex. sich genigen das wohl kaum entfernt loerden darf], im wart 
al nmhe genigen 6289. 

ich genim nehme, ich genam sin war 422. 472. den lip genemen 2232. 
der sich so groz arheit genseme dnrch inch an 1919. s. ich nim. 

ich genise bleibe unversehrt, wie genise ich 3299. ir geneset wol2234. 
er genas 1107. 3290. 5930. 6938. gnas 1118. 3664. daz er wol genas 1782. 
in genas küme der lip 6210. si genären 2540. si wil onch an iuch genesen 
3192. wir müezen onch nü genesn 53. oh ir weit genesn 730. ich muoz ouch 
noch mit in genesn 1952. si sach in gerne genesn 3486. wir snlen heidiu ge- 
nesn 4348. ich trüwe harte wol genesn 6422. 7811. 998. — wir snlen si ge- 
nesen län 1586. het er in läzen genesn 2047. anders lät si iuch wol genesn 
2240. lät genesn dise magt 5178. si sint wol genesn 5956. er ist gen. 1970. 
3447. 4351. sit genesen 1253. — er genas mislicher not 2726. — er genas wol 
vor honger 3282. sult ir onch vor ime genesn 3417. 

diu genist, gnist das genesen, hi siner gnist nim ich war 1298. 

ich geniuze eines d. habe vortheü davon, ich engeltes oder genieze 940. 
5989. swaz er des genieze 2876. des ich vil lützel genoz 700. er genoz des 
vensters daz er si sach 1694. gnöz 8157. ichn möhte niht geniezen inwers 
lobes 210. si kan ir jugent wider iuch niht geniezen 3139. — des sol man 
inch geniezen län 1177. 4967. 6382. ich solte si geniezen län, daz 2016. weit 
ir mich geniezen län, oh 5103. — part. prät. mit activer bedeut. und het si 
min genozzen län 3142. vgl. Ben. anm. 

* diu genözschaft genossenschaft. [nur hier bei Hartmann, s. Vos s. 
17.] der engel genözschaft 1474. 

mich genüeget (kinuogit) mit gen. mich gnüeget rehter mäze 4792. 
2746. 7651. ir hat des iuch genüegen sol 2799. — ohne gen. daz si heide an 
in ander gennocte 7353. 
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* fj^r t^^ ji Wim TBsei *nL tsEds 

MX -j/ -c^ rr 2*t 1», 

im; ^^m >t«ft ;r»r «STx iiut {Sigv ifSl';. »S4. «s 
^ tf!f*, i^ tf^^ %. m, r/i, ^C4. ^/& 4jIS&. 74B. ffix 

>. i^ ^ A «H»^ 4f!» soA mt Bäit ^«rs SUa 

4^ mmK %prx M^. 4»i kib ^ käs rceoi oodi. ä^t». 33S7. 3 kk ser an in 
;ii^ witkM^ 1i00K 40m 4tr w»^ aa'vife g9t 6iD&. 4 er ke» biek aZks 

M^ ar^/^i^' 1. ftrM^. trtfc. ictvedcxs skk $aiet ü KfcüK «ade 
AXtiM ^im^ >^. K«fit^ ir ni rtlne Bi ceriiflrf iJkr «et»« ^mr midU ädfiS. 
4^ ^fffift^. mt^^m %mfX u: iteca mmbnat 4666l gcnte «Bäpfim seflockaft ze 
üf^/U^ ^/^. 2?y r4ilA<. i<«raft fl ir Ifeer xe nr 16S ;«. ioo. m. IL ««».]. mls 
>4 ^ %*ii^^ tiWh geriet kb in k 4060. 1487. wer ia seilte diBCK w&n 
2^/, M^« If^^rase |f<!^i^ ttir an nnen wirt 783. s mAtem ir fikte geraten 
m^A, Am kh f« ^«rit» Mb 1989. 4996. — 3; habe rat fmtratke. ob ich des 
tfiki ((t^rkUm kao kbn mtua^ Vf^. kk kan inwer niht geratai 6124. 

ki$ utifü fh/r€. ^, in got •& gMe 2560. 6774. ob kh mökte inch g^ren 
Vp¥k k^^ pari, n, kh Ire, 

t(nr**M adj, tßerdt, zur hand, [die hss. fckuMnken öflar zwigchen ge- 
r*tH u, ^rrnitl ^''^i ^^n ((ereit 2956. 4664. 4975. ir ietweder was goreit üf des 
nn^arm m^ifAm WH dd wa« gereite d4 M din gwaltige Minne 2054. ge- 
inmhH tifi4 f(<;reii ze 21H1. n6 wser ich iu gereit 4827. 5438. 5714. tSn wille 
unAtt Mtti mtKHt der wm gereit nnde gnot 6352. kleider wären gereit 2191. 
/4H/W, 6442, Ir wehwel wa« gereit 7209. — er was im geltes gereit 7997. ich 
WM ihr r<j4le gereit 4irj8. de« eides gereit 7907. — wirt er des libes gereit 



gereite — ^gernoche. 81 

3415. vgl, Ben, anm. swer ie gereit wart 4627. si worden ze strite gereit 
5806. — er hete se vlieheiine ein gereiten mnot 1059. 

* gereite adv. er hdrte ez sam gereite sam er nndr in wsere 1428. 
er enmohte so wol gereite üf gest&n so er gerne hete getan 3606. 

""ich gereite mache zurecht im wart ein kemenäte ze siner snnder 
gereit 5607. 8, Ben, anm, [da Hartmann im Iwein die contrahierten pari, 
auf -eit meidet (vgl, L. zu z, 7967. Äfda, 22, 189 anm. 1), so wird hier gereit 
wohl als adj. zu fassen sein,] 

daz ge reite sattel und zeug, daz gereite üf daz pfert legen 953. der 
zonm riebe gnnoc, daz gereite gnot von golde 3463. 

* der g er ich räche, ir gerich gienge bilücher über mich 1677. 6760. 
wold er daz rihten über mich unde lieze den gerich über min unschuldigen 
kint 4504. 

ich geriche räcJ^e. si mac sich gerechen 3129. 4462. der müese vil ge- 
rechen 7678. s. ich riebe. 

ich geriche (kirichu) mache reich, einen geriehen 7203. 

daz gerihte. 1) das was die gerechtigkeit fordert, wil sin nnser trehten 
nach rehtem gerihte pflegn 5015. weit ir nach gerihte meinem richterlichen 
aus^^ruche gemäss lehn 7670. 2) das niedergesetzte gericht, den er an mit 
kämpfe vor gerihte sprach 5433. 

* ich gerihte. er gerihte richtete sich üf 3505. 

* der g er ine bestrebung. welch gerinc in aller beste ßrte uxm sie auf- 
bieten woUienj um i. z. e. 4838. 

* ich geringe, möht ich dem hüse geringen drückten mich haussorgen 
nicht zu boden 2844. vgl. ich ringe. 

ich gerite reite, ich gerite dräter 4606. ezn gereit nie mit schilte 
kein riter also volkomen 1458. si gereit 3239. daz einr geriten mac 2134. 
war möht ich nü geriten 6157. s, ich rite. 

* daz geriute ackerfeld. ein breitez geriute 401. 

gerne, gern adv. 1) der absieht, dem wünsche gemäss 200. 546. 736. 
1219. 1746. 1753. 1911. 1948. 2242. 2333. 2598. 3610. 3889. 4351. 4527. 6084. 
e236. 6305. 6708. 6767. 6806. 6898. 7175. 7364. 7427. 7571. 8031. 8082. — 
2) bereitwUUg 164. 184. 188. 867. 1774. 1981. 2500. 2596. 2732. 2918. 3077. 4082. 
4343. 4642. 5134. 5837. 5894. 6069. 6321. 6416, 7147. 7277. 7601. 7940. — 3) mit 
vergnügen 26. 333. 3486. 6704. 7512. 8031. — 4) leicht möglich 2524. 6295. — 
Verstärkungen des durch gerne bezeichneten begriffes. gerne gnuoc 4868. harte 
gerne J436. 6708. 6833 [s. loa.]. 8031. vü gerne 188. 417. 1480. 4527. 5596. 
6069. 6169. 6321. — weit ir iht ezzen? gerne 1219. — compar. gemer. ich 
sag iu deste gemer vü 247. ich bin gemer vil vertriben 1982. gemer dagen 
u. m. 257. 1347. 2861. 7799. 

gerüm geraum, geräumig, ein vil gerüme uzvart 6749. 

ich gerüme räume, si gerümden daz vaz 7026. 

ich geruoche finde für gut, beliebe. 1) das object durch den gen. oder 
durch den infin, {meistens ohne ze [vgl. v. Monsterberg s. 36]) ausgedrückt. 
gemochets unser trehten 4773. daz irs geraochet 6000. 7958. gemocbet 
iuwem pris mSren 6056. daz si geraoche vergezzen 2281. daz ich des ge- 
ruochte 378. d6 gemocht ich gen von dan 765. swes du geraochtest vr&gen 
Benecke, Wörterbuch z. Hartmanns Iwein. 3. Ausg. 6 



82 ;ernofe--ge8chih6L 

619, got geraoehte gcieliepfen 967, il bvteii im al die §re der er tm ib e«- 
inoebte 5443, der wirt dd de« gemodite, das 5940. ne gersodtCA des sie. 
d«B 7159. ida bete niht grersoehet Artfts xe trohsaeseii 2573. ~ ?* Apt& dm 
aecui, vgl. Ben. zu z. 522. ob d6 ibt tob mir genocbest das ist aUez ee- 
Üb 522. 

^ ieb geruofe m/e. nraz maa ime di gerief 3247. 

icb geraowe rukt. daz ir geroot 3643 [«. 2aa. «. Z.. onai.]. 

icb gerwe (karawn) ino^A« ^ar. wiltpraete gegenret M dem Tinre 3337. 

icb geiage 9aqt vollständig, dd siz im gesagte 5693. icb gebort ge- 
sagen 548. ich mac in Übte ges. 6945. m6 danne ich gesagen mege 7144^ 
dem mobte nibt d4 von ges. 1038. kansta mir daz ges. 2096. 3632. 3890. 5881. 
icbn kau in des ges. nibt 3629. 5889. ninwet m^re dar abe ges. 8165. daniie 
iemen kan ges. 4429. ichn wolts onch e nie ges. 798. — em darf im niemer 
danc gesagen 6670. em mobt die schnlde M niemen ges. 3223. s. icb sage. 

ich gesamene (flamanöm) bringe zusammen, sich gesament manec 
ritter da 40. daz din vremde von in zwein wnrde gesamenet enein damit ihr 
zwei nach e. so langen trenmmg wieder vereint würdet 8066. 

ich ge schade schade, ez mac geschaden 2939. 5020. ez enknnd im 
niht geschaden an fdnen vrenden 2638. 

ich geschaffe befehle, daz geschnof der künec 5757. 

* ich geschame mich, im dnrft inchs niemer geschamen 2105. 

ich gescheide. 1) neutr. gescheidestd mit §ren 597. 2) trän». 
ichn mac st niht gescheiden 847. inch ensol niht gesch. 8068. die riter mofate 
mit minnen niemen gesch. 7295. s. ich scheide. 

geschendet s. ich sehende. 

ich geschepfe (scephu) erschaffe, daz got so nngehinre deheine creatlure 
geschepfen ie gemochte 987. 

ich geschihe. 1) ohne casus der person. ez geschiht 7839. 7861. er 
wolte wserez nü geschehn 2117. daz man mir m^re gnotes hat gejehn danne 
ez &ne inch wsere geschehn 7538. daz ist geschehn 7666. geschsehez als ez 
doch geschach 4132. äue got kan niht geschehn 6345. 5302. 6160. 2230. ez 
geschach niender 2186. § nie 3035. mit vuoge 1435. 8032. unwizzende 6113. 
wie weit ir daz daz geschehe 2124. — waz under uns ist gesch. 7576. ez geschach 
von miner unhövescheit 1188. wä von ez geschiht 1875. 6641. — sweder der 
sol gesch. 4987. ob daz geschiht, daz er 3494. also, daz er 5434. — jämer 
(der) an manegem hie geschehen ist 6348. kämpf geschach 3838. 1022. 6824. 
4280. clage 4011. rede 6295. 7643. riterschaft 3045. schade 4901. Sicher- 
heit 7581. strlt 6716. ungnäde 646. trügevreude diu mit listen geschiht 
4414. — 2) mit dativ der person. a) dir geschiht daz dir geschehen sol 6567. 
im geschach als onch in geschiht 6335. da geschehe iu allez des ir gert 7463. 
als dem hem Ereke geschach 2792. 3036. als geschsehe im tegelich alsame 
755. same 4689. rehte also 4702. ez geschach mir, daz ich reit 259. daz mir 
daz solde geschehn, daz ich muoz an sehn 3985. von herzeleide geschach im 
daz, daz er 3197. ezn mohte iu anders niht geschehn 2597. waz möht im von 
der geschehn 1402. waz ode wie in sit geschsehe 8161. im geschehen waere 
4484. swaz ouch mir d& von geschiht 4127. ez geschach im üf den wän 6672. 
— b) mir mac wol geschehn von minen triuwen arbeit 1978. niht arges 1405. 
din $re 752. 789. s. Ben. zu z. 130. diu £re diu 1735. din ^re, daz 2675. 



geschiht — geselleschaft. 83^ 

groezer gi« 3787. dehein ßre 141. 2489. 2777. swaz §reii 836. unSre 2630. 
gemach 5929. 7772. im geschach von wirte nie selch gemach 978. von sinen 
schulden geschach ir ungemach 1350. daz untriuwe ode ungemach ie man 
yon im geschsehe 3123. leit unde nngemach geschach ir von in 3154. von 
dem hninnen was im gröz heil nnd michel ungemach geschehn 3927. 5427. 
gnade und gemach 7772. allez guot geschach im 1779. müez in geschehen 
1888. ob im von gnotem wibe ie dehein guot geschach 3351. heil 3979. gröz 
heU 3927. daz beste heU 741. heU unde unheU 3683. laster 807. leit 1237. 
3154. 4118. leit mac in von ir geschehen 2237. liep 3979. daz liebest 7068. 
bezzer Idn danne uns von in geschiht 3165. da mir m!n mäze an geschiht 
6629. swem mins dienstes not geschiht 6002. in sol hie iuwer reht geschehen 
6246. schade 4344. diu swacheit 3393. übel 8048. daz untriuwe ode unge- 
mach ie man Yon im geschsehe 3123. kein yrümekheit 813. diu zuht 130. 
diu unzuht 4783. — c) mit adv. wsere mir iht baz geschehen 799. geschehen 
baz 801. tU baz 6512. swem von dem andern geschiht so leide 2270. 6707. 
7361. da was in leide an geschehn 6230. ezn dorfte nie wibe leider geschehn 
1313. 4482. sime herzen liebe geschach 2557. wem liebe dran geschach 907. 
so liebe als ir dar an geschach als liebe müeze uns noch geschehen 5978/1 mir 
ist übele gesch. 3498. ir was wol geschehn 2678. 2783. den wol dar an was 
geschehn 5075. — d) weitere hestimmungen vermittelst der präp. an, mit, üf, 
von sind schon unter 1) und 2) angegeben; hier nur noch besonders die präp. 
zno. a) zuo ir wunden geschach in gnäde und gemach 7772. wie mir zer 
bühsen ist geschehn 3661. ß) mir geschiht ze lidenne 7855. ze riten 3367. 
ze scheidenne 330. ze spilne 4872. ze stritenne 6653. [s. v. Monsterberg s. 83/1] 

* diu geschiht die folge der ereignisse. do truoc in diu geschiht (wan- 
dern versach sichs niht) 3923. welch wunders geschiht mich da her hat ge- 
tragen 3630. ein wunderlich geschiht vuoct«, daz 8020. äne geziuc stnre ge- 
schiht 1729. er enmöhte mit niemen erziugen dise geschiht 1069. 

ich geschirme diene als schirm 6725. [vgl. loa.] 

* daz geschrei 7110. 

der geselle (diu geselle 2115). vgl, seile. 1) in der anrede: diekimigin 
an ihren gemahl geselle 1454 (ebenso trütgeselle 1471). geselle unde herre 2665. an 
Lunete 2115. Gawdn an Iwein geselle 2787. 7745. herre geselle 7588. — 2) ausser 
der anrede: in hmsicht auf eheliche Verbindung got ruoche daz wir gesellen 
müezen sin 2339. man unde ^p werdent diu gesellen 8143. auf gleichheit 
des Standes Arttls was in baz geselle danne herre 888. auf 'massenie\ sine 
Hebe gesellen 1247. von aUen iwem gesellen 119. iuch, künec, und iwer ge- 
sellen über al 3115. Artus hat gesellen 4517. auf diese, %ind freundschaftliche 
Verbindung überhaupt sin, min geselle 3029. 3533. 4708. 7620. 7634. ein geselle 
den anderen 7059. mins gesellen 2754. sime gesellen 2701. 2725. die besten 
gesellen 6957. die doch geseUen wären 7014. 7606. auf gleiche weise den ge- 
sellen allen drin {Iwein, die Jungfrau, der löwe) 6572. vgl. hergeselle, kampf- 
geselle. 

* diu gesellekheit. er zumde durch gesellekheit weil er sich als ir 
gesellen ansah 886. 

diu geselleschaft das beisammen sein, verbunden sein. vgl. selJeschaft. 
iwer geselleschaft 5280. si heten sich durch ges. släfen geleit 83. sone wart 
nie guot ges. 5110. einem ges. tuon 5552. 

6* 



84 gesende— gestän. 

* ich ge sende, diu mich üz gesendet 7967. [vgl. loa, u, LT^mm,] 

ich gesetze. em gesetzt sich nimmer ze wer 4658. . 8. ich setBe. 

ich gesige. vgl. ich sige. er gesigt 1957. 1959. ich hän gesi^ret 68^^S 

möhten si nü gesigen 6965. — ich trüwe wol gesigen an den ritem U224. 

ich gesige im an 535. daz ich im an gesige 4751. gesigte er in an m369. • 
welle im an gesigen 4778. er hat gesiget mineme herren an 1964. \ 

ich gesihe sehe {in nacJidruckvoüerm sinne). 933. 1425. dft gesiheöt 488. 
gesihestü 563. daz ich in gesehe 2123. 1992. daz wir uns alse liehe gesefaiz 
5970. ich gesach 316. 573. 645. 647. 689. 1138. 1309. 1365. 1477. 2676. 3023. 
3070. 3386. 3647. 4762. 5227. 5509. 5820. 6439. 6853. 8137. daz si min onge ie 
gesach 329. ich gesach eine swsere ongenweide 403. min vrowe muoz doch 
den kämpf gesehn 4229. gesach sitzen einen man 418. beidin gehörte unde 
gesach 4508. 6739. 8098. si ges4hen 2373. 6913. 7507. er gessehe 7105. ich 
mac gesehen 1207. 1977. 2118. 2229. mit gesehnden ougen blint 1277. 7058. ~ 
als man an in gesiht 6314. wir müezen an in gesehn ^46. 6888. im sit danne 
ein boeser man danne ich an iu gesehen kan 5522 [die hss. ergeben g. han, vgl. 
wnten ich han unter ich habe]. — daz er mich an gesiht 3501. wolde ane ge- 
sehn 751. — so 81 wider üf gesach 1327. 5231. — s. ich sihe. 

diu gesiht das sehen, er kom üz ir gesihte 3230. 

daz gesinde die zu dem hofe eines fürsten gehörigen männer und frauen, 
der wirt und daz gesinde 4847. die da, gesinde w&ren 1444. habt ab ir ze 
wer erkom von iwern gesinde deheinen man 1845. etswen von iuwerme ge- 
sinde 2605. in minem gesinde 7866. ein gesinde von ritem unde vrouwen 5934. 
vil juncvrouwen die ir gesindes wären 5201. — 393. 1162. 1225. 1415. 1513. vgl. 
daz ingesinde. 

ich ge sitze. 1) sitze, ich gesaz 773. swä man mit Worten hie gesaz 
3080. 2) setze mich, ob ich üf ros ie gesaz 746. ich gesaz zuo dem brunnen 
767. si gesäzen beide an einer stat 2387. do er was gesezzen 1217. 2) bleibe 
sitzen, daz ich küme gesaz 3672. daz ir ietweder gesaz 7097. si gesäzen 86. 
370. do möht ir ouch gesezzen sin 135. — dö wart niht m^ gesezzen 2282. ich 
gesaz üf hatte mich zu rosse gesetzt 708. — s. ich sitze. 

daz gesiune das ausseihen, die helme und diu naht beten ir gesiune 
bedaht 7518. vgl. Ben. anm. 

ich geslahe schlage, gesluoc er viur üz helme ie 3353. daz si iu ie 
geslüegen slac 7551. s. ich slahe. 

diu g e s p i 1 gute freundin. vgl. diu spil. ir gespün 5356. 

ich gespriche spreche, si gesprichet daz si niht sprechen solde 7674. 
wir gesprechen 7677. si gesprechent von ir getät 2474. si gesprach ir leit 
2073. der wol gesprechen kan 2264. — daz er mir ein wort zuo gesprach 1187. 
8. ich spriche. 

ich (gestände) gestän, gest^n. I. ohne adverbialpräp. 1) steüe 
mich, daz wilt gestuont an sin zil 3273. der leu gestuont hin näher baz 5228. 
2) trete bei. a) got gestuont der wärheit ie 5275. ich weiz wol si gestaut mir 
treten auf meine seite 5277. b) daz er mir müeze gestän ze mime kumber 
4731. ich enmac iu ze staten niht gestän 5707. der lewe gestuont im ze aller 
siner not 3881. c) so ins nieman gestät 2476. der mir der rede gest^ mir in 
dem was ich sage beistimme 1034. IL mit adverbialpräp. er mohtenihtüf 
gestän 3609. 
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gester gestern 2065. 2363. 4734. 

ich gestinre leite, s!n sin gestiurt in des, daz er 5042. des gestinrtes 
Lser herre, daz s! 5798. 

* ich gestrtche streiche, s! gestreich ez an in 3487. s, ich striche. 

* ich gestrtte streite, er gestreit yttr mich 5899. swenn er ze dem 
l^Timnen gestrite 5129. ich getrüw im wol gestriten [ihm im streite stand halten] 

4^06. s, ich stilte. 

ich gesunder, s! gesonderten sich 6518. 

gesunt adj, si wären gesnnt 7780. er wirdet gesnnt 1552.3413. wol 

varende und gesnnt 3430. ntt varent si vrö und wol gesnnt 5958. lät mich 

inch machen gesnnt 5464. gesnndez lehn 7782. er yindet in gesunden 

5915. hr&hte in gesunden 6868. er muoz in widere iuwer süne gesnnde 

gebn 4985. 

der gesunt gesundheit, gesunt und sin lehn dem töde ze suone 
gebn 5632. 

ich gesuoche. dö si gesuochten genuoc 1403. s. ich suoche. 

* ich geswiche werde abtrünnig, der lip gesweich mir 6211. 

ich geswige schweige, ich wil geswigen umh ein kint ^an^r zu schweigen 
davon, dass es nur ein kind war (Bech) 5784. s, ich swige. 

ich getar traue mich. vgl. ich tar. ich getar län 4888. er getar 
vehten 7000. 

* diu getät. 1) thaten. si gesprechent von ir seiher getät 2475. 
2) äussere beschaffenheit. von aller ir getät an dem lihe und an ir wät 4377. 

* ich ge trage, diu hoesten hemde diu ie küchenkneht getruoc4923. ich 
enmohte daz hamasch niht getragen 777. — em mohte niuwet an getragen 
2M toege bringen [avssinnen] 6724. 

* ich getrinke trinke mich satt, er getraue 1224. 

* ich getrite trete, er getrat üz der rehten stat 1085. 

getriuwe adj, getreu, si ist getriuwe unde gnot 2024. getriuwe und 
gewaere5560. si sint getriuwe undr in 2707. der getriuwe man 2767. her- 
geselle 6746. diu vil getriuwe Lünete 5215. getriuwen muot erzeigen 2700. 
ich getroeste. daz getroste mir den sin 420. s. ich troeste. 
ich getrüw e. 1) mit folgendem infin, ohne ze, traue auf etwas, vgl. 
ich trftwe. ich getrüw im wol gestriten 4656. — 2) einem eines d. traue ihm 
e« zu. ich getrüw im helfe 5286. 5136. ich getrüwes minen handen, 
daz 4982. 

ich getuon thue. swaz er ie getete 1463. er getete siner vrou wen rede 
2403. daz siz getete umh in 4130. swaz ich ie durch iuch getete 8009. ir 
getete der kumher w6 7802 [s. Uta.]. — conj. swenn ich min reht getuo 4750. 
wie er wider mich getuo 5984. daz erz niemer m% getuo 8109. daz ir im 
niemer m§ getuot enweder ühel noch gnot 5005. daz si ir nie getsete deheine 
missersete 5271. s, ich tuon. 

* der getwanc. &ne getwanc freiwillig 2296. 
daz getwerc der zwerg 5118. 5010. vgl. wäre. 

ich gevähe fange, fasse, ein ast gevienc im den heim 4673. si gevienc 
kraft 5232. ich gevienc einen stic 274. einen wec 5780. den hurcwec 6128. 
ez gevienc ein ander jär 3057. si geviengen manlichen sin 3722. — des ge- 
vieng ich schaden unde spot 5284. ich ensolde iuwer niht gnäde gevähen 2309« 
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daz ich iuwer alsus vrno gnäde gevangen Mn 2303. — ez gevienc ze wet^ 
wvrde wieder besseres weiter 674. er geyienc ze sinnen 3504. s. ich v&he. 

ich gevalle. 1) falle zu. sit mirgeviel daz nnheil 7631. waz ob in s 
gevallen der pris vor in allen 6617. s, ich valle. — 2) gefaUe. dem er wol gt 
yaUe 4565. in geviele dehein baz 2394. din in mnose wol geyallen .2762. desC 
wirs gevallen 3176. 

ich gevar. so daz ich rehte gevar 4892. swaz d^ors mohten gevari 
5315. er mohte gevam unverre 5909. s. ich var. 

gevserlich adj. das adj. gevsere mit lieh zusammengesetzt^ außauemd, 
verfänglich, eine rede gevserlich nnd doch äne haz 7683. 

ich gevelsche erkläre für schlecht, rtterschaft die nieman gevelschei 
mohte 3765. 

daz geverte. 1) die art wie einer ^ wie etwas vert. des geverte was « 
grimme und also herte 695. ir was nmb sin geverte knnt [wie es um ihn stand 
3613. — 2) das wesMlh man vert. ir geverte sagen 5769. 

der geverte der mit einem andern vert. sin geverte der übele tiuvel 4675 
des geverte ein lewe si 5505. 5173. 6738. einen geverten hän 5287. 5620. da: 
si geverten niene pflac 5778. 

* daz gevidere gefieder. von der vögele gevidere wart diu linde bedah 
680. so snel ist niht äne gevidere [nichts ungefiedertes] 2127. 

* ich gevihte mache meine sache durch einen Zweikampf aus. wip en 
mugen niht gevehten 5013. s. ich vihtc. 

* daz gevilde freies feld. ich reit von gevilde ze walde 397. 276. 49S 
970. 981. 3237. 4695. 

*ich gevinde finde, den mac niemen gesehen noch gevinden 120' 
[s. laa.]. 

ich gevolge folge, ir rätes gevolget si mßre 1794. ich gevolget i 
bete 2020. 

♦ichgevreue mich fühle beharrliche freude. ich wil mich niemer ge vreu] 
5501. [nur hier bei Hartm., s, Vos s. 37.] s, ich vreue. 

* ich gevriste mache auf längere zeit bestehen, der ^re mit listen kand 
gevristen 948 [s, ULa.\ 

gevrinnt adj. durch gegenseitige freundschaft verbunden, daz si ge 
vrinnt von herzen sint 7057. 

* ich gevrume (gevrumju) beweise mich nützlich, daz ein dem anden 
schaden wil und daz er im vil gar gevrumt 6665. ob der riter mir ze minei 
n6t gevrumt 7926. 

gevüege adj. angemessen, swie vil gevüege waere ditz gnote lüge 
unsere 3679. 

ich gevüege. ich gevüegez also, daz 1762. — ez gevnocte sich wol, das 
7354. wie mac, kan sich daz gevüegen 1614. 1745. 2063. s. ich vüege. 

daz gevüere das was vortheilhaftj nützlich ist, si schuofen ir koste z( 
gevüere und ze gemache 6539. vgl. Ben. zu z, 6538. 

daz gevügele die vögel insgesammt ir habent min gevügele ver 
jagt 719. 

ich gewäge wage, ich wil minen lip gewägen 6632. 

der gewalt. daz der gewalt iemen töhte 503. der si gewaltes bewai 
6034. mit gewalt [vgl. L. anm.] jagen 2037. m. g. von dem erbe scheidei 
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3636. twingen 5627. das ich ir minne mit gewalt gewinne 7804. von gewalte 
i^ot liden 6021. gewalt doln 4110. dulden 5170. einem gewalt taon 123. 7687. 
xxmichel nnreht nnde gewalt taon 4137. gwait gewinnen an einem 1608. er 
^X'^^t gevangen in ir gewalt 3779. minne hat mine sinne in ir gewalt gewannen 
6^05. gestalt in Wunsches gewalt an dem übe und an den siten 6916 [vgl, 
'»♦iif. wünsch]. 

diu gewalt. ir hat iuch in mine gewalt ergebn 2297. er antwurt goot 
'caoide lip beide in sine gewalt 5099. si muose gewalt od Yorhte h&n 7708. 
^*^ Es scheint, dass man im mhd. anfing, den begriff macht durch diu gewalt, 
^^en begriff gewaltthätigkeit durch der gewalt zu bezeichnen : bewährt sich diese 
"munter Scheidung, so ist 503 diu gewalt, 1608 groezer gew. vorzuzieh/en, und 3119. 
^805. 6916. hierher zu setzen, [doch vgl mhd. wb. lU, 474.] 

ich gewalte (kiwalt^m?) einem habe gewalt über ihn. Minne gewaltet 
sweme si wil 1568. vgl. Ben. anm. 

gewaltec. diu gwaltige Minne 2055. 

* daz gewant gewand. er zarte abe sin gewant 3235. rieh gewant 3593. 

* gewar gewahr, er wart es gewar 102. 3472. 7806. si wurden sin ge- 
war 622L er wirt gewar, wie 2683. 

* gewsere adj. warhaft, ohne falsch, so getriuwe und so gewsere was 
din guote Lünete 5560. s. Ben. anm. 

diu gewarheit Sicherung, da iwer gewarheit bezzer si 1777. erbrähtes 
an ir gewarheit 6857. 

* diu gewarheit das gegebene wort, daz ich miner gwärheit iht wider 
komen künde 8116. haltet iwer gewarheit 8069. [Bech zu z. 8069, dem sich 
Paul s. 400 u. Henrici anschliessen, spricht das wort dem mhd. überhaupt ab, 
er setzt 8069 das von allen hss. ausser A gebotene w&rheit ein und fasst 8116 
g. als gewarheit.] 

ich gewehene erwähne, ichne gewehenes 2527. [vgl. L. anm.] 

ich gewer s. ich wer. 

ich gewer (werem) gewahre, 1) ohne object. so verre mich der lip ge- 
wert leib und leben mir nicht entstehen 6070. — 2) mit object im gen et. ich 
gewer iuch des stehe euch dafür 6168. daz maus den gewer dem gewähre 5246. 
nnde gewert mich einer bete wenn er mir e. b. gewährte 1464. si sol mich des 
gewem 220. 3806. 7206. der hete in der küuec gewert 2550. 4283. swaz ir 
gebietet des sit ir gewert 4545. des wserer da gewert 3798. em werdes ge- 
wert 918. 1897. 

daz gewern. daz geweren rou si 2919. 

der gewerp geschäft. waz ir gewerp waere 5818. 

* der ge win ^fctmnn. [im Iwein nur in eigentlicher bedeutung, vgl. Zwierzina, 
Beobachtungen s, 460 anm. 1.] selch gewin enmac nieman geriehen 7202. die 
sinne k^ren nach eteslichem gwinne 7168. nach swachem gewinne so dass wenig 
gewonnen wird 1558. von unserme gewinne sint si worden riebe 6404. si pflägen 
zir gewinne harte vremder sinne 7195. si vunden deheinen gewin an ir koufe 7186. 

ich gewinne gelange zu etwas sei es vortheühaft oder na^htheüig. 1) ohne 
object. er vliuset so er gewinnet 7074. weder ir gewunnen hete bezzer 7268 
[die mehrzahl der hss. fügt ez hinzu, vgl. dazu Bechs anm.]. 2) mit accus. 
a) ohne weitere bestimmung. a) der accusat. bezeichnet eine person. der hof 
gwan nie tiurem helt 2569. ich mac niht kempfen gewinnen .5719. diu werit 
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gewan nie zw^ne stiltiger maii 6949. der liebegt man den er le gewan 6976. 
Ich gewinne gerne einen man, der 1911. ir mngt ein also Mderben m&n 
gwinnen 1928.« wand er kein ander yronwen h&t noch gewinnet noch gewan 
8073. — ß) der accus at bezeichnet eine sacke, der nie kein ahte üf mich 
gewan 8068. ein hette, daz nie künec hezzer gwan 1215. er gewan ßre 3970. 
3971. 3977. der gwünne michel 6re 6607. er gewan gnot gemach 1783. ichn 
gwinne gemach nochn wirde yro 5466. daz schoBneste gras daz din werlt ie 
gewan 335. ir gewinnet tage nnd daz gnot 7989. er gewan eine achoene hoch- 
zit 37. si gewan ir yronwen hnlde 5447. got welle daz idi stne hnlde niemer 
gewinne 4047. ich kan ir hnlde niemer gewinnen 1619. dö idi §rste hüs ge- 
wan 2825. der ie ze Binzen hüs gewan 7584. ich gewan knmher 5785. eines 
künde 7418. laster 757. 1768. s! gewnnnen wider ir Up 6851. er gewan 
widere eines libes mäht 5623. wiech ir minne iemer gewinne 7794. er gewan 
Bchaldichen mnot 2507. rehten mnot 7359. mnot nach 6ren 3552. den mnot, 
daz 6329. riters namen 1456. 3038. not 4392. 7451. daz ors 2601. schaden 
7368. schände 7835. schnlde 8106. den sige 1039. 6799. daz swert 5040. 
ichn gwan liebem tac nie 1743. 2336. tage 7989. nnßre 1768. ein yil ge- 
rftme ftzrart 6749. vride 5385. des hat st küme gewnnnen Trist 6026. din 
gwinnent manege süeze zit 8147. — b) mit accus, und gen. er gewannes 
midiel arbeit kam dadurch in m. a. 5776. — c) mit accus, und dat. ver- 
schaffe einem etw. man gewan im daz beste hamasch 3698. tone spise 3922. 
arzte 7773. daz ich im wider gewinne siner vronwen minne 7931. er wil im 
wider gewinnen sin wip 4725. si hiez ir ir pfert gewinnen 5895. — d) mit 
accus, und präpos. daz siz im ab der hant gewan 3199. din minne nie 
gewan groezem gwalt an keinem man 1607. wie gar mine sinne eins andern 
wibes minne in ir gewalt gewnnnen hat 6805. mit zornigen siten gewinnet^ 
niemen ninwan schände nnde schaden 2028. er hete den bmnnen mit manheit 
gewnnnen 2680. daz ich ir minne mit gewalt gewinne 7804. [vgl. Uta. zu z^ 
948. Paul s. 364.] si gewan vride vor im von des lewen bete 5385. si ge- 
wan Yorhte von drö 7709 [vgl. drö]. von des lenn beswaerde gewan er zom 
5419. gewinne ich knmber da von 7797. si mac mit minnen von mir ge- 
winnen swaz si des mines mochet 5732. ich yürhte laster ode den tot von in 
gewinnen 7453. den liebsten man den wip ze liebe ie gewan 1316. — 3) mit 
dem Infinitiv, ich gewan nie ze tnonne 7425. — 4) mit adverbialpräpos. 

a) abe. ichn gewinne ins anders abe 2608. gwinnet ir ein urlonp abe 2886. 

b) an. si enmohten ime dehein ere vümames an gewinnen nichts toas tnan 
sieg nennen kann an ihm gewinnen 5369. der bmnne wnrd im an gewnnnen 
ihm entrissen 2546. 

ich gewirbe. der dar nach gewerben kan 2772. s. ich wirbe. 

* ich gewirre einem stehe ihm im wege. enlänt disen herren mine 
schnlde niht gewerren 224. waz mac in {ihrten) gewerren din meisterschaft 
und ^n haote 496. waz möhte mir gewerren 3543. in möhte niht gewerren 
3753. 4267. 

gewis gewiss, zuverlässig, ob ir des gewis sit 4748. ir snlt gewis hän 
fioUt fest glauben 4256. si wolten daz gewis hän glaubten fest 1263. 6924. ge- 
wisse lere 4. über iuwem gwissen dienstman 7477. 

ich gewize prät. geweiz mache zum Vorwurf, daz si mirz niht ge- 
wizen kan 2093. 
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gewissen adj. verHändig. diu gewissen 7296. 8. idi weis. 

* gewon adj, gewohnt, er was lasten wol gewon 2642. er Ist tob 
-femznde der anonot gewon 6312. knmbers 7796. 

din gewonheit. n&ch gewcnüieit in mdntr gewohnten wd$e 262, nidi 
[•«ker gew. in uxntr gewohnten herrschen weite SL er bete die (gwtmMt 
din gewonheh Ifret 4976. d329. 6996. er erseicte Sin alte gew. 109. dac 
it Ton ^ner gwonheh 148. die babent mir geleistet mine gew. da$ w^an 
gewohnt bin 6506. nne gew. sebrecben 20L ir Mdttr ^fjmibmX hÜ sidb 
websei so Terkteet 9006. 

* gewon lieb adj. hergebraekt. tz ist gew. 8101. 

* gesan adj. zahne habend, er was stariEe gesaa als ein eber 46b, 
^ das geselt. er kom Ttr din irezelt 3229. ri erbeiste rikr dn g<aeit 

^€6. a dwgen tt ir gexrit 3067. 

ick gesim bin getma». vergi. icb sinL 1; swean es s^ geltenne gmnnt 

7996. — ?• de»e ecmaet dcste bas m sdnapl nnde fän wuu 20Sn. v giorai 

ir wol 4120. das ick ir miSkie etaemem 6625. — 3 rnkb gednet idb /^»^ «» 

flitr ^mass. mür gefaßt, in eczist der arbeit 4e«te bas 3^/7d. ^ nasb x» di^ 

T i fn dc der in aller beste ccsaK 61. 

dar gesine die hesengmng. ane geziae rinre g>aekikt 172^. Üt ditt 

Tingci^n csn gcsdnt der rede sn 2di6. ze g^oing« s&tk <r« alk 76^ 
ick gesinge ftcwioae. ick ge ain g es in gesM^ 19S7^ '«, loa ^^ 
ick gesinke ziehe «w Intr madk einem gegebe n e n jmmkU . ^ ^ifiiriwrc 

■ir also 44aeL ex gosck ir aM 644«. — daae gosek iri »««r swv 2^ :4a- 

M berwfe er tirk ja müsht mm( tie. e^^ L. amm,\ 

ick geznrn« ccw. utimi etwa* ül^T, «r suk dsM: Twe% g^sdknM» ^^ 
iA gibe feie '«bnr dtr f^srmtm da »c v ^ hei Bfartm, tfL Zteiere., 

Afim, 2SL~lg& «ml 1 «l Btf^meht t, I»/ 1/ w^ rH« üka ^m 2^1 — 

2) a ea» des esi mndi ihm tor 7Sr>. 
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3KL — 4 xk sfeK m x^»^ TdtfiVir rM. «W^ fM Jim. ^ 
\mt. «». VMsen rasEo. ^F»£>r c gM. i<y7 — ^ >^ »ä 

3ÖKfi. — ^ T>i»asi msez ^rjouveiK iSiA. « j«*K ;if te 
S&id «9B. 19. CCS ric wüi4[( ^uf& vöt r^äm. ^Mlr xa. üii^ 

Tmrv^a miö*: iau^ IstST. — <bft^ &aiSf!:aB:*3i 

s: fis noDK ^su«. iiisi\f: r^^ae^wL tar ^ lft2f. tfcif rnv«»4: 
"^Ci.. an. JfSR: ei9 jn ^sl>a. mö^ jc^sife 291^. lii^ i^iMn. 

« 00 ic mc T3!7 unr r i:^ nufit: x' jtar: ^;%^ (2>^ jo. »«r. 

JEsnfc nvt iTRsmuiKse jwa 725fC «i ri idtfV: -va^r 

iiu KKse:. mvraft n iPtftn. t>-ji*^ mifir -r*» ifö^u fc^. -(iW. Vt/5 ic^Ji* »jjf 
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8»lde ande sin 599ö. den hat er gegebn yreuden tu 2432. so lieben tac als 
in got hete gegebn 7502. wer möht in so grozen knmber gebn 4028. — uns 
ist ein gebot gegebn über gnot nnde über lebn 6143. si gap mir nrlonp ein 
j&r 3635. der lewe git mir des bilde 4001. got gebe mir gnoten rat 4889. 
weme ich die schulde gebe 4221. — wir geben der rede ein ende 2360. si 
beten dem tage ende gegebn 7345. — 7) mit adv. die schilte wurden dar ge- 
gebn 7219. er muoz in gebn drizec mägde da her 6366. wer hat mich her 
gegebn hierher versetzt (mhd. wh.) so rehte ungetanen 3578. mich hat diu kark- 
heit wunderlichen hin gegebn preisgegeben (Beck) 8079. alsus gap siz im hin 
1211. die stimme gap hin widere der walt 618. er muoz in widere iuwer 
süne gesunde gebn 4985. daz müezet ir ir wider gebn 7669. — 8) mit präp. 
er muose sich in ir genäde gebn 6793. uns ist ein gebot gegebn über guot 
und über lebn 6143. vür minen lip was iuwer lebn üf die wäge gegebn 8002. 
em gaebe drumbe niht ein strö 1440. man git uns von dem pfunde vier 
Pfenninge 6398. got git sinen rät da zuo 5865. mine haut gebe iu daz ze 
Wandel, daz si 7555. ich wil ze wandel gebn mich selben 1645. ich gaebe iu 
ze löne minen lip 27^3. er muos im ze suone gebn beide gesunt und sin lebn 
5631. gebt mir niht ze teile 834. ze notpfande 7219. — 9) mit adverbial- 
präp. ein mäntelin gap si mir an 327. 6482. 

daz giezen. im was mit dem giezen ze gäch 997. 

ich gihe erkläre für wahr, 1) ich gihe noch als ich do jach, daz 315. 
gihestü, daz 2975. unser ietwederz gibt, ez'si 2356. 2808. 2812. 2818. 4492. 
ez gibt Gäwein, daz 7696. als diu äventiure gibt 3026. si jehent 14. er jach 
374. mänlich jach 7104. als er jach 1137. — 2) er gibt des, daz er 2865. er 
jach des, wie er 3372. si jähen des, si gesaehen 2374. 2414. des si alle jähen 
6914. daz ich dirre sicherheite jehe 7582. des hortent ir mich jehen 800. der 
mac ich beider jehn 3684. daz er des siges äne danc muose jehn [sich besiegt 
erklären m.] 6357. si hörten in des alle jehn 6887. diu vreude der man e jach 
4431 [L.s conjecturj die nur den dialektischen reim der Überlieferung ver- 
meiden sollte, lässt sich nicht aufrecht erhalten, es ist zu lesen der man da 
pflach, vgl, Ben. aivni. u. Faul s. 382]. -r- 3) mit gen. der sache und dat. der 
pers. a) sage ctw. einem, swes mir der waltman jach 622. b) spreche einem 
etwas zu. swer in unstaete gibt 1885. daz si deheiner vrümekheit iemen yür 
ir herren jach 1973. er jach ir drumbe guotes 7322. si jach (ir) selbe unrehtes 
7662. ich wil iu niuwan guotes jehen 1887. so müese ich iu des siges jehn 
7448. — 4) mit gen. der pers., das prädikat durch ze bezeichnet sin herze 
jach ir ze vrouwen erklärte sie für seine gebieterin bld2. — 5) mit adv, präp. 
daz ich ir nach jehnde wart [beistimmte] 2986. y^ 

ich gilte. 1) gebe das dargelieJiene oder dessen werth zurück, a) oh7ie 
objectivcas. er giltet gerne 7147. ir ietweder galt 7159. si muosen yaste 
gelten 7161. swenn ez ze geltenne gezimt 7996. swer borget und niht gölte 
7151. — b) mit dat. der pers. wie da sanc sauge galt [antwortete] 620. er galt 
in 7201. — c) mit acc. der sache. swer bore niene giltet 7156. ich muoz dise 
^re tiure gelten 6559. er galt den slac mit dem swerte 6734. — d) mit dat. 
und accus, er galt im die arbeit mit sinem wütpraete 3334. daz erm solte 
gelten sin schelten 2561. ir arbeit galt in [t^-ng ihnen ein] niht m§ 6207. — 
2) einen gewissen preis haben kosten, ezn giltet lützel noch yil niuwan al min 
4re 4874. 
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der gisel geisd. er satzte ir gisel onde pfant 3782. er gap gisel ande 
^f cherheit 6364. 

: idi giuze giesse. der zno der gallen sin snezez honec giozet 1581. 
'igiaz mit dem becke üf den stein des bronnen ein teil 594. daz idi dar gieze 
"^796. ich goz 637. er goz 993. 

«- ich gizze esse mich satt, dö er gaz nnde getranc 1224 [ZwierzifM, Zsfäa. 
44, 20 weist Hartmann die form {g)Az zu], dö wir mit vreuden gäzen 369. 
dd si Yol geizen 6569 [s. laa.]. 

glich s. gelich. 

gnäde. gnädelös s. genäde. 

gnist s. genist 

gnuoe s. gennoc. 

gnüeget s. genüeget u. m. 

daz golt gold. goldes vnnt 4253. daz ich- golt vant 4251. bezzer goLt 
589. ditz golt goldene ring 2948. von golde ein becke 587. ein hüs gemÜet 
gar Ton golde [mit goldfarbe] 1141. daz gereite gnot von golde 3463. wät 
wurken von siden und von golde 6198. 6386. 

goltvar adj. an ir goltvarwen häre 1672. 

got gott. got herre 1392. 5205. herre got 4058. 5988. nnser herre got 
1808. 5482. 5283. 7564. herre got der guote 1610. got nnser herre 4854. 
richer got der gnote 5972. got der gnote 326L si bäten got den riehen 5204. 
g. der sueze 6409. äne g. ausser g, 502. got noch den tinvel loben 1272. in 
beschirmt der tinvel noch got 4635. — lät din got alten 8146. g. nnd ir an- 
schulde duldet niht 5169. got git in sinen rat da zno 5864. g. gt^ im, daz 
3261. g. het in lieben tac gegebn 7502. g. wart im genant 4865. dö in g. 
so gerte 2560. 605L 6774. g. half dem rehten ie 7628. got hat aa in geleit 
sine kunst, kraft, vliz, meisterschaft 1686. hat an in geleit triuwe und guoten 
sin 2426. kerte unser herre got allen sinen vliz dar an 1806. stritt riter- 
schaft die got mit eren möhte sehn 1021. 3046. eine cr^tiure die got ge- 
schepfen geruochte 985. g. mac iuch stiuren mit einem 1803. got gestuont 
der wa^heit ie 5275. g. sante in mir 5848. ze tröste 5836. g. taete si erkeui»! 
daz 1679. daz got wol wdz 3307. 7564. vgl. weizgot. — daz ez got erbarme 
4214. daz g. sin ere und sinen lip vriste und behuote 5140. g. moche mir 
daz heil bewam 2338. nü müez in g. bewam 4305. iuch bewam 5530. iueh 
denror bew. 6149. got bewar mir minoi lip 7422. daz got unser herre im 
sselde und ^re baere 4854. g. der gebezzer dich 1946. g. gebe mir gnoten rit 
4889. saelde unde sin 5995. saelde und ^re 8166. g. gebe, daz 6000. nns^ 
herre got gebiet ir, daz 5482. ditz ungemach sol dir got verbieten 5641. daz 
vergelt in got 5233. g. grüeze iueh 5997. g. hazze iemer nnen lip 2262. so 
helf mir got 6163. 7933. got eine mac in hdfen hin 6342. als ime got iemer 
löne 296. 2189. daz ims doch got niht löne 6660. g. pflege sin 5854. 6715^, 
daz si got iemer schouwe 794. got si der iudi ner 1172. g. si der in in wer 
unwerdez lehn büeze 6409. der nne gnäde tao 7420. den (tot) sol mir got 
senden 1814. wie gar iuwer got v^gaz 6^4. got versperre dir die helle 1472. 
g. sol disen vdloi 4960. 6752. g. vuege in heil nnd ^re 1991. bezzer maere 
6584. got wdle, daz 4046. 4490. g. »welle, daz 4782. michs erlän 7415. — 
ob daz got bescbote 34fö. ob es in got gan 1928. 2324. ob gY)t wü 1812. 
2382. wil Biir got gnaßdec wesn 642L — gotes haz 6104. lön 4858. der gotet 
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.ux..a -ot: 1498. 1987. 2084. :iaQ. 
^s>. -«öl. 7671. [vgl. auch Schöfibadi^ 
c^v. ^'io. »i794. 8126. hab ich daz umbe got 
.ji^^c vvider nnsem herren got 5283. 

. ,..^ ^lAuen unde brä gra 446. grä. hännin, 
^ . *. .iuT besser als siibst daz gr& yrautcerk m 

..,.^. ^raine) scharlachroter färbestoff, vgl. die be- 

,. ^ WÖ4.] seit von gran 3454. [gran ist ein i- 
_, .^.y.. U 52.] 

M,^ . .1» A>ii<*i» »cifen der Oberlippe, granen unde brä waren 

>h)c fragen 1411. ze grabe geleit 1934. btme grabe 



' ■'^^ ' ^jj^ ivine gras bar im vil süezen smac 6446. an daz 

'■'*' *" ,Ä«^* vttorte si in 6490. 334. üf daz gras setzen vom rosse 

,..»•1^■•, "''^ Hvf c!kV' ^^r &r. Aliers 3410. dem gräven Ä. 3759. den graven 
\\ ^ "«^m «TÄv***« *^®^ ^^^ ^^^ Swarzen dorne 5626. 

. ^|.tf<> tffW/f. si ^eif die nächvart 5670. r^Z. Ben. anm. 
'* * ni m <» «^ J- 9*^^^^9' ^ geverte was so grimme unde also herte 696. 
• me clÄffeli«^^ und doch grimme 3830. ein grimmer kämpf 3838. 
^^^^ * ii'n irriTOine der grimm, wisente vähten mit grimme 409. von ir 
rimmc viel si in nnmaht 1324. des kampfes grimme hete verwandelt 

rSme 7619- *« 1«^« "*^ «'»'' «^"^ ^'2" 

rimmeclich. man mac so grimmeclichen zorn an ir schouwen 1163. 

ii irrine knurre, der hnnt der da wider grinen kan so in der ander 

irrlnet an ^'^^* 

ff r in lieh adj. schrecklich, mit griulicher stimme 410. er vant den 

. Y^en man 980. do er sich so griulichen sach 3507. 

irr 6z. 1) ^ö»». bezzer, also groz als nmb ein här 7269. groz arbeit 271. 

qAfi 1918 grözer arbeit 6596. von vorhten groezer arbeit 4014. — boum 659. 

r^ 603. 6323. 6549. 655a 4790. 356. 3786. nn^re 558. ernest 1011. gäbe 

r-ir-o nngehabe 1412. nngemach 974. ungnäde 646. gtiete 3946. haz 2512. 

1« '1 3929 herte 2719. hochvart 4964. unhövescheit 4919. clagen 4297. clage 

Tmi kraft 166. 4671. 2703. 5279. kumber 2838. 4029. 7404. 5835. 8125. herze- 

leit 6478. lewe 6687. Uep 5643. lip 5011. (man) 699. 3295. manheit 72. 

•725 minne 1424. 7984. mort 6686. unmuoze 5708. 5809. not 4933. 6721. 

7461 1174. 6259. unrät 6213. 6228. rise 4915. riuwe 3231. 3389. ranze 438. 
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-^^•de 254. 728. schal 1225. scboene 340. schulde 2277. 175. sUc 5882. spot 
^Kn^pK. swsere 94. trinwe 2012. 3210. trost 5168. ungevelle 7633. waltgevelle 
*i^BtL vreude 7973. 7976. gewalt 1608. weter 2537. wilde 969. Unwille 4867. 
'•-T^^Hdieit 3814. wunde 3948. 5068. wunn 3841. zan 459. zom 1011. 178. 5402. 
<>^.,lndit 4053. ich wände mich genieten groezers liebes 5643. über diesen compor 
Yaitißo vgl, Ben. zu z. 5642. — 2) dick, vgl. Ben. zu z. 431. houbet 431. kolbe 
469. nase 447. — 3) grob, ein sactnoch swarz unde gröz 4929. 

ich grüeze (kruozu) grosse, got grüeze iuch5997. grftezent in von mir 
5114. er gruozt in harte verre als vient sinen vient sol 1002. s. Ben. anm. 
der wirt gruozt in 4382. er gruozt in als ein (= einen) suochhunt 3894 [vgl. 
Ben. anm. Paul 8. 331/1]. so. gruozte den verborgen man 1416. mit guotem 
willen gruozter si 7953. do gruoztet ir mich 1194. die in empfiengen unde 
gmozten 5595. daz ich iuch gruozte von ir 3114. 

der gruoz gr%i88. der ander gruoz, den er sinem gaste glt, ist 2822. 
grüeze wert sin 1191 [s. ha.]. voUecliche zuo sinem gruoze komen 290. bi dem 
Ersten gruoze 8041. er suochte ir hulde und ir gruoz 2284. er zeict im un- 
sprechenden gruoz 3870. 

diu güete das gut sein, ir höfscheit und ir g&ete 3387. diu güete des 
swertes was also gröz 3946. in ir gemüete wonte ze schoener kunit din gflete 
5618. bi ir jugent wonte güete und michel tugent 6496. deheines wibes gflete 
6508. — si antwurt es mit güete 343. gebaerde nach ir güete 1661. ez kä- 
met von ir güete 1878. güete haben 6467. er sach ir staete güete 1602. sin 
gemüete an rehte güete wenden 1. got durch sine güete 5537. durch reht noch 
durch güete enhete siz nimm^ getan 7706. [vgl. guot am ende.] 

güetlich wohlwollend, güetlichen segen tnon 358. 

güetlichen adv. si saz mir güetlichen bi 341. liez 86 güetlichen mich 
mit ir ezzen 362. 

guneret s. ich unere. 

guot adj. gut. bist übel ode guot 483. si ist getriuwe unde guot 2024. 
er was hövesch unde guot 2699. biderbe unde guot 4506. 4812. 4860. 5582. 
daz ist guot 1510. 2494. 273L 3078. 7147. daz enist niht halbez guot 1506. 
daz ist also guot 6644. daz ist also guot Termiten 4711. 5094 [vgl. Gr. IV, 
129]. — ez ist mir guot 3900. waz in si nütze unde guot 1988. da« wa« in 
guot Yür den tot 5385. — er waere guot ze herren 3806. — ez ist ze Tehtenne 
guot 2477. — ez wirt guot 2156. werde iuz guot 854. — er dühte siefa guot 
2505. das dühte si guot 1715. 5749. 6461. 7338. 7467. riterlicben guot 905. 
81 dunket guot 1868. 2101. 4767. ez guot heLsen 1923. — swer gnoter 0ÜO3. 
vgl Ben. anm. — diu guote 168L 769L 794L din süeze, din goote 7299. herre 
got der guote 1610. got der gnote 326L rieher got der goote 5972. Artün der 
guote 5. Gawein der guote 5688. diu goote Lünete bbßL diu goote magt 
1739. diu reine goote nugt 5229. diu goote künegin 230. wb uuMec goot 
ritter, riter 42. 2453. edel riter guot 7393. der gooten fiter 7292. goote 
riter 5345. ein goot kneht 2901. T<m so guoten knehten 6934. 6940. dise 
gnoten knehte 7342. diseme gooten knehte 2513. di«e goote heiligen 79^. 
wie zaem daz gootem manne 4898. wekh goot wip 7897. Ton gooCem wik; 
3350. eins goot» wibes 2429. goote linte 1286. goot» liot» 6322. -- mit 
guotem aatpfaoge 208L einen gooten bogen 3265. gooten boten 6066. wirt 
min gelücke also goot ^17. goot gemach 1693. 17^. 43^. goot fiten 
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gemach 4360. gnoten gemach 3648. 5131. gaot geselleschaft 5110. got 
ist so gnsedec nnde guot 5357. min handelimge waer gnnoc guot 791. wart 
gaot 2656. ir gnoten handelnnge 389. mit gnoter h. 3053. ze gnoter 
h. 5585. so gnoter h. was im gnnoc 6480. du h&st gnot heil 596. mit gno- 
tem, gnoteme heile 833. 7309. die gnoten herherge 976. min herze ist gnot 
5517. des Steines kraft ist gnot 2953. zaller gnoter kündekheit 2182. in 
gnoter k. 3599. gnot lehn 8159. ich darf gnoter 16re 4876. gnotin msere 
2207. swaz gnoter msere 5922. ditz gnote lügemsere 3680. nähen ze gnoter 
mäze 3365. mnot ühel ode gnot 476. machet im sinen mnot ze vehten staii 
nnde gnot 5218. ros nnd mnot wären gnot 2556. min herze nnt der mnot ist 
gnot 5517. sin wille nnd sin mnot was reine nnde gnot 5604. gereit nnde 
gnot 6352. vrende nnd gnot gemüete 1662. des wirt gnot rät 944. 4629. 5290. 
gnotem rate volgen 2153. got gehe mir gnoten rät 4889. der tnon ich imvil 
gnoten rät 3422. daz gereite gnot von golde 3463. sin ros, ors was gnot 
1060. 6982. 2556. min gnote salben 3689. gnoten sin 2427. ein gnot site 1872. 
hahent gnote site 4595. mit gnotem site 245. spise din was gnot 367. gnot 
spise 4818. gnoter gächspise gnnoc 1222. gnoten tac hän 1749. din tjost 
wart gnot nnde rieh 2580. gnoter vrende walten 6531. gnoten vride 1915. 
din wandelnnge din ist gnot 1883. min wart yil gnot war genomen 311. einen 
gnoten wec hin 5553. er hedorft gnoter wer 2450. mir was der wille harte 
gnot 759. sin wille nnd sin mnot was reine nnde gnot 5604. gereit nnde 
gnot 6352. bescheiden wille nnde gnot 6298. mit gnotem willen 5026. 7953. 
gnoten wirt 3654. din Wirtschaft wirt gnot 2693. mit ir vil gnoten witzen 
2721. sinin wort din sint gnot 3125. ze gnoter zit, kampfzit 8016. 4309. — 
— gnot neutr. als 8 üb st gebraucht übel noch gnot getnon 5006. einem liep 
nnde gnot tnon 6667. aUez gnot verdagen 839. verk^ren 2559. allez gnot 
geschach im 1779. 1888. ob im dehein gnot geschach 3351. dehein daz gnot 
daz si 3728. selch gnot ist behalten daz man 3726. iht gnotes 5213. niht 
wan gnotes 4388. swaz gnotes 5813. einem gnotes danken 7748. jehen 1887. 
7322. 7537. sine knnde si deheines gnotes mit nihte überwinden 1998. — dnrch 
gnot in guter absieht, zu des andern, bestem 1862. 1990. 6132. dnrch allez gnot 
1785. mit gnote 2007. si bräht ez ze snone nnd ze gnote 2052. zallem gnote 
8153. ze gnote geraten 2705. ze gnote keren 7534. man macs üz übelem 
mnote bekßren wol ze gnote nnde niht von gnote bringen ze übelem mnote 
1880/*. [die hss. schwanken öfter zwischen mnote : gnote u. gemüete : güete, v^. 
L. zu z. 1879 /f. Pavl s, 369.] 

daz gnot subst dieses wort bezeichnet im allgemeinen heiweglicheB so 
wohl als unbewegliches , ererbtes und erworbenes vermögen; durch beiwörter aher^ 
oder durch den Zusammenhang^ unrd es häufig auf bewegliches gut beschränkt. 
ir erbeteil unt taz gnot daz in ir vater beiden lie 7658 {vgl. daz erbeteil), 
si entlihen üz ir varende gnot 7191. des andern gnot entnemen nnde gelten 
7995. ich läze in inwer guot nnd inwer swester habe daz ir 7688. er bot im 
sin gnot 4841. üf gnotes miete den lip veile bieten 4843. in ist gnotes ndt 
6615. daz gnot irret mich 2905. mit dem gnote volziehen dem mnote 2907* 
einen sines gnotes behem 5646. ein verlomez gnot 3692. diu verlnst des 
gnotes 3212. ich verlinse daz guot 4475. — stüende mir min ahte nnd min 
gnot als ez andern vrouwen tnot 2305. si clagte ir gnot nnd ir ßre 5704. pris 
an den gren nnde anme gnote 6059. waz sol mir gnot nnde lip 1467. gebt 
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ir im guot nnde lip 1922. guot unde lip haben 8140. mir gebrist libes nnde 
gnotes 3582. sine versagt im I!p noch gnot 3799. lip unde gnot k§r ich dar 
an 7891. ich möhte mit übe und mit gnote gevrnmet hän diu msere daz ich 
erkander waere ööl4. er antwurt gnot nnde lip beide in sine gewalt 5098. mit 
libe und mit gnote ze geböte st§n öl42. ez st^t üf inwer gebot beide gnot 
linde lip 7673. ein gebot über gnot und über lehn 6144. ir gewinnet tage 
und daz gnot 7989. mir zerinnet des gnotes ode der tage 7982. 

diu gurgel. er hienc bi der gurgelen 4674. 

diu gurre schlechtes pferd. den gurren 4941. 

ich gurte (kurtu) ffwrte. ich gurte gürtete mime rosse baz 707. 

der gwalt s. gewalt. — gwan s. ich gewinne. 

diu gwonheit «. diu gewonheit. 

ich habe (hap^m) halte, diu liute habent sich joch dar an 4328. er habte 
gewäfent da bi 2547. swer daz hüs haben sol 2839. 2862 [s. loa.]. •— der haft 
der daz slegetor von nidere üf habte enbor 1090. 

ich habe (hap§m) habe (halte), [Die von L. in den anmm. zu zz, 5522. 
2112 u, 2668 für den Iwein abgelehnten formen ich hau 5522 und du hastes 
2668 sind mit Bech u. Henrici beizubehalten, vgl. Senr. zu z. 2668, Kravis s. 
156 u. Z%oierzina, Zsfda. 44, 9 anm, 1 u, 363 anm. 2. ich hau schlägt Uenr^ zu 
z, 7458 außh für diese steUe vor. — Für das prt. sind Hartm^ami mit L. zu z. 
602 die doppelformen hete (het) beten und bäte (hat) bäten für den ind. u, 
hete (het), haete für den conj. zuzuschreiben. In den reim setzt H, hete(n) 
niemals, häte(n) nur im Iwein nicht mehr; hier beschränkt er auch den sonst 
anstandslos gebrauchten conj. prt. h8ete(n) nach kräften. vgl. über diese frage 
noch Yos s. 50 anm. 1 und besonders Zunerzina, Beobacht. s. 497 /f.] präs, 
ind, von deme ich die rede habe 8163. hab ich deheine schulde 4045. deh. 
rät 5826. da zuo hab ich sehs kint 4477. lehn habe gnaden niht 6001. ichn 
habe niht kindes mßre 6608. ichn habe gedingen noch wän 7864. — ich hän 
den besten bü 2833. heil 2114. kumber 4029. 4732. künde eines 2805. laster 
eines d. 796. daz lehn 8128. immuoze 5708. niht liebers danne den lip 2752. 
ich hän des prises gerne rät 7571. ich hän noch einer salben 3423. schaden 
728. schulde wider in 2040. des ir Sicherheit 2235. den sin 530. ein tohter 
4470. triuwe 4342. den besten vriunt 2742. wän ze vreuden 1756. — ich 
hän war 868. 2983. — du hast haz ze den vrumen 150. gnot heil 596. dft 
hast 16n wider mich 2668 [aber s. o.]. däne hast du niht an 5651. dune hast 
niht war 2982. — er enhät kein ahte üf mich 8081. er häts danc 2138. ere 
unde pris 866. den boesten garzün 4496. burt, jugent, unde ander tugent 
2089. gesellen 4517. güete und wise rede 6467. ein her 2233. mannes herze 
3003. wibes herze 3002. kraft 166. 212. 1567. laster eines d. 7572. den 
lewen mit im 5727. 5825. borgennes muot 7148. unmuoze 5809. niht rehtes 
7625. der saelden niht 2778. pris unde §re 866. inwer rät 6095. reht da zuo 
1649. es gnote State 2197. den stein in der hant 1204. kein ander vronwen 
8072. ir viere 4483. die besten wät 6388. willen ze 3411. von in ein schoene 
wip, ein richez laut und den lip 2747. — er hat inch in riters namen 3188. 
man hat mich vür einen man 536. er hat war 2850. er hat ze sprechenne 
5479. — nune habe wir niemen m§re 5210. — wir hän ein kumberlichez lehn 
6378. — ir habent schoene unde jugent, gehurt, richeit unde tugent 1925. — 
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im habet niender seihen helt 2163. habt ir mant 2257. keinen wisen rnnot 
1509. ir habt den rat, der 7849. im habt deheine schnlde 8133. keueii 
bezzem vrinnt 8060. — ir hat des iuch genüegen sol 2799. der besten ein her 
4599. des reht, daz 2902. yil groze schnlde 2277. — si habent herzelosen Iip 
3018. gnot nnde Iip 8140. des wän, daz ich 4912. die w&rheit 12. - si hant 
ir kraft deste baz 3019. 

präs. conj, si habe daz ir 7689. daz haber eine 2878. daz lernen habe 
dehein bezzer golt 588. kraft 2703. 6838. riters mnot 2855. seneden mnot 
3691. ein tac der ynoge habe 2888. daz des niemen wän habe 7603. — das 
ir nns niene habent vür zagen 7602. — daz si inch haben yür einen trinwe- 
lösen man 3182. 

prät ind. 1) der h&t ich vil 3975. si bäte mich baz 4114. 2) ich 
bete 6ren genuoc 4250. ich bete gebnrt nnde jngent 3518. sns bete der stiit 
ende 2643. si bete des deheinen wän 2916. er bete die gwonheit 893. einen 
habech üf der hant 283. er bete tngent 3914. er bete sich niht ze stlmen 
5086. er bete grozen tröst 5167. er bete Tür ein spil 6282. er bete ein schoenen 
alten Iip 6449. er enhete deheine bete 8043. 3) d& wider het ich keinen stilt 
381. — ouch enhet ir vrende and ir schimpf deheiner slahte gelimpf 4411. ein 
ragendez här 432. ein gereiten mnot ze vliehenne 1058. der het die knnst und 
den sin 1096. des heter michel reht 6771. sns heter wünne nnde not 1696. s<ne 
heter kezzel noch smalz 3277. des rockes heter wol rät 6488. nü heter litennes 
zit 5548. do heter zwivel gennoc 3866. die heter in dem msere als 3567. — 
wir beten ir ymme und ^re 5209. — done beten si dehein ander pfont 7222. 
si beten den sin 6195. vorhte nnd sorgen 4425. 

prät CO nj. 1) der joch den willen hsete 4081. daz er wider luete siner 
vrouwen minne 7886. 2) wer hete die kraft 4083. enhete si dehein leit 1686. 
dehein konfman hete ir site 7197. si hetes vrum nnd 6re 4133. er hete w&- 
fens gnnoc 5021. er hete zit 5375. — wim heten alles des die kraft 365. — 
8Ö hetent ir des rät 6806. hetet ir sehs manne kraft 6340. sselde nnde sin 
6816. — daz si heten swaz si dühte guot 7467. heten sin zeime herren 3754, 
3) des het ich gerne rät 8082. vräge 6305. 

Im per, in habt ez eine 854. habent guote site 4595. 

Inf in. 1) swaz ein riter haben sol 5913. sit ichs niht haben sol 7313 
daz ich wider haben mac ir hnlde 5468. 5493. ob ich von dem tage niht grozen 
knmber nnde clage haben mege 7405. weller ir ze wibe haben rät 4495. 
din sper diu si da haben mohten 7115. er wolde ez haben vür eine gäbe gidz 
7373. — 2) er hat mich äne getan alles des ich solde hän 4466. angest hän 
zuo 6638. ein ende hän 4237. 8101. eines genäde hän 2272. ein geyert«n 
5287. si muose gewalt od vorhte hän 7708. gnot des man niht wider müge 
hän 3693. er muoz ir hnlde hän 7903. kempfen 5182. 5658. 4099. em weit 
den lewen niht zem kämpfe hän 6904. sinin wehselmsere begnnder wider in 
hän 7377. dazs ir puneiz möhten hän 5312. rede drumbe hän 7278. si müezen 
von mir den strit hän, den 5224. si mnoz ir teil hän 7694. ich wände vrende 
hän 691. ichn müeze mit eim andern man mines herren wandel hän 1901. man 
liez mich der rede niht wandel hän 4155. ich wil den willen vür diu werc 
hän 4321. gnoten tac und senfte zit hän 1748. — er muoz mich deste baz hän 
2071. daz er mich lieber welle hän 8095. si weiten daz gewis hän 1263. 4256. 
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6924. — die nun wir an der rede han 2368. si solz di Tttr hAa 122. der «ol 
mich le Trimide bin 485. 

partie. A motten schuole gehabet hän 7005. het ers gehabt an dem 
tage 7622 [vgf. Bedts anm.l 

ich habe wnt dem pari. prät. eines vdUw. 

* Diese» liaben' bezeidmet immer das vollendet-sein einer handlupy: 
im präs. gesetzt tfeHangt es, dass wir uns die handlung als eine in der als 
gegenwärtig amgesdiauien zeit vollendete handlung denken sollen. Da nun aber 
die deuts^ sproiAe ganz gewoknüeh das präs. st. des fut setzt, so muss 
OMcft das wdt einem part prät verbundene präs. des volho, haben nieht 
sdten eine kamdhmg hezadmenj die vsan sieh als eine in der als künftig anger 
sekauten zeit voOemdete handhmg zu denken hat: wirt er des ttbei gerett, er 
hat in schiere hin geleit 3416, und so an mehreren sUOen, 

präs. ind. 1) idi habe 173. 942. 1113. 17oö. 2094. 2363. 8102. ich hab 
2226. hab kM 4aQL 2) idi han 518. 736. 795. 926. 1234. 1382. 1470. 102^. 
1654. 1919. 1962. 1969. 199a 2D15. 2025. 2227. 2303. 2366. 2470. 2803. 3882. 
3141. 3497. 35ia 3522. 3627. 3687. 392a 3999. 4145. 4216. 4227. ^45. 4209. 
4472L 4538. 454& 46G2l' 47501 4799. 510L 5i2L 5122. 5506. 5524. 5700. 5724. 
5945. 5974. 5975. 5962. 5694. 599a 6179. 6180. 6308. 6822. 6839. 7435. 74«». 
74aa 7475. 7611. 7747. 7955. 79ea 7993. 8016. 8114. -- d6 bist 1S39. 22». 
3554. 3964. 8Q77.~cr hftt a 15l 235. 1274. 136a 1390. 1399. lätö, 1648. 1657. 
166a 1686. 19631 2017. 20321 208a 2014. 2065. 2072L 208a 2095. 21d7. 2M2. 
212a 2432. 243a 25ia 2741. 274a 2745. 278L 2832. 2863. 287». 2890. 2S^, 
3009. 3111. 3132L 319a 3399. 34ia 35ia 3517. £24. 3516. 3569. 3572. 357fiF. 
363L 3662. 385a 405a 4199. 4440. 446a 4465. 4479. 4480. 4560, 4630. 4^07, 
464a 4745. 477a 4890. 49BSl ^98. ^Xß. 5^19. 5(^67. 5832L U6^ 6019. 6026. 
6035. 6097. 6Q9a 60^ 6Q5L 6rj62. 61M. 6317. 6797. 68Q5i 6963. 7MtL 7047. 
706l TOTTI. 740gL 7441. 7537. 7559. 79SL 765a 769L 7&h, 7961. 9jr?2. ffm, 
809a — wir haha 737a — 1; ir habctt 714. 717. 74S. 74^. 77^. 2 sr 
hint 1164. 196a 29e2L 31fl». 7479. 753a 7748. 3 ir habet lLa9. 451IL 4a0f, 
7394. 8124. 4) ir habt 16L 14a5L 14SI, IftU. 237L 2274. ^96. 4510. 457:. 
dOOBL 596a 766a 796QL 7979. 79^. «T^ ^OÖT?. 5 ir bit 126. 2ia 210e^. 
2297. 290L 234a 2899. 3412L 4341. 61Qri. 7665. 7S67. — 1 « bahnt ^>^. 411*:. 
6594. TSiaL T: li UaL 22^ 1165. 42». 4332. 6a65u 

präs. eomj. ich habe 4135. 4355. It^Q. — er habe 1357. 7€35. 76^. — 
ir babc UTSL 

^r« t tadL 1, lA bte 37L 2 itdb kne 666. 41^. 3 xb Mt 6^. It^. 
3155. 8134. M beseat laäL -- 1 « bite li^ 452 >. iat ^ ¥&. W», V%>^ 
1567. 3IOa 34ia 5017. aMl. «F1»l 2 €r bmr Wx K/IO. WPt. VS»i. U!D7 
130a 1419. 25fi. Sa>. SSaa 2677 262». 1&^ 372» 37^. 42Sn. 43^ 4^77 
4a8a 49i3. 50Sf. ^«i ^41^ 944e. ^67^ »fK 5092. W/i. ^SSr. ^MfL ^'>. 
€ri82L 6BBa 6BBa «efil. T^ISL ^9% 73». 7«^ TUtL Hl^l. uwx «^ ^MT* 
5B45l 6B9QL «BUL 3 « ket 21. 96. 4$^. IfßSL lÜ^ IV^^ 2177. i^tfgL ^ß:.e 
30e2L aSSL 36311 362. 43691 4»«l ^M^. ^4^. '^f?^. «!ML 77a. — I € i^^ 
904. 5i25L Oäa t i£ bcaa 7^. % 137x ^mü. ^V%. ^d^. eeif^. 67^ 7^i£^ 
7167. Tlffi. 72I4L 734a T^IT. 

prdft. c^ai. 1 icä. iksk: 4ag3. 571SL 1^^ ua^ ^:4hi^ uokz ^^r 
2) kk bcc 1635. OSl &0L 74»!. 7»r.'. — «t ii«M 1^ -- : «r iexfi^ 
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im • . 134. 1*>4, 2410. 24^ ^7± 2W7. 

i:..»- -^2. 72Ö8. 7266. 733^^ 7*?2?-. *& 

Im// .-I. 13ÖÖ. 2046. 3131. 73» S *r het 

4.'. — '6:^J. 7744. — 1. ir L?^TcT SIOÄ 2- ir 

-.. ■ ir het 162. H50. 3142. 42S* 451S. - 
•. -U. 1295. 2541. &362. 711r5. 7277. 74»J7. 

. '. 157 yf." er wolt in hän. tn'ytz. rrslÄgen 

.....iucu hän 2402. er wolt in 2-em:fTct hän 

.>»r. den wöltens gelästert hAn 42Ä i:h sol 

».; *ioh an iu irerochen hän 5*01. Eviie ge- 

iliaugen bXif). solte mit in hän re^triten 

»öc^. du Wolter urlonp hän srenomen 65:^1. si 

'I.V. mohten .siz iu hän gescheiden 7276. wold 

... v^. wold ich gesprochen hän 7436. m-rhtct ir 

. .<. lau geliten h 80B4. — hahe u. tr. 1 iiiiV ange- 

^•N uistü 51^6. 2206. 35W. 3964. 8077. [vgl Uta. zu z, 

. ... . u»7. heter 12^1. 241. 467. 1395. 1696. 2046. 3087. 3131. 

V c-*.v tUv^. t;771. 689fJ. 6903. 7265. hetes 24S4. 4133. 

^ euhete iu 2568. — 2) mit torges, vernein, enhät 

ulicte 1685. 2568. 4764. 7707. enhet«n 7522. 

.^^ . libr inwer habe 2607. si entlihen niemen ir habe 7200. 

iV'VWe. liachelte vlalis 6204. 
;./*./ zum festhalten, de Tallen und den haft rüeren 1087. 
•»».iMu ttceke f'eftt. daz daz sper sich loste von dem Schafte 
■v%i:;'. 't. l*en. atiin. 

,., ! !moi> ein h. 653. der h. gelar 670. 
. .1 '.Kilte. 

:>. daz enist niht halbez guot 1506. dö ez ir halbez wart 
M.ivmc jare 2828. si Tunden daz halbe ors 1269. daz ros 
...vu VA^l, uuz an daz halbe teil 7207. halben schaden 836. 
. Avv halptüte mau 1058. 

. ^ci//. rom. halbere, hauberc) ein aus ringen bestehendes 
. v'.< dem n fiter tt ende den helntff bis auf die knie reichte, daz 
.. s .» »Uli h. 3947. 

i fcldt*. haltet iwer irewarheit 8069. er sach in halden 2558. 

. . ' ^li.iutaloui) behandele einen, so handelt ir mich harte wol 3635. 

. i. liiiii,^«^ aufnähme die der (fast findet, dazn irte nnstate 

itiiiio wurde handelunge guot 2656. nun haudelonge waar 

.M »\t >,^uoter handelange was gnuoc eim eilenden man 6480. 

. twtUKt'iiH^ü «in sse guoter handelange 5585. er behabte in mit 

u!uiiv.i> -H^vl. ir wart gnade gesagt ir guoten handelunge 389. 

I k u «^ o entrann, u. trans. voUw. ez hanget ein becke her abe 586. 

X. i, HO •»*•*». tT hienc bi der gurgelen 4674. 4680. ein tavele hientf 

(.. II. \\iU lioiibut 2221. er hieuges alle 4953. dö ich daz becke han- 

.. ii iiiiU). ich sai'h iu hangen 4t)91. er vant in hangende 4684. 

\.u vudi^ iH't 4IJV8. H. lien. anm. ein slegetor was vor gehangen 1080. 

1,1 '».*al t «/<■'*• ''"^- ".'/• "" licein immer haut, vgl. Zwierz., Beohacht. s. 
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488]. plur, die hende, hande. min hant 506. 806. sin hant 743. in h&t 
erwcyrben, verdienet, iuwer hant 2781. 2879. min eines haut erraht 3527. min 
hant noch min swert 7549. der Minnen hant 1547. blöz sam ein hant 3236. 

— daz vingerlin ab der hant gewinnen 3199. si zöch, ynorte ein pfert an der 
hant 3460. 3602. si nam, ynorte in hi der hant 1772. 6492. ir erbe nnd ir 
laut stnont in miner hant 3990. si machte si mit ir selber hant 3425. er las 
zesamne mit der hant 5569. üf der hant 284. si hiuwen die schilte yon der 
hant 7221. tdt ligen von des anderen hant 6961. ich wsere tot von siner haut 
7629. yon des mannes hant 1583. — dnrch ein yenster rahter die hant 3304. 
besliezt den stein an inwer hant 1235. er nam ez in die hant 2529. er ze- 
stach sin sper nnz an die hant 2583. — in blözer hant 1204. 1206. yon g^ 
hülfiger hant 3804. si nam die obem hant 1537. an einer ungetrinwen hant 
3195. min nngewizzen hant 7553. si entlihen üz voller hant 7165. si gap 
mit yrier hant 3157. ze der winstem hant 599. nach der zeswen hant 265. 

— vgl. zehant. — plur, 1) sich ze banden yähen 79. 2371. ich getrüwes minen 
banden 4982. ez den armen nnd den banden enblanden 6392. 2) sone spartep 
ir hende daz här 1329. er wold ir die hende yähen 1342. 14f@. die hende 
wäm ir gebunden 5152. ze rüke gebunden 4939. er knste ir- die hende 7978. 
s! yerg&zen des werkes in den henden 6233. — — diu hant tßos zu einer 
oder der andern hand gelegt wird um es so zu sondern, die art, am häufigsten 
im gen. des sing. u. plur. der aber nie umlautet; doch al der tiere hande 405 
ist höchst wahrscheinlich acc. plur, [s. loa. Ben. u. Bechs anmm.]. drier, 
aller hande deit 2192. 4920. ander hande arbeit 5713. — 

* der hantslac {zeichen aufrichtiger Wahrhaftigkeit), des enpf&h et mi- 
nen hantslac 7894. 

daz h&r. ir här nnd ir lieh 1333. ein ragendez h&r mozyar 433. sl 
brach üz ir h&r 1311. ir hende ensparten daz h&r 1330. niht ein h&r 579. 
Bmb ein h&r 4607. 6063. 7269. gegen eime h&re 2641. an ir goltyarwen h&re 
1672. diu ören yermieset mit spannelangeme h&re 442. mit strübendem 
hfire 2820. 

här min adj. gr&; härmin, nnde bnnt 2193. dar nnder was härmin 
6486. [an beiden steüen besser cUs subst. daz h. hermelinpdz gefasst] vgl. Ben. 
zu z, 2193. 

daz harnasch [in d^n loa. oft als masc] hämisch [franz. hamas]. 957. 
4626. daz h. abe schüten 776. daz beste h. 3699. ze hamasche komen 3571. 

* Harpin heizet der rise 4500. 

harte adv, höchst harte balde 3259. clagebsere 6909. clägelichen 
5203. gerne 1436. 6708. 6833 [s. loa.]. 8031. gnot 759. lange 7238. lützel 
3651. mute 7132. rieh 3514. ringe 3820. rinweyar 4846. sanfte 3461. 
schiere 3863. schöne 2190. schoenin 4471. s^re 5703. stseter 7916. nnwiplich 
2299. yerre 1002. 5998. 6050. yeste 4361. yü 1029. 2851. 5264. 6258. yremde 
7196. yrö 5675. wüde 426. wd 920. 1943. 3635. 6271. 6422. zierHch 582. 
z<Hrnllche 4567. — yü harte drftte 5605. 6750. — harte besw«ret 4621. — michei 
harter irren 2906. erbarmen 4391. harter entsitzen 5011. — vgl. herte. 

* Hartman, [vgl. die im register s. 558 angeführten bemerktmgen Ben. 
u. L.8,] ein Onwaere 28. 2974. 2982. yriunt H. 7027. 

der haz feindselige gesinnung. minne nnde haz 7017. 7021. 7025. 7090. 
7065. 70S7. 7039. 7046. 7049. 7051. herzeminne nnd bitter haz 7042. trüren 

7* 
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imde haz 7491. hie was zorn fine haz 7642. gevserlich und doch äne haz 
7683. -^ daz liez ich äne haz {gern] 338. ez wser &ne ir haz 2393. ez w»r& 
iemer ir haz 2928. — ez was ie nndr in zwein ein selleschaft &ne haz 2621. 

er gesach stnen haz 5227. inch h&t gotes haz d& her gesendet 6104. s! re 

dent ez dnrch deheinen haz 6139. — du hast haz ze den yrnmen 150. einesH 
haz hekSren ze senfteren mnote 2006. einem grözen haz zeigen 2512. eine^= 
haz verdienen 6112. mtn haz g6t über in 7476. — ez wont niht hazzes bi nn^s 
zwein 7609. minne bt hazze 7019. 7024. 7033. 7597. 

häzlich feindselig, nnser häzlichez spil 7379. 

ich hazze (haz^m) hasse, ich hazze den tac 7397. er hazzet daz ez=3 
minnet 7073. got hazze iemer sinen lip 2262. du mnost den hazzen, dem^K 
140. ein tac den ich immer hazzen mac 7440. 

ich hebe, heve (heffn). er hnop den lewen hin üf daz ros 5572. — [er-— 
hehe^ fange an.] din katze hevet ir spil 824. er enhebt niht den stiit 871. die 
Yogele hnoben ir braht 682. daz gesinde hnop grozen schal 1225. ze gote 
hnop din vronwe ir zorn 1381. sich ze hebenne an den strit 5376. — ein 
hagel hnop sich 653. ein striten, der strtt 1020. 6988. 7235. diu brfttlonft 2434. 
— ich hebe an. st hnoben ime den strIt an 6718 [s. laa. u. Henr. anm.]. 

ich hefte (heftn). s! hafte din pfert zeinem aste 3469. die cl& in den 
rilke heften 6757. 

* din beide grasebene mit einzelnen bäumen 6077. 

daz heil zufall, glück, ez ist iuwer heil 7701. maneges mannes heil 
3453. Wirt er mir s5 hän ich heil 2114. du h&st gnot heil 596. daz beste 
heil daz mir geschach 741. got rnoche mir daz heil bewam, daz 2338. sin heü 
den unglücklichen zufall gote clagen 1348. got yüege in heil nnd Sre 1991. 
des wnohs ir §re nnd ir heil 7208. ir willen nnde ir heil 2398. heil und liep 
geschach mir 3979. heil nnde nnheil 3682. gröz heil, nnd michel nngemach 
3929. — einem heiles biten ihm gottes segen anwünschen 6008. — vart mit 
gnotem heile 833. 7309. ezn st^ dan an ir heile 6032. sin rede slnoc im ze 
heile 8099. 

ich heile (heiin), er gewan arzte ze heilenne ir wnnden 7775. 

heilec adj. dem heiligen geiste sine ärste vart mit einer messe leisten 
6589. ich bite mir got helfen s6 nnd dise gnote heiligen 7935. 

heiles adverbialer genit. des subst. vgl. Ben. zu z. 5078. si beten 
heiles zu ihrem glücke gesehen den riter 5078. 

heime adverbialer da tiv. heime sin 2853. da heime dez hüs bewam 3006. 

heimlich adj. ein heimlich kemenäte eine stille^ ruhige 5606. si was 
ir vrouwen heimlich vertraut gnnoc 1789. 

* heiz adj. heiss. si tsete im also heiz 7050 [vgl. H. zu Er. 4498]. 

ich heize heisse. ichn heize inch niender varn 1773. ich enheiz in niemer 
von mir gän 6702. der hiez uns ezzen gän 351. daz hiez er sagen 899. d& 
hiez si in sitzen an 1216. si hiez si enwec strichen 1975. d& hiez aX s! strichen 
an 3445. 3449. er hiez die brüke nider län 4978. si üf st§n 5220. in wille- 
komen sin 5584. si hiez ir ir pfert gewinnen 5893. mich inch manen 6049. 
der vräge hiez er sich erlän 6272. er hiez rümen den rinc 6931. diu hiez mich 
willekomen sin 309. heiz in rtieren diu bein 2141. .heiz den kämpf Ifizen ^ 
7315. heizet etswen komen 2604. heizt inch ledec län 5223. heizt in üf st&n 
8045. den sult ir heizen höher gän 5288. — ich heize ein rttr 530. der riter 
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xnittem lenn 5602. daz man d& heizet Wirtschaft 366. er heizet twein 2107. 

!Barpin 4500. ein jnncvroawe, heizt Lünete 5885. heizt ir L. 4210. Landtne 
2^ez sin wip 2421. diu maget hiez Lünete 2717. — ez gnot heizen 1923. den 
^C!h heizen mac die gallen in dem j&re, mtner vrenden dstertac 7546. 8119. 

* der helfsere hdfer, ir h^fsere 5163. 

diu helfe hüfe, min helfe wser in gereit 5714. diu helfe entweich im 

^790. diu helfe nntter rät st&t an in 8049. der nüner helfe gert 4904. ich 

^etrüw im helfe 5286. daz mnoz mit siner helfe wesn 3418. ze helfe k§ren 

6353. komen 4798. 5091. 5919. er schrg nach helfe 6763. helfe nnde rät 

suochen 4511. widersagen 5985. er hete sin [siner helfe aüe hss, u. L\ vgl, L, 

JOS z. 5401] wol enbom, und lie'z onch äne gr5zen zom daz er in sine helfe 

spranc 5403. 

* diu helle höUe. got versperre dir die helle 1472. 

der heim, da schilt nnde heim schiet 7088. geslnoc er vinr üz helme ie 
3353. den heim üf binden 4974. man sach den heim risen 6727. ein slac 
durch den heim 1049. ein ast gevienc den heim 4673. — die helme wnrden 
Terschrdten 7228. heten ir gesinne bedaht 7517. 

der helt. [vgl. Jaenicke «. 5.] er was ein helt nnervseret 3250. er werte 
den bmnnen als ein helt 2681. im habet niender seihen helt 2183. tiurem 
helt 2569. 

daz hemde 4928. 5154. härmin st&t wol ob hemde 6487. diu boesten 
hemde 4922. 

* R^jiQte [vgl H, zu Er, 1671] ritter an Artm hofe 4703. 

h g r (hera) pronominaladv. 1) räum bezeichnend, hamasch unde ros her 
4626. ein anderz her 7112. wol her, riter, wol her 6167. — wil er her, od sol 
ich dar 8034. er vert weder her ode hin 7880. — ein her kommen man 6123. 
— her bringen, k§ren u, m. 1157. 2036. 2352. 2381. 2481. 3578. 3618. 3736. 
4537. 5243. 6047. 6094. 6116. 6349. 6592. 7925. — mit iuwer reise d& her 6101. 
mich dfi her hat getragen 3631. d& her gesendet 6105. er kom d& her 6334. 
er mnoz gebn da her 6367. dort her reit 694. 3631. — gesant her in iuwer 
laut 3112, her demäch gesant 3196. nach der bin ich komen her 4542. nach 
dem wart mir gezeiget her 5947. üf sine brüst her 5328. 7078. vür die burc 
her 4486. her ze mir 515. 1633. 1651. 2214. 4553. 5839. 7693. her ze hove 
4648. er lief zuo im her 7763. — ez hanget ein becke her abe 587. er zarte 
im deit unde brät Ton den absein her abe 5055. da her in geleit 4049. ge- 
worfen 4171. 4226. br&ht 6180. 6255. daz tor sleif her nider 1111. her üz 
genomen 5149. her yür springen 304. ragen 458. em müeze her vür 1289. 
bieten 3328. her wider komen 1221. laden 2030. hin und her widere komen 
2128. ich wolde doch her wider in 6263. si sprach her wider ze in 3383. her 
wider üz kSren 6161. si seit im her wider 890. ez nam einen val her zetal 
1092. — 2) zeit hez, unze her 3510. unz her 2899. 4890. 

her 8. herre. 

* daz her (heri) heer, zuo liten mit her 3705. ich wände ez wsere ein 
her 697. sin her wart gevangen unde erslagen 3761. zw§ne sint eines her 
4329. 5350. 6636. ich eine bin im ein [her 4657. mit her komen 1841. 2407. 
in daz lant vam 2449. in mime her 2316. er bringet ein her 1854. si hat 
Volkes ein her 2233. disses Volkes ein her 4094. ir hat der besten ein her 
4599. ein her ervehten 6678. 
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diu herberge. mir wart der herberge not 296l er nam die gnotoi 
herberge 976. er bot d die herberge an Ö943. 

ich herberge (heripergöm) nehme herberge. er herberget 6148. livte 
die herbergen wAdeü 6063. 

* der hergeselle, der lewe, der getrinwe h. 6746. 

h^rliche nach vornehmer weise, h. ligen 6448. 

der herre (aus h§riro sync,) herr. 

I. unverkürzt der herre, des, dem, den herren, die herren. [über die 
form herm vgl. L. zu z, 1159.] 1) aMoner der anrede. A) ohne hetgesetztm 
namen. a) der gebieter. a) gott. unser herre got 1808. 5482. 7564. got unser 
herre 4854. nnsem herren got 5283. nnser herre Erist 8062. unser herre 
4632. 5798. 5910. 7889. nnsem herren 5237. ß) des hüses herre 285. des 
waldes h. 1001. des landes h. 6328. — min herre 1982. 1970. 6349. 7970. 
mineme herren 1964. mime h. 1167. 1833. minen herm 1159. herren 1249. 4268. 
der lewe und sin herre 3883. 6778. [vgl. loa. zu z. 5582.] sins herreu 5581. 
6753. 7730. slm herren 3900. 6689. 7764. sinen herren 5306. ir herre 7951. 
ir herre, der künec A. 3065. 5598. nmbe ir herm 6861. als ir meister unde 
ir herren 495. des herre 5119. — er was in baz geselle danne herre 888. herre 
werden 1787. 2615. 2728. 4189. der in den herren hete erslagen 1228. dem 
bninnen tobte ze herren 2451. beten sin zeime h. 3754. er wsere guot ze h. 
in ir lande 3809. — * der gemahl. min herre 2033. 2045. nunen herren 1399. 
2088. 2095. 2322. mime herren 1815. 1893. mines h. 1901. ich muoz mir 
einen herren kiesen 2319. der mir ze h. zimt 2091. ir herren t5t 1642. — 

b) der hochgehorne, oder der ritt er. der herre {Iwein) 1418. 2002. 8132. 
(Gaweins Schwager) 5127. {der vater der erbtochter) 6448. 6473. (die ritter an 
Artus hofe) disen herren 223. 3181. {Guweins neffen, ritter 4478) die herr^i 
4927. {der könig Ascalon) ein vrumer herre 1802. ein vrouwe sol einen herren 
nemen 6626. zeime riehen herren machen 3543. — B) mit beigesetztem namen 
[vgl. die verkürzte form], der herre Iwein 803. 1102. 1332. 3119. 3955. 8097. dem 
herren tweine 3202. min lieber herre Gäwein 4279. der herre Keil 222. 2454. 
2581. 2624. 4634. — 2) in der anrede, a) an gott. herre 1382. 3511. , herre got 
4058. 5988. herre got der guote 1610. got herre 1392. 5205. — b) an de» 
könig Artus 2612. 4538. 4569. 4595. 7601. 7671. an ritter 1184. 1194. 1198. 
1511. 1744. 2612. 3619. 4180. 4211. 4435. 4827. 4958. 5113. 5233. 5253. 5285. 

-6997. 6049. 6325. 6648. 6693. 7433. 7483. 7958. an den waldmann 514. — 

c) lieber herre 4315. 5460. 5856. 6016. 6130. 6835. üeber herre min 7528. 8122. 
geselle unde herre 2665. herre geselle 7588. herre und lieber seile 7567. — 

d) herre K&logrßant 231. h. Iwein 825. — [Die im Erec sehr beliebte Verwen- 
dung von herre als apposition, une in Erec der herre, findet sich im Iwein 
nirgends mehr, vgl. Zwierzina, Yerh. d. 44. vers. deutscher philol. s. 124/*.] 

n. verkürzt, vor einem folgenden namen [vgl. L. zu zz. 855 u. 5582. Ä 
zu Er. 3259. Henr. 11, s. 519/*.]. 1) ausser der anrede. A) nom. a) her. her 
G&wein 2710, 2715. 2739. 2767. 3029. 3037. 3533. 4178. 4295. 4850. 5676. 6884. 
7600. 7745. 7773. her Iwein 855. 989. 1004. 1056. 1478. 1599. 1691. 2003. 2457. 
2502. 2551. 2758. 2992. 3027. 3062. 3384. 3625. 3652. 3775. 3911. 3960. 4102. 
4178. 4432. 4782, 5007. 5023. 5067. 5398. 5490. 6620. 6700. 6901. 7579. 7724. 
7737. 8074. her KeÜ 857. 1065. 2522. 2547. — min her G&wein 915. [der 
dichter spricht] 2508. 2619. 2697, 3052. 4717. 5669. 7431. 7568. 7589. min her 
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Iwein 2206. 3402. [der dichter 9prichf\ 1127. 1723. 2997. 3062. 3696. 3709. 8737. 
3831. 4870. 5102. 5132. 5167. 5292. 7370. 7523. 7974. min her Keil 865. vgl 
min conjunctives poss. pron. — b) angeschleift er. [s. L. zu z. 1062. J ged&htor 
Iwein 1062. bedahter twein 2962. nnder Gfiwein 4865. beg:ander Iw. da^on 
7636. — B. objeet cas. hem. hem tweines 3241. 3749. hem GAweins 4905. 
mins hem Gäweins 4785. — hem twein 908. 2647. 2701. 2725. 3846. hem 
Iweine 2542. 5414. 7781. ze hem tweine 2664. dem hem tweine 5084. dem 
hem Ereke 2792. mime hem tweine 3787 [im munde des dichter»]. — hem 
twein 2373. hem tweinen 2720. 2768. 2976. hem Gäweinen 5107. — 2) in 
der anrede a) vcr eigenn. her Kälogr^ant 113. 2456. her GAwein 7557. her 
twein 1202. 1229. 2256. 2300. 2884. 2912. 2952. 3137. her Keü 887. her 
G&wein lieber herre min 7528. 8122. min her t. 1776. 2341. min her IL 
2509. — b) her gast 6243. 6274. 

* diu hSrsehaft hoher stand, bedenket in wer herschaft 6837. 

herte adj, hart, ein geyerte grimme nnde herte 696. nnner rede int 
lierte, nnde an argen list 7682. ein herze veste an hertem gemOet« 7705. 
durch ir herten mnot Ueblosigkeit 7337. herten prlB 1>ejagen 3522. nian/;gen 
herten streich 6789. er hörte dise siege herte 6737. — vgl, harte. 

* diu herte noth. von grozer herte nem 2719. 

das herze $ehu:. aber nom. u. acc. plur. herze, da daz herzH IH 5^/71. 
das h. krachet Tor leide 4416. sin herze brach Ton jamer 4948. de« herz^ 
kimft wart ime benomen 394L äne herze leben 3022. ir herze ixt ein gnti/^e 
engez yaz 7044. din want din ir herze nnderbant 7056. si irehiielten der 
herzen 2991. ime volgte ir herze 2993. sin herze beleip 2994. sin lip \tkt 
wibes herze 3002. si h&t manne» herze 3003. er hat sin herze Terkora 2if*H 
sin herze stoont 1720. daz herze ist ir gerangen 2244. f»l mntjx mif^i in Ir 
hene legen 1637. si traoe sin herze bi ir 5457. die er in slme herzen trut/e 
6a06L als in sin herze leret 195. 782. da ist daz htrze mbuldtt: an 197. nin 
kerze ealat in niht 20L twinget die zongen bcfrsez ze sagenne 844. din ynrz^ 
swtht in Utterm dter nnde strebt wider dinen ^ren 157. ir herze wmh r^«t« nn 
hertem gem&ete 770L daz herze erdenket 841. »in herze wart de»; ^ruutot 
3933. ir herze meindez so 4406. mit dem herzen war nem^n 252. *i*rm y^rz^m 
rftten 235L des herzen geiwt 2350. min herze i<rt mlne IM hufflyth, miu iip 
ist arm, min hene rieh 3o7bf. wbt min gelS^rke ahio goot y^ min h^^ras^ tüd 
der mnot 5518. sin hene bidcrbe nnde ga'/t 56^ ■<ft^ /<««. fu//jen U^fff:. $, 
L. ammL\. ir hecze wkrem mislick fö^. «i sint t^trntuX r*m y^rz^m V^ßl. km 
berze wmA si tongvn an 51dCi. dn herze wart berangeci mit *»eftjkit^r tr;ow^ 
3068. daz herze wirt genvot 611, ilme herzen Vvj^ i^*:^MM^:'b 1^//!, rmtid^ 
din des keraem m 4^L min herze eLlort Tr»»de flfSM. mtu y^rz^. kx M%d^ 
überladea 7459. mir gtt ze herz«s 14;^:;. 4£^>;. ^fz tn^, ussr a« mhn h^rrze U70. 
4509. swie mk der kamhcr mimt ^rzem %k hiki^i. daz fl^:^f«ieb ti<;te n \i^7AM 
w£ 29ea dn nakt trftebeC dia herze 7^. ir herzKA l#wv»rd^ YjY£&, ^ i'4 
im TOB heraem kit 814l 2M9. 

dn herzeleide iJi^e ^Hrm^/rnnm- nm h erKieird*; g**diiM;Ju iit* *iMx W-^l. 
ds kwe w«Ue toi hecDEMd»: »ü: erHwiufta 4(/J^. 

* das herzeleit 4a» wof t^ßcn ndirjiMr; pervnKt^/tf. daz wat ir ^ 
hoadeit, daz 197L <z ist im v^ *au juen^tsM^ rv^rsbe d^Msb ^^ if^^ai^.i'Jiit 
2488. daz «w ir hdder kerzichsKt 7^j, ea *2r^;>ii ysn^skA M^ /ju i/ t/«9«i4« 
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hiu geleit 4407. ob si niht gi6z herzeleit üf in ze sprechenne h&t 5478. mir 
mac wol geschehen von minen trinwen arbeit, und doch nimmer dehein herze- 
leit, wan ich si gerne liden wil 1980. 

herzelös. herzelösen llp haben 3018. 

diu herzeminne innigste liebe, er tmoc h. siner vtendinne 1541. herze- 
minne nnd bitter haz besaz ein vil engez yaz 7042. 

daz herzenliep das was höchst lieh ist sime herzenliebe gastlichen bi 
sin 5197. 

ich heTe s. ich hebe. 

hie (abgestumpftes \A&i) pronominaladv. hier. [vgl. Boetteken s. 23/1] 
1) dmeln stehend. 339. 553. 879. 1020. 1197. 1462. 1585. 1587. 1691. 1747. 2208. 
2215. 2227. 2434. 2461. 2667 [s. laa.]. 2714. 2756. 3024. 3080. 3119. 3303. 3385. 
3589. 3627. 3633. 3652. 3695. 3748. 3872. 3997. 4023. 4111. 4169. 4189. 4647. 
4661. 4819. 4833. 4901. 5116. 5119. 5180. 5222. 5276. 5289. 5389. 5436. 5461. 
5476. 5532. 5633. 5724. 5742. 5851. 5857. 5890. 6953. 5955. 6096. 6098. 6099. 
6102. 6131. 6158. 6169. 6246. 6293. 6314. 6348. 6598. 6696. 6839. 6996. 7003. 
7106. 7249. 7268. 7319. 7626. 7627. 7642. 7660. 7854. 7872. 7973. 8130. 8137- 
8148. 8159. — * hie slac, da stich 3734. hie der lewe, dort der man 5406. — 
hie ze hüs 4544. 4639. 5718. hie ze lande 7815. — die höhen brüke hie bi 3667. 
si ist hie nähen bi 5884. in der kappein hie bi 5887. hie mite so übergulterz 
gar 360. hie mite was der zom ergän 3694. hie mite was euch er gereit 4664. 
hie mite schieden si sich 5924. hie was vron Lünete mite 8149. hie vor nimt, 
hiene herberget niemen vor 6145. 6148. — 2) mit angehängtem ne. hien 729. 
5291. 6148. — 3) mit inne verbunden hinne s. hinne. 

ich hil hehle, doch hal er die maget daz 1422. er hal sich 2180. er 
bat sich helen 6884. 

ich hilfe helfe [vgl. Gr. IV, 614/".]. 1) mit dat. der pers. im hilf et der 
mänschin 2135. im half diu hitze 3843. er half dem lewen üz der not 3864. 
got half dem rehten ie 7628. wederm er helfen solde 3847. er wolde helfen 
dem edelen tiere 3849. got eine mac in helfen hin 6342. so helf mir got 6163. 
ich bite mir got helfen so 7933. im hülfe niemen baz 8055. — er künde ir 
helfen liegen 2183. die mirz hülfen wenden 4174. [vgl. v. Monsterberg s. 120.] 
— ich hilfe iu von dirre not 4313. dö hulft ir mir von sorgen 4259. mir hülfe 
von dirr arbeit 4176. — 2) mit acc. der pers. waz hilfet uns daz 6389. waz 
half mich daz ich golt vant 4251. si half unlange ir list 4422. mich hülfe 
lihte daz 6154. waz hulfez in 4660. ezn hilfet iuch niht 6170. — 3) ohne cos. 
der pers. waz hilfet elliu huote 3676. waz hülfe danne rede lanc 2295. ezn 
hülfe niemannes list 7877. hulfez iht 49. 5525. daz er da n&ch hülfe ringen 7884. 

der himel himmel. eines engeis gedanc tsete lihte durch si einen wanc 
von himele 6503. 

hin V071 diesem orte zu jenem {so dass bald ^von* bald ^zu' vorherrscht^. 
hiu und her widere komen 2128. er vüere weder her ode hin 7880. ditz ist 
hin, ein anderz her 7112. geselleschaft tuon einen guoten wec hin 5563. aller 
min tröst ist hin 4736. ez ist Mute hin ein tac 7439. — einen hin geben 8079. 
s! gap ez im hin 1211. ime gienc diu zit mit vreuden hin 3051. diu naht 
gienc mit senften hin 6583. ir tage gieugen hin 7185. hin gienc si 1518. 
einem hin helfen 6342. hin komen 1061. 4754. hin legen 874. 1508. 3416. 
4409. 5307. hin riten 7941. hin scheiden 6256. 7566. hin senden 2173. hia 
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tras^n 1246. 1406. 4941. hin taon 5298. [vgl loa. zu z, 6712.] hin Tüeren 740. 

2386. 3634. 4610. hin yertrthen 1966. hin werfen 4254. 7496. hin wlsen 596. 

3836. 5802. 6436. — er sande hin n&ch im 5610. er hnop in hin üf das rös 5572. 
er leisierte hin von in 5324. nü g§n ich von in hin 1965. ich meintez hin ze 
deme 7756. wider gän hin zno im 1513. g^n wir zno den Unten hin 2362. 
8033. — d& hin komen 1652. ^ der zom ist d& hin 6093. er saz yerre hin dan 
2253. hin dnrch yam 1081. er stach in enbor über den satel hin 5336. enbor 
tz dem satele hin 4672. er rief ir hin n&ch 361L ra kom hin n& 5673. er 
gestnont hin näher baz 5228. si horte sin sagen hin in 98. er gienc hin ftz 
zno im 863. sich hin yür neigen 1109. si sach hin Yür 4019. er kom hin tut 
6742. von mitteme satele hin vür 1270. hin vür zno ir gäben 1480. die 
stimme gap hin widere der walt 618 [s. loa,]. w& wolt ir hin 1485. 
hinaht {flus hianaht verkärzf) die kommende wickt 4491. 

* binder adv. hinten, ich gehabte binder 412. 

bind er präp. hinter, binder der versenen 1117. b. ime 1125. — hinderz 
ros setzen 744. si trat binder sich trat zurück 8076. 

* ich hinke, daz pfert banc 4936. 

hinne. zus. gez. aus hie inne. innerhalb dieses raumes, vnnden si mich 
hime 1255. 1276. 1276. 1367. 1741. 2224. [vgl. loa. zu z. 8060.] 

hinnen adv. van hier. [vgl. L. zu zz. 5541 u. 1764.] einen binnen 
bringen 1764. 4598. b. vam 4306. b. scheiden 7636. — von hinnen k§ren 1770. 
€z lit von h. verre 6327. von b. riten 5696. Ton b. scheiden 4575. 6117. von 
li. Tarn 1767. 2802. 2685. ich wolde nibt von binnen 5720. 

daz birne him. im scböz in daz bime ein zom nnde ein tobesnht 3232. 
diu snbt gat von dem bime 3421. 

din bims übt der Wahnsinn, daz niemen himsübte Ute 3427. 

diu bitze 3643. 

binre (aus binjäm verkürzt) in diesem jaJire 2830. 

* daz hinselin häuslein 3291. 

hinte {aus bintakn verk.) heute, mome nnde binte 2150. binte ode 
morgen 2313. noch binte od mome 2123. binte disen tac 7545. noch binte 
U. 1285. binte 127. 1755. 2337. 2940. 7439. 7524. 7526. 7608. 

ich hiwe, bije. 8. ich gebiwe. 

hö adv. s. höbe. 

hoch adj. ir sanc was hoch und nidere 617. diu Unde ist hoch 575. 
daz hüs 1140. der berc 3772. din bnrcmüre 4365. — hohe gebnrt 6465. die 
höhen brüke 3667. — sinen Up ze höheren [s. loa. u. L. zu z. 2006] werde 
heststen 4206. 

din bochvart übermuth, hoffahrt, ir babent mir lasterUcbez leit in 
inwer boehvart getan 715. ich bin mit in bewart Tor aUer Tremden bochvart 
2326. 5661. nn hochvart ist groz 4963. dnrch bochvart weil sie sich zu vor- 
nehm dünkt 6039. 

* din böchzit das fest, er bet ein scboene bochzit in sin hüs geleit 35. 
€zn wart nie voUecUcber böchzit 2440. Artus was mit böchziten in sime büs 3064. 

der bof. 1) freier j geräumiger, von der ringmauer umgebener platz vor 
^ hause, der kämpf, strit geschacb in dem bove 6716. 6624. 2) der hof eines 
f^ten, die vornehmen personen an dem hofe. einem den hof Ueben 45. der 
hof gwan nie tinrem helt 2569. der bof wart beswaeret 4620. dirre bof über 
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al wil riten 4654. d& ze höre 43. 1192. 4272. 7807. ze hove Tindra 1524. ze 
hove kSren 1728. her ze hove komen 4648. si kom ze h. 5668. 5699. die 
tiiinten man von dem hove 4148. der aller beste von dem höre 5739. 

höfsch 8. hövesch. 

höhe adv. abgek. hd. sine bürten noch ensancten enweder ze nider noch 
se hö 7081. — höher gän weiter weg 5288. höher stan 5303. 8, Ben. zu z, 5288. 

* holt a(2j. gewogen^ zugethan, ichn wart nie manne so holt 2947. 

daz holz, verborgen sam daz holz underr rinden 1208. der lewe beiz 
holz von der swelle 6748. 

daz honec honig. sin süezez honec zno der gallen giezen 1581. 

ich beere (hörn). 1) höre, ich hoere 1438. daz hoer ich wol817. er hoeret,' 
beert 256. 1397. man enhoeret nimer m§re 604. beeret ir 1229. ich hörte 4272. 
er hörte 1429. 1447. hörte msere 3219 [8. loa. u. L. anm]. daz gnaden daz er 
hörte 5101. die börter 5202. 1000, 3829. si hörte ein bom 5796. m hörte sin 
sagen bin in 98. niemen hört in clagen 5426. man hörte niht wan 7110. si 
hörten sagen 2405. 4566. 4952. 6887. 7743. des börtent ir würdet ihr hören 800. 
— 2) Äöre an. swaz ich sprach daz hörte si 342. er hörte eine messe 4821. 
dise hörten seitspil 70. hoere 565. daz man gerne beeren mac 26. daz man 
in gerne beeren sol 867. weit ir ein vremde maere beeren 4529. — 3) ich beere 
zno. beeret dehein rät da zno lässt sich dabei etwas rathen 1908. da zuo beeret 
bezzer lön das erfordert bessern lön 2273. greezer wisheit 3814. langer wile 
4193. anders niht 8110. da beert arbeit zno das ist mit mühe und noth ver^ 
bunden 2735. gröz knmber 2838. sorge 7419. vgl. Ben. anm. 

daz horu. sin stimme lüte sam ein bom 701. si hörte ein bom blasen 
5796. von dem hörne der schal 5801. 

der bornüz horniss. der h. sol diezen 209. 

diu hose langes beinkleid. hosen von sei 3456. 

daz boubet, boupt haupt. [über die häufigkeit des icortes bei Hartm. 
vgl. Zsfda. 45, 255.] ime was sin boubet greezer danne eim üre 430. im was 
daz boubet geleit 460. si hienc daz boubet 2221. in viel daz boubet zetal 
6231. si bestreich in allenthalben über boupt und über vüeze 3477. er ent- 
wäfent sin boubet 4261. niht m^re blözes wan daz boubet 6681. an boubet 436. 

diu boubetsünde grosse sünde 18%. 

* der houbetvrost erkältiing im köpfe, sich vor dem boubetvroste be- 
büeten 6537. 

ich houwe haue, die schilte hiuwen si dan 7138. von der bant 7221. 

* daz ho verebt, si verliez sich ze Artüses boverebte 7341. s. Ben. anm. 
[RoetliCy Reinm. v. Zweier, Einl. s. IS f.]. 

boveroht höckericht. sin rtike was im hoveroht 464. 

hövesch, höfsch ausgezeichnet durch bildung des Verstandes, adel der 
gesinnung und der sitten; das gegentheil vo^i roh, geniein, gefühllos, prahlerisch, 
schwatzhaft u. dgl. [hövesch nebst seinen Zusammensetzungen im Iwein besonders 
häufig, s. Vos s. 21.] 1040. 1417. 2195. 4310. 4813. 6856. höfsch unde ßrbsere 
116. 932. unde guot 2699. h. unde wis 3356. 3521. 6055. biderbe, hövesch 
unde wis 3752. durch ir böfschen muot 3492. der höfschste man 3037. 
■■<. diu hövescheit, höfschheit (3387). daz machet sin hövescheit 788. 
2744. sine h. erzeigen 2714. lät ez an sine h. 4572. durch sine h. 5653. 
ir b. und ir güete 3387. 
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hÖTeschliehen adv. h. toon 5894. 

din hoyeznht hof schule, einen die h. l§ren 6253. 

ich hüete (hnota). er hüete sich 3858. daz er sin hnote 3915. 

din hnlde, plur, die hnlde, tcohlwoUen, eines hnlde wider hahen 5469. 
ich mnoz ir hnlde 6 hahen haz 5493. er mnoz wol ir hnlde han 7903. eines 
holde gewinnen 1618. 5447. got welle daz ich sine hnlde niemer gewinne 4046. 
ich knme gerne ze sinen hnlden 184. knm ich nü ze hnlden, sine wirt yoii 
minen schulden niemer m^re verlorn 8111 [zur constr. vgl. L. u. Beck zu z. 
8112. H.ZU Er, 4799]. swie gar ich ir hnlde enhir 1634. ich mangel ir hnlde 
M70. ich suochte sine hnlde 732. ir hnlde nnde ir gmoz 2284. suochet ir 
hidde 2278. ich hahe ir hnlde verlorn 2226. 3965. 4217. 8134. er verlos ^ 
selbes hnlde wurde sich selbst gram 3221. so. widerböt mir ir hnlde 3538. des 
gn&det er ir hnlden 2730. mir was ze sinen hnlden alze liep nnde alze gach 
4186. s. Ben, anm. sine dühte niht ze vil deheiner der §ren die si mohten 
kßren im ze sinen hnlden 4809. miner vronwen hnlde verlos mich 4007. — 
durch miner vronwen hnlde um das wohlwollen der edelfrau zu verdienen 4801. 
mit hnlde vam dt*rch keine feindsdigkeit gehindert 1714. mit hnlden ohne dass 
man auf mich zürnt 221. er bnozte al sin schnlde nnz üf ir hnlde so dass sie 
ihm nicht mehr feind war 3784. ich hän widr inwem hnlden niht getan nichts 
feindseiliges 726. 

der hnmbel die hummd, der hnmbel der sol stechen 206. 

daz hundert, ze hundert stücken 1017. in h. stücke 7103. noch hundert 
ritter 1936. hundert sper 3352. driu hundert wip 6191. 

der hunger. der h. bestuont in 3267. twanc in 3887. er genas vor 
hunger 3282. in was von hunger wd 3887. hungers sterben 6394. diu hungers 
not suozt im daz brot 3306. 

* din hungernd t was sin salse 3279. 

* der hunt hund. dem hunde 876. 

diu huobe ackerland, äne huobe 2883. er hat mir gemachet mine huobe 
zeiner wise 4464. 

diu huote aufsieht 497. 2892. 3676. die huote an einen k§ren 2894. öz 
der huote läzen 3262. 

diu hurt hürde 5155. vgl. Ben. anm. 

daz hü s. 1) Wohnung 12m. 3434. 4359. 7820. Artüses hüs 32. 2574. 3066. 
4556. 6896. des hüses herre 285. des hüses ingesinde 6418. in ir hüse 2759. 
er vuort in üf daz hüs 4383. von dem hüse 1135. er vloch zuo dem hüse 377L 
k^rte ze dem hüse 4372. ze hüse riten 8017. ze hüs riten 2654. ze hüs vam 
2970. ze hüs vinden 4166. ze hüs vüeren 2976. 3532. d& ze hüs 2696. 5660. 
5758. hie ze hüs 4544. 4639. 5718. daz hüs bewam 3006. — hüs gewinnen 
ansässig sein, sit der zit daz ich ^rste hüs gewan 2825. der vremdest man 
der ie ze Biuzen hüs gewan 7584. daz hüs lan haus und hof verlassen 2834. 
— 2) der haushält^ die art auf die ein eingesessener mann lebt, des hüses site 2808. 
daz hüs haben 2839. daz hüs muoz kosten harte vil 2851. dem hüse lehn 2851. 
dem hüse geringen 2844. 

* der hüsherre der wirt hausherr 4441 [vgl. Henr. anm.], 

* der hüsr&t was in einer haushaltung vorhandefi ist. si ahten ir sache 
nach dem hüsräte 6541. 

diu hüstflre. die hüstüre 6284. 
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dia hftt haut zwo hiate, die heter zvrein tieren abe geachnnden 
466. 3341. 

ich pron. 

1) einzeln stehend. 49. 55. 146. 164, 2. 181. 183. 213. 247. 261. 265. 266. 
269. 270. 271. 274. 277. 279. 280. 281. 283. 290. 312. 313. 315, 2. 316. 318. 328. 
333. 338. 339. 342. 352. 353. 371. 372. 378. 379. 380. 381. 382. 384. 385. 392. 
393. 395. 396. 398. 403. 412. 413. 415. 416. 417. 418. 421. 422. 423. 471. 473. 
477. 479. 480. 483. 490. 492. 494. 500. 502. 512. 518. 524, 2. 525. 52a 529. 530. 
531. 533. 535. 537. 542. 550. 560. 561. 562. 588. 600. 607. 608. 613. 621. 629. 
630. 631. 633. 637. 645. 647. 652. 656. 666. 675. 678. 686. 688. 689. 690. 697. 
698. 700. 702. 703. 708. 716. 725. 728. 731. 733. 735. 736. 737, 2. 739. 742. 745. 
746. 757. 758. 765. 769. 770. 772. 773. 778. 779. 780. 781. 784. 785. 787. 790. 
795. 796. 797. 808. 817. 826. 842. 849. 858. 868. 869. 870. 911. 920. 923. 926. 
929. 933, 2. 936. 939. 940. 1029. 1030. 1031. 1035. 1043. 1045. 1107. 1113. 1135. 
1169. 1179. 1183. 1185. 1188. 1190. 1191. 1193, 2. 1197. 1198. 1234. 1298. 1382. 
1425. 1434. 1436. 1438. 1466, 2. 1468, 1469. 1470. 1511. 1514. 1515. 1612. 1618, 2. 
1620. 1621. 1622. 1623. 1624. 1628. 1634. 1635. 1645. 1653. 1654. 1667. 1670. 
1676. 1740. 1753. 1762. 1764. 1766. 1768. 1770. 1815. 1875. 1886. 1887. 1890. 
1891. 1892. 1895. 1897. 1899. 1907. 1909. 1911. 1913. 1940. 1943. 1944. 1949. 
1950. 1951. 1953. 1959. 1962. 1965. 1967. 1981. 1982. 1985. 1986. 1989. 1990. 
1992. 2015. 2016. 2018. 2020. 2023. 2025. 2026. 2030. 2032. 2040. 2041. 2048. 
2059. 2061. 2062. 2068. 2086. 2094. 2100. 2112. 2114. 2118. 2125. 2160. 2174 
2215. 2223. 2226. 2227. 2231. 2235. 2242. 2268. 2290. 2291. 2293. 2298. 2302. 
2307. 2310. 2312. 2314. 2318. 2325. 2328. 2329. 2331. 2333. 2334, 2. 2335. 2336. 
2347. 2363. 2366. 2400. 2459. 2468. 2469. 2470. 2471. 2484. 2490. 2491. 2493. 
2497. 2503. 2523, 2. 2565. 2603. 2607. 2611. 2612. 2666. 2682. 2716. 2742. 2750. 
2753. 2800. 2805. 2825. 2827. 2830. 2833. 2834, 2. 2835. 2836. 2837, 2. 2842. 
2844. 2859, 2. 2882. 2900. 2922. 2948. 2972. 2978. 2979. 2983. . 2986. 2989. 
2995. 3012. 3016. 3020. 3023. 3031. 3099, 2. 3114. 3121. 3141. 3143. 3144. 3149. 
3155. 3181. 3184. 3299, 2. 3301. 3403. 3407. 3422. 3423. 3497. 3510. 3512. 3515. 
3516. 3518. 3519. 3521. 3525, 2. 3529. 3537. 3539. 3541. 3545. 3555. 3556. 3557. 
3558. 3559. 5360. 3570. 3571. 3573. 3580. 3587. 3590. 3622. 3627. 3632. 3633. 
3636. 3638. 3641. 3642. 3663. 3664. 3665. 3666. 3670. 3684. 3687. 3928. 3975. 
3977. 3981. 3983. 3986. 3992. 3993. 3994. 3999. 4000. 4029. 4031. 4035. 4039. 
4041. 4045. 4046. 4046. 4049. 4052. 4053. 4058. 4060. 4061. 4066. 4069. 4072. 4073. 
4075. 4077. 4087. 4098. 4109. 4110. 4128. 4131. 4135. 4139. 4144. 4145. 4146. 
4150. 4158. 4159. 4160. 4162. 4163. 4164. 4165. 4168. 4169. 4172. 4181. 4X84. 
4194. 4195. 4202. 4211. 4213. 4215. 4216. 4221. 4222. 4223. 4224. 4227. 4228. 
4231. 4232. 4239. 4240. 4241. 4243. 4244. 4247. 4249. 4250. 4251. 4255. 4258. 
4260. 4268. 4285. 4286. 4288. 4294. 4296. 4306. 4309. 4311. 4312. 4313. 4314. 
4320. 4325. 4333. 4339. 4342. 4343. 4348. 4445. 4449. 4151. 4458. 4460. 4462. 
4466. 4470. 4472. 4474. 4477. 4484. 4489. 4501. 4523. 4529. 4537. 4538. 4540. 454L 
4542. 4548. 4551. 4554. 4590. 4596. 4598. 4600. 4605. 4639. 4642. 4650. 4656. 
4657. 4659. 4663. 4709. 4710. 4727. 4728. 4729. 4732. 4734. 4735. 4737. 4738. 
4742. 4747. 4750. 4751. 4752. 4753. 4755. 4756. 4775. 4779. 4784. 4788. 47^ 2. 
4794. 4797. 4800. 4827. 4831. 4833. 4834. 4843. 4870. 4871. 4876. 4877 2 4878 
4879. 4883. 4884. 4885. 4886. 4891. 4892. 4894. 4897. 4908. 4909 4911 4913. 
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4958. 4959. 4972. 4962. 4963. 5004. 5010. 5034. 5104. 5105. 5107. 5108. 5111. 
5112. 5121. 5122. 5134. 5135. 5136. 5181. 5183. 5225. 5234. 5239. 5253. 5255. 
5274. 5276. 5277. 5278. 5279. 5282. 5284. 5286. 5287. 5295. 5462. 5468. 5470. 
5471. 5485. 5492. 5493. 5496. 5499. 5501. 5502. 5508. 5509. 5513. 5516. 5519, 2. 
5522. 5524. 5525. 5535. 5586. 5642. 5648. 5649. 5652. 5659. 5706. 5708. 5710. 
5712. 5718. 5720. 5722. 5724. 5728. 5736. 5784. 5820, 2. 5821. 5826. 5828. 5830. 
5837. 5847. 5860. 5863. 5896. 5903. 5906. 5914. 5918. 5922. 5923. 5944. 5945. 
5946. 5949. 5974. 5975. 5977. 5978. 5979. 5980. 5982. 5989. 5992. 5994. 5998. 
6011. 6018. 6020. 6048. 6067. 6069. 6072. 6111. 6112. 6114. 6117, 2. 6150. 6155. 
6157. 6158. 6159. 6163. 6168. 6179. 6180. 6255. 6260. 6262. 6263. 6264. 6273. 
6305. 6308. 6309. 6311. 6361. 6395. 6416, 2. 6417, 2. 6422. 6450. 6522. 6557. 
6558. 6568. 6605. 6612. 6624. 6625. 6627. 6628. 6631. 6634. 6637. 6638. 6651. 
6652. 6702. 6708. 6807. 6808. 6815. 6817. 6819. 6820. 6822. 6826. 6832. 6836. 6839. 
6^9. 6945. 6956. 7027. 7041. 7048. 7125. 7144. 7317. 7320. 7380, 2. 7381. 7391. 
7397. 7401. 7403. 7412. 7413. 7416. 7418. 7421. 7425. 7427. 7436. 7437. 7438. 
7440. 7442. 7448. 7449. 7450. 7451. 7452. 7456. 7458. 7460. 7465. 7470. 7471. 
7475. 7480. 7481. 7482. 7526. 7529. 7530. 7539. 7541. 7542. 7543. 7546. 7552. 
7556. 7563. 7565. 7566. 7571. 7573. 7574. 7577. 7578. 7582. 7586. 7587. 7588. 
7610. 7612. 7615. 7621. 7629. 7650. 7660. 7685. 7688. 7713. 7715. 7746. 7747. 
7756. 7758. 7761, 2. 7762. 7792. 7793. 7795. 7797. 7798. 7800. 7801. 7803. 7851, 
2. 7853. 7854. 7862. 7865. 7890. 7892. 7893. 7906. 7912. 7917. 7921. 7928. 7931. 
7933. 7934. 7954. 7955. 7968. 7981. 7984. 7990. 7999. 8009. 8011. 8031. 8034. 
8035. 8046. 8048. 8052. 8053. 8080. 8082. 8085. 8094. 8102. 8111. 8114. 8116. 
8119. 8126. 8128. 8134. 8157. 8163. 8164. — ich bin ez Iwein 2611. 7483. — 
j& ich 4211. nein ich 2334. 5492. 5860 [«. Qr. m, l&bf.].- 

2) angehängt wiech 5123. 7793. 

3) mit angefügtem vemeinungstoörtchen. a) ichn 54. 173. 210. 258. 325. 
547. 634. 677. 726. 764. 771. 786. 798. 847. 875. 907. 1254. 1461. 1496. 1639. 
1671. 1743. 1773. 1862. 1898. 1900. 1944. 2223. 2286. 2332. 2472. 2527. 2608. 
2762. 2829. 2944. 2947. 3025. 3386. 3589. 3629. 3978. 4157. 4221. 4231. 4257. 
4272. 48^. 4969. 5294. 5466. 5526. 5532. 5649. 5721. 5822, 2. 5954. 6001. 6116. 
6608. 6630. 6705. 7314. 7424. 7430. 7478. 7757. 7864. 7904. • 7993. 8084. 8160. 
- b) ichne 2527. 

4) mit angeschleiftem pron, a) es. ichs 221. 1906. 4101. 7313. — b) ez. 
ichz 777. 942. 2301. 2831. 3146. 3147. 3151. 3976. 4340. 4345. 4481. 4490. 4662. 
4799. 5860. — c) in. ichn 2123. 5822. d) si. ichs 4887. 6831. 

ichn, ichne, ichs, ichz 8. ich, ne, es, ez, si. 

id^rs ritter an Artus hofe 4708. 

ie. [über bedeutung u. Verwendung von ie, iemer, nie, niemer vgl. die im 

Register «. 559 wnter ie verz. anmerkungen L.S.] 1) zu irgend einer zeit, jemals 

3^. 335. 406. 689. 746. 987. 1316. 1349. 1456. 1463. 1469. 1572. 1856. 2073. 

^336. 3038. 3147. 3351. 3352. 3353. 3356. 3357. 3562. 3565. 3963. 3977. 4015. 

-^060. 4130. 4215. 4389. 4563. 4627. 4923. 4964. 6112. 6754. 6831. 6976. 7418. 

"^061. 7584. 7814. 7820. 8009. 8106. ie man je einem manne 813. ie m6 6853. 

— cwf irgend eine weise, weder ir des tages ie gewnnnen bete bezzer hie 7267. 

^er ie rehten mnot gewan 7359. 2) zu jeder zeit 609. 863. 1475. 1951. 2133. 

^592. 2620. 2822. 3257. 3333. 4112. 4276. 4280. 4718. 5275. 5347. 5481. 6995. 

•7381. 7442. 7628. als er ie pflac 863. 7358. ie ranc und noch tnot 4281. iemer 
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scMne nnde ie schein 7544. ie mSre [s. L, zu z.26ß8]26ß8f. 4062. [an beiden 
stdlen conjectw L.b, die für z. 2ßßSf. jedenfalls abztdehnen ist] 

iedoch jedoch 478. 698. 705. 1821. 2498. 2567. 4256. 4444. 4970. 5424. 
6194. 6555. 6602. 6792. 7819. 7862. vgl. ie und doch. 

iegelich, ieglich jeglich. ein ieglich man 3372. üz iegelidiem orte 
624. eim iegelichen man 2491. [das im Er. überaus häufige subst leg. fehÜ 
im Iwein gänzlich^ vgl. Vos s. 21.] 

ieman, lernen jemand, [ieman : gewan 2826, began 7613. vgl. memwi.] 

— ieman nom. 2826. dat. 7613. 3123. vgl. ie. — iemen. nom. 588. 44£9 [s. 
laa.]. 5746. 6197. 6388. 7500. 7603. 7848. iemen vremder 6229. vgl. Ben. zu z. 
6003. dat. &^. 960. 1434. 1973. 5488. acc. 5752. 7203. — * iemen w indi- 
recter rede st niemen 7915. 

iemer, imer [s. L. zu zz. 6670 u. 3219. H. zu Er. 3255], immer. [vgL ie.] 
1) in irgend einer gegenwärtigen oder künftigen zeit, a) iemer 1817. 1892. 1919. 
2486. 5477. 5829. 6370. 6375. 6509. 6575 [fehlt in den hss., s. laa.]. 6652. 6807 
6980. 7017. 7794. 7865. 7893. b) immer 1294. 2347. 4476. 5473. 7461. — 2) ru 
jeder gegenwärtigen oder künftigen zeit, auf immer, a) iemer 17. 19. 140. 29ß. 
325. 770. 794. 869. 961. 2138. 2189. 2262. 2804. 2928. 3149. 3187. 5499. 6798. 
6912. 7541. 7544. 7746. 7800. 7812. 7934. 8119. [s. loa. zu z. 2669.] b) imer 691. 
764. c) immer 147. 348. 2243. 2459. 3636. 4320. 4912. 5350. 6956. 7440. — iemer 
mßre et» verstärktes iemer in der zweiten bedeutung 218. 3316. 5838. 7397. 7619. 
7700. 8129. iemer m6 2633. immer m§re 4457. 4789. immer mß 7801. - 
* iemer in indirecter rede für niemer 6375. 

iender (ahd. ioner = io- in- eru) irgend 659. 1086. 2640. 4034. 4502. 695Ö. 

— vgl. Ghramm. Hl,' 22 f. 

ietweder {aus iedeweder gekürzt [s. auch L. zu z. 1008]) jeder von beiden, 
jeder von mehrem. ir ietwederz der vier pferde 4936 {oder steht hier ietwederz 
weil je zwei zusammengebunden waren? dass jedoch ie weder nicht immer a/mf 
zwei beschränkt ist, zeigt MS. 2, 221b [MSH. 2, 363 a], une denn auch nhd. ioweder, 
in ^ jeder* umgewandelt, seine ursprüngliche bedeutung ganz u. gar verliert [vgl. 
dazu auch H. zu Er. 8371]). masc. nom. ietweder 6954. 7252. ir ietweder 1008. 
1014. 1024. 2577. 2712. 4093. 4096. 5410. 6984. 7084. 7093. 7097. 7134. 7169. 
wan deiz vtir eine gäbe groz ir ietweder haben wolde 7373. der ietweder 4107. 
7108. —gen. ietweders yrümekheit 6944. stich 7087. ir ietweders wort 2623. 
Schaft 7102. mäht 7350. — dat. ir ietwederm 6974. acc. ir ietwedem 7644. 

— fem. nom. ietweder porte 1710. neutr. nom. {auf masc. und fem, be- 
zogen) ir ietwederz 60. unser ietwederz 2356. {auf neutr. bezogen) ir ietwe- 
derz 4936. 

iezno jetzo 2512. 

iht (^owiht) irgend etwas, nom. si dir knnt nmb seihe w&ge iht 539. 5998. 
daz im iht geliches werde 2662. daz iuwer iht waere 4274. — gen. daz er 
ihtes bsBte 2917. — acc. tuont si dir iht 491. 5296. weit ir iht ezzen 12ia 
woldet ir iht üz nemen 4550. weme habt ir onch iht verseit 4571. 7899. dai 
si nns iht gnotes tno 5213. swer in iht sage 5504. nimt si mir dar über iht 
5735. ob er durch in iht taete 7885. — der acc. als adv. gebraucht, auf irgend 
eine weise, hulfez iht 49. 5525. waer min schulde groezer iht 175. ob dtl M 
von mir geruochest 522. waere mir iht baz geschehen 799. troume in dann« 
iht sw&re 829. daz si iht boeses ruochet 1573. beliber iht vürbaz 2927. bu 
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dancixe si mir iht gxmden 4115 [8. loa.], der sich iht versiimen kan 4420. daz 
ich den lip iht veile hiete 4844. oh ich in iht gedienet h&n 5104. daz im iht 
missegienge 5171. wser er iht langer gewesn 5177. oh si iht weste sine vart 
5892. daz wir iht ahe komen wellen 7604. — nocA daz verneinend, hewaret 
daz daz inch iht gehcene 2785. er hüete sich daz em iht heswiche 3859. daz 
ich. mich mit kämpfe iht wer 4073. daz ich miner gw&rheit iht wider komen 
künde 8117. 

ime, im = ihm 8, er; ime = in deme 8. in präp, u, der. 
immer s. iemer. 
in ihn^ ihnen 8. er. 

in präp. [über die betonung vgl. L. zu z. 7563.] 

1) mit dem dative. a) raumverhaitniss bezeichnend, a) eigentlich, ez 
beldp in der hühsen 3480. in der bnrc 6185. in einem einher vinden 3312. 
in der enge vam 1077. er yant in dem garten 6491. in dem gemiore 7810. 
in dem gesinde 7866. In blozer hant haben, sin 1204. 1206. in den henden 
6233. daz stnont in mSner hant 3990. er ist in mime her 2316. in dem bore 
6^16. 6824. in dem hüse 2574. 2759. 3066. in der kapeilen 4017. 5887. in dem 
(ime) lande 2441. 2911. 3375. 3809. 3988. 4513. daz sper hafte ime Übe 5032 
[s. laa^. ir hüs was d& bi vil ktime in einer mile in der entfermmg einer meüe 
3436. in den riehen 7536. in den sträzen sitzen 6089. in einem Tazze wonen 
702a 702a 7034. in dem walde 400. 663. 3260. 3458. 4669. in der werlde 198. 
6388. 7613. in winkeln suochen 1287. 1376. — * vor 9uh$t gebrauchten ad- 
verlim. vgl Ben. zuzz. 648. 1251. in almitten sitzen 419. ich gesach in allent- 
halben nmbe mich tüeent blicke 648. in manegen ende suochen 1251. f) metor 
phor. in armnot wonte bescheiden wüle 6297. daz ergie dicke in gt(^zer 
urbeit 6596 [vgL loa. u. Henr. anm.]. in der bnoze leben 8108u wser ich in 
disoi gren t5t 3545. er schein in riters ^ren 4718. er trnoc d in ilme herzen 
6506. ir habent mir leit in inwer bochvart getan 715. d aaz in gnoter kfka- 
dekhdt üf ir pfert 3599. er wart in dem laster gesebn 790. er bite sin nnhe- 
vart in dem nuere alss im getronmet waere 3567. si abte in ir mnote 5^j64. 
er gedabte in sime mnote 1609. 5971. st brihte ez in ir mnote ze snone 2i^i51. 
si w&ren getrinwe in ir mnote 2706. n in staetem mnote erkennen 2891, si 
liate in ir nmote gegert 8154. in selbem nnmnote ist si wftmiedjch 1682. man 
siht d dicke in wankelm gemäete 1877. in ir gemliete wonte gflete 5617. 
emen in riters namen haben 3188. e er den t&t in mineme namen kttr 7Hrj6. 
ich ?ren ndeh in miner not 1754. si rnndens in ir rater piege 6876. er wart 
in den schänden gesehen 3394. daz ir ibt in ir scbokles dt die des werdent 
gezigen, daz 2788. swaz man bie über « elagt des wil idk in ir scbolden stfta 
518L n seoten neb in ir idnne 6d25. daz trwibtfe die jongem in ir stanea 
<*^. er schein in den siten 31^. er bmz in disen sorgen VM, in rntTf^en 
1^. wir sn in gfi^^en eonren 7464. er Tant inch in selber swxire Ufib, in 
mime troinne 3534. 3568. 3599. er nx in rrenden 1692. in dise» wkm 364^i. 
^ was in swacbeM, in ir besten weide 99, 6445. — hi zeUverhältmim betepck- 
|(«iid. in dem jare rm 4064. din gaile bk &m jkn 7547. ir sprftdM 4iieJb 
ü kurzer stnt cor kmrzem 225fi, n «npiengen rii wnnden in karser stmt 
während hmrzer zät 123^ in den selben stondea zu gkucker uU 612. ia den 
Btimdea damalsblbl. ia kaxzea finden «roAreiMf eimer kmrzm zeit VO». ^H^. 
4973. 6775l 7215t. ia aiawen staaden hmrz z^frher 4ff4, ia esm^ tafe ^m d^w^ 
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selben tage 2452. in den selben tagen 4293. 4727. 5678. in disen selben tagen 
4530. 8. Ben, anm. dö begnnde in den tagen 5625. in disen tagen 6820. in 
zwein tagen im verlauf zweier t 2134. in zwein tagen na>ch zwei t, 3325. in 
disen drin tagen im verlaufe dieser drei t 923. in disen Tier tagen gegen das 
ende dieser vier t 2119. in vierzehen tagen gegen das ende dieser vierz. tage^ 
900. in yU kurzen tagen ohne lange zu säumen 2318. in kurzer yrist ehe eine- 
lange zeit vergeht oder verging 563. 1628. 3550. 6478. 7971. in so kurzer vrist 
2129. in kurzer wile bald darauf 671. in sehs wochen nach verlauf von sechm 
Wochen 4161. in kurzerme zil 1839. in kurzer zit nach verlauf k. z. 1220. iia 
kurzer kürzerer zIt 4428. in den so kurzen ziten während d. k. z. 6850. 

2) mit dem accus, a) raumverhältniss bezeichnend, a) eigentlich, sluoc 
wunden in die arme und in diu bein 6777. vliuzet in die aschen 1583. ea 
erschal, ich gienc, er liez mich in die burc 302. 313. 6562. in einen garteK 
wisen 6436. in ein gadem tuon 6714. nam ez in die hant 2529. schöz im in 
daz hime 3232. in daz hüs legen 32. vlöch in sin hiuselin 3291. in ein.< 
kemen&ten gän 81. in daz laut gesant 1182. 3112. in daz laut vam 2447. ei 
reit in diu laut 4163. ich neic in diu laut 7756. in daz palas tragen, gen 
1363. 2372. st riten in einen rinc 6907. er begunde sine cl& in sfnen ruke 
heften 6757. in stücke brechen 7103. in den schilt legen 5572. in den wäc 
Valien 3673. er reit, vuor in den walt 263. 925. der wec tmoc si in einen 
walt 5781. — ß) metaphor. er reit in gröz arbeit 968. er kom in michel arbeit 
3665. einen in arbeit bringen 7623. s! gehuUen in ein 2108. 7432. 7619. 7695. 
(vgl, eneinV ich sichr in iuwer gebot 7563. er kom in einen seneden gedanc 
3083. nim daz in dinen gedanc 2122. er muose sich in ir gen&de gebn 6793. 
hat iuch in mine gewalt ergebn 2297. er reit wider in der vrouwen gewalt 
3779. er antwurt guot unde Hp in sine gewalt 5099. in sine gewalt gewinnen 
6805. gestalt in Wunsches gewalt 6916. er spranc in sine helfe 5403. si muoz 
mich in ir herze legen 1637. wir sin in disen kumber komen 6324. nemt in 
iuwem muot 1987. in not bringen 5365. er antwurt sich in sine pflege 3877. 
ich ergib iuch in gotes segn 5535. si viel in unmaht 1325. diu vreude ver- 
k^rte sich in ein weinen unde ein klagen 4430. er hat in zwei wis verlorn 
2157. in alle wis 44. 4813. in allen wis 3047. in engel wis 2554. — b) zeit- 
verhältniss bezeichnend, ez gienc in den ouwest 3058. (*) in vor mehreren 
subst. wiederholt 1692. 6777. [vgl. auch laa. zu 4430.] 

in andern wörtem vorgesetzt und zu tonlosem en geworden: s. enbor, en- 
eben, enein, engegen, enmitten, ensament, ensamt, entriuwen, enwec, enzit. 

in adverhialpräp. [hei Hartm. niemals in, vgl. Zwierz., Zsfda. 45, 
11 f.] 1) da reit der wirt vor im in 1095. da komen si in geriten 6087. da 
er da in versperret wart 7729. — 2) dar in. a) da hinein, sin leu wart zuo 
im dar in geleit 5608. dar in hete sich geleit 6440. gienc zao in dar in 6285. 
b) in welchem, dar in er durch ein venster sach würken 6190. vgl, Ben. anm. 
3) ich bin da her in geleit 4049. si würfen mich da her in 4171. die iuch ge- 
worfen hänt her in 4226. ich hän iuch her in bräht 6180. 6255. ich wolde 
doch her wider in 6263. — 4) si horte sin sagen hin in 98. — 5) si warn § 
vaste in getan 3711. der leu enwerde in getan 6697. em tsete sinen lewen 
in 6712 [die hss. haben hin, s. L. anm. Paul s. 359]. 

daz ingesinde das zu dem hause gehörige gesinde. daz Ingesinde noch 
die geste 143 [vgl. Henr. anm.]. des hüses ingesinde 6418. von iuwerme i. 7858. 
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inne adverbialpräp, hinter dar und d&. 1) demomtr. dar. dar 
izi:xi.e entwMent man in 5609. — 2)defnon8tr. d&. dft wont ensamt inne 7046. 
— 3) relat da. d& din herze inne swebt 157. d& er inne was beslafi^en 1186. 
^^ ich inne st^n 4184. da 6re nnt tin vrende min inne beslozzen 11t 5547. vgl. 
^flnne, hinne, in adv. 

innen adv. [nie inne, vgl L, zu z, 7085. Kraui 8. IBßf.] wirt er innen 
^aa ich 3496. dd er des tieres inn^ wart 388. 7035. 7054. 

inner, adv. innerhalb^ von der zeit inner zehen tagen 2406 \conJect 
r, vgl. loa.]. 

innerhalp. innerhalp der tttr 1269. 
inrehalp. inrehalp dem tor 6186. 
ins ihnen es 2476. 
ir (ir&), ir (iru), i r (ir6) 8. er. 

ir, gen. iwer, inwer, dat. in, acc. iuch, pron. — * Dieses pro- 

"^zonien wird so wie überhaupt in der anrede an mehrere so ins besondere in 

<ier anrede des diMers an die zuhörer gebraucht, und dann in jeder höflichen 

<*nrede an einzelne; vgl. was bei du bemerkt igt. — \) nom. ir. a) einzeln 

stehend. 117, 2. 125. 126. 135. 161. 167. 170. 171. 174. 182. 192. 214. 216, 21». 

218. 239. 243. 244. 257. 712. 717. 721. 730. 768. 800. 825. SöT). 868. 1167. 1169, 

1.164. 1173. 1175. 1176. 117a 1194. 1196. 1201. 1209. 1218, 1229. 1241. 1262. 

3.485. 1486. 1491. 1495. 1507. 1509. 1740. 1747. 1761. 1798. 1800. 1822. 1826, 

:1844. 1846. 1858. 192L 1922. 1923. 1925. 1933. 1942. 1954, 1965, 1966, 2102, 

2104. 2124. 2130. 2148. 2151. 2164. 2172. 2234. 2239, 2^6, 2^7, 2, 2268, 2269, 

2261. 2267. 227L 2274. 2277. 2290. 2291. 2294. 2296, 2304, 2322, 2328, 2333, 

2346. 2354 2510, 2. 2512. 2514. ©21. ©70, 2. 2582. 2591, ©94, ©96, ©98, 

2610. 2788. 2799. 2802. 288L 2899. 2902. 2907. 2^8. 3140. 3t^, 3160, 3171, 

^72. 3175. 3184 3190. 3309. 3398, 3408. 3417, 3622. 3635, 3642, 4030, ¥t«>. 

4076. 4079. 4179. ^10. 4256. 4©9. 4271. 4282, 4284. 4310, 4322, 4^1, 4^1, 

4438. 4443. 4510. 4514. 4516. 4518. 4528. 4544. 4545, 4546, 4547, 4660, 4669, 

4570. 4571. 4569. 466L 474& 4768. ^93. «994. 4995, 5002, 6^)05, f^m. 6103, 

5113. 5854. SM). 5a6L 5264 ^65. 5274, 5278, 5285, 5286, 6288, .^162, 64^, 

0495. 5580. 5583. 5564 5711. ffSL U&^. 5916, 6916, 5669, 6^>, 6962, 69^, 

6055. 6072. 60M. 6096. 6097. 6098. 6099. 6100, 6106, 6107, 612rj, 6t^, 61^, 

6138. 6141. 6150. 6813. 6856. 6266. 6274 6277, ^»31, l^#), 64t^, 6693, 6919, 

6640. 6G9a 6706. 6806. 6912. 6813. 6816. 6817, 6818, 6828, 6^). TSre 7^194, 

742L 7^8. 7433. 743L 7435. 7437. 7438. 7416. 7463, 7464, 7479, 7666, 7667, 

7580. 75fö. 7385. 760gL 76J8. 7665. 7668. 76«9, 7670, 7686, 7687, 7698, 7716, 

772a 774a 7749. 7331. 7iÄ 7*ß9. T^J. 78tö, 7896, 7««, 7919, 7997, 7^/^, 

7960. 7970. 7979. 7«0. 79i»7. 7988. 7»9. 795ß, 7«^, WJß, WÄ, W/7, ¥>47, ¥J&I, 

^»7. 803a 8124. »27. «mcI f«j^?r lisaet ir 5113, (M:bi»t ir 7202, iHif77U^, 

b) rajrJMjf, «o- = fie ir 8r/6. 

c) mü mmftfS^bem vtrmamamffm^^rie^m. uwt 1^, hm ffH. lOTi. ^\T 
12ia 1490L 1834 2*BL 4311. 3521. 436^7. 6612, Ti:A, 7«!ßtf. im$, r$fß. 70j$%. 

mo. 81^. 

4} Mf ■■yiasritoyiew >rf^ii sr V>« <*; 7702. \n \m ^>, :^6^ 4U4 
60QO. 76S7. 7714. 7»^ vz '^0fs. ^M. 

2) $€m. iwBC. M w u . rwv ^tAfoa»: ^fi. h 'vh \^*sf *!S&a(n IßSI^. ji<to 
^ute iwer sht mk fS^UL — fiu k xsw^ jooa rnAwx 5i^. aüsi rrv^w^ 
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enblzet inwer niht 2269. daz ich inwer gnäde gevangen n&n 2302. 2307. ob 
mir inwer got gan 2324. ich bsBte inwer ^ 2331. em gedähte inwer nie 2515. 
daz ich inwer künde hän 2805. daz inwer iht wsere 4274. sint inwer dii 5273. kan 
inwer baz gepflegn 5536. man h&t inwer rät 6095. der inwer ger 6102. mit inwer 
aller minnen 6118. der inwer niht geraten kan 6124. got vergaz inwer 6254. 

3) dat in. a) einzelnstehend. 118. 121. 123. 131. 169. 173. 188. 191. 232. 
247. 258. 713. 720. 819. 826. 827. 829. 830. 835. 849. 852. 854. 1(»1. 1045. 1107. 
1135. 1179. 1180. 1197. 1232. 1234. 1237. 1239. 1240. 1241. 1254. 1487. 1489. 
1493. 1515. 1742. 1774. 1820. 1823. 1837. 1862. 1917. 1928. 1949. 1951. 1952. 
1%2. 1965. 1967. 1985. 1988. 1989. 1991. 2102. 2166. 2232. 2236. 2268. 2276. 
2287. 2293. 2298. 2325. 2332. 2345. 2565. 2597. 2716. 2747. 2753. 2781. 2783. 
2831. 2879. 2900. 2935. 2989. 3031. 3036. 3117. 3141. 3143. 3154. 3157. 3163. 
3165. 3170. 3174. 3409. 3629. 3632. 3634. 3642. 3928. 4028. 4075. 4078. 4247. 
4260. 4273. 4344. 4429. 4436. 4445. 4468. 4512. 4529. 4538. 4541. 4548. 4549. 
4651. 4793. 4794. 4827. 4828. 4984. 4998. 5001. 5104. 5115. 5121. 5134. 5233. 
5238. 5253. 5255. 5256. 5262. 5291. 5296. 5476. 5489. 5503. 5508. 5511. 5522. 
5531. 5537. 5700. 5707. 5714. 5721. 5822. 5832. 5833. 5857. 5864. 5889. 5897. 
5914. 5920. 5923. 6012. 6019. 6020. 6040. 6057. 6114. 6140. 6151. 6245. 6246. 
6247. 6273. 6304. 6309. 6314. 6317. 6321. 6335. 6342. 6346. 6361. 6395. 6410. 
6412. 6615. 6617. 6696. 6707. 6802. 6814. 6815. 6819. 6943. 6945. 6997. 7041. 
7048. 7125. 7407. 7448. 7453. 7455. 7456. 7463. 7470. 7475. 7551. 7555. 7556. 
7562. 7582. 7586. 7588. 7601. 7621. 7650. 7688. 7712. 7725. 7738. 7747. 7832. 
7838. 7850. 7857. 7872. 7873. 7901. 7906. 7963. 8013. 8048. 8050. 8059. 8065. 8165. 

b) mit angeschleiftem pron, inn [vgl. L. zu zz. 1943 u. 6416] 1496. 1827. 
1943. inz 854. ins 2608. 

4) acc. inch. a) einzeln stehend. 121. 125. 126. 190. 202. 225. 226. 730. 
1165. 1168. 1172. 1173. 1177. 1198. 1230. 1238. 1242. 1246. 1250. 1511. 1746. 
1747. 1764. 1773. 1803. 1829. 1835. 1836. 1860. 1919. 1953. 1992. 2125. 2164. 
2172. 2224. 2227. 2229. 2238. 2240. 2296. 2321. 2333. 2461. 2466. 2468. 2785. 
2799. 2800. 2905. 3114. 3139. 3144. 3145. 3182. 3188. 3192. 3638. 3641. 4037. 
4077. 4079. 4104. 4226. 4227. 4241. 4257. 4283. 4314. 4316. 4325. 4339. 4347. 
4446. 4447. 4448. 4519. 4756. 4800. 4994. 5123. 5222. 5223. 5254. 5287. 5296. 
5464. 5509. 5528. 5530. 5535. 5863. 5890. 5961. 5997. 5998. 6036. 6037. 6048. 
6049. 6051. 6100. 6104. 6149. 6159. 6168. 6169. 6170. 6180. 6248. 6250. 6252. 
6255. 6307. 6642. 6645. 6646. 6817. 6831. 6832. 6836. 7430. 7526. 7530. 7538. 
7540. 7651. 7762. 7842. 7904. 7954. 7960. 7985. 7993. 8009. 8067. 8126. 

b) mit angeschleiftem pron. inchs 2105. 

im, irne s. er. ir. ne. 

irr 8. ir. er. 

irre adj. wankelmütig {mhd. wh.). irriu wip 2895. 

ich irre (irm) hindere, in enirte ros noch der mnot 2555. dazn irte 
nnstate noch der mnot 2655. irte iuch dez guot 2905. 

* din irrevart. ir irrevart muote si 5765. 

irs s. ir. er. — irz s. ir. er. 

daz isen eisen. Isen schroten 1101. die eiserne rüstung [so nur im 
Iwein, s. Yos s. 22]. s! sparten daz isen da mit ir lip was bewart 7128. er 
zarte dez isen 5379. man sach den heim risen nnd anders sin isen 6728. daz 
isen also bar 7223. 
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* daz isengwant der hämisch 965. 

daz isensper die eisenspiize 5030. 

ist. 1) allein sUhend. 16. 18. 124. 137. 144. 151. 160. 172. 179. 190. 193. 

197. 198. 207. 208. 232. 238. 254. 259. 321. 523. 527. 553. 564. 567. 569. 574. 
575. 585. 591. 723. 807. 816. 827. 856. 860. 865. 874. 916. 961. 1158. 1167. 

1203. 1206. 1276. 1282. 1355. 1367. 1389. 1391. 1397. 1432. 1454. 1488. 1489. 

1499. 1510. 1548. 1553. 1566. 1571. 1577. 1590. 1613. 1627. 1631. 1656. 1664. 

1675. 1683. 1690. 1800. 1802. 1807. 1823. 1831. 1843. 1883. 1903. 1931. 1932. 

1960. 1961. 1969. 1970. 2024. 2039. 2084. 2097. 2109. 2111. 2126. 2130. 2161. 

2166. 2205. 2208. 2225. 2311. 2316. 2317. 2337. 2359. 2382. 2435. 2457. 2465. 

2477. 2479. 2488. 2494. 2495. 2502. 2517. 2600. 2660. 2688. 2731. 2770. 2773. 

2779. 2809. 2822. 2869. 2872. 2935. 2940. 2953. 2955. 2966. 3007. 3014. 3032. 

3078. 3116. 3119. 3128. 3150. 3169. 3170. 3174. 3189. 3269. 3298. 3358. 3404. 

3405. 3406. 3420. 3426. 3498. 3536. 3548. 3575. 3576. 3577. 3640. 3661. 3726. 

3854. 3969. 3989. 4024. 4032. 4038. 4042. 4044. 4068. 4111. 4126. 4141. 4180. 

4182. 4185. 4201. 4203.. 4207. 4219. 4247. 4252. 4323. 4326. 4335. 4413. 4418. 

4421. 4446. 4447. 4456. 4471. 4492. 4524. 4546. 4711. 4723. 4730. 4733. 4736. 

4758. 4759: 4781. 4785. 4828. 4829. 4834. 4872. 4961. 4997. 4999. 5106. 5109. 

5133. 5242. 5244. 5357. 5486. 5488. 5511. 5650. 5725. 5730. 5742. 5824. 5861. 

5884. 5912. 5948. 5951. 6009. 6018. 6022. 6025. 6028. 6045. 6064. 6102. 6113. 

6122. 6143. 6152. 6156. 6244. 6245. 6265. 6278. 6307. 6312. 6323. 6325. 6336. 

6344. 6348. 6372. 6400. 6413. 6420. 6456. 6463. 6477. 6560. 6582. 6599. 6602. 

6610. 6615. 6622. 6623. 6644. 6647. 6829. 6842. 6943. 6981. 7033. 7044. 7112. 

7137. 7147. 7172. 7316. 7365. 7385. 7392. 7439. 7459. 7476. 7532. 7562. 7620. 

7627. 7632. 7655. 7666. 7681. 7690. 7700. 7725. 7739. 7818. 7819. 7832. 7876. 

7878. 7902. 7916. 7956. 7959. 7972. 7981. 7997. 8008. 8056. 8058. 8061. 8074. 
8093. 8104. 8118. * ist, daz (wenn) ir beteliches gert 4546. und ist daz si 
betrouc ir wän 6674. 

2) angehängt, a) deist 203. 243. 1199. — enist 1299. 1506. 1830. 1842. 
1894. 1935. 4067. 4074. 5474. 6017. — warst 1273. — b) deiswar 38. 126. 1588. 
1773. 1943. 7313. 7393. 7443. 8082. vgl. zwäre. 

inchs 8. ir. er. — iun 8. ir. er. — ins s. ir. si. — iuz «. ir. er. 
in wer «. iwer. 

Iwein [vgl. Er. 1641]. 1) nom. Segremors und Iwein 88. er heizet 
twein 2107. ich bin ez Iwein 2611. 7483. bistuz Iwein 3509. ich bin Iwein 
der arme 4213. iuwer Iwein 7543. ez ist min geselle Iwein 7620. — her 
Iwein 855. 989. 1004. 1056. 1062 (gedahter Iwein). 1478. 1599. 1691. 2003. 2457. 
2502. 2551. 2758. 2962 (bedahter Iw.). 2992. 3027. 3062. 3384. 3625. 3652. 3775. 
3911. 3960. 4102. 4178. 4263. 4432. 4782. 5007. 5023. 5067. 5398. 5490. 6620. 
6700. 6901. 7579. 7636 (begunder Iw.). 7724. 7737. 8074. — der herre Iwein 
803. 1102. 1332. 3119. 3955. 8097. [vgl. laa. zu zz. 1418. 2002.] — min her Iwein 
1127. 1723. 2208. 2997. 3082. 3402. 3695. 3709. 3737. 3831. 4370. 5102. 5132. 
5167. 5292. 7370. 7523. 7974. — 2) vocat herre Iwein 825. — her Iwein 1202. 
1229. 2256. 2300. 2884. 2912. 2952. 3137. her Iwein, lieber herre min 8122. — 
nun her Iwein 1776. 2341. — S) gen. hem Iweines 3241. 3749. — 4) da^. hern 
tweine 2542. 2664. 5414. 7781. dem herren Iweine 3202. dem hem Iweine 
5084. mime, hem Iweine 3787. — hern Iwein 908. 2647. 2701. 2725. 3846. — 
5) acc. weihen Iwein 4179. hern Iwein 2373. — hern Iweinen 2720. 2768. 2976. 

8* 
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* jamerliche adv. wir leben jaemerliche 6406. [über Beneckes con- 
Tkur jsßmerüchen vgl, zuletzt Zwierzina, Afda. 22, 195.] 

jsemerlichen, jsemerlichen adv. diu vronwe jsemerliclien sprach 
S9. si sach jsemerlichen an alle die da w&ren 4612. er sach si jsemerlichen 
len 4946. [vgl. jaemerliche.] 

Jane a. ja. 

daz jär jähr, in düht daz eine jär ze lanc 2930. nrlonp wart genomen 
bne ganzen järe 2925. st gap mir urlonp ein jär 3535. diu galle in dem 
PS 7547. ichn wart nie des über ze halbeme järe 2828. in dem j&re vert 
54. ez gevienc ein ander jär 3057. ein jär btten 5754. durch daz jär (2as 
nze jähr hindurch 580. 6701. — er mnoz in elliu jär gebn drizec mägde 6366. 
i alter was ahtzehen jär 6354. es sint nü wol zehen jär 260. zehen jär bl 
m brannen sin 676. des muotes gescheiden sin sam der järe 6521. sine 
ihten niht baz getan sin nach so alten jären 6453. 

diu järzal der äblauf des Jahres {wenig verschieden von järzil). der 
rzal vergezzen 3055. [vgl. Bech zu z. 2942.] 

daz järzil die Jahresfrist, da sol daz järzil enden 2942. 

jener, wie dirre sluoc, wie jener stach 1036. jener der in da sluoc 2034. 
80. öf jeneme gevilde 981. üz jenem walde 2552. do er jenen halden sach 
B8. über jenez velt 3107. jene muosen entwichen 3740. 

joch auchj doch, noch, ir habt mirs joch ze vil geseit 161. und heten 
ih die wer verlän 3712. der joch den willen hsete 4081. die liute habent 
(h joch dar an 4328. swaz si ime joch hseten getan 4968. sold ich joch 
len bestän 6637 [vgl. loa.], ob joch der ander genas 6938. ob sl joch ein jär 
be 5754 [s. laa.]. — [joch als einfache copulative conjwnction (= wnd) fehlt im 
7ein völlig, nur z. 4931 überliefert es A allein, vgl. H. zu Er. 6265. Beitr. 24, 21 /".] 

Johannes, an sant Johannes naht 901. 

* diu jugent. [gen. dat. sg. bei Hartmann nur jugent, vgl. Kraus s, 
7 ff.] da was diu burt unt tiu jugent, schoenö unde richeit 2424. hat er die 
irt und die jugent 2089. ich bete gehurt unde jugent 3518. diu hohe gehurt 
ide jugent ... hat 6465. schoene unde jugent 1925. 3137. 8141. wisheit bi 
r jugent 339. bi wünneclicher jugent 6495. si vreuten sich ir jugent 6527. 
iwecliche jugent leiten 6379. 

junc adj. diu junge (diu juncvrouwe) 6479. diu süeze und diu junge 
0. diu junge 5670. 5673. diu alte wolde die jungen scheiden von dem erbe 
36. schoene unde junge junkherren 306. diu zwei jungen {der ritter und 
s fräulein) 6524. — diu junger 5639. 7291. 7338. der jungem 6921. 7287. 
T jüngeren 7327. — daz ist iuwer jungeste zit euer tod 1158. ze jungest 
00. 3340. 

diu juncvrouwe, juncvrowe (314) unverheirathete edelfrau. diu junc- 
ouwe 1414. 1483. 3239. 3437. 3597. 5148. 5819. 6901. 7625 {die tochter des 
afen). ein juncvrouwe 4013. ein juncvrouwe, heizt Lünete 5885. er und 
in juncvrouwe 793. — in der anrede: juncvrouwe, daz ist iuwer spot 7956 
äufiger jedoch in diesem falle, so vne vor dem beigesetzten namen, vrouwe). 
aer juncvrouwen munt 7977. mit der, mit siner juncvrouwen 363. 6428. eine 
ncvrowen diu mich enpfienc, entwäfente 314. die juncvrouwen 930. 5266. 
101. 6872. 7654. — vil juncvrouwen die ir gesindes wären {hoffräülein) 6200. 
t39. zwo schoene juncvrouwen ,5634. schoener juncvrouwen zw6 salbent unde 
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bindent sine wnnden 5613. dise jancvronwen zwo 7466. unser lant ist de 
Juncvrouwen wert genant 6326. [über die von L, verworfene form juncfron 
5351 vgl H, zu, Erec 7703 8. 413.] 

der junkherre junger mann von hoher geburt jnnkherren 307. 

"** Jünö. diu gotinne Jünö 6444. a. Ben. anm. 

EälogrSant, ritter an Artus hofe, Iweins neve. 92. 105. 189. 242. 92 
4683. herre E. 231. her E. 113. 2456. neve E. 805. 972. Eälogr§andes swsei 
891. [der form Chrestiens Calogrenanz(t) entspricht genauer das kalogranan 
kologranant von A.] 

kalt adj. kalt ist der brnnne 568. diu naht 5782. der winter 6534. 

der kämpf Zweikampf (drei gegen einen 5307 /f.). [bei Hartm. nur wo« 
Er. 8632, vgl. Vos 8. 22.] glicher kämpf 7272. der kämpf sol wesen 6977. e 
grimmer kämpf geschach 3838. 1022. (6824). ein kämpf ist gesprochen zwisch« 
in beiden über sehs wochen 6028. 5755. er muoz ime vierzec tage kämpf 
biten 5745. des kampfes grimme 7519. em wolt den lewen niht zem kamp 
hän 6904. sich mit kämpfe loesen 4161. mit kämpfe onschnldec werden 54S 
der man den er an mit kämpfe vor gerihte sprach 5433. 4104. sich mit kamp 
wem 4073. durch einen kempfen 5648. einem den kämpf geheizen 6874. ein 
k. bestan 4355. 6821. nemen (6822). den kämpf gesehen, an sehen 4229. 688 
7261. heiz den kämpf läzen sin 7315. 

* der kampfgenoz. 1) derjenige der dem andern im kämpfe beistei 
der lewe wart raeze ze des truhsaezen kamp%en6zen 5391. 2) der gegner. wid 
sinen kampfgenoz 7371. 

* der kampfgeselle der gegner, sinen kamp^esellen üf den samt 
veUen 7085. 

* diu kämpf s tat. an der kamp&tat vinden 6883. 

kampfwise adj. kampfkundig, manec kämpf wise man sach disen kam 
an 7262. die zw§ne kampfwisen traten zesamene 7127. 

diu kampfzlt kämpf zeit wartet min morgen vrao: ich kume ze gnot 
kampfzit 4309. 6878. 

ich kan. 1) ohne object. wime knnnen leider baz unr wissen nun einm 
nicht es besser zu machen 7684. 2) mit einem acc. verstehe mich auf etwc 
der sine riterschaft wol kan 5318. die des niene künden 6201. diu ninw] 
süezes künde 7301. 3) ich kan mit folgendem infin. bezieht sich niemals a 
körperliche stärke oder kraft, sondern, von personen gebraucht, bezeichnet es et 
weder (a) ich weiss es zu thun, verstehe mich darauf habe es gelemt, mei 
natur, sitte bringt es mit sich, oder (b) ich weiss es m>öglich zu machen, es i 
mir möglich; (c) von Sachen wird es seltener und uneigentlich gebraucht, m 
bezeichnet möglichkeit. [vgl. auch K. Lucae, über bedeutung u. gebrauch d 
mhd. verba avjxil. I, Marburg 1868, s. Ihff. u. Zsfdph. 18, 144 /f.] — Als beU 
dieser erklärung des wertes sind die folgenden stellen nach den drei angegeben 
verschiedenen bedeutungen geordnet. Eine näher zu prüfende vermuthung ist 
Ben. anm. zu z. 7457 erwähnt [vgl. Lucae a>ao. s. 17. diese bei Wolfra 
sehr belieibte periphrastische Verwendung des kan ist aber für Hartmann nur < 
dieser stelle bezeugt, deshalb verdient Henricis verschlag in der anm. zu z. 74 
beachtung]. — vgl. ich mac. (a) ich kan präs. ind. 920. 1775. 1899. 2859. 29'J 
3629. 3632. 4345. 6808. ichn mac noch enkan 2286. ich enkan niuwet m^ 
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8^64. — kanstü 2096. — er kan 841. 862. 877. 1500. 2196. 2264. 2772. 4064. 
44.S0. 4429. 4574. 4965. 4967. 5536. 5889. 6124. 6580. 7000. 7090. 7768. — ir 
exxliTmnt 6137. — si kunnen 6382. 8144. ^ präg. conj. er ktinne 3973. — 
1> -»-äf. ind, ich künde 797. 2963. 5954. — er kunde 7. 24. 948. 1102. 2183. 
2422. 2978. 4617. 5359. 6242. 6457. dazn kunderme anders niht gesagen 3890. 

si künden 6992. — prät conj, ich kunde 3560. 8117. — er kunde, kund 

XQ98. 2631. 4195. 5881. 6397. 7899. 

(b) ich kan präs. ind. 1619. 4462. 5522 [mit den hss. ist ich han ein- 
^'^48etzenj vgl. ich ha,n tmter ich habe]. 6011. 7458 [vgl. loa. u. Henr. anm.]. — 
e^ir kan 2093. 2486. 3022. 3139. 3162. 3180. 

(c) ez kan 2063, 6345. — ez enkunde 2638. 

diu kap eile. [8. Ir. zu z. 5887.] ein capelle 566. diu k. 3932. in der 
kapellen 4017. zuo der kapellen 5147. in der kappein 5887. 

karc adj. klug, listig, durch ir karge rsete sweic si derzuo 5666. zwene 
xnaere karge wehselsere 7190. 

Karidöl stadt in Bretagne in welcher Artus seinen wohnsitz hatte. 
-Ajrtüses hüs ze Karidol 32. 3066. s. Ben. anm. zu z. 32. 

* diukarkheit list. din karkheit hat mich wunderlichen hin gegebn 8078. 

diu katze gen. der katzen. diu katze hevet ir spil 823. 

ich kebse (chepisom) behandle eine als ein kebsweib. daz ir si kebsen 
soldet 3171. 

Keil des königs Artus truhsaeze. [vgl. L. zu z. 74, soujie die mono- 
graphie von H. Mushacke Keii der kätspreche, Berlin 1872. Biquet, JEtude 
sur Hartmann d'Aue, Baris 1898, s. 130 /f.] 74. 108. 159. 810. 1531. 2566. [in 
der anrede] 137. der zuhtlose Keii 90. der herre Keii 222. 2454. 2581. 2624. 
4634. her Keii 857. 1065, 2522. 2547. [in der anrede] 837. min her Keii der 
ist so wis 865. wie nü, min her K. 2509. — gen. Keii schände 2616. 

kein. vgl. dehein. 1) irgend ein 589, 813. 1349. 1507. 1509. 1892. 4344. 
— 2) kein, a) ohne andre Verneinung. 102. 128. 381. 8072. b) mit anderer ver^ 
neinung. 132. 258. 845. 894. 1459. 1526. 1608. 3674. 4332. 4969. 7498. 8061. 
8067. 8081. 8088. vgl. ne, nie u. w. — sg. nom. sit unser keiner sine sach 132. 
abgekürzt kein, vgl. 1. ein l)a). daz es ir kein wart gewar 102. unser kein 
was so laz 128. — kein riter also volkomen 1459. ezn gelebte nie icelfi^man 
deheinen lieberen tac 7498. kein val 3674. kein schade 4344. — kein vrümek- 
heit 813. kein ander not 8067. — kein armez wip 4332. ^ gen. dazn dunket 
keiner schalkheit vil 845. gedenkt ir keiner tumpheit 1507. — dat. an keinem 
man 1608. — acc. keinen strit 381. keinen eit 894. keinen wisen muot 1509. 
keinen tac 1892. keinen bezzem vriunt 8061. kein nter 4969 [vgl. ein f, einen]. 
— kein ander vrouwen 8072. — kein ahte 8081. 8088. keine lüge 258. — 
plur. mit keinen schinlichen dingen 1526. 

diu kemenäte ein kleineres innerhalb der ringmauer einzeln stehendes 
haus, [heizbares gemach, lat. caminata.] ein heimlich kemenäte 5606. si wären 
gegangen in eine kemenäten, und beten sich släfen geleit 81. der da ze 
kemenäten umbe uns türre raten 5211. 

ich kempfe (chemphu). s. Ben. zu z. 6958. daz ein kempfe dn man 
4327. er wolde in kempfen 4823. 6975. daz die besten gesellen ein ander 
kempfen wellen 6958. 

der kempfe derjenige der zur entscheidung einer sache für einen andern 
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einm Zweikampf besteht, der yorrehtere. ir kempfe wurde dgehaft 6925. 8! 
was ir kempfen harte yr5 6676. daz gotes gn&de und gebot ir kämpfen £rte 
6364. der ir kempfen ttberstrite 6763. s! VQor ir kempfen tuochen 5760. ich 
Bohiet &iie kempfen dan 4168. sol si kempfen h&n 6182. ich Tinde kempfen, 
der 6660. 6716. kempfen gewinnen 6719. daz st den kempfen bringe dar &Ü8S. 
si suochte einen kempfen 5701. du mnost mir min erbeteil Ifin oder einen 
kempfen h&n 5668. 

ich kdre (ch§ra). 1) ohne obj. — ich bin gekdret — wende midi aby um. 
a) ohne präp, oder adv, er k6rte, nnd gap die vlnht 1066. dö k^rte si sä 
3616. onch k^rter alsd balde 4670. alg er den gast bat kSren 4668. — b) mit 
präp, dö k§rt ich n&ch der zeswen hant 265. dö k^rte st ttber in, nnd sach 
in an 3370. s& k§rter wider üf in 5041. swenn ich von hinnen k^re 1770. do 
er ze dem hüse k^rte 4372. dö er zno in körte 5330. zno dem körte lü 6936. 
wser er ze hove geköret 1728. — c) mit adv. daz st des endee körte 5799. dar 
kört ich 280. 5578. körter 6871. ich gedähte war ich körte 781. war er ge- 
köret wssre 5880. swar er köre 5854. swar ir köret 6828. er volgt im swar 
er körte 3880. köret her 3618. mües ich iuch sehn her wider üz kören 6161. 
ir wseret vUr geköret 6097. sns solde st zno kören 1592. si ist rehte zno ge- 
köret 1590. — 2) ich köre mich — ich habe mich gek. — von danne nam st 
sich nü gar nnde körte sich dar mit aller ir kraft 1562. niemen köret sich an 
stnen spot 236. swer sich an troume köret 3547. daz sich stn drd nnde sin 
spot also ze yrenden hat geköret 6797. — 3) ich köre mit ace. a) ohne präp, 
dd er im stnen rüke körte 6773. — der künec begnnde kören bete nnde sinne, 
ober 7282. — b) mit präpos. körte nnser herre got allen dnen yltz dar an 
1808. d& kört er stnen yltz an 27. kört ez niht al an gemach 2791. sinne, 
Itp nnde gnot kör ich dar an, daz 7890. man sol die hnote kören an irrin wip 
2894. si begnnden an in kören den lop nnde den prts 3750. daz ich mtne 
mäht nnd müien sin dar an körende bin, daz ich 7930. — der sol yil starke 
kören alle stne sinne n&ch etesltchem gwinne 7176. dne dühte niht ze yü 
deheiner der ören die st mohten kören im ze stnen hnlden 4808. si baten got, 
daiz stn gn&de nnd dn gebot in ze helfe körte 5353 [s. loa,], er körte al stn 
arbeit ime ze dieneste 3041. der wille wart stme übe ze dienste geköret 4401. 
ir h&nt mtn dinc le gnote geköret 7534. — 4) mit adverbialpräp, sä körten 
in den rüke zno 6093. 

^ diu köre, tnostü dan die wider köre 557. 

"^ dai kören, dai gtehe wider kören 3203. 

diu ketene kette^ diu ketene d& ez hanget lü, din ist üz silber geslagen 
590. ein tavele hieno an zwein ketenen enbor 300. 

"^ die kewen, kenn plur. rochen, der lewe mit dnen wften kenn 6688. 

der kezzel kessel 3277. 

"^ daz kinnebein kinn, stn rfthez kinnebein 461. er nam in (bei der 
tjoet^) nnden k. 5334. 

daz kint kind, jiinglingy jun^rau, unerfahmer maise^ $g. daz kint das 
d& ist geslagen 723. ich bin der ünsielden kint 4449. w«rt ir ein kint 5260. 
dö was'r ich tumber danne ein kint 7853. — er gesach nie kindes fi^ schoener 
dan din selbe magt 4762. ichn habe niht kindes möre 6608. -- an kinde 6197. 
mit ir kinde 4848. swer der armnot Ton kinde ist gewon 6312. ez was ir nn- 
mnoie von kinde gewesen ie 6995. ich gesach nie schocna kint 316. des 
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erbserea wirtes Idat 9B1. Uhter twingen daane du kint 1570. ieh hkn em 
tohter, eia kint 4470. khn mac min kint dehdnem manne gegebn 6612. nmb 
ein kint 5784. — plur, der t5re nnd din kint sint Uhte se wenenne 3321« 
hnote k^ien an diu kint 2895. iwerin kint 5115. 4905. ich hab sehs kint 4477. 
swei minin kint 5843. über min nnachnldigen kint 4505. — er «ante nicli 
swein dnen kinden 5611. 

"^ din kintheit im«r/aibreiiA«it. daz madiet ir kintheit 5671. dnrchfläne 
kintheit 6330. 

kinsche adj. vernünftiger Überlegung, nickt blindem triebe folgend, 
9uts9ig, enthaütam. kinsche tngent haben sittsam sein 6466. 

ich kinse, kds knrn. 1) besehe etuHMS mit prüfendem äuge, finde dass es 
so oder so ist. ich kda l&tzd des lonbes 614. dö er mich aller yerrest kds 711. 
kieset wie knener d 1398. ezn kiese listrreade ein man 4419. — daz knrn ri 
dar an 4814. ich kinse bi dem boten wd 6067. daz mngent ir kiesen M 
fionem ampte 2570. 2) sehe mich nach etwas um, ersehe, nehme es, sd mfieact 
ir etswen kiesen 1826. ich mnoz mir einen herren kiesen 2319. swer ymmen 
seüoi kiese 3033. swederz ich kinse 4877. ich kos weinen Tür daz lachen 
4010. 3) finde dass etwas mir zu tiuü wird, sweder ir den sige kos 7069. d 
er den tot kür T20b. 

din kl& und die übrigen wüt kl ankmtenden worter «. unter di etc. 

* der knabe. der michd knabe spöttisch vom riesen 5066. 

der knappe, er yant bedozzen daz tor nnd emen knappen da vor 5580. 
an dem knappoi 5583. — da er die knftppoi yant 949. sc^ knappen wxtr 
Bebe 4375. 

* der kneht 1) der knecht. als inwer ritr nnd inwer kneht 753L ir 
str&fet mich als einen kndit 171. des tinyels kneht 6772. mit zwein des ün- 
yels knehtoi C83S. — 2) ein junger zum ritter sich bildender mann, jmkberren 
nnde knehte 307. riter nnde biehte 55^. — 3) ein kricgsmann, auch wenn er 
schon die ritterwürde hat und folglich herre heisst. als ein gnot kneht 290L 
diseme gnotoi knehte 2513. dise gnoten knehte {Gawdn und Iwan) 7342. 
yon zwein so gnoten knehten 6934. yon disen gnoten knehtifii 6940. 

daz knie, niderhalp der knie 7140. d stnont üf ir knien 5158. daz 
ros strüchte an din knie 3669. 

derkolbe. er tmoc ein kolboi 469. die kolben 6683. yfir die kolb^i 6726. 

^ daz körn braOuim. daz kom konfea 2829. 

^ din koste gen. der koste kostenaufwand. sns schnoien d ir koste 6538. 

ieh koste [eonstare] hnnme zu stehen, koste, waz daz hüs kosten mnos 
2841. daz hüs mnoz kosten karte yfl 285L 

der konf Aandd. gewin an konfe rinden 7187. 

ich konfe (ckonfiii, - 6m> ertmoe die Mate yeüe nndkonft in beidai salz 
nnde biot 33^ kon konfen 2829. 

dar konf man kamfmann 7197. 

^ ich krache (chiachom) {krache] rdsse. daz herze kradiet yor Idde nnd 
yor sorgen 4416. 

din kraft kraft utenge. Ij sing, des eteimes krsit ist gnot 29^. des 
herzen kr. wart ime beaomea 394L an dn, sin kraft nnd dn manheit 5043. 
dar an ht gitEzer kraft 5279. hie wia knnst nnde kraft 70(^. im wart ge- 
gdbn kraft nnd ganmdez leim 7782. — er bedocfte kraft nnde wer 5349. zw^ne 
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vrische man des willen untter kraft 7255. — von der kraft der minne 1520. 
Minne k^rte sich dar mit aller ir kraft 1563. mit einer Itttzelen kraft mit 
wenig mannschaft 3763. zno aller ir kraft sint st so manhaft 6373. da was 
mit volleclicher kraft wirde nnde Wirtschaft 6553. mit also manlicher kraft 
7101. mit aller der kraft als ein stumbez tier dem man vrinntschaft erzeigen 
kan 7766. -— der len hete im benomen die kraft 6783. diu müede hete in be- 
nomen den lip und die kraft 7243. si erkande sine kr. 6926. daz herze gap 
im eilen unde kr. 2999. ich gibe die kr. 3016. si gevienc kr. 5232. iuwer 
zuht unde iuwer meisterschaft hat alze gröze kraft 166. iuwer rede h&t niht 
kraft 212. Minne hat kraft so vil 1567. deheiniu selleschaft habe groezer kraft 
2703. si hänt ir kr. deste baz 3019. wer hete die kr. 4083. hetet ir sehs 
manne kr. 6340. daz iwer gelübde habe kr. 6838. ouch enwart d& niht ver- 
gezzen wim beten alles des die kraft (fülle) daz man da heizet Wirtschaft 365. 
der haft der da alle dise kraft üf habte enbor 1088. got hat geleit sine kunst 
und sine kraft an disen lip 1687. got hat an in geleit die kraft unde ouch 
die manheit 1386. si verlum ir kraft 5421. sine kraft vristen 5319. got gebe 
dir durch sine kraft 1473. ist unser minne äne kraft 5109. — 2) plur. mit 
grozen kreften stach er in enbor 4671. er warf in mit kreften under sich 6758. 

kranc adj. schwach, er was des libes also kranc 6355. der 16n wirt 
kranc 6669. ein krankez wip 3255. er ist kranker sinne 3012. ir pfert wären 
totmager unde kranc 4935. 

diu krankheit Schwachheit daz ir mir iuwer kr. sagt 6640. 

ich kratze (chrazzom). der lewe kratzet unde beiz dan holz unde erde 
6747. si sähen in die erde kratzen mit siueu langen clän 6691. 

kreftec adj. kräftig, ir siege wären kreftec 6, nü kreftiger 7259/!. m§ 
kreftiger siege 7143. ein krefteger donreslac 651. 

ich kreiiere schreie bei dem kämpfe, garzüne gnuoc lief kreiierende 
7106. [s. auch L. anm.] 

* der kreiz kreis, unz an den kreiz (für den Zweikampf) 6986. 

ich k renke (chrenku) schwäche eines ehre, swa ez mich niht süle krenken 
7462. gekrenket an den §ren 7281. 

* Kr ist. wizze Krist weiss gott 815. 3127. 4786. 5485. ez wolde unser 
herre Krist 8062. [vgl. auch Schönbach, H. v. A. s. 36.] 

* diu kröne kröne, königliche würde, um mins gesellen kröne 2754. die 
erbseren kröne 4248. — der ören, riterlicher §ren kröne tragen 10. 6952. 

* ich kroene {ahd. nur chorönöm) kröne, preise, ez ist reht, daz man si 
kroene 6463. 

der küchenkneht küchenjunge. diu boesten hemde diu ie k. getruoc 
4923. s. Ben. anm. 

ktiene adj. kühn. [s. Jaenicke s. 14.] ein küener degn 7001. wie 
küener si 1398. 

der kulter eine [über das bette gebreitete] decke, auf der man sass oder 
lag [vgl. mhd. wb. I, 109/: aus franz. coultre], durch den kulter giene manec 
stich unde slac 1373. 

der kumber bedrängniss. der kumber tuot mir w6 1344, 7802. mir ist 
iuwer kumber leit 6413. grözen kumber hän 4029, grözen k. unde klage 
haben von einem d. 7404. kumber erliden 4389. 7801. 8125. k. unde not 
erliden 5449. k. gewinnen 5785. 7797. kumber tragen 7800. 8100. slnen 
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knmber dagen 5770. da hoeret groz kumber zno 2838. daz iuwer kumber 
müge sin des endes sam der min 4033. der knmber da ich inne st§n 4184. 
der knmber der mir n&hen lit 5484. wir sin in disen knmber komen 6324. 
einem knmber nnde not büezen 5597. von knmber loesen 5835. mislicher not 
äne knmber genesen 2727. er mnoz mir gestän ze mime knmber den ich h&n 
4732. knmbers gewon sin 7798. 5788. si verdroz des knmbers niht 8158. 
knmbers weter machen 7808. 

ich knmber bedränge, die inch da knmbemt 5222. 

knmberlich adj, schwer bedrängt daz leben was gnnoc knmberlich 
5574. ein knmberüchez lehn 6378. 

ich knme komme, ind. präs, ich knme 183. knm ich 8111. knmestft 
555. er knmet, kumt 2140. 1828. ir knment 7698. knmt 6094. prät im 
reim ich, er qnam 350. 421. 471. 608. 975. 1000, [dann nwr noch] 3143. [Hart- 
mann hat also von v. 1000 ab diesen in allen übrigen toerken, besonders im EreCy 
sehr beliebten reim offenbar gemieden, vgl. Zwierzina, Beoba^ht. s. 500 /f.] ausser 
reim ich, er kom 4734. 4720. si körnen 679. [doch sind mit Zwierz, aao. 
tooJU auch hier die a-formen als die echten Hartmannischen einzusetzen, ebenso 
im conj. prät. kaeme.] — conj. präs. er knme 4749. prät koeme 4097. imp, 
knmt 2943. in f. komen 312. ze komenne 7874. part komen {nie gek.). — 

1) mit wnpersönl. subj. ime was komen maere 3073. ez kom ein regen 5783. 
ein siusen nnde ein doz 994. dehein schade mohte komen von ir deweders 
slage 7241. dicke knmet din vrist 3725. ez knmet von ir güete 1878. daz 
knmt von diner gwonheit 148, kumt ez von muotwillen niht 7362. ez ist 
ninwan also komen 1389. von der rate daz was komen, daz si 3105. ez ist 
von minnen komen, daz 3405. wie mac daz komen, daz 5507. wie ist daz 
komen 4044. daz was wunderliche komen, daz 4289. mir knmet daz also wol 
6650. min tweln enknmet mir niht wol 4830. daz koeme mir baz 2031. — 

2) mit infin. der her kumt sterben durch dich 5243. — 3) mit part ein gast 
der also müeder kumt geriten 5807. er kom geriten 4530. 4916. 6349. 6900. 
qnam geriten 608. 1000. er kom gewalopieret 2551. si kdmen in geriten 6087. 
dar getriben 7100. ich kom gegangen 785. 1738. 2077. 2248. 4380. 4760. — 
4) mit präp. enkumt niht ab dem bette 1231. ich kom an ein gevilde 276. 
an dem naehsten tage 4720. komen an eine stat 4743. sit ich sin äne komen 
bin 4735. ich kom durch klagen 4294. wir sin in disen kumber komen 6324. 
er kom in einen seneden gedanc 3082. in michel arbeit 3665. er koeme inner 
zehen tagen 2406. enkum ich dar niht enzit 4747. enkumt ir wider niht enzit 
2938. die risen komen mit wer 6677. nach der gäbe bin ich komen 4542. er 
kom dar wider nach der spise 3325. ich bin üf gnäde her komen 4537. er 
waere her ze hove nie üf sus getane rede komen 4649. si was üf ten wec 
komen 6041. der von dem wirte quam 350. si wären von eime tumeie komen 
3061. von vrevellichen siten 3715. er was von sime sinne komen 3939. von 
sinen witzen 5195. er kom vür diu gezelt 3229. si kom vür in 3110. 5716. 
si wären komen zuo dem tor 1258. zno dem bmnnen 903. zem brunnen 1841. 
zno der kapeilen 5147. si kom zeinem ir mäge 5767. ze hove 5668. 5699. daz 
er üz ze velde quam 975. ich wsere komen ze sinem gruoze 291. mac ich ze 
hamasche komen 3571. si wären ze orse komen 5310. kom er im nü ze tröste 
6770. ir waere komen ze tröste 4716. daz koeme uns zungewinne 1256. er 
tar dem bmnnen komen ze wer 1853. ze helfe komen 4798. 5090. 5919. ze 
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hmm 6781. 7910. swelch dienest 85 se gtaten kamt 6666. se weihen 
ick in qnam 3143. knmt der dinge ze r&te 7827. em mohte im niht ze 
konien 5339. ich käme gerne ze sinen hnldoi 183. knm ich nü ze 
hnldea 8111. er knmt ze ginnen 3495. er kom ze sinen sinnen 5370. kamt 
er ze seiher aät 4795. ich käme ze gaoter kwnpfzit 4309. a körnen ze rehten 
ztten 6881. ~ 5) mit adv, er kom da er die knappen vant 949. er kom dar 
^452. 4370. kamesta dar 555. kamt dar 1828. daz er dar eine wdde komen 
910. was komen dar 413. 2535. 2539. 2819. 3624. 4744. drüz komen 1281. war 
ist der man komen 1273. 3220. ob der riter her kamt 7925. 6094. er kom her 
6116. 6333. die her sint komen 6592. 2481. 1157. einem her komen man 6123. 
vgL Bett. anm. er was yü nach komen hin 1061. 4754^ n kom hin nä 5673. 
daz er koeme hin yür 6742. hin and her widere komen 2129. dö ich im naher 
qnam 421. also nähen qaam 471. er kom dem valle nfihen 7095. ob er wider 
knmt 2140. d komen widere 679. er koeme wider 2932. n was wider komen 
5679. 4301. d wären zesamne komen 7487. 7012. — b) mü adverbialpräpos. 
ir knment des strites abe 7698. wir wellen abe komen des strites 7605. si 
kom in yil nähen bi 103. der sannen blic kamt niemer dar darch 577. der 
lea was üz komen 7727. er sol mir des strites yür komen 914. sl mohte es 
niht wider komen 2923. 7667. daz ich miner gwärheit iht wider komen konde 
8117. — 7) ohne hesond. heisatz. ich käme ia gerne 5134. daz ans der rise 
käme rmo 4749. kamt ^ 2943. ich kom gester 4734. dö kom ir helfsere 5163. 
er koeme 4097. 4522. ich sach komen 312. 4825. 4991. er mohte komen 2209. 
2520. heizet etswen komen 2604. er sol komen 4829. 4824. ob er ze komenue 
mochte 7874. im wsere dehein gast komen 375. dö was er komen daz er 
mich sach 709. er ist komen 2205. 2517. er wsere komen 5711. 8027. 

küme adv. mit noth und mühej kaum {abernicht in beziekung auf zeit), 
der lichte tac wart getan daz ich die linden küme gesach 645. der stic den 
er also küme darch gebrach 973. wie küme er daz verlie 1700. daz ich küme 
gesaz 3672. küme vrist gewinnen 6026. daz in küme genas der lip 6210. ich 
hän der naht küme mit schmerzen erbiten 7449. — daz er vil küme daz versaz 
1338. YÜ küme in einer mile 3435. daz si yü küme üf gesach 5231. 

din künde [Ober den umlaut 8. L. zu z, 7055, Kraus s. 114] künde, daz 
ich inwer künde hän 2805. des ich ie küude gewan 7418. 

* din kündekheit klugheit er was gemachet and gereit zaller gaoter 
kündekheit 2182. si saz in gaoter kündekheit üf ir pferit 3599. 

der künec könig. ein bette daz nie künec bezzer gwän 1215. — künec 
Artus der gnote 5. künec Artus, mich hat gesant 3111. — der künec 77. 880. 
893. 912. 2550. 2676. 3070. 3187. 4526. 4579. 4608. 5742. 7282. 7334. 7505. 7593. 
7647. 7717. 7722. der künec sagt Laudine st. mein gemahl 2317. — der künec 
Artus 31. 1840. 1854. 2407. 2448. 2529. 2573. 2653. 2695. 2956. 2969. 2975. 3065. 
3531. 4543. 4555. 4640. 5757. 6823. 6895. 6929. 7663 [vgl laa.], 7777. der künec 
Vri^n 1200. 4183. — des küneges 4722. des künec Artüses 4513. des künec 
Vrißnes 2111 [s. laa. u, L. anm.\ dem künege 3200. 3240. 4589. an disem 
künige 4559. dem künige Artuse 2760. d. k. Artus 4787. — den künec 99. 
1183. 2602. 3109. 4535. 5749. 6918. 7323. den künec Artus 4165. 5659. 5717. 
den k. Ascalön 2274. alle künege 1569. 

diu ktinegin königin, [über die endung vgl. jetzt Zwierz., Zsfda, 45, 
80.] sg. nom, 59. 77. 97. 890. 2663. 4290. 7777. 8121. acc. die künegin 129. 2880. 
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* diu künegin königin 136. 230. 837. 2340. 

diu kttneginne königin, ag. nom, 2368. 6679. 7606. dat der kftne- 
ginne 2887. acc^ die k. 4687. de k. 4610. 

künftec zukünftig, ich siufte minen künftegen nngewin 3100. 

künneschaft vetterschaft, [s. Jaenieke 8. 23 anm. 2.] er rechente le 
künneschaft nndr in zwein 804. 

ich knnriere {rom, conr^r) besorge, daz ors enwart nie geknnrieret 
also schöne 6669. 

diu kunst das wissen wie in etwas gehörig zu werke zu gehen ist nebst 
der fertigkeit in der ausiü>^ing dieses toissens, der het die kunst und den sin 
1096. got der hat geleit sine kunst und sine kraft, sinen witz und sine meister- 
schaft an disen loblichen lip 1687. ouch wonte in ir gemttete ze schoener kunst 
(wunden zu heilen) diu gttete 6618. dö was hie kunst unde kraft 7003. 

kunt adj. kund, s! wart an im baz gerochen danne ir wsere kunt 1646. 
— mir ist ein dinc kunt 193. 2109. 3269. 3414. 6145. 7361. 7947. — si dir nft 
kunt umb seihe wäge iht 639. 3613. 6938. 7944. — einem kunt tuon 2367. 3181. 
3868. 3893. 4464. 

'*' diu kür waM, mit vrier kür den kämpf bestan 4364. 

kurz adj, diu nase kurz 448. daz kurze gemach 6864. — an kurzer 
Trist 1168. in kurzer vrist 663. 1628. 2129. 3660. 6478. 7971. in kurzer stunt 
2258. 7233. in kurzer wüe 671. in kurzer zit 1220. si beleip mit kurzer bete 
-5811. ze kurzer stunt 7786. plur. ich lide den kumber gemer kurzer tage 
7799. über kurzer mile dri 664. — in kurzen tagen 2318. in kurzen stunden 
1266. 3687. 4973. 6776. 7216. in kurzen ziten 6860. — comp, in kurzer zit 
danne 4428 [vgl, L, zu z. 4429. Paul s. 305]. si was desto kurzer stunt zuo 
der kapeilen komen 6146. in kurzerme zil 1839. — adverbialaccus, diu 
werlt st^ kurz ode lanc 605. ich tribez kurz ode lanc 7792. 

ich kürze (churzu). si kürzte in die stunde 6458. 

kurzliche adv. ir vunt wart ir kurzliche kunt 7947. 

diu kurzwile kurzweü. er vaut nie bezzer kurzwile 2668. 

ich küsse (chussu st, chusju). von grozen yreuden kuster dd siner junc- 
vrouwen munt, hende, und ougen tüsent stunt 7976. 

ich lache (hlahh^m). so der munt lachet 4416. si lachet {st, lachete) 
391. 855. si lachte die swester an 7303. mit lachendem munde truobetn im 
diu ougen 2964. er gienc lachende dan 6279. 

daz lachen, sit ich weinen vür daz lachen kos 4010. si mohte ein 
lachen ein Wohlgefallen ausdrückendes lächeln yil lihte an in gemachen 6469. 

ich lade (ladöm). ich solte si her wider laden 2030. die juncvrouwen 
läter dar 7654 \s, L, zu zz, 2190 u, 7654]. 

lanc adj, lang, grauen unde brä lanc 446. zene lanc 469. die tage 
öint 1. 2137. der strit was 1. 2984. der berc was 1. 3773. waz hülfe rede 1. 
2295. in düht daz eine jär ze 1. 2930. daz twelen wser ze 1. 3084. du machest 
mir den tac ze 1. 2121. eines ackers 1. 4646. 6326. als lanc sd daz sper was 
4700. so der rüke gät 5054. niht über lanc wart ein türlin üf getan 1150. — 
deme langen tage 7343. einer langen arbeit 7966. lange zit wem 7238. 7691. 
— mit Sinen langen clän 6690. — comp. d& hoeret langer wlle zuo 4193. wsere 
der tac langer drier siege 7406. danne ich ze langer stunde mines libes gunde 
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8085. langer vrist mit einem nmbe gän 322. — lanc adverbialaccus. diu 
werlt st^ kurz ode lanc 605. ich tribez kurz ode lanc 7792. 

lange ad 17. 1) änzeln stehend. 1283. 2023. 2082. 2139.^ 2145. 2431. 3283. 
3410. 4515. 5341. 6732. 6877. 8155. gnnoc lange 773. daz* si daz also lange 
treip 3479. — 2) mit angeschleiftem pron. swie langer da vor wsere wrint 1359. 

— compar, langer 882. 1254. 1549. 3194. 3537. 3766. 5748. wser er iht langer 
gewesn länger ausgeblieben 5177. daz er hie langer wolde wesn länger ge- 
blieben wäre 5955. 

daz lant. 1) die erde, der boden. sin hant satzte mich hinderz ros an daz 
lant 744. — 2) gebiet, allez ditz lant 5249. 1771. ditz ist ir erbe nnd ir lant 
3989. unser lant ist der Juncvrouwen wert genant 6325. im diente ditz lant 
7963. ob min lant mit mir beyridet waere 1904. unser L lit üf der wäge 2936. 
daz 1. stet in miner hant 3989. im wurde allez ditz 1. 6609. min lip unde 
unser 1. wseren bezzer verbrant 7307. 1. unde stiit si dir verl&zen 7312. — 
einem sins landes gunnen 2648. des 1. herre 6328. vrouwe 4055. — ime (in 
deme) lande 2441. in allem dem 1. 3375. in manegem 1. 2911. in miner 
vrouwen 1. 3988. in des künec Artüses 1. 4513. er waere guot ze herren in ir 
1. 3809. da ze 1. 2615. 2728. 4525. hie ze 1. 7815. die riter vonme 1. 3707. 
üz dem 1. vam, riten 5528. 5900, dem 1. vride bem 1914. ze L vam in sein 
l. zurückkehren 2969. — ze Britanje in daz lant 1182. die besten über min 1. 
2364. daz schoenste ors übr al daz 1. 3700. diu ist ouch vrouwe über ditz 1. 
3640. an siner vrouwen 1. 3925. äne sin 1. 2657. bevelhet ir liut unde 1. 
2889. ich teile ir liute unde 1. 7715. er bot in an sine tohter und sin 1. 6801. 
ich kan min 1. niht bevriden 1910. er hat besezzen sin 1. 2437. iuwer hant 
hat iu erworben ein 1. 2782. min hant ervaht mir ein richez 1. 3528. si gähn 
im vrouwen unde 1. 2420. si gap iu ir lip unde ir 1. 3158. 4198. er hat ein 
richez 1. 2748. einen in daz 1. senden 3112. in daz 1. vam 2447. daz 1. Ver- 
liesen 1824. 1858. 2312. 2320. 3934. verwtiesten 3781. 5841. iuwer hant hat 
iu verdienet ein 1. 2880. — ich reit in diu lant 4163. durch diu 1. 5761. ich 
ueic umbe in elliu 1. 7756. 

* die lantliute landsleute. sine lantliute 13. 

* diu lantsträze landstrasse. bi der lantsträze 3366. 
daz lantvolc die einwohner des landes 4050. 

diu lant wer vertheidigung des landes. der lantwer über werden 2168. 

* Isere adj. leer, ein boum loubes laere 661. 

* der last last, alles was getragen wird sei es mit oder ohne beschwerde. 
der schänden last bete sinen rüke tiberladen 2636. 

daz laster dasjenige was die ehre kränkt, mir nähte laster unde leit 
693. min laster ist mir verleit 2097. — swaz ich lasters da gewan .757. swaz 
dir lasters ist geschehn 807. daz er ir lasters hat getan 3132. sich lasters 
schämen 2631. 4965. lasters gewon sin 2642. einen lasters übertragen 7870. 

— in dem lastr gesehen werden 790. daz sich dehein min §re mit iuwerm 
laster mere 7570. — eines d. laster haben 796. 7572. des müese ich laster unde 
unßre gewinnen 1769. ich vürhte laster ode den tot von iu gewinnen 7452. 
einem laster tuon 7838. laster unde leit dulden 1007. laster unde not, laster 
unde arbeit liden 4460. 4682. 5165. ichn überwinde niht daz laster unt tie 
schände 5527. ich wil min laster vertragen 181. ich verswig sin laster 2494. 

ich laster (lastaröm) nehme die ehre, den woltens alle gelästert hän 4292. 
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* lasterbsere adj. auf laster hinzielend, yallen ist lasterbsere 2600. 

lasterlich adj, mit laster verbunden, er ist lasterlicher schäme erwert 
18. SOS hete der strit ende mit lasterlichem schalle 2645. hab ich den laster- 
lichen spot verdienet iender umbe got 4501. ir habt mir lasterlichez leit ge- 
t&n 714. 

lasterlichen, lasterliche adv. im selben lasterlichen 2480. ez stat 
lasterlichen 3168. daz ich mich slahen läze so lasterliche äne wer 6635. 

La ad ine könig Aacalons witwe^ Iweins gemahlin. yron L. hiez sin wip 
2421. 2758. 

"** laz adj. lässig, unser kein was so laz 128. da wirt din minne 
laz 7040. 

ich läze. ind, präs, ich läze. er lät wir läzen. ir lät. si länt 
prät er liez, lie. si liezen. — conj. präs. er läze, läz. prät ich lieze. 
imp. lä, lät, länt. — in f. läzen, län. part läzen, län (geläzen gehört wohl 
dem voUw. ich geläze an), [die bei H. im reim erscheinenden formen des prs. 
u. part. prät. sind vollständig aufgezählt bei Kraus s. 156 /f., vgl. für den Iwein 
die taheüe s. 160. das part. prät läzen wird nach Kraus s. 158 nur in prä- 
gnanter ^ niemals in bloss auocüiarer Bedeutung verwendet.] 1) ohne obj. ich thue 
nicht, so daz disiu tier durch mich tuont unde länt 510. — 2) mit acc. der 
person. a) blosser acc. a) ich entlasse, weit ir den riter alsus län 4570. ich hän 
si übele läzen 2025. — ß) lasse im suche, die er dar nach niht wol enlie 4121 
[s. Bechs anm,; von Benecke unter 5) gestellt], ichn wil benamen die niht län der 
ich mich e geheizen hän 4893. liez ich die 4897. er muose sinen lewen län 6713. 
ir müezet mich bestän ode die juncvronwen län 5266. — b) mit beigefügtem un- 
flectierten adj. lasse zurück, die ir niftel siech liez 6873. — c) mit Ortsbestim- 
mungen, zurück lassen, er reit oz und liez in da 963. hin gienc eI nnde liez 
in da 1518. an dirre stat da liez ich in 5903. der dannoch lebendige hie zwo 
juncvronwen lie 5634. — d) mit einer vermittelst einer präpos. beigefügten 
besümmung. der mich in die bnrc liez 6562. ich läze under wegen, a) eigentl. 
er hete den lewen under wegen län 6903. /^ uneigentlich, lasse unbesorgt, da 
von sol si mich niht län under wegn 1659. ichn läze iuch niht under wegen 
4257. muoz ich si under wegen län 4911. got enliez in niht üz siner huote 
3263. er liez si üz den banden 6843. — e) ich läze mich an ein d. verlasse 
mich darauf, dane lät sich niemen an 7173. — 3) mit acc. der sache. gebe 
auf unterlasse, a) blosser acc. die angest mugt ir län 7988. daz er die 
bete muose län 6923. ich getar ir dewederz län 4888. ouch sult ir ein dinc 
niuwet län 2148. dö muoserz doch län 1703. daz siz mit eren mohten län 7355. 
ich hetez baz geläzen § 678. lieze got den gerich über mine unschuldigen kint 
4504. so muoz ich gnäde und ruowe län 5946. hie liez er sine grimme 3872. 
ich vürhte ich müeze dez hüs län 2834. ir mugt wol iuwer dage län 4030. 
lät iuwem swseren muot 1861. do muose ich rede und vreude län 352. ir sult 
die rede län 2521. 7863. 8006. ir möhtet wol die rede län 5261. die rede lät 
2162. lät boBse rede 5009. ich wü min reise län 3638. den strit läzen 6968. 
die § daz suochen heten län 1370. liezt ir iuwer weinen 1942. ich läze minen 
zom 2062. diu lät ir zom 8057. si müese ir zom allen län 1636. — wand 
erz niht läzen mohte ezn waer im docA von herzen leit 812. dochn moht er des 
niuwet län em saehe in an 5304. — b) mit Ortsbestimmungen, er liez da groz 
clagen hinter sich zurück 4296. er liez daz tor nider 1125. er hiez die brtike 
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nider l&n 4978. diu brttke wart nider län 4373. — c) mit einer vermittelst 
einer präp, beigefügten bestimmung. ir snlt ez an mich l&n 4547. lät ez an 
sine höTescheit 4572. ir mttezent ane mich disen strit l&zen beide 7649. das 
liez ich &ne haz 338. dazn l&ze ich äne clag^ niht 5736. er lie'z äne grözea 
zom 5402 [s. Uta. u, H. zu Er. 3579]. daz si ez liezen &ne zom 2391. Uk 
möhte ir beider gepflegn, ode beidin l&zen nnder wegn, ode doch daz eine 4880. 
lät die bete her ze mir 4553. der strit ist läzen ze mir 7690 [«. loa.]. — d) mit 
acc. der sacke und dat. der pers. du mnost mir mtn erfoeteil l&n 5667. min 
rehtez erbe niemen län 5723 [s. laa.]. ich l&ze in inwer gnot 7688. daz gnot 
daz in ir vater beiden lie 7659. ir snlt mir den lip l&n durch mich sterben 122. 
er liez mir niht die mnoze daz ich 289. st muosen in den sige l&zen 3743. so 
l&ze ich in den strit 4075. des läzen wir in den strit von allen iwem gesellen : 
inch bednnkt man süln in län 118. man mnose in l&n von riterschefte d^ 
strit swaz riter lebte bi der zit 7006. lät irr mit minnen ir teil 7702. — 4) mit 
dem infin. [vgl. v. Monsterberg s. 64 /f.] a) dem ausdriicklich beigesetzten, l&t 
diu got alten 8146. d6 liez erz beliben 5400. s! liez si in beschonwen 1451. 
dan si sich den liezen erwerben 3817. daz er mich liez mit der jnncyronwen 
ezzen 362. si liezen von einander gän [erg. din ors] sie ritten weiter van ein- 
ander 5311. 8. Ben. anm. si liezenz an den lip gän 7124. wir snlen si ge- 
nesen län 1586. anders lät si inch wol genesn 2240. lät genesn dise magt 
5178. het er in läzen genesen 2047. des sol man inch geniezen län 1177. ick 
solte si geniezen län 2016. daz ers ir bnrt niht kan geniezen län 4967. weit 
ir mich geniezen län, ob ich 5103. sine knnnen nns niht geniezen län aller 
nnser arbeit 6382. enlänt disen herren mine schnlde niht geworren 223. man 
liez mich der rede niht wandel hän 4155. ir möhtet mich wol leben län 174. 
so lät er mich vi! lihte lebn 3302. man enlät inch mit gemache niemer m^re 
gelebn 7842. do liez er in lebn 6794. si lie ligen den künec 99. er liez mich 
Hgen 747. si liezen ir werc ligen 6290. lät mich inch machen gesnnt 5464. 
ern läze inch nemen swen ir weit 2164. ich läze mir § nemen den lip 2231. 
sine länt mich niender riten 5138. lät schelten nngezogenin wip 5012. dd liez 
er sine vronwen schonwen, daz dicke 3723. em läz sich onch ein wip sehn 
1401. so lie siz sin 4356. heiz den kämpf läzen sin 7315. er läze de naht ein 
tac sin 2136. lät ditz vingerlin ein gezinc der rede sin 2945. lät sus grözen 
zom sin 178. daz ich mich slahen läze 6634. so liezen siz wol nnderstän 7356. 
daz er mich lieze varn mit dir 1465. er liez sin wip wider vam 2143. er läz 
im wesen gäch 2977. lä dir wesen gäch 958. mahtü mich wizzen län 486. 
ich wil dich wizzen län 524. daz manz in wizzen solte län 5691. du solt mich 
wizzen län 6266. im woltet si niht wizzen län 7754. b) mit dem aus dem 
vorher gehenden zu verstehenden infinitive. der gerne biderbe wsere wan daz in 
sin herze enlät 201. der morgens terue möhte sin niht schoener swenner tf 
gät, nnd in des Inftes trüebe lät 628. vgl. Ben. anm. so lie siz sin nnd 
muosez län 4356. ich knme in gerne, länt si mich 5134. — 5) redensarten^ in 
welchen nach dem vollw. läzen die infinitive sin, werden, wesen, beliben uyeg- 
fallen^ und dem objecte ein unflectiertes adj. oder particip, oder eine partikel 
beigefügt ist vgl. Ben. anm. zu z. 3142 [anders Gr. IV, 133]. herre ich mnoz 
inch eine län 1511. ledec län 1712. 5223. 6840. vn läzen 4347. sl liez allez 
war leistete es 5555. nü mnose der künec läzen war 4608. der niemens nnge- 
spottet liez 1066. nnd het sl min genozzen län 3142. [vgl. auch oben 2) a) ß).] 
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ich lebe (lepsin), mich müet niht wan daz ich lebe 4222. nnz ich lebe 
7556. daz da niht gerne sanfte lebest 546. swer gerne lebt nach eren 7175. 
sin name lebt 17. lebt her Iwein 3384. wir leben jaemerliche 6406. wime 
leim niht deste bas 6390. ir lebt 4995. lebt ir 2257. die wüe n lebent 6368. 

— ^ jehent er lebe 14. daz er in der bnoze lebe daz er 8108. er lebte 679L 
swaz lebte 663. TÜOa si lebten 5080. 6959. — so lebt ich ynliche als e 3983. 

— ir möhtet mich wd leben lan 174. 1893. 6530. äne herze L 3022. dem 
hüse lehn 2812. er mnoz deste baz 1. 2950. den ich so swache sihe L 3403. 
nach gerihte 1. 7670. sol ich dem Yürdermäle 1. 8080. soln din mit liebe lange 
L 2431. er lät mich L 3302. 6794. deheinin armer möhte L 4027. ich gedaht 
ze lebenne noch 706. — der lebende 2436. wan daz er im dannoch lebende vor 
schein 3956. niht lebendes 1281. den ich lebende weste 4066. sit daz ich 
minen herren lebende gesehen han 4269. din noch lebende sint 5844. er hat 
gelebet also schone 9. ir hat also gelebt 2899. 

daz leben, lehn, nnz da daz leben lac lOöO. ir leben was niht verlan 
an deheine mnezekheit 7182. leben nnde lip 2422. ez was gnot leben waenlich 
hie 8159. iwer lehn ist nützer 4323. dem ist inwer leben leit 4999. daz leboi 
was gnnoc knmbeiüeh ^74. idi enaht niht of min lebn 668. ich wil mich 
schämen mins lebennes 5500. — ein Til harte richez lebn 3514. ein knmber- 
lichez L 6378. rehtes alters ein L 6865. gesnndez L 7782. ir L ist nutzer 
7316. min L ist mir nnmsere 4498. nnser L nnd unser bnrt 6320. hat gebnrt 
ode nnheil in ditz L gegebn 6317. daz L hän 8128. daz L nemen 2298. 4986. 
benemen 7408. daz L gegebn nmben tot 1895. ze wandel geh&i 1646. ze 
snone geben 5632. daz L wägen 6614. ez stnont of der wäge ir L 7346. rnr 
minen lip was inwer lebn of die wäge gegebn 8CI01. alsns beleip im daz 1. 
1110. daz L wem 5394. daz er in zinste sin L 6365. got büeze in inwer 
nnwerdez L 6411. ist mir getronmet min L 3577. ez gienge in an daz L 7330. 
si gebot ir an daz L 3439. nns ist ein gebot gegebn über gnot nnde über L 
6144. ze wette sten nmbe daz L 1233. ze notpfande geben vür daz L 7220. 

lebendec adj. Itbcndig. lebendec entrinnen 1134. der dannodi lebendige 
hie zwo inncnonwen lie 5633 's. loa.]. 

ledec adj. ledig, ledec län 1712. 5223. 6841. er wart ledee 4679. dö 
er hie t<hi in ledec wart ron fu-cA aJbreUen honnte 5857. 

ledeclichen adr. frti^ ohmc kindernv;». vuJUg. diu porte ist lededichen 
nf getan 1711. 

ich ledege (ledegomj befreie, ich ledige si 4959. daz man si ledeget 
4619. daz ich gerne ledegen sol mine rronwen 4642. 

ich lege (lekjnj. [Harfmann kennt für die 3. «y. ind. jfr$., da$ prät. und 
das pari, prät mir die eontrahierten fomven er leit. leite, geleit, vgl. Zvrverz., 
Bedbaciä. «. 471/1] im was dez houbet gdeit 400. din stat da man in leitfc 
iro muin Um zu grabe legte 1427. — er legt sich släfen 74. si beten sich slafen 
geleit 83. er legt sich nnde slief 391L — mit präp. din mart-er und din 
arbeit die si an sieh selben leit 1666. dn betest an in geleit die kraft nnde 
oach die manheit 1385. got hat geleit sine knnst an disen lip 1686. an swen 
got hat gdeit trinwe 2426. w»re ir aller irümekheit an einen man geleit 
1848. daz gnot daz si an in bete gel 3729. ich han michd arbeit an ditz 
snochen geL 5976. — si mnoz mich in ir herze legen 1637. Artos het in an 
hns geleit eine bochzit 33. er bete sidi in den bonmgaiten ^A 6441« — die 
Beiieeke, Wörtertmefa z. HartmaimB IwehL 3. Avsg. ^ 
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schulde legent si üf mich 4057. daz er im sin gereite üf sin pfert leite 954. 
er leit im üf ein bret ein brot 3305. wurden üf den rost geleit 5437. — daz 
legter under in 5571. untz viur was dar ander geleit 5156. — waent ir daz 
elliu vrümekheit mit im ze grabe si gel. 1934. sin leu wart dar in zuo im 
geleit 5608. — mit adverhialpräp. si leit in die w&t an 2199 [«. laaJ]. zwo 
hiute het er an geleit 466. nü ist iuwer arbeit sseleclichen an gel. 2780. also 
liet ich üf geleit fest gestellt 1190 [vgl. Ben, und L. anmm,], die vinger wurden 
üf geleit 7923. mir ist daz vilr geleit es steht mir vor äugen 4038. swaz uns 
vür wirt geleit 6384. — mit adv. ich bin d& her in geleit 4049. der strit ist 
hin geleit 874. der muot si gar hin gel. 1508. er hat in schiere hin gel. 3416. 
herzeleit bete in ir vreude hin gel. 4408. diu wort sint hin gel. 5307. het irs 
ein teil nider geleit mit still schweigen übergangen 162. 

leide adv, schmerzlich für das gemüth^ das gegentheil von liebe, vgl. das 
adj. leit. da gesach ich mir vil leide eine swaere ougenweide 403. swie leide 
ir mir habt getan 1178. er muoz mich deste baz hän daz er mir leide hat 
get^n 2072. swem von dem andern geschiht so leide als ir ir habt getan 2271. 
2346. — da was in leide an gesehehn 6230. von swem iu leide mac geschehn 
6707. swie leide im von dem andern geschiht 7360. — comp, ezn dorft nie 
wibe leider geschehn 1312. wem möhte leider geschehn 4482. 

diu leide das schmerzliche gefüM^ das in unserm gemüthe durch etwas 
uns widencürtiges hervorgebracht wird, das gegentheil von diu liebe, si wären 
konien mit vreuden suiider leide 3060. ich hän vor leide lip und den sin ver- 
lorn 4240. daz herze krachet vor leide und vor sorgen 4417. daz wser in vür 
die leide daz liebest und daz beste 6970. liebe wonte bi leide 7485. er wart 
von leide schamerot 7(>37. 

leider comp, {früher leidör) was noch scMimmer ist; leider! Inzwischen 
gesetzt, si) in bejahendem satzc. nü muoz ich, leider, gäben u. m. 2310. 4056. 
4194. 4451. 4679. 6043. (>372. 6610. 7607. b) in verminendetn satze, done was 
er. leider, niender da 4719. wau wime kunnen, leider, baz 7684. 2) voran ges. 
leider, also tot ich mich 4144. leider, als ez ouch ergie 4190. 1. des niht mac 
geschehn 61(^\ 3"^ mit dem dative. leider uns, so kom er 6333. 

der leie. leien unde pfaffen 1595. 

ioli 1 e i s i e r e [fr. laisser] verhänge den zügel. er leisierte hin von in 5324. 

ii*h leiste i^loistul ich lobet ez und leistez sit 382. do er sine §rste 
vart dem heiligen geiste mit einer messe leiste 6590. er gelobet im des stset« 
20 loistonno swes er bivto 4582. die habent mir geleistet mine gewonheit 6595. 

loit fuij. diis gegentheil von liep, leid, unlieb, ez wser mir liep ode leit 
8U:\ da7. ist mir loit 4446. 58(U. 6278. daz was im 1. 885. 3039. 4826. 7184. 
daz niöhi iu woson 1. 80Ö9. mir ist starke leit, daz 3007. von herzen 1. 814. 
28i>^^, ouwivroz iu niht loit, so 6ÄU. iu was vil leit, swenne 7184. dazu wirt 
mir uiomor loit (>i>Tö. mao ich, ez 'wirt im 1. 4972. daz enwart mir nie 1. 2021. 
mttoiokhoit ist sri>te und der werlte leit 7172. dem knnege was starke leit 
Iwoinos sw;vn^ i^40. im was dos mannes ^re leit 110. min nngevüege 860. 
miu lobor, 4lW. ir Wi\^ ir t^re uudo ir vnimo leit 4350. mir ist inwer arbeit, 
kumbor loit i^X>i\ tUi:>. — or stich leiden anblic 4366. 

dar. loit iUs icis «?rm herzen ischtH^'zUch ist [d<is gcgenthcü von dsa he^). 
ir iotwoilor truiv dos audom liop undo leit 2713. iu mac deheiner slahte leit 
von ir irosohohn 22:>i\ iu iri^sohiht niht leides 1237. swai mir leides geschiht 
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4118. mir nähte laster nnde leit 693. ans näht ime sin leit 3101. im gebrist 
des leides niht swenn im daz liebest geschiht 7067. min leit wart manecvalt 
4138. ir leides wart nü michel m§ 6223. in twanc des todes leit daz er k§rte 
1053. ich kom nie her dnrch inwer leit 6116. her gesendet zallem iwerme 
leide 6106. ez wart ir eime ze leide 6751. einem sin leit benemen 1640. einen 
Tri läzen vor spotte nnd vor leide 1533. laster nnde leit dnlden 1007. enhete 
81 dehein leit 1685. min herze ist leides übeiiaden 7459. daz si ir magt ie leit 
gesprach 2073. sin leit rehte nnd redeliche tragen 1798. des andern liep nnde 
leit tragen 2713. sl treit ir angest nnd ir leit Ton minen schulden 4896. sd 
tnont dir dehein leit 517. ir habent mir lasterlichez leit getan 714. ir hat mir 
selch leit getan 2304. ditz leit nnd dise schände tnot uns ein man swenner 
wil 7816. het ich ir leides m^ getan 1635. 3135. swaz ir im leides habt getan 
5002. 7479. mit tem ir überwindet disen schaden nnd ditz leit 7831. si yerkos 
leit nnd nngemach daz ir von in geschach 3153. gen. plur. daz si ir leide 
gemoche yergezzen 2280. 

ich leite (leitn). [über das prät. vgl. Zwierzina, Beobacht 8. 485.] wir 
leiten rinwecliche jngent 6379. s. Ben. anm. prät. der in einen wec leite 
6431. der mich nnz her geleitet hat 4890. 

ich l^re (l§m) lehre, dar nnder Mr ich inch wol inwer ere bewam2800. 
als in sin herze l^ret 195. din gewonheit ieret 6998. nnz mich min herze 
lerte 782. als in der wec l^rte 4371. als in din gwonheit l^rte 5329. daz iert 
in din gewonheit 4976. als si i^rte Ton dem home der schal 5800. herre got 
nü lere mich die rede 5988. man sol inch § leren dise hoveznht baz 6252. ein 
riter der gel§ret was 21. vgl. Ben. anm. mich hat geleret min tronm 3569. 

din l^re. si gevolget ir rätes unde ir l^re 1793. ich darf wol gnoter 
lere 4876. swer inch mit lere bestät 202. des git gewisse l^re 4. 

daz lesen vorlesen, ir lesen was et da tu wert 6470. 

ich letze (lezn) hindere, esn letze mich der tot 7760. esn latzte in 
ehaftiu not 2933. 

der lewe, leu löice. ein wnrm nnd ein lewe striten 3840. der lewe 
3867. 3869. 3883. 3910. 3912. 3951. 4815. 5050. 5061. 51^. 5173. 5293. 5390. 
5406. 5505. 5951. 6738. 6786. 6902. 7763. sin lewe 4358. 4990. 5907. der wüde 
lewe 3921. dirre lewe wüde 4002. — des lewen 4741. 4957. 5079. 5386. 5428. 
— dem lewen 3864. 3958. 5060. 5411. 5685. 7742. 7762. 8015. — den lewen 
3844. 5062. 5289. 5298. 5399. 5415. 5727. 5825. 6712. 6713. 6766. — der leu 
3853. 5226. 5293. 5463. 5564. 5608. 5956. 6693. 6697. 6701. 6782. 7727. 7927. — 
des lenn 5418. — dem lenn 5263. 5497. 5502. 5510. 6109. 6257. 7753. ISOo. 
7950. — den lenn 5375. den grozen lenn 6687. sinen L 6868. 

* din lieh das äussere des menscMiclien leibcs, nach Ben. zu z. 1670 auch 
die hautfarbe. ir här nnd ir lieh 1333. ir antlütze nnd ir schoenin lieh 1669. 
als er bedahte de swarzen lieh 3595. 

ich lide leide, ich lide disin bant 4181. laster nnde not 4460. daz 
mir ze lidenne geschiht 7855. lid ich knmber 7801. si Met von gewalte 
not 6021. er leit laster nnde arbeit, groz, michel arbeit, arbeit genuoc 4681. 
5166. 4013. 5566. 5575. grozen nngemach 974. not 4678. knmber 5788. 
si liten groze not 4933. grozen nnrat an dem übe nnd an der wät 6213. — 
conj. daz der schnldegaere Ute den selben tot den der man solte liden 5430 ;f. 
daz niemen himsühte Ute 3427. da er die not Ute 3444. — michel not Uden 

9* 
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1453. gerne arbeit liden 1981. swaz nns yür wirt geleit daz müez ini allez 
liden 6885. ichn woltez hän gellten § 8084. 

Hebe adv, des adj, Uep, das gegentheü van leide, angenehm für das 
gemiith, atme herzen liebe geschach 2557. wem liebe dran geschach 907. so 
liebe als ir dar an geschach als liebe müeze nns noch geschehn, daz wir nns 
also liebe gesehn 5968-^5970. 

ich liebe. 1) [liop§m] bin liep. prät alrest liebet ir der man 2674. 
2) (linpn) mache liep. in liebte den hof nnd den'lip manec maget nnde wip 45. 
nü liebe imz 2146. 3) thMe wohl, ich liept in leider alze vmo 4194 [vgl, loa. 
u. L, anm. anders Paxd s. 325/1]. 

diu liebe. 1) das angenehme gefühl, das in unserm gemüthe durch etwas 
^ciUkommenes hervor gebracht toird {das gegentheü von din leide), da wonte 
ander in zwein liebe bt leide 7485. bitet in sin msere dnrch inwer liebe [euch 
zu gefallen] Tolsagen 187. mit liebe lange lebn 2431. si worden ze liebe deme 
gaste wider ir willen vrö 4404. daz erz ir ze liebe tno 2867. daz ich dirre 
Sicherheit in ze liebe jehe 7582. — 2) die liebe, dö treip in din liebe zuo 2210. 
des in din liebe twanc 2929. 

lieht a<2j. licht der liebte tac 644. 1326. den liebten tac 7382. 

ich liebte ^oerde lieht, [vgl. MiMenhoff-Scherer, Denkmäler* n, 158.] 
der tac begnnde liebten 672. 

liep adj. Heb (das gegenth. von leit). ez wser mir liep ode leit 8115. ez 
was im 1. 4686. so waer ich im ze L gewesn 2048. si wäm ein ander liep 
genuoc 2711. swie rehte liep er ir si 2871. so liep im trinwe nnd §re ist 3189. 
mir was ze sinen hnlden alze liep nnd alze gach 4187. vgl. Ben, anm. — min 
lieber herre 4279. lieber herre 4315. 5460. 5856. 6016. 6130. 6835. lieber herre 
min 7528. 8122. herre nnd lieber seile 7567. ir habt ir tU lieben man er- 
sdagen 2275. si enpfiengen in als man lieben gast sei 4766. also lieben tac 
7Ö01. sine liebe gesellen 1247. — liebe! 1907. Uebe vron Lünete 8010. nnser 
liebiu spile 5216. disin liebin naht 7409. an miner lieben Tronwen 1161. — 
inwer rit h;&t mir liebes vil getan 2741. wser mir mht geschehn heil nnd 
liebes ein vil miohel teil 3980. — mir ist min selbes lip niht lieber 4759. mir 
ist lieber 2848. 7632. 8095. deheinen lieberen tac 7499. liebem tac 1743. 1744. 
ich h^ niht liebers danne 2752. — der liebste tac 2336. ein man der liebest 
den 6(^76. ein den liebelten man 1315. daz liebest nnd daz beste 6971. swenn 
im dai liebest gesohiht 7068. 

dai liep tiiu fi/$ «hI)»'^ g^ehra^ehte neutr. des adj. das tras dem herzen 
liep 1^ v*'«'^ gf^^tk^l von dax leit^. des andern liep nnde leit 2713. daz erm 
liep nnde gnvn tnot 6667. ich wände mich genieten groezers liebes mit dir 
5^43. — d<r yW«>6^<rJ den wip le liebe ie g^wan 1316. 

ich lige fiVjur. >ii^er lii m. list M Hartm. rgl Zickrrr., Beobacht. s. 470.] 
d^ Tv>r d^ dax herxe Ut oi^7L ein slac xetal um da daz leben lac 1050. er 
W aue sin 5:^1. tot in lac ein bnrc 6l^\ des endes da diu bore lac 5803. 
uii;$^r lant lit Tun hinnen rerre loK2T. da lii noch sin gebeine tot 5852. si lie, 
lies in li^^a Ä>. 747. si liefen ir weiv ligen ÖÄ\ er sidt in L 2590. 3467. 
»S\ w*r ttmbc U^ ir d^ 25S>L der da lac 13kx 3*3. 5990. er enlac niht 
lan^r d;i ;Ä^. d^ l^n si durch ir gemach 3l^, dax e» weste wä er lac 
j^i^ er caUc nihi m<^ d^ uidei^ Ok^TS. der dJL nider lac <57¥0. er lac yü 
ttkli d<rttider a^^>X er lac dcori d^4. er Ur hie 3k^^& hie lac der tmhsseze 
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5389. da der gelt selb ander lac 7218. der herre h6rllche lao 6448. du 4rfl 
nnt tin yrende min inne beslozzen lit 6547. des herre d& hie Ut aralaK^u 51 19. 
so lige ich iiiemer tot 6260. daz er d& gar gestraht lac 6048. er Itt tif dtn 
Hp gevangen 1750. si lac gevangen üf den lip 4017. diu gevaagen lac 50U)I. 
5149. die wil ich släfende lac 3516. daz ich zno ir angesihte lige tAt 4SlHA. 
werdet nche od liget tot 6616. dö im daz ros tot lac 1119 |9. loa.]. tAt ligmi 
4223. 4777 [v. Monsterberg, Zafdph, 18, 812 u. 816 verUmgt an heUlen Ktdlm 
geligen], er lac vür t5t 6784. si l&gn § s6re wunt 6967. — an dem ir tr6fit 
lac 5705. an der naht lac vil miner vrenden 7388. dar an 11t griDzer kraft 
5279. er lac bi im 4815. si lac im n&hen 6677. der komber der mir nAbim 
lit 5484. unser §re lit üf der wäge 2937. ob gl mit gllchem ralle bHgmi tf 
den baren 1443. ein slac der vil wol ze staten lac 6736. — gelegen $, ich gelin:«. 

ich lihe prät l§ch gebe auf borg, dem ich ditz wolde Uh«;fi od« 
gebn 2949. 

llhte adv. 1) leicht, ohne Schwierigkeit sl mohten ir ez llht«s ffarkUn 
2399. 1. si des erbiten 5808. in gesagen 6945. er schiet al llht« Tcm dan 6462 
[s. loa.]. — der tore nnd diu kint sint vil llhte ze wenenne 8d22, «1 mohUi rii 
Hhte ez gemachen 6460. — man mac den gast llhte tU geladi« 66H(I, •— 
compar. lihter twingen 1570. — 2; lihte vertritt die stelle eines ganzen zwisehen 
die rede eingeschobenen satzes: es kann leicht sein, pieUdcht und «DtlU/t /mfth, 
lihte, nimer m^ 347. 2161. 22^. ^18. 2738. 5881, 6164, 6634, 6616, 7162, lfm. 
7580. 7674. — vü lihte es kann sehr leicht sein, tcahrschnnUch (nicht dim 
heutige 'vielleicht') 2031. 3302. 6502. 7016. 

ich 11 me (lima) leime, drücke an. er limte raifte fdo «per im hf udm 
bmst her 5327. 

linde adj. weich, swaz er lindes Ttat 5670, 

din linde, ein Unde 572. 681. ze der lindMi 6^/7, di« Mwüt^ti Mk ymi 

din linwat leinenes üeidungsstüek. ej^ann liawit 3466, ißtiui ftftirü 
reine, geridieiet clem^ &I83. 

der lip der leib. 1- das äusseriiehe im gegensatu des imuHiekeni des 
herzen, min herxe ist wämtt fibe ongfieii: uia ßp ijft an», »fo b^sras« rMi Wlhf, 
daz nun fip ir geraarem d «»i daz her«; 44 bi ItSAt. \m0i WfAi(Uf ir h^x^. mA 
sin li]^2993. um l^Utwwx hem^ß^ st kabeftt b#^rzi^/iM »p^iir/f/f, «rk 
selten ich daz wip. bekk ir aoMt «»i ir ^ iMMsr g^trprfM; 6472?, mt wmM ' 
bspre SA fibe «We am aik 3S63. ^ 4li< ^fcmmssiem glie/Ur^ 4i4 ^fest/Ui, 4im 
banecta doifipei 4^ t^tr 1d 4tm Üp sdidw« 1/;14, 4m «|N^ bult^. taM; 
libe 5032. daz tat htgr^ im 4em Up 1112. si M^ibt^ s«ib^ siraf^ m k 0^»f^ 
Mp gelegcB ISy^. 4a Bp x/skmk^sm UHA. «r was x^^säkm M A^ Wp MT?. 
ez tete i» aa 4eB fibe w^ 2fi^ «r tnst 4» lip r»^« M^. si Ipap is» 1^ 
nnde lairt 31% 41SI^ rvx wi^ Bp ÜKS. ^F7!Kr. rtw^r» iry^>sM» lip i^^K «^ 
Dp und «Bser beider "jamt wxra V»z«r r^irbnttt 7^/7, 4m( »tb b» «(iMMS ^^iM« 
g:iiBde 8086L sm itm läi0t «4 aa 4»r ftaHü^ IJitiS^. 4az 4irz a* <iii»^ ltt<^. ir^iMr 
lurte Tertnsea lSi4L a ate sitdi» Ok WiK m «fp v^trb^n^ iM «ioMi^ 
fip 3296. er w» ^s&ä <9» Mre m af>m 4iw<^ JÜ^ ^flM jk<»b wm 
fibe Tfl v^&^ 3dga a fr <9k WC w ir w^ ISI^. ^/irl.i. «» 4kiii J^i^M^ 
mn des bsck <Bfl7. 9 ar^«Ki x^ w^tu»» i^ «^ «^juv^m» )J^>^ t>«^ at «(l^ j^ 
U&zer xiaa 139. ric jiic ;^*£i^ i(a#^ kiwuc «s ^(»» >S4ldf(M» 1^ X^i^ inr 
gesa^ ne lay» li^ seiMHür 4aa to »tt!i«^ JidS^ <i^ :)» wie '^ slr.^ m4 
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der Itp gestalt vil wol din gelich 6268. er bete ein schoenen alten Hp 6449. 
em erknnte nie schoenem Hp 6516. — 2) der leih, in so fem er gesund oder 
krank, stark oder schwach, lebendig oder todt ist der lip ist im erstorben 16. 
den lip wägen, gew&gen 551. 4475. 6631. ze wägenne ein als vordem Hp 4317. 
Tür minen l!p was inwer lebn üf die wäge gegebn 8001. dö gäbet ir mir disen 
ISp 8003. waz sol mir guot nnde lip 1467. 5098. 7673. 7891. 8140. den ISp 
bewarn 1496. 1775. 7129. den lip spam 3994. 5407. in ist der l!p nnverseit 
4828. den lip veile bieten 4844. s6 verre micb der Hp gewert 6070. den 
wären cleider nntter Hp vil armecHcbe gestalt 6192. in genas küme der Hp 
der in doch nach gesweich 6211. si gewnnnen wider ir Hp 6851. der Hp stät 
ze pfände 7225. din müede bete in benomen den Hp und die kraft 7243. des 
Hbes pflegen 2196. Hbes nnde gnotes der gebrist mir beider 3582. wirt er 
des Hbes gereit 3415. des Hbes nngesnnt, kranc 3628. 6355. daz ich des Hbes 
si ein zage 9413. nnz daz er sines Hbes mäht widere gewan 5622. des im 
zem Hbe ndt was 1781. 3343. des man zem Hbe gerte 2445. mit dem mnote, 
mit Hbe, nnd mit gnote stüenden si ime ze geböte 5142. 5514. mit mime Hbe 
mac ich den bmnnen niht erwem 2058. inwer brdt mit dem Hbe zinsen 6649. 
si wehselten der Hbe [hss. mit dem 1., vgl. L. anm, Paul s. 396] arbeit nmb 6re 
7212. — 3) das leben, in Hebte den Hp 45. leben nnde Hp geHeben 2422. 
so belibe mir der Hp niht 17G. einem den Hp lau 722. den Hp nemen, benemen 
1390. 2231. 2293. 3136. 4043. 4071. 5257. den Hp verHesen (vHesen) 1084. 1164. 
1169. 1491. 4300. 4331. 4353. 4726. 6136. 6826. 7318. Hp nnd den sin verHesen 
4244. er hat von in den Hp 2748. ich hän niht Hebers danne den Hp 2752. 
den Hp emem 2835. bewam 1496. ez gät mir an den Hp 4078. 4100. 4644. 
4746. 5262. 6151. 7124. üf den Hp gevangen 1750. 4016. üf den Hp riten 4394. 
nmbe den Hp vehten 1956. min Hp sol sich enden 4173. mir ist nnmaere der 
Hp 4457. daz got sin §re nnd sinen Hp vriste nnd behuote 5140. nmbe §re 
nnde Hp sorgen 7274. got der bewar mir minen Hp 7423. dnrch behalten den 
Hp 7736. ich hete mich des Hbes begebn, nnde enaht^ niht üf min lebn 667. 
si hete sich des Hbes bewegen 5160. — 4) der ganze mensch, in welcher hedeu- 
tung es oft statt eines personalpron. steht, ez beknmbert minen Hp mich 345. 
got hazze iemer sinen Hp ihn 2262. mir rietz ninwan min selbes lip ich 2348. 
wer rietz dem Hebe dir 2349. em ahte ninwan üf sin selbes Hp si^ 3226. 
sinen Hp wirden 2861. min Hp waere des wol wert 3995. mir ist min selbes 
Hp niht lieber 4758. sin Hp wart rinwec 3936. min Hp ist nnwerhaft 5650. 
ist des nngewon 5789. inwer lip stat ze prise vür manegen riter 6053. die 
benämen sime Hbe beide vrende und den sin 3214. wser si sime Hbe geHch 
4208 [s. L. anm.]. der wilJe wart sime Hbe ze dienste gek^ret 4400. ez ist 
an sime Hbe an ihm gar swaz ein riter haben sol 5912. ich kan niemer werden 
staete deheinem wibe wan ir einer Hbe 6810. er bestaetet sinen Hp niemer 
ze höheren werde 4204. 

ich lise lese, er las zesamne mit der hant mies 5569. die läsen, dise 
wnnden 6202 [vgl. Bechs anm.]. — der ez an den bnochen las 22. ez düht 
si guot swaz 81 las [vorlas] 6461. diu vil wol wälhisch lesen künde 6457. 

lise adv. leise, si sleich zuo in so lise dar 101. 3471. 

der list klugheit, kunst [vgl. Kram s. 142/*.] deiner list 1300. an 
argen üst 7682. 7928. äne valschen Hst 7901. min Hst schuof ez 4125. ir list 
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half milaiige 4422. 7877. — plur. ^re mit listen gewinnen 947. sine kraft mit 
L Tristen 5319. mit L sprach er 1431. trügeyreade din mit 1. geschiht 4414. 

din listyrende, diu nicht des herzen ist 4419. [rgf. trügevrende 4413.] 

ich linge lü^. a) dane Ingen si niht an 2376. er knnde ir helfen liegen 
2183. ob daz mscre war ode gelogen wsere 2o34. din werlt hat tU Ton im 
gelogen 4560. — b) mit da t der pers. ob dn mir nü liegest 1947. han ich in 
gek^n 1949. er hat in niht Ton im gelogen 5832. 

daz lint plur. die Unte leufe 402. 1070. 125a 2386. 2633. 3286. 5876. 
6189. 7824. gnote linte als anrede 1286. aller linte beste 6119. den Ihiten 
337. 2362. 2769. 5794. 6082. 6322. 7595. menschen im Gegensätze gegen thiere. 
als ez onch nndem linten stat 3855. — inwer linte vasaüen 2149. hausgenossen 
4438. lint nnde lant 2889. 7715. * din linte ein nach falscher analogie vom 
sg. daz lint gebildeter plur. st. die linte 4328. 

ich lobe (lopöm). 1) lobe, den dn mir lobtest 2085. swa sich der boese 
selben lobt 2499. 2) got loben gott danken, des lob ich got 7955. des lobet 
er got 2564. got noch den tinvel loben 1272. — ez loben gott dafür danken 
so. lobtenz taete ich in niht 492. — 3) gelobe, ich lobet ez nnd leistez sit 382. 

loblich lobenswerth. disen loblichen lip 1689. loblichen pris began 3355. 

daz loch, em vant loch noch tür 6741. 

der Ion entgelt. der Ion ist alze ringe 6400. des Ion wirt Tcn rehte 
kranc 6669. dn hast ie mere Ion wider mich 2669. em wolde dehein ander 
Ion 3801. da zno hoeret bezzer Ion 2273. da stnende bezzer Ion nach danne 
uns Ton in geschiht 3164. da stüende gotes Ion bi 4858. lones wert 8156. 
lönes gern 3797. ze lone geben nmbe 2753. stritec nach werltlichem lone 6951. 

ich lone (lonom) vergelte, daz ich in lone der ^rbseren kröne 4247. als 
hne got iemer lone 296. 2189. daz ims doch got niht lone 6660. man lönet 
uns 6395. siner arbeit lönder im da 6755. ich sol in der ere Ionen 1197. ich 
wände er knnde Ionen baz 4195. da ist mir gelonet mite 5106. 

der lop das hb. er hat den lop erworben 15. lop nnde pris an einen 
keren 3751. ichn mohte niht geniezen iwers lobes 211. er knnde nach lobe 
striten 7. an lobe engelten 7160. 

daz lösen falsches schmeicheln, äne lösen 7591. 

ich loese (lösn). daz sper löste sich von dem Schafte 5031. der in hangende 
Tant dem löst in niht 4686. niemen löste si 5162. 4715. sin manheit löste 
mich Yon knmber 5835. er löste sich Ton disen risen 6361. der mich Ton dem 
röste löste 7872. ob man si niht mit ir swester löste 4955. ob in sin Tronwe 
niene löste mit ir selber tröste 7787. daz ich mich mit kämpfe löste 4161. ir 
snlt Icesen den eit 8047. loesent den eit 8070. 

ich lonbe bekleide mit laube. din linde stet gelonbet 580. 

ich lonf e laufe, min garzun lonfet drate 2132. sine lonfen nach ir mnote 
ze walde 498. er lief nacket 3359. er lief ein töre in dem walde 3259. dise 
liefen, dise spmngen 68. din ros liefen drate 7075. ez lief kreiierende behen- 
der garznne gnnoc 7106 [alle hss. liefen, s. L. anm.]. er lief an ein ninwerinte 
3284. gegen der tür 1479. gegen walde 3248. über geTilde nach der wilde 
3237. nmb in 3912. zno im her 7763. — ich lonfe an. lief den wnrm, den 
man, an 3862. 5051. 5377. 6766. si liefen ein ander an 7253. [im freundlichen 
sinne] 7497. 

ich longen (lonkann) läugne. verneine, söne longen ich des niht 4128. 
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daz loup lauh. lützel des loubes 614. der boam wart lonbes Isere 661. 

der luft die luft des Inftes trüebe 628. 

diu lüge lüge, ichn wil in keine lüge sagen 258 [s. loa. u, L. anm^. 

"* daz lügemsere unwahre rede, sich mit eime lügemsere bereden 3658. 
ditz guote lügemaere 3680. 

Lftnete [vgl. L. zu z. 137] ein hoffräulein der königin Laudine. diu 
maget hiez Lünete 2717. heizt ir L. 4210. ein juncvrouwe, heizt L. 5885. in 
der anrede: vrou Lünete 2739. min vrou L. 4275. liebe vrou L. 8010. nom, 
vrou Lünete 3103. 3201. 5157. 5385. 5445. 5453. 5893. 7826. 7895. 7908. 7939. 
8023. 8037. 8044. 8137. 8149. diu getriuwe L. 5215. diu guote L. 5561. niu- 
wan eine Lünete 5551. dat. vroun Lüneten 5438. 

lüt adj. laut, lüte äne mäze horter eine stimme 3828. 

lüte adv. vil lüte rief er 710. daz er al lüte schr6 3845. 

ich lüte (hlütem) laute, sin stimme lüte sam ein hörn 701. 

lützel adj. klein^ wenig, mit einer Ititzelen kraft 3763. neutr, ir 
werdet hie lützel g§ret 6098. ezn giltet lützel noch vil niuwan al min ^re 
4874. daz geloubt mir lützel ieman 2826. vil lützel des gebrast, daz 4688. 
des ich vil lützel genöz 700. do er noch lützel het geseit 96. sin schade 
schein im harte lützel an 3651. ir was lützel dar umbe kunt 7944. daz mir 
doch lützel tohte 738. er weste vil lützel, wie 3318. wie lützel du weist, daz 
5543. — släft ein lützel demäch 828. ein lützel alter 6025. ein lützel mßre 
danne gnuoc 7639. — lützel der wäfenriemen 321. des loubes 614. überiger 
rede 6293. 

ich mac. [über die formen des verbums bei Hartmann vgl. jetzt Kraus 
8, 150 /f.] 1) ohne obj. kommt ich mac im Iwein nicht vor; die stellen in denen 
der infin. fehlt s. unter 3). — 2) waz moht ich, daz ir an im missegie was 
konnte ich dazu 4058. — 3) mac mit einem infin. verbunden kann von per* 
sonen so wohl als von Sachen gesagt werden; denn der begriff der in mac liegtj 
macht j möglichkeit, lässt sich personen eben so wohl beilegen als sacken. 
aber die macht oder möglichkeit kann auf verschiedene weise bedingt sein; und 
dem nach heisst ich mac mit einem infin. (A) mit persönlichem subjecte (a) 
ich vermag^ habe die kraft, ichn mac noch enkan 2286. swaz ich mac unde 
sol 8053. — (b) ich habe Ursache, die ich wol immer heizen mac 8119. — 
(c) ich habe ein recht, es ist mir erlaubt, man mac bek^ren 1880. daz ich nü 
niht ersterben mac 1891. — (d) ich kann wenn ich will, es steht mir frei, man 
mac schouwen 1160. also gerne mac ein man übele tuon als6 wol 2524. — 
(e) es ist an sich möglich dass ich, oder auch es ist wahrscheinlich dass ich. 
ich mac Verliesen wol min laut 2312. si mohten gehabet h&n 7004. — (B) ez 
mac mit einem unpersönlichen subjecte kann eigentlich nur in der ersten 
und letzten der so eben aufgeführten bedeutungen gebraucht werden; tritt aber 
durch veränderten ausdruck des gedankens grammatisch ein unpersönliches 
subject an die stelle des logisch persönlichen, so können auch die übrigen bC" 
deutungen statt finden. — Als belege dieser erklärung des wortes sind die fol- 
genden stellen nach den fünf angegebenen bedeutungen geordnet, man vgl. 
übrigens ich kan [u. Zsfdph. 18, 28 /f.]. (A) ich mac u. w. präs, ind. ich, er 
mac (a) 778. 847. 911. 1205. 2059. 2134. 2286. 2776. 2840. 3129. 4142. 4754. 
4798. 4887 mag ich. 4958. 4972. 5112. 5225. 5589. 5719. 5808. 6342. 6612. 6947. 
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7412. 7529. 7542. 7893. 8032. — (b) 26. 188. 270. 864. 3187. 3684. 3993. 7440. 
7546. 7746. 8119. — c) 1879. 1891. 5034. 7380. 7904. ich enmiic 5706. — 
(d) 1160. 1803. 2524. 5731. 6117. — (e) 1288. 1400. 1745. 2118 mag ich. 2312. 
3571. 5468. 7064. 7149. 7500. mach ich 4098 [vgl. L. antn.]. — mahtü (e) 486. 
7844. — ir muget, mugt, mngent (2570) (b) 257. 1923. 2354. 4090. 7988. — 
(d) 2570. 1761. 2907. 3398. 4661. 52ft4. 6258. — (e) 214. 1801. 7667. 1927. 4079. 

— si rnugen (a) 5013. 5137. — (b) 6980. — präs. conj. ich, er mcgc (b) 7406. 

— (e) 1043. 7144. müge (a) 6376. — (e) 3693. 7985. — prät ind, ich, er mohte, 
moht (a) 737. 2520. 3609. 3875. 5398. 5567. 5813. 7206. mohter 288. 7270 
[«. L. zu 7271]. 5304. enmohte 777. — (b) 764. — (cj 2923. 3222. 3766. 
5096. 5965. — (d) 3794. 5932. — (e) 678L 812. 1088. 1262. 5612. 5909. 6469. 
6500. 6724. 6867. 7295. mohter 1120. 2209. — si mohten (sl) im. 4808. 5316. 5368, 
6678. — (d) 6849. 6989. — (e) 2398. 4944. 6457. 6519 rmohtemi). 7004. 7116. 
7355. — prät. conj. ^tgl. L. zu z. 2088]. ich, er möhte, möht (9) 504. 2129. 
2232. 3735. 5020. 7539. — (b) 135. 1021. 3046. 2026. ^03. 2860. 3580. — ^c> W96. 

— (e) 2844. 4027. 6157. 6416. 6887. 210. 1281. 1317. 1462. 1527. 2000. 4rj27. 
4080. 4879. 5513. 6625. 7279. enmShte 1068. m5hter 2932. — ir mjOitet, vaßtitent 
(b) 174. 5261. — (dl 2267. 7428. — e) 7446. 7^4. enmöhtent 7557. — d v^^xUsn 
(b) 6091. — (e) 3312. 6965. 7275. mdhtens 2650. (B) tz mac u. w. prä%. ind, 
mac 51. 496. 1745. 197a 2^7. 2898. 2999. 4267. 4344. 4498. 5507. 6160. 67f/7. 
7861. 8032. — prä9. conj. mege 7303. mfige 4033. — prät ind, ez mokte 
1388. 2597. 3908. 5^9. 6685. 7241. 7910. — mohten 760. —prät conj, tz mi^iU, 
möht 1239. 1435. 4324. 435(2. 8(^9. 636. 1402. 1614. 1735. 3448. 3544. 3753. 4482. 
6507. 6725. 7596. — * Dtr infin. muck mae fddt a; urcnn er au» dam rorhsr- 
gehenden nek ergibt, swk ich mac >]iinweii; 5112. miBe mm; icb aaioi 'imefc 

-^€ren) 7542L daz kh m(Att twmj 737. m(9iter (widtr koMeiij 2932. alf «r 
mohte feneigen) 3875. em B<4ite (mowenj 5096. fwaz maa gmou» m^Aoe ^ir 
ze gemadie tnni 5813l arite ieh 'in in benemea; 6416. h) wenn er l»mwtem, 
gehen u. w. bezeidmen mMte. dose nkohte der gart rfkr mxk vider 11^ 
er üz m^ite 1147. — ** Die jdzt gewohdiehen verhin4mmgen 'ieh hiUie 
honnem k. dergL die der aUem »prwAe fremtd mnd, werden dmrdi einem ruttammucn 
gewehtem imfim. mugedrwdkt. do m(ht u oacb gcsezsen lin 1^. idb ntto« 
geTmmec kan dia msi« 551^ mkSkxit die beM»» han &fi, mXJkasaX ir kia 
gesdm 7446. ir emauSttemt whx baz geruelien ^ 7557. * Betumiert amf/merk^ 
samdseit verÜemem die adeeriittlm hettimummmgcm g«s»e. ISkUt. wU, nm cdknStAai 
tf. w. die bald demi vtiBw. mut haid dam beigesKtäem imfim, a m f Mrem , 

^ der mke verwamdie. 'y(^ best zesat ria^ iv«r aiit« «ade der m^ 
6306. fi koHi xeneni ir mas<e 576^. 

Mach ich kan 409^. t, idb sae. 

ick Backe waAMfm^ 1, a ntacks« dkr saJken Bit ir üdW haut -M^. 
ick nndtte I m a b t at wevsr 7^J^ s BtackiMu i» rrettde mide tfil 4^ßL im 
den wer dar bWi. laxuda^ im nnsdnih vido- ^ 2SÜ53 '«. iaa. ,. — 2j dt suMdieiit 
ndr den tac ne Iuk ^flfL dt madfewt iSeiie ^^90. id madkcM: « ld»»ii nnde 
rot 23QgL dilz madbest im axteoü rniKn se rtiiuai €t«jk «nie ^^vM ^j^Xl. e*/mj. 
ick nnckte des ^a&üfs^ haru: tu not vcrKax IC^. maeäk^ itii ditz T«kuai »zt 
wwten TÜ ^Klie 699^ ^ ndcL iBdi madtesb g^rant ^^fA. dk liaiieiit non» 
|i«— mi^ai» 9^ 4j2 ifi ^Kl^ er wa^ r«ax^ii0t toidt; g^rm zalier gw^^eT ktodekbeot 
21i8L — 5> er nmdKr rxsr ta^ 'Vi zww. 2142f. ndcii l*e!Ciff sun tromu g^auKibeC 
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zeime riehen herren 3542. zeime toren 3564. er hat mir gemachet mine hnobe 
zeiner wise 4463. — 4) ich hin die Ursache vofi etto. ez mache ir onstfletekheiL^ 
1874. daz machet min nnwerdekheit 5512. daz machet aber sin hSveschhex^ 
788. ir kintheit, daz si 5671. daz machte daz er im bot 3328. 

mager adj. ei wären mager nnde bleich 6212. 

diu maget, magt. 1) Jungfrau ohne hinsieht at^ stand, oder verhältni^s 
zu einer getneterin. manec maget unde wip 46. magt noch wip 346. — 1422, 
2003. 2216. 2717. 5868. 1303. 1819. 2188. '2255. 4763. 4899. 5174. 5179. 5699. 
5855. 6455. 6893. 7655. 7845. — an der altem magt 7285. ein armiu m. 4024. 
din gnote maget 1739. ein hövesch magt 1417. din reine guote m. 5229. ein 
riterliche m. 1153. 387. ein schoenin, harte schoenin m. 4471. 6622. diu Tat- 
schuldige m. 5267. ein nnsippin m. 6576. din wlse m. 1758. drizec mägde 
3659. — 2) in heziehung auf eine gebieterin (vronwe). ir magt 2009. 2073. 

din mäht kraft [gen, dat. sg. nur mäht, vgl. Zwierz., Beobacht. s. 486.] 
ir ietweders mäht was dem andern kunt 7350. er wolde mit aller slner m. 
zno dem bmnnen komen 902. er gewan \\idere sines libes m. 5622. din mowe 
g^t mir ninwe m. 7410. daz ich mine m. nnd minen sin dar an körende bin 7929. 
mir benam ein man mine werliche m. 7445. ich minnet ie von miner m. 7381. 

ich male (mälöm, mäl^m). ein hüs gemälet gar von golde 1141. 

der man (a) mensch (b) mann (c) braver mann (d) ehemann {tMch diesen 
eingeklammerten buchstaben bezeichnet). 1) sing. nom. und acc. (a) 198. 456. 
488. 501. 1175. 1299. 1748. 2126. 2524. 2689. 3372. — (b) 38. 328. 418. 532. 559. 
766. 780. 934. 946. 980. 1040. 1058. 1085. 1094. 1118. 1186. 1273. 1282. 1315. 
1416. 1455. 1499. 1676. 1810. 1817. 1845. 1848. 1849. 1909. 1927. 1963. 2060. 
2084. 2094. 2151. 2195. 2246. 2263. 2285. 2323. 2335. 2375. 2392. 2485. 2674. 
2715. 2749. 2767. 2771. 2776. 2860. 2883. 2987. 3037. 3179. 3183. 3287. 3551. 
3646. 3697. 3789. 3861. 3961. 3969. 4063. 4192. 4381. 4391. 4419. 4558. 4585. 
4655. 4791. 4813. 4961. 4993. 5051. 5062. 5314. 5317. 5377. 5406. 5431. 552L 
5652. 5763. 5786. 5944. 5974. 5978. 6178. 6369. 6375. 6579. 6603. 6786. 6856. 
6975. 6999. 7090. 7137. 7174. 7262. 7304. 7367. 7417. 7444. 7498. 7583. 7817. 
7829. 7852. 7916. man nnde wip oder wip nnde man jedermann mit dem 
vollw. im sing. 7273. 7735. 7813. im plur. 4425. der tac vrent noch 
wip nnde man 7384. weder wip noch man, man noch wip, wip noch man 
niemand 5550. 3218. 3225. 5451. 6145. 6429. 8018. — (c) so hat man mich vür 
einen man 536. — (d) daz er ir den man slnoc 3134. ez nam des landes 
vronwe einen man 4055. ir naemet tibele einen man 2151. minen man 1383. 
1916. iuwer man 1920. 874. ir man 99. 1620. 2275. 4119. 6807. dö bat da 
man unde wip 5139. man unde wip habent 3017. 8139. man nnde wip kan 
3021. — gen. tx) mannes (a) 3452. (b) 110. 1583. 2330. 3003. 4390. — ß) des 
selben man 2064. des man 2874. 6765. 7089. — dat. «) manne (a) 6709. — 
(b) 444. 2315. 2866. 2947. 3491. 3727. 3857. 4898. 6613. manne noch wibe 
niemand 7211. — (d) under manne nnd under wibe 2057. ich nim in zeinem 
manne 2100. von manne und von wibe 4399. — ß) man (a) dem man 7767. — 
(b) tiurerm man 216. geschach ie man kein vrümekheit 813. an keinem m. 
1608. dem verborgen man 1994. eim iegelichen m. 2491. an eim biderben m. 
2629. eime also vrumen m. 3392. 5475. disem man 3921. von einem so ge- 
wanten m. 4461. einem m. 4573. einem her komen m. 6123. mittem boesen 
m. 6280. eim eilenden m. 6481. dem biderben m. 6935. 7360. mit deheinem 
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m. 7426. deheinem sd gemnoten m. 8087. dem sündigen man 8105. — (d) ichn 
mQeze mit dm andern man mines herren wände! Mn 1900. nü reit din vronwe 
mit ir man 2958. — 2) plur. nom. dri starke man 4085. zw^ne seihe man 
40Ö2. swelhe dri die tinrsten man 4147. die zw§ne nngevüegen man 6717. 
K^^^ne stritiger man 6950. zw^ne werbende man 7194. — gen. sehs manne 
kraft 6340. — dat. zwein mannen niht ze mäze 1076. — acc. wider die man 
3X€1. nennet mir die dri man 4103. 4327. 

man unbestimmtes subject dritter person des singutars. — * Die substan- 

tive natur des tcortes erlaubt in der alten spräche, so tcie nach im englischen, 

90 wohl für ein vorhergehendes man als auch in beziehung auf dasselbe das 

tnennliehe pron. der dritten person zu setzen, so man aller beste gedienet hat 

^em Ungewissen manne so hüeter sich danne daz em (er in) iht beswiche u:enn 

unr ... dass er wis 3856 /f. [vgl H. zu Er. 5238]. — 1) einzeln stehendes man 

26. 52. 62. 121. 147. 188. 217. 249. 250. 366. 367. 406. 536. 573. 604. 867. 1081. 

1084. 1160. 1192. 1363. 1427. 1514. 1593. 1730. 1796. 1821. 1876. 1879. 1936. 

2272. 2445. 2737. 2890. 2894. 3052. 3080. 3094. 3247. 3482. 3648. 3677. 36^. 

3698. 3699. 3704. 3727. 3788. 3794. 3822. 4152. 4155. 4431. 4561. 4580. 4619. 

4766. 4861. 4954. 4988. 5180. 5380. 5588. 5589. 5609. 5808. 5812. 5813. 5827. 

0068. 6095. 6131. 6132, 6169. 6248. 6250. 6252. 6*296. 6314. 6395. 6398. 64fö. 

6497. 6571. 6648. 6727. 6846. 6912. 7006. 7012. 7110. 7170. 7516. 7536. 7599. 

7626. 7644. 7680, 7833. 7842. 7856. 81(». — 2) mit angeschleiftem a) daz. da 

mauz ambet tete 1409. b) ez. ob manz ze rehte merken wil 248. daz manz 

ui solte wizzen län 5691. c) es. daz mans ime gnade sage 2733. daz mans 

oucli den gewer 5246. 

ich mane, man (man^m, -om) führe einem zu gemüthe, beschwöre ihn. 
^^ man ich inch yil verre 6836. d manet in yU verre 8131 [s. loa, Zsfda. 40, 
^%]. sl mantes mit gebserde und mit munde 4617. si manten in so Terre 4853. 
^ hiez mich inch manen harte verre 6050. sIt gemant 1857. er wart b! Ga- 
^eine gemant 4852. 

manec muinch. [Ober die unflect. form des alleinstehenden nom. sg. masc. tc 

fem. vgl. L. zu z. 251.] manec bintet d oren dar 251. vil manec schiltet » 187L 

>ü manec beschirmet sich da mite 2807. — manec (wip) zinhet sich daz an 2873. 

yH man^n 2630. mit maneges ralle 3740. als si manegem toot 1420. an 

nianegem 6348. — manec gnot ritter u. tr. 42. 46. 198. 1094. 1374. 1828. 2453. 

2485. 2776. 4558. 7262. — maneges mannes heil 3452. — in manegem lande 

«. IT. 2911. 5360. 5440. 6174. 7344. Tor maneger stant 2110. — manegen gnet- 

Bchen s^en u. tr. 358. 2793. 3522. 5392. 6(^. 6424. 6779. 6789. 7474. 7785. 

in manegen ende 1251. — an manege stat 1559. s! bot im so manige ere 2724. 

er slnoc im tu manege wnnden 6776. si gwinnent manege süeze zit 8147. — 

einem so manec armez msere sagen 2847. ril manec wehselmsere 6076. — 

plur. man sol inch ^ bereiten maneger nneren 6251. ze manegen standen 3380. 

— compar. von manegerm nngemache 4026 [vgl. loa. u. L. anm.]. 

* manecvalt adj. vielfältig, iwer zuht ist so manecvalt 124. da warn 
die wege m. 264. do wart min leit vil m. 4138. daz gnaden wart vil m. 5100. 

ich man gel (mankalom) ermangele, der mangel ich an schulde 5470. 

* diu mange helagerungstcerkzeug. mit u:el<'hem schwere steine geschleudert 
wurden, din bore was din beste vür stürme und vür mangen 4363. 
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manhaf t adj. swie manhaft er doch wsere 3251. si sint s6 manhaft 63B9. 
ze manh. 6374. 

diu manheit tapferkeit. mir ist sin manheit wol kunt 3414. sin eines 
m. 3730. an den so volieclichen st§ diu tugent and din m. 4089. sin Sterke 
und sin m. häte im geseit 5018. in gestiorte sin kraft nnd sin m. 5043. mir 
ist so grözin m. von dem riter geseit 5725. sin m. löste mich von grözeoi. 
knmher 5834. den riter vriste sin m. 6731. — siner manheit der ist vil 2465- 
— dise horten von grozer manheit 72. von siner m. sagen 1042. liters namen- 
gewinnen von m. 1457. den hrunnen gewinnen mit m. 2680. mit m. lohlicher^ 
pris hegßn 3354. mit michelre m. 5681. — wines ein becher vol git m§re man-- 
heit 820. du hetest an in geleit die kraft nnd ouch die m. 1386. man sagt> 
von im die m. 5827. der tac üebet m. nnde wäfen 7389. [vgl. Um, zu z. 6944 
u. vrümekheit.] 

man lieh adj. dem Charakter des mannes getnäss. mit manlicher kraft 
7101. si geviengen manlichen sin 3722. manliche t&t üeben 3004. — mit man- 
lichen sorgen 7236 [vgl. L. anm.]. 

manliche adv. m. gebären 3719. 

man lieh [vgl. L. u. Beck zu z. 63] jedermann, mänlich jach 7104. män- 
lich nam 63. mänlich reit vür 4694. — vgl. Gramm, m, 53. 

* der mänschin mondschein 2135. 

* daz mantellin, mäntelin. ein samites mant. 6485. ein scharlaches 
mänt. 326. 

* diu manunge beschwörende bitte, in bedwanc diu tiure m. 4862. 

daz maere was man zu sagen^ zu erzählen hat, rede, gerücht, nachricht^ 
er Zählung. 1) sing, im was komen maere wie in gelungen waere 3073. in was 
geseit von dem risen maere wie er erslagen waere sie hatten gehört dass der 
riese erschlagen worden sei 5683. — do gebarte si geliche als si mit boesem 
maere zuo im gesendet waere 2219. er beginnet sime gaste sagen so manec 
armez maere Unglücksgeschichte 2847. ouch näht im bcese maere 3096. — der 
begunde sagen ein maere von grozer siner swaere 93. doch sag ich dir ein_ 
maere etwas 550. geloubet mir ein maere was ich euch jetzt sagen wiU 2327. 
ouch sag ich iu ein maere etwas 2565. weit ir ein vremde maere hoeren das 
wil ich iu sagen etwas ausserordentliches 4528. daz was ein gengez maere in. 
allem dem lande 3374. — do versweic er iuch dez maere nachricht 1836. ob 
daz selbe maere war ode gelogen waere 2533. alle sin umbevart die heter in 
dem maere er sagte sich alss im getroumet waere 3567. ichn horte sagen von 
iu dehein daz maere daz iuwer iht waere 4273. im was daz maere diese nach- 
richt swsere 4303. er erkant in bi dem maere 5697. nach dem maere als mir 
die vrouwen hänt gesagt 6564. done hete si dehein maere nachricht also gerne 
vemomen 8028. — der tihte ditz maere erzählung 30. da uns noch mit ir 
maere so rehte wol wesen sol da täten in diu wer c vil wol die erzähltmg ihrer 
tJiaten 56. daz ir sagt iuwer maere eure erzählung 227. 239. bitet in sin maere, 
des 6 begunnen waere, volsagen 185. — 2) plur. ich bat mir sagen maere that 
ein paar fragen 482. nü saget er im maere, wie erzählte 2613. maere beeren 
erfahren 3219. er vrägte den wirt maere (grew.), waz im geschehen waere fragte 
4433. 5817. ob im iht kunt waere 5937. von den eilenden wolt er in gerne 
vrägen maere 6236. wolt si wizzen msere, war 5879. — dem brähtes boesiu 
maere nachrichten 1995. waz maere hästfi vemomen? guotiu maere 2206. swaz 
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ich. gfaoter msere von in vemime des vren ich mich 5922. got müeze Tüegen 
in l)ezzer msBre 6585. d yertriben mit ninwen mseren den tac iieuigkeiten 6079. 
8. ^Bm. anm, — dia msere verdagen die nachHchten 796. si seit im her wider 
eUin disia msere 892. s! vr&get in der msere, wie er fragte darum 3623. der 
msere endnrfet ir niht gern 4443. ich möhte geymmet hän diu msere daz ich 
erkander wsere 5515. si envant den man noch din msere wä er ze vinden wsere 
5763. der msere vreute sich diu magt 5855. 

* msere adj. das wovtm die leute sprechen^ oder zu sprechen werth achten, 
\vgl Zwierzina, Beobacht s. 456/*.] der degen msere allbekannte 7741. si waren 
zw^ne msere karge wehselsere 71£^. — daz was ime also msere eben so wichtig, 
d. i gleichgültig 1709. 

der market, ein market nnder der bnrc, eben das was z. 6126 stat 
Aew8^6066. 

marmelin adj. marmorn, mit Tieren marmelinen tieren 584. 

din marter. die marter nnd die arbeit, die si an sich selben leit, die 
^Id ich enpfan 1665. 

din massenie das gesinde am hofe eines fürsten {roman. maisnie, mlat. 
mansionada) 6897. 

* daz maz speise, deme gezimet sin schimpf nnde dn maz 2692. ditz 
iin^resalzen maz 3906. 

din mäze mass, masse. ich yinde wol ein wip da mir min mäze an ge- 
^biht 6629. ir snlt es in nemen eine mäze 831. die mäze ir stiche da von 
gemäzen 1044. er Tolget im wol eines wnrfes mäze 3896. lüte äne mäze 3828. 
— mich gnüeget rehter mäze 4792. — din bnrcsträze was zwein mannen niht 
^ mäze 1076. ze rehter mäze 7082. nä ze gnoter mäze 3365. ein bnrc den 
^Uten wol ze mäze die herbergen solden 6082. üz der mäze vil 3274. üzer 
^»aäze 6633. rehte nach der mäze 5870. 

— me 8f. deme. anme 6059. vonme 2496. 3707. nfme 4695. ame = an 
deme 1162. ime = in deme 2441. 5032. 

me 8. m^re. 

diu meile panzerring, franz. maille. die meilen begnnden roten Ton 
bluote 7230. 

ich meine (meinn). 1) meine, den ich da meine daz 8itir7421. weihen 

Iwein meinet ir 4179. ich meintez hin ze deme 7758. — meinestnz so 1805. 

si sprach als siz onch meinde 4266. die rede meinder niender so 1439. ir herze 

meindez niender s6 4406. — 2) fühle mich einem geneigt, wie in der wirt 

meinet 2685. wie ir mich meinet 7980. daz er ir vronwen meinde sich von ihr 

angezogen fühlte 1759. — 3) daz enmeinde niht wan daz das rührte nur davon 

her 7098. — allen diesen bedeutungen scheint der begriff des geistigen tiahens, 

hinneigens, der gemeinschaft zu gründe zu liegen. 

* meineide adj. meineidig, ich wirde, bin meineide 3185. 
meinlich (megenlich) gewaltig mächtig, ir meinlich nngemach 1600. 

[vgl. L. zu z. 7236.] 

meist adj. wan dft mines dinges weist also vil so iemen meist 7848. 
sin meistin swaere 1132. min meistiu not 4492. — vgl. mere. 

meiste adv. manec man ringet dar nach so er meiste mac 4492. 

meisteil adverbialer accus, meisten theils. die wurden alle meisteil 
erslagen 3746. 
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der meister. si Türhteut mich als ir meister nnde ir herren 495. 

ich meister (meistaröm). Minne meistert; daz im ein krankez wip 
k^rte sinne nnde lip 3254. er meistert ez dar hatte diese einrichtung dah-t^-ai 
machen lassen 1098. 

* diu meisterinne. wirt Minne rehte ir meisterinne 1626. 

diu meisterschaft. 1) macht des hen-n über den untej'gebnen. ich enpflllie 
gerne iwer zuht und inwer meisterschaft 165. waz mac in gewerren din meister- 
schaft und din huote 497. meisterschaft der Minne 1540. 1564. 3015. — 2) 
Überlegenheit, wer hete die kraft em dulte dirre meisterschaft 4084. — 3) vor- 
zügliche Wissenschaft und kunst got hat geleit sine kunst und sine kraft, vUz 
und sine meisterschaft an disen lohlichen lip 1688. ich darf wol meisterschaft 
sol ich daz waegest ersehn 4870. 

Meljaganz ein ritter^ an den Artus seine gemahlin verliert 5680. 

menneschlich adj. sin menneschlich hilde 425. [s. L. anm.] 

märe mehr. Hartmann braucht diesen von einem längst verlornen posi- 
tive stammenden comparativ, der bei ihm nie in der form mär erscheint^ nur 
als indeclinables neutrum des Singulars, und zwar 

1. in substantiver geltuyig, mit einem davon abhängigen genetive^ a) als nomi- 
nativ. waz sol der rede mere 2416. in ist niht märe witze kunt niuwan 
diu eine 3269. so daz an in niht mere hlözes schein wan daz houbet 6680. 
h) als gen e t. diun darf niht mere huote wan ir selber ären 2892. euch en- 
dorfter märe Sicherheit 4583. man^ hat mir märe guotes gejehn 7537. (c) als 
dat. der im Iwein nicht vorkotnmtj stehe hier ein beispiel aus Nith, MS. 2, 
73 [ed. Haupt, s. 84, 6]: mir und märe liutes muoz wol in ir dienste leiden). 
d) als accus, wines ein becher vol der git märe rede und manheit daune 820. 
ichn mac iu gebieten märe wandeis noch äre 2287. eme tsete ir leides märe 
3135. ichn habe niht kindes märe 6608. daz er im der ären bot ein lützel 
märe danne gnuoc 7639. 

2. in substantiver geltung, ohne einen davon abhängigen genetiv. waz vrumt 
ob ich dir märe sage 561. sine weiz zer werlde märe wan 8014. ich enkan dar 
abe niuwet gesagen märe wan 8165. — Hierher gehören auch die fälle, in derben 
märe als der für massbestimmung gewöhnliche acc. steht, ich blibe hieniht 
märe 5532. u. w. sie bilden den Übergang zu 

3. märe in adverbialer geltung, mit der bedeutung mehr, länger, femer, aiisser- 
dem u. m. do vorht ich in also säre als diu tier ode märe 424. hien sol niht 
vrides märe wesn 729. waz mac ich iu märe sagen 778. waz mac ich sprechen 
mere 7529. do twanc in des tödes leit märe dan s!n zageheit 1054. und sage 
iu märe umbe waz 1180. ir rätes gevolget si märe dan 1794. hat er iuch 
märe in riters namen 3188. ichn weiz wem ich si märe gebe 4221. waz ich 
nü märe tuo 4231. — dem vlizze sich des niht märe 851. weinet niht märe 
1929. dochn Wolter im niht märe tuon dehein unäre wan daz er 2587. er hete 
sich niht mere ze sümen 5087. do er niht märe mohte gän 5567. nune sümden 
siz niht märe 7009. si envähten niuwet märe 7246. entweiten niht märe 7510. 
— eben so nach ie, nie, ieman, nieman, iemer, niemer. ezne gebdt nie wirt 
märe sime gaste groezer äre 355. ezn wart nie riter märe erboten groezer äre 
3785. daz ez nie wirt mere sime gaste baz erbot 6550. im was nie märe 
dehein gast komen 374. 2441. 7094. 7214. 7443. ie märe 2669. 4062 [vgl. ie]. 
niemen mere 1195. 5210. 7733. iemer märe 218. 3316. 4457. 4789. 5838. 7397. 
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7619. 7700. 8129. niemer mere OOL 771. 1977. 1992, 2S21, doOO, 4577. eMH. 
706o. 78ia. 8109. 

Wob huker am mere gaagt igt, gUi gUichmamrig r<m ^Um durch aptßfjjjK 
damvs enUtandtmtm m^. aitth diescB steht ah indedmahU» nadrum d^n 
tin^uiarSj. umd zwar 

1. IN suMamtirtr gdhmg. theil» mit einem dat^m ahhängigef^ gewÜKe, th^ 

ohne diesen^ a. aU nominatir. tO seiden wart dt» ebua bm^ 1^96. wp^r 

ir sehsstamx m^ geweai ^äo. ir leid« wart n6 Bodid mi fSSSS, ir ütt^ wart 

mg 7260. b. ah aeems. du ensdiadest UMBeD mk da matt dornt 138, t»> 

dem becke ukt m^ ofiSu s spradi ikOit m^ waa 1155, bet k^ ir liü»i» la«^ 

getan IGSo. daae TaBdo* si^ me üvte waa emcB exidgeik »aa 33%, kb w<n 

ir zwene und oucb rnÜEt mt ^ffi. in gah fr arb<it libt mf: wan (SSffi, ihm^ 

mir minre sock m^ 6315. tizot weder mixre nodi m^ 7711. d entübea kn>;ftkr'V 

skge me danae 714L — ^Aen $o hei wtaguhextinmmmmgem, st r>»t dr! mik vi« 

me 2959. voroicr «dl «lu^iridbsf ^ 

2. B« m (sdnrbiahr »jelimmg, s. &«cen aeb «lä&n ir<il<xt m^ dnrdi f^ttsm^üeimtiMufz 
dm 8B. dö minmet « ä di^ste m? I9J6, i^uu^t mir daane m^ die zw^ne -ilij5« 
a TognltoL OL^ und ^ dan man fi bat 7170. 4 ir mii;b 36 beircteuleat m^ ^oi^. 
— sone dazft dn nibc me Trafen .562. ir eadnrfet sibt m« SDr^pen 1210, t^ 
Wirt nibt me gesezKn äS9^ kbn mstlSebe in nibt m^ iSSSi erae s^mde sich 
sikt me 29B1. one voritc in »io nibt mil 3331. sone tweltea sinwet m^ .^Mrt8. 
13Ö7. 67&k er oilac jäkM me odT«^ <b>Qe wart nibt m^ iipehicea .SCM. daa: ^ 
as dbt me walte bicen 7290. — ^>en m luieA ie. nie. iemaa, nieauuL levMr. 
lioBer. diiL « ie me 2i>sacb »SgaS. daz u sieb niene .^f&e^ m^ 1^43. 'iaa: 
iek incb nie me z«acb oa09. ib minne mde baz nie m^ Heiiäaen exa vaz 70^ 
Bt & iaaaL me ^ewizKSL 54S^. ez wm niemen hl in me 1033. der bsi»rie Üe 
Snte gievioiien. femer me 2633. 'lo«:b Iid icn knmber immer m^ 72W. nimer m^ 
347. 677. äOOo. 5467. *I«>9. nime 9»*. 

merre adj. jr^/mer. diairr zteeite. twt nuir» jehii*hte ^ömpnmtti^j ier 
«Ü menzo laiKtet, wnmm dmr'^h r^nrn^ merr» entsitekf i/gi, auch Z»rier:.. 
2ifda. 40y 19], folgt im- Twein hir-hiot» der deelinatinn dn ^eJ^earhrn vi^." 
Ä», hmtn aber nie veder m .^ämtaniimer noeh virerhiaJer jeit>twg gehrTtteUt 
cwfe». esc waa mocie ianne ieh 733. daz ir meiüCeDcbaft da de^ce merr^ 
wäre 1565. int mobcet ichantie merre niemer 2ew:nnen 7«34. — r^. metif- 

.* ich mere mezöm . >iaz flch inw^ ^re hräte imie mere 2904. iaz 
«k ddian min ere mir intern lauter mere 7oT0. :^nflf:ber inweni prfa vbl 
VL bdd»i m^cen. doi iirrem an iea *ren ind ten ir anme ;potte V)iu. die 
bfee riteritcher «en woide ierrreder meren niir lern indem <©54 ». Vw. . man 
Md ir ietwedein. de» amdem pr.« mer?^ -mt »n vdbe« ^ren T«45, si iiÄf 
imron piis gemöer 75K0. 

icb merke merint. >h manz ze .-^te merken tiI ^4>*. man enwHbrÄ 
nadtea. 250. — dazz in memen merken y^i 11>1. 
merre ». mere. 

diu messe, er ':ü>m^ -'inst .nti*^, ^n/- itöl. io *r -iiie -frate r;irt tr^n 
twTfgw w geisCe mit einer mf**^ L^L-ri> «iTi^.. 

daa ntezzer aie*irr. mezzer lo'^a ^w^rr l>f^. 
micb 9. min. 
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knabe 5066. — michel arbeit 3666. 5565. 5776. 5975. 6277. 7998. ein michel 
diet 1488. michel §re 5853. 6607. m. gähen 4624. m. gemach 5928. nn^e- 
mach 3929. m. not 1453. 5396. m. reht 1649. 6771. unreht 4137. m. nter- 
Schaft 2443. m. sagen 249. ein vil michel teil 3980. m. tngent 3517. 6496. 
m. Tttoge 2417. m. waltgevelle 3836. — dat. von michelme sßre 6863. mit 
michelre manheit 5681. 

michel ad V. michel harter 2906. 4391. m. me 6^23. 

michn, michs, michz 8. min, ne, er. 

"^ ich ml de meide, daz slegetor niht enmeit ezn schriete isen imde bein 
1100. daz ir dise burc mitet 6141. 

daz mies mos. mies nnd swaz er lindes vant 5570. 

* diu miete lohn, daz ich üf gnotes miete den lip iht veile biete 484B- 
ich miete (mietu) lohne, mietet mich da mite 246. 
diu mile meüe. niht vol eine mile 278. ir hüs was da bi vil küme iH- 

einer mile 3435. si reit wol dri mile 2959. gen, plur. hie ist ein bnum^ 
nähen bi über kurzer mile dri 554 [s. L. anm.]. 

* Millemargot ritter an Artus hofe 4705. 

* milte adj. freigebig. [Jaen. s. 16.] si wären der schilte ein andeiT 
harte milte 7132. 

diu milte freigehigkeit. von manheit und von milte 1457. ich hän voi 
iu vemomen die milte 4539. 

[diu miltekheit freigehigkeit s. laa. zu z. 4561.] 

1. min gen. mir dat. mich acc. des pers. pron. 

min. min selbes lip 2348. 4758. 1680. swert 3996. missetät 4006 — 
bürgetor 5851. min eines haut 3527. — min was diu schäme 756. verriet ich^- 
iuch, waz wurde min? 1953. diu schult ist min 3150. niemens wan min 4219«— 
der schade sol min eines sin 4220. nü sints ouch min 3590. wirt Minne reht^ 
ir meisterinne als si min worden ist 1627. — habet gnäde min 177. min warÄ5 
war genomen 310. 414. 472. ich enweiz min deheinen rät 4883. min wirt rät 
5480. 5728. — engultens min 229. vermissent si min 1516. si hat sich min 
underwunden 1648. daz ich im min gunnen sol 2068. daz min göret waer ein 
wip 2751. het si min genozzen län 3142. wartet min 4308. daz in min niht 
verdrieze 5990. bedorfter min 8036. 

mir 1) einzeln stehend. 176. 193. 257. 259. 289. 292. 323. 327. 341. 349. 
388. 391. 403. 406. 420. 474. 482. 484. 489. 491. 509. 515. 517. 521. 522. 532. 
543. 602. 622. 635. 636. 693. 714. 717. 720. 721. 722. 738. 741. 748. 750. 759. 
760. 762. 763. 775. 783. 789. 799. 826. 834. 836. 857. 859. 913. 914. 922. 938. 
1034. 1178. 1184. 1186. 1196. 1199. 1230. 1433. 1460. 1462. 1467. 1490. 1613. 
1615. 1622. 1633. 1638. 1651. 1652. 1680. 1814. 1894. 1905. 1907. 1941. 1947. 
1955. 1978. 2017. 2018. 2021. 2022. 2031. 2038. 2065. 2072. 2085. 2091. 2096. 
2097. 2106. 2109. 2114. 2121. 2160. 2214. 2231. 2304. 2305. 2311. 2317. 2319. 
2324. 2327. 2337. 2338. 2346. 2348. 2495. 2741. 2804. 2826. 2832. 2912. 2980. 
3007. 3098. 3113. 3414. 3498. 3513. 3517. 3524. 3527. 3530. 3534. 3535. 3538. 
3544. 3572. 3577. 3583. 3592. 3617. 3641. 3661. 3673. 3979. 3984. 3985. 3991. 
4001. 4038. 4070. 4100. 4103. 4105. 4112. 4115. 4118. 4127. 4136. 4152. 4154. 
4170. 4175. 4176. 4186. 4191. 4255. 4259. 4319. 4435. 4446. 4452. 4456. 4459. 
4463. 4487. 4491. 4498. 4520. 4540. 4553. 4601. 4602. 4730. 4731. 4745. 4758. 
4783. 4830. 4872. 4884. 4889. 4902. 4906. 4986. 5106. 5114. 5125. 5221. 5224. 
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77. 5285. 5293. 5295. 5461. 5484. 5494. 5511. 5644. 5653. 5656. 5711. 
bm. 5i32. 5*135. 5823. 5824. 5836. 5839. 3M0. 5tUl. 5H43. 5845. 5848. 5853. 
m. »äa 5905. 5919. 5947. 5950. 5973. 5983. 5985. 5992. 5995. 6009. 6163. 
m. 6878. 6315. 6413. 6421. 6456. 6561. 6565. 6594. 6629. 6640. 6650. 6653. 
GSTx 670L 6703. 6704. 6706. 6829. 6830. 7135. 7395. 7398. 7402. 7408. 7410. 
74ä 7429. 743a 7441. 7443. 7479. 7536. 7558. 7583. 7621. 7631. 7632. 7652. 
W. 7690. 7693. 7748. 7752. 7844. 7855. 7876. 7889. 7922. 7926. 7933. 7982. 
m. 799L 7998. 8003. 8005. 8008. 8010. 8036. 8077. 8115. 8123. 8127. 8162. 
- 2} mit angeschleiftem vemeinungnoörtchen. a) n. mim 684. 713. 856. 4267. 
6I9B. 8063. b) ne. mime 4043. — 3) mit angesM. pran, a) es. mirs 161. 
b) fl. min 508. 4493. c) ez. min 1219. 2093. 2099. 2743. 3999. 4174. 5137. 
Tlbh 80ia min = mir daz 2204. 

mich 1) einzeln stehend, 48. 171. 174. 180. 214. 220. 246. 275. 286. 294. 
29a. a09. 314. 317. 336. 354. 359. 361. 362. 395. 413. 415. 416. 470. 475. 480. 
48Ö. 486. 494. 510. 534. 536. 540. 541. 598. 648. 654. 667. 692. 698. 702. 709. 
71L 734. 735. 736. 743. 747. 749. 751. 768. 782. 800. 861. 875. 918. 1181. 1194. 
12o5. 1464. 1465. 1517. 1624. 1632. 1637. 1642. 1646. 1658. 1678. 1754. 1816. 
1337. 1872. 1945. 1948. 2046. 2060. 2069. 2071. 2101. 2113. 2116. 2225. 2228. 
2289. 2300. 2333. 2669. 2831. 2971. 297a 2981. 2985. 3011. 3111. 3196. 3298. 
3902. 3500. 3531. 3542. 3546. 3556. 3569. 357a 3580. 3621. 3627. 3631. 3634. 
363Ö. 3639. 3674. 3812. 399a 4004. 4006. 4042. 4050. 4057. 4062. 4073. 4074. 
4060. 4086. 4091. 4097. 4114. 4122. 4124. 4131. 4134. 4140. 4144. 4145. 4149. 
4105. 4161. 4162. 4171. 4212. 4222. 4228. 4233. 4251. 4307. 4331. 4334. 4341. 
4462. 4465. 4473. 4488. 4503. 4547. 4552. 4592. 4604. 4641. 4647. 4744. 4755. 
4767. 4791. 4792. 4831. 4890. 4891. 4894. 4949. 4962. 5103. 5108. 5126. 5134. 
5138. 5265. 5282. 5464. 5483. 5499. 5501. 5506. 5520. 5526. 5642. 5646. 5648. 
5655. 5661. 5712. 5729. 5834. 5849. 5859. 5898. 5899. 5923. 5984. 5988. 5991. 
6017. 6019. 6047. 6048. 6049. 6061. 6070. 6071. 6072. 6121. 6154. 6163. 6266. 
6275. 6415. 6419. 6522. 6662. 6606. 6634. 6817. 6841. 7015. 7819. 7409. 7430. 
7462. 7481. 7533. 7559. 757a 7574. 7577. 7585. 7614. 7623. 7626. 7634. 7648. 
7739. 7749. 7752. 7759. 7760. 7851. 7862. 7870. 7871. 7914. 7957. 7964. 7967. 
7980. 8051. 8063. 8078. 8081. 8088. 8090. 8092. 8095. 8096. 8103. 8128. - 

2) mit angeschleiftem vemeinungstDÖrtchen michn 1171. 2292. 2595. 6259. — 

3) mit angeschleiftem pron. es. michs 215. 244. 6311. 7415. 

2. min eanjunctives poss, pron. 

I) sing, 1) mase, a) nom. und vocat, min 692. 1644. 1752. 1916. 1954. 

2132. 2242. 2595. 3152. 35ia 3524 3533. 3542. 3570. 3574. 3576. 3812. 'Mm. 

4125. 4129. 417a 4196. 4270. 4736. 4842. 5650. 6152. 6701. 7307. 7532. 7572. 

7616. 7620. 7634. 7696. 7739. — min onwiser maot 635. dehein min gast (>599. 

— vor heire, dem aber [mit ausnähme von 4279 min lieber herre Gäweiu] kein 

name beigesetzt wird, hat min seine eigenÜicJ^e hedeutung, und min herre heisst 

mein gebieter 1932. 1970. 4279. 6349. 7970. und so spricht auch die frau von 

ihrem manne 2033. 204& in der anrede wird min ttachgesetzt (dasselbe gilt von 

TTonwe) lieber herre min 7528. 8122 [vgl. Zsfda. 40, 237/1]. hiyxgegen vor dem 

verkürzten her, dem der name folgt (min her Keil) hat min ho wenig als mon 

in dem franz, monflieiir seine volle und eigentliche bedeutung, es mag nun ausser 

der anrede — im nom, — stehen 865. 915. 1127. 172a 2208. 25(J8. 2619. 2697. 

2997. 3052. 3082. 3402. 3695. 3709. 3737. 3891. 4370. 4717. 5102. 5132. 5167. 

Ben ecke, WQrteibiieh z. HertmannB Iwein. 3. Ausg. 10 
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5292. 5669. 7370. 7431. 7523. 7568. 7589. 7974, oder inder anrede — als vocat 
— 1776. 2341. 2509. [mtn bedeutet hier überall entweder eine besondere 
hößichkeit oder eine besondere Vertraulichkeit^ ganz bedeutungslos ist es nirgends, 
der dichter selbst gebraucht es nur von seinen beiden haupthelden Itcein und 
Gaweiny da aber sehr häufig, femer Iwein von Gawein 915, vgl, 4279. 4785; 
Iwein ist gemeint 2341 {Laudine, anrede), 2208 u. in d. anrede 1776 (Lunete), 
3402 {dame d. gräfin v, Narison), spöttisch gesagt von Keit 865 (Iwein). 2509 
{Quweiny anrede); min vrou so gebraucht von Lunete (Iwein) 4275 u, der Minnc^ 
{Iwein) 1625. — im ganzen hält sich also Hartmann an ChresHens weise, der 
mes sire {zuweüen mon seigneur) nur von Iwein Gawein und Keit gebraucht, 
doch erhält Keit diesen titd 7 mal von personen des gedichtes {Försters ausgäbe 
V, 113. 133. 613. 633. 684. 894. 2209 [= Hartm. v. 2509!]) und 3 mal vom dichter 
(v. 2178. 2207. 2228). eine entsprechwng für Hartmanns min vrou hat Chrestien 
nicht] — h) gen. a) mines 394. 2366. 8086. m. herren 1901. /3f) mins 2754. 
m!ns rehten namen 5500. mins hern Gäweins 4785. — c) dat. a) mineme 2972. 
7305. m. herren 1964. ß) mime 1656. 2058. 3575. 2131. 3534. 3588. 3593. 4732. 
5487. mime herren 1167. 1815. 1833. 1893. mime hem Iweine 3787. y) minem 
6046. — d) acc. minen 345. 716. 783. 792. 1383. 1812. 2062. 2175. 2471. 3407. 
4095. 4146. 4645. 6308. 6631. 6832. 7423. 7470. 7894. 7929. 8001. 8135. minen 
künftegen nngewin 3100. minen herren 1159. 1249. 1399. 2088. 2095. 2322. 
4268. — 2) fem. a) nom. min 175. 238. 506, 2. 507, 2. 704. 791. 806. 860. 
913. 1236. 2305. 3015. 3152. 4129. 4270. 4781. 4882. 5512. 5714. 5729. 5986. 
6629. 7135. 7549. 7750. 7846. 7981. min senediu n6t 1811. 4236. min meistiu 
ndt 4492. min nngewizzen hant 7553. dehein min ^re 7569. diu vrende min 
5546. — vor vrouwe, dem aber kein name beigesetzt wird, hat min seine eigent- 
liche bedeutung, und min vronwe heisst meine gebieterin 122. 220. 226. 1181. 
2224. 2269. 3112. 3128. 3137. 3639. 4114. 4119. 4197. 4203. 4242. 7972; jedoch 
ist min so genau mit vrouwe verbunden, dass auch mehrere sagen min vrouwe 
2383. 5213. {in der anrede wird min nachgesetzt, vrouwe min, die rede lät 2162) ; 
eben so steht min juncvrouwe 793. vor dem verkürzten vrou, dem der name folgt 
(min vrou Minne), hat min so wenig alsma, in dem franz. madame seine volle, 
eigentliche bedeutung, es mag nun ausser der anrede stehen min vrou Minne 
1625, oder in der anrede min vrou Lünete 4275 [doch vgl. oben], — b) gen. 
miner 4904. 6642. 8116. miner niuwen schulde 1617. miner vrouwen 3167. 
3988. 4007. 4217. 4801. 5469. — c) dat. miner 1189. 1639. 1754. 3990. 7381. 
7926. miner vrouwen 1663. 3191. 4637. miner lieben vrouwen 1161. — d) acc. 
a) mine 384. 1655. 1983. 2297. 4096. 4287. 4464. 4775. 5980. 6595. 6605. 7929. 
mine werliche mäht 7445. mine vrouwen 4643. /S) min 731. 859. 3638. 4739. 
5828. 7423. min guote salben 3689. al min §re 4832. 4875. 7398. — S) neutr, 
a) nom. u. acc. min 181. 238. 280. 329. 344. 668. 704. 718. 719. 740. 742. 747. 
776. 782. 1646. 1890. 1895. 1904. 1910. 2097. 2305. 2312. 2364. 2836. 3572. 3575. 
3576. 3577. 4138. 4170. 4335. 4498. 4733. 4750. 4781. 4830. 5133. 5481. 5517. 
5518. 5534. 5657. 5841. 5993. 5994. 6612. 6811. 6825. 7459. 7532. 7535. 7549. 
7624. min schoene Tdp 3993. min rehtez erbe 5723. — b) ^ew. a) mines 219. 
310. 3301. 5646. 7847. ß) mins 5500, 2. 6002. — c) dat. a) mineme 7305. 
ß) mime 707. 1914. 2316. 5487. 5528. y) minem 727. 7866. 

II) plur. 1) masc. u. fem. a) nom. u. acc. mine 224.. 2027. 2344. 
2996. 4603. 6803. alle mine schulde 4469. 5236. — h) gen. miner 2070. 5647. 
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7383. 8120. — c) dat rnfnen 183. 547. 1979. 4784. 4896. 4982. 8112. 8124. von 
den tmssßlden min 4068. — 2) neutr. «) zwei miniu kint 5843. ß) min nn- 
schnldigen kint 4505. 

3. min absolutes poss, pron. daz inwer kmnber müge sin des endes sam 
^er min 4034. iwer, ir leben ist nützer danne dez min 4323. 7316. swaz si 
des mines ruochet 5733. 

minhalp von meiner seite. der zom ist minhalp da hin 8093. 

din minne gen. der minne liehe, din m. bete im einen mnot gegeben 
daz er den tot niht entsaz 1419. minne nnde baz 7017. 7021. 7025. 7030. 7046J 
minne wonte bi hazze 7024. 7019. swä gehüset der baz da wirt din minne 
laz 7040. yrende nnde minne ricbseten in dem berzen 7494. waz nnder disen 
Unten din minne möhte dinten 7596. ist nnser minne (Gäweines nnde iweines) 
äne kraft, sone wart nie gnot gesellescbaft 5109. ir minne, eins andern wibes 
m. die liebe zu ihr 1335. 6804. — die sinne wären ime von der craft der minne 
vil 8§re überladen 1520. baz enweiz niht der minne 7049. — diu zwei jungen 
senten sich nach redelicher minne 6526. ez ist minne und hazze zenge in einem 
vazze 7033. von siner vrouwen minne der liebe zu ihr wären im die sinne ze 
verbe wunt 7784. — wie ich ir minne ihre liebe zu mir gewinne 7793. 7803. 
daz er wider baete siner vrouwen minne 7887. daz ich im wider gewinne siner 
vrouwen minne 7932. er truoc siner viendinne s6 gr6ze minne 1424. wer hat 
Qnder uns zwein gevüeget dise minne 2343. der lewe erzeict im sine minne 
3873. ober deheine minne vunde an der altem magt 7284. d5 si die minne 
von in zwein gesähen 7505. 6 ich die grözen minne ze rehte umb iuch ver- 
schulden müge 7984. — plur. swä der baz wirt innen emestlicher minnen 
7036. si sluoc siner stsete ein seihen minnen slac 6505. mit minnen 2886. 
5731. 7294. 7702. mit iuwer aller minnen 6118. ez ist von minnen komen 3405. 

diu Minne gen. der Minnen die als personliches wesen gedachte liebe. 
daz diu Minne nie gewan grcezem gwalt an keinem man 1607. diu gwaltige 
M. 2055. Sit M. kraft hat so vil 1567. 6 bäte sich M. geteilet 1557. hat sich 
nnderwnnden 1647. ich bin ez Minne 3016. vrou Minne 1537. 1638. 2971. 3011. 
3254. in der anrede d6 sprach ich 'vrou Minne, . . . 2995. wirt min vrouwe 
Minne ir meisterinne 1625. — die wunden sluoc der Minnen bant 1547. der 
baz rümet vroun Minnen daz vaz 7038. 7053. 

ich minne (minnom). 1) ohne obj. er minnet et ze s§re 2798 [s. L. anm.], 
2) mit acc. hem Gä weinen minn ich 5107. er hazzet daz er minnet 7073. die 
triuwe und §re minnent 3177. daz ir da minnet daz minn ich 7437. daz ich 
die s6 sßre minne 1612. ich minnet ie den liebten tac 7381. 7391. do minnet 
er si deste m^ 1605. in twanc diu minnende not 7790. 

mitire neutr. des comparatives y minder, ezn sprichet niemen minre 
danne ich 2497. daz dritte teil od minre noch ir erbeteiles 7328. sagt mir 
minre noch mß wan 6315. tuot dermite weder minre noch mg wan 7711. 

mir, mime, mirn, mirs, mirz s. min, ne, er. 

mislich, mislicb adj. verschiedenartig, ir sanc was mislich, hoch nnde 
nidere 616. min riten ist mislich kann vielleicht^ kann vielleicht nicht statt 
finden 5133. ir herze wären mislich 6523. ir gelinge was ab mislicb 2579. 
daz er mislicber not genas 2726. 

ich missedenke irre mich, du missedenkest dar an 7028. 

10* 
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mir misseg^t geht es übd. daz ir an im missegie 4059. da missegienc 
ir an 4056. daz im iht missegienge 5171. wie swsere im missegangen an deir 
yancnüsse wsere 1130. daz ez ir sns missegangen ist 4126. 

mir misselinget habe unglück. dem misselinget späte 2154. den misse— 
lanc 2593. mir muost nusselingen 762. daz im von gehioren dingen nien^ 
mohte misselingen 1388. 

* der misserät böse rath. daz si ir nie getsete deheine nussersete 527S 

* ich missesage sage was nicht wahr ist, du hast misseseit 1939. min 
troom hat mir missesagt 3524. 

* din missetät fehltritt, min selbes missetät 4006. einen ze missetat 
gebringen 2898. yergebent im ^e missetat 8071. 

* ich missetrceste mich sehe ein übel als gewiss bevorstehend an, dö 
si sich missetroste, daz 5161. 

ich missetuon thue was nicht recht ist, er missetnot, der daz seit 1873, 
swer dankes missetuo 2736. daz ein vromer man so starke missetuon kan 4064. 
ir habet missetän 4569. 8102. 1585. düht siz alle misset&n 2401. 

* diu missewende das abweichen vom bessern zum schlechtern sei es 
verschuldet oder sei es zufälliges fehlschlagen, der strit hete ende mit Eeii 
missewende 2644. 

* ich missezim zieme schlecht daz müese iu nussezemen 4549. 

* der mist. daz der mist stinke ist reht 207. 

mit diese präpos., die tJieHs einzeln theils mit angeschleiftem artikel 
(mittem leun 5263. 5502. 5510. 5685. 6109. 6257. 7742. 7753. 8015. mittem 
muote 5513. mittem boesen man 6280. mittem schalle 7823. mitter wärheit 
8048. 8060. 8089. mittem s werte 5331. 6734. mitten swerten 1377. 5344. 7117. 
mitten sporn 1012. 5027. 5175. mitten saeligen 4448. mitten vischen 6217. 
mitten ougen 5189) vorkommt, bezeichnet im allgemeinen das verhcUtniss des 
Zusammenseins mehrerer dinge; bei schärferer sonderung ergeben sich ungefähr 
folgende unterschiede: 

1) mit bezeichnet das gesellschaftliche verhältniss mehrerer, die a) dasselbe 
thun, einen mit einem bestan 6698. mit e. ezzen 363. geleit sin 1934. ge- 
nesen 1951. hie sin 5276. unvrö sin 4450. wider einen sin 4633. sich danne 
stein 7805. tragen 1790. sich vreuen 4448. — b) sich begleiten, mit einem 
gen 353. 3793. 6428. kernen 1841. 2407. riten 2654. 2958. 3705. 5897. 5898. 
6855. sin 5125. 5951. vam 1465. 2449. 2802. 2885. 5117. 5293. 5497. 6701. 
6902. 7927. vüeren 3634. 3641. 3645. 5115. der riter mittem leun 5263. 5502. 
5510. 5685. 6109. 6257. 7753. 8015. der degen mittem lewen 7742. bisweilen 
toenig von unde verschieden, diu vrouwe mit ir kinde 4848. daher auch der 
plural ez wären under wilen tiure daz vleisch mitten vischen 6217. — c)bei 
einem sind, mit einem sin 1951. beliben 5461. der den lewen mit im hat 5727. 
si ist mit mime vater belegn 6046 [vgl. L. anm.]. {auf gleiche weise wird mit 
im ahd. und with im engl, gebraucht, nicht aber mit im nhd.) 

2) mit bezeichnet gegenseitiges verhältniss. sich mit einem mit werten 
beheften 6280. mit einem etw. gehaben 1965. mit e. eines d. sich genieten 
5643. mit s§re ringen 6220. mit sorgen ringen 1149. 4069. mit einem striten 
532. 4151. 5135. 6350. mit e. vehten 5291. 5299. 5363. 6337. 

3) mit dient, eine hinzukommende bestimmung beizufügen, durch welche 
die dargestellte idee vollständiger wird, ein riter mit schilte 1458. mit strüben- 
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dem Mre 2820. der len mit sfnen witen kenn 6688. becher mit wazzer ode 
mit biere 820, 2. diu bühse mit der salben 3441. mit gesebnden ongen blint 
1277. 7058. Artus was mit höchziten 3064. mit lachendem munde truobetn 
im diu ougen 2964. man tete daz ambet mit vollem almuosn nnde gebete es 
wurden dabei vide almosen vertheilt und gebete gerochen 1410. si beleib mit 
ungebabe b! deme grabe in wildem schmerze 1597. daz er mit hulde vüere 
mit des andern gutem willen 1714. swä man mit Worten hie gesaz beisammen 
sass und sprach 3080. er entweite ze wer mit einer lützelen kraft wiewohl er 
nur noch wenig leute liatte 3763. si beleip mit kurzer bete man brauchte sie 
nicht lange zu bitten 5811. s! ist mit rehte hie sie hat eine gerechte sache 7627. 
mit der wärheit 6414. 8048. 8060. 8089. em viele ouch mit alle (alle instr. wie 
noch ^bei alle dem') so dass nichts fehlte völlig, gänzlich 7096. so auch 6. 221. 
245. 343. 369. 408. 409. 410. 597. 727. 833. 863. 902. 1021. 1431. 1435. 1563. 
1591. 1974. 1984. 2219. 2246. 2407. 2644. 2645. 2756. 2957. 3046. 3051. 3060. 
3072. 3336. 3346. 3740. 3839. 4123. 4237. 4576. 4597. 4664. 5000. 5026. 5424. 
5556. 6088. 6101. 6174. 6256. 6553. 6583. 6677. 6768. 6892. 6922. 7070. 7101. 
7236. 7289. 7302. 7309. 7344. 7355. 7401. 7685. 7692. 7699. 7766. 7823. 7842. 
7942. 7953. 8032. 

4) mit deutet an, dass etwas vermittelst, oder vermöge einer person 
oder sa^he geschieht, mit ir msere sol uns wol wesen 56. so auch 202. 252. 
438. 442. 454. 583. 612. 619. 875. 879. 947. 1012. 1026. 1030. 1068. 1284. 1293. 
1369. 1377. 1441. 1501. 1505. 1526. 1539. 1577. 1639. 1724. 1763. 1804. 1900. 
1905. 1999. 2007. 2037. 2058. 2069. 2081. 2098. 2104. 2315. 2325. 2396. 2423. 
2461. 2680. 2721. 2886. 2907. 3009. 3053. 3080. 3157. 3335. 3336. 3418. 3425. 
3475. 3526, 2. 3607. 3658. 3819. 3871, 2. 3879. 3892. 3920. 4073. 4104. 4161. 
4354. 4414. 4494. 4568. 4618, 2. 4707. 4772. 4925. 4940. 4955. 5068. 5142, 2. 
5319. 5331. 5344. 5433. 5435. 5440. 5513. 5514, 2. 5566. 5569. 5627. 5636. 5648. 
5681. 5687, 2. 5731. 5917. 6079. 6281. 6536. 6590. 6649. 6690. 6695. 6941. 6955. 
7011. 7117. 7205, 2. 7294. 7570. 7604. 7646. 7766. 7804. 7830. 7883. 7905. 7913. 
7920. 8151. 

5) endlich verdient noch besonders bemerkt zu werden, dass die präpos, 
mit in der einen oder der andern ihrer aufgeführten bedeutungen gebraucht 
iüird, um den durch gewisse vollwörter auszudrückenden begriff vollständig zu 
machen, mir ist gäch mit der rede, dem giezen 827. 997. 3163. ich vergäbe 
mich mit zome 4140. daz s! niht langer vrist mit mir solde umbe gän 323. 
waz hat ir iuch an genomen mit iuwer reise 6101. mit der er anders niht 
enpflac 6578. ich gewan nie ze tuonne mit deheinem man, den 7426. ir hänt 
so mit ir gevam 3160. swie ich mit worten habe gevam 7685. 

* wiederholt unrd mit vor mehreren subst. becher mit wazzer ode mit 
biere 820. 3526. 3871. 4618. 5142. 5514. 5687. 7205. {vgl. laa. zu z. 1410.] 

mite das in der gestalt eines adv. nachgesetzte mit, in den eben ange- 
gebenen bedeutungen. 1) hinter einem dative. im mite gäben 1073. sine teilte 
ir niemer niht mite 5741. jane vihtet iu hie niemen mite 6696. und der jungem 
teilte mite 6921. * mit der parÜkel mit zusammengesetzte vollw. kennt die alte 
spräche nicht. — 2) da mite {abgek. da mit ir 7129. da mit er 7179). a) un- 
mittelbar auf einander folgend a) demonstratives da und 4) mit 138. 233. 246. 
595. 1894. 2584. 2807. 3428. 3443. 3893. 4488. 6818. 7198. ß) demonstraüves 
da und 3) mit. 2584. 4698. y) relatives da. 3448. 7129. 7179. — b) getrennt. 
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da schiltet si vil manec mite 1871. da gewinnet nieman mite 2028. da eret:^ 
mich mite 4552. da ist mir wol gelönet mite 5106. — c) mit ausgdassenefm^ 
da. si mohte nach betwingen mite 6500 [«. loa, u. H. zu Er. 1060]. — vgl dermite^ 
— 3) hie mite, a) unmittelbar auf einander folgert a) 4) mit. hie mite s^ 
übergnlterz gar 360. fi) 3) mit. hie mite was der zom ergän 3694. hie mit^ 
was ouch er gereit 4664. hie mite schieden si sich 5924. — b) getrennt hie 
was vrou Lünete mite dazu hatte sie geholfen 8149. — 4) wä mite, wä mite 
möht iu wesen baz? 1239. 

mitte adj. dat. a) von mitteme satele 1270. b) ze mittem satel abe 
1114. nach mittem tage 7239. c) nach mitten morgen 399. — acc. nmbe den 
mitten tac 4753. nmb einen mitten tac 3284. 3364. nmbe mitten tac 4742. 
5091. 5150. vgl. enmitten. 

mittem = mit dem, mitten = mit den, mitter = mitder ». mit. 

der Mor Mohr, eim More gelich 427. 3348. 

der morgen. 1) die zeit vom anbruche des ta^ges Ms zwm mittag, von dem 
ich des morgens schiet 784. nach mitten morgen 399. wider morgen 7235. — 
2) wird diese als schon vergangen gedacht, der nächst kommende tag. des 
morgens schiet er von dan den andern morgen 979. got der müeze vüegen in 
des morgens bezzer msere 6585. — dat. oder instr, morgene, zw», gez. mome, 
nach abgefallenem stumm>en e, morgen, am nächsten tage [vgl. L. zu z. 6346. 
Bech zu z. 2123]. daz ichn mome gesehe 2123. mome nnde Mate 2150. mome 
vehten, gesehn 6337. 6346. — ob er morgen wider knmt 2140. also tuon ich 
iu morgen 4260. er vüeret si morgen her 4486. ich verliuse si morgen 4738. 
ich Yürhte laster von iu gewinnen morgen 7453. ditz geschiht aber morgen 
7839. — Mute ode morgen 2313. — morgen do ez tagte dö kom 2076. morgen 
do ez was ertagt do bereite 5867. morgen do ez tac wart wolter 6587. — 
morgen vrao 4232. 4308. 5863. — morgen an dem tage wird ich verbrant 4041. 
er kom morgen an dem nsehsten tage 4721. — M den tac morgen sorge hän 
4424. üf den tac morgen muoz ich sorgen 7414. — ich sol am mitten tac 
morgen komen 4743. — acc. beitent mir unz morgen 4070. 

der morgensterne möhte sin niht schoener 626. 

der mort. si heten grozen mort getan viele wms leben gebracht 6686. 

müede. ein gast der also müeder kumt geriten 5807. 

diu müede. in bete diu müede benomen den lip und die kraft 7242. 
diu müede verlie si 7250. 

ich müeje (muoju) plage, mich müet daz ichz iu muoz clagen 2831. 
si müet, ist err ze dicke bi 2872. jane müet mich niht wan daz ich lebe 4222. 
ir irreyart muote si 5765. dö muot in sin ungemach 6740. ouch muot in s6re 
ir arbeit 6303. done muot mich niht so s§re 749. daz mich me kein yal 
starker enmuote 3675 [s. laa^. 

müelich adj. vil müelich was ein dinc 4837. 

müczec adj. müssig. mich betraget iwer müezegen vräge 6276. 

* diu müezekheit müssigkeit. verlegeniu müezekheit 7171. ir leben 
was niht verlän an deheine müezekheit 7183. 

daz münster christlicher tempel. ir toten truogen si hin ze münster 1409. 

der munt mund. ezn sprichet memannes munt wan als in sin herze 
Ißret 194. der m. hat ime gar b^denthalp der wangen mit wite bevangen 452. 
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so der mnnt lachet 4415. — üzerhalp des mnndes tür ragten im die zene her 
Yür 457. — mit lachendem munde 2964. sd manegem süezen mnnde 5360. 
eim also süezen munde 7900. mit rotsttezem munde lachte si die swester an 
7302. er sprach üz schalkes munde 6241. el sprächen mit eim munde 4^68« 
der lewe zeicte mit dem munde 3892. s! mantes mit gebeerde und mit munde 
4618. sich mit dem munde dem hunde geliehen 875. daz yiur schdz dem 
wurme üz dem munde 3842. — lebt ir ode habt ir munt 2257. tuo zuo dinen 
munt 3013. er kuste siner juncyrouwen munt 7977. 7504. den toren ist niht 
m^re witze kunt niuwan diu eine umbe den munt 3270. 

der muot. Die alte bedeuiung dieses Wortes zeigt sich in der heutigen 

Sprache nur noch in einzelnen redensarten {in trunkenem muthe), und in Wörtern 

die mit muth zusammen gesetzt sind, die meisten von diesen sind aber u}eiblich, 

und weisen also auf Substantive zurück, die von adj. abgeleitet werden müssen, 

Huot bezeichnet die in einer gewissen zeit vorhandene beschaffenheit der gedanken, 

der gefüMe, des wÜlenSf und zwar so, dass diese drei thäügkeiten ungetrennt 

gedacht werden, obgleich bald die erste bald die zweite bald die dritte mehr vor^ 

herrschend erscheint. In seiner jetzigen bedeutung, als gegentheü von feigheit 

oder Verzagtheit, kommt das wort im mhd, erst spät und selten {Qeo, 4955) vor, 

im Iwein nie. 

1) muot mit andern subst zusammen gestellt, wirt min gelücke also gnot 
so min herze unt der muot 5518. dn wille und dn muot 5603. 6351. sA en- 
sparten lip noch den muot 5407. ich geprIse ir muot und ir 11p 5472. mittem 
muote, mit libe und mit gnote diu m^ere yrumen 5513. siniu wort diu nnt 
guoty von den scheidet sich der muot 3126. er genädet im mit Worten und 
-mit muote 5687. er nam war ir gebaerde und ir muotes 4387. diu werk mohten 
mir den muot an im niht yolbringen 760. mit den werken dnen muot yolbr. 
1505. da ist diu State unde der muot 6981. dazu irte unstate noch der muot 
.2655. irte iuch dez guot michel harter danne der muot, nü mugt ir mit dem 
guote volziehen dem muote 2906 u. 2908. in enirte ros noch der muot 2555« 
geliche gescheiden sin des muotes sam der järe 6521. — 2) mit beiwörtem. 
weder wider mich ^ia muot waere übel ode guot 475. man macs üz übelon 
muote bekSren . . . unde niht bringen ze übelem muote 1879 u. 1882 [vgl. loa.]. 
ditz machet im dnen muot ze vehten stark unde guot 5217. sin wüle und säa 
muot was gereit unde guot 6351. was reine unde guot 5603. er bete ze 
yliehenne ein gereiten muot 1059. der ie rehten muot gewan 7359. einen er- 
kennen in stsetem muote 2891. sin groziu triuwe sines staeten muotes 321L 
er was ir erbolgen durch ir herten muot 7337. unbekdriges muotes Sin 1997. 
sin muot wart zwiyelhaft 4869. üf einen seltsamen muot Sin guot üz entfihen 
.7192. — wisen muot haben 1509. mir riet min unwiser muot 635. Sl hat sieii 
mit einyaltem muote ze mir yerlan 7692. er erzeicte im getrinwen muot 2700. 
si sint in ir muote getriuwe undr in beiden 2706. willigen muot 368. kae 
.willigen muot 2694. einem dieaesthaften muot tragen 4768. 7468. du bist mir 
ze ungnaediges muotes 5645. mit yrcelichem muote 7942. einen ze senfterea 
muote bekßren 2006. der stein glt gelücke und senften muot 2954. lät iuwerm 
swaeren muot 186L seneden muot haben 3691. ~ sich literliches nniotes äoem 
.3581. schaldicher muot 2506. si bare sich durch ir höfschen muot 3492. ir 
wert iuch nüner tohter durch iwem yerzagten muot 6643. — mit riters muote 
6. 2855. — 3) mit voOwortem. mir riet min muot 635. im wlssagte dn muot 
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3097. irte inch der mnot 2906. ir mnot ranc dar n&ch 1786. dar stnont ir 
aller m. 906. an im stnont al ir m. 3807. sone stftt niht min m. 4842. 1752. 
3800. sin mnot stnont niht anders ninwan ze blibenne 1716. wie m!n m. stSt 
•1644. vor zome tobet in der mnot 1380. von den worten scheidet sich der 
mnot 3126. gescheiden s!n des mnotes sam der j&re 6521. du bist mir ze 
nngnsediges mnotes 5645. wisen mnot haben 1509. rtters m. haben 2855. 
seneden m. haben nmbe 3691. borgennes m. haben 7148. er bete ze vliehenne 
ein gereiten m. 1059. schaldfchen m. gewinnen 2506. rehten m. gew. 7359. 
u&ch ^ren m. gew. 3552. er gewan den m. daz er reit 6329. einem dienest- 
haften m. tragen 4768. dienesth. m. ein ander tr. 7468. sich rtterliches mnotes 
änen 3581. lät inwem swseren m. 1861. der m. si hin geleit 1508. dö bek§rte 
sl ir mnot 5750. ir hat schöne den m. verkßret 2102. einem getrinwen mnot 
erzeigen 2700. het ir im gesaget inwem m. 4282. mit den werken sinen m. 
Yolbringen 1505. volvüeren 1510. din werc mohten mir den m. an im niht 
Yolbiingen 760. mit dem gnote volziehen dem mnote 2908. ich erkenne woL 
ir mnot 2023. 5581. er nam war ir mnotes 4387. si pristen sinen mnot 4811. 
5472. het ich verdienet den m. 7990. alsns tröstens minen m. 792. im hete 
din minne einen mnot gegeben 1419. der stein git senften m. 2954. ditz 
machet im sinen m. ze vehten stark nnde gnot 5217. daz beweget im den m. 
4859. weich gerinc im den m. bekßrte 4840. ob si ir vronwen haz bek§rte 
mit gnote ze senfteren mnote 2008. ir habet den selben mnot an mir verk§ret 
7394. daz si mir den mnot beneme von ir 1652. nü wart der mnot von in 
genomen 3716. — 4) mit präpositionen. dnrch ir mnot widerredent si daz si 
dnnket gnot 1867. dnrch minen m. het ich inwer hnlde verlorn 8135. ein wip 
die man hat erkant in also stsetem muote 2891. er gedähte in sinem m. 1609. 
5971. si ahte in ir m. 5664. si bräht ez in ir mnote ze snone nnd ze gnote 
2051. si häte lange in ir m. gegert 8154. nemt in inwem mnot 1987. ich 
möhte mittem mnote, mit Übe, nnd mit gnote gevramet hän din maere 5514. 
er genädet im mit Worten nnd mit mnote 5687. si hat sich mit einvaltem 
mnote her ze mir verlän 7692. hin reit si mit vroelichem mnote 7942. din tier 
ionfent nach ir mnote ze walde 498. swes in si ze mnote des bewiset mich 6060. 

ich mnote begegne einem, erklärt von Ben. zu z. 5331. der tmhsaeze 

mnot in mittem swerte 5331. [mit A ist mnot im zu schreibenj 8. Henr. anm.] 

der mnotwille wollen^ das nicht durch einen moralischen grund sondern 

durch den antrieb dessen bestimmt wird des dem manne ze mnote ist. knmt 

ez von mnotwillen feindseligem grolle niht 7362. 

ich mnoz mvss. [vgl. Zsfdph. 18, 169 /f.] ind. präs. a) einzeln, ich mnoz 
1511. 1952. 2311. 2314. 2318. 2469. 2831. 3986. 4306. 4451. 4779. 4911. 5493. 5710. 
5830. 5946. 6158. 6821. 7413. 7416. 7713. 7912. b) mit vorges. vemeinimgsw. 
enmnoz ich 4737. — du mnost 140. 5656. — er mnoz 724. 846. 1638. 2060. 
2069. 2071. 2841. 2851. 2853. 2950. 3001. 3418. 4100. 4229. 4236. 4984. 5262. 
5745. 6248. 6366. 6823. 6830. 7694. 7903. 8129. wir müezen 53. 5257. 6346. 
müezenz 6391. müez wir 6385 [vgl. L. anm.]. ir müezet, müezt 1826. 1954. 
2239. 5265. 6136. 6812. 7669. ir müezent 7648. si müezen 938. 2169. 4347. 
5224. 7527. — prät. ich mnose 352. 4481. ohne infin. do muose ich von ir 
392. — er mnost 762. 3045. er muose, mnos a) einzeln. 1081. 1314. 2035. 2762. 
2968. 3275. 4608. 5303. 5631. 6357. 6792. 6923. 7006. 7708. b) mit angeschleiftem 
pron. mnoser 1375. 3767. 5316. 5568. 6713. muoserz 1703. mnosez 4356. — si 
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Äiiosen 2646. 3741. 6218. 7150. 7161. mit angeschleiftem pron. muosens 1018. 
E^--- conj. präs. ich müeze 1900. 2834. 6559. müez ich 8094. - er müeze 
^' a) tinzdn, 1289. 5969. 6584. 6719. dbgdc. müez 838 [vgl L. anm.]. 1888. 4305. 

4638. 5530. b) mit angeschleiftem pron, mtiezer 7812. — wir müezen 2339. — 
f. ir müezet 6337. — si müezen 5238. — prät ich müese 1768. 2829. 6600. 6638. 
^ 7448. ahgek. mües ich 6159. — er müese a) einzeln, 1636. 1736. 2483. 2921. 
% 3968. 4549. 4586. 4731. 5300. 6600. 6866. 6912. 7052. 7226. 7678. b) mit ange- 
^-- schleiftem pron. müeser 7789. — wir müesen 7469. — si müesen 3818. 
^ * diu mnoze müsse, er liez mir niht die mnoze 289. 

*! * diu müs maus, kleine als ein müs 1279. 

I der müzerhabech [vgl. R. zu Er. 7703 s. 414] habicht der sich ge- 

mausset hat 284. vgl. Ben. anm. 

* 1. n& adj. nahCj vgl. 1. nach, in was diu kampfzit also nä 6878. 
[Kraus, der s. 163 f. die vollständigen reimbelege für nach und nä bei Hart- 
mann giebt, sucht s. 163 anm. 3 das nä an wiserer stelle als adv. zu erweisen.] 

2. n& adv. nahe, vgl. nähen, nä ze guoter mäze bi der lantsträze 3365. 
swie nä er mime herzen g§ 5487. [zu beiden stellen s, L. anm.] 

* 3. nä adverbialpräp., vgl. 4. nach. 964. 3314. 5673. 5962. 

1. nach adj. nahe, [der positiv kommt bei Hartmann nur in der form 
nä vor, s. L. zu z. 3365.] — superl. der nsehste was K. 4683. ir nsehest und 
diu beste 1792. an dem nsehsten tage 4721. den nsehsten wec 3826. 

2. nach adv.^n der bedeutung ,nahe^ gebraucht Hartmann nwr die formen 
nähen und nä; nach heisst immer ,beinahe^ und hat stets den ind. bei sich.] 
des beten si verzwivelt nach 2541. wie nach ich ertrunken was 3663. der 
lip in nach gesweich 6211. s! mohte nach betwingen mite eines engeis ge- 
danc 6500. — daz er vü nach was komen hin u. m. 1061. 3715. 3938. 4589. 
5065. 5195. 7399. 

3. nach präp. mit dat. das entgegengesetzte von vor 1) in beziehung auf 
roAMfn. a) eigentlich, a) hinter, nach der bare gienc ein wip 1307. nach im 
was daz tor bespart 6182. — ß) hin zu dem was Tor ist. nach dem slage 1108. 
do diu maget nach ime gie 2216. er bat nach ime gän 3244. er gieng nach 
mir 8036. ich envar nach nihte anders 542. daz ich nach mime herren var 
1815. nach dem si da solde vam 7911. daz si nach im ungemach üf der verte 
hete erliten 6006. nach äventiure riten 261. 372. 631. 3918. si riten nach der 
salben 3433. si reit nach iu 6040. nach dem ich da riten sol 7917. er lief 
nach der wilde 3238. ich kdrte nach der zeswen hant 265. der sol vil starke 
k^ren alle sine sinne nach eteslichem gwinne 7178. nach der gäbe bin ich 
komen her 4542. er kom nach der spise dar wider 3324. si kom nach vräge 
5767. g häte sich Minne nach swachem gewinne geteilet an manege stat 1558. 
ich wil nach in nünen boten senden 2174. der wirt sante hin nach zwein sinen 
kinden 5611. ich bin nach im gesant 5949. die mich nach iu gesendet hat 
6019. nach dem orse wart gesant 6656. ez wart nach gelte niht gesant 7166. 
weit ir nach im senden 7919. nach dem wart mir gezeiget her 5947. si bereite 
sich nach im üf die sträze 5869. daz du nach ungemache strebest 545. daz ir 
nach tem töde strebt 4996. nach lobe stnten 7. diu werlt gewan nie zw§ne 
stritiger man nach werltlichem löne 6951. dö er nach dem lewen sluoc 5060. 
ime wart nach ir also w§ 1606. im was nach dem töde not 3952. nach 6ren 
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maot gewinnen 3552. der jämer nach dem wibe 3213. n&ch eime dinge j&mert 
in 3216. si senten sich nach redelicher minne 6526. er schr§ nach helfe 6763. 
— b) bildlich: ähnlichkeitj gemässheit bezeichnend, der nach sime site yert 20. 
nach richer gewonheit 34. gewäfent nach gewonheit 262. n&ch minen schnlto 
183. nach ir rehte 308. nach ir mnote 498. nach wäne 968. 2672. 4120. nach 
siner bete 1449. 2404. n&ch ir güete 1661. nach riterlichen siten 2816. 3560. 
nach ßren 2901. 3749. 6162. 7175. 7276. 7345. n&ch ir rede 3024. der ie n&ch 
vrouwen willen schein 4280. nach schaden nnd n&ch schänden 4981. 705L 
nach rehtem gerihte 5015. 7670. nach sinem rehte 5594. rehte n&ch der mäze 
5870. nach so alten jären 6453. nach dem hüsräte ahten 6540. nach dem 
maere 6564. nach rehter arbeit 7882. [nach grözer a. loa. zu z, 6596.] nädi 
ir dienesthaften site 8150. — 2) in beziehung auf zeit nach mitten morgen 
399. nach mittem tage 7239. nach ezzenne 816. 5815. nach wine 2460. 
nach also swserer bürde 1616. nach disen zwelf tagen 1838. nach mime 
harren leben 1893. nach snnewenden 2941. gemot nach inwer arbeit 3643. 
nach ein ander 4713. nach disem antpfange 6171. nach grözem nngeyelle da 
mein spiel so schlecht steht 7633. sprechet nach mir 7922. nach riawen sünde 
vergeben 8107. 

4. nach adverbialpräp. nach. vgl. 3. nä. 1) mitvollw. nnz er im sin 
hamasch brsehte nach 957. yil schiere bräht er ime nä sin ros 964. daz gemeine 
nach gäben 4652. der rede giengen si dö nach 4153. geratet ir im rehte nä 5962. 
sin nach jagen 4298. der jagte nach 4628. daz ich ir nach jehnde wart 2986. dö diu 
jnnge kom hin nä 5673. die mir ritent nach 4601. alle die im nach riten 4712. der 
rehten sträze reit si nach 5926. er rief ir hin nach 3611. er sach im nä 3314. 
er was nach gestrichen 4295. 4723. sin lewe volgt im allez nach 4990. — 
2) mit dar oder da. dar nach was vil nnlanc 303. dö wir da nach gesäzen 
370. dar nach sluoc ein donreslac 650. da nach sol ich schonwen 929. dar 
nach so sihe ich 936. ez kom ein selch weter dar nach 995. dar nach tmogen 
81 in 1411. vil starke ranc dar, da nach ir muot 1786. 2775. 4188. 7411. er 
rnowe dar nach 2144. wirt ez dar nach niht guot 2156. der dar nach gewerben 
kan 2772. da stüende bezzer lön nach 3164. dar nach dö sähen si 3703. der 
si dar nach niht wol enlie 4121. dar nach erreit in H. 4703. gnot splse und 
dar nach senfter släf 4818. dar under mnoser sich bewam dar nach als ein 
wiser man 5317. si k§rt« des endes dar nach als si l^rte der schal 5800. dar 
nach het in entwäfent diu junge 6478. da nach gap st im an 6482. wirt im 
da nach erkant 6962. swenn er da nach bevindet 7062. da nach göt ein swaere 
tac 7411. rät dar nach daz beste 7867. vgl. demäch. 

* diu nächvart. diu junge greif die nächvart kam hinterher 5670. 

nacket adj. er lief nacket 3238. nacket beider der sinne unde der 
cleider 3359. daz ich in nacket hän gesehn 3497. 

der na gel. da ist ein n. vor 6244. [vgl. Bechs anm.'\ 

nähe adv. [der positiv heisst bei Hartmann nur nähen oder nä, vgl. L. 
zu z. 5487.] — comp, dö ich im näher quam 421. mir g^t ze herzen ir clage 
näher danne 1434. ir möhtent sitzen näher baz 2267. der leu gestnont hin 
näher baz 5228. 

ich nähe (nähu) ich komme nahe, mir nähte laster unde leit 693. ondi 
näht im bcese msere 3096. sus näht ime sin leit 3101. 



nähen — ne. 156 

nähen adv, nahe, vgl, nälie u, 2. nä. dö ich im also nähen quam 471. er 
kom dem valle s6 nähen 7095. ich sach in nähen zno mir gän 474. so nähen gienc 
ime ir not 1351. daz rehte triawe nähen gät 4005. der knmber der mir nähen 
lit 5484. gein einer siner veste, die er da nähen weste 3770. diu magt diu im 
also nähen lac 6577. minne dem hazze also nähen 7597. — unz si in kom vil 
nähen bi 103. hie ist ein brunne nähen bi 553. si dir nü nähen ode bi konf 
538. im was so nähen bi diu stat 1426. si vnorte in nähen da bi 1778. si 
ist hie nähen bi 5884. 

diu naht, diu n. wart yinster unde kalt 5782. ist trüebe unde swär 
7386. wil släfen 7390. der liebte tac wart ir ein naht 1326. diu n. gienc an 
3904. 7347. gienc mit senften hin 6583. schiet si 7349. des erlät mich disiu 
liebiu naht 7409. die helme und diu naht beten ir gesiune bedaht 7517. het 
ez diu n. niht erwant 7630. — ich hän der naht küme erbiten 7449. an sant 
Johannes naht am Vorabende vor dem feste des täufers J. 901. möhtet ir vor 
der naht hän gesehn 7446. — er läze de naht ein tac sin 2136. ez gienc an 
die naht 5779. daz ors was die naht so wol bewart 6657. ich minnet ie den 
tac vür die naht 7382. — siben naht biten 2763. vierzehen naht tweln 5621. 

nahtes adv. gen. selch gemach geschach im eines nahtes nie 978. daz 
er des nahtes da bestät 5810. daz si im nahtes also nähen lac 6577. 

* ich naeje (nähu) nahe, dise näten 6205. 

der name. sin name treit noch der ^ren kröne 11. lebt iemer 17. ist 
mir kunt 2110. wie ist des nam 5948. do im min name wart erkant 7616. — 
daz ers ir burt unde ir namen niht kan geniezen län 4966. mins rehten namen 
wil ich mich iemer schämen 5500. — daz zaeme iuwerm namen wol 163. ß er 
den tot in mineme namen meinetwegen kür 7305. sage mir sinen namen 2106. 
7429. 7470. — stand, würde, der riters namen ie gewan 1456. 3038. hat er 
iuch m^re in riters namen 3188. 

* nämelichen, nemelichen adv. namentlich, im eigentlichen sinne 
des Wortes, daz si ir nämelichen brsehte wider daz ander teil 3450. sine woldes 
nemelichen nimmer mdre gesehn 1976. er wil im nämelichen wider gewinnen 
sin wip 4724. vgl. benamen. 

namelos. sus sprach der namelose do 5465. 

* Närison Ortsname, diu vrowe von N. 3802. 

diu nase, gen. nasen. diu n. als eime ohsen gröz 447. 

* naz adj. nass. diu ougen trüebe unde naz 6301. 
ne das verneinungswort [ahd. ni). 

I. ätLSserliche form und Stellung des wortes. 

1. ne erscheint im mhd. nicht mehr als einzeln stehendes wort, sondern wird 
immer einem andern worte angefügt. 

2. der leichtem ausspräche wegen unrd ne häufig in das geschmeidigere ene 
verwandelt, das alsdann seinen letzten vocal abwirft, und en lautet. 

3. von den mit ne zusammengesetzten wörtem haben sich die meisten nicht nur 
im mhd. sondern auch im nhd. erhalten, am liebsten verbindet sich ne mit ie, 
wodurch einige bald mehr bald minder offenbar dreifach zusammengesetzte Wörter 
entstehen. 

4. ne unrd im Iwein angehängt a) unbetonten auf einen consonant endenden 
wörtem deme, desne, eme, ezne, ichne, ime, mime — b) unbetonten auf einen 
vocal oder diphthong endenden wörtem da, do, du, ja, si, so, die, diu, hie, 
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11^. fi rßir%r'H ':..V :.'r ü mmn u 'ßwuhmädi[ wegfSBt, und die xuMmima^ 
4r«j7i<i«ir?» un*-. iiir. innf. .am^. «ne. wne. liiaie. dime, hiene, niene ai^ 

-a r-rt I -'\r)r90rzr i "lilici'r-Äm. i' in» mttrt^ weder: (enkem hmirnim 
.'r^ii 'ii«vir -r.r — j ,-?• i ■'■^Tiir^. tfi«2 •möeftmtfl» «örfem an^esc/Uei/it dun, 
(fn. it^n. iii«'niL -"n. "vviii-^rHi. -rqi. -üxl waodezii. «•fc«! inu michn, min, 
ii-an. — "J f ;V*rt -n »•jw-i«-?! na' '•m^i» r'iA^nMlm «irr rorAcr^eAenden e& 
z'%mimmi^nu»r:i.itfZ''. " -*z •»niT'iane n i. trfH'hrväinn : Iz nS tni]iiie664) 8t ea 
-Tir: . tr-F».ieri -lar «l'^-fc ^•'. iif7»ieni -aiv. ^t^. .i7»52'' «feA«, M«6f zu tinfer- 
•iif7#'p -.//. Zitfiuii. '^pi.trt ttfufui. 4. 3)7-'. — Jifc dieae rerbinduf^gen sind in 
VM» p-r-iT^ 4.»*r— Kj,-'« r-rv. fV:i» le hltnr exi OM^hänfft oder vorgaM 

^/* -/.-.«wr'si it*iif^ia mV»* i»*'v—i»*r 'vp»rv- Tir»f. «/iif partikel ne erforderlich, Dom 
ri- fnu* le «-vär i<«7H«'r >A;nirr^''hiir •■»r d>?» r»w7»c»ir*e. itivi zirar ifcr re^ fkuA 
r';< Vw ■»'/* .':r-';i, ir'-='rt *•»»• [Vj» '.f.ijucji'f. — Eä kann aber ne 

1. üiM ^'/LTw»* r»'r^#'i.iu/fi/«'r>r- *•■ i. «iHC zietir a tA «nM«r nn/o^Ae» /brm, ne 
''ifr -n, — "i «•;* ■f:.<#'M» f.f«{"»'r*i r-irv r»fr9i»Äiirt* nie. niht «• ic. 

2. ■•.* cn ' Vi* -".♦-ivi.'i * ir"/iJ r'ji u;.i* nMremiNfli^KKtrfefi ne nocÄ «n 
•»i.'mv . 4 •/■'»'■'>•• f»4" a-^ rH.*i/i#/w«'m/«nrr.**^ rcmtfMwi^swor^. oder M^r iweÄr 
:.j* -n.tÄi. ^Wr.vrii/r rT-!.*.*!. r«».««/^-« ci«» r>«n t em w iy nicAt aufgehoben^ 
«. M'^r-i -*:".? :t*u.iwr ''**!*n»tm: '»ta ••«frv.fnrt vtriL 

£* <.;tM#Hcf» v»«.ii'-.vV •^.■i".;»'.v.i> nVr -"rV»? ri^r: 

\ in •'i/<*'m »in>*zf:ä4ituff.jeH nzrzi'. mch eniorfter m^re Sicherheit 4583. wirne 
jn:ir.en leider baz T^^. ^*tui liu in *iii herxe enlit 201. es enist von den 
^.a^hirtn ^in i^'.*^l y*:l. L. 'h^ih.'. tfn mohce noch ensolde 5096. niine macich 
ander» win .il.'^j 7.>42. ioiin niX'hre 3äö. em mochte 6183. done torst ich 
TTÄ^en Tirhaz 3i>2«>. ioim wriz v^)7. 1461. 1671. 194L 2233. 2472. 4221. 423L 
.>22. ••l»5iJ. -iin«; wciz ^Jl'^. si.ne weiz ich 77V?3. ime wizzet 127. ichn weste 
77.57. Tinde en weste wie ^i*baren 2252. nnde enweste doch wer er wssre 5698. 
aoTi^ w^^te ich 39^1. nnne we*te er :>^1. em weste 2586. sine westen 4838. 
wan daz ich enwil hX^l nn en welle ?oc du mir din nnznht geschehe 4782. 

* aUe 'li^ifa i'oUwrr^^ar b''ztn»:hnifn rt«<f*4 uHcolUtändigen begriff; üJbngeM 
int auch hfi KoHio'rtem dieser art mehrfadie cfnieinuHg nicht gegen den sprach- 

h. in nnem natze. deinen itihiilt n>/i eitkem andern satze abhängig ist, und dof 
torfter nniu]esagte entweder ergänzt o*ler beschränkt folge der äbhängigkeit 
iMi. dnsH das roUtc. jederzeit im conjunctice stehen muss. — Ergänzungen sind 
mit 'dasH aufzulösen, oder — was dasselbe ist — dadurch, dass man die er- 
fjänzung in ein Substantiv ver wandelt und in einer solchen auflosung fällt in 
df:r hf,Htigen spräche die verneinungs-partikeliceg; beschränkungen^ 
fl/ufegf:n, sinfl mit 'ohne dass', 'wenn nichf anfzidösen oder mit einem relativen 
prfmomen an das sich ein 'nicht' anschliesst. Ein heigefügtes danne verstärkt «K« 
Ifejichränkung, findet aber bei der ergänzung, in diesem sinne wenigstens, nicht statt. 

a) ergänzungen. «i begäben mich nie sine zigen mich der valscheit 
4124. in be«chinüt der tiuvel noch got ezn müez ime an sin §re g&n 4638. 
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waz mac in gewerren sine loofen nach ir mnote 498 [s. loa.], nnne sol dich 
niht betragen düne sagest mir waz du snochest 521. [vgl. auch loa. zu z, 913.] ob 
ich daz verbsere ichn versnochte waz daz wsere 634. erne mac des niht ent- 
wenken erne müeze her vür 1289. desn ist dehein min gast erlän erne müese 
8t bestän 6600. daz bette wart des niht erlän sine ersnochtenz nndr im gar 
1297. nnd enwil mich des niht erlän sine welle inch gesehn 2229. onch en- 
wart der lip des niht erlän em müese da ze pfände stän 7226. ich enwart des 
niht erlän ichn schliefe in rehte Sicherheit 4157. si sol inch niht erlän im 
saget inwer msere 227. ichn mac inch des niht erlän im geheizet imz 7905. 
ob ich des niht geraten kan ichn müeze wandel hän 1900. dazn irte nnstate 
noch der muot dane wurde handelunge gnot 2656. dochn moht er des ninwet 
län ern ssehe über den rüke dan 5305. wanders niht läzen mohte ezn wser im 
doch von herzen leit 814. sone lougen ich des niht ezn vnocte min rät 4129. 
daz ez niht enmeit ezn schriete isen 1101. ob es niht rät wsere ir einer en- 
wurde da erslagen 6911. im schadet der winter noch envramt . . . sine st§ 
geloubet 580. dar nach sümtem unlange em tset im üf die porte 6173. nnne 
sümder sich niht em wäfente sich zehant 6655. unde entuo sich des niht abe 
em si der riterschaft bi 2857. sone wart ich nie des über ichn müese koufen 
daz körn 2829. niemen ist der mich übertrage mime werde der lip benomen 
4043. ouch ist ez unverborgen ezn kiese listvreude ein man 4419. ouch enwart 
da niht vergezzen wim beten alles des die kraft 365. diu yrouwe ouch des 
niht yergaz sine wolte wizzen 3656. [vgl. loa. zu z. 6547 nebst Zafdph. ergmzbd. 
8. 163.] wie habt ir daz y erlän im suochtet helfe 4511. ouch was ir wehsei 
so gereit daz er nie wart yerseit manne noch wibe sine wehselten der libe 
arbeit umb §re 7212. wie mac er ouch dar an yerzagen em läz sich ouch ein 
wip sehn 1401. wer ist der uns des wende wim geben der rede ein ende 2360. 
däne ist Widerrede niht im müezet yehten 6337. der mir die gnäde niemer 
widerseit em beschirme mich yor dir 5655. des ist zwivel dehein em werdes 
vür mich gewert 918. — (*) So gewöhnlich diese form der ergänzung ist, so 
darf sie doch nicht als die einzig zulässige angesehen werden: wie küme er daz 
verlie daz er niht wider si sprach 1702. 

ß) beschränku/ngen. (1) angehängtes ne. er liez mir niht die muoze erne 
bete mir 6 genomen den zoum 292. ir nsemet übele einen man däne wsere ir 
rät an 2152. si hetens da engolten dane wurde bore vergolten 7158. dune 
betest ditz gesprochen du wserst benamen zebrochen 153. wer genseme sich so 
groz arbeit an erne wsere iuwer man 1920. in dühte des schaden niht genuoc 
erne tsete ir leides m^re 3135. daz nieman himsühte lite, wurde er bestrichen 
da mite erne wurde gesunt 3429. sine möhtens im gemSren, in was anders 
niht gedäht 2650. ez gienge den ritem an daz lehn sine wurden gescheiden 
7332. sine welle brechen ir eit so hän ich volendet die rede 7966. — (2) vor- 
gesetztes en. der ist im weizgot ungereit man ensuoch in danne verre 7833. 
nnd mich entriege min sin da beeret grcezer wisheit zuo 3812. niemer werde 
min rät ir wille enwsere ie min gebot 5481. si enlihen nieman ir habe in 
enwsere leit galt er in 7201. got enweUe michs erlän so muoz ich aber bestän 
7415. man verliuset michel sagen man enwellez merken unde dagen 250. jane 
Yihtet in hie niemen mite der lea en werde in getan 6697. — (3) angehängtes 
n. mim wart da vor nie so w^ desn wser nü al vergezzen 685. ern nemes 
onch mit dem herzen war, sone wirt ime niht wan der doz 252. ern be- 
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schirme lach eine ir at tot 1173. daz im gar nnmaere ellin din §re wsere ern 
müese sine yronwen sehen 1736. mac ein man danne hän gnoten tac ern 
waere danne des tödes vrö 1751. im habt niender seihen helt ern läze inch 
nemen swen ir weit 2164. er weste ern beschirmte slnen bronnen er wnrd 
im an gewnnnen 2546. an dem niht tes enschein ern wsere hövesch nnde gnot 
2699. wer hete dannoch die kraft ern dolte dirre meisterschaft 4064. swer 
sime zome niene mac gedwingn ern überspreche sich 4143. ern taete ^en 
lewen in mit im Tsehte niemen da 5298. 6712. daz er nie so nähen kom dem 
valle ern viele onch mit alle 7096. deheln konfman hete ir site ern verdürbe 
da mite 7198. ezn hnlfe niemannes Ust ern tsete im danne Sicherheit 7881. 
nnde esn letze mich der tot ich verdieuez iemer als ich sol 7760. er koeme 
wider esn latzte in ^haftin not 2933. ez sehent wol alle ezn waer dan 
kleine als ein müs 1279. ichn trüwe iun lip niht bewam ezn si danne inwer 
wille 1497. diu schnlde enwsere niemens ezn müese sin ende sin 3968. er 
vüeret si nnverre ezn si daz unser herre mit ime wider uns si 4632. si wil 
si scheiden von ir erbeteile ezn st^ dan an ir heUe 6032. ezn si daz iuch 
diu ner si slahent iuch äne wer 6645. swaz lebete ez entrünne danne balde 
daz was zehant tot {vorausgesetzt dass das en in ent verschmolzen ist) 664. 
ich enger niht iuwer habe ichn gewinne ins anders abe 2608. daz ich ir ie 
so vil gewan ichn solte staeter sin dar an 3978. ichn wolde niht von hinnen 
ichn nseme urloup von in 5721. mirn tete daz weter nie so wS ichn woltez 
hän geliten § 8084. irn wellet mir volgen so habt ir den lip verlorn 1490. 
im wellet iuwer ^re Verliesen so müezt ir etswen kiesen 1824. irn sit danne 
ein boeser man so sit ir aller §ren wert 5521. irn wellet besorgen dise sache 
man enlät iuch mit gemache niemer m^re gelebn 7840. ich hän niht baz widr 
iuch getan irn welletz danne baz enpfän 7994. mirn werde ir gnade baz 
beschert so wil ich mich iemer schämen 5498. michn triege danne min wän 
ir habt ez gerne getan 6311. michn bestS groezer not zwäre so gelige ich 
niemer tot 7415. — * Statt des ne kann in dem beschränkenden satze auch niht 
stehen: gieng ez mir an die triuwe niht so wsere diser wirt wol wert 4902. 
het in daz ors niht vür getragen ez wsere ze dem töde genuoc 5035. — Auch 
kann die Verneinung ganz wegbleiben: wand er niht wider wolte komen er 
[ern BDE] ervtiere 4302; vgl. ez entrünne 664. 

c) in fragen, der partikd wände angeschleift wandene, wanne, wan warum 
nicht vgl. 2. wan. 

2. ne mit einem andern worte zusammen gesetzt: s. nie. nieman, niemer, niender, 
niht, niuwan, niuwet, noch. 

3. ne in seiner einfachen form durch eine beigesetzte verneimmg verstärkt oder 
bestimmt, 

a) durch dehein, kein, sit unser keiner sine sach 132. ichn wil iu keine 
lüge sagen 258. sine tuont dir bi mir dehein leit 517. dazu dunket keiner 
schalkheit vil 845. ezn möhte niemer dehein wip gelegen 1317. ezn gereit 
nie mit schilte kein riter 1458. enhete si dehein leit 1685. ir dehein ouch 
anders niht entuot 1884. sine künde si deheines guotes mit nihte überwinden 
1998. wan ez entohte deheime zagen 2087. ern beg§t deheine vrümekheit 
2487. dochn wolder ime niht mgre tuon dehein unßre 2588. nu enwas dehein 
w&n daran 2673. ezn habe deheiniu groezer kraft dan unsippiu selleschaft 2703. 
done hete si des deheinen wän 2916. sine rou deheio daz guot 3728. ern 



ne. 159 

wolde dehem ander ]6n 3801. ichn horte sagen dehein daz msre 4272. sone 
wart nie kein armez idp so onsselec 4332. onch enhet ir Trende nnd ir schimpf 
deheiner shihte gelimpf 4411. em sprichet nimmer m^re dehein inwer £re 4578. 
nnd Blne dtkhte niht ze tu deheiner der §ren 4806. sns enweiz ich min de- 
heinen rat 4883. idm sol kein riter schelten 4969. ichn vüere in dnrch, öf 
deheinen st^ Ö294. 6705. dochn mohten si ime dehein ^re an gewinnen ^68. 
dochn horte in d& niemen klagen deheinen nngemach 5426. nnne hän ich sin 
deheinen r&t 5826. jane redent az dnrch deheinen haz 6139. im was iedoch 
deheinin alt 6194. desn ist dehein min gast erlän 6599. sone mac ich min 
kint deheinem manne gegebn 6612. onch enwil ich niemer mtnen lip gewägen 
nmbe dehein wip 6631. sine gemochten des nie daz si niderhalp der knie de- 
heiner siege tasten war 7139. done heten si dehein ander pfant ninwan daz 
iaen 7222. ein gelehte nie kein man deheinen lieberen tac 7498. em tnot in 
dehein nngemach 7738. done hete ri dehein maere also geme yemomen 8028. 
er enhete doch deheine bete 8043. im habt keinen bezzem yrinnt 806L sone 
sol inch dan kein ander not gescheid^ nimmer 8067. der M mich kein ahte 
enh&t 8081. im habt deheine schulde 8133. 

b) durdi deweder, enweder. nnne wirt ir deweders rät 3010. mine mag 
iehs beidin niht bestfin nnd getar doch ir dewederz Un 4888. daz ^ dewederez 
enyant 5762. desne mohter ir dewederm nie gejehn 7271. nne bttrten noch 
ensancten enweder ze nider noch ze ho ninwan ze rehter maze 7080. 

e) durdi nie. a) so dost ne von nie getrennt steht, ezn betwane min 
gemfiete nie so s^re magt noch wip 344. ezne gebot nie wirt m^re ddb. idm 
geborte nie selhes niht gesagen 547. mim wart da Tor nie so w^ 684. era 
bot mir nie die ere 750. ichn wolts onch ^ nie gesagen 798. ezn doffte nie 
wihe leider geaehehn 1512. ezn gereit nie mit schilte kein riter 1458. ezn ist 
nie 8Ö nnmügdieh 163L ichn gwan liebem tac nie 1743. daz enwart mir nie 
leit 2021. sine ssben nie so achoenen man 2375. onch «iwart nie riter baz 
enpftmgoi 2377. esn wart ToUedidier höchst nie mtte 2439. ezn kom dar 
nie in eime tage so manec riter 2452. em gedahte inwer nie wan wol ^15. 
aone gfwan der hoi nie tinrem belt 2569. sone wart ich nie des &ber 2827. 
ichn wart nie manne so höh 2947. dichn morte nie min meisterschaft 3015. 
ichn gesadi in nie 3386. daz mich nie iLein Tal starker enmoote 3675. ezn 
wart nie riter m^ie eiboten graezer ^re 3785. sone wart nie kein armez wip 
4332. em wnrde nie riter Terseit 4562. der hof enwart ror nodi nt so harte 
nie beswaeret 4620. em wsre her nie komen 4648. sone wart nie gnot ge- 
selleschaft 5110. wandern wart mir nie genant 5823. lehn knnde in nie des 
fiberkomen 5054. ichn kom nie her durch inwer leit 6116. em erkvnte tii 
noch € nie aöeser rede nodi sciiaeDem Hp föl4. daz ez wie hl im enwart ge- 
kumrieret also adione BSaß. em bestoont nie so groze not 6721. em gesa^ 
sefaemer tjoet nie 7105. sine genochten des nie 7139. sine beten nie m^ 
▼miden 7214. deae mohter ir dewederm nie gejdin 7270. ezn wart nie gHeher 
kämpf geadn 7272. khn Toihte ir ^ nie so sere 7424. ezn gddrte nie kein 
mnn ^fheimem tieberen tac 7498. wand ezn wart weder min hant noch min 
swert nie der "~^«-' wert daz d in ie geslüegen slae 7548. dOne wart er 
nie al95 tio 7974. mim tete daz weter nie b6 w^ 8083. ^ ß) so dam ne d^em 
nie angekän^ ist (vgL nie « . niht ;. nien brechet inwer mht 180, dC» ich niese 
wolde noch bcfiben aolde 3%. rwer mir niene tnot 484. nieaie xMtU dir 516. 
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daz ich diu nien knnde verdagen 797 [s. Um.], daz si iawer niene vindent 1244. 
daz si sich nien slüege m6 1343. daz im niene mohte misselingen 1388 [s. loa.]. 
daz er si hörte and niene sach 1447. niene verdenket mich 2300. daz so. ach 
gerechen niene mac 3129. daz er ir niene wart gewar 3472. swer s&me zome 
niene mac gedwingn 4142. daz ich sin da niene yant 4288. daz ich mich ge- 
rechen niene kan 4462. und anders sites niene pflac 4816. daz si niene mohten 
ein ander entgehen 4944. daz im sin herze niene brach 4948. daz got den 
gewalt niene dulde 5170. dö si da kempfen niene vant 5715. daz si geverten 
niene pflac 5778. niene zürnt so s§re 6133. die des niene künden 6201. daz 
si niene wancten 7079. des si niene gerten 7118. swer bore niene giltet71ö6. 
ob in sin yrouwe niene löste 7787 [s, loa. Faul 8. 306]. ^ 

* So wie niene immer für ein nachdrückliches niht steht {in den Div,t 
Sy 462 aus einer hs. des 12. jahrh. abgedruckten gebeten sind auf wenigen selten 
mehr als ein dutzend nihne zu finden durch die non, ne, nihil übersetzt werden), 
so ist es auch, gleich jenem niht, bald ein volles Substantiv, bald der adverbial- 
a^cusoMv. auch steht es, als volles Substantiv, eben so wie niht, bald aUein 
swer mir niene tnot 484. bald mit einem genitive daz si iuwer niene vindent 
1244. daz ich sin da niene vant 4288. dö si da kempfen niene vant 5715. die 
des niene künden 6201. daz haz der minne niene weiz 7049. daz ir uns niene 
habent vür zagen 7602. 

d) durch nieman. unde enschadest niemen m^ da mite 138. im snlt iwer 
gewonheit durch nieman zebrechen 204. ezn sprichet niemannes mont wan 194. 
des enwunder niemen 319. desn wirt nü niemen zuo gedäht 941. so er mit 
niemen enmöhte erziugen 1068. michn vindet niemen äne wer 1171. wände 
iuch nieman ensiht 1238. wand in da nieman ensach 1406. da es si nieman 
enbat 1560. enist da niemen 1830. 1842. ezn weiz niemen niuwan der garzdn 
2212. ezn sprichet vonme dinge niemen minre 2496. dochn was d& niemen 
also yrö 2618. jane mac niemen wizzen wol 2840. wand em moht die schulde 
üf niemen anders gesagen 3222. als in nieman envant 3245. ichn sihe hie 
niemen 3589. jane wser diu selbe schulde niemens wan din 3966. so enist 
euch niemen 4074. euch entrüw ichs niemen wan 4101. unde envant da nieman 
ze hüs 4166. sone saget niemen 4311. nieman envander 4714. nune habe wir 
niemen m§re 5210. hien vihtet niemen mit iu 5291. mit im envsBhte niemen 
da 5299. dochn hört in da niemen clagen 5426. daz si in nieman ennante 5455. 
min rehtez erbe niemen län 5723 [s. laa.]. hien herberget niemen vor 6148. em 
darf nieman gesagen danc 6670 [s. laa. u. L. anm.]. jane vihtet iu hie niemen 
mite 6696. dazu was da nieman erkant 7515. und enwas ouch niemen da be- 
kant 6905. dane lät sich ouch niemen an niuwan 7173. desn moht si nieman 
gewem 7206. ichn gan es nieman also wol 7314. ir willen da nieman ensach 
7321 [s. loa.], ezn hülfe niemannes list 7877. nüne hülfe im niemen baz 8055. 

e) durch niemer. und entuot ouch lihte nimer m6 347. man enhoeret 
nimer möre 604. ichn beglizze in nimer mö 677. 771. ezn möhte nimmer 
dehein wip gelegen 1317. ichn triut ir nimmer benemen ir leit 1639. em ge- 
machte niemer tiurem man 1810. dem tar niemer komen 1852. sine wolde 
si nimmer m§re gesehn 1976. ir endurft iuchs niemer geschamen 2105. lehne 
gewehenes niemer möre 2527. ouch enwirt diu Wirtschaft nimmer guot 2693. 
däne gezieh si niemer zuo 2868. em sprichet nimmer möre dehein iuwer Sre 
4577. ern vüert si nimmer eines ackers lanc 4645. em gesetzt sich nimmer 
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ze irer 4658. ichn gwinne gemach nochn wirde vr6 niemer md 5466, 2. s! 
begunde swern sine teilte ir niemer niht mite 5741. dem wirt es niemer ent- 
wert 6004. daz enknnnt ir niemer bewam 6137. onch enwil ich mlnen l!p 
niemer gewägen 6631. dazn wirt mir niemer leit 6675. ich enheiz in niemer 
von mir g&n 6702. sine Ysehten niemer wider in 6711. sone mac er niemer 
m^re werden yrd 7064. dnreh reht noch durch güete enhete siz nimmer getan 
7707. man enl&t inch mit gemache niemer m^re gelehen 7842. im möhtet 
schände merre niemer gewinnen 7834. sone sol inch kein ander not nimmer 
gescheiden 8067. sine wirt niemer m§re verlorn 8112. 

f) durch niender. ichn heiz inch niender yam 1773. • ezn ist iu niender 
sd gewant 1823. im habet niender seihen helt 2163. sone stnont ab niender 
idn mnot 3800. done was er leider niender da 4719. sine länt mich niender 
rlten 5138. sone bin ich niender dem gellch 6624. sone wserez niender baz 
bewant 7875. 

g) durch niht, sei es das volle Substantiv oder sei es der adverbiale 
accusativ, ichn wolde do niht sin gewesn 54. daz ich nü niht enwsere 55. 
ichn habe in selbes niht getan 173. ichn möhte niht geniezen inwers lobes 210. 
nü enlänt disen herren mine schnlde niht gewerren 223. wan dien hänt wider 
inch niht getan 225. sone wirt im niht wan der doz 253. nüne mohter niht 
erbiten 288. onch enwart da niht vergezzen 364. sone triut ich mich niht 
erwem 415. desn weste ich niht die wärheit 477. nunc sol dich niht betragen 
520. wand ich nach anders nihte envar 542. ichn gehört nie selbes niht ge- 
sagen 547. sone darftü niht me vrägen 552. däne zwlyel ich niht an 560. 
im schadet der winter noch enymmt an ir schoene niht dn här 578. jane 
wsene ich niht daz iemen habe dehein bezzer golt 588. sone tno dem becke 
niht mß 593. nnde enaht niht üf min lehn 668. mim wart yon iu niht wider- 
seit 713. hien sol niht yrides m^re wesn 729. done sprach er niht wider mich 
wan 734. done mnot mich niht so s§re 749. done mohten mir diu werc den 
mnot an im niht yolbringen 760. ichn moht niht imer da geligen 764. daz 
ichz niht g§nde enmohte getragen 777. ichn wart niht wirs enpfangen 786. 
im Tastet niht 817. und enzelt mir halben schaden niht 836. ichn mac s! 
niht gescheiden 847. dem y]izze sich des niht m§re 851. mim ist niht un- 
gemach 856. dien wolder mich niht yerdagen 861. onch enhebt er niht den 
strtt 871. ichn wil mich niht geliehen 875. unde enlac niht langer da 882. 
daz er vor mir niht enstiitet 922. dem mohte niht da yon gesagen 1038. wan 
däne was der linte niht 1070. daz ez niht enmeit ezn schriete 1100. nnne 
knnde er sich niht gehüeten 1102. done moht er niht yürebaz gejagen 1120. 
so ensol ich doch den lip niht yerliesen 1169. ichn bin iu doch niht gehaz 
1179. im dürfet niht me sorgen 1210. unde enkumt niht ab dem bette 1231. 
4esn dnrft ab ir niht ruochen 1252. ichn tar niht langer bi iu wesn 1254. 
sone möht niht lebendes drüz komen 1281. eme mac des niht entwenken 1288. 
nnz der man niht yeige enist 1299. ouch enwas der herre niht yerzagt 1418. 
em gaebe dmmbe niht ein stro 1440. diu not enwas niht deine 1446. sone 
hetent ir niht wol geyam 1495. ichn trüwe iun lip niht bewarn 1496. daz 
enist niht halbez guot 1506. doch enhät si hie niht missetän 1585. dazn ist 
niht von mime sinne 1656 [s. laa.]. sone stuont doch anders niht sin mnot 
1716. dazn wser noch niht ein yrum man 1849. ir dehein ouch anders niht 
entnot 1884. des volgaere enbin ich nicht 1886. da mite enist mir doch nicht 
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wol 1894. sone wilz diu werlt so niht verstan 1902. ntine weint niht mke 
1929. zware des enist si niht 1935. sine künde si deheines guotes mit ukte 
überwinden 1998. sine möhte da niht vinden ninwan zom 2000. eme het in 
anders her niht gejagt 2036. sine saz bi ir niht lange 2062. ich entroBSt inch 
niht dar an 2125. ezn ist lihte niht ir rat 2161. nnde enwil midi doch des 
niht erlän sine welle 2228. e des niht enstile geschehn ich l&ze mir ^ 2230. 
min yrouwe enbizet iuwer niht 2269. michn donkets niht ze vil 2292. daz ich 
iuwer niht enwolde noch ensolde gnade gey&hen 2307. none bit ich inch niht 
vürbaz sagen 2321. ichn noetliche in niht m§ 2332. dazn Yüeget sich niht 
undr nns drin 2361. däne Ingen si niht an 2376. im entoht ze herren niht. 
ein zage 2451. des entuon ich niht 2490. enheten sin zonge niht verworht; 
sone 2568. dochn weiter ime niht m§re tnon dehein nnSre wan 2587. eza. 
möhte in anders niht geschehn 2597. ich enger niht inwer habe ichn gewinne 
2607. ez enknnd im niht geschaden an sinen vrenden 2638. enist er niht ein 
tore gar 2684. an dem niht tes enschein 2698. ichn hän niht liebers danne 
den lip 2752. ezn ist niht wunder umb 2770. nnde entuo sich des niht abe 
em si 2856. dinn darf niht m§re huote ninwan 2892. ,* done mohte sis niht 
wider komen 2923. em sümde sich niht me 2931. enknmt if wider niht enztt 
2938. ichn warte iwer niht me 2944. nnne verliesetz niht 2952. done künde 
ich mich niht baz bewarn 2978. dune hast niht war 2982. ichn weiz ir zweier 
wehsei niht 3025. dazn sol niht langer sin 3194. der in niht yoUecliche enliei 
3263. dane wänder doch niht sicher sin 3292. eme vorht in dö niht m6 3331. 
esn duhtes dannoch niht genuoc 3484. alsns enoncte si sich niht 3502. dazn 
ist allez niht war 3536. ichn kan in des gesagen niht 3629. dd daz niht 
langer entohte 3766 [s. loa.], desn wolte si in niht gewem 3806. endühtez ä 
niht schände 3810. dazn kunderme anders niht gesagen 3890. dazn wffir sim 
herren doch niht guot 3900. ezn moht et dö niht wseher sin 3908. wandern 
versach sichs niht 3924. und si dar nach niht wol enlie 4121. sdne loogen ich 
des niht 4128. unde enwart euch des niht erlän ichn schüefe 4156. jane müet 
mich niht wan daz ich lebe 4222. ichn läze inch niht nnder wegen 4257. 
mime mac nü niht gewerren 4267. sone sol ich daz niht geme sehn 4343. aü 
entweit er da niht me 4357. done vander niht wan guotes 4388. da er niht 
umbe enweste 4409. der maere endurfet ir niht gern, iedoch enwelt irs niht 
enbem 4443 f. dem ist niht da ze lande 4524. wand ich ir anders niht enbite 
4596. dem lost in niht 4686. daz ich in da niht envant 4729. enmnoz ich 
niht wol sorgen 4737. der ez an den lip gät enkum ich dar niht enztt 4747. 
enhete si sich niht verclagt 4764. sine dühte niht ze vil 4806. mSn tweln 
enkumet mir niht wol 4830. sone stät niht min muot 4842. nune mag ichs 
beidiu niht bestän 4887. ichn wil die niht län 4893. em kan sich lasters niht 
schämen 4965. dien mugen niht gevehten 5013. ichn trib in onch von mir 
niht 5295. desn sol niht geschehn 5302. unde enlac niht m6 da nidere 5372. 
er enmohte den lewen niht vertriben 5398. dazn wart onch hie niht gesparte 
5436. wand si enist niht wise 5474. ichn überwinde niht 6526. ichn viht» 
uiht 5649. däne hästü niht an 5651. wand er sich niht ennande 5696. icl» 
enmac in ze staten niht gestän 5706. dochn wold ich niht von hinnen 5720. 
dazn läze ich äne clage niht 5736. si begunde swem sine teilte ir niemer niht 
mite 5741. wand sis niht langer enbite 5748. em ist mir anders niht erkant 
5824. em hat iu niht von im gelogen 5832. des enwolter mir niht sagen 5905. 
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done wart onch d& niht in§ gfebiten 5964. sine mohte zeltens niht gehaben 
5965. ichn habe gen&den niht 6001. däne wirret in niht an 6012. din bete 
«nist niht nmbe mich 6017. onde enhät daz niht yerlom daz st 6038. dane 
li&t sich der böte niht yersümet 6062. ezn hilfet inch aber niht 6170. enwserez 
in niht leit 6304 [s. loa.], dem schämt sich ir so s^re niht 6313. d&ne ist 
Widerrede niht im müezet 6336. ezn kan onch &ne in niht geschehn 6345. 
sine knnnen uns niht geniezen län 6382. wime lehn niht deste baz 6390. sine 
mohten beidin niht baz get&n sin noch gebären 6452. and enwart des niht 
▼ergezzen 6546. mit der er anders niht enpflac 6578. dem weiz lüht daz 6579. 
dem ist aber niht vil 6582. ichn habe niht kindes m^re 6608. ichn ger inwer 
tohter niht 6630. im wert inch miner tohter niht 6642. nüne sümter sich 
niht em wäfente sich zehant 6654. dane mohte niht yor bestän 6685. dem 
motkt im niht ze staten komen 6781. der lewe enynor niht mit in zwein 6902. 
nnne twelten si niht lange da 6877. em möhte den kämpf niht gesehn 6888. 
em wolt in niht zem kämpfe hän 6904. wandezn tnot dem biderben man mht 
wol 6935. Jane wären si niht geste 6972. daz si daz niht ensümde 6983. nnne 
stmden siz niht m§re 7009. daz enmeinde niht wan dsiz 7098. onch enwart 
der lip des niht erlän em müese 7225. ezn wac ir errin dterschaft engegen 
dirre niht ein strd 7256. done wolt ers niht volgen 7335. sone ist er im doch 
niht gehaz 7365. ichn wil mich wider inch niht schämen 7430. nnde ichn 
zwiyel niht dar an 7478. nnde enweiz onch niht ob 7500. nnd entweiten 
niht m^re 7510. enheten s! sich niht genant 7522. doch enmöhtent ir niht baz 
gerochen sin 7557. nnne wont niht hazzes bi nns 7609. im weitet s! niht 
wizzen l&n 7754. ichn mac iuch des niht erl&n im geheizet 7904. d6ne was 
niht yerswigen des er bedürfen solde 7936. ichn hän niht baz widr inch getan 
7993. daz enynocte onch anders niht ninwan 8019. entwnnge mich niht 
der eit 8090. nnne beeret anders mht da zno 8110. ezn wart mir niht be- 
scheiden 8162. 

h) durch ninwet. enwirt ez dar n&ch ninwet gnot 2156. nftne tweltes 
ninwet m§ 3468. onch ensol mir ninwet wesen g^h 4602. dochn moht er des 
ninwet län 5304. ichn belibe ninwet mSre 5532. sone snlt ir onch ninwet 
biten 5960. em mohte ninwet an getragen 6724. done twelt sin seile ninwet 
me 6764. si envähten ninwet mSre 7246. ich enkan in gesagen ninwet 
m§re 8165. 

i) dm-ch nim^. er entrint nim^ genesn 998. 

k) durch ninwan. sone stnont doch anders niht sin mnot ninwan ze be- 
libenne da 1716. ichn rätez in ninwan durch gnot 1862. sine möhte da niht 
yinden ninwan zom nnde dro 2000. nnde enger ninwan des selben man 2064. 
ez enweiz nieman noch ninwan der garzün 2212. em ahte weder man noch 
wlp ninwan üf sin selbes lip 3225. wand ich ir anders niht enbite ninwan mit 
dem gedinge 4596. und anders sites niene pflac ninwan als ein ander schäf 
4816. im enyolget weder wlp noch man ninwan eine yron L. 5549. done was 
sin alter ninwan ahtzehen jär 6353. im wert inch miner tohter niht ninwan 
durch iwem yerzagten mnot 6642. sine bürten noch ensancten enweder ze 
nider noch ze ho ninwan also als ez wesen solde 7080. dane lät sich onch 
niemen an ninwan ein yerlegen man 7173. done beten si kein ander pfant 
niuwan daz isen 7222. daz enynocte onch anders niht ninwan ein wunderlich 
geschiht 8019. 

11* 
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1) die stellen, in welchen ne dem noch oder dem weder beigesetzt toird.^ 
s, unter noch und weder. 

4) ne in seinen zusammengesetzten formen, durch eine beigesetzte ver — 

neinung verstärkt oder bestimmt, s, nie, nieman, niender, niht, ninwan, nin 

wet, noch. 

neben, aus eneben, das st in eben steht, verkürzt ob du iemer macm 
gelobest neben im 1818. — vgL eneben. 

ich neige (hneign) mache nigen. er neicte sich n&ch dem slage um deirs. 
schlag zu thun 6064. er hete sich n&ch dem slage hin yttr geneiget 1109. s^ 
neicten diu sper 7077. er was geneiget 7092. vgl. ich nige. 

nein, st sprach 'nein!' 2983. herre, nein 7567. nein, herre 7588. 7671.«. 
weit ir mich? nein ich 2334. wan nennet ir si doch? nein ich noch Ö49S. 
wizzet ir war dö sin yart wurde? nein ich 5860. ist er iemen m6 gewizzen ? 
nein ez 5490 [vgl, loa. L, u. Henr, anmm,]. 

nemelichen s, nämelichen. 

ich nenne (nennn) sage den namen. daz ich s! alle nenne 4709. ichn 
weiz wie ichn in nenne 5822. ich nennes (nenne si) alle wol 4109. nennet mir 
die dri man 4103. 4105. wan nennet ir s! doch? 5491. si nande in zehant 
3382. daz si in nieman ennante 5455. dd nanter sich sä 7617. wand er sich 
niht ennande 5696. het ich mich enzit genant 7481. enheten si sich niht ge- 
nant 7522. — ich bin genant mein name ist er was genant Hartman 28. 
Utpandragon was er genant 897. iwer vater was der künec Vri^n genant 1200. 
4182. ich bin genant Gäwein 7471. der da wirt was genant 4367. ez ist 
unser laut der JuncTrouwen wert genant 6326. wie sit ir genant 5495. wie 
ich (wiech) sl genant 5123. 6906. 7615. 7755. ich wirde genant mein name 
wird gesagt, ez wart vil dicke von in sin bester vriunt her G&wein an der 
bete genant 4851. im wart so dicke genant got under G^wein 4864. wandern 
wart mir nie genant 5823. er wart mir anders niht genant wan daz ein lewe 
mit im ist 5950. 

* ich ner (nerju) errette, got si der iuch ner 1172. so enist euch niemen 
der mich ner 4074. daz iuch diu (wer) ner 6645. mich muoz ein biderbe man 
nern 2060. wand ich mich gerne nerte 736. wan daz in der übele üuyel nerte 
4676. st nerte hem Iweinen von grözer herte 2720. 

der neve neffe^ in weiterem sinne des Wortes; Iwein heisst Kalogreants 
neve, Kdbgreant Iweins neve 805. 972. 2457. — Quwein ist neve des k. Artus 
7600. 7610. 7696. 7723. 

ntdec adj, eifersüchtig, die mir ie w&ren ntdec unde gehaz 4113. 

nidere, nider adj. niedrig, ir sanc was hoch unde nidere 617. von 
nidere tt enbor haben 1090. 

nidere, nider adv. nieder, daz der walt nider brach 658. er liez daz 
tor hinder ime nider 1125. dö wart diu brüke nider län 4373. nider legen mit 
stillschweigen übergehen 162. der da nider lac 6780. er enlac niht me da 
nidere 5372. daz er zer erde von dem orse nider seic 3943. sine bürten noch 
ensancten enweder ze nider noch ze hö 7081. er saz zuo in da nider 889. d6 
daz tor her nider sleif 1111. vgl. demider. 

niderhalp auf der untern seite. daz st niderhalp der knie deheiner 
siege tseten war 7140. 

nie.(ni ^o) [vgl. ie]. 1) zu keiner zeit; ein beigesetztes m^re dient dazu die 
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atc.99)aAfne eines einzigen faUea zu bezeichnen, 2) durchaus nicht; diese hedeuitmg 
^t nie bisweilen so wohl wenn es einzeln steht (750. 1186. 1631. 3286. 5954. 
^1^X6. 6420. 7271. nie m^ = niht m§ 3286 vgl, nim6), als auch in einigen 
^^^^^Gmmensetzungeny und immery wenn ihm ne angehängt ist, — 1. nie als einzige 
^^^"^dieinung, daz ich so gröz arbeit nie erleit 272. daz ich nie schoener kint 
£^^3ach 316. daz er mich ir nie verstiez 361. daz nie man schoener gesach 573. 
^^-^ im selch gemach eines nahtes nie geschach 978. daz er so schoenez nie 
ST^^ach 1138. doch gehabte sich nie man baz 1175. daz nie künec bezzer gwan 
^^ 15. in behagt nie rtter also wol 2384. daz er nie bezzer knrzwlle yant 2658. 
*^aj-im lieber wsere warer nie komen dar 2849. daz gesach ich nie 3023. ge- 
^^liach ez § nie, so 3035. wander sö jsemerliches nie enbeiz 3308. der nie n&ch 
^^en mnot gewan 3552. diu nie man also gerne gesach 3646. dö begäben st 
'^i^ch nie 4122. na gesach er nie kindes lip schoener 4762. und daz ich lach 
^ie m§ gesach 5509. daz ^ nie knmber gewan 5785. den ich nie gesach 5820. 
^iu rede ist nie s6 angestlich 6420 [vgl L, zu z, 2476]. und het er si nie ge- 
Behn, sö 6511. daz ez nie wirt m^re sime gaste baz erbot 6550. wand s! nie 
besähen 6913. daz diu werlt nie gewan 6949. ob minne unde haz nie m^ 
l>esä2en 7022. daz er d& vor nie mSre kom 7094. si entlihen nie einen slac 
7217. des er nie schaden gewan 7368. mir benam nie m§re 7443. so gewan 
Ich nie so grdze not 7451. — 2. nie mit einer beigesetzten Verneinung, a) mit 
dehein, kein, daz er deheine schoener nie gewan 37. daz im nie m^re dehein 
"der gast waere komen 374. daz mir da nie dehein man ein wort zao gesprach 
X186. ezn gereit nie mit schilte kein riter 1458. daz din minne nie gewan 
i^roezem gwalt an keinem man 1607. gewan nie riter dehein 2507. 3401. der 
xiie deheine §re. gewan 3970. sone wart nie kein armez wip sö nnsselec 4332. 
•^er nie deheine not gewan 4392. daz si ir nie getsete deheine missersete 5271. 
^az er deheinen schoenem nie gesach 6439. sine geruochten des nie daz si 
^ehieiner siege tseten war 7139. daz ich nie gewan ze tnonne mit deheinem 
onan 7425. ezn gelebte nie kein man 7498. der nie kein ahte üf mich gewan 
^088. — . b) mit ne. s. ne verstärkt und bestimmt durch nie, oben s, 159 f, — 
c) mit niht. ichn gehörte nie selbes niht gesagen 548. der ich nie niht sach 
gelich 1670. — d) die stellen in welchen nie dem noch, de weder, weder, bei- 
gesetzt wird s. unter noch, deweder, weder. 

nieman, niemen niemand, verschieden von nie man, s. nie. nieman 
steht 205. 1238. 1268. 1406. 1560. 2476. 2478. 3228. 3245. 3765. 4042. 4166. 4714. 
5455. 5890. 7295. 7321. 7515. niemannes 194. 7877. an allen übrigen stellen 
niemen, und 41. 1066. 3967. 4219 niemens. — nieman: dan: kan 1268. 3228. 
5890. niemen: riemen 319. [vgl, L, zu zz. 191. 194. Afda, 22, 187.] 

1. nieman als einzige Verneinung, a) nom. niemen waere u, m, 115. 191. 
429. 864. 1033. 1035. 1093. 1195. 1205. 2476. 2478. 2500. 2526. 3228. 3427. 3691. 
3765. 4042. 5162. 5612. 5702. 5890. 6601. 6930. 7295. 7733. 7806. 7811. 8021. — 
b) gen. bl niemens ziten 41. niemens wan min 4219. — c) dat, niemen sagen 
924. den sag ich niemen 5485. 5677. niemen län 5723 [s. laa, Paul s. 387]. 
si entlihen niemen ir habe 7200. — d) accus, si vunden doch da nieman 1268. 
4825. 5724. 6237. 

2. mit einer beigesetzten Verneinung, — a) mit dehein. daz sich niemen 
k§ret an deheinen sinen spot 236. — b) mit ne s, oben s. 160. — c) mit niuwan. 
wan da gewinnet niemen mite niuwan schände 2028. ez enweiz niemen niuwan 
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der garzün 2212. dane l&t sich ouch niemen an ninwan ein yerlegener man 
7173. — d) mit noch. «. noch. 

niemer, nimer [s. L, zu zz, 6670 u. 3219, H, zu Er, 3255], nimme 
(nimer 347. 604. 677. 771. nimmer 894. 1317. 1640. 1813. 1977. 1980. 1992, 
2693. 3179. 3500. 4677. 4606. 4646. 4668. 7707. 8068. — Übrigem niemer) 
keiner zeit, niemals, durchaus nicht, der eigentliche begriff des m§r Vermox 
dessen es etunis bezeichnen soUte, das auszunehmen, oder abzurechnen ist, ver- 
schwindet so ganz und gar, dass für einen solchen fall ein zweites m^re hinz 
gesetzt werden muss, [vgl, ie.] 

1) niemer als einzige Verneinung, ohne m§re. daz selch vreude nieme 
werden mac 51. daz Keü in niemer gelieze vri 1532. yon dem si niemer 
geswachet 1588. daz ich ir hnlde niemer gewinnen kan 1619. d& Ton sei sie 
min not nimmer Yolenden 1813. daz sich ein wip niemer wol behüeten kaxi 
3162. daz er nimmer äne triawe werden kan 3179. daz er niemer hörte msere 
3219. daz ich sine hnlde niemer gewinne 4047. daz er niemer sinen lip he- 
stsetet 4204. daz ich nimmer gerite 4606. daz er niemer knnde 5359. niemer 
werde min rät 5480. ich wil mich niemer geyrenn 5501. der mir die gnade 
niemer widerseit 5654. so lige Ich niemer tot 6260. ez verdienten niemer 
tüsent wip 8004. 

2) niemer mit m§re, sei es die einzige Verneinung oder sei noch eine andere 
beigesetzt, mir wirt der herberge niemer m§ so not 298. nnd entnot onch 
llhte nimer m^ 347. man enhoeret nimer m§re 604. ichn begttzze in nimer m^ 
677. 771. sine weites nimmer m^re gesehn 1977. gesehe ich inch nimmer mßre 
1992. ichne gewehenes niemer m^re 2527. daz er mich nimmer m^re an ge- 
siht 3500. em sprichet nimmer m^re 4577. daz ir im niemer me getuot 5005. 
ichn gwinne niemer m§ 5467. ich wsene man niemer mere vinde 6498. sone 
mac er niemer m§re werden vro 7065. man enlät inch niemer m§re gelebn 
7843. daz erz niemer m§ getno 8109. sine wirt niemer m§re verlorn 8113. 

3) niemer ohne mSre mit einer beigesetzten Verneinung, a) mit dehein^ 
kein, daz er nimmer keinen eit swnor 894. ezn möhte nimmer dehein wip 
gelegen 1317. mir mac nimmer dehein herzeleit geschehen 1980. wand ich 
niemer werden kan stsete deheinem wibe 6808. sone sol iuch kein ander not 
nimmer gescheiden äne der tot 8068. — b) mit ne s. oben s. 160/*. — c) mit 
niht. sine teilte ir niemer niht mite 5741. — d) mit noch, weder, s. diese 
Wörter. 

niender {ahd. nioner; vgl. iender). 1. nirgend. 2. auf keine weise, oder 
{wie wir noch sagen) durchaus nicht — 1) niender als einzige Verneinung, diu 
nase niender blöz 448. da wären niender zw§ne gelich 615. die rede meinder 
niender so 1439. sin herze stnont niender anderswar 1720. min maot st^t 
niender so 1752. daz da niender geschach 2186. der ist niendr in mime her 
2316. der niender in den siten schein 3120. ir herze meindez niender s5 
4406. daz si niender zwein zagen gelich gebarten 6946. — 2) niender mit ne 
s. oben s. 161. 

niene aus nie nicht, und ne zusammengesetzt, s. oben s. 159/*. 

din niftel so nennt Gawein die tochter seiner Schwester 5692. 7750. so 
die Jungfrau ihre base 6873, vgl. 5768 /f. 

ich nige neige mich: dieses verneigen ist so wohl zeichen der ehrerbietung, 
er neic ir nnde enpfienc si 107. weder si ensprach noch enneic 2249. si neic 
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dem künege und sohlet von dan 3220. als segnenden dankes, wie gern ich dem 
stige iemer m§re n!ge der in her ze mir tmoc 5838. dö neic s! im nnde gote 
6013. dd neic ich nmhe in ellin lant, ichn weste war ode weme 7756. din 
lachet nnde neic mir 391. 

niht (abd. ni §o wiht, n^owiht, ninweht) kein ding. 

1. Mne nebenform der zusammenziehung des alten niowiht ist ninwet. 
vgL unt ninwet. 

2. niht steht im mhd. für das nhd, nichts, din trügeyrende ist ein niht 
4413 [vgl. L, anm.]. selbst als einzelnes wort^ einen vollen satz bildend niht 
nicht sOy daraus wird nichts 6244. 

3. Der accus, des Wortes niht wird im mhd. als Verneinungspartikel ge- 
hraucht; ez ist ein engel, niht ein wip. wörtlich übersetzt würden diese werte 
ungefähr lauten ^kein bisschen , kein haar, nicht im mindesten ein weib'; allein 
der nachdrucke der ursprünglich in neowiht liegt, wurde durch die zusamm^en- 
Ziehung und durch die unendlich häufige Wiederholung verdunkelt, *so dass niht 
ein wip nicht mehr sagt als ^nicht ein ioeib\ 

4. Ist niht volles Substantiv, d. h. bedeutet es ^nichts\ so kann es durch 
einen beigesetzten genetiv genauer bestimmt werden niht selhes nichts der art; 
ist es aber der als adverb stehende accusativ, d. h. bedeutet es ^nichf, so 
muss der casus folgen, den das vollwort erfordert, er vant sin niht' und er 
vant in niht ist beides sprachrichtig; aber das erste heisst 'er fand nichts von 
ihm\ das zweite *er fand ihn nicht*, es versteht sich übrigens, dass der genetiv 
auch vom vollioorte abhängen kann ich erläze dich es niht, oder von einem 
andern Substantive des volgsere enhin ich niht. 

I. niht als volles Substantiv. 

1) als die einzige Verneinung im satze. a) ohne beigesetzten genetiv. nom. 
dem was et niht gelich 2659. nnz in der hühsen niht heleip 3480. in möhte 
niht gewerren 3753. din trügevrende ist ein niht 4413. daz in von mir niht 
ist geseit 5511. ir woldet vür daz tor; niht: da ist ein nagel vor 6244. — 
gen. daz im nihtes gehrast 3702. nihts gehr. 8039 [vgl. L. anm], daz ich 
im nihtes abe g§ 4909. im ist nihtes ze vil 6344. — acc. tsete ich in niht 492. 
ich hän niht getan 727. den er niht verdagte 951. diu sprach niht me wan 
1155. daz ich von in niht hän vemomen 5508. man horte niht wan ein ge- 
schrei 7110. in heten diu ros niht getan 7123. — b) mit beigesetztem genetive. 
«om. daz im da von niht arges war 1097. daz in niht leides geschiht 1237. 
daz im niht arges geschach 1405. man geloupt imes niht 1730. iuwer schoene 
riet ez und anders niht 2355. in was anders niht gedäht 2651. des niht mac 
geschehn 6160. dir geschiht daz sol und anders niht 6568. so daz an in niht 
m§re bldzes wan daz houbet schein 6680. — acc. wan ers niht läzen mohte 
812. der hat der, saelden niht 2778. des ich niht geantwurten kan 2973. 
tnmierena des si niht verlägen 3044. ouch gehiezt irs uns dö niht 3166. des 
man niht wider müge hän 3693. daz er sin niht erkande 5695. des ich niht 
erkenne 5821. sit ichs niht haben sol 7313. diu juncvrowe hat rehtes niht 
7625. des si niht sprechen solde 7675. 

2) mit einer beigesetzten Verneinung. 

a) mit dehein, kein, ir dehein ouch anders niht entuot 1884. sine künde 
sl deheines guotes mit nihte überwinden 1999. 

b) mit ne a) ohne beigesetzten genetiv. nom. sone wirt im niht wan der 
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doz 253. done maot mich niht so sere 749. jane mnet mich niht wrnn dasieh 
lebe 4222. mim mac nft niht gewerren 4267. done yander niht wan gnotdi 
4388. sine dühte niht ze vil 4806. dane mohte niht Tor best&n 6685. dai 
enmeinde niht wan daz 7098. — dat. sine knnde si dehehiea guotm mit nihte 
überwinden 1999. — acc, dien hant wider iuch niht getan 2& done sprach 
er niht wider mich wan 734. dem mohte niht da Y<m gesagen 1038. sine 
möhte da niht vinden ninwan zom 2000. dane h4stti niht an d65L fi mit 
heigesetztem genetiv. nom. hien soi niht vrides m§re wesn 729. dine was der 
liute niht 1070. sone möht niht lebendes drüz komen 1281. sware des enist 
si niht 1935. e des niht ensüle geschehn 2230. an dem niht tes oischein em 
wsere 2698. desn sei niht geschehn 5302. nnne wont niht hazzes bi nna zwein 
7609. done was niht verswigen des er bedürfen soide 7936. daz enynocte onch 
anders niht wan 8019. nnne hoeret anders niht da zno 8110. — dat. wand ich 
nach anders nihte envar 542. — acc. ichn habe in selbes niht getan 173. ichn 
gehört nie selbes niht gesagen 548. ir dehein onch anders niht entnot 1884. 
nü seht des eutuon ich niht 2490. ichn hän niht liebers danne den lip 2752. 
ichn kan iu des gesagen niht 3629. des enwolter mir niht sagen 5905. sine 
mohte Zeltens niht gehaben 5965. ichn habe gnaden niht 600L ichn habe niht 
kindes mere 6608. 

cj mit nie. ichn gehört nie selbes niht gesagen 548. der ich nie niht 
sach gelich 1670. 

d; mit niemer. si begnnde swem sine teilte ir niemer niht mite 574L 

e) mit niuwan. sine möhte da niht vinden ninwan zom 2000. 

f; mit weder, de weder, noch «. diese Wörter. 

II. niht ah adverbialer accusativ, d, h. als das nhd. *ntcÄf. 

1; niht ah die einzige Verneinung im satze. s wenner sine stunde niht baz 
bewenden künde 24. du erlast dins nides n. 142. Keil den zom n. yertraoc 
159. so belibe mir der lip n. 176. inwer rede hat niht kraft 212. onch wil 
ich n. engelten 213. min vrouwe sol iuch n. erlän im saget 226. wan ez n. 
reht wöRro 228. sit ir michs n. weit erlän 244. n. vol eine mile 278. und liez 
mir n. die muoze 289. daz si n. langer vrist mit mir solde umbe gan 322. daz 
ich in danne u. vermite 380. als ein eher, n. als ein man 456. ich wände niht 
daz 502. daz verswic mich n. 540. daz du n. gerne sanfte lebest 546. bistü 
n. ein zago, so 5()2. wil du danne n. verzagen 592. der morgensteme möhte 
sin n. Hch(i;ner 627. wan erz n. läzen mohte ezn wser 812. gebt mir n. ze 
teile swaz 834. ich niac daz u. bewarn 911. ob er n. dulden wolde 1006. ob 
er iu u. orslUege od vienge 1063. ntr was diu burcsträze zwein mannen n. ze 
mäze 107(). daz mau den lip da n. verlür 1084. deiz im den lip n. begreif 
1112. 11. über lanc 1150. eine riterliche magt hete si sich n. verclagt 1154. 
daz si iuch uft n. hänt erslageu 1165. als si imz n. wolden vertragen 1227. 
daz bette wart des n. erlän sine ersuochtenz 1296. der n. emest wsere 1320. 
daz er den tot n. entsaz 1421. er dähte dazer n. überwunde 1523. da von sol 
si mich u. län under wegn 1658. ez ist ein engl und n. ein wip 1690. wie 
küme er daz verlie daz er n. wider si sprach 1702. weit ir den brunnen n. 
Verliesen 1859. man mac bekeren unde n. von guote bringen ze 1881. daz ich 
nü n. ersterben mac 1891. ob ich des u. geraten kan ichn müeze 1899. sit ich 
min laut n. bevrideu kan 1910. und doch min man n. wsere 1916. ez ist n. 
waenlich 1960. mit mime übe mac ich den brunnen n. erwern 2059. ich wsene 
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ü n. tobtest 2086. daz si mirz n. gewlzen kan 2093. ich yürht ez mir n. 
^ol erg§ 2160. dö wart n. m^ gesezzen 2282. vor den snln wirz n. stillen 
36&. her t. ist n. wise 2602. nnd daz er nü n. komen ist 2517. daz er n. 
lol^te komen 2520. sin hete anders n. einen tac gemochet der künec 2572. 
^z er dar ane n. verzage 2734. k^rt ez n. al an gemach 2791. der wirt hat 
^•ir und doch n. gar 2850. daz sis n. verdrieze 2875. so daz ich an in n. 
^Xft.dels ger 2900. in düht des schaden n. gennoc ern tsete 3133. sit si wider 
>oli n. geniezen kan ir jngent 3139. het ichz n. undervangen 3146. daz iuwer 
^^e n. ergienc 3148. in ist n. m§re witze kunt 3269. daz er n. rehtes sinnes 
'SI.8 3289. daz was des schult und doch n. gar 3377. daz sin n. bestriche da 
>-lt:e 3443. daz si in sach und er si n. 3493. hat mir min troum n. missesagt 
^^4. daz er so wol gereite n. üf mohte gestän 3609. als ir wsere gach und 
« umb sin geverte künt 3613. diu vrouwe ouch des n. vergaz sine wolte 3655. 
ctz man n. behalten sol 3677. von deme si n. yerdurben 3816. daz in daz n. 
^Tvienge 3852. daz er sich n. ze töde stach 3959. und der sich so n. ver- 
ixmet 3972. wser mir n. geschehen heil 3979. daz mir des Wunsches n. ge- 
x^ast 3991. ob ir iuch n. mngt erwern 4079. ich weiz ir zw§ne und ouch n. 
^€ 4087. man liez mich ir n. wandel hän 4155. daz si n. wizzen wer ich si 
339.. wand er n. wider wolte komen er ervüere 4301. also daz er den lip n. 
'^rlür 4353. got welle daz ichz n. gelebe 4490. mac mir danne min lehn n. 
^ol unmsere sin 4499. n. anders wan als einen diep 4685. vil lützel doch des 
r^brast daz im n. same geschach 4689. ob ich vor im n. tot gelige 4752. mir 
^t min selbes Hp n. lieber danne 4759. giengez mir an die triuwe n. 4902. 
t X Menge si ob man si n. löste 4954. daz ers ir burt n. kan geniezen län 4967. 
:^et in daz ors n. vür getragen 5035. wander hete sich da n. ze sümen m§re 
b087. daz in diu niht erkante 5456. ob si n. gröz herzeleit üf in ze sprechenne 
aät 5478. do er n. m§re mohte gän 5567. sit ich hie n. kempfen mac ge- 
%¥innen 5719. dö daz den künec n. dühte guot 5749. ob er n. gröze unmuoze 
liat 5809. swes in diu n. gesagen kan des bewiset iuch hie nieman 5889. ich 
^sere tot wser er mir n. ze helfe komen 5919. unz ich den n. yunden hän 5945. 
und wart mir anders n. genant 5950. daz in min n. verdrieze 5990. und daz 
«r mich n. entwer 5991. daz si n. selbe nach iu reit 6040. der iuwer n. ge- 
raten kan 6124. in galt ir arbeit n. mö 6207. waeuet ir daz mich n. betrage 
6275. als der sich mit werten n. beheften wil 6281. daz wir n. hungers sterben 
6394. daz ims doch got n. löne 6660. ob es n. rät wssre ir einer enwurde er- 
slagen 6910. wände sis n. erste begunden 6991. der es n. hat gepflegn 7002. 
im gebrist des leides n. 7067. daz diu sper n. ganz beliben 7099. diu swert 
wurden n. gespart 7130. und n. gulte 7151. daz ers an lobe n. engalt 7160. 
ir leben was n. verlän 7182. die n. ze verhe giengen 7234. daz er sis n. me 
wolte biten 7290. kumt ez von muotwillen n. 7362. seht ob ich n. haben mege 
7404. der ich n. s§re engelten kan 7458. swa ez mich n. süle krenken 7462. 
het ez diu naht n. erwant 7630. daz §ren er im n. vertruoc 7640. daz irs n. 
wider muget komen 7667. daz ir mir n. gewalt tuot 7687. sit daz irs n. weit 
enbem 7714. iedoch verwaen ich mich es n. 7862. der ich zem eide n. enbir 
7921. ob irz n. haetet erwant 8000. daz si des kumbers n. verdröz 8158. 

2) niht neben einer andern Verneinung. 

a) neben dehein, kein, so er sinen gelingen mit keinen schinlichen dingen 
niht erziugen möhte 1527. dochn wolter im niht mere tuon dehein un§re wan 2587. 
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b) neben ne 8. ne eben 8, 161 /f. 

c) neben ninwan. sone 8tnont doch anders niht stn rnnot ninwaii se 
libenne d& 1716. wand ich ir anders niht enbite ninwan mit dem gedinge 4596. . 

d) neben noch, weder. 8, diese toörter, 

ich nim nehme, (er nimet 1850. nimt 4966. 5735. ir nement 2172. irs 
nemet 4148. 4994. er neme 5208. 6146. 7859. nemet 1202. 5902. nemt 1987. ' 
ze nemenne 5814. mit angeschleiftem es, nemes 252.) 1) mit transitivem accus^-^ 
a) überhaupt nehmen toas der andere gibt, er nam daz man im bot 5588^ 
daz ir ze nemenne tohte 5814. nemet ditz vingerlin 1202. was man zu nehmer^^ 
berechtigt ist. er nam min ros und lie mich ligen 747. er nam daz ors 2601.4 
ditz ros hän ich genomen 2603. den besten knappen nam er 950. diu künc 
ginne die Meljaganz hete genomen 5680. wie si wsere genomen 4302. b) i« 
besondere, daz ir dehein hete genomen des andern dehein arbeit 7488. 
daz weter ende nam 999. vron Minne nam die obem hant 1537. die gnot&:K 
herberge er d6 nam 976. einen kämpf den ich alsns genomen hän daz 1j? 
der künec Artus mnoz sehn 6822. einen man, ein wip nemen heiraihen. ob 
ich genomen habe den man 2094. s! wolt in doch genomen h&n 2402. daz si 
in h&te genomen 3106. ez nam des landes vrouwe einen man 4054. d5 min 
vronwe ir man nam 4119. daz in ir vrouwe nseme 3758. ir nsemet übele einen 
man 2151. s! bitent inch daz ir in nement 2172. em lä^e inch nemen swen 
ir weit 2164. den min vrouwe nemen sol 2383. ein vrowe sol einen herren 
nemen 6626. swenn ich wip nemen sol 6628. ich nim in zeinem manne 2100. 
ir müezt si nemen 6812. — her Iwein het genomen den pris ze beiden siten 
3062. er nam des sine Sicherheit, daz er liess sich angeloben 3777. wa 
habent ir den sin genomen der in ditz geriet 1487. er nam urlonp 3824. 
nü nam s! url. da ze hüs 5758. sus hete si url. genomen 1257. dös nrl. nemen 
wolden 2765. do wolter u. hän genomen 6591. sus wart da u. gen. zeime 
ganzen järe 2924. ichn naeme u. von iu 5721. der hat von uns hie u. gen. 
5953. daz tor nam einen val 1091. nemet war 5902. bi sinergnist nim ich 
war 1298. em nemes ouch mit dem herzen war 252. si nam an im war einer 
der wunden 3378. er nam ir beider war 4386. er nam einer stiege war 6434. 
beten s! min war genomen 414. min wart vil guot war genomen 311. er nam 
des vil rehte war, daz er 4532. er nam war, daz 6293. die gerne wolden 
nemen war, wie 6898. nü namer umbe si war sah sich nach ihr um 5188. — 
2) mit reciprokem accus, von danne nam si sich nu gar wandte sich ab 1561. 
— 3) mit accus, der sache u. transit. dat. der person. ich nehme weg. er nam 
im den bogen 3266. naeme ich iu danne dez lehn 2298. der uns unser spilen 
neme 5208. ich läze mir ^ nemen den lip 2231. daz wir iu iuwer 6re müezen 
nemen untten lip 5257. so nement si mir ouch den lip 4071. s6 nim ich iu 
Übte den Itp 2293. er nimt ouch mir daz lehn 4986. nimt st mir dar über 
iht 5735. em hete mir 6 genomen den zoum 292. der im den lip hat genomen 
1390. wie bistü mir genomen 1460. in was diu ktinegin genomen 4290. daz^ 
ir ir habt genomen 7668. — 4) mit reciprokem dat. der person. mänHch im 
die vreude nam 63. so solt ir iu nemen eine mäze 831. — 5) mit einer ver- 
mittelst einer präposition beigefügten bestimmung. si nämen wuocher dar an 
7193. si nam in bi der hant 1772. — er nam in die hant daz becke 2529. 
nemt in iuwern muot waz iu si nütze 1987. nim daz in dinen gedanc 2122. — 
er nam daz ors mitten sporn gab ihm beide sporn 5027. si nämen d'ors mitten 
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^pom 1012. diu ros wurden 8§re mit den sporn genomen 7011. — heter ge- 
Tiiomen üf sinen eit ze sagenne die wärheit 7265. — dö nam em [traf er ihn] 
nnderz kinnebein 6334. — dö ich inch von dem tode nam 3144. nü wart 
der mnot Ton in genomen 3716. — 6) mit adverbialpräpos, a) ich nim 
mich einen, ein dinc an sehe einen^ etwas an als mir zvgehörend, eigne mir ihn, 
es an. unsere heuüge spräche hat keinen gleich bedeutenden fwr jeden faU 
passenden ausdruck, a) das object eine person, daz sich wip noch man neme 
deheinen gast an 6146. ft) das object eine sache. die sich so starke arbeit 
durch mich armen nsemen an 4091. S^ch mich hete an genomen ander hande 
arbeit 5711. der dise bürde an sich neme 7859. er hat sich also vaste unser 
swsere an genomen 4771. y) das obj. ein pronomen, der sich ez wolde 
nemen an 4167. wand er sichz het an genomen 2482. sit ichz mich an ge^ 
nomen hän 4662. waz hat ir iuch an genomen mit iuwer reise da her 6100. 
^ das obj. ein satz. swelhe dn sich naemen an daz siz bereiten wider mich 
4148. waz (toarum) nemet ir iuch an daz ir so ungeme lebt 4994. swelher 
sich daz nimet an daz er der beste si 1850. ir hat iuch an genomen ime 
wizzet hiute waz 126. wand er sich häte an genomen daz er dar eine wolde 
komen 909. «) das obj. ein infin. naem ich mich an ze rätenne 7851. — 
b) ich nim üz. a) nehme aus. woldet ir iht üz nemen 4550. ß) hebe hervor. 
und wart yil gar üz genomen daz im ze staten mohte komen 7909. /) dö was 
diu juncvrouwe genomen her üz da si gevangen lac 5148. — 7) er nam des 
einen braten dan 3903. von danne 1561. 

nim 6, nimmß = nie m§ in der bedeutung von niht me. [von L^ ein- 
geführt, vgl. L. zu z. 998.] nime 998. nimm6 3512 [doch dürfte hier das immer 
aUer hss. gegen L.s ausführl. begründung in der anm. beizicbehdlten sein, s. Faul 
3. 376]. 

der nlt eif ersucht, du erlast dins nides niht 142. äne nit meinetwegen, 
ich bin es zufrieden 2878. 7311. 

niugerne adj. begierig auf neues, swie niugerne ich anders si 769. 

niuliche jüngst, ir vater ist niuliche tot 6022. vgl. niuweliche. 

niuwan = niht wan, nicht ausser. 

1. einzeln stehend, daz diis die boesen alle erlast und niuwan haz ze den 
vrumen hast 150. diu allez guot verdagt und niuwan daz bosste sagt 840. 
daz vristet niuwan daz clagen 1166. in stät ditz dinc ze wette niuwan umbe 
daz lehn 1233. ez ist niuwan also komen 1389. swer ez anders waere niuwan 
ein zoubersere 1394. ich wil in niuwan guotes jehen 1887. ich weiz wol daz 
si mir den rät niuwan durch alle triuwe tete 2019. si wil iuch niuwan eine 
sehn 2238. mir rietz niuwan min selbes l!p 2348. diu niuwan sines willen 
gert 2430. ir weitet niuwan gerne sehn 2598. si was niuwan nach wäne wol 
gehit 2672. daz ez schüefe niuwan min list 4125. diu ir angest niuwan von 
minen schulden treit 4896. in wären aller hande cleit ze den ziten vremde 
niuwan diu bossten hemde 4922. diu cleider von in getan und niuwan ir hemde 
an Verlan 5154. daz si iu müezen werren niuwan als ich schuldec si 5239. 
diu bete was niuwan der tot 5387. ich was et niuwan sin spot 5847. ich 
dähte 6 niuwan dar an 5977. die rede tuot man niuwan durch guot 6132. er 
gewan den muot daz er reit niuwan durch sine kintheit 6330. man git uns 
von dem pfunde niuwan vier pfenninge 6399. diu niuwan süezes künde 7301. 
daz ich iuwer Iwein iemer schine unde ie schein niuwan hiute 7545. diu ir 
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fiwester hat versagt ninwan durch ir ühermnot 7657. daz din helfe ninwan an 
in einer stat 8050. ich het inwer hulde niuwan durch minen maot verlorn 8135. 
♦) Anmerhmgen. (1) In den meisten dieser stellen steht niuwan st niht 
wan und niht ist a) nom, mir rietz ninwan min selbes Itp. b) gen, diu niu- 
wan sines willen gert = nihtes gert wan stnes w. c) dat. daz din helfe niuwan 
an iu einer st&t = an nihte wan an in e. d) accus, und zwar a) entweder 
vom volho. regierter acc, er sagt niuwan daz boeste er sagt nichts ausser das 
schlimmste, 8) adverbial stehender accus, du hast haz niuwan ze den vrumen, 
du hast niht haz kein bisschen hass d. lt. nicht hass wan ze d. v. 

(2) In dei^ stelle in wären aller hande cleit vremde niuwan 4922 richtet 
sich die rede mehr nach dem sinne als nach den worten; in w&ren aller 
hande cleit vremde ist eben so viel als si enhäten deheiniu cleit, und so fällt 
dieser ausdruck unter die folgende abtheilung. 

(3) In den zwei stellen swer ez anders wsere niuwan ein zoubersere 1394 
und daz ich iuwer twein iemer schine niuwan hiute 7545 steht, durch eir^e dewM. 
sprachgebrauche nicht ungewöhnliche und aus der folgenden abth. leicht begi^eif-^ 
liehe Verwechselung, niuwan st. wan. 

(4) In der stelle diu niuwan süezes künde icird der gen. von dem in niu 
steckenden wiht regiert, nicht irgend etwas ausser süezes. vgl. wan. 

2. niuwan neben einer andern Verneinung. 

Hier fällt nach dei' oben erwähnten regel, dass mehrfache Verneinung im 
ahd. u. mhd. immer vermeinend bleibt, niu mit der beigesetzten Verneinung zu- 
sammen, und niuwan gilt nicht mehr als wan ausser; vgl. wan. 

Die neben niuwan vorkommenden Verneinungen sind 

a) dehein, kein, daz es ir kein wart gewar niuwan ein Kälogr. 105. er 
clagte deheinen der im geschach niuwan des lewen ungemach 5428. done heten 
si dehein ander pfant niuwan daz isen 7223. 

b) ne s. oben s. 163. 

c) nieman s. oben s. 16b f. 

d) niender. sin herze stuont niender anderswar niuwan da 1721. 

e) niht s. oben s. 168 und 170. 

f) deweder, weder, noch. s. diese Wörter. 

niuwe adj. neu. diu ruowe git mir niuwe mäht 7410. bürde miner 
niuwen schulde 1617. in niuwen stunden vor kurzem 467. mit niuwen mseren 6079. 

* ich niuwe (niuwom) mache neic. den ernst sol ich im niuwen 5111. 
niuweliche adv. vm- kurzem, si wären so niuweliche vrö 4439. in was 

niuweliche geseit 5682. vgl. niuliche. 

* daz niuweriute neu gereiitetes land. ein niuweriute 3285. [s. L. anm.] 
n i u w e t [vollere nebenform für niht, icelche L'^ aus A (niwet) aufgenommen 

hat; s. L. zu z. 2148. Faul s. 296. vgl. niht]. 

1) einzeln stehend, ouch sult ir ein diuc niuwet lau 2148. und waert ir 
niuwet ein kint 5260. s! wären niuwet zagen 5362. 

2) neben einer andern vei'neinung. vgl. unter ne II. 3. h. 

1. noch {got. naüh) adv. 1) noch drückt den nebenbegriff des hinzufügens, 
steigerns aus. noch hundert 1936. noch viere 4483. ein trinken noch 2463. ^- 
daher vor comparativen. noch lihter 1570. noch richer 2882. daz siz noch 
versuochten baz 2005. 3969. 7317. noch fürbaz 6142. minre noch 7328. — 
noch hoere waz sin reht si 565. — 2) noch bezeichnet bestehendes, als solches 
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l€icht a) in der gegenwart. daz der ^ren kröne noch sin nanie treit 11. noch 
L"te 14. 1285. 2123. wofür auch noch allein, noch ode vmo 1765. der noch 
^]i Birne Site vert 20. da nns noch wol wesen sol 56. ich gihe noch als ich 

jach 315. ich hän onch noch ze vrenden wän 1756. dazn wser noch niht 
yrmn man 1849. ezn weiz niemen noch 2212. ez schinet noch 2458. ob 

noch riters mnot habe 2855. die er noch ze tnonne willen h&t 3411. ich 
a noch 3423. der noch ie tete 4276. der noch tuot 4281. nein ich noch 
in, jetzt noch nicht 5492. din noch lebende sint 5844. d& lit noch sin ge- 
ine 5852. erwindet noch 6152. ez vert allez wol noch 6556. vrent noch 
B4. swaz ich noch hän gestriten 7450. danner mich noch h&t get&n 8096. 

b) in der Vergangenheit, do er noch lützel het geseit 96. der vlöch noch 
a ende vor 1123. noch lac er dort 2624. si vant in noch sl&fende 3438. die 
3h werten 5343. noch erkand in da wip noch man 5451. daz si noch niemen 
örwant 6601. stnont noch 7346. noch wären 7783. — c) in der zukunft ich 
läht ze lebenne noch 706. manec riter knmt noch dar 1828. ich mnoz noch 
t in genesn 1952. so wirt diu riterschaft noch gnot 2910. als liebe müeze 
s noch geschehn 5969. daz ich noch ir minne mit gewalt gewinne 7803. 
z man noch dirre tage siht 7856. si bevindetz noch ze guoter zit 8016. ge- 
men müez ich noch umb in 8094. 

2. noch igot. nih) conj, — In der ersten hälfte des Satzes steht theüs weder, 
weder, enweder, theils noch, theils wird sie durch gar keine conjunction he-- 
lehnet, 

A. noch einzeln stehend. 

1) noch ohne weitere Verneinung, in rüeret regen noch sunne 570. do 
gonden si got noch den tiuvel loben 1272. daz er sol weder riten noch gebn 
11. in beschirmt der tiuvel noch got 4635. als6 daz minne noch haz ge- 
mden daz vaz 7025. ir ros liefen ze vruo noch ze späte 7076. tuot dermite 
3der minre noch m^ wan 7711. in bekom da wip noch man 8018. 

2) noch neben einer andern Verneinung. 

a) neben dehein. daz er vordes noch sit deheine schoßner nie gewan 36. 
snel ist dehein man noch niht äne gevidere 2127. daz sich hie vor wip 

ch man neme deheinen gast an 6145. do er deheine vreise sach weder in 
r burc noch dervor 6185. daz er § noch sit deheinen schoßnem nie gesach 
38. ir deheines ouge was weder so wise noch so clär 7264. wan er kein 
der vrouwen hat noch gewinnet noch gewan 8073. 

b) neben deweder, enweder. daz sl dewederez envant den man noch diu 
ere 5763. daz in der tage enweder gebrast noch über wart 6880. 

c) n^en ne, welches a) dem noch angeschleift ist, nochn trüebent in die 
nde 571. lehn gwinne gemach nochn wirde vrö 5466. oder ß) einem andern 
>rte angeschleift oder vorgesetzt ist. ezn betwanc min gemüete nie so s^re 
Igt noch wip 346. d6 ich niene wolde noch beliben solde 386. weder ,eme 
räch noch ich 479. sine erkennent man noch sin gebot 501. im schadet der 
nter noch envrumt 578. done mohte der gast vür noch wider 1126. und 
vant venster noch tür 1146. und weder gehorte noch ensprach 1328. sone 
urten ir hende daz här noch daz gebende 1330. od ichn vunde mezzer noch 
ert 1898. weder si ensprach noch enneic 2249. ichn mac noch enkan iu 
bieten m§re wandeis noch ere 2288. daz ich iuwer niht enwolde so gäbe» 
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noch ensolde gn&de geyähen 2308. ezn wart vordes noch sit yolledicher hdch- 
ztt in dem lande nie m§re 2439. in enirte ros noch der mnot 2566. dam irte 
unstate noch der mnot 265ö. daz si in entroste noch enriet 3206. em ahte 
weder man noch wip 3225. daz man noch wip enweste w& 3218. sone heter 
kezzel noch smalz weder pfeffer noch salz 3277. weder si ensach dar noch 
ensprach 3603. sine versagt im lip noch gnot 3799. der hof enwart vor noch 
Sit so harte nie beswseret 4621. ezn giltet liitzel noch yil ninwan al min ^re 
4874. daz ir im niemer m§ getuot enweder übel noch gnot 5006. nnd entraf 
den lewen noch den man 5062. em mohte noch ensolde 5096. em sagtes ime 
danc noch undanc 5404. ichn gwinne gemach nochn wirde yrö 5466. im en- 
Yolget von dan weder wip noch man 5550. daz si dewederez envant den man 
noch din maere 5763. unde enhät daz niht yerlom dnrch hdchyart noch durch 
träkheit 6039. nnne sagt mir minre noch m^ wan 6315. nnd enyant dar üffe 
wip noch mau 6429. sine mohten beidiu niht haz getan sin noch gebären 6454. 
em erknnte sit noch § nie süezer rede noch schoenem lip 6614 /f. döne 
yant er loch noch tür 6741. sine bttrten noch ensancten enweder ze nider noch 
ze h6 ninwan 1080 f. wand ezn wart weder min hant noch min swert nie der 
nnmäzeu wert 7549. durch reht noch durch güete enhete siz nimmer getan 
7706. ichn habe gedingen noch wän daz 7864. 

d) neben nie, niene. daz er yordes noch sit deheine schoener nie gewan 36. ezn 
betwanc min gemüete nie so s§re man noch wip 346. daz er so schoenez nie 
gesach weder da vor noch sit 1139. ezn wart vordes noch sit voUeclicher 
höchzit in dem lande nie m^re 2439. der hof enwart vor noch sit s5 harte nie 
beswseret 4621. daz er 6 noch sit deheinen schoenem nie gesach 6438. em 
erkunte sit noch § nie süezer rede noch schoenem lip 6514 ;f. daz er nie wart 
verseit manne noch wibe 7211. wand ezn wart weder min hant noch min 
swert nie der unmäzen wert 7549. — do ich niene wolde noch beliben solde 386. 

e) neben nieman. den mac niemen gesehen noch gevinden 1207. daz des 
niemen wart gewar da ze hove noch anderswä 7807. 

f) neben niemer. daz regen noch der sunnen blic niemer dar dnrch knmt 
576. von dem si niemer wirt geswachet noch gunSret 1589. daz ir im niemer 
mS getuot enweder übel noch gnot 5006. ichn gwinne gemach nochn wirde 
yrö niemer m^ 5466. daz man niemer m§re vinde süezer wort noch rehter site 
6499. durch reht noch durch güete enhete siz nimmer getan 7706. 

g) neben niht — a) neben niht, dem vollen »ubstaniive. so snel ist dehein 
man noch niht äne gevidere 2127. — ß) nebefn niht, dem adverbialen accus, 
du erlast dins nides niht daz ingesinde noch die geste 143. im schadet der 
Winter noch envrumt an ir schoene niht ein här sine st§ 578. daz ich iuwer 
niht enwolde noch ensolde gnade gevä.hen 2308. unde enhät daz niht yerlom 
durch hochvart noch durch träkheit 6039. sine mohten beidiu niht baz getan 
sin noch gebären 6454. 

h) neben ninwan. em ahte weder man noch wip ninwan üf sin selbes lip 
3225. ezn giltet lützel noch vil ninwan al min 6re 4874. in erkante wip noch 
man ninwan eine Lün. 5451. im envolget weder wip noch man ninwan eine 
Lün. 5550. sine bürten noch ensancten enweder ze nider noch ze hö ninwan ze 
rehter mäze also 7080/1 

B. noch mit angehängtem vemeinungswörtchen nochn 571. 5466. 
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.diu not noth. diu not enwas niht deine, daz er si hörte nnd niene sach 
1446. ein wahsendia ndt 15Ö6. sag het er wünne onde not 1696. ich vren 
mich in miner not 1754. min senedia not sol sich nimmer volenden 1811. min 
senedin not muoz mit dem tode ein ende hän 4236. daz er mislicher not &ne 
knmber genas 2726. esn latzte in §haftiu not, siechtuom, vancnüsse, ode der 
tot 2933. ehaftin not hat irz benomen (siechtuom) 6042. daz ist nun meistia 
ndt 4492. si hrähten in in yU angestliche not 5365. in hetwanc diu vil wege- 
müedin not 5587. in twanc diu minnende not 7790. — von des weteres not 
yristen 655. ich hete von des weteres not mich des libes hegeben 666. daz 
brdt suozte im din hungers not 3306. — der hagel und din not gelac 670. 
über die schilte gienc din not 1023. so nähen gienc ime ir ndt 1351. welch 
not mich twanc üf ir herren tot 1641. 5587. 7790. michn bestd grcezer not 
6259. kein ander not sol iuch gescheiden 8067. ditz ist ein not daz man 6647. 
des gie im not 2050. des gienc ir not 5388. — er sach si von jämer liden 
michel not 1453. da er die not lite 3444. ich lide laster nnde not von im 
4460. doch leit er, hangende, not 4678. in erbarmte din grdze not die si liten 
4933. si het erliten knmber nnde not 5449. si lidet von gewalte not 6021. 
ich mnoz et aver die not bestän 2469. er vorhte er müese de not vor bestän 
2483 [8, Becks anm,]. si bestuonden michel not 5396. em bestnont nie so 
gröze not 6721. der dnrch mich bestnont die not 7759. der nie deheine not 
geweLD. 4392. ich gewan nie so groze not 7451. hie het er sine not überwun- 
den 3653. d5 si ir not überwant 3803. ir überwindet mit im alle inwer not 
5917. daz ir alle inwer not die er iu tuot schiere überwunden hat 3408. der 
tac hat mir die not getan der ich ie was erlän 7441. st buozten im knmber 
nnde sine not 5597. west er mine not 4096. dö sach der lewe sine not 5050. 
daz got ir not bedsehte 5793. dir si min not geclagt 7846. — mit präpos, 
fine. a) si lebten an angest nnde ä.n not 5081. b) äne not unnöthiger weise. 
do beleip ich langer äne not 3537. min troum hat mich geffet äne not 3546. 
min selbes missetät verlos mich an aller slahte not 4009. ir habet dise schände 
äne not so lange erliten 4515. durch ndt bescheide ich iu ich miiss 2031. er 
half dem lewen üz der not 3864. ich hilfe iu von dirre not 4313. doch ge- 
habte sich ze grozer ndt nie man baz 1174. der lewe gestuont im ze aUer 
fidner ndt 3881. ob er mir ze miner ndt gevrumt 7926. — plur. mit disen 
noeten zwein was er sdre bedwungen 1724. 

not adj. unumgänglich erforderlich; das object durch den gen. be- 
zeichnet (auch durch den nom.)y die person durch den dativ. [vgl. Gr. lY, 
243 f.] allen den gemach des im zem libe ndt was 1781. 3343. des ist ndt 
1931. des was im ndt 6552. nü ist iu lihte guotes ndt 6615. iu ist beiden 
mowe ndt 7725. — im was nach dem tdde ndt er trug heftiges verlangen n. d. t. 
(mhd. wtb.) 3952. von diu was in beiden ndt daz si ze vuoze striten 7120. — 
mir wirt lihte der herberge niemer md sd ndt 298. — vermuthUch auch adj. 
{vgl. ich geschihe) swem mins dienstes ndt geschiht 6002. 

ndte adv. noüigedrungen, nicht gern, daz er si ndte versüez 7339. 

* ich noete (ndtu) zwinge, er wil mich da mite noeten daz ich 4488. 

ndtec adj. nothvoll. twingen ze ndtigen dingen 5628. s. Ben. anm. 

ich noetliche (ndtlihhdm?) hin ndtlich d. h. noth, gefahr bringend, ichn 
Qcetliche iu niht md 2332. vgl. Ben. anm. [and&rs erklärt von L. u. Bech zu 
z. 2332]. 
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daz n5tpfant aus noth gegebenes, nicht freimUig versetztes pfand. die 
«cbilte wurden dar gegebn ze ndtpfande vür daz lebn 7220. 

nt adv, 1) einzeln stehend, a) in der gegenwärtigen zeit, jetzt, nt bi 
unseren tagen 60. uü in disen tagen 6820. doch müezen wir onch nü genesn 
58. ez Bint nü wol zehen j&r 260. als du gesihest nü 488. des hortent ir 
mich onch nü jehen 800. nü alr^rst 1796. 2113. nü Ersten 2902. als ich in 
nü bescheide 2989. was touc er nü ze rtterschaft 3000. — nnne wirt ir de- 
weders r&t 3010. none habe wir niemen m^re 5210. none wont niht hazzes 
bl uns zwein 7609. so auch 55. 868. 941. 1165. 1660. 1891. 1947. 1962. 1985. 
2022. 2110. 2143. 2237. 2334. 2517. 2902. 2907. 3358. 3359. 3530. 3683. 3684. 
3961. 4117. 4176. 4231. 4267. 4884. 5861. 5958. 5973. 5982. 6157. 6223. 6960. 
7380. 7394. 7987, 8111. — ob er nü welle 802. swaz ez nü si 4551. 4833. - 
nü vor maneger stunt 2110 {wofür nhd. schon), vgl. nü lange [L. zu z. 2023]. 

b) in einer zeit, die als gegenwärtig in der Vergangenheit zu denken ist 
auch nhd. jetzt desn waer nü al vergezzen 685. von danne nam si sich nü 
gar 1661. si erweite hie nü einen wirt 1587. nn enwas dehein wän dar an 
2673. nü wären s! beide komen 3059. der lief nü 3259. nü wart der mnot 
von in genomen 3716. die sähen nü alle üf in 3721. daz si nü niemen löste 
6162. nü kom ze sinen sinnen 5370. werten si nü wol daz lebn 5394. nt 
wären zw^ne wider zwein 5397. dar kßrter nü zehant 6871. ir siege wären 
kreftec ^, nü kreftiger 7260. 

* Deth gcgensatz dieser heide^i nü bezeichnet a) für die frühere zeit dö 54. 
^ 1557. 3715. 3720. 5957. 5977. 6222. 7259. nnz an dise vrist 7391. b) für die 
ttpätcre danne 944. dar nach 2144. 6962. 

^ Als correlative partikel im nachsatze steht nü a) nach als. als er mich 
aach, nüne mohter niht erbiten 288. als in nieman enyant, nü was daz vil nn- 
be¥rant 3246. — ß) nach d6. dö er in disen sorgen saz, nü widervacr im alles 
dai 1302. d6 si in ligen sach als ^, nüne tweltes ninwet m^ 3468. — In äib- 
Uchem rtrhiiltHiss steht nü m nü [doch ist das erste nü bei Hartmann nur sehr 
seltfH wirkliche conjunctioHy vgl. Kgnast s. 21]. nü hän ich dir geseity nnne 
sol dich niht betragen 520. nü was der künec Artus gereit, nü reit diu vioowe 
296& nn entwäfent er sin honbet, nü wartz im gelonbet 4262. nü aas der 
künee Artus, nü kom onch 6900. rgL 1955. 4762. 5758. 

c> nü n>r imperatiren, uro es dazu dient^ die fordenmg ab bereiis he- 
^Hiiet aHsudeuteH. nmn. nü bitet 185. nü enlant 223. nü sag« mir 489. 49L 
nü 8<^ht denn seht &H. 3102. nü mües in got bewam 4305. nn cnwdk got 
47^, nü sehent ir 7201 $o auch 529. 958. 1230. 1361. 1398. 17% 1907. 19^ 
t^V 210IX 214t3L 2173. 2^78. 2490. 2909. 3634. 4103. 4780. 488a 5850. o494. 
588». oÄÄ 5Ä>a A>5a 6071. 6396. 6644. 7403. 7710. 8010. 8051. 80G9. 8123. 
im«l mit Vi^ rtrhumden nüne w^int niht mere 1929. nnne Teriieaetz ukt 29o2. 
nnne sa^rt mir 6^^1a. 

d^ nü «M />th^M mmJ amsrmfeH^ mit ähmieher bedeuhmg trie rmr umpera- 
tktiK mmm. nü. wii^ sähe ich nünen wait $tui 716. nn. wmz bsc iA m mto 
$«^|i:«ii TIS. wii^ nü. mm her Keü 2509. nü. dnnrh got 2611. nft waa o¥ dishi 
$att UOKAI ^$591. 5664. wi nü sper: wa nü 5per 7111. wi in b« 4n magt 
HcCxV Ä> «UV** 1»>. It^. ±»ö. 2351. 2eA\ 3>44. STSZx 3Ö^ 406ec 42HSl 6108. 
t;»^. Ä^^. aiÄ\ 
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e) nü toird sehr häufig gehraucht, um den Übergang vmi einem gedanken 
zum andern zu vermitteln, folgerungen und enthymeme zu bezeichnen, und steht 
so für das nhd. nun, noch m^hr aber für das Schwab, .nu, oder jetzt, nü ist 
in selbem wol erkant 232. nü hienc ein tavele vor dem tor 299. si dir nü 
knnt 538. nü mnoz s! sprechen 846. sit nü Minne 1647. ich bedarf ir wol; 
nt sints ouch min 3590. so auch 893. 966. 1075. 1148. 1212. 1355. 1426. 1448! 
1452. 1488. 1620. 1623. 1796. 1890. 1925. 1951. 2279. 2362. 2370. 2454. 2479. 
2510. 2514. 2528. 2551. 2575. 2592. 2613. 2653. 2695. 2779. 2783. 2913. 2956. 
2958. 2996. 3059. 3160. 3174. 3246. 3320. 3372. 3397. 3436. 3457. 3597. 3645. 
3886. 3Ö01. 3904. 3984. 4001. 4134. 4199. 4303. 4349. 4357. 4370. 4608. 4738. 
4740. 4760. 4762. 4765. 4827. 4914. 5017. 5023. 5188. 5199. 5229. 5244. 5342. 
5367. 5390. 5429. 5548. 5564. 5635. 5678. 5755. 5758. 5866. 5931. 5975. 6035. 
6048. 6060. 6080. 6125. 6156. 6186. 6407. 6430. 6434. 6542. 6545. 6557. 6574. 
6615. 6650. 6676. 6836. 6907. 6932. 6960. 7041. 7273. 7413. 7709. 7727. 7844. 
7846. 8126. — 2) mit angehängtem ne. nüne moht er niht erbiten 288. nunc 
kiinde er sich niht gehüeten 1102. nnne bit ich iuch 2321. so auch 520. 3831. 
4887. 5826. 6654. 6877. 7009. 7542. 8055. 8110. 

nütze adj. waz iu si nütze unde guot 1988. — comp, iwer leben ist 
nützer danne dez min 4323. 7316. ez ist iuch nützer verswigen 4447. 

ob (obe 633) conj. 1) einzeln stehend, a) wenn, waz vrumt ob ich dir 
m^e sage 561. waz töhte ob ich mich selben trüge 7573. weit ir mich ge- 
niezen län ob ich iu iht gedienet hän 5104. daz si mirz niht gewizen kan ob 
ich genomen habe den man 2094. mit dem gedinge ob ich si hinnen bringe, 
ob ich si in allen erwer 4598 u. 4600. — 120. 248. 522. 633. 730. 960. 1006. 
1062. 1354. 1812. 1817. 1899. 1904. 2063. 2066. 2140. 2324. 2382. 2570. 2774. 
3172. 3350. 3352. 3354. 3465. 3494. 4079. 4152. 4336. 4342. 4748. 4752. 4885. 
4886. 4954. 4958. 5088. 5434. 5478. 5809. 5978. 5985. 5992. 6530. 6910. 7539. 
7786. 7874. 7893. 7901. 7925. 7958. 8000. — * unde ob ich schuldec wsere 4052. 
ob er nü welle 802. waz ob tvie wenn, vielleicht, nü waz ob disiu sam tuont 
3591. nü waz ob iu got da zuo selbe sinen rät git 5864. waz ob iu sol ge- 
yallen der pris vor in allen 6617. — [concessives ob wenn auch, vgl. Mensing, 
Syntax d. concessivsätze. Kiel 1891, 8. 71.] ob ietweder porte weere ledeclichen 
üf getan, sone stuont doch 1710. ob minne unde haz nie me besäzen ein vaz, 
doch wonte in disem yazze minne bi hazze 7021. ern gsebe drumbe niht ein 
stro, ob si mit glichem valle da zehant alle Isegen üf den baren 1441. durch 
joch verstärkt ob joch der ander genas 6938. ob si joch ein jär bite 5754. 
eibenso ober 7363. b) ob. daz ich des vergaz ob ich üf ros ie gesaz 746. daz 
siz noch versuochten baz ob si 2006. weistü ob er mich welle 2116. er wolde 
rehte erkunnen ob 2533. s6 tuo er schin ob er 2855. do si si vrägende wart 
ob si 5892. si vräget in msere ob im iht kunt wsere 5938. nü seht ob ich 
7403. ich enweiz niht ob iemen 7500. — 2) mit angehängtem er, es, ez. a) ober 
wenn er 2466. 2877. 3413. 6343. 7363. 7374. 7885. obes 1928. oberz 1924. 4522. 
— b) ober ob er 3565. 7284. 

ob präp. über, ob dem brunne stßt ein stein 581. daz clagen daz ob 
mime herren ist 1167. ein venster ob im 1450. ein mantellin als ez ob hemde 
wol stat 6487. — vgl. drobe. 

ober adj. vrou Minne nam die obem haut 1537. [s. JS. zu Er. 422.] 
Benecke, Wörterbuch z. Hartmanns Iwein. 3. Ausg. 12 
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Ode, od, oder canj. [s. L. zu zz. S3S u. 2943]. 1) ode, od 133. 424. 476. 
483. 538. 605. 722. 822. 832. 1063. 1085. 1274. 1461. 1486. 1550. 1614. 1652. 
1765. 1807. 1822. 1898. 1958. 2061. 2123. 2257. 2313. 2320. 2473. 2534. 2816. 
2934. 2943. 2949. 2959. 3122. 3405. 3509. 3578. 3755. 3833. 4040. 4178. 4314. 
4348. 4726. 4778. 4880. 4881. 4980. 4986. 5010. 5224. 5266. 5993. 6100. 6111. 
6318. 6616. 6709. 6813. 6966. 6967. 7109. 7281. 7306. 7328. 7331. 7452. 7603. 
7708. 7757. 7792. 7957. 7982. 7983. 8034. 8115. 8160. weder her ode hin 7880. 
— 2) oder 940. 2943. 3386. 5658. 7902. 

ofte adv. manchmal, oft 1868. 7533. aller oftest 3049. [vgl dicke.] 

der ohse ochse, unz daz der michel knabe als ein ohse erlaote 5057. diu 
nase als eim ohsen groz 447. 

daz ö r e ohr. ime wären diu oren vermieset 439. manec biatet d*6ren 
dar 251. 

daz ors strdtross. daz ota tmoc in dan 5039. truoc in Yür 5035. ze 
orse komen 5310. von, nach dem orse 3943. 6656. daz ors, diu ors mit den 
sporn nemen 1012. 5027. daz schoenest ors 3700. daz halbe ors 1269. daz ors 
gewinnen 2601. — swaz d'ors mohten gevam 5315. d'ors 6982. [vgl ros u. 
V08 8. 26.] 

daz ort scharfe ecke, üz iegelichem orte des viereckigen Steines 624. 

* der ostertac, 'österlicher tac, meientac'. miner vreuden öster- 
tac 8120. 

ouch auch. 1) ouch als erstes wort des Satzes, auf welclies dann un- 
mittelbar das vollw. folgt, ouch tragent si, ouch enwirt ez, ouch si iu daz u. m., 
dient a) einen neuen satz beizufügen : uberdiess, zudem, noch mehr, ferner u. m. 
43. 89. 122. 207. 364. 439. 862. 871. 1060. 1122. 1246. 2135. 2137. 2191. 2693. 
2926. 3190. 3272. 3453. 3462. 4418. 4422. 5682. 6293. 6627. 6631. 6982. 6997. 
7225. 7691. 7776. — b) einen neuen satz dem vorigen stärker oder schwächer 
entgegen zu stellen : von der andern seite, aber auch u. w. 213. 880. 1004. 1418. 
2042. 2148. 2547. 2565. 2929. 3275. 3334. 3706. 4101. 4223. 4602. 4666. 5033. 
5085. 5167. 5414. 5586. 5722. 6221. 6424. 6610. 6677. 6734. 7951. 8104. — c) dm 
vorhergehenden satz durch einen zweiten zu verstärken, zu bestätigen, zu er- 
klären : und wirklich auch, und wahr ist es, und demnach u. w. 974. 1375. 1544. 
1679. 2377. 3096. 3166. 4062. 4067. 4411. 4583. 4666. 5362. 5407. 5617. 5690. 
6303. 6459. 7209. 7261. 7517. 8157. — 2) ouch der rede eingeschaltet. Dieses 
ouch bezieht sich entweder, gleich dem vorhergehenden, auf den ganzen satz, oder 
es bezieht sich nur auf einen theil desselben, und dient mithin a) einen netten 
satz beizufügen: auch, ausser dem, zudem, obendrein u. w. 25. 252. 1398. 2208. 
2396. 2405. 2679. 2681. 3313. 3640. 3655. 3904. 4071. 4156. 4334. 5065. 5172. 
5192. 5247. 5300. 6195. 6900. 7096. 7180. 7968. und ouch niemen, so enist ouch 
niemen 1033. 1195. 4074. ich weiz ir zw^ne und ouch niht mß 4087. — b) einen 
satz anzufügen, der aus dem vorigen folgt, oder ihn verstärkt, bestätigt, er' 
klärt : und wirklich auch, demnach auch. 347. 798. 1295. 1396. 1884. 2370. 2550. 
2660. 2702. 2738. 2764. 3590. 3626. 3898. 4000. 4074. 4092. 4190. 4262. 4266. 
4340. 4664. 5003. 5146. 5377. 5400. 5660. 5811. 5866. 5872. 5960. 5964. 6084. 
6346. 6402. 6510. 6542. 6545. 6905. 6952. 7053. 7173. 7500. 8019. — c) eine 
schivächere oder stärkere entgegensetzung anzudeuten, die entweder zwischen 
Sätzen, oder zwischen zwei satztheilen statt findet: aber auch, von der andern 
Seite. 1621. 1801. 2278. 2854. 4903. 5246. 5295. 5402. 7628. — ouch er 2584. 
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4696. 6008. — d) bei aätzen so wohl als satztheüen den begriff ^eben so wohl, 
gleichfalls' auszudrücken. 78. 135. 485. 614. 787. 800. 808. 991. 1401. 1756. 1952. 
2022. 2197. 2793. 3767. 3855. 4095. 4220. 4298. 4526. 4687. 4690. 4904. 4986. 
Ö118. 5436. 6564. 7652. 7724. 7802. 8164. — ouch nft 53. ouch § 114. 798. 
onch ich 2174. ouch an inch 3192. ouch ir 6334. ouch in 6335. * nicht zu 
übersehen ist hierbei der auf die hebung im verse fallende redeton; in der zeüe 
4es hortent ir mich ouch nü jehen 800 bezieht sich ouch auf den satz, eben so 
2022; dagegen in der z. doch müezen wir ouch nü genesn 53 auf nü, so oüch 
-§ 798. vgl. ouch 'ö 114. u. m. — e) nach swer, swaz, so vne in fragen und 
fragweise ausgedrückten bedingungssätzen bezeichnet ouch unbeschränkte aUge^ 
meinheit: irgend, immer, swer ouch anders under in solde sin 511. swer ouch 
dankes missetuo 2736. swaz ouch mir da von geschiht 4127. wie mac er ouch 
dar an verzagen 1400. weme habt ir ouch iht verseit 4571. sult ir ouch vor 
ime genesn 3417. weste si ouch welch not mich twanc 1641. 

daz ouge äuge, daz si min ouge ie gesach 329. ir deheines ouge was 
so wise noch so clär 7263. — diu ougen röt, zomvar 451. trüebe unde naz 
"6301. diu ougen truobetn im 2965. rieten im her 2352. geste des willen sam 
der ougen 6973. mit gesehnden ougen blint 1277. 7058. er suochtes mitten 
ougen 5189. wer rietz den ougen 2353. die trehene vielen in von den ougen 
id die wät 6227. wer h&t uns benomen diu ougen und die sinne 1275. si 
underkusten ougen, wangen unde munt 7504. 7978. 

ich ouge (ouku) zeige, si enuocte sich niht 3502. 

* diu ougenweide anblick. ich gesach eine swsere ougenweide 404. 

* der Ouwsere Äu^er. er was ein Ouwsere (dienstman ze Ouwe) 29. 
ouw§, ouwi [s. L, zu zz. 348 u. 450] interj. ausruf der Verwunderung, 

-der klage, des Verlangens u. w. ach. ouw§ trütgeselle 1471. ouwß, ditz volc 
ist starke unvrö 1432. ouw§ ich vürhte 2159. ouwi, si sint des vil vrö 2167. 
— ouwß, daz ir her komen sit 1156. daz ich ie wart gebom 1469. daz diu 
gnote ist s6 rehte wünneclich 1681. — ouw§ j& sluoc ich den man 1676. — 
ouwi wan solde si nü pflegn 1660. — ouw§ waz h&t ir getan 1668. 2120. 4993. 
ouwi waz ich ßren pflac 3515. — ouwi wer h&t 2342. — ouw§ wie bistü mir 
^enomen 1460. wie hän ich dich verlorn 1470. ouwi wie eislicher sach 450. 
1700. — ouw€ immer und ouw6, waz mir dö 348. ouw§, riter, ouw6 daz 
ir 1156. 

der ouwest august. ez gienc vaste in den ouwest 3058. 

ouwi 8. ouwß. 

daz palas halle bei dem eingange in die bürg 1079. das hier beschriebene 
palas, durch das man reitet und geht, hat auf beiden Seiten ein fallthor 1079/1 
1124 /f. 1699 /f. es steht ein bette darin 1363. die grossen des reiches ver- 
sammeln sich dai-in 2372. — ein anderes palas 6426. des palases breite 6432 
[vgl. laa.\ 

* daz pardise paradis. daz ander pardise ein zweites paradis 687. 

der pf af f e geistliche, leien unde pf äffen 1595. da wären pfaffen gnuoge 
die täten in die § 2418. 

daz pfant alles was zur Sicherung der ansprüche dient, die einer auf den 
andern hat. des si min sele iuwer pfant 1236. s6 sol min haut ir geltes selbe 

12* 
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sin ein pfaiit 7554. Artus ist bürge nnde pfant 7716. — ze pfände stän 7226. 
^r satzte ir gtsel iinde pfant 3782. äne bürgen nnde pfant 7145, done heten 
s! dehein ander pfant ninwan daz Isen 7222. 

der pf ef f er. weder pfeffer noch salz 3278. im was der pfeffer tinre 3338. 

'*' der pfenninc der zehnte theü eines silberpf^minc oder denarius {Mart, 
255, 42 ff.), vier pfenninge 6399. 

daz pferit, pfert reitpferd, vgl. ors, ros. [«. auch H. zu JBr. 244.] 
Lünete hiez ir ir pfert gewinnen 5895. daz gereite üf daz pfert legen 954. 
si saz üf ir pferit 3600. si ynorte, zöch, ein pfert an der hant daz yU harte 
sanfte tmoc 3460. 3602. — ir pfert wären totmager nnde kranc 4934. pfert 
bereiten 6848. si hafte zeinem aste diu pfert beidiu 3470. 

der pfingestac. dö man des pfingestages enbeiz 62. 

pfingesten dat. plur. (du pfingsten uns so nähe \it La, 2, 637) zeinen 
pfingesten an einem pfingstfeste 33. [s. L. anm.] 

* diu pflege, der lewe antwurt sich in sine pflege al8 seinem herrn. 
3811. s! Tundens in ir vater pflege wohl aufgehoben bei ihrem v. 6876. 

ich pflige. 1) ohne obj. bin gewohnt, als er ie pflac 863. 7358. als er 
e pflac 1120. — 2) mit obj. im gen. a) habe als etwas das mir untergeben istj. 
mir zugehört; treibe es als ein geschäft {in stamm und sinn das engl. I ply). 
a) einzeln stehend, ich pflige, er pfligt, der tiere 494. 935. der liter der des 
lewen pflac 4741. 4957. 5079. daz si geverten niene pflac 5778. ich pflac der 
yrouwen u. des landes unmanegen tac 3529. — daz er ouch tihtennes pflac 25. 
vreude der man pflac 52. bi sinem ampte des er pflac 2571. waz ich eren 
pflac 3515. do er dirre clage pflac 4018. der lewe anders sites niene pflac 
4816. der wahter der der were pflac 5804. swä si tumierens pflägen 3043. si 
pflägen zir gewinne harte vremder sinne 7195. wan solde si nü pflegn gebserde 
nach ir güete 1660. — /S) mit vorgesetztem en. mit der er anders niht enpflae 
6578, — y) mit angeschleiftem^ selbständigem es. sl pflägens mitten swerten 
5344. — b) pflegCj habe in obhut. got pflege sin 5854. si bat got der sele 
pflegn 5159. sus bat er ir got pflegen 6423. wil sin unser trehten nach rehtem, 
gerihte pflegn 5015. got müeze des gastes pflegn 6719. diu guote maget diu, 
stn pflac 1739. si pflac sin daz er wol genas 1782. daz man ir d5 vil schöne 
pflac 6846. ouch pflac ir zallen stunden diu künegin 7776. do begunde de 
magt des riters pflegen 2188. sin leu der sin da pflac 5226. der wol des libes. 
pflegen kan 2196. [vgl. laa. zu z. 4431, wo das von L. durch conjectur ent- 
fernte pflach wiederherzustellen ist. vgl. Faul, Beitr. 1, 182.] 

* daz pf unt ein gewisses geldm^ass. man git uns von dem pfnnde niuwan 
vier Pfenninge 6398. 

Pliopleherin name eines ritters an Artus hofe 4705. [s. H. zu Er. 1651.] 

diu porte gleichbedeutend mit tor. [s. L. zu z. 1267.] wurde de porte 
üf getan 1264. ietweder porte 1710. 6 iu diu porte werde enspart 6247. em 
t8Bt im üf die porte 6173. — die porte wurden zuo getan 1704. beide porte 
1267. ze bßden porten 1226. zwischen den porten zwein 1128. 

der portensere der torwarte. des wirtes portenaere 6563. 6175. des 
porteneeres dro 6795. den portenaere 6235. 

der pris höhere geltung im urtheile anderer, der pris was sin und nun 
diu schäme 756. waz ob iu sol gevallen der pris vor in allen 6618. sus ist ez. 
iemer m^re iuwer pris und iuwer heil, lät irr mit minnen ir teil 7701. — des 
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-prises hän ich ^me r&t des min yriunt laster hat 7571. — daz also gsx ze 
piise stfit Yür manegen liter iuwer lip 6052. — er h&t selch §re und seihen 
l>ri8 866. wier im stnen pris gem^rte 3042. nü gernochet inwem prts an in 
beiden mSren, den inwem an den §ren und den ir anme guote 6056. min hant 
liät mich gnn^ret und inwem pris gem^ret 7560. man sach ir ietwedem des 
andem pns m^ren mit sin selbes §ren 7645. er het genomen den prts ze bei- 
den siten 3063. ob er mit manheit begie deheinen loblichen prts 3355. ich 
bän yil manegen herten pris ze riterschefte bejagt 3522. si begunden an in 
k^ren den lop nnde den prts er wsere 3751. 

ich prtse ertheile den prts. die seihen vreude ich prtse vür alle die ich 
ie gesach 688. ich pris in swä er rehte tuot 2493. diu werlt diu iuch prtset 
6036. der sine bösheit piise 2501. st prtsten s§re stnen muot 4811. daz prtset 
in, ersieht er mich 534. 

* daz prtsen. dtn schelten ist ein prisen 151. 
prtslichen adv. er sch6z prislichen wol 3271. 

der pnneiz das anrennen auf den gegner [franz, pngneis, poigneis, vom 
lat. pungere. «. Niedner, Das deutsche furnier, «. 44]. si liezen von ein ander 
gän, dazs ir pnneiz möhten hän 5312. ir ietweder rtmde dem andem stnen 
puneiz von im vaste nnz an den kreiz 6985. 

ich qnime, prät quam qnämen, komme, nur im reime 350. 421. 471. 
608. 975. 1000. 3143. «. ich kume. 

diu räche Vergeltung eines Unrechts, diu räche sol vor ir ergän 4246. 
ich rage (rak6m?). die zene ragten im her vür 458. ein ragendez ab- 
stehendes (Bech) här 433. 

* diu rame stickramen. gnuoge worhten an der rame 6199. s. Ben, anm, 
ich räme (räm^m) nehme auf das kom, da rämet er des man 7089. — 

prät. da rämet ich der wilde 398. 

der rät rathj vorrath, daz ist min rät 6152. ezn ist Ithte niht ir rät 
2161. daz ist ein unwiser rät 4997. eins alten wthes rät 2897. iuwer rät und 
iuwer bete hat mir liebes vil getan 2740. ez vuocte min rät und mtn bete 
3152. 4129. mtn rät vuoct ime daz 4196. beeret dehein rät da zuo 1908. ir 
nsemet übele einen man däne wsere ir rät an 2152. ein rät riet 2354. daz diu 
helfe untter rät niuwan an in einer stät 8049. sit nü Minne nnde ir rät sich 
min underwunden hat 1647. — des, es wirt guot rät 944. 4629. so wurdes 
deste bezzer rät 1643. nune wirt ir dewederes rät 3010. ob es niht rät wsere 
ir einer enwurde da erslagen 6910. der andem wirdet guot rät 5290. vind 
ich den, s6 wirt min rät 5728. niemer werde mtn rät 5480. mtner vrouwen 
^wirt wol rät 3167. [vgl. laa, zu z, 3412 nebst L, u. Henr. anmm,] an ir was 
gar der rät des der wünsch an wthe gert alles was man nur an c. mädchen 
wünschen kann 6468. — ir rätes nnde ir l§re gevolget st m§re danne 1793. — 
volg et mime rate 2131. 6155. swer volget guotem rate 2153. von der rate 
und von der bete daz von ßrste was komen 3104. sus wurden si ze rate 3431. 
kumt der dinge ze rate 7828. — nü gebe mir got guoten rät 4889. oh got da 
auo selbe stnen rät git 5865. mahtü mir nü rät gegebn 7844. ir habt den 
rät der in wol baz ze staten stät 7849. helfe unde rät suochen 4511. die 
disen rät täten 4591. mir täten 2018. wer in rät vinde 7857. sus enweiz ich 
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min deheinen rät 4883. — r&t haben eines d. ähnlich dem ausdrttcke sich eines 
d. getroBsten es zu entbehren wissen, weller ir ze wibe haben r&t 4495. nnne 
hab ich sin deheinen rät 5826. man h&t iuwer wol rät 6095. des rockes beter 
wol r&t 6488. so hetent ir des gerne r&t daz ich 6806. des prises h&n ich 
gerne r&t 7571» des het ich gerne r&t 8082. — der sühte tnon ich im yü 
gnoten r&t 3422. — plur. dnrch ir karge rsete 5666. 

ich r&te. r&t ich in wol 826. ich r&te in wol, daz ir 3642. 5253. ichik 
r&tez in ninwan dnrch gnot 1862. nnd rsetestü mirz danne 2099«. — daz si- ir^ 
r&te her ze mir 1651. — mir riet m!n nnwiser mnot 635. mir rietz ninwan 
min selbes lip 2348. wer rietz dem libe, den ongen 2349. 2353. nnz daz der 
künec nnt tin diet beide vr&gten nnde riet, waz 7594. daz si in entroste noclt 
(im) enriet3206. dem rieten aber din ongen her 2352. — nü r&t mir, waz ick 
tno 1907. r&t dar n&ch daz beste 7867. der nmbe nns türre r&ten 5212. den 
künec si alle b&ten nnd begnnden r&ten, daz 7324. naem ich mich an ze 
r&tenne als ein wiser man 7852. daz ich in ger&ten h&n 1989. 4998. 

raeze adj. hitzig, nü wart der lewe rseze ze in 5390. der lewe wart 
rsezer vil dan § 5413. 

daz rßch reh 3897. 

ich rechen (rahhanjn [eher r^hhandm]) zähle auf, erwäge, dö rechen te der 
herre Iwein ze künneschaft 803 [«. loa. u. L. anm. H. zu Er. 9716]. 

ich recke (recchu). d& dnrch rahter die hant 3304. 

din rede. 1) das was man sagt, iuwer rede h&t niht kraft 212. din rede 
ist n&ch ezzen 816. n&ch wine 2460. was hnlfe rede lanc 2295. din rede düht 
si gemelich 2^04. wunderlich 8075. din rede was von in zwein 3081. — ich 
vant der rede eine w&rheit 601. einem der rede gest^n 1034. waz sol der rede 
m§re 2416. valscher rede vri sin 2511. l&t ditz vingerlin ein gezinc der rede 
sin 2946. der rede ist unlongen 2966. der rede gereit sin 4158. lützel überiger 
rede ergie hie 6294. der rede vil d& geschach 7643. ich bedarf d& stseter rede 
wol 7918. — in ist mit der rede ze gäch 827. hie was mit rede Schimpfes vil 
879. ez ergienc n&ch ir rede 3024. der rede giengen si dö n&ch 4153. ez ze 
rede bringen 5558. — er erknnte nie süezer rede 6516. heter nns die rede 
erwant 241. win git rede 820. güete nnd wise rede haben 6467. si begnnden 
rede dmmbe h&n 7278. er bete sin rede vür ein spil 6282. von dem ich die 
rede alles was ich euch erzählt habe habe 8163. die rede begnnder tw. dagen 
7636. dö mnose ich rede nnd vrende l&n 352. die rede l&t 2162. ir sult die 
rede l&n 2521. 5261. 7863. 8006. l&t boese rede 5009. herre got, nü Ißre mich 
die rede 5989. die rede meinder niender so 1439. dö sprach er eine rede diu 
im wol tobte 811. er getet siner vrouwen rede 2389. 2404. die rede die man 
hie tuet 6131. 7435. swenne si iuwer rede vemement 2171. daz man uns 
tumbe rede vertrage 7680. 2) das wovon die rede ist, die sache. so gesihestü 
wol selbe waz diu rede ist 564. diu rede ist üz ir wege gar 2166. din 
rede sol bezzer wesn 4337. sol sich enden 4346. ist leider &ne tröst 6372. ist 
nie so angestlich 6420. diu rede wart im bevolhen gar 7653. er gesach da& 
im sin rede ze heile sluoc 8099. — mir wser der rede gar ze vil 4319. ir sult 
der rede sin erl&n 4322. — der rede ein ende geben 2360. die suln wir an der 
rede h&n 2368. — die rede volenden 7969. verenden 2176. er wsere niht üf 
sns get&ne rede komen 4649. 

ich rede (redöm). ich rede als ich erkennen kan 2859. ir redent wol 
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8054. Jane redent siz durch deheinen haz 6139. prät reite [vgl. L. zu z. 
2190, dagegen Ztoierz., Afda. 22, 182 anm.]. a) einzeln, ich wand ich reite 
rehte dran 2523. reit er wol, b5 reit er haz 7641. si reiten von des sumers 
tngent 6528. dö reiten aher die alten s! wseren heidiu samt alt 6532. [vgl. 
utLch loa. u. Henr. zu z. 71.] b) mit angehängtem er. ditz reiter 7703. — sit 
ez niemen reden sol 2526. 

redelich adj. gebürlich. si senten sich nach redelicher minne 6526. 
redeliche adv. auf eine gebürliche weise, daz ir inw^r leit rehte und 
redeliche tragt 1799. 

der regen, in rüeret regen noch snnne 570. 576. sich hnop ein hagel 
nnde ein regen 653. ez kom ein regen nnde ein wint 5783. 

daz reht. 1) dasjenige was einer person oder einem dinge vermöge eines 
inneren oder äusseren gesetzes oder auch vermöge geltender sitte gehurt, gnäde 
ist hezzer danne reht 172. tnostü dem brnnnen sin reht gar 556. hoere waz 
des bronnen reht si 565. der troum hat mir min reht benomen meinen stand 
benommen^ mich aus einem bauem zum ritter gemacht 3572. in sol hie iuwer 
reht geschehn schände und schmählicher tod 6246. — durch reht weil es gebürt. 
ere der in durch reht genüeget 2746. durch reht noch durch güete enhete siz 
niemer getan 7706. nach rehte gemäss dem was gebürt. junkherren gecleidet 
nach ir rehte 308. die in nach sinem rehte seinem stände gemäss enpfiengen 
5594. von rehte zufolge des was gebürt. ez riebet von rehte min haut 806. 
eine stat diu ir von rehte wsere smsehe unde unmsere 1575. von rehte si des 
jähen 2414. des 16n wirt von rehte kranc 6669. als si von rehte täten 6860. 
von rehte sicher ich 7587. wider dem rehte dem was gebürt zuwider, wider 
dem rehte vehten 5248. ze rehte s. reht adj. — 2) dasjenige wozu man ver- 
pflichtet ist. si hat michel reht da zuo, daz 1649. . nü hat ir des Ersten reht, 
daz 2902. des heter michel reht 6771. swenn ich min reht getuo 4750. daz 
ist min wille und min reht 7532. ir sult iuwer reht bewam 7686. — 3) die 
gerechte sache. mich sterket vaste dar an iwer reht und sin höchvart 4963. 
diu juncvrowe hat rehtes niht 7625. ir swester ist mit rehte hie 7627. 

reht adj. recht. 1) einem subst. vorgesetzt ein rehter adamas riter- 
licher tugende 3257. sselde und 6re unde rehtes alters ein lehn 6865. nach 
rehter arbeit da nach ringen 7882. vil rehte dürftiginne der spise und der 
kleider 6403. min rehtez erbe 5723. wil sin unser trehten nach rehtem ge- 
rihte pÜegn 5015. sin gemüete wenden an rehte güete 1. mich gnüeget rehter 
mäze 4792. niuwan ze rehter mäze 7082. der ie rehten muot gewan 7359. 
ich wil mich iemer schämen mins rehten namen 5500. ichn schüef in rehte 
Sicherheit 4157. daz er niht rehtes sinnes was 3289. üz der rehten stat treten 
1086. sine kraft ze rehten staten vristen 5320. der rehten sträze reit si näcli 
5926. Minne ein rehtiu süenaerinne 2056. rehtiu triuwe 4005. si was üf der 
rehten vart 5872. ich wil iu des bejehn bi der rehten wärheit 6115. diu wiste 
in die vil rehten wege 6875. si komen ze rehten ziten 6881. — 2) mit einem 
vollw. ez ist reht, daz 207. 228. 2495. 6463. — 3) als Substantiv gebraucht 
der rehte der gerechte sache hat so half ouch got dem rehten ie 7628. ze 
rehte wie es gebürt^ ordentlich, ze rehte merken 248. die wärheit ze rehte 
tindersagen 1864. daz hüs ze rehte haben 2852. ze rehte suochen 5734. diu 
mnoz ir teil ze rehte hän 7694. ze rehte verschulden 7985. — comparat. 

4 

süezer wort noch rehter site 6499. 
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rehte adv. rehte an sant Johannes naht 901. wirt si rehte ir meisterinne 
1626. rehte Tierzehen tage 3919. inch hat rehte gotes haz da her gesendet 
6104. ~ rehte al diu gelich 753. rehte als ein man, der 946. rehte also 1963. 
4702. rehte nach der mäze 5870. rehte alsam onch ir 6334. — s5 rehte wol 
57. also rehte lützel 321. so rehte wünneclich 1683. wie rehte liep er ir d 
2871. wer hat mich her gegehn so rehte ungetanen 3579. rehte vliegent stach 
er in 5335. und sit doch rehte onder in 1245. — er hrähtes vil rehte an ir 
gewarheit 6857. aiser der totwnnden rehte het enpfunden 1052. rehte er- 
kunnen 2532. ersehen 2677. ervinden 4863. geratet ir im rehte n& 5962. daz 
ich rehte gevar 4892. vür die sin str4ze rehte gienc 6127. si ist rehte zao 
gekßret 1590. rehte reden 2523. saget mir rehte 6316. als in rehte wart 
geseit 2411. also rehte und also wol stat ez umh in 2067. tuet da mite daz 
in rehte st^ 7712. setzt iuch rehte üf sine slä 5961. rehte tnon 2400. 2493. 
sin leit rehte und redeliche tragen 1799. diu geschiht truoc in vil rehte an 
siner vrouwen laut 3925. der ez rehte wil verst&n 2043. rehte eines d. war 
nemen 422. 4532. weistü rehte, ob 2116. 

reine adj. rein, klar; ohne fälsch, wize linw&t reine 6483. kalt und 
vil reine ist der brunne 6446. daz reine gras 568. — diu reine 332. diu reine 
guote magt 5229. ir reine triuwe 3390. sin wille und sin muot was reine 
unde guot 5604. 

reine adv. got ist so reine gemuot 5358. 

diu reise, si wart üf der vart von der reise siech 6044. mit iuwer reise 
da her 6101. sich einer reise underwinden 7940. eine r. tuon 7940. IIa 3638. 

ich riche räche. 1) mit accus, der sache: ich erwidere böses mit bösem. 
ez rieht min haut swaz dir lasters ist geschehn 806. swer daz rechen wolde 
daz wir wip gesprechen der mtiese vil gerechen 7678. — 2) ich riche ez an im 
bestrafe ihn für ein vergehen, er richet an mir min ungewizzenheit 858. ichn 
weiz waz si an ir selber richet 1673. ichn weiz waz si an in selben rechent 
2473. er wil vil wol gerochen hän swaz ir im leides habt getan 5001. — 
3) mit accus, der person: ich verschaffe mir oder einem andern durch er- 
widerung erlittenen ubels genugthuung. der iuch da richet daz bin ich 2468. 
dö er iuch mit werten räch 2461. ob er iuch rechen wil 2466. er hat sich 
wol gerochen 5003. — 4) ich riche mich, einen, an einem verschaffe mir oder 
einem andern .... von einem genugthuung. er räch mich an ime 5849. daz 
mich min selbes swert an im raeche 3997. an den ich iuch rechen sol 4241. 
daz du uns rechest an deme, der 5207. do bete sich her twein an im vil wol 
gerochen 5069. diu vrouwe wart an ime baz gerochen danne ir waere kunt 
1545. ir enmöhtent niht baz gerochen sin an mir 7558. 

riche öfters auch, besonders im reime, und in der ersten der beiden 6c- 
deutungen des woi'tes, rieh, adj. von hohem ränge, über das gemeine erhaben, 
herrlich; reich, edel unde rieh 3170. 3357. 6623. schoene unde rieh 3519. 4207. 
min lip ist arm {von niederem stände), min herze rieh 3576. wserens vrö unde 
rieh 6270. diu tjost wart guot unde rieh 2580. rieh gewant 3593. der zoum 
was riche gnuoc 3462. dii machest riche einen also swachen man 3550. — 
riche wesen, werden 6397. 6405 [wo Ben. anm. riehen vorschlägt, vgl, auch 
Afda. 22, 195]. 6616. 7199. — ein richez lant 2748. 3528. ein vü harte rtchez 
lehn 3514. richer got 5972. got den riehen 5204. zeime riehen herren 3543. 
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; nfteh licher gewonheit 34. — compar, daz rtcher reicher st &iie huobe ein 
\ Werder man 2882. 

riebe adv, man cleite si yil rtche 6847. 

daz riebe. 1) königreich, die scboensten von den riehen 47. einem guotei 
jehen in den rieben 7536. — 2) das reich gottes^ die ewige Seligkeit daz im 
^t sin riebe müeze gebn 6866. — 3) die kaiserliche oder königliche würde. »\ 
zsemen wol dem riebe 4376. [vgl. J, Orimm, Kl. Schriften 1, 887 wnm. 1.] 

diu ricbeit grosse guter, vornehme geburt riebeit, jngent, scboene, togent 
1926. 2425. 3138. 6466. 

icb rieb es e (nbbisöm) herrsche, yreude nnde minne ricbseten in dem 
lerzen 7493. [«. L. anm. H. zu Er. 1859.] 

icb ridiere \franz. rider] fältele, linwät geridieret deine 6484 [s. loa.]. 

der ribtsere richter. si muoz min ribtore sin 1954. 

icb ribte (ribtn). 1) richte in die höhe, er ribte richtete dez swert an 
einen strücb 3957. er ribt sieb üf 3957. 2) über einen gleiche durch zuerkannte 
strafe ein vergehen aus {das vergehen steht im acc, die persona der genug" 
thuung geleistet wird, im dative). wolde got daz ribten über micb 4508. 
ribtet selbe über micb 2289. daz icb ir über micb selben ribte 4238. 

der rinc kreis, si riten beide in einen rinc6907. der kflnec biez rümen 
den rinc 6931. — panzerring, man sacb die ringe risen 5380. 

* din rinde, sam daz bolz nnderr rinden alsame sit ir rerborgen 1206. 

* ringe adj. gering, der Ion ist alze ringe 6400. 
ringe adv. si bat in mit gebaerden gnnoc daz er doch harte ringe tmoc 

gar keinen eindruck auf ihn machte 3820. 

ich ringe mache leicht, geringet wart ir swaere 4264. 

ich ringe ringe, alsns ring icb mit sorgen 4069. dar n&cb ringet manec 
man 2775. do er mit selben sorgen ranc 1149. tU starke ranc dar nieh ir 
muot 1786. 4188. ranc mit ausgelassenem infinit 4281. s. Ben, zu z, 628 
\v. Monsterberg s. 45]. n rangen mit s^re 6220. rehten nnde ringen 407. d4 
nach ringen 7884. 

der rise rie»e. der rise heizet Harpln 4500. der grdze rife 4915. 4468. 
4749. ^91. 5083. 5047. 5082. des risen 4519. 5075. dem risen 4778. 5017. 
5683. den risen 4989. 5840. 7744. 7749. 7869. die risen 6677. zwttyt risen 
6598. zwdf Ilsen 6360. t(hi disoi nnsaeligrai risen 2464. 

* ich rise falle nieder, man sach die ringe risen sam Si w»ren ron stf6 5380. 
man sach den heim risen nnd anders sin isen als ez Ton strd wan^e gewcrrfat 6727. 

ich rite reite. — ind. präs. ich rite 531. 4834. 4865. ir tiUt 4086. 
si rit^t 4e0L — prät ich reit 26L 281. 396. 681. 767. er r«t 604. 9OT. 2653. 
2958. 3102. 3457. 3600. 3620. 3666. 3824. 3918. 4359. 5219. 576L 5000. 5981. 
5996. 6855l 6856. 79IL si riten 2764. 34^2. 4927. 69Cr7. 6017, -^ eonj. prät 
icb rite 379. CT lite 5130. 5676. ir ritet 6142. -- imper. Htei Um. zinß 
dem ittent ir 51ia — inf. riten 267. 2766. 3367. 3464. 4655. 4947. bV». mn. 
5898. 6819. 602L nn riten 5133. mk heter tftmay» zit 5548. we4^ tÜm 
noch gebn 261L ~ die reit idi swM^ende in diu last 4168. Si reit soM^MSiAe 
5775. er leit saocken 6329. ne rMe riten 955. — din plert dni Sl riten 4&U. 
ich reit die brnke, den wee 3666. ^m, — di reit der wirt in 10^5. si ffUmt 
mir n^eh 4G0L si reit der lehten strize n^di 5026. ^ reit iMk im ^>40. die 
im Bach riten 471iL ich reit mhek kremtimn 372. iMk d^m Hi 4k rit^n iM 
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7917. er reit, sl riten, ftf in 6044. 5342. er reit üz 963. er reit vtbr 4694. 
rStet vür 6071. vftr sich riten 3604. 6164. rltet vürbaz 6153. er reit wider 
3778. man sach in riten zuo 3704. 3788. — er het vil ftf den lip geriten [auf 
tod und leben gekämpft] 4394. ir göltet dar stn geriten 4516. dö ich derzno 
geriten qnam 608. 1000. 4531. 4916. 5807. 6349. d& körnen si in geriten 6087. 
nü kom onch dort zno geriten 6900. geriten part = beritten, wser ich ge- 
wäfent onde geriten 3559. 

der riter, ritr, ritt er. [über die form des toortes vgl. L, zu z, 42. 
Afda. 22, 189/1 das riter der hss. ist weder mit L. überall als riter (ritr), noch 
mit Henrici zu z, 6 überall als riter aufzufassen^ sondern mit H, zu Erec 8795 
dem häufigeren riter ein selteneres riter an die seite zu setzen, vgl. riter- 
llchen.] sg. nom. 21. 282. 530. 695. 1459. 2377. 2384. 2507. 2516. 2796. 3401. 
3565. 3662. 4291. 4531. 4593. 4957. 5263. 5502. 5510. 5685. 5913. 6109. 6257. 
6278. 6906. 7753. 7925. 8015. — in der anrede 712. 1156. 3637. 5008. 6167. 6614. 
edel rtter guot 7393. —gen. riters 2188. 2412. 5690. mit rtters muote 6. 2855* 
riters triuwe 3173. guot riters gemach 4360. der ie in riters 6ren schein 4718. 
der riters namen ie gewan 1456. 3038. in riters namen haben 3188. — dat. 
riter 3596. 3785. 4562. 5504. 5726. 6730. — acc. riter 2381. 3688. 4150. 4570. 
4741. 4%9. 5079. 6053. 7869. — plur. nom. ritter viere 86. 4478. riter 3562. 
3707. 6593. —gen. swaz riter 7008. — dat. rittem 168. ritem 4225. 7330. — 
acc. ritter 1936. riter 6915. — so manec guot ritter 42. 2453. vram r. 1828. 
die edelen riter 4930. als guote riter solten 5345. der guoten riter 7292. riter 
unde vrouwen 4384. von. ritem und von vrouwen 5933. riter unde knehte 
5593. als iuwer ritr und iuwer kneht 7531. 

rlterlich. [riterlich u. riterschalt sind von L. schon in der 1. ausgäbe 
durchgeführt worden, vgl. riter.] 1) ritterlich, riterliches muotes sich änen 3581. 
mit manegem riterlichen slage 7344. si truogen die kröne riterlicher dren 
6953. ein rehter adamas riterlicher tugende 3258. kleider nach riterlichen 
siten gestalt ode gesniten 2815. nach riterlichen siten gebären 3560 [s. L. 
anm.]. — 2) mit allen innern und äussern Vorzügen begabt, herrlich, eine 
riterliche magt 1153. der riterlichen magt 387. ditz riterliche wip 6135. 

riterlichen adv. zu riterlich. daz dühtes riterlichen guot 905. [mit 
den hss. u. H. zu Er. 8795 ist zu schreiben riterlich unde guot, vgl. oben riter.] 

diu riterschaft. [vgl. riterlich.] 1) das was ein ritter als seinen beruf 
treibt, d. h. kämpf und waffenübung. mir wirt min riterschaft benomen 913. 
da was michel riterschaft 2443. ir riterschaft diu werte unz 2446. s6 wirt 
diu riterschaft noch guot in manegem lande von uns zwein 2910. sol iuwer 
riterschaft zergän 2806. da muost selch riterschaft geschehn die got mit §ren 
möhte sehn 3045. si dühte ir riterschaft diu wsere gar ä-n §re 7244. ezn wac 
ir erriu riterschaft engegen dirre niht ein strö 7256. riterschaft suochen, tuon 
2857. 3764. der sine riterschaft wol kan 5318. — dat. a) der riterschaft bi 
sin 2857. waz touc er er nü ze riterschaft 3000. si mohten von riterschaft 
schuole gehabet hau 7004. b) wser ich riterschefte bi 3558. manegen herten 
pris ze riterschefte bejagen 3523. — 2) die gesammten ritter. man muose in 
län von riterschefte den strit swaz riter lebte bi der zit 7007 [aber von Zwier^ 
zina, Zsfda, 44, 81 anm. 2 besser ebenfalls zu 1) gestellt]. 

diu riuwe betrübniss, reue. sig. in begreif ein selch riuwe 3090. diu ver- 
sümde riuwe 3209. sin riuwe wart also gröz 3231. von grözer riuwe began 
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8i vil 8€re weinen 3389. er sacli ir senliche rinwe 16(M. — plur, er mnoz 
mich ergetzen miner rinwen 2070. nach rmwen sünde Tergehen 8107. 

rinwec adj. betrübt des wil ich iemer rhiwec sin 3149. des wart s6 
linwec a£n ttp 3%& diu rinwige diet 1594. 

rinweclich adj. wir leiten rinwediche jngent 6379. 

rinwesaere, s. totrinwessere. 

mich rinwet mir thut leid, ich han nüssetan: zwäre daz rinwet midi 
8103. d rinwet inwer €re nnd ditz riterliche wip 6134. daz geweren ron sl 
d& ze stat 2919. sine ron dehein daz gnot daz si an in hete geleit 3728. nnd 
ron mich daz ich dar was komen 413. do begnndes sere rinwen, daz sl 2011. 
inwer knmher mnoz mich iemer mere rinwen 8129. 

* rinweyar adj. von hetrithtem aussehen, d wnrden harte rinwerar 
4846. w&rens S rinweyar, ir leides wart n& michd m^ 6222. 

d& Binze Busse; daher, mit einem dem dat. plur. vorgesetzten ze, ze 
Binzen in Bussland 7584. [als bezeichnung eines weit entfernten landes, vg^, 
Bechs anm.'\ 

der roc das obeHdeid. des rockes heter wol rat &i88. 

daz ros strntross. sg. nom. 699. 1060. 1065. 1119. 2555. gen. rosses 310. 
763. 6671. dat. ich gnrte nume rosse baz 707. ze rosse nnd ze ynoce 6993. 
6988. 7117. 5049. aee. er ynorte min ros hin 740. nam min ros 747. ob ich 
nf ros ie gesaz 746. satzte mich hinderz ros üf daz last 744. 9fö. 1114. 128L 
26(B. 3913. 4626. 4977. 5573. — plur. din ros 7075. 7123. d» rase 7119. — 
dö in daz roa ynr tmoc 5016. yon dem rosse stan absteigen 5568. daz ros 
mit sporn bestan 2395. mit den sporn nemen 7010. et warf daz ros ron in 
5323. t^. ors. «*) daz ros <ia« pferd 3668. tgl. z. 3600. 

der rosselonl der kreiz was rosedonfes wit 6987. s. Ben. onmL 

der rost der brennende Scheiterhaufen, a wnrden ftf den röst gdeit 5137. 
der mich yon dem roste loste 787L 

rö t adj. din ongen rot 45L a machte a yon yreoden blddi mde rot 2203. 

* idi röte (rotem> werde roth. die meüen begnndea yon Uoote roten 7230. 
rötsteze adj. mit rotsüezem mnnde lachte d die swester an 7302. 

ich ronfe 'ronfn; raufe, so a sich ronfte nnde slnoc 1339. daz d sieh 
ronfte nnd zebrach 1477. 

* der rnbln. ein also gdpfer mMn 625. 

rtch adj. rauh, der stic wart rneh nnd enge 267. den stk dem er so 
r&hen yant 928. granen nnde hrk waren im rteh 446. an rthez kinadKin 
461. mit rfihen ynhshneten 6536. swie rnch idi ein gebore d 3557. 

idi rüeme (hmomn . sidi rüemen eines d. über etwas jubein. des r«Dvte 
min niftd dch 7750. [vgL H. zu Er. 2892.; 

idi rtere {hraoni; rühre, berühre, regen noch sume r&eret in 570. ez 
morte de yalkn 1087. heiz in roeren din bein 214L didin morte nie min 
meistersdiaflt 9015 [s. loa., 

der rtke rudsen. am rüke was im tf gezogen, horerokt nnd tz gdxigen 
463. als fanc m der rtte gat WbL die heade ze rüke g«tandea ^MO. d 
k^rtea in den rike sno 60^. als sehkre so er dnen rüke k^rte 6773. fiber 
den rikke aeiien 5905. die da in den rfike heften 6757. der sdtaadea last 
he^ dnen rtke llberiadeD 2ß31. 

rtkelingen adt. er warf in rökelingen nnder sich 6759. 
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ich rüme (rümu) räume, 1. ohne obj. ziehe davon, vieutschaft rum1 
da 7618. vgl, Ben. anm, — 2. mit selbständigem ez, dem ein dat, der pi 
beigesetzt sein kann, er rümtez im 3313. — 3. mit acc. der sache, dem atieft 
ein dat, der person beigesetzt sein kann, da rümet der haz vroun Minnen du 
vaz 7037. 7052. daz der haz müese rümen daz vaz 7052. tr£lren nnde hai 
rümten daz vaz 7492. ir ietweder rümde dem andern sinen poneiz 6984. er 
hiez rümen den rinc 6931. 

diu rnnze gen, ranzen mnzel, sin antlütze mit grozen ranzen heleit 438. 

ich raoche (raohha), das obj. durch den gen. oder einen infin, {meistens 
ohne ze) ausgedrückt^ nehme rücksicht auf etwas, genehmige es, daz si iht 
hoeses raochet 1573. si mac gewinnen swaz si des mines raochet 5733. daz ir 
raochet gedagen 182. daz ir raochet mir vergebn 8127. ichn mochte soldez 
iemer sin 325. em mochte waz er im sprach 6183. ob er ze komenne mochte 
7874. der noch ie tete des alle vroawen mochten 4277. got moche mir daz 
heil bewam, daz 2338. got moche iu inwer swserez angemüete verkSren 5537. 
got moche iu sselde and ^re gebn 6412. si bat ir got mochen 5759. desn 
dürft ir niht mochen 1252. sin hete niht gemochet Artds ze tmhssezen 2573. 

ich raofe präs. wer raofet mir 3617. prät, vil lüte rief er ande 
sprach 710. 1366. 5178. er rief ir 3614. ez rief dirre and rief der 4625. er 
rief ir hin nach 3611. daz si got ane rief 5792. riefen mit angeschleiftem n. 
do riefens alle 5297. [vgl, laa, zu z, 1366 (mofte).] — infin, ^ hörten in 
mofen 4952. 

* diu ruote stange. diu raote wancte 5058 [s. laa. u, Zsfda, 40, 239]. 
ich ruowe (ruowöm [raowu]) r%üie mich aus. er mowe dar n&ch 2144. 

daz er da mowen wolde 5095. 

diu ruowe das ausruhen^ dei' platz loo man sich mht, sin ruowe wart 
yil unlanc 7251. diu mowe git mir niuwe mäht 7410. iu ist beiden mowe 
not 7725. in wart ein mowe bescheiden, da in gnade unde gemach zuo ir 
wunden geschach 7770. si satzten sich ze ruowe hie 7249. ich muoz gnäde 
tbd mowe län 5946. 

* ruozvar adj. russfarb. ein ragendez här mozvar 433. 

sä {früher sär) sogleich. 1) gewöhnlich am ende des Satzes [ausser 5377 
stets im reim], er kom aber sä 4720. do kßrte si sä 3615. 82. 881. 1517. 1788. 
2434. 3313. 5085. 5300. 5377. 6843. 7227. 7617. 2) sä k^rter wider üf in 5041. 
wander sä wol weste 2544. 

* der sac sack, er wart gesant üz dem satele als ein sac 2585. 

* diu Sache, ein uubilliche sache billich gemachen 1629. im wellet 
besorgen dise selben sache 7841. von deheiner sache in keiner hinsieht 4025 
[aber s, laa. u, Paul s. 303]. — plur, si ahten ir sache nach dem hftsräte 6540. 

* daz sactuoch Sackleinwand, ir hemde was ein sactuoch 4928. 

ich sage (sak§m). statt des ahd, sekit, sekita, kisekit, die dem infin, 
sekjan angehören, steht häufig seit, seite, geseit [s, Zvjierz,, Beobacht, s, 471/:]. 
vgl. ich gesage. 1) ohne object. der da hoert und der da seit {i^prichi) 256. 
nune bit ich iuch niht yürbaz sagen 2321. 2) mit dat. ohne acc, mir g6t ze 
herzen ir clage näher danne ich lernen sage 1434. ich sol varn, und niemen 
sagen, in den walt924. ich sag iu desto gerner vil 247. 3) mit object a) in 
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^ sage 6395. als ich in wil sagen 6361. 7048. als ich in hän gesagt 5700. als 
ich in nd hän geseit 1962. als er mir häte geseit 602. — und ich sage in war 
an 2716. ich sag in wie ez nmh si stät 6020. ich sage in waz si täten 7125. 
nnd sage in wie 3036. und sag in doch wie deine 4468. ich sag in wie ich 
in bestS 4793. nnd sage in mere umbe waz 1180. — waz wil du sagen was 
tnu88 ich hören 2120. daz wil ich in sagen 6819. — so besonders der imper, 
sage, sage mir, sage doch, sage dnrch got 489. 491. 496. 2118. 2207. 2211. 
saget 1485. 2260. 5494. sagent 1744. sagt 4435. 5856. 5883. 8010. nune sagt 
mir minre noch m6 wan 6315. — b) zusichernd, ich sage die wärheit 1940. 
ich sage dir mitter wärheit 8089. 8048. ich wil in daz zwäre sagen 849. ze 
sagenne die wärheit 7266. ich sagt ez vür die wärheit 2979. si hat mir dar 
an war gesagt 2038. nü ist uns ein dinc geseit vil dicke vür die wärheit 1355. 
Tmd hat mir onch nü war geseit 2022. wand ez was mir vür war geseit 2980. 
euch si in daz vür war geseit 6997. 7455: hästü war geseit, s6 8077. — ge- 
lonbet mir daz ich in sage 7621. ichn wil in keine lüge sagen 258. daz si in 
geseit glaubt mir 819. — ein dinc ich in wol sage 1045. daz ich daz wol sagen 
mac 5034. — c) mit besonderem accus, sag ich in nnser arbeit 4445. ich sag 
in ein hast 6273. iwer znnge diu ninwan daz boeste sagt 840. ern sagtes ime 
danc noch undanc 5404. in si doch ein dinc gesagt 1820. daz maus ime gnäde 
sage 2733. wer solt in des gnäde sagen 2276. des vrumen gote gnäde sagen 
3686. ir snlt im des gnäde sagen 5120. er sagt in gnäde unde danc 3075. 
des sagterr gnäde unde danc 1223. ir wart von mir gnäde gesagt ir guoten 
h. 388. si begund im ir geverte sagen 5769. dö ez ir halbez wart gesagt 1757. 
swer in iht von eime riter sage 5504. daz ir mir iuwer krankheit sagt 6640. 
den kumber sag ich niemen 5485. dö er noch lützel het geseit 96. ein msere 
sagen 93. saget iuwer maere 227. 239. doch sag ich dir ein msere 550. 2565. 
sagen s5 manec armez nisere 2846. ichn hörte sagen von in dehein daz msere 
daz inwer iht wsere 42V 2. ein vremde msere sagen 4529. onch was in geseit 
von dem risen maere 5682. nach dem maere als mir die vronwen hänt gesagt 
6565. ich bat mir sagen maere 482. nü saget er im maere 2613. vil manec 
wehselmaere sagtens 6077. ob ich dir m§re sage 561. het ir im gesaget inwem 
mnot 4282. sage mir sinen hamen 2106. ir möhtent mir wol sagen iuwern 
namen 7429. ich wil in minen namen sagen 7470. des enwolt er mir niht 
sagen 5905. s! seit im Kälog. swaere 890. ir habt mirs joch ze vil geseit 161. 
dazs ir ir willen hete geseit 5672. von dem si wunder horten sagen 7743. — 
d) mit hesond. nomin at daz im ein böte seite 6543. man sagt 3052. 4561. 
4861. 5827. si sagent man sagt 5196. ist mir gesagt 6456. swer daz nü vür 
ein wunder iemer ime selben sagt 6575. nü häte dem risen geseit sin sterke 
5017. — e) mit adv, nü waz mag ich mßre sagen 778. nune bit ich iuch niht 
Türbaz sagen 2321. unser lehn und unser hurt diu suln wir in vil gerne sagen 
6321. wir sulnz in gerne sagen 7601. ich sag in deste gemer vil 247. er 
bete ungeme geseit so vil von siner manheit 1041. vil stiller ime sagte 952. 
nü hän ich dir vil gar geseit 518. als ir rehte wart geseit 2411. er hat 
mirz allez wol geseit, wie 2743. — f) nachtrag. er sage 802. sag im 2138. 
saget 4311. sagen 1837. 2405. 5677. du sagest 521. 960. er, si seit 1873. 
7752. si sagten 5877. gesagt 1304. 6894. geseit 371. — 4) mit präpos. 
si hat mir bi dem eide gesagt 5268. daz hiez er über al sagen 899. daz laut- 
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Yolc h&t üf mich geseit eine schult 4050. ich wil in von dem hüse sagen 1135^ 
der in tngent von im seit 5833. man sagt von im die manheit 5827. dazi 
von mir niht ist geseit 5511. mir ist s5 groziu manheit von dem riter gesoit' 
5726. wand in ist § so vil geseit von ietweders vrümekheit 6943. wand ich 
het ir ze vil geseit von iuwer vrümekheit 3155. — 5) mit adverh, präpos. 
sage ane, Hartman 2974. 

daz sagen, si horte sin sagen hin in 98. man verlinset michel sageu 
249. man sol mines sagennes enbem 219. 

der sal. er leit sich släfen üf den sal 75. 

diu salbe ztir Heilung der himsühte. min guote salben 3689. 3657. diu 
salbe ergienc in 3503. ich hän noch einer salben 3423. die bühsen mit dei 
salben 3441. mit ter vil edelen salben 3475. nach der salben 3433. 
ich salbe (salpöm). si salbetn sine wunden 5616. 

diu sselde das gutsein sowohl als das guirgerathen, ersteres in beziehung 
auf jede natürliche eigenschaft^ letzteres in beziehung auf den zufälligen erfolg, 
das Wort bezeichnet sowohl einen abstracten als einen concreten begriff, und wird 
daher auch oft im plural gesetzt dem volget sselde wohlsdn und ^re 3. daz 
got im sselde und ^re bsere der barmherze wsere 4855. got gebe in sselde und 
^re 5531. 6412. 6864. 8166. — ungewiss ob sg. oder plur. got gebe mir sselde 
unde sin 5995. hetet ir sselde unde sin verstand und Überlegung 6816. — plur. 
der hat der seelden niht keine guten erfolge 2778. der sselden slac 4141. aller 
siner sselden w&n 7072. 

saelec alles was gut heisst besitzend, si vil sselec wip 2241. swie ir 
gebietet, sselec wip 2294. durch gutes gelingen begünstigt, ein sselec man 1118. 
2246. 2955. 3969. 5979. 6603. vreut iuch mitten seeligen 4448. ezn ist niht 
wunder umb einen SBBligen man 2771. ir wart kunt ir vil sseliger vunt 7948. 
sseleclichen adv. mit gutem erfolge, iuwer arbeit ist sseleclichen an 
geleit 2780. 

diu salse ein roman. wort, neufranz. sauce. sin salse was diu hunger- 
not 3279. 

daz salz, weder pfeffer noch salz 3278. daz salz unde der ezzich 3339. 
salz und bezzer bröt 3344. 

same, sam pronominaladv. eben so wie. vgl. alsame. 1) daz er sam 
gereite horte alle ir sweere sam er undr in waere 1428 /f. — 2) mit gewöhnlicher 
ellipse einfach gesetzt, sam ein hom u. m. 701. 1208. 1293. 2635. 3236. 4034. 
6521. 6973. 7194. doch tete si sam diu wip tuont 1866. sam die tören tuont 
3268. nü waz ob disiu sam tuont 3591. sam si wseren von strö 5381. daz im 
niht same geschach 4689. 

der säme [erdboden]. — üf den sämen vellen 7086. [vgl. Ben. u. Bechs 
anmm.] 

8 a m e n t beisammen, sament sitzen 884. alle sament alle ohne aiisnahme 
229. 6121. 6594. 6908. 

der samit sammet. ein samites mantellin 6485. 
* diu samnunge. des wirtes samnunge dienerschaft 305. 
samt, beidiu samt beide mit einander 6533. 

der sanc gesang. ir sanc was so mislich, hoch unde nidere 616. wie d& 
sanc sänge galt 620. 

Sandern = des andern 2516. 6936. vgl. ander. 



sanfte— schale. 191 

sanfte adv. sanfte lehn in ruhe 546. ein pfert daz vil harte sanfte 
IOC ein sehr bequemes pferd 3461. din snone diu ir sanfte tete wohl that 8138. 
sant. an sant Johannes naht 901 [s. Uta.], 
der sant sand. daz er üf dem sande gelac 5337. 

* der sarjant hriegsmann zu fasse, [aus franz. sergent.] die rtter unde 
ir sarjande 3708. 

der satel. ez sluoc daz ros ze mittem satel abe 1114. von mitteme 
satele 1270. er wart üz dem satele gesant 2585. er stach in enbor üz dem 
satele hin, über den satel hin 4672. 5336. 

der schade, der schade ist alze gröz 254. sol min eines sin 4220. üf 
des andern schaden gereit sin 1009. vor schaden sicher sin 1201. in düht des 
schaden niht gennoc 3133. wider dem schaden in vergleich mit dem seh. 4901. 
ditz sol sich scheiden nnser eime ode uns beiden nach schaden und nach schände 
schädlich und schimpflich 4981. — schaden dnlden 2158. üf eines schaden ge- 
denken 7460. er däht an einen schaden 1522. daz in kein schade mac ge- 
schehn 4344. des gevieng ich schaden nnde spot 5284. schände nnde ' schaden 
gewinnen 2029. ein man des er nie schaden gewan 7368. ich hän grozen 
schaden 728. einen schaden clage ich 318. daz von ir deweders slage dehein 
schade mohte komen 7241. einem ze schaden komen 5339. sin schade schein 
im harte lützel an 3650. daz ich mnoz an sehn schaden nnde schände 3987. 
der mir schaden tnot 636. den schaden und daz leit überwinden 7831. den 
schaden yerclagen 3685. der schade si dnrch den yrnmen verkom 3690. enzelt 
mir halben schaden niht 836. 

ich schade (scadöm). du enschadest niemen m§ da mite 138. im schadet 
der Winter noch envmmt 578. daz ein dem andern schaden wil und daz er im 
vil gar gevmmt 6664. 

daz schäf. ninwan als ein ander schäf 4817. alsam der wolf der schäfe 
gert 1379. 

ich schaffe. 1) mit dem blossen acc. mache dass etwas wird, die vnoren 
ir dinc schaffen 1596. — 2) mit folgendem satze. wand ich daz schiere schaffen 
sol daz ir im niemer m§ getnot enweder übel noch gnot 5004. daz ez schüefe 
ninwan min list daz ez ir sns missegangen ist 4125. der künec schnof daz mau 
in brähte 4580. — 3) mit dat. der pers. u. acc. der sache, verschaffe, ichn 
schüef in rehte Sicherheit 4157. er schüef im gnoten gemach 5131. im schnof 
daz venster gnot gemach 1693. si schnof im allen den gemach 1780. man 
schnof im gnoten gemach 3648. er schnof im selch gemach 5601. er schnof 
mir michel §re 5853. daz schnof in daz knrze gemach 6854. — 4) mit accus. 
und folgendem ze, ordne^ bestimme zu etw. sns schnofen si ir koste ze gevüere 
und ze gemache 6538. 

* der Schaft [speer\ der schaft brach 7102. [schaff\ daz isensper löste 
sich von dem schafte 5031. 

* der schal, von dem home der schal 5801. von ir grözen nngehabe 
wart da ein jaemerlicher schal 1413. waz sol dirr ungevüeger schal 4653. do 
hnopz gesinde grözen schal 1225. der strit hete ende mit lasterlichem schalle 
2645. mit vroeHchem schalle 3072. ter süs nntter döz werte mittem schalle 7823. 

der schale ursp. der knechtj dann ein mensch von roher j boshafter ge* 
sinnung, ein schadenfroher buhe, der arge schale 6561. 6238. 6240. der schale 
sprach üz Schalkes mnnde 6241. 
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schalclich adj. sclialcliclien mnot gewinnen ein schlechtes herz 
haben 2606. 

schalcliche adv. schadenfroh 6240. schalclichest 6242. 

schalclichen adv. seh. sprach er 6238. er sach in seh. an als ein 
nngetrinwer man 6177. 

schalkhaft adj, schadenfroh, swie seh. Kei! wsere 2566. 

diu schalkheit hämische bosheitj Schadenfreude, sin seh. 4693. iwer 
herze dnnket keiner schalkheit vil 845. er vorhte eine schalkheit 1530. er 
knnde äne schalkheit triegen 2184. 

din schäme heschämung^ gefühl von schäm, er ist lasterlicher schäme 
erwert 18. min was diu schäme 756. ir were was äne schäme 6200. din 
schäme, diu seh. der armnot tuot wß 6224. 6310. 

ich schäme (scam^m) mich schäme mich, des schämt er sich, daz ich in 
nacket hän gesehn 3499. er schämt sich der armuot 6313. der sich lasters 
knnde schämen 2631. 4965. wan daz er sich mnose schämen 2968. er mac 
sieh schämen 3187. ich wil mich schämen, wider inch seh. 5499. 7430. 

♦schameröt. si wurden seh. 6299. er wart von leide schamerot 7637. 

din schände, schemelichin schände tuot w§ 3490. endühtez si niht 
schände 3810. siner schände vreuten si sich 2616. schände nnde spot dulden 
5235. schände erliden 4514. schände nnde schaden gewinnen 2029. 7834. 
schaden nnde schände an sehn 3987. schände tragen 4526. einem leit nnde 
schände tuon 7816. ichn überwinde niht daz laster unt tie schände 5527. äne 
schände 7428. — personif. in schw. form, si ist under vüeze der Schanden 
gevallen 1579. vgl. Ben. anm. — plur. der schänden last hete sinen rüke über- 
laden 2636. er wart in den schänden gesehn 3394. mit schänden des strites 
abe komen 7699. nach schänden schimpflich 7051. nach schaden und nach 
schände 4981. 

* din schar, riter nnde vronwen eine süberliche schar 4385. 

daz Scharlach, ein scharlaches mäntelin 326. [s. L. anm. H. zu Er. 385.] 
schar pf adj. zene 459. sine scharpfen clä 6756. 
der schate schatte, din linde ist sin schate 574. 

* schedelichen adv. im selben seh. 4200. 

ich scheide. 1) neutr. a) da schilt nnde heim schiet von einander ab- 
stand 7088. — b) daz si von ir §ren schiet dass sie um alle ihre ehre kam 5252. 

— c) ich scheide, gehe weg. a) swenne ich scheide dan 933. der schiet mit 
nrloube dan 2957. ich schiet dan 4168. 5452. 396. er schiet von dan 979. 1185. 
3200. 4611. § daz er schiede von dan 5624. von danne schiet er 5541. ß) ich 
scheide von hinnen 6117. er scheidet hinnen 7836. scheidet er von hinnen 
4575. ich scheide iwer gevangen hin 7566. ir scheidet mit untren hin 6256. 
y) § daz ich von in scheide 7906. von dem ich schiet 784. 3205. S) er schiet 
üz sime hüs 4556. e) do uns ze scheidenne geschach 330. — 2) recipr. a) s6 
sich gebmoder scheiden 2708. hie mite schieden si sich 5924. d6 schiet sich 
diu diet 1593. — b) siniu wort diu sint guot; von den scheidet sich der mnot 
3126. — ditz sol sich scheiden unser eime ode uns beiden nach schaden und 
nach schänden 4979. und möhten siz in beiden nach eren hän gescheiden 7276. 

— S) trän Sit. si beide schiet der tot, diu naht 3882. 7349. sine wurden ge- 
scheiden 7332. den zwivel und die clage schiet der rise 4914. — si wolte sl 
von dem erbe, ir erbeteile scheiden 5637. 6030. — das part. als adj. so ist 
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iemer gescheiden diu yriiintscliaft ondr uns beiden 961. dö molitens undr 
in beiden wol gliche ^ gescheiden des mnotes sam der järe 6520. vgl. ich 
Bescheide. 

diu scheide, [s. L. zu z, 3945.] daz swert im tz der scheide schoz 3945. 

daz scheiden, ez wart dö von in beiden ein tU gemüetlich scheiden 
7248. daz scheiden tete im, ir herzen wS 6513. 2960. 

* der scheltsere. die scheltsere boeser geltsere 7163. 8. Ben. zu z. 7162. 

daz schelten, din schelten ist ein piisen 151. nngevüegez schelten 
2562. waz tone ditz schelten nnde drenn 6110. des todes schelten 7162. vgl. 
Ben. anm. 

schemelichadj. (2e8 man 8ich zu schämen hat. schemelidiin schände 3490. 

ich sehende (scentn) beschimpfe, ich bin geschendet 4886. 

ich schepfe schöpfe, er schnof daz hecke vol des bmnnen 2531. 

schiere {vor einem e bisweilen schier 5619. tu schier 5963. 6787) adv. 
bald, bald darauf, sogleich. 85. 513. 936. 1027. 1552. 1738. 1897. 2177. 2683. 
3412. 3416. 3760. 3834. 4223. 4484. 4650. 4900. 4988. 5001 5016. 5193. 5310. 
5326. 5959. 6518. 6710. 6723. 7599. 7789. — vü schiere 312. 647. 964. 989. 1536. 
-3698. 4380. 4954. 4975. 5227. 5539. 8037. harte schiere 3863. ze schiere 324. 
^wie schiere 3850. — also schiere so er des strites gert 917. als schiere si den 
künec sach do kom si yür in 3109. als schiere so im des tinvels kneht sinen 
Tüke kerte dö slnoc er 6772. also schiere do in ersach din eine yronwe, dö 
kSrte si über in 3368. 

der schilt, ietweders stich geriet da schilt nnde heim schiet 7088. ezn 
gereit nie mit schilte kein riter also volkomen 1458. tinrre dan er ze swerte, 
schilte nnde sper 1938. daz sper durch den schilt stechen 1015. er bürte schilt 
linde swert 5373. er legte den lewen in den schilt 5572. den schilt vür bieten 
6722. nnz er den schilt vor im treit 7136. — die schilte wurden dar ge- 
^ebn 7219. si wären der schilte einander harte mute 7131. der schilte bar 
sin 7142. den schilten wären si gehaz 7133. über die schilte gienc din not 
1023. die schüte hinwen si dan 7138. 

ich schilte schelte, da schiltet sL yfl manec mite 1871. wand si ir 
Tlnochet nnd si schalt 2014. ichn sol kein riter schelten 4969. lät schelten 
nngezogenin wip 5012. 214. 

der schimpf was zur erheiterung, zum Zeitvertreibe dient sm schimpf 
nnde sin maz 2692. ir vrende nnde ir schimpf 4411. hie was mit rede Schimpfes 
vü 879. 

schimpflichen adv. spassend, spottend, seh. sprach er 2589. 

seh in licht, IM. schin tnon zeigen 2854. — seMn werden sich zeigen. 
daz mir gnäde wurde schin 7991. daz wart scMn an in zwein 7369. 5583. 

der schin. daz ich der este schin verlos nichts mehr von den ästen 
sah 613. 

ich schinde, schant nü sehant er (der lewe) daz r^h 3901. — mit 
abe. zwo Mute die het er zwein tieren abe geschunden 468. 

ich schine bin schin, bin heil und klar zu sehen, din snnne schein 638. 
der tac der Mute schein 7524. ez schinet noch als ez dö schein und ich waenez 
immer scMne 2458/1 ez sehinet wol 815. 3127. wie schinet daz 2511. wie 
wol daz sehein 7472. — daz ich iuwer twein iemer schine nnde ie sehein 7544. 
sin kinnebein schein gewahsen zno den brüsten 462. swä ir der lip blözer 
B e necke» Wörterbuch z. Hartmanns Iwein. 3. Ausg. 13 
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schem 1331. der zaller yorderate schein 3710. dac er QBgew&fent schein 5021 
d& er nngew&fent schein 6778. — ez scbinet mir ich sehe es, als mir in mime 
tronme schein 3534. daz ime dÄ überigeb schein 3909. — an dem niht tes en- 
schein 2698. ez schein an ir gebserden 2961. an im 3626. daz an in niht 
m€re bldzes schein 6681. der niender u^ den siten schein 3120. der ie in riters 
^ren schein 4718. der ie n&ch yronwen willen schein 4280. üz iegelichem orte 
schein ein rabin 624. — mit adverbialpräpos. daz im aller ein schade 
harte lützel an schein 3651. als in noch hie schinet an 5476. daz im der 
herre t. dannoch lebende yor schein 3956. 

schinlich klar vor äugen liegend, mit schinlichen dingen endogen 1526. 

der schirm schütz, der nns ze schirme zeme 7860. 

ich schirme einem eines d. (scirmn) diene ihm zum schirm gegen etwas. 
des schirmet im ein linde 572. 

ich schinfte reite schneü. schioften mide draben 5966. 

ich schinze schiesse. 1) neutr. ein zom onde ein tobesnht schoz im in 
daz hime 3232. daz yinr schöz dem wnrme üz dem munde 3842. daz swert 
schdz im tz der scheide 3945. — 2) trans, a) er schöz prislichen wol 327L 
dise schnzzen zno dem zil 69. b) er schdz yil des wildes 3274. 

schöne adv. schön, er hat gelebet also schöne 9. er enpfienc mich als 
schöne 295. yil schöne satzte mich sin hant hinderz ros 743. ir h&t den mnot 
so schöne yerköret 2103. si bat in harte schöne 2190. daz ros enwart nie ge- 
knnrieret also schöne 6659. man pflac ir yil schöne 6846. 

schoene adj. ich hete gebart onde jogent, ich was schoene ande rieh 
3519. si ist BÖ schoene and so rieh 4207. dia edele and dia schoene 7297. sine 
ssehen nie so schoenen man 2375. her twein wart ein schoene man 3697. schoene 
jankherren ande knehte 306. er hat ein schoene wlp 2747. 2782. ich mac wol 
clagen min schoene wip 3993. ylieht ir ein so schoenez wip 2261. an dem 
schoenen wibe 1345. ze schoenem wibe 2265. dia schoensten wip 6852. ein 
schoene yrowen 3528. zwo schoene joncyroawen 5634. die schoenen jnncyroawen 
930. schoener jancyroawen zwo 5613. ein harte schoenia mag^ 4471. 6622. 
maget ande wip die schoensten yon den riehen 47. daz er nie wibes lip also 
schoenen gesach 1309. er hete ein schoenen alten lip 6449. em erkonte nie 
schoenem lip 6516. daz ich nie schoener kint gesach 316. na gesach er nie 
kindes Up schoener dan dia ' selbe mag^ 4763. ir schoenia lieh 1669. daz 
schoenest ors 3700. ein linde daz nie man schoener gesach 573. dia schoene 
blaot 6446. an ein daz schoeneste gras 334. an daz sehoeneste gras 6490. der 
morgensteme möhte sin niht schoener 627. deheinen schoenem boamgarten 
6439. dia capelle ist schoene 567. ein schoene palas 6426. ein hüs, daz er so 
schoenez nie gesach 1138. ein schoene höchzit 35. deheine schoener höcludt 37. 
em gesaehe schoener tjost nie 7105. oneh wonte in ir gemüete ze schoener 
knnst dia güete 5618. 

dia schoene. hie yant ich wisheit bi der jagent, gröze schoene and 
ganze tngent 340. nü habent ir schoene, ande jagent, gebart, rieheit, und» 
tngent 1925. da was dia hart ant tia jagent, schoene ande richeit 2425. des 
riters hart and yrümekheit, zno der schoene die si sähen 2413. ir jogent, 
schoene, richeit ande tngent 3138. si, diu zuht, unde schoene, höhe gebort,, 
onde jogent, richeit, ande kiosche tngent, güete and wise rede h&t 6464. 
goot onde lip, schoene sinne onde jogent, &n ander ontogent 8141. — der 
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linde schadet der winter an ir schoene niht ein h&r 579. iuwer schoene riet ez 
2355. daz iuch mht gehoene iuwers wlbes schoene 2786. 

* ich schonwe (scawdm, sconwöm) schaue, 1) neutr, dar üf gienc er 
schonwen 6427. — nu begnnder nmbe schonwen 5199. — 2) transit. a) mit 
acc, daz sl got iemer schouwe dafür segne sie gott 794. ich sol schonwen die 
jnncYTonwen 929. nü sol man schonwen inwer yrümekheit 1796. dö mohte 
man schonwen yrinntliche blicke, ein selch gesinde 3794. 5934. — b) mit daz. 
ir mngt wol schonwen, daz er er den sin hat verlorn 3398. er liez sl ab der 
were schonwen, daz dicke 3724. — c) mit acc, u, an. man mac an ir clagen, 
zom schonwen 1162. 

* ich schrie schreie, der lewe schr§ al lüte 3845. der riter schr^ nach 
helfe 6763. 

* daz sehr in schrein, vrowe, du bist daz sloz nnd daz schrin 5545 
[«. Uia.], 

ich schrote schneide, daz slegetor schriet die sporn dan 1115. ez sneit 
so s§re daz ez niht enmeit ezn schriete isen nnde bein 1101. 

din schrnnde »palte, si sach hin vür dnrch eine schmnden an der 
tür 4020. 

sch.uld.ec ad J, ob ich schnldec wsere 4052. 5239. als ein schnldiger 
man 2285. — dem ich wol schnldec bin, daz ich 4908. — da ist daz herze, 
bistü schnldec an 197. 1384. 

der schnldegsere heschuldiger, daz der seh. lite den selben t5t den der 
man solte liden den er an mit kämpfe sprach 5430. 

din schnlt, und daneben, mit gleicher bedewtung, din schnlde, so dass 

mithin im sg, der genet, u, dativ, und im plur. alle casus mit ausnähme 

des gen. dem einen nominativ eben so gut angehören können als dem andern. 

ein drittes wort din schnlde, die beschuldigung, kommt im Iwdn nicht vor, 

din schnlt so wohl als din schnlde bezeichnet die beziehwng in der das bewirkte 

zum bewirkenden steht; das bewirkte in dieser beziehwng gedacht, die nützliche 

oder schädliche beschaffenheit des bewirkten liegt eben so wenig als die sittliche 

in den wörtem schnlt und schnlde. Der plur, kommt sehr häufig vor, auch 

da wo er äusserlich nicht zu erkennten ist, wser min schnlde groezer iht 175. 

wie deine alle mine schnlde sint 4469. nach also swserer bürde miner ninwen 

schnlde 1617. — din schnlt ist ellin min 3150. sit din selbe schnlde niemens 

ist wan min 4218. jane wser din selbe schnlde niemens wan din 3966. daz sl 

in erkande daz was des schnlt 3377. — sit mich dehein ir schnlde verlos 4008. 

— daz er al sin schnlde bnozte 3783. swie swäre er schnlde ie gewan 8106. 

ir h&t vil grdze schnlde 2277. hab ich deheine schnlde 4045. im habt deheine 

schnlde 8133. wider den h&n ich schnlde gnnoc daz ich im vient si 2040. 

enlänt disen herren mine schnlde niht gewerren 224. wserer da zno ledec län 

aller siner schnlde 1712. die schnlde legent si üf mich 4057. em moht die 

schnlde üf niemen anders gesagen 3222. daz lantvolc hat üf mich geseit eine 

schnlt so swsßre 4051. — ich was ir äne schnlt gehaz 2032. &ne schnlde ich 

gidzen schaden h&n 728. si het fine schnlde erliten knmber nnde not 5448. 

miner vronwen hnlde der mangel ich an schnlde 5470. den &ne ir schnlde 

misselanc 2593. ich dnlde dise schände &n alle mine schnlde 5236. behüetet 

daz daz ir niht in ir schnlden sit die des werdent gezigen, daz si 2788. swaz 

man hie üf si clagt des wil ich in ir schnlden st&n 5181. ich knlne nach 

13* 
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minen schulden gerne ze sinen holden 183. von schulden mit recht, alsns 
clag ich von schulden 725. von schulden vreute si sich 2670. si dühte ez 
W8er von schulden 4810. oh ich von dem tage niht grozen kumher wol von 
schulden hahen mege 7405. — von minen u. w. schulden so das» ich u. w, du 
Ursache bin. diu ir leit niuwan von minen schulden treit 4896. sine wirt yon 
minen schulden niemer m§re verlorn 8112. von minen schulden hahet ir grozen 
kumher erliten 8124. ouch enist ez von den schulden sin 4067. daz ir ie 
dehein ungemach von sinen schulden geschach 1350. der kumher da ich inne 
st^n der ist von sinen schulden 4185. ir arheit die si von sinen schulden leit 
5166. daz ergienc von ir schulden 2729. diu kröne die er von iuwem schulden 
treit 2755. 4249. da haht ir iuch genietet ein teil von iuwern schulden einer 
langen arbeit 7961. 

der schuoch schuh, pl. schuohe 3456. 

diu schuole schule, si mohten von riterschaft schuole gehabet hän 7005. 

der schür hagelschauer. mir hat der schür erslagen den besten hü 2832. 

ich schürfe (scurfu). er schürft ein viur schlu>g feu>er 3905. 

ich schüte (scutu) schüttle, ich schuttez (daz hamasch) abe 779. vgl. 
Ben. wh. z. Wig. s. v. 

der segen gen. segenes. der gotes segen vriste mich 654. so ergib 
ich iuch in gotes segn 5535. — si gäben im vil manegen segen 6424. er tete 
den stigen und den wegen manegen güetlichen segen 358. — dcLS gebet disen 
segen tete si vür sich 5987. 

ich segene. vor sinem anblicke segent er sich [bekreuzte er sich] tu 
dicke 984. 

Segremors ritter an Artus hofe 88. 4701. 

s e h s sechs, sehs wochen 4160. 5756. sehs knappen 4375. sehs kint 4477, 
sehs manne kraft 6340. 

sehsstunt sechsmal, waer ir sehsstunt m§ gewesen 3485. 

der sehste. dez sehste was Kälogrßant 92. vgl. Ben. zu z, 86 [Gr. IV, 
277]. — über sehstehalbe wochen 6027. 

* der sei name eines wollenen Stoffes [franz. saie]. hosen von sei 3456. 

der seit gen. seites. wahrscheinlich das deminut. von sei [franz. sayette]. 
seit von gran 3454. s. Ben. anm. 

* daz seitspil saitenspiel. dise horten seitspil 70. 

selch solch, [s. L. zu z. 866.] 1) ohne beigesetztes subst selbes niht 
{der gen. von niht regiert) 173. 548. 2) mit subst. ohne vorgesetztes ein. sg. 
nom. unflectiert. selch gewin 7202. selch gemach 977. — selch vreude 51. 
selch riterschaft 3045. — selch guot 3726. —gen. selbes kumbers 5788. dat. 
in selbem unmuote 1682. mit selbem bejage 3920. mit selbem site 6922. — 
mit selber vuoge 863. in selber swgere 1835. mit seiher siecheite 3607. seiher 
zit 4795. — mit selbem ungeverte 4494. mit selbem uugevelle 4707. — acc. 
seihen pris 866. seihen helt 2163. — selb §re 866. 2761. umbe seihe wäge 
539. selbe swsere 1319. selbe riterschaft 3764. — selch leit 2304. selch ge- 
mach 5601. — plur. nom. zw§ne selbe man 4092. --gen. selber geste 3317. 
— dat. mit selben sorgen 1149. mit seihen unminnen 4576. mit seihen witzen 
7913. — 3) mit vorgesetztem ein. nom. ein selch unmuoze 2519. ein selch un- 
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ere 2628. ein selch riuwe 3090. — ein selch weter 995. acc. einen reihen 
stich 5029. einen seihen minnen slac 6505. — acc, ein »eich gesinde 5984. 

* selch steht entweder ohne einen nachfolgenden sich darauf beziehenden 
mtz (173. 539. 977. 1149. 1319. 1682. 1835. 2628. 3045. 3317. 3920. 4494, 457fJ, 
4707. 7202) oder mit einem solchen; in diesem ist die Beziehung bezeichnet 
a) durch das rdat. pron. (51. 2761. 3726. 3764. 5788. 5934), wohin auch die 
indirecte frage zu rechnen ist (548). b) durch als (863). c) durch daz (im. W), 
2304. 2519. 3090. 3607. 4795. 5029. 5601. 6922. 7913), wohin auch <Ur conj. zu 
rechnen ist (2163. 4092), so wie die aposiopese (6505). 

diu s§le das durch den tod von dem leibe geschiedene ich, Art6« Hwoor 
bi sines vater s^le 895. des si min s§le iuwer pfant 1236. k1 bat ^ot der M^le 
pflegn 5159. 

der seile = geselle, [seile, das nur die hs. A z. 4033 in eir^r unsicheren 
lesart bietet, hat L, eingesetzt, um zweisilbige formen des Wortes zu bekommen,] 
3033. 4304. 4959. 6764. 7567. 

diu selleschaft = geselleschaft, vgl. der «eile, ein »<;lle»cliaft ane hsLZ 
2621. ein selleschaft nndr in zwein 2757. ezn habe deh<;inin [^^MiMr kraft 
danne nnsippia selleschaft 2704. 

selp pronominaladj. 1. einem andern worte unmittelbar o^ler ent- 
fernter nachgesetzt. A. einem subst. wil der künec «elbe vani 912, «w4 »kb 
der boese selbe lobt 2499. der wirt het selbe ril ge*itriten 4'^M, oh in g'yt 44 
zuo selbe sinen rat git 5865. so sol min nngewizzen hant ir gelte« »hlUt tun 
ein p&nt 7554. — B. einem personalpron. dsLZ ich mir »rlb*; han Ter^agt 
1622. so bin ich selbe betrogen 19.yj. daz ich . , . , und §elbe khutf; g*#a2J 
3672. Sit ich miiz selbe han getan, ich solt« ou'rh »elbe bnoz« enyUiU %f*fAf, 
min selbes lip 2348. 4758. an min »elbes DUe \^'H). m'in w:1b*« «w^rrt 3J^;, 
min selbes missetat 4006, min gelbe« burgetw 5851- al» er mir ^\\jtfm dkh^ 
tnot 3088. «wie ich zno mir -^Iben habe getau 42i^j, daz i';fj ir wiJ ar^km 
mich selben 1646. ich han mich »«elben rerl^/m 4145- »ä iüoI r;h mkh *^l^ß^u 
slän 4228. nber mich «*lben lihtfe 4Ü33- ob i'rb iLJch »selben trog«; 7-v73. ob 
wir selbe wellen 130. — k» g**ihe«ftt wol in kurzer vrirt wril^ waz diu f*?4^ 
ist 564. daz tä d^ai «lazzeä i^rloe treirt 5544- ^aih»*: dh Air wrJbejaü tuort l?*^! 
wie Sit ir selbe geaaat .>435- ««cä i»i/>e^r- nlrttt **:Ibe Über icidii 25^1 ii-trt 
selbe nmb 4e tzrart 618L nü i^t in MrlUaD woJ *irkxsxX. ''£^. — daz er üiju 
j?elbes Tergaz 1337. 30^ er T*jio« »tu «rlbe^ hnlde '^52!22. ia juet fcl» fc^ibe» 
swert erslageB 323L mnwan tf »an »jd^be* lip *:i2l5C- *J!r wa* fein #»eJber gi*t 
3563. dnrdi sn «»elb€ss tngeirt .y>Ä- er «utte *:5ii wrjlie* t-bt^rr -0774. y}* heslJUe« 
wip 6515. mit an BeJbtf frein 7^5. die >=1 a£i «?ici wrlbei; l*;it 3>»;- <10 er 
sich selben aste bühte ^öCl^l wider ♦=i':'i ^eJbeo er «^rvii rc^>?. 'x42J. «r bet 
sich selben Terisite €ri^- 'x^. kw- n* r- 4iW- jPc«/ ir. -'^.J — er tieJlL»e ww 
gröz 699. al»: er «t »»eslbe ^A ll.iJ7. i»o w^-rer »»eBrtr tiyt 2^j4if- <*»;* iuoobe 
erz »dbe raheii 3875. Fw-er daz iiue «»elb« «igt ^inh. v^ m er unt earV 
wicben im «Qieai lasusrli^äieii 2J4^J. in »*lb*ai *»»;i**;de5ii*iie* <^/A uraste g^rir*» 
herGaweitt im «fl»*ai imde iL zweit 7774. dk i«t *; ♦«e^Jw: ujuiv'iiuiö^; w» lC7v- 
daz a mht «*dbe reit 4Kj40. ♦€ likt «'.'b »»^ue i»t geirert 7-0*;3. 4t ü^ -jf va*' 
rditee Btäbe ja<äi l^MJßt. ezü m^ioe iuacii«er deneixj w5> g<idej^** lo; J r is^W i;> 
1318. diBi darf EÜit m^-re iiuvte wa» ; r «^liber ^r*st i^<^. <LJe t^ iiÄ<ärtie jiüt 
ir selber Lact MS&. üb it cos rrvftwt iu*aie i^«te ith ir bedver tri^tJte ?7>äJ. 
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daz si ir selber ist gehaz 1664. waz si an ir selber riebet 1673. die also tu 
gesprechent von ir selber get&t 2475. die worden beide ir selber spot 4706. 
waz si an in selben recbent 2473. — C. einem relativpron. deheinen man 
der selbe wol gesprechen kan 2264. ir herre der selbe engegen ime gienc 5599. 
swer selbe des todes ger 5245. — D. einem demon$tr, pron. welches dwrd 
das hinzu gesetzte selp verstärkt toird, a) der, diu, daz. a) vor suhst. der 
selbe bronne 569. des selben waldes 1001. 2064. den selben bninnen 3926. 
5431. 7394. — diu selbe znht 130. 3835. 3966. 4218. 4763. 6435. der selben 
wüe 3436. 6310. vor der selben slegetür 1083. zer selben stände 4533 [s, loa,]. 
die selben vrende 688. — daz selbe msere 2533. des selben landes 6328. — die 
selben zinsgeben 6377. in den selben standen 642. 1105. tagen 4293. 4727. 
5678. — ß) ohne subst der selbe sacb 3288. der in den selben snochte 7873. 
dnrch die selben 4907 [s. loa,], 4485. — b) dirre, disin, ditz. dise selben sache 
besorgen 7841. ditz selbe golt 2948. in disen selben tagen 4530 [die hss. 
haben siben, Beneckes conjectur wird von Henr, bestritten], 

* Nach dem demonstrat, pron. setzt Hartmann immer die schwach 
form, das schwanken zwischen starker und schwacher form in andern faUen 
ergeben die beispiele. 

2. einem andern worte vorgesetzt selb ander = einer mit einem, si ent- 
üben nie einen slac wan da der gelt selb ander [daneben] lac 7218. selbe dritte 
einer mit zweien 5278. 

selten adv. nach der gewöhnlichen ironie auch dann gebraucht wenn 
etwas niemals geschieht; vgl. späte, swie selten wip mannes bite 2330. wie 
selten ich das wlp gepr!se 5471. 

seltssene adj. eine Zusammensetzimg deren zweite haXfte noch auf' 
Märung erwartet [vgl. Afda. 13, 216 anm.], unser *seiltsam^ bedeutet dasselbe^ 
ist aber der form nach entstellt, üf einen seltsssnen muot 7192. seltssenia 
cleit 465. 

ich sende (sendn). [prät. im reime gemieden, vgl. Zwierz., Beobachtg. s. 
483/1] 1) mit acc. swer guoten boten sendet sinen vramen er endet 6066. 
er sante sin tohter 5773. mich het min vrouwe gesant 3639. 2) mit acc. und 
präpos. si sante bi ir dan vrischin kleider 3453. min yronwe het mich 
gesant ze Britanje in daz lant 1181. mit boBsem msere zno im gesendet 2220. 
ich-wil minen boten n&ch in senden 2175. weit ir nach im senden 7919. ich 
bin nach im gesant 5949. nach dem orse wart gesant 6656. und wart n&ch 
gelte niht gesant 7166. diu mich n&ch in gesendet h&t 6019. er wart gesant 
üz dem satele 2584. als si mit boesem msere zno im gesendet wsere 2220. — 
3) mit acc. und dat. got sende mir hinaht den tot 4491. got sol mir den 
(tdt) senden 1814. got sant in mir ze tröste 5836. dö sante mir in got 5848. 
ez wart ein böte mime herren gesant 1833. — 4) mit adv, der sante mich her 
6047. mich hat gesant min vrouwe her in iuwer lant 3111. si h&t mich her 
dem&ch gesant 3196. gotes haz h&t inch d& her gesendet 6105. — sende den 
garzün hin 2173. der wirt sante hin n&ch zwein sinen kinden 5610. — diu 
mich üz hat gesant 7964. — als si d& vür wsere gesant 3601. diu juncyronwe 
wart wider gesant 3437. sendt ir wider ir yingerlin 3193. vgl. ich gesende. 

ich sene leide an innerm Schmerzgefühl, vgl. Ben. zu z. 71. partic. 
senede, sende st. senende. min senediu not 4236. min senediu not sol sich nnz 
an minen tot nimmer volenden 1811. von seneder arbeit reden 71. er kom in 
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einen seneden gedanc er versank in ein schmerzliches sinnen 3083. niemen habe 
«eneden muot nmbe gräme sich über 3691. äne senede swsere 3982. — ich sene 
mich nach das herz ihut mir wehe nach, diu zwei jungen senten sich n&ch 
redelicher minne 6524. 

daz senen beirubniss. daz senen bedahter twein 2962. nü tnot mir daz 
«enen w6 3984. 

senfte adj, leicht, ruhig, senfter släf 4818. senften mnot 2954. ze 
senfteren mnote 2008. senfte zit 1749. senfte gebserde 5417. 

diu senfte ruhe, diu naht gienc mit senften hin 6583. 

ich senfte (senftn) erleichtere, min vorhte und min nngemach wart ge- 
«enftet 705. 

'*' ich senke (senkn) mache sinken, sine bürten noch ensancten (din 
«per) 7080. 

senlich adj. schmerzlich, [nwr im Iwein u. 2. bücM., s. Vos s. 30.] £r 
«enliche rinwe 1604. mit senlicher triuwe 3089. 

* daz s^r die noth, si Hingen mit s^re 6220. erlöst von michelme 
s£re 6863. 

s^re adv. sehr, vorgesetzt werden harte, s5, also, swie, tu, ze, alze. — 
s§re steht nie vor dem attributiven adjective; bei dem prädicativen nur er und 
sin lewe wären wnnt s5 s§re daz 5908. si lägn § beide s^re wnnt 5957 ; bei dem 
part. des prät. aber sowohl wenn es mit sin aJs wenn es mit werden verbunden 
istf findet es sich nicht selten. — 1) s§re beknmbem 5367. 346. benemen 7444. 
bemofen 111. betwingen 346. 1725. bluoten 3949. engelten 772. 2013. 7458. 
erbarmen 4740. 6415. erbeigen 7336. erbnnnen 5255. gäben 1072. 5175. ge- 
denken 2577. genäden 2723. 5441. dagen 2075. 5703. minnen 1612. 2798. 
misseg^n 1130. müejen 749. 6303. prisen 4811. rinwen 2011. mofen 1366. 
schämen 3499. 6313. sinften 6408. sniden 1100. sorgen 4615. sprechen 167. 
sümen 4831. vallen 2627. velschen 4134. verzagen 1621. vlägen 3315. 
Tliehen 2266. vürhten 423. 6557. 7424. 7734. 7981. weinen 3391. wundem 
373. 7509. zürnen 6133. — 2) si w&m gew&fent sßre 6679. er was geneiget 
als5 s^re 7093. diu ros wurden s^re mit den sporn genomen 7010. sine sinne 
wären yü s^re überladen 1521. die helme wurden tu s6re verschrdten 7229. 

ich setze (sezu). setzt iuch rehte üf sine slä 5961. yü schöne satzte 
mich sin haut hinderz ros an daz laut 743. er satzte ir gisel unde pfant 3782. 
«i satzten sich ze wer 3706. ze ruowe hie 7249. er wart gesetzet üf daz gras 
4699. diu bcBSte stat, dar üf ie hüs wart gesät 7820. [über gesät und ge- 
fietzet vgl. Zwierzina, Beobacht. s. 484/1] 

si ^ron. 1. sg. nom. (sin), ä) einzeln stehend, a) als voUe «iZ&e si 123. 
137. 166. 322. 327. 336. 341. 342. 612. 824. 846. 853. 1154. 1172. 1216. 1218. 
1220. 1229. 1257. 1310. 1314. 1325. 1327. 1339. 1343. 1366. 1382. 1420. 1449. 
1454. 1477. 1484. 1493. 1518. 1538. 1549. 1561. 1568, 2. 1571. 1573. 1577. 1585. 
1588. 1592. 1615. 1627. 1628. 1632. 1636. 1641. 1649. 1650. 1658. 1660. 1666. 
1671. 1674. 1675. 1684. 1685. 1698. 1705. 1740. 1761. 1772. 1780. 1782. 1784. 
1788. 1789. 1790. 1791. 1794. 1796. 1863. 1865. 1866. 1917. 1935. 1972. 1974. 
1978. 1993. 2006. 2010. 2012. 2017. 2018. 2024. 2038. 2073. 2077. 2079. 2083. 
2084. 2093. 2101. 2106. 2109. 2147. 2159. 2173. 2177. 2180. 2190. 2200. 2201. 
2204. 2218. 2219. 2221. 2233. 2238. 2241. 2250. 2280. 2392. 2402. 2422. 2664. 
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2670. 2671. 2677. 2705. 2719. 2724. 2916. 2918. 2922. 2926. 2935. 2974. 2981. 2983, 
2985. 3003. 3004. 3013. 3107. 3109. 3110. 3113. 3129. 3153. 3157. 3170. 3192. 
3196. 3200. 3205. 3370. 3376. 3378. 33aS. 3389. 3397. 3420. 3421. 3440. 3445. 
3449. 3453. 3457. 3458. 3466. 3469. 3474. 3479. 3486. 3488. 3489. 3493. 3494. 
3502. 3535. 3538. 3599. 3601. 3612. 3615. 3617. 3619. 3620. 3621. 3645. 3660. 
3681. 3682. 3729. 3806. 3811. 3819. 3832. 4016. 4019. 4021. 4023. 4032. 4045. 
4080. 4109. 4117. 4133. 4180. 4207. 4208. 4211. 4265. 4285. 4302. 4315. 4351. 
4512. 4611. 4612. 4617. 4764. 4790. 5149. 5161. 5166. 5176. 5182. 5231. 5232. 
5240. 5252. 5269. 5388. 5459. 5460. 5471. 5478. 5483. 5488. 5491. 5494. 5555. 
5556. 5557. 5562. 5665. 5667. 5674. 5715. 5716. 5718. 5731. 5733. 5735. 5740. 
5746. 5750. 5751. 5752. 5754. 5758. 5761. 5762. 5766. 5767. 5773. 5777. 5778. 
5780. 5788. 5790. 5792. 5795. 5796. 5799. 5811. 5856. 5876. 5878. 5879. 5883. 
5891. 5892. 5896. 5901. 5926. 5927. 5931. 5932. 5936. 5939. 5944. 5949. 5967. 
5987. 5997. 6006. 6013. 6016. 6021. 6025. 6026. 6030. 6033. 6040. 6041. 6043. 
6048. 6049. 6069. 6130. 6159. 6450. 6459. 6461. 6462. 6482. 6500. 6504. 6510. 
6825. 6827. 6922. 6924. 6926. 7050. 7059. 7296. 7303. 7304. 7327. 7333. 7340. 
7387. 7402. 7559. 7561. 7660. 7661. 7671. 7675. 7681. 7708. 7709. 7710. 7721. 
7752. 7849. 7863. 7868. 7907. 7911. 7912. 7924. 7938. 7940. 7945. 7946. 7951. 
7952. 7954. 7972. 7988. 8011. 8012. 8024. 8028. 8030. 8051. 8054. 8077. 8114. 
8130. 8154. — ß) mit einem andern worte verschmelzend si. unz si in kom vil 
nähen bi u. m. 103. 575. 1448. 1572. 1587. 1590. 1651. 1760. 2014. 2179. 2198. 
2222. 2240. 2249. 3106. 3206. 3442. 3450. 3476. 3603. 4476. 5251. 5271. 5455. 
5474. 5677. 5996. 6018. 6037. 6445. 8040. — si gedähte, ich hän wol geweit 
2682. si versagt im so mit unsiten 7289. 1539. 1591. 2015. 2058. 3796. 5447. 
5966. 5971. 8016. — b) einem worte angeJiängt. dan dazs ir selber ist gehaz 
u. m. 1664. 3208. 5672. 7555. 7556. westes 1644. brähtes 1995. tweltes 3468. 
alss 3568. enphiels mir 3673. gelobtes 5554. clagtes 5703. — c) mit einem 
angeschleiften worte. a) es. done mohte sis niht wider komen u. m. 2923. 2875. 
5748. 8157. ß) ez. alsus gap siz im hin w. w. 1211. 2051. 2075. 3199. 3487. 
4130. 4209. 4243. 4266. 4356. 5693. 5734. 6920. 7707. — y) in. sin 6492. — 
S) ne. sine stg geloubet u. m. 580. 1976. 1998. 2000. 2082. 5741. 5965. 7966. 
8013. 8112. sine 2229. 3656. 3799. — f) si. des ergatzte sis 5450. [mit folgen- 
dem accus, si. bestet si si also mich 1632. nnz si si vrägen began 2083. da 
hiez si si strichen an 3445. do si si vrägende wart 5891. alsus bewlste si si 
dar 5901. so wil si si scheiden 6030.) — 2. si sg. acc. (sia). a) einzeln stehend. 
a) als volle Silbe si 107. 329. 844. 1332. 1354. 1425. 1447. 1560. 1586. 1599. 
1605. 1632. 1638. 1679. 1694. 1697. 1701. 1702. 1721. 1981. 1998. 2013. 2014. 
2016. 2025. 2030. 2053. 2083. 2202. 2254. 2266. 2279. 2676. 2868. 2872. 2919. 
3142. 3171. 3445. 3604. 3810. 4116. 4121. 4135. 4221. 4497. 4598. 4601. 4619. 
4623. 4631. 4645. 4772. 5162. 5180. 5183. 5193. 5219. 5220. 5491. 5702. 5738. 
5765. 5775. 5781. 5794. 5800. 5802. 5805. 5817. 5873! 5888. 5891. 5901. 5942. 
5943. 6020. 6030. 6034. 6035. 6463. 6503. 6511. 6812. 6874. 6928. 7339. 7713. 
7754. 7951. 7952. 7953. 8075. 8158. — ß) mit einem andern worte verschmelzend 
si. und liez si in wol beschouwen u. m. 1451. 1975. 4600. 6023. 7293. si be- 
dühte 3808. — b) einem worte angehängt, sine woltes nimmer mßre gesehn 
1976. do begundes sere riuwen 2011. ichn gewinne ins anders abe 2608. esn 
dühtes niht genuoc 3484. daz ers behalten ktinne 3973. swenn er mirs an he- 
berte 4493. er suochtes mitten ougen 5189. des ergatzte sis 5450. er be- 
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habtes da 5772. des gestiurtes 5798. si vundens 6876. daz ichs ie iuch an 
gebot 6831. — c) mit einem angeschleiften worte. a) es. s6 heter sis vil wol 
erlfin 3131. 7290. — ß) im. sim 4650. — y) ne. unser keiner sine sach 132. 
sine rou 3728. — 3. plur. nom. (si§, si6, siu). a) einzeln stehend. «) als 
voUe Silbe. (1) sie. sie entsliefen 85 [aber s. loa. u. Zsföxi. 44, 40 anm. 2]. 
(2) si 14. 255. 414. 458. 491. 492. 493. 494. 500. 509. 682. 885. 904. 938. 
1026. 1028. 1074. 1168. 12^0. 1243. 1246. 1250. 1255. 1263. 1271. 1273. 1290. 
1292. 1295. 1378. 1403. 1408. 1441. 1516. 1517. 1549. 1867. 1869. 1870. 21^. 
2167. 2168. 2170. 2255. 2370. 2371. 2373. 2374. 2376. 2385. 2391. 2393. 2398. 
2400. 2405. 2413. 2414. 2420. 2472. 2473. 2540. 2541. 2592. 2617. 2706. 2763. 
2774. 2790. 2990. 3043. 3044. 3059. 3069. 3182. 3431. 3589. 3711. 3714. 3717. 
3733. 3756. 3816. 3817. 3818. 4057. 4070. 4071. 4115. 4122. 4134. 4136. 4153. 
4171. 4239. 4299, 2. 4347. 4376. 4403. 4568. 4629. 4765. 4803. 4808. 4811. 4814. 
4912. 4915. 4926. 4933. 4934. 4944. 4952. 5076. 5078. 5080. 5134. 5137. 5186. 
5196. 5204. 5205. 5222. 5224. 5277. 5309. 5321. 5362. 5364. 5367. 5381. 5394. 
5396. 5405. 5407. 5409. 5421. 5437. 5619. 5884. 5924. 5957. 5958. 6078. 6080. 
6064. 6087. 6091. 6093. 6094. 6108. 6212. 6213. 6218. 6220. 6221. 6232. 6271. 
6299. 6362. 6368. 6374. 6380. 6405. 6471. 6529. 6530. 6533. 6538. 6540. 6545. 
6547. 6569. 6611. 6646. 6678. 6679. 6683. 6684. 6687. 6692. 6710. 6849. 6859. 
6860. 6877. 6907. 6913. 6914. 6946. 6965. 6969. 6972. 6979. 6980. 6989. 6992. 
6996. 7004. 7057. 7077. 7079. 7100. 7115. 7116. 7118. 7121. 7122. 7124. 7125. 
7126. 7128. 7131. 7133. 7138. 7140. 7142. 7150. 7154. 7157. 7161. 7167. 7181. 
7186. 7188. 7189. 7193. 7195. 7199. 7204. 7222. 7224. 7227. 7232. 7254. 7258. 
7277. 7323. 7358. 7486. 7487. 7495. 7496. 7503. 7512. 7514. 7521. 7522. 7551. 
7575. 7598. 7726. 7734. 7743. 7778. 7780. 8017. 8021. (wand si si gerne sähen 
7512.) — ß) mit einem andern worte verschmelzend si 1028. 1077. 1165. 1227. 1244. 
1248. 1265. 1294. 1411. 2171. 4968. 5083. 5143. 5238. 5368. 5425. 5441. 6424. 
6785. 7143. 7165. 7200. 7217. 7731. si begunden an in kßren 3750. 7511. si 
besähn 2379. b) einem worte angehängt, do riefens alle 5297. engnltens alle 
min 229. vürhtents dinen zorn 514. muosens 1018. dan dazs iu alle sint ge- 
haa u. m. 1240. 3815. 5312. 5615. 6140. brächens 1267. wärens 2575. 4622. 
5423. 6222. 6288. dos 2765. sluogens 3067. sints 3590. trostens minen muot 
792. truogens ouch die kröne 6952. ir swester vundens an der stat 6883. 
woltens 4292. soltens sin behuot 5408. 6535. sagtens 6077. wserens 6270. 
begundens 6472. mochtens 6519. gewunnens 6851. borgtens 7153. hiuwens 
7221. verstuondens 7740. — c) mit einem angeschleiften worte. a) es. wand 
sis ze den ziten begunden 6990. — ß) ez. bevindet siz u. m. 943. 2005. 4149. 
6139. 7009. 7275. 7355. 7356. — y) in. suochten sin 1377. 3754. — 8) ne. sine, 
sine erkennent u. m. 498. 501. 517. 1297. 2375. 2650. 4124. 4838. 5138. 6382. 
6452. 6711. 7080. 7139. 7212. 7214. 7332. — 4. pl. acc. (siß, sio, siu). a) einzeln 
stehend si 104. 504. 794. 847. 1010. 1241. 1868. 1871. 1876. 2504. 2652. 2897. 
3070. 3757. 3882. 4312. 4348. 4709. 4810. 4911. 4924, 2. 4941. 4946. 4954. 4956. 
5144. 5240. 5420. 5882. 6088. 6134. 6461. 6600. 6601. 6674. 6752. 6843. 6847. 
6862. 6908. 6983. 7012. 7047. 7170. 7206. 7244. 7250. 7294. 7349. 7352. 7467. 
7509. 7512. 8021. — b) einem worte angehängt, alss ein swarz weter twanc 
640. man macs üz übelem muote bekßren 1879. und brähtes als ein hövesch 
man 6856. die habent mirs gemachet so 508. daz dühtes 905. sine möhtens 
im gemeren 2650. tetes entwichen 3731. er dühtes biderbe 4812. nune mag 
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ichs beidiu niht bestan 4887. hienges 4953. vnorters 4951. ers 4966. ^ 
vähtens an 5405. woldes h&n erhangen 5846. ze gezinge z6ch ers alle dö 7664. 
ich nennes alle wol 4109. si sluogens üf die bmst her 7078. lehn wolts ouch 
6 nie gesagen 798. — c) mit einem angeschleiften worte, sine dühte niht ze 
TÜ 4806. — düht siz alle missetän 2401. — si 8te reimt so gut als si «et m( 
bi, dri, Keii 104. 107. 342. 1425. 2053. 4857. 5183. 5888. 7953. [vgl Zsfda, 44, 
40 anm. 2.] 

- ich si präs. conj, sg, ich si 221. 537. 769. 2041. 3557. 4239. 4311. 4913. 
5123. 5239. 5274. — er, si, ez si 489. 533. 565. 589. 720. 801. 809. 1236. 1398. 
1497. 1508. 1554. 1742. 1777. 1820. 1851. 1917. 1934. 1957. 1988. 2147. 2243. 
2357. 2522. 2582. 2737. 2808. 2818. 2857. 2858. 2871. 2882. 2997. 3619. 3660. 
3668. 3690. 4107. 4540. 4551. 4633. 5125. 5197. 5269. 5505. 5883. 6060. 6798. 
6997. 7311. 7396. 7400. 7455. 7717. 7846. 8030. — daz si! gern! 3619. 8035. 
— ausdruck des umnsches. got si der iuch ner u. m, 1172. 6409. 7420. — im 
bedingenden Vordersätze, si dir nü knnt u. m. 538. 801. ezn si daz unser 
herre mit im si 4632. ezn si daz inch diu ner 6645. 

Plur, ind. wir sin 1277. 6324. 6377. 6381. 6402. 7454. — ir sit 218. 
233. 712. 1157. 1173. 1176. 1209. 1245. 1846. 1955. 2104. 2256. 2323. 2610. 4310. 
4545. 4748. 5016. 5463. 5495. 5523. 5831. 6055. 6099. 6107. 6639. 6706. 6813. 
7421. 7464. 7716. 7896. 8015. — si sint 500. 932. 1240. 1278. 1569. 1855. 1937. 
2137. 2167. 2706. 2816. 2896. 3125. 3322. 3683. 4175. 4450. 4469. 4478. 4506. 
4906. 5116. 5222. 5259. 5273. 5307. 5350. 5844. 5956. 6268. 6339. 6374. 6380. 
6405. 6592. 6598. 6611. 6636. 7057. 7854. daz sint 4092. ditz sint 3587. nü 
sints 3590. es sint zehen jär 260. ez sint 4085. 

Plur. conj, ir sit 117. 2510. 2788. 4076. im sit danne 5521. — si sin 
3589. 4329. 4564. daz sin inwer §re 2528. 

Imp. tuont alsns nnd sit genesen und ihr werdet gewiss unverletzt 
bleiben 1253. nü sit biderbe nnd wol gemuot 2909. dnrch daz sit gemant 1857. 

Inf in, sin 309. 325. 512. 626. 838. 869. 1201. 1954. 2035. 2136. 2339. 
2853. 2946. 3117. 3149. 3194. 3292. 3908. 3968. 3978. 4033. 4220. 4322. 4324. 
4451. 4499. 5408. 5496. 5584. 5795. 6454. 6520. 7527. 7554. 7558. 7746. 7789. 
7861. 7992. — geriten sin 4516. gesezzen sin 135. gewesen sin 54. 4352. — 
sin = beliben, sin l&n 178. 4356. 7315. 

siben sieben, siben naht 2763. 

der sibende. nnz an den sibenden tac 6845. 

sich 8. 1. sin. 

sicher adj. wer keine Ursache hat zu fürchten (zu zweifeln), unz er 
den schilt vor im treit s5 ist er ein sicher man 7137. dane wänder doch niht 
sicher sin 3292. ir snlt vor schaden sicher sin 1201. 

I ich sicher ic^ gelobe; bes. gelobe als überwundener meinem besieger unter' 
thänig zu sein. 1) ohne dat. der person. ich sicher nnde ergibe mich 7577. 
von rehte sicher ich 7587. — ich sichr in iuwer gebot 7563. 2) mit dem 
dative der person. ich sicher iu 7588. ich sichert iu 7586. 

diu Sicherheit feierlich eingegangene Verpflichtung, daz also disiu Sicher- 
heit geschehe daz ich ir iu ze liebe jehe 7581. ouch endorfter märe Sicherheit 
(als sein wort) 4583. hie wart mit staeter Sicherheit ein selleschaft undr in 
zwein 2756. er nam des sine Sicherheit daz 3777. ich hau des ir Sicherheit, 
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dac 2235. er gap gisel unde Sicherheit 6364. ichn schü^ in rehte sidierheit, 
das 4157. em taete im danne sicherfaeit 7881. 

diu side gen. der siden seide. yon siden wat worken 6198. 6386. 

sie 8. si 3. a. a. 

siech adj. JaranL ^ wart yon der reise siech 5765. 6044. 6874. 

din siecheit. si begnnde ir siecheit dagen 5770. er was bedwung^ 
mit sdher siecheite dac er niht üf mohte gestän 3607. 

* dac siechhüs. si hinten dac siechhds lagen an ihren wwnden 
krank 777a 

der siechtnom krankheit 2934. 

* ich sige bewege mich niederwärts, daz er yon dem orse nider seic 3943. 
ich sige. [vgl. ich gesige %l L. zn z. 6604. Fand 8. 296.] die sigten ir 

Tienden an 4426. der in beiden sigte an 6604. 

der sige (früher sign), [vgl L. u. Bech zu z. 7562.] sing, der sige ist in 
beschert 7562. des siges jehn »ich für besiegt erklären 6356. einem des siges 
jehn 7448. sweder ir den sige kos der wart mit sige sigelos 7069/1 einem 
den sige geben 7407. l&cen 3743. an behaben 6376. den sige gewinnen 1039. 
6799. yerlom haben 7697. 

* sigehaft. ir kempfe wnrde sigehaft 6925. 

sigelos. sigelos geligen 1958. 6966. der wart mit sige sigelos 707a 
ich bin sigelos 7565. der sigelöse der bin ich 757a 

ich sihe sehe. A. ohne adverbialpräpos. L intrans. wie eisliclier 
sah er aussah 450. — IL trans. 1) im eigentlichsten sinne *werde durch den 
sinn des gesiehts gewahr', a) mit accus, ich sihe den stein 936. 3589. wände 
inch nieman ensiht 123a daz ich ze minen yüezen sehe din mins hem (Hweins 
swester ist 4784. sach die künegin u. m. 132. 621. 709. 989. 1035. 1406. 1447. 
1694. 2222. 3109. 3121. 3493. 3930. 4012. 4359. 4366. 4384. 5050. 5200. 5219. 
5577. 6165. 6184. 6237. 6715. 7952. sähen die bnrc u. m. 1074. 2413. 7598. 
eine ssßhen nie so schoenen man 2375. so wold ich harte gerne sehen ir ge- 
bserde 1436. der sandem tot sehen sol 6936. ze sehenne ein yehten 6933. 
Tarn den bmnnen sehn u. m. 808. 1021. 3046. 1401. 1736. 2238. 6823. 9ßßl. 
het er si nie gesehn 6511. het er die künegin gesehn u. m. 129. 4988. 5078. 
6229. — b) ifii^ accus, und na^chgesetztem adj. als ab ich in einen sach 703. 
der ich nie niht sach gelich 1670. dö er sich so grinüchen sach 3507. daz er 
den lewen wnnden sach 5415. swä er in blozen sach 6762. si mnose t&ten 
sehn ein den liebesten man 1314. er wser d& tdter gesehn 6358. — (*) daz 
ich minen herren lebende gesehen h&n 4269. daz ich in nacket h&n gesehn 
3497. — c) mit infin. wie sihe ich minen walt stän 716. den ich so swache 
sihe lehn 3403. ich sihe inch ein geyerten hän 5287. 6704. swer inch also 
wnnden siht yam 5529. daz ir si seht bi in stän 1241. die seht ir hie nmbe 
inch gan 1747. er sach mich rlten u. m. 287. 312. 473. 1152. 1305. 1701. 2558. 
2590. 3467. 3486. 3585. 3604. 3788. 4374. 4535. 4593. 4825. 4947. 4991. 6190. 
6426. 6727. 7012. 7644. 8021. mit angeschleiftem er. dn ros saher bi im st&n 
u. m. 4977. 1452. 5193. 5592. 6186. si sähen den gast gäben 3717. 4623. 4691. 
6689. 7731. er mnese si brinnen sehn 5301. 6159. — d) mit einem abhängigen 
Satze, ich sihe wol a. sint wilde 500. daz ir st^t 4035. daz in w§ tnot 6309. 
swenn er daz siht daz ich ez bin 4659. ez sehent al u. w. 1278. ich sach wol 
ime was an mich zom 702. nft sich wie ich gewäfent bin 529. so habent si 
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alle wol gesehn waz under uns ist geschehn 7575. ez hat der riter wol gesehn 
wie nach ich ertrunken was 3662. — da er an einer hloeze sach wä ein grimmer 
kämpf geschach 3837. nü sähen si wä vor in lac ein hure 6080. 2) in weiterm 
sinne, a) bemerke^ sehe ein u, w. er sach wol an den werken, daz sin wille und 
sin muot was reine unde guot 5602. ir willen da nieman ensach wan der ir 
guotes drumbe jach 7321. ir woldet niuwan gerne sehn welch vallen waere 
2598. h) als mehr anschaulicher ausdrucke man siht mich statt ich bin. daz 
man si also dicke siht in wankelm gemtiete 1876. man noch hundert riter siht 
die alle tiurre sint dan er 1936. da man vil wibe ensament siht 6296. vür 
die man mich hie vehten siht 7626. unz man noch dirre tage siht wer iu rat 
vinde 7856. man sach die ringe risen 5380. man sach riten zuo den grayen 
3704 [s. loa.], als in dem lastr ich wart gesehn 790. daz er in den schänden 
wart gesehn 3394. und waere ein selch un§re an eim biderben man gesehn der 
im vil manegiu was geschehn 2630. ezn wart nie glicher kämpf gesehn 7272. 
— HierJier gehört auch c) gerne sehen, daz man iuch hie vil gerne siht 6169. 
so gerne sach si in genesn 3486. wand si si gerne sähen s6 vriuntliche ge- 
bären 7512. sone sol ich daz niht gerne sehn daz iu kein schade mac geschehn 
4343. von swem iu leide mac geschehn daz wil ich harte gerne sehn 6708. 
3) ohne besonderes object, im stände sein etwas mit den äugen wahr zu nehmen. 
und möhtet ir vor der naht ze zwein siegen hän gesehn 7447. 4) die äugen 
auf etwas richten um es zu suchen, oder auch, metaphorisch, um es zu prüfen, 
zu überlegen u. w. a) weder si ensach dar noch ensprach 3603. dö sach si hin 
vür durch eine schrunden an der tür 4019. die sähen nü alle üf in 3721. — 
b) so in den häufigeyi zum aufmerken auffordernden imperativen, sich, daz 
duz wol verdagest 959. sich, got der gebezzer dich 1946. seht, dö muose ich 
von ir 392. seht, do trouc mich min wän 692. nü seht, wä dort her reit 694. 
3102. nü seht, also begunden im bluoten sine wunden 1361. nü seht, des 
entuon ich niht 2490. nü seht, daz unser dri sint 5259. nü seht, ob ich von 
dem tage niht grözen kumber unde clage wol von schulden haben mege 7403. 
nü sehent ir, wie selch gewin ieman geriehen mege 7202. B. mit adverbial- 
präpos. ane sehen. 1) mit accus, a) die äugen auf etwas heften, er saz 
da, und sach si ane 1697. er sach si bliuclichen an 2254. der daz vingerlin 
treit und an siht 2951. si sach mich twerhes an 2981. si sach in vlizeclichen 
an 3371. er stuont und sach in an 3891. daz ich muoz an sehn schaden unde 
schände 3986. daz ichz ane muose sehn 4481. do sach si j semer liehen an alle 
die da wären 4612. die sin herze tougen zallen ziten an sach 5191. dochn 
moht er des niuwet län em saehe über den rüke dan sinen herren wider an 
5306. er sluoc in, daz ichz an sach 5306. er sach in schalclichen an 6177. 
ouch sach disen kämpf an manec kampfwise man 7261. — b) ansichtig werden.^ 
unz si die burc ane sach 5927. unz daz si in ane sach 5967. — 2) mit dat. 
der person, an einem sehen, der selbe sach im daz wol an daz er niht rehtes 
Sinnes was 3288. wand er ir daz wol an sach, daz 6005. — nach sehen, der 
einsidel sach im nä 3314. 

daz Silber, diu ketene ist üz silber geslagen 591. 

der sin sinn, freie seihthätigkeit des geistes. ich hän den sin daz ich 
suochende rite 530. der het die kunst und den sin daz im da von niht arges 
war 1096. der lewe bete die tugent und den sin daz er 3914. die armen 
heten ouch den sin daz 6195. betet ir saelde unde sin 6816. swä man unde 
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"wip habent guot unde lip, schoene, sinne unde jngent 8141. an swen got hat 
geleit triuwe und andern guoten sin 2427. got gebe mir sselde unde sin 5995. 
wer git s6 starke sinne, daz ich die so s§re minne diu mir zem tode ist gehaz 
1611. unwandelbaere an Übe unde an sinne 3253. d6 zech mich vrou Minne, 
ich wsere kranker sinne 3012. s! geviengen manlichen sin 3722. daz ich ze 
vriunde hän erkom mine totviendinne dazu ist niht von mime sinne 1656. si 
pflägen zir gewinne harte vremder sinne 7196. als er von sime sinne aller 
beste mohte 3874. des ich von mineme sinne niht geantwurten kan 2972. diu 
het mit ir sinne ir beider unminne bräht zallem guote 8151. den riter vriste 
sin manheit und sin sin 6731. ez tumieret al min sin 3574. wä habent ir den 
sin genomen der iu daz geriet 1486. ez gestiurt in des sin sin, daz er 5042. 
mich entriege min sin 3812. es wundert mine sinne 2344. nu bedunket mine 
sinne 2996. si senten sich in ir sinne yü tougen nach minne 6525. — ze ge- 
mache an §re stuont sin sin 76. swes sin aber so stät daz er an allen dingen 
wil Yolbringen mit den werken sinen muot 1502. war ab stüende sin sin 5904. 
die sinne die mir unser herre gan die k§r ich alle dar an 7888. daz ich mine 
mäht und minen sin dar an körende bin, daz 7929. der künec begunde k^ren 
bete unde sinne, ob er 7283. keren sine sinne nach eteslichem gwinne 7177. — 
noch wären im die sinne von siner vrouwen minne so manegen wis ze verhe 
wunt 7783. wie gar mine sinne eins andern wibes minne in ir gewalt ge- 
nomen hat 6803. swie gar von armuot ir sin waere beswaeret 6286. swie im 
sine sinne von der craft der minne vil s^re wseren tiberladen 1519. daz truobte 
si in ir sinnen 7293. daz getroste mir den sin 420. — daz im ir minne ver- 
kßrte die sinne 1336. daz im ein krankez wip verkßrte sinne unde lip 3256. 
benämen sime libe beide vreude und den sin 3215. daz bete die sinne dem 
künege vil nach benomen 4588. im ist benamen vergebn, ode ez ist von 
minnen komen daz im der sin ist benomen 3406. wer hat uns benomen diu 
ougen und die sinne 1275. wand im bete der leu benomen so gar die craft 
untten sin daz er vür tot lac vor in 6783. er hat uns der sinne mit sime 
zouber äne getan 1368. alsus was er sin selbes gast daz im des sinnes gebrast 
3564. ir mugt wol schouwen daz er den sin hat verlorn 3399. den sin vor 
leide verlorn hän 4244. daz er vil nach, als §, von sime sinne was komen 
3939. er lac lange äne sin 5341. nacket beider der sinne unde der cleider 3360. 
er sach im an daz er niht rehtes sinnes was 3289. — ob daz geschiht daz er 
kumt ze sinnen 3495. nü kom ze sinen sinnen der truhsseze widere 5370. unz 
€r ze sinnen gevienc 3504. 

1. sin der des nominat. ermangelnde genetiv des sing, des persönl. 
pron. der dritten person. — sin bezieht sich 1) auf eine vorhergehende männ- 
liche person, und wird regiert a) vom vollworte. sin biten 956. pflegen 1739. 
1782. 5226. 5854. geruochen 2572. enbem 5401 [s. loa. u. L. anm.]. en- 
gelten 3039. 3780. hüeten 3915. erbiten 4605. gedenken 5557. bedürfen 8035. 
— mit beigesetztem selbes, daz er sin selbes gar vergaz 1337. 3091. — b) vom 
8 üb st sin war genam 422. der pris was sin 756. er verlos sin .selbes hulde 
3221. in het sin selbes swert erslagen 3224. ern ahte niuwan üf sin selbes 
lip 3226. alsus was er sin selbes gast 3563. sin eines manheit 3730. durch 
sin selbes tugent 5662. sin selbes tohter 5774. nune hän ich sin deheinen rät 
5826. sin selbes wip 6515. mit sin selbes eren 7646. daz er sin niht erkande 
5695. daz ich sin da niene vant 4288. — c) vom adj. ouch wurden si sin 
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gewar 6221. — d) vom pronom. swaz er sin beruorte 5384. — e) von der 
präpos. nnd sit ich sin &ne komen bin 4735. 2) auf eine vorher erwähnte 
Sache, oder auf ein neutr, auhat und wil sin nnser trehten pflegn 5014. — 
sich der accus, von sin. sich gilt für masc. fem. neutr, im sing, so woU 
als im plural, und ist mithin von weiterm umfange als der gen. sin. — 
A. sich vom vollw. regiert. 1) sing. 2l) masc. a) einzeln stehend, sich ge- 
samente u. m. 40. 61. 74. 236. 653. 851. 909. 945. 966. 984. 1005. 1082. 1102. 
1108. 1174. 1283. 1395. 1401. 1850. 1918. 2180. 2283. 2467. 2498. 2499. 2505. 
2631. 2738. 2793. 2795. 2807. 2813. 2856. 2863. 2864. 2877. 2931. 2968. 3126. 
3187. 3227. 3300. 3340. 3499. 3505. 3506. 3507. 3547. 3594. 3848. 3858. 3869. 
3877. 3911. 3954. 3957. 3959. 3972. 4003. 4143. 4167. 4209. 4420. 4573. 
4579. 4658. 4770. 4796. 4822. 4857. 4965. 5000. 5003. 5023. 5064. 6067. 5086. 
5316. 5376. 5696. 6062. 6145 [wip noch man]. 6272. 6280. 6313. 6359. 6440. 
6580. 6581. 6654. 6655. 6765. 6792. 6884. 6885. 6886. 6890. 6891. 6988. 7173. 
7179. 7370. 7617. 7647. 7724. 7805. — |?) mit angeschleiftem pro n. der sichs 
nnderwinde 2606. wandern versach sichs niht 3924. wander sichz het an ge- 
nomen 2482. — b) fem. si stal sich u. m. 100. 332. 1154. 1339. 1343. 1414. 
1477. 1557. 1561. 1562. 1594. 1648. 1811 [«. laa.\ 1865. 2185. 2434. 2670. 2873. 
2903. 3008. 3129. 3161 [ein wip]. 3492. 3502. 3659. 4346. 4764. 5161. 5388. 5855. 
5868. 6014. 6795. 6927. 7340. 7561. 7569. 7661. 7691. 7750. 7939. mit ange- 
schleiftem pron. sichs 4197. 5160. — c) neutr. ein striten huop sich u. m. 1O20. 
1614. 1745. 2063. 2361. 2369. 3678. 4173. 4428. 4440. 4979. 5030. 6663. 7235. 
7354. — 2) plur. si heten sich gevangen u. m. 78. 82. 2170. 2371. 2617. 2708. 
2790. 3178. 3706. 3733. 3817. 4090. 4148. 4328. 5076. 5924. 6517. 6524. 6527. 
6535. 6710. 6969. 7188. 7249. 7486. 7522. 7740. — B. sich von präpos. regiert. 
si leit an sich selben 1666. der dise bürde an sich neme 7859. st trat hinder 
sich 8076. si giengen slahende nmbe sich 1292. er warf in nnder sich 6759. 
d5 er si vür sich g^n sach 1701. vür sich riten sach 3604. alsns reit er vür 
sich 6164. als er vür sich geneic 3944 [s. laa. u. L. anm^. — min herre ist 
vür sich einen tot 1932. er hnop in hin üf daz ros vtir sich 5573. disen segen 
tete si vür sich 5987. wider sich selben er dö sprach 3508. 5542. 

2. sin conjunctives possessiv-pron. A. sing. 1) masc. a) nom. 
sin name w. m. 11. 76. 463. 475. 574. 972. 1352. 1404. 1716. 2110. 2692. 2993. 
3002. 3029. 3097. 3650. 3800. 3883. 3936. 4182. 4358. 4675. 4869. 4990. 4992. 
5042. 5173. 5226. 5603, 2. 5608. 5847. 5904. 5907.' 5956. 5993. 6351, 2. 6731. 
6738. 6740. 6764. 6768. 6796. 7600. — ♦ sin boese site 234. sin bester vrinnt 
4850. sin einer slac 5347. — b) gen. a) sines vater u. m. 895. 2430. 2953. 
5622. 6753. 7730. /S) sins tödes u. m. 1378. 2648. 5581. — * sines stseten mnotes 
3211. — c) dat. a) sinem site u. m. 20. 1284. 1609. 6689. 6695. fi) s!me site 
u. m. 290. 356. 983. 1346. 1369. 2701. 2725. 2823. 2846. 3214. 3349. 3874. 3879. 
3939. 4142. 4208. 4400. 5912. 6551. 6824. 7764. 7805. sim arzäte 1553. stm 
herren 3900. -^ ä) accus, sinen vKz u. m. 27. 1003. 1505. 1525. 1688. 1809. 
2106. 2262. 2545. 2563. 2637. 2861. 3042. 3409. 3774. 3789. 3869. 4204. 4304. 
4780. 4811. 5140. 5217. 5227. 5298. 5306. 5572. 5620. 5689. 5866. 6066. 6300. 
6668. 6712. 6713. 6757. 6773. 6868. 6985. 7085. 7265. 7371. 8052. 8130. — de- 
heinen sinen spot 237. — 2) fem. a) nom. sin vrende 240. 701. 743. 788. 1054. 
1067. 1303. 1529. 2460. 2568. 2797. 2870, 2. 2915. 3231. 3279. 3414. 3886. 3887. 
4201. 4693. 4733. 4963. 5018, 2. 5043, 2. 5352. 5692. 5834. 5858. 6127. 6731. 
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6897. 7624. 7787. 7878. 8066. 8099. — * sin meistia swaere 1182. iln gröciu 
trinwe 3210. — l) gen. siner yronwen u. m, 2404. 2465. 8925. 4971. 7784. 
7887. 7932. 7977. sinre geschiht 1729. — c) dat slner swaere u. m. 1042. 1057. 
1298. 1423. 1449. 1542. 2644. 3262. 3418. 4561. 4925. 5607. 6428. 6504. 7629. 
— * von grdzer siner swsere, von deiner siner vrttmekheit 94/1 mit aller iilner 
mäht 902. mit ander siner vrttmekheit 2098. gein einer slner yeste 8769. ze 
aUer siner not 3881. — d) acc. a) sine hnlde u, m. 732. 1478. 1687, 2. 1688. 
1736. 2501. 2654. 2714. 3234. 3653. 3723. 3777. 3872. 8878. 8877. 8922. 4046. 
4572. 5050. 5099. 5318. 5319. 5328. 5403. 5537. 5559. 5597. 5892. 5961. 6880. 
6801. 6926. 7420. 8071. — ^ sin 6re 112. 1071. 2437. 8934. 4688. 5088. 5140. 
7306. sin drö 4983. dn rede 6282. — * al sin arheit 3040. alle sin nmberart 
3566. alle ^e swsere 4455. sine senfte gebserde 5417. sin 6rste vart 65K8. 
sin alte gewonheit 109. — 2)neutr, a) nom. und acc. sin gerottete u, m. 2. 82. 
98. 185. 195. 201. 425. 437. 501. 556. 565. 574. 699. 880. 953. 954. 957. 966, 2. 992. 
1014. 1060. 1348. 1720. 2421. 2437. 2494. 2583. 2667. 2692. 2977. 2994. 2998. 
3080. 3068. 3101. 3235. 3273. 329L 3330, 2. 3613. 3761. 3913. 3988. 39B4. 89B6. 
3968. 426L 4278. 4296. 4476. 4507. 4509. 4584. 4587. 4643. 4697. 4726. 4761. 
4841. 4948. 4977. 5097. 5190. 5327. 5352. 5464. 6467. 5678. 6662. 5682. 6662. 
6363. 6365. 6450. 6544. 6728. 6801. 6866. — * sin mennefchlkh bilde 426. tAn 
rfihez kinnebein 46L eän sftezez honec 1581. dn nngerftegesB schetten 2662. 
durch sin biderbez wip 2862. dn Swigez elagen 6964. — b) gen, a) fAnim 
rooes 667L /3) suis laades, wibes 2648. 3103. — c) dat a) gtoem wilde «. m, 
962. 257L 3065. 3335. 5694. 7341. f) rime herzm u. m. 2667. 2674. 3000. 4666, 
5197. 6506. 6507. 6896. — B. plur, 1) nom, u, aee, a) ma$e, n,fem» m) litm 
lantliate 13. stunde 23. wmideii 1362. 5616. sine 1619. bmod^ 4112, 6H76, 
geraiigen 4917. — ^ dne Hdbe geseOen nom, 1247. ilae sebarlea cÜ aee, 
6756. alle dne sinne 7177. — f) er braefa sin süe 3234. al üs selmUe 97^, 
nn ßre dn mslaete 4564. — b) neutr, sinia wort 670. 3125. wdbidwftre 797^, 
2) gen, Omer foea 2^2. 2616. 3204. — * tiSki daer üteUe 1719, aller 
aner £ien 26^. aDer iSma saeMea 7072. — 3) dat dwa ttUmH, \aMm IM. 
4186. 4809. Skalden 1350. 4165. 5166. Txeadea 2639, aa^rea 4607, wftwa 
5194. siaaea 5370. braoden 5374. louaplgeafoea 6691, -— Tea dea seldddea üa 
4067. ~ * TOB daea braoden xweia 6336. aMb swcta daea kladea 661L wM 
sfaea witea keaa 66B6u nt daea laagca dia 6690, »t aflea üaea diaipea TVIN», 

3l sla äkmL po99e99irpron, ü WMbea tf iai aOe ir wpttff itiz lin 
behidt aker er 66221 er aad die dae alle 3730, 

JA siage siajr. diae taatfca, dise waigm 67, die T«i|^de MafW 6W, 

Sit iammumem fonfm m» «at, 4m tMMd amf 4a$ aUe ^siad fßtm^^ 
reue tmritdKnKfShrmwiimhi,M,9giLGT,m,Un^ [t^, K^mufi $. U f] A,in 
hmtiM mtfftlfe m 4er zeit 1; «dr. waM^ar^ fugäUr hm, idb Mki «c aM 
sltaB2L aibcr*sdhe>Kfcl].T7. als « » Sit WüMMade 1 Wl, waa4w 
cAslle * 22961 tee ia * 3^r% wait Mi«: ift d^W, die la Sit Imf^ 
dflBL sIs warn ex * betaat 7516u das was bie aO« wsHiHeb M Hi4H. 

m m goAoAt 616L -- beidia di^ aade üt M^, -- r^s^ »y<^ iit dffiT^. 
« TV asck * lU». wfffdes aad kw Sit ^f». w^4^ m^MP^. 
S43BL — ^ asck * «MBl Mt nKk ^ «»4, -- 2*; «f^^i, n^hUm. 4«r üsa 
tee Icr * anr der Idiase ist ^rsl^NtK» ^7, «H M dea suit 
SKU #t das na da bette estw^tM ^mtmi^Mm 10m W0f, ^ 
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unt. C. — 3) präp. mit gen, [oder dat] sit der zit (des m&les) 2824. — B.i» 
hinsieht auf grund und folge, 1) der Vordersatz mit der conj. sit steht zuerst, 
und der naclisatz folgt a) mit so. sit ir michs niht weit erlän, so yememet ez 
u, m. 244. 1647. 1909. 2322. 2783. 4354. 4735. 5534. 6051. 6839. 6977. 7354. 
7631. abgebrochen und wieder aufgenommen sit din gemüete st^t also . . . 
sone darftü 544. — b) mit do. sit nnser keiner sine sach, do möht ir ouch 
gesezzen sin 132. — c) ohne partikel, aber nicht in der fragenden wortordnung, 
sondern mit voranstehendem subjecte. sit ez niemen reden sol, lehne gewehenes 
niemer m§re u. m. 2526. 3999. 4218. 7313. 631. 2296. 6706. 6769. bisweilen mit 
grosser gewandtheit im vortrage 1035. 4006. — d) fragweise, sit er minen 
herren hat erslagen, wie mac er onch dar au verzagen em l&z sich onch ein 
wip sehn? 1399. 2356. — 2) der Vordersatz mit der conj. sit ist dem TMchsatzt 
nachgesetzt, und der nachsatz steht a) in der anzeigenden rede, her twein 81 
verlorn sit er sin herze hat verkom 2998. er mnoz verzagen als ein wip, st 
wibes herze hat sin lip 3002. so läze ich in den strit ... sit ez so nmbe inch 
stät 4077. mim mac nü niht gewerren, sit daz ich minen herren lebende ge- 
sehen hän 4269. es wirt guot rät sit erz nns so geteilet hat 4630. ir mngt 
wol alle hie bestän sit ichz mich an genomen hän 4662. nü knmet mir . . . 
Sit mir ze stritenne geschiht 6653. beide ich wil und mnoz si wem, sit daz 
irs niht weit enbem 7714. — b) fragweise, nü waz ob disin sam tuont, sit daz 
mir ^ so wol stuont in mime tronme rieh gewant 3592. — der conj. sit kann 
daz beigesetzt werden 3592. 6790. 7714. — C. sit steht bisweilen im Vordersatze 
um einen etwas unerwarteten nachsatz anzukündigen, und bezeichnet mehr m 
Zusammensein zweier dinge in der zeit als dass es eigentliche causaJpartikd 
wäre, im nachsatze kann doch stehen, oder nicht stehen, in dieser bedeutung 
entspricht die conj. sit dem heutigen ^obgleich' oder ^während' [vgl. Mensing 
s. 73. Kynast s. 46]. sit Minne kraft hat so vil daz si gewaltet sweme si 
wil ... so ist si einer swachen art 1567. sit ich hie ze hüs niht kempfen mac 
gewinnen, dochn wold ich niht von hinnen ichn nseme urlonp von in 5718. sit 
min vrouwe ir jugent wider iuch niht geniezen kan, wan gedäht ir doch dar 
an waz ich iu gedienet hän 3137. 

der Site {früher situ), dem Schreiber von A war din site geläufiger. Wo 
der plural nicht äusserlich zu erkennen ist, wie z. 2027. 2329. 3234, toird die 
bedeutung des wortes schwerlich den zweifei heben; auch schwanken die hand- 
Schriften häufig zwischen sing, und plural. — 1) die art und weise wie man 
lebt und handelt, der noch nach sime (Artüses) site vert 20. Keii daz ist din 
site 137. doch dnnketz mich ein guot site 1872. ich brseche § der T^be site 
2329. ez si des hüses site 2808. er brach sin site und sine znht 3234. daz 
verzech si im mit selbem site 6922. dehein konfman hete ir site 7197. nach 
ir dienesthaften site 8150. der niender in den siten schein daz nntrinwe ode 
Ungemach ieman von im geschsehe 3120. nach riterlichen siten gebaren 3560. 
an dem libe und an den siten 6917. welch guot wip wgßre von den siten, die 
ir ze vlize begundet biten diu iht versagen künde 7897. der lewe anders sites 
niene pflac niuwan als ein ander schäf 4816. — * beiwörter: vememet ez mit 
guotem site ruhig und stille 245. [gegensatz: mit unsiten 1974. 6088. 7289.] 
habent guote site bleibet gelassen 4595. ich wsene man an kinde niemer m^re 
vinde süezer wort noch rehter site 6499. daz si von vrevellichen siten vil nach 
gar wären komen 3714. da mit unverzagten siten ein wurm unde ein lewe 



Site— slac. 209 

striten 3839. daz in sin boese site yil dicke hat enteret 234. ich möhte wol 
verwäzen mine zornige site 2027. mit sinem zornigen site 6695. — 2) die 
herrschende gewohnheit. nü wasez ze den ziten site 5429. s5 ist hie site 5742. 
vrenden unde cleider die nach riterHchen siten sint gestalt ode gesniten 2815. 
ditz ist gar wider den siten daz ein kempfe dri man 4326. 

din site [ausser 6268 immer im reim]. 1) der theil des leibes über der 
hüffef die seite. zücken din swert von den siten 1019. — die siten der umfang 
des leibes Ober den hüften. in sint die siten nnd der lip gestalt din gelich 
6268 [s. loa., Henr. setzt nach Ben. anm. site ein; vgl. auch Zsfda, 24, 13]. 

— 2) das was abwärts von der rechten oder linken seite unsers leibes liegt, 
die Seite, her twein het genomen den pris ze beiden siten 3063. vgl. Ben. 
anm. zno den anderen siten 1732. 

ich sitze. 1) sitze, nü saz der künec 6895. er riht sich üf nnde saz 
3957. d5 si nnlange säzen 6570. do gesach ich sitzen einen man 418. 5193. 
er gienc hin da er si sament sitzen vant 884. — er saz da nnd sach si ane 
1697. bi ir 2082. 43%. 6291. und ssez ich iemer da bi 770. nmbe den künec 
sitzen 4535. die wiler nnder in saz 6302. vor in saz 6451. 6455. al die in 
den sträzen stuonden nnde säzen 6090. do er in disen sorgen saz 1301. — 
sitzent stille 1498. säzen stille 134. er saz allez swigende 3092. verborgen 
1691. nnlasterlichen 3598. — mit präpos. adv. si saz mir güetlichen bi 341. 

— 2) setze mich, dö er was gesezzen sich gesetzt hatte 1217. ein bette, da 
hiez si in sitzen an 1216. er saz verre hin dan 2253. ir möhtent sitzen näher 
baz 2267. er saz üf nnde reit 967. 3599. 3644. zno der gienc er sitzen 2722. 
sl säzen zno ein ander 6493. — mit präpos. adv. er saz zno in da nider 889. 

— 3) sitzen bleiben (s. ich gesitze). do möht ir ouch gesezzen sin 135. do 
wart niht m§ gesezzen 2282. 

* ich sinde mache durch sieden gar. din hnngemöt briet nnde söt ez 
im 3280. 

ich sinfte (süftöm) smfze. er siufte 8§re 6408. — mit acc. ich siufte 
minen künftegen nngewin 3099. 

daz sinsen sausen, do kom ein sinsen nnde ein döz 994. 

din slä s. slage. 

der slac schlag. 1) eigentl. sin einer slac wac vaste wider ir zwein 5347. 
im wart ze dem slage gäch 5063. die manegen slac grozen heten enpfangen 
nnde gegebn 5392. durch den knlter gienc manec stich unde slac 1374. hie 
slac, da stich 3734. die mäze ir stiche nnd ir siege gemäzen 1044. von ir 
deweders slage 7240. mit manegem riterlichen slage 7344. dise siege herte 
6737. ir siege wären kreftec 7259. kreftiger siege m6 7143. drier siege 7406. 
ze zwein siegen 7447. siege niderhalp der knie 7141. — der den Ersten slac 
glt 872. 6779. er sluoc im einen slac 1049. 5033. 5037. 5047. 7525. manegen 
vientlichen slac hän ich enpfangen 7474. g er erzüge den andern slac 5066. 
einen slac, siege entlihen 7217. 7204. einen slac gelten 6735. daz swert daz 
den slac tmoc 7525. er hete sich nach dem slage hinter dem schlage her hin 
vtir geneiget 1108. des begunder im vil s§re ze slage mite gäben, so dass die 
hufe der pferde immer zu gleicher zeit zur erde fallen 1073. vgl. Ben. anm. 
[anders Henr. der es zu diu slage stellt]. 2) figürlich, mit einem von dem hagel- 
schlage hergenommenen bilde, der slac siner ßren 3204. der sselden slac 4141. 

— sl sluoc siner stsete ein seihen minnen slac 6505. 

Benecke, Wörterbuch z. Hartmanns Iweln. 3. Ausg. 14 
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* der släf schlaf, senfter släf 4818. 

ich släfe schlafe, er legft sich mide slief 3911. släft ein lützel 828. er 
legt sich släfen 74. 82. sold ich nimm^ släfen 3512. diu naht wil släfen 7390. 
dö släfennes zit wart 383. 5866. diu in släfende vant 3362. 3438. 3459. die 
wil ich släfende lac 3516. hän ich gesläfen nnze her 3510. der künee het üf 
sin zil gesläfn 881. 

* diu slage der huf schlag ^ die spur die der reiter hinter sich lässt. ver- 
kürzt in slä. setzt iuch rehte üf sine slä 5961. [vgl. auch slac.] 

ichslahe. 1. neutrales vollw. nehme eine wendung. do er gesach daz 
im sin rede ze heile sluoc 8099. — n. act. 1) ohne obj. thue einen schlag. 
a) ohne präpositionalen beisatz. dar nach sluoc ein also krefteger donreslac 650. 
wie dirre sluoc, wie jener stach 1036. 2462. 3738. — b) mit präpositionalem 
beisatz. er sluoc an die tavele 301. er sluoc nach dem lewen 5060. si giengen 
slahende umbe sich mit s werten 1292. — 2) mit obj. a) ich schlage, so sS sich 
roufte unde sluoc 1339. daz si sich nien slüege m^ 1343. daz kint daz da ist 
geslagen 723. er sluoc si mit siner geiselruoten 4924. daz er im hsete geslagen 
ab einen slac als er dö sluoc 5033. 5037. 5047. er sluoc dem wirte durch den 
heim einen slac zetal 1048. den slac den ich hiute üf iuch sluoc 7526. wand 
si siner staete ein seihen minnen slac sluoc 6505. er sluoc im eine wunden 1105. 
5045. 5410. 6775. mit vier wunden die si ime häten geslagen 5425. die wun- 
den sluoc der Minnen hant 1547. — b) ich bewege rasch, undem arm slnoc er 
daz sper 5025. s. Ben. anm. so neicten si diu sper und sluogens üf die brüst 
her 7078. swelhes endes si die kolben sluogen 6684. — c) ich verfertige durch 
schlagen, diu ketene ist üz silber geslagen 591. — d) ich erschlage, ich slahe 
si alle dri 4312. daz ich mich slahen läze 6634. si slahent iuch 1168. 6646. 
so sol ich mich selben slän 4228 [s. laa. u. Zsfda. 40, 240]. der in sluoc 1364. 
1968. 2034. 2039. 2050. 5084. 5850. 5874. 7869. wie er erslagen wsere den der 
riter mittem lewen sluoc 5685. wand er mir einen risen sluoc der häte mir 
min laut gar verwüestet und sluoc mir zwei miniu kint 5840 — 5843. nü sluoc 
ich doch ir man 1620. den man 1676. ir den man 3134. den risen slnogent 
ir 7749. ir ietweder slüege ein her 4093. daz er in gerne slüege 7364. die 
iuch gerne slüegen 1746. 4334. — 3) mit obj. u. adj. er sluoc in tot 3863. — 
4) mit obj. u. adverbialpräp. er sluoc daz ros abe 1113. si yunden daz 
ros halbez abe geslagen 1261. do sluogens üf ir gezelt 3067. 

diu slahte art. an aller slahte not 4009. deheiner slahte leit, gelimpf 
2236. 4412. 

* daz slegetor fallthor 1080. 1089. 1124. ez was swaere unde sneit 1099. 

* diu slegetür gleich bedeutend mit slegetor 1083. 

ich s liehe gehe mit gemessenen schritten, si sleich so lise dar 101. 3471. 

* ich slife gleite, do daz tor her nider sleif 1111. 

daz sloz [s. L. zu z. 505]. der räum, in dem etwas eingeschlossen und 
verwahrt werden kann, äne sloz und äne baut betwingen 505. daz sloz und 
daz schrin da beslozzen lit 5545. 

der slüzzel Schlüssel 5544. 

* der smac der geruch, den etwas von sich giebt. diu schcene bluot, daz 
reine gras die baren im vil süezen smac 6447. 

smaehe adj. keiner beachtung werth. eine stat diu der Minnen wsere 
smsfthe und unmsere 1576. 
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daz sm sehen söhmachvolle behandlung. daz smsehen daz yrouLünete im 
tcte 3201. 

smsehlich adj, schmachvolL daz smaehliche nngemach 3207. 

"^ daz 8 malz schmälz 3277. 

der smäreides smaragd 623. 

snel schnell. s5 snel ist deheio man 2126. 

* ich snide. 1) intrans. hin nicht stumpf, daz slegetor sneit 1099. — 
2) trans. cleider nach riter liehen siten gesniten 2816. 

s 0. 1) einzeln stehend, a) cUs volle silbe so. h) mit dem anlautenden vocal 
eines folgenden wortes verschmelzend so 917. 961. 1169. 1300. 3446. 4074. 4335. 
5535. 6242. 6772. 7074. 7724. — 2) mit dem angeschleiften vemeinungswörtchen 
sone, sone 253. 415. 552. 593. 1281. 1329. 1495. 1716. 1902. 2569. 2827. 3277. 
3800. 3981. 4128. 4311. 4332. 4343. 4842. 5110. 5960. 6612. 6624. 7064. 7365. 
7793. 7875. 8067. 

Diese pronominalpartikel bezeichnet die gegenseitige beziehtmg^ die zwischen 
zwei Sätzen statt findet. Ob von gleichmässiger beschaff enheit, oder ob von 
gleichmässiger zeit die rede ist^ macht in der deutschen spräche keinen unter- 
schied, da wir aber durch fremde sprachen an eine solche Unterscheidung ge- 
wöhnt sindf so schien es gerathen sie hier beizubehalten^ obgleich sie sich nicht 
ganz scharf durchführen lässt. — Dass gleichzeitiges angesehen wird als bewir- 
kendes und bevnrkteSj braucht nicht erinnert zu werden, eben so wenig^ dass 
zwei auf einander bezogene sätze sich als ein satz auf einen zweiten beziehen 
können: also hövesch so ir sit, sone saget niemen 4310/1 

Erste art. sätzCj die gleichmässige beschaff enheit ausdrücken. 

I. beide sätze sind bald vollständiger bald unvollständiger ausgedrückt. 

1) beide sind bezeichnet, entweder beide, oder einer von beiden mit so: 
daz er so wol gereite niht üf mohte gestän, so er gerne hete getan 3608 /f. — 
s5 manec gnot ritter also da 42. 2453. — so höfsch als ir wsenet 116. diu 
werlt wil ez so niht verstän, als ez doch gote ist erkant 1902. 2271. 2346. 
4029. 4333. so liehe als ir dar an geschach als liehe müeze uns noch geschehn 
5968. so sSre als man hie gesiht 6313. — umgestellt als ich im geheizen hän, 
so sult ir loesen den eit 8047. — nü kumet mir daz also wol daz ich enzit 
strite, so (mir daz kämet) daz ich iemer hite 6652. also vil so iemen meist 
7848. also hövesch so ir sit sone saget niemen wer ich si 4310. 917. 5518. — 
als lanc so daz sper was 4700. 5054. als schiere so im des tiuvels kneht sinen 
rüke k§rte, do slnoc er 6772. — swie lange so er welle 2145. — unz ich den 
niht vunden hän, s d muoz ich gnäde und mowe län 5946. 7137. so 1300. sone 
1280. — diewll sl unerwunden sint sone mac ich 6612. — euch enheht er 
niht den stiit, der [= s 6 iemen] den ersten slac git und in der ander vertreit, 
86 ist der strit hin geleit 874 [s. laa. u. L. zu z. 873. Paul s. 364]. 

2) nur einer ist bezeichnet. 

A. der erste ist mit so bezeichnet, das entweder bedeutet ^auf solche weise^ 
oder %n solchem grade' ; der zweite ist mit daz bezeichnet, vor welchem *s6 daz' 
zu verstehen ist. — a) dieses daz steht wirklich; und so hat nach sich a) ein 
voll wort, hahent mirs gemachet so (so daz) daz si 508. so erhlindent 1243. 
s6 st4t 1502. 1752. 4077. 4106. s6 g^rte 2560. 6051. so gevam 3160. so schiet 
3205. so versinnet 3972. gelohet ez so 5676. so ze staten kumt 6666. s6 
§ewert 7561. sone stat 4842. so sol 7553. — j3) ein adj. ein houm so gröz, 

14* 
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daz er 659. 696. 865. 1160. 1163. 1334. 1476. 1567. 1572. 1611. 1913. 2126.2750, 2. 
2847. 2896. 3426. 3478. 3772. 3773, 2. 3936. 3937. 4107. 4203. 4461. 4730. 5063. 
5357, 2. 5358. 5560, 2. 5789. 6393. 6437, 2. 6934. 7209. 7666. 7802. 7821. wart 
ich 86 ze spotte 4169. — y)einadv. si sleich s6 Ilse, daz 101. 1100. 1351. 1426. 
2718. 5564. 5668. 5908. 6633. 6657. 6783. 7243. 7535. 8064. so mit xmsiten 7289. 
— ('*') bisweilen ergibt sich das zu dem so gehörige wort aus dem was vorher 
geht. 86 (bewar) 4893. 86 (heimUch) 1790. so (üep) 2712. s6 (s§re) 6680. - 
b) daz wird durch eine andere wendung vertreten — a) d/wrch das pron. der, 
diu, daz in irgend einem casus des sing, oder plurals; s6 . . der = so daz 
er, so dem = so daz im u. w. s6 swache stat, diu 1574. ichn wart nie mamie 
86 holt, dem ich ditz selbe golt wolde Ithen 2947. an den s6 volleclichen st§ 
diu manheit, die sich ditz nsemen an 4088. umbe diez s6 st^, der ietweder so 
vrum si 4106. wsere dehein s6 sselec man, der in beiden sigte an 6603. de- 
heinem s6 gemuoten man der nie kein ahte üf mich gewan 8087. — ß) durch 
ein Pronominaladverb, er hete ungeme geseit 86 yil von siner manheit, 
da. von ich wol gem&zen mege die mäze 1042. — y) durch einen abhängiger^, 
satz mit ne und dem conjunctive. mim wart d& vor nie 86 w§, desn wser nl 
al vergezzen 684. daz ich ir § s6 vil gewan, ichn solte stseter stn dar an 397' 
86 nähen dem valle, em viele mit alle 7095. nie so w6 ichn woltez hän gelit^-: 
6 8083. — 3) durch einen neuen einfachen satZj dessen vollwort — bald im i m^ ^ 
dicative steht. s6 nähen gienc ime ir n6t. in dühte 1351. ez ist mir s6 gewann, i 
ich mac Verliesen 2311. si manten in so verre. daz beweget 4853. si hj^it 
sich s6 gar her zuo mir verlän. diu muoz 7693. s6 manegen wis wunt. xo 
dühte 7785. — bald im conjunctive. ein 86 hövesch man. er hete 1040. s<? 
s§re erbarmet ir mich, ich benaeme 6415. — e) durch einen neuen aus Vorder- 
satz und nachsatz bestehenden satz. ein so vrum man. ob mir 2323. eise 
schult s6 8 wsere. und ob ich 4051. ir hat so vil durch mich getan, ob ich 
4341. unser kein was so laz. heter 128. ezn ist nie 86 unmügelich. best^t s! 
si 1631. ezn ist iu niender s6 gewant. im wellet ... so 1823—1826. so 
schoene und so rieh, wsere si 4207, 2. s6 gr6ziu manheit. vind ich 5725. so 
angestlich. und wil 6420. s6 wise noch so clär. heter 7264, 2. so gewant 
die wil si 6610. — Q durch Umstellung der sätze. si tsete iu anders gewalt; 
iwer zuht ist so manecvalt und ir dunket iuch so volkomen 124/1 esn dühtes 
dannoch niht genuoc; s6 geme sach si in genesn 3486. done wolt ers niht 
volgen; er was so sere erbolgen der altem 7336. do bestuont da niemen mßre; 
si vorhten in s6 sere 7734. 

B. der zweite ist mit so bezeichnet; der erste a) mit als, welches wieder 
ein so voraussetzt, als diu äventiure gibt, so was er ein degen 3027. als ich 
von iu vemomen hän, s6 müese 4549. (3530 fällt nach so mir nü troumte du^ch 
die Stellung der rede so weg.) — b) nennt das gleich gestellte ohne es mit s6 zu 
bezeichnen, {der leichteren Übersicht wegen^ sind sätze, in denen gleichmässige 
zeit ausgedrückt wird, hier sogleich mit aufgenommen.) dieses W ist noch bis- 
weilen j besonders in den dialecten, zu hören: morgen früh, so komm zu mir; 
von dem, so hört man nicht viel gutes; im winter, so ver frieren sie, in der 
mhd. spräche erscheint es häufig, durch dorne und durch gedrenge, s6 vuor ich 
allen den tac 269. hie mite, s6 übergulterz gar 360. von ir jämers grimme, 
s6 viel si dicke in umnäht 1325. in allem disem wäne, so bin ich erwachet 
3541. äne senede s wsere, s6 lebt ich vriliche als g 3983. durch ir karge rsete, 
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85 sweic si derzuo 5667. über sehstehalbe wochen, so ist ein kämpf getprocben 
€028. von des weges stiitTe, so kom er 6333. zno aller ir kraft, sd sint d ze 
manhaft daz 6374. von onserme gewinne, sd sint si worden riebe 6405, ze 
Tmo nocli ze späte, so neicten si din sper 7077. 

n. nur einer der beiden sätze ist ausgedrückt, der andere wird verschwiegen. 

1) der erste satz wird verschwiegen, der zweite, der sich auf den vet' 
schwiegenen bezieht, ist mit so bezeichnet. Dies findet statt a) wenn der zweite 
satz das aussagt was dem verschwiegenen an die seite gesetzt wird, sona 
heter kezzel noch smalz 3277. so enist onch niemen 4074. so half onch got 
dem rehten ie 7628. so entwäfen onch her twein sich 7724. — b) wenn der 
zweite satz das aussagt was dem verschwiegenen entgegen gesetzt wird, i6 
bringt der künec Artus ein her 1854. so tno onch nnder wllen sebln 2854. 
so ist mir daz vür geleit 4038. so stüendez inch ze rerre 4316. 96 w»;rre 
onch dirre wirt wol wert 4903. so ist hie site 5742. sone bin ich niender dem 
gelich 6624. — c) wenn in dem eide die erste halfte ^so wahr dieses isf ver- 
schwiegen wird, so helfe mir got 61fö. ich bite mir got helfen so 7933, — 
d) wenn der zweite satz vollständig aussagt was in dem ersten weniger tfAMinr 
dig ausgedrückt ist — a) für beide sätze gilt ein positiv, mac sich der kfijuee 
iemer schämen (so sere), 90 fiep im trinwe nnd ere ist 3189. ieh txum ril gerne 
swes ^ gert (96 rerre », 96 rerre mich der lip gewert 6070. — fi) für den ersten 
unvoUtiändigen satz gut ein positic. im zweiten satze stM ein superiatit. kli 
"wil in gerne bewam den lip «'so wol; so ich beste kau 1775. dioeh riaget dar 
nach manec man. so er meiste nuur 2776. er spnurh tz tf^iaUuss vmoAtt, so er 
schalcllehest knnde 6242. vgl. den unverkürzten ausdruek al96 ril «6 iene» 
meist 7848. — e^ wenn der zweite satz sUh auf ein ausgelamenes dm g<4k^ 
hezieht. so mir nn tronmte 3530, häufiger steht in sollten faSkn ai«. 

2) der zweite satz wird verschwiegen; der erste vst mit ^9 ijez^iek^et, umd 
wird ergänzt a > durch einen satz mit daz. der hete skli selben «6 reriKJ» — 
(daz in nieman rindea knnde; 6B^. — di wären niender zwi^of; getidb : ir «tue 
was 90 mislidi daz niender zwine gelkh wiren, 616. ieh engalt *% k ^t »^ 
(daz idi in niemer mere begnzze 772, vmk. istofmx ab m^^nA^r t^ mwA ^4mz 
er lones wolde hau gegeit 3clXA 6.*:t Wn»db rliKnehet im s6 ^daz er sienBer 
m^re mac werden rr6 70@6. — hj durth einen satz mit wt. di nsf veM wat 
ir maeie so rdite wcl w«£en vA ^m n^ wesen sfA wie uwt s^xh wird; 57. daz 
ieh 80 groze arbeh nie eiieit m din vis die idb dO eriest^ ^TTL w^ nkr^ ^M. 
so göetfidien 362, so ^sizvm^ nnd t»o itben 9^. 2. ^j nut^'Jbimt ^j. iA gx^«e 
1424. 90 sere 1612. so n^rte wisxM^ikii 16^3. so dkke' l>f^. «i> ip^ MM. 
so sfre 9013. so %ictiwt 21(&. wj lawz^ 21i29. i»o rmo &J^. ^> r^m^^ "Ü^k 
so scbooMz 1138. 29S1. so ^le 2966. »6 gil^ee '€$^. ^j t^i»9>«en ^5. t^ 
maaege 2724. so T^s^tanx ^ffy. so jxvietlkli^ ^0i. ^j swwiMt W^ ^ 
grinBdben 3507. so ndite m^athsiOi %i79. 00 v(/j ITj^f^. üo nianJ^^ike -^ri^. 
85 didlLe aOr% ^ffj, 4hfjL so starke 4>^l64. 40^X ii(» mit Ikomi 4414. i>o sd»- 
w^ciie 4439. xeHu^^ t»o 4440. «0 kAge 4>vl5. t^ Itarte 4^J^. 1»^ j^^^tedJeit 
4630. 90 ril 4779. so }MXt^sr2kä««at 4:^;. «0 groz 4:^1^. ^j wt^^wtit m^j 1^ 
gar 5048. sc* nsrcstnmrer 52^. »o manei^etb W^jfJ. <»o «>^e ^.!X^^. hi ^ijiUsm 
6453. 90 gnoter 6480. »t siesbkre ^If^. (^ JiMsUrl>.1[«« ^i^^. i»o r&Kfi^^»!»« 
ee6L 90 wüer iineii wüksit 4160^. iit gt(«e n^ 'b'T^. lio Jbau^e >;74&. ik^ ^^rte 
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6774. so willec 6815. g5 kurzen 6850. so gar 6916. so gnoten 6934. 85 
vollen 7216. so gar 7286. so s^re 7424. so gerne 7427. so gr6ze 7451. && 
vrinntliche 7513. sd bestüendent 7585. so gähes 8064. — mit umsteUung detT 
Sätze, done mnot mich niht sd s^re, em bot mir nie die Sre daz er statt em — 

bot mir nie die 6re, daz er . . . done mnot mich niht so s6re (s6 ditz) 749. 

c) durch ein ^toie gesagf oder ^tuie folgf das hinzu gedacht werden muss, di^-^ 
rede meinder niender so (so si gesaget wart) 1439. meinstuz so 1805. ir herze ^ 
meindez niender so 4406. — des antwnrt im her twein s6 (so ir nü hoeren snlt) -«i 
5007. sprach wider sich selben so 5542. — s5 wsen ich = ich wsene so s5 ich _ 
sage 1959. so yürdert er sich 2498. 

Zweite Art, sätze die gleichmässige zeit, oder auch ursach 
und Wirkung ausdrücken: Vordersatz und nachsatz. 

I. beide sätze, der Vordersatz sowohl als der nachsatz, sind ausgedrückt. 

1) der Vordersatz steht zuerst, der nachsatz folgt hierbei folgende v 
schiedenheiten : a) beide sätze sind mit einer partikd bezeichnet, entweder 
mit ad, oder der nachsatz mit aö, der Vordersatz mit einer andern partikd. s 
din katze vrizzet vil. zehant so heyet si ir spil 823/*. s6 si wider üf gesacl 
sone sparten ir hende 1327—1329. 1986/". 3856—3858. 738a-7390. — als i 
der honger bestnont, so teter sam die tören tnont 3268. swaz onch mir 



von geschiht, sone longen ich des niht 4128. swaz ich noch hän gestrit^rj 
so gewan ich nie 7451. 7575. — sweder ros od man getrat, s5 nam daz toj 
1091. — swenner danne erwachet, so hästü 3554. 4228. — swenner :» 
überwindet, sone mac 7064. — swer daz mit sporn onch best&t, s5 g6t ez 
deste baz 2397. — swie wol im was gelungen, so wserer doch gan^ret 1727. 
7686. ob dnz iemen sagest, so ist 961. so 2069. 2325. 2467. 3498. 4053. 4756. 
5994. 7789. 7903. ob ich des niht ger&ten kan, sone wü ez 1902. 4343. 7365. 
7875. — Sit ir michs niht weit erlän, so vememet 245. 1571. 1649. 1911. 2323. 
2784. 3004. 4356. 4736. 5535. 6054. 6840. 6978. 7356. 7632. sone 2827. — wan 
daz er sich erholte sit, s6 wsere vervam sin ßre 2797. 4677. — wandez an 
in was verl&n, so wart ez wol verendet 7719. — b) der eine Voraussetzung 
enthaltende Vordersatz hat die anzeigende Wortfolge und ein im indicative 
stehendes vollwort; der nachsatz fängt mit so an. ich wil im mines brötes gebn, 
s6 lät er mich 3302. ich tribez kurz ode laue, sone weiz ich 7793. — c) der 
eine bedingung enthaltende Vordersatz steht in der fragenden Wortfolge; der 
nachsatz fängt mit so an. das vollwort des Vordersatzes steht — a) im praesens 
des indicatives oder conjunctives. ist im der Up erstorben, so lebt doch iemer 
sin name 17. 515. 536. 559. 563. 826. 829. 1517. 1843. 1860. 1950. 2114. 2157. 
2882. 3385. 3498. 4800. 4912. 5016. 5105. 5124. 5183. 5519. 5728. 5830. 5963. 
6308. 6422. 7149. 7798. 7922. 8078. — sone 552. 593. 5110. 5960. — ß) im präter. 
des conjuMcHves ; auch im nachsatze steht gewöhnlich das prät. des conj. doch 
bisweilen (4332) das prät. des indicatives. und wser min schulde groezer iht, so 
beübe mir der lip niht 176. 1436. 1643. 1719. 2048. 2335. 2409. 3131. 4209. 4286. 
4325. 6305. 6371. 6512. 6699. 6806. 6817. 6827. 7448. 7853. 8091. — sone 415. 
1495. 1716. 3981. 2569. 4332. — y) im präter. des indicatives. reit er wol so 
reit er baz 7641. — d) der eine bedingung enthaltende Vordersatz hat das ver- 
neinungswörtchen und steht im conjunctive; der nachsatz fängt mit s6 an. em 
nemes euch mit dem herzen war, sone 253. im wellent mir volgen, s6 1491. 
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^m wellet bmimen und daz lant Verliesen, sd 1826. mirn werde ir gn&de baz 
Iteschert, so 6499. im sit danne ein boeser man danne ich an in gesehen kan, 
86 5523. michn bestg groezer ndt, so 6260. got enwelle michs erUn, »6 7416. 
sine welle brechen ir eit, s6 7968. — e) der Vordersatz ist durch den impera- 
tiv ausgedrückt; der nachsatz fängt mit sd an, ginz üf den stein, n6 696. nü 
Tüeret mich mit in hin, s5 3636. 

2) der nachsatz steht zuerst, und ist durch nichts bezeichnet; der vorder' 

Satz nimmt die zweite stelle ein, und fängt mit sd an. — Diese vmsteJhmg der 

Sätze ist um so weniger zu übersehen, da sie leicht zu der falschen ansieht ver- 

führen kann, sd ohne corrdative partikel könne ^wenn' bedeuten. — der zuerst 

stehende nachsatz kann, nach umständen, die anzeigende, die fragende, die ver^ 

bindende Wortfolge haben, a) die anzeigende, ich finfte, so ich rrd bin <=» s6 

ich Tr6 bin so sinfte ich 3099. er vlinset so er gewinnet 7074, ^ h) die 

fragende, bevindent siz so ez ergat, des wirt danne gnot rät aufgelöst §ö ez 

ergfät, 80 bevindent si ez lihte, nnde ob daz geschiht sd wirt des gnot r&t 943, 

und sint d in ir mnote getrinwe nndr in beiden, sd sich gebmoder scheiden «=* 

und sd sich gebmoder scheiden sd sint 2706. mdhten si den strit Uzen sd skb 

erkennent beide = mfihten si, sd sich beide erkennent sd den stdt \kzen 0960, 

— c) die verbindende, ichn wil mich niht geliehen dem bnnde der di wid«r 

^linen kan, sd in der ander grinet an = sd in der ander gHnet an, sd kau er 

"Wider grinen, dem wfl ich mich niht geliehen 878, d& gtAähUt er wmz iwuü iffn 

arbeit tdhte, so er mit niemen enmdhte erzingen dise geiehüit 1008, 4mz er 

daz vil kdme versaz, sd tA sich roofte nnde slnoe 1339, den Spot äeu er rmUUf 

so er unen gelingen niht erzingen mdhte 1525, die alsd vil t^egprtiiehent w^m 

ir selber getat, so ins nieman gestit 2476, dhi vrende ist ein oibt, diu wtit 

listen geschiht, so der mnnt lachet nnd daz herze kradiet = sd der mnat U^^het 

nnd daz herze krachet, sd gesddht din vrende mit listen 4415, 



n. mur emer vom beiden sätzem ist awtgedrUM, und dieit€9 int der wtU n^ 

anfamgemde maekeaiz; der vordermUz wird, der lAemdigen freien rede gemäm^ 

verw^teiegem. dies gcBckiekt 1) wenn in dem verschwiegenem vwdersaUe die be^ 

t f i itm iy der zeit Hegt, auf die dae f<4gi was der naetneaiz oMSun^ß,. s^ %<»»' 

sihe idi = so daz geadKitfB ist, s^ gesike idk IIS?, 4ar rMk ^t tfthe kAi 1Ü^. 

(wenm dk läeke ism/Srngt zu bbtUmj m \e$ammmt Sf i»db Mmt^ä^tm Vi^/h 'wemn 

der Mädbsle tag kommät fh wemmt lä mir «»db dem tip 4fJ7h «^ w^ Mi!» 

nomre ^^ » hetwsert tz imA 4446. s^ wfl li sf sdki4« wm w «rUt^lk 

609O. so solm» mA MdksCoi €3^, ^wetm ihr enA wieder KereM ne^f; »mm; 

sol rack dam. kein aaier wA a^s^Su^adem H0h. — i) wemm m dem 

vordervaJtze die mrsMeht liegt <im$ der daejer^. A^ wae der waekmAz 

sagL t& wvUer dar i^ikem ld4L süf koKt lemMstem 40ier k läS^, s^ wwre 

ditz gar aae wer 4£Ki v^ kt i#az«r mbrn ferdtai^em 4S3^ß, ^ ^MmaoaX k 4m 

Stiftes ake TfiWL — S; m^emm im dem vernt^iaeiegemem v^dermUe eme K^r4i^m$' 

setzmmg tiegt, dae dms zmr fiflffe hat «?#» der nek ^J hs iäz wm i Mg i. t^ tf^^e^^n^ m. 

aa sin ^re lOTL w «bmO ksb 4bidb 4em h^ fäkc vesik^nem tuif. waii. i^ wsisf»^ 

selbe toCäMSL ^ t^Az ^ mäaue j^ixe in^!L i0^ jujm Mit x% Ouie dem n^ iSi^, ^ 

Wirt di9 ntenAa^L aüdi nut ^f^O. ^ M^ mam fü XAAe >Am ^^^ ^ emXr 

wkbe^^ Site daa4M6. '^ Bok: >j;l iv 4^« nulet ¥my r^ efkeaateK ao^ii 4äM. 

so waer warn aoae^am skaut 4«^. i»i jua< ^: C»^^ . i»i» i$ft Af iiOr«»«4t abd*: «^ ¥Mf 
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ich Hol. dieses wort kommt im Iwein nur mit einem infimiiive vor; wo 
dyjter fehlt, ist entweder sin, werden hinzu zu denken [vgl. aber Zsfdpk. 18, 
147/*.]: waz sol ich, swenn ich ^n enbir? waz sol mir gfuot imde lip? waz 
Mol ich uniueligez w!p? 1466 /f. waz sol der rede m£re 2416. 4653. oder es ist, 
imch deutscher weise, ein bewegung bezeichnendes voUwort OMugekusen. sol ich 
dar H()34. in andern stellen gilt der vorher gehende infin. ich enpfihe gerne, 
ali ich sol 164. u, m. Ausser den verschiedenen noch gewöhniiehen bedeutungen 
des Wortes, sollen aus pflicht, sollen in folge der anordnung des sckidaals, eines 
befehle» u. m., bezeichnet dieses wort auch die freie Selbstbestimmung des wiUens, 
und vertritt unser heutiges will, darf, werde, würde, vorzuglieh in der ersten 
jftrson. [vgl. auch K. Lucae, Über bedeutung u, gebrauch der mhd. verba auaeil. 
I, Marburg 1868, s. 18-22. Zsfdph. 18, 147 /f.] Präs. ind. ich sol 164. 923. 
929. 1197. 1466. 1468. 1624. 1893. 1944. 2068. 2223. 3636. 4223. 4228. 4241. 
4340. 4343. 4642. 4650. 4742. 4788. 4871. 4969. 5004. 5111. 5135. 5828. 6628. 
«833. 7313. 7401. 7461. 7761. 7917. 8034. 8053. 8080. ich ensol 1169. 5722. duh^ 
Holt 6266. 7863. — er sol 57. 191. 206. 209. 217. 220. 226. 485. 520. 729. 86*3 
914. 919. 1003. 1177. 1214. 1467. 1658. 1796. 1811. 1814. 1821. 2272. 2383. 24H 
2616. 2526. 2799. 2806. 2839. 2894. 2942. 3117. 3677. 4173. 4192. 4220. 
4238. 4246. 4337. 4346. 4653. 4766. 4829. 4960. 4979. 4987. 5182. 5641. 591^ 
5973. 6068. 6149. 6246. 6250. 6252. 6476. 6567. 6617. 6626. 6649. 6824. 69[ 
6977. 7176. 7553. 8067. ensol 4602. daz ensol 3194. si solz 122. — wir sn: 
2m6. 2368. 2803. 3685. 4772. 6321. wir snlen 1586. 4338. snlnz 7601. — 
sult 204. 721. 768. 830. 1201. 2148. 2521. 2802. 2881. 3417. 4256. 4322. 



5120. 5288. 5916. 6150. 7686. 7971. 8006. 8047. ir snlent 3175. 3190. — si svk^M 
2431. — Fräs. conj. er süle, sül 2811. 2812. 7319. 7462. süln soUe ihn 121. 
ensüle 2230. — Prä t. ind. und conj. ich solde 386. 4466. solte 2016. 203Ö 
3978. ensolde 2308. sold ich 1667. 2922. 3512. 6637. ich solts 4000. — er 
solde 323. 512. 1005. 1142. 1592. 1660. 3005. 3464. 3847. 4824. 5090. 6197. 6975. 
7083. 7374. 7675. 7911. 7937. 8101. er ensolde 5096. sold er 4970. soldez 325. 
solte 2561. 2796. 3393. 3978. 4651. 5432. 5677. 5691. er solte mit in Mn ge- 
striten 6350. 6606. 6673. solt 1022. 2276. 5638. — ir soltet, soldet 3159. 3171. 
ir soltet dar sin geriten 4516. ir solt 215. 6698. — si solden 1294. 2766. 6083. 
solten 5345. 6530. soltens 5408. 6535. 

diu sorge die mit unruhe verbundene ansieht der Zukunft da hoeret 
weizgot sorge zno wer kann dabei ruhig bleiben 7419. so het ich überwunden 
mine sorgen 4287. — plur. wir sin in glichen sorgen 7454. do er in disen 
sorgen saz 1301. er saz in yr enden unde in sorgen 1692. ich ringe mit sorgen 
1149. 4069. daz herze krachet vor leide und vor sorgen 4417. diu vorhte und 
die sorgen die üf den tac morgen heten wip unde man 4423. mit manlichen 
Htirt^an huop sich der strit 7236. dise sorgen beide die taten ime geliche w§ 
1534. do hulft ir mir von sorgen 4259. 

i(;h sorge (sorakem) empfinde sorge, irn dürfet niht mß sorgen 1210. 
4737. — des ir da sorget des sorg ich 7438. — nü muoz ich aber sorgen üf 
d«M tiu5 morgen 7413. — ich sorge um min wip 2836. ein wip diu s§re sorget 
Mfril» ir 6re 4616. — prät. nü sorget man unde wip umb ir §re und umb ir 
11p 7273. 

* 8 p 88 h e adj. kunstmässig vollendet, machet ich ditz vehten mit Worten 
vil Hpinhe 6941. 
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spannelanc mit «pannelangeme hare 442. 

ich spar ([sparöm,] spar^m) mache eine austuihme mit etwas, schone, kisse 
Hngebramcht war nmbe spar ich den lip 3994. sone sparten ir hende daz här 
noch das gebende 1329. onch ensparten si 11p noch den muot 5407. al sparten 
daz isen: din swert wurden niht gespart 7128 — 7130. dazn wart onch hie niht 
gespart unterblieb nicht 5436. 

späte adv. spät, späte komen 5806. ez ist also spate, ze späte 6542. 
6156. ze yrno noch ze späte 7076. beide späte nnde vmo zu jeder zeit 5214. 
swer Tolget gnotem rate dem nüsselinget späte nicht leicht; vgl. selten 2154. 

daz sper. als lanc so daz sper was 4700. garzüne gnnoc der ietweder 

tmoc drin sper ode zwei 7109. wä nü sper 7111, 2. nndem arm slnoc er daz 

sper 5026. er limte vaste sin sper vor nf dne bmst her 5327. ^ neicten din 

sper und slnogens tif die bmst her 7077. ich zebrach min sper 742. ob er ie 

hundert sper zebrach 3352. ir ietweder sin sper durch des andern schilt stach 

tf den lip daz ez zebrach 1014. er brach üf im dn sper 4697. 5321. diu spar 

diu er da brach 3735. da wart vil gestochen und gar diu sper zebrochen diu 

fl! da haben mohten 7114. diu sper beliben niht ganz 7099. er zestach sin 

sper unz an die haut 2583. stiche unde siege mit swerte und mit spem 7205. 

ich bejagte swes ich gerte mit sper und mit swerte 3526. riter die tiurre sint 

ian er ze swerte, schilte unde sper 1938. wunde von sper 1550. 

* daz spil der Zeitvertreib, diu katze hevet ir spil 824. &1 machten im 
3eide yreude unde spil 4805. er hete sin rede vür ein spü scherz 6282. ein 
zeiivertreib hei dem eine gespannte erwartung des ausganges, des gewinnens und 
oerlierens statt findet, wir haben verlän unser häzlichez spil 7379. eine mit 
ungewissem ausgange verbundene wähl zwischen mehreren sich einiger massen 
gleichstehenden dingen, mir ist ze spilne geschehn ein gäch geteiltez spil 4873. 
^. Ben. anm. zu z. 4630. 

diu spil = gespiL [spil \jieten die (oberdeutschen) hss. E 5208 u. 5216, 
D nur 5208, alle übrigen haben gespil, vgl. L. u. Bech zu z. 5208.] 5208. 5216. 

ich spil (spilöm) treibe ein spiL mir ist ze spilne geschehn ein gäch ge- 
teiltez spil 4872. 

ich spinne spinne, dise spunnen 6205. 

din spise speise, guotiu sp. 367. 4818. süeziu sp. 3281. einem sine 
spise gewinnen 3922. vür spise und vür kleider 6401. mit, nach, tou spise 
3846. 3324. 3649. 

der spor sporn, die sporn 1116. d'ors mitten sporn nemen 1012. 5027. 
7011. daz ros mit sporn besten 2396. mitten sporn gäben 5175. 

der spot spott. a) das entgegengesetzte von ernst, ez ist din spot 1807. 
daz ist iuwer spot 7956. sunder spot 2612. — b) das was man verlacht, daz 
was sin spot 4992. ich was et niuwan sin spot 5847. nü warn si doch ie 
iuwer spot 2592. die wurden ir selber spot 4706. — c) die Verspottung, niemen 
k^ret sich an sinen spot 237. den spot den er ze hove Tunde 1524. hab ich 
den lasterlichen spot verdienet 4501. im sinen spot vergelten 2563. der uns 
disen grozen spot an miner vrouwen hat getan 4636. daz ich disen spot und 
dise schände dulde 5234. des gevieng ich schaden unde spot 5284. sin spot 
Mt sich ze vreuden gekeret 6796. er gelieze in niemer vri vor spotte 1533. 
noch lac er dort gar ze spotte in allen 2625. ich wart ze spotte 4169. 

ich spotte (spottöm). daz er ze spottenne vant 2455. 
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ich spriche spreche. I. ohne adverb, präp. — 1) lasse uwrte hSrm^ 
weder si ensprach noch enneic 2249. and weder gehörte noch ensprach 1328. 
weder si ensach dar noch ensprach 3603. ir sprächet doch in kurzer stunt 22&8L 
— 2) drücke gedanken durch worte aus a) ohne die rede an eine besHmnUe 
person zu richten, a) ezn sprichet niemannes mont wan als in sin herze l&ret 
194. daz ich der rede wsere gereit als ich da hete gesprochen 4159. oft 
sprechent ir doch, ir sit vri val scher rede 2510. er spricht, er welle 4774. 
dazz in niemen merken sol, sprecht ir anders danne wol 192. ir sprechet ab 
ein wlp 1921. spraeche ich, wie dirre slnoc 1035. daz ich vür war wol spreche 
mac, daz ich so gröze arbeit nie erleit 270. nü sprechet, wer von dem bejage 
liehe wesen knnde 6396. ich sprach durch minen zom 4146. so sprechet nach 
mir 7922. — er sprichet *sit der zit 2824. — ß) das ob je et im accus, war 
nmbe sprichestü daz 7029. diu zunge muoz sprechen swaz daz herze wil 846. 
ich mac nü sprechen swaz ich wil 7380. waz mac ich sprechen m§re 7529. ein 
wip gesprichet lihte des si niht sprechen solde 7675. swaz man da tete nnde 
sprach 3094. dune betest ditz gesprochen 153. die rede wold ich gesprochen 
h&n 7436. — em sprichet nimmer m§re dehein iuwer ^re 4577 \s. laa^, nft 
wart der kämpf gesprochen anberaumt über sehs wochen 5755. 6028. — y) mit 
präp OS. dö er ersach, dazz niemen an die suone sprach darauf antrug 6930. 
ob si niht gröz herzeleit üf in ze sprechenne hat 5479. ezn sprichet vonme 
dinge niemen minre danne ich 2496. — S) einem sprechen aussprechen was man 
von ihm denkt, mim ist nicht ungemach swaz mir her Keil sprichet 857. em 
mochte waz er im sprach 6183. — s) einem sprechen an . . . sich nachtheilig 
über einen äussern in bezug auf . . . ir sprechet alze s§re den ritem an ir 6re 
167. er sprach im an sin §re 112. dazs im an die triuwe sprach 3208. sd 
sprsecher im an sin ^re 1071. — b) mit richtung der rede an eine bestimmte 
person, a) vor der letztem keine präposition, swaz ich sprach daz horte si 342. 
er sprach *her K. 113. *ir müezt si nemen, sprach ter wirt, ode ir sit 6812. 
137. 160. 222. 230. 242. 479. 483. 484. 506. 516. 524. 526. vil lüte rief er unde 
sprach 710. 805. 810. 837. 855. 911. 958. 1158. 1169. 1172. 1218. 1219. 1229. 
1366. 1382. 1431. 1454. 1484. 1493. 1740. 1742. 1752. 1761. 1766. 1772. 1796. 
1819. 1899. 1917. 1978. 2084. 2101. 2106. 2109. 2144. 2159. 2173. 2204. 2221. 
2241. 2255. 2286. 2340. 2358. 2456. 2508. 2522. 2589. 2603. 2610. 2739. 2770. 
2922. 2935. 2974. 2981. 2983. 2995. 3013. 3110. 3420. 3569. 3586. 3617. 3618. 
3619. 3621. 3625. 3660. 3682. 3960. 4021. 4022. 4023. 4028. 4032. 4044. 4045. 
4075. 4080. 4102. 4109. 4179. 4180. 4210. 4211. 4212. 4266. 4275. 4285. 4305. 
4315. 4337. 4435. 4441. 4456. 4510. 4520. 4536. 4543. 4547. 4558. 4590. 4594. 
4634. 4742. 4767. 4782. 4826. 4842. 4956. 4979. 4992. 5102. 5132. er rief und 
sprach 5178. 5220. 5232. 5241. 5263. 5281. 5292. 5302. 5460. 5465. 5471. 5488. 
5490. 5491. 5492. 5494. 54%. 5507. 5510. 5530. 5533. 5639. 5706. 5718. 5742. 
5746. 5819. 5831. 5856. 5860. 5883. 5896. 5902. 5944. 5948. 5949. 5952. 5997. 
6001. 6009. 6016. 6062. 6109. 6130. 6154. 6159. 6166. 6179. 6238. 6241. 6257. 
6273. 6278. 6304. 6408. 6592. 6639. 6647. 6700. 6802. 6812. 6828. 6835. 6842. 
7204. 7378. 7431. 7523. 7568. 7579. 7589. 7600. 7648. 7655. 7660. 7665. 7671. 
7688. 7710. 7717. 7722. 7737. 7745. 7813. 7826. 7849. 7863. 7868. 7888. 7895. 
7912. 7954. 7979. 7988. 8006. 8012. 8030. 8044. 8051. 8054. 8077. 8097. 8114. 
8118. 8121. 8132. [vgl. loa, u. L. zu z. 3637. M. zu Er. 8795 u. 3259.] si 
sprächen mit eim munde 4568. 4629. 5205. 5884. 6093. sprsech ich nü 2334. — 
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ft) vor der angeredeten person wider oder zno. done sprach er niht wider 

[sieh 734. 1702. 3508. öö42. dise sprächen wider din w!p 65. sl sprach her 

vider zno den zwein 3383. — nü sprach si zno ir vronwen 3397. mit nnsiten 

It zir sprach 1974. 2664. 7845. do sprächen s! ze dem gaste 6692. — y) ich 

ipriche einen, dd sprach ich den künec von ir richtete den auf trag ^ den sie 

mir an ihn gegeben hatte, aus 1183. — 11. ich spriche mit der adverb. prä' 

Position an, und dem accus, der person, ich trete als klüger gegen einen 

Ymi/I ez sint dri starke man die mich alle sprechent an 4086. das heweismittely 

zu dem sich der Mager erbietet, wird durch mit bezeichnet, die inch mit kämpfe 

sprechent an 4104. der man den er an mit kämpfe vor gerihte sprach 5433. 

ich springe, a) ohne angäbe der richtung, springe zur leibesiÜmng. dise 
liefen, dise spmngen 68. — b] mit angäbe der richtung. der spranc engegen 
ir zehant 106. der lewe spranc in bine helfe 5403. nnz ietweder üf spranc 
7252. si spmngen üf 885. dd wserer üf gesprungen 3605. nnz daz dort her 
Yür spranc 304. 

der sprnch. der alte spmch der ist war 6064. 

* der stanc. der stanc des wnrmes 3843. 

ich (stände) stän, stSn. Im reime herrscht bei Hartmann das & var^ 
ausser dem reime das ^, doch nicht ohne ausnähme [^ im reime einmal in der 
1. 3. sg, conj. präs. sU 594. 4068. 4106. 6316. 7712. 4910, vgl, gest^ 1034, hettt^ 
4793; hier kennt H, überhaupt keine k- formen, ferner in der \, sg, ind, kfa 
stßn 4184, die nur im Iwein vorkommt und hier keine andere form neben sich 
hat, vgl. ich verstSnes 2112. In dem neutralen reime endlich ir §Ut: ir ffH 
4035/1 sind die ä-f armen wahrscheinlich. Die bei H. durch den rdm gesicherten 
formen des verbums sind am vollständigsten bei Kraus s, lo2/f. zusammdsiP' 
gesUÜ{\. L ohne adverbialpräpos. 1) in eigentlicher bedeutung^ das gehen, 
sitzen, liegen ausschliessend [doch auch von knieenden, tf ir kni^ stkn h\hl 
vgL 5686]. A. ick steht, der lewe der hie stat 5281i er sAf\k ein weregaden, 
ein palas stäa 6187. &i26. der riter den ich d4 st^de rant 283, dÄ er ein 
iMk stunde rant 3897. ich sihe daz ir tXH 4ißb. diu hure ftw/nt bemmder 
6085. die in den strizen stoonden nnde sazen WJf). ginz üf den utein ^ 4k 
8t£ 594. — Mt^ präp. ir seht 81 M in stan 1^1. 4(r77. 6704. 66H9. er rant in 
st£n bi sinera wilde 962. da sta ein eapelle M 566. nü ntwmt ein bette di 
bi in 1212. ob dem bnmne st£t ein stein 581. iA stwmt üf ir knien s» ht %t' 
bete 5157. din sta an ir gebete o8H6. daz fA bibende wia mir tOnt Hfä. di 
stnont ein ifter tot 282, — B. icA lUihe stehen, wss iender Umm di i^ß (p^ßZ 
das er stnont 6G0 's. loa.}, er «tnont nnd saeb in an 3H(d, ~ C, i<A sidU 
«MdL der lewe Mnoae bober «t4n odfß. rrm dem rotiie nthn absteigen f//^S, 
da stnmt ias der tore Ttr 32d4. d4 i^h rfir minen rrinnt nimuut {eiMraf] 241t, 
— 2) t» wtetapkor, hedemtumg. A. bf3iF*ehendes sein, dawar, zustand, Ißeschaffenknt 
bezeidm e md. a> okme präpos, ün linde «t^ gek>Tibet dnr^b daz j^r ^fih 4m 
wedt nU kmrz ode knc 6rj5, wie fihe ieb »inen waH itift 71^. -- ^ dh» ge* 
mSete stH nlao 544. sin mwA xkH nieader ii6 17.72, »wen ita i^ß ntU \UfZ, 
weslei wie ^n Hac»c stat 1^14. irioe ni/, Aifart jtäu mwK ^Mrl. li^fii^, ^immt 
ab mender ifn nnuc 3ÄI>, and «drvat ril r*^*: dejrte l»z ir ie<w*der« w-m 
{vg^ wart) 2G22. säKsde mar slIa iJatA -aA mix. gwvt aift ez aadem rrvTwe» 
tooc 2905l — cz /daz dbui itit. we^rv^ rr wiez aie nf. «tin ^//^^, ez «CU 
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lasterlichen 3168. als ez mir nü stät 4884. — b) mit präp. die das wo h^ 
zeichnen, an im stnont al ir mnot3807. an den so volleclichen st§ din togent 
und din manheit 4088. ezn st^ dan an ir heile 6032. daz din helfe nntter 
rät ninwan an in einer stät8050. onch st^t nnschnlde da bt 2042. da stüende 
gotes Ion bi 4858. der knmber da ich inne st^n 4184. des wil ich in ir 
schnlden stan 5181. daz lant stnont § in mtner hant 3990. da stüende bezzer 
Ion nach 3164. nnd stnont noch üf der wäge ir lehn 7346. sit ez so nmbe 
inch stät 4077. ich sag in wie ez nmb st stfit 6020. wie st^tz nm disin arm« 
wlp 6267. nmbe diez so st6 4106. sagt mir wiez dar nmbe st6 6316. ob ez 
nmb in stät also rehte nnd also wol 2066. als ez onch nndem linten stät 3855. 
ir snlt es mir ze bnoze stän 721. daz im ze dieneste st^ 4910. stüenden gf 
ime ze geböte 5143. ern müese da ze pfände stän 7226. sit also gar ze prlse 
stät vtir manegen riter inwer lip 6052. daz in ze rehte stß 7712. den rät der 
in wol baz ze staten stät 7850. in st§t ditz dinc ze wette 1232. da si in ze 
snochen stät 4512. — B. die richhmg wohin bezeichnend, a) ohne präp. dar 
stnont ir aller muot 906. sin herze stnont niender anders war 1721. war ab 
stüende sin sin 5904. — b) mit präp. die das wohin bezeichnen, ez stßt öf 
inwer gebot beide gnot nnde lip 7672. ze gemache an ^re stnont sin sin 76. 
— 0. ich stän = ich zime. als ez ob hemde wol stät 6487. sit daz mir ^ so 
wol stnont rieh gewant 3592. — D. ez stät mich es kostet mich, so stüendez 
inch ze verre 4316. vgl. Be7i. anm. 

n. mit adverbialpräposition. da stßn ich disen.tieren bi bin bei 
ihnen als ihr herr und meister 490. st^t üf 8132. üf stän 473. 8045. üf st^n 
5220. si stnont üf 1993. 2245. 

diu Stange, den risen dühte er hete wäfens gnnoc an einer stange die 
er tmoc 5022. [die hss. haben Stangen, vgl. Zsfda. 40, 239.] ' 

Stare adj. 1) jedem widerstände trotzend, daz ros, der wnrm was starc 
699. 3841. dri starke man 4085. ditz machet im sinen mnot ze vehten starc 
nnde gnot 5218. wer git so starke sinne 1611. 2) schwer zu ertragen, das 
gegenthdl von senfte {Kl. 1451 Lachm.) ir starkez nngemüete 1601. sich starke 
arbeit an nemen 4090. ez was ein starkez dinc etwas höchst schmerzliches 6932. 

starke adv. gewaltig j sehr, starke erbolgen, leit, nnvrö, wnnt, gezan 
1489. 3007. 3240. 1432. 5463. 5564. 455. ~ starke biten, enblanden, k§ren, 
missetnon, ringen, swären 5093. 6391. 7176. 4064. 4188. 1786. 2251. compar. 
starker müejen 3675 [s. laa.]. 

din stat stelle, [dat. sg. bei Hartmann immer stat, s. Zwierz., Beobacht. 
s. 486.] diu stat, da man in leite die grabstätte 1427. diu stat was ime din 
beste 1722. diu boeste stat dar üf ie hüs wart gesät 7819. swache stat snochen 
1574. sich an manege [arme, das auch in A steht, ist mit Henr. hinzuzu^ 
fügen] stat teilen 1559. an eine stat komen, riten 4743. 5897. an dirre stat 
da liez ich in 5903. si gesäzen beide an einer stat an derselben stelle 2387. 
üz der rehten stat treten 1086. der sante mich her an ir stat an ihrer steUe, 
statt ihrer 6047. 5774. an der stat auf der stelle, sogleich 7169. ze stat sogleich 
2919. — ein platz wo mehrere Wohnungen stehen, ein ort. din was üz der 
stat gebom {vgl. market 6086) 6126. — plur. boeser stete stellen, wohnplätze ' 
der ist vü 7818. 

diu State das stattgeben, da ist diu State nnde der mnot Äter »wacÄf «ic^—- 
dazu alles aufs beste, und ihr wille ist es auch 6981. ders euch gaote state^^ 
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liM; dar das erforderliche gdd hat 2197. er wart über stete g^ret mehr al» 
***^«' läge verstattete 4402. — ze staten. ze weihen staten ich in qnam 3143, 
sw^ch dienest so ze staten knmt 6666. dem moht im niht ze staten kamen 
^^^1. daz im ze staten mohte komen 7910. ein slac der yü wol ze staten lac 
[<2ev som] 6736. ich enmac in ze staten niht gestän 5707. der rät der in wol 
1^^« ze staten st&t 7850. sine kraft ze rehten staten für den rechten mament 
(-BecÄ) Tristen 5320. 

staete adj. fest beharrend, er ist ein harte staeter man 7916. lehn iolte 

staete dn dar an 3978. einem wibe staete werden 6809 [vgl H. zu Er. 6048]. 

ir stsete gnete 1602. in staetem mnote 2891. rin grdzin trinwe ^nes staetea 

»ft^otes 3211. ich bedarf da staeter rede wol 7918. hie wart mit Starter nefao'' 

^eit ein selleschaft nndr in zwdn 2756. 

* diu staete das feste beharren, er gelobet im des staete 458L id shftoe 
sfoer staete dn seihen minnen dac 6504. 

stechel adj. steä. der berc was steehd 3773. 

* der stegereif stdgbügei. einem den stegerdf nemen halten 293. 

da stein, ein harte zinfidi»' stein 582. ein smireides was der stoa 

623. der stein ersdiein im Tor 3^2. ginz 6f den stein 594. fö7. 993. den 

^rtein sehen 937. 990. begiezen 2536. — der stein in einem ringe, ez ist 

^«imben stein also gewant 1203. besliezt den stein an inwer haat 1234. da 

stein nbertmoe in 140L nnes (des TingeiÜnes) steines kraft ist goot 2963. 

ich stelle. \nmr im partge8ULtt = gebildet, gestaltet.] zwUme ilter ge* 
statt so gar in Wnssches gewah an dem libe nnd an den fit«a 6^15. in mmt 
die siten nnd der 13p gcEtalt tu w<d din gelieh ^69. den wiiea deid/er mmtter 
lip TÜ armecfiche gestak 6193. rrend», cleider die mSuA Hterlktoi fit« RBt 
gestatt ode gesniten 2816. dn wercgadem gestalt um^ getin ak arMier liste 
gemaeh 6188. 

ich sten s. iA stsade. 

din Sterke die foAigieU zu widerstdien. um suatkt kite im gasest .oOl^. 

ich Sterke Modbf surt. miek iterket ract« dar an iver re:kt 4S0j2, 

der Stic stäg. dem sdg« o^^, i«k Vht id «oms stk 2i6l6. kit gmiOK; 
einen stic, der trwK nddi 274. er wiste nudb et»« stk: 5^. d«n stie. 4ea er 
so eaiigea nnd 9& rnken rant 927. 97L — d«n sdg« nad das w^^^ta 1^7. 

da- stick stiek. wssrntt fdek gkac dsrdk dea kalter 1S74. kK db^ ^ 
stich 3734. der stkii gcnet di addh nade M» iKhiec 70^. tr tstadb im *amm 
adliea stkh 5039. — m «tiüipa ftkhe nade fStg^e l^hL die Kaze ir «tidbe aad 
ir siege gcaMzua 104L 

idi sticke sieAt. da wart tu gesuidbea aad gar dsa q^er zieJbndbw 
7113. — er daoe a»de «ueh 37^ 1(0^. 24^ «r stadii im ^xaern «dtoi ctftdi 
dü29. er stach an q^r dnrtii di» aitdean id^Qt 1(115, «er keU; daz rrtrt dardb 
in g ca to ch c a 50X11 daz fwert i1»di 43fie wiadea 3M^ «r tsüMib «kh zt tudc 
3959. er wvit ach si^)cäiea ditrch d» bfKh '!fi^>4^ daz idi m^ mrtrt dafdb ia 
stsBche 3998. er atach in denodtr 4Q^>. «er ista^ in taW liz de» ««t«k kw 
4671. ^iegcat stach «r in «a^ filier d^ sk^ Ms ^^^. — dv icnmM der 
sol Stechern dOC 

dia stiege trey^pt. c Bern., zm z. ^A^iL xit aatt *x duMr atiitdjf^ war. di« 
sdke Stic« «^Hae ia n «aatca iKmaacarvss itixi ^(4^f. 



222 Stil— strit 

ich 8til mich gehe heimlich, er stal sich dan 945. von im dan IQO. 
1414. er stal sich swigende dan 3227. er hete sich vor enwec gestoln 6886. 
— er stal sich dar 7805. er het sich wider gestoln dar 6891. 

stille atZv. stille swigen 2250. 3474. stille sitzen 134. 1498. tu stiller 
ime sagte 952. 

* ich stille halte geheim. Tor den snln wirz niht stillen 2365. 

diu stimme stimme eines menschen oder thieres. sin stimme lüte saiii 
ein hom 701. diu stimme wist in hin 3835. mit grinlicher stimme 410. an, 
mit der st. erzeigen 1323. 3871. die stimme gap hin widere mit gelichem 
galme der walt 618. er horte eine st. clägelich und doch grimme 3829. des 
kampfes grimme hete verwandelt ir stimme 7520. 

ich stinke, ouch ist reht, daz der mist stinke swä der ist 208. 

ich stirhe sterbe, wir sterhen hungers 6394. 4336. der her kumt sterben 
durch dich 5243. 

* diu st iure leitung. von des weges stiure kom er her der weg führte 
ihn her 6332. 

* ich stiure (stiuru) unterstütze, got mac iuch stiuren mit einem also 
tiuren herren 1803. 

* der st 6z stoss. tuot er einen stoz 3296. 

ich strafe schelte, ir strafet mich als einen kneht 171. 

diu sträle der pfeil. einen bogen und strälen gnuoc 3266 [s. L. anm.]. 

diu sträze Strasse, sin sträze gienc 6127. üf, von der straze 6081. 
3895. er volget einer sträze 3827. der rehten sträze reit si nach 5926. »be- 
reite sich üf die sträze 5869. vart iuwer sträze 832. — die in den strtoi 
stuonden unde säzcn 6089. 

* ich strebe, din herze strebt wider ^en 6ren 158. — du strebest 
nach ungemache 545. ir strebt nach dem tode 4996. 

ich strecke, er lac da gar gestraht 5048 [s. L. anm.}. 

* der streich hieb, er gap in manegen horten streich 6789. 

ich streue werfe nieder, alle die im nach riten die streuter 4713. 

ich striche gehe schnell, si hiez si enwec strichen 1975. er ist nach 
gestrichen 4723. 4295. — streiche, daz hiez si an in strichen 3449. 3445. 

der strit streit, a) mit xoaffen. si wurden ze strite gereit 5308. er en- 
hebet niht den strit der den Ersten slac git 871. si mtiezen von mir hän den 
strit den ich geleisten mac 5225. die huoben ime den stiit an 6718. sich huop 
dirre angestlicher strit 7237. ze rosse huop sich der strit 6988. dö dühte den 
leun er hete zit, sich ze hebenne an den strit 5376. der strit geschach in dem 
hove 6716. sus hete der strit ende 2643. was verendet 5072. was ergangen 
3748. endet sich 4796. der strit ist hin geleit findet nicht statt 874. den 
stnt läzen nicht kämpfen 6968. swenn er scheidet hinnen alles strites erlän 
7837. dir si verläzen beide laut unde strit 7312. daz wir mit dirre vuoge iht 
abe des strites komen wellen 7605. mir sol des strites vür komen min herG.: 
des ist zwivel dehein, also schiere so er des [strites fügen alle hss. hinzu] gert 
em werdes vür mich gewert 914^. der strit was ungewegn {einer kämpfte^ 
gegen drei) 6720. ichn vüere den leun durch, üf deheinen strit nicht dazu das9 
er meinen gegnei- anfalle 5294. 6705. er brähte sinen leun gesunden von dem 
strite 6869. weit ir den brunnen und daz laut niht Verliesen äne strit ohne 
euch zur wehr zu setzen 1859. ich machte des strites harte vil mit werten 
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chte eine umständliche heschrexbwng davon 1029. — metaphor. s5 läze ich 

den stdt, daz ir streite nicht dagegen 4075. man muose in län von riter- 

efte den strit swaz riter lebte bi der zit 7007. des läzen wir in den strtt 

& allen iwem gesellen 118. daz trüren behapte den stiit blieb sieger 4427. 

b) mit loorten, da wider het ich keinen strtt 381. der strit was lanc nndr 
§ zwein 2984. sus werte nnder in zwein dirre vrinntlicher strit 7092. her 
ein was, äne strit, ein degen es ist eine ausgemachte sache 3027 [vgl. Zsfda, 

263]. — c) ein rechtsstreit ir mtiezent ane mich disen strtt l&zen beide 
r die entscheidung überlassen 7649. der strit ist l&zen ze mir 7690. s6 
ment ir des strites abe mit schänden nnde an §re [geht mit schänden aus d, 
eite hervor} 7698. 

ich strite, streit striten, gestriten kämpfe, daz ich enzit strite 

mir ze stritenne geschiht 6651^. daz si enzit striten 6979. wolt ieman 
iten, daz er da zehant strite 5746/; ein wurm nnd ein lewe striten 3840. 
mohten wol striten 6989. daz er niht enstritet 922. er het vil gestriten 
)S. wie da wurde gestriten 6899. swaz ich noch hän gestriten 7450. wie 
L 81 striten künden 6992. daz si ze vnoze striten 7122. der mit riters mnote 
ih lobe lobmässig künde striten 7. — daz ich suochende rite einen man der 
t mir strite 532. der mit in strite 4151. er solte mit in hän gestriten 6350. 
b den ich da striten sol 5135. — ich hän gestriten wider in 7611. — mit 
verbialpräpos. d6 begunde in do an striten 1731. mngen si mirz ane 
iten 5137 [». loa. u. Henr, anm.], 

stritec adj. kämpfend, diu werlt gewan nie zw§ne stritiger man nach 
ritlichem lone eifriger darnach kämpfende 6950. 

* daz striten. ein striten daz got mit §ren möhte sehn 1020. 

daz strö stroh. man sach die ringe risen sam si wseren von stro, von 
6 geworht 5381. 6729. — [strohhalm.] em gasbe dmmbe niht ein strö 1440. 
i wac ir erriu riterschaft engegen dirre niht ein strö 7257. 

ich s trübe straube^ sträube mich, mit strübendem häre 2820. 

* der strüch strauch. er rihte dez swert an einen strüch 3953. 

ich strüche (strühhöm) strauchele, daz ros strüchte vaste an diu knie 
)9. daz pfert strüchte unde hanc 4936. 

daz stücke stück, [vgl. L. u. Henr. zu z. 1017.] daz sper zebrach wol 
hundert stücken 1017. in hundert stücke 7103. 

der stumbe {unorganisches b [: umbe 2259]) stumme, daz er ein stumbe 
jre 481. wenne wurdent ir ein stumbe 2259. 

stump adj. stumm, ein stumbez tier 7767. vgl. stumbe. 

* diu stunde zeit, ditz ist diu stunde, die ich wol iemer heizen mac 
ler vreuden ostertac 8118. s wenner sine stunde niht baz bewenden künde 

diu kürzte in die stunde 6458. ze langer stunde auf lange zeit 8085. zer 
Jen stunde 4533 [s. laa. u. Zsfda. 40, 239/*.]. in den stunden damals 5151. in 
i selben stunden zu ders. zeit 642. in kurzen st. in kurzer zeit 1266. 3687. 
'3. 6775. 7215. in niuwen st. vor kurzem 467. von den st. von der zeit an 
»4. z e disen st. in dieser zeit 4524. zen selben st. in ders. zeit 1105. zallen 
zu jeder zeit 7776. zeinen st. einmal 3361. ze manegen st. vidmal 3380. 

diu stunt, gleichbed. mit stunde, aber indeclinabel [atisser z. 7233 immer 

reim], acc. sl bluten daz siechhüs vil unlange stunt sehr kurze zeit 1119. 

was deste kurzer stunt zuo der kapeilen komen in desto kürzerer zeit 5146. 
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imz an die stnnt so lange bis 4453. imz an dise st. bis jetzt I&ÜS, — dat au 
dirre stnnt so eben 1832. in kurzer st. vor kurzem 2258. in kurzer zeit 7233. 
von dirre st. von jetzt an 3182. vor maneger st. schon lange 2110. zaller st. 
2:1« jeder zeit 2194. zno, ze der st damals 5908. 7943. ze knrzer st. bald 7786. 
— tüsent stnnt tausend mal 7978. 

der Sturm gewaltsames andringen, diu bnrc was alle w!s dia beste vUr 
stürme und ynr mangen 4363. 

süberlich adj. hübsch, riter nnde vronwen, eine süberliche schar 4385. 

* diu süenserinne versöhnerin. diu gwaltige Minne, ein rehtin stle- 
nserinne nnder manne und nnder wibe 2056. 

süeze adj. lieblich, süezez honec 1581. süeziu spise 3281. süezen smac 
6447. die vögele huoben ir süezen braht 682. got der süeze 6409. din süeze 
nnd diu junge 390. diu süeze, diu guote 7299. ir sit süeze und iuwer bete 
7896. eim tdso süezen munde 7900. 5360. süezer wort, rede 6499. 6516. ir 
wille was so süeze 3478. der antfanc ist ze süeze 6560. diu gwinnent manege 
süeze zit 8147. diu niuwan süezes künde 7301. 

* diu süeze lieblicJüceit. Minne ist mit ir süeze vil dicke under Tüeze 
der Schanden gevallen 1577. 

ich süeze (suozu) mache lieblich, diu hungers not suozt im daz br6t3d06. 

ich süge sauge, der lewe souc im üz daz warme bluot 3899. 

diu suht krankheit. ist der suht also daz si von dem hime gät 3420. 
so entwiche diu suht dan 3446. vgl. hirnsuht. 

ich süme (sümu) säume, ich süme mich vil s§re. ez ist zit daz ich 
rite 4831. ober iuch rechen wil, so sümet er sich 2467. em sümde sich niht 
m§ 2931. nüne sümter sich niht 6654. er hete sich da niht ze sümen mßre 
5087. nune sümden siz niht m^re 7009. — diu ros wären also guot daz st daz 
niht ensümde 6983. sümtem unlange 6172 [vgl. L. anm. Faul s. 389], 

der sumer sommer. si reiten von des sumers tugent 6528. 

der sun söhn, er ist sun des künec Vrißnes 2111. iuwer süne 4985. 

diu Sünde, das vergehen, dessen man sich schuldig m^cht. sünde vergeben 8107. 

sündec sündig, dem sündigen man 8105 \s. loa. u. Zsfda. 40, 242]. 

* sun der ad V. er vuorte in dan von den liuten sunder 2769. 
sunder präp. sonder, sunder zwivel 669. sunder in wem, sinen danc 

2594. 3774. 4645. sunder spot 2612. sunder leide 3060. 

diu sunder abgesonderte wohnung. ze siner sunder 5607. s. Ben. anm. 

* diu sunewende gewöhnlich im plural, Sonnenwende. Mute ist der 
ahte tac nach sunewenden 2941. [vgl. Grimm, Gesch. d. d. spr. 853.] 

diu sunne sonne, do erlasch diu sunne diu § schein 638. regen noch 
sunne 570. regen noch der sunnen blic 576. 

ich suoche, suochte (suohhu) such^. a) ohne bj. si begunden suochen 
1371. suochende gän 6425. suochent, guote Hute 1286. do suocht er widei 
unde vür 1145. er suochte al umbe 6743. vürbaz danne er suochte 5444. diu^-^ 
da suochte der was gäch 5925. — b) mit acc. ich suoche einen man 5944. 
5659. 5820. er suochet mich 7739. si suochent iuch 1230. den s! da snochl 
5939. 5701. 7873. er suochtes mitten ougen 5189. ich suocht in 4727. 4165 — 
suochten sin 1377. man ensuoch in danne verre 7833. ich hau iuch hart^^ 
verre üf gnade gesuochet 5999. 7957. si beginnent iuch suochen 1251. tf^ 
vuor ir kempfen suochen 5760. daz ich suochende rite einen man 531. die rei"* 




suo eben— s wache. 220 

1 fiuochende in diu lant 4163. diu vür sl Buochende reit 6776. — krenünrfi 
oehen 6331. ich snoche ä. 625. daz er ä. suochte 377. rlterscbaft diu im 
suochenne si 2858. die fän dienest suochten 4278. im imochtet htilia ntuia 
t^ da si iu ze suochen stat 4511 f. nü suochet ouch ir hulde 2278, ar nnwhit 
hulde unde ir gruoz 2284. 732. daz si sd swacbe stat »xuH'het 1674. er 
>chte den nsshsten wee 3825. was du snocbest 621. fw& siz ze tehUs mtH'ht^ 
B4. der bewiste in des er suochte 988. 

daz suochen. daz suochen gelac 1407. daz tnochen liln 1370. i/!;b bin 
chel arbeit an ditz suochen geleit 5976. 

"^dersuochhunt er gruozte den lewen ab ein (=* einen) »tUK;bbitot 
94 [vgl. Ben. anm. Paul 8. 331 f.\ 

diu suone 9uhne. si gesach die snone 81«-^$. niemen fpra/;b kz an AUi 
me 6930. sus braht siz in ir mnote ze soone und ze goot« 2Ü62. ttt mmm 
ze suone gelm beide gesunt und sin lebn 6631. 

suoze adv. lieblieh, diu snoze gemnote 730^i. 

sus so. bei dieser pronominalpcartikel ist das zteeite *so' immer Mmm tu 
tken; vgl. so. [anders Siecers, BeUr. 12, 498 /f.] ftuMens zeigt ide gUkh^ 
issige beschaffenkeit an; binealen auch gldchmätmge zeit MW Ikf Ur 
re zuo im her 7763. im ersten nmne steht sie Z) v&r adj, m% gi^/Z«» X0ff% 
). sus getane rede 4&i9, dm sw g^teC maok 7^M. — h) WfT x^tU/w, ''tmmer 
36. 4996 9UU im versanfang\ sus aatwurte (vss »k Uik im wh mn^^,, Mf. Hf^, 
13. 1077. 1094. 1127. 1^7.' 1502. 1096. 1723. 19S0. WpI. W^p. "if^^i^. WA. 
09. 2»lo. 2^24. 3101. 3(^7. ^&^, ?j4Sl, 3644. m^ß. 9701. 37.^. 412«. 41^, 
71. 4961. ^089. 49Ö6. a27«. 5308. 59r/7. 53%. ^23. ^lÄT^. 5Ö7f>, xi»?^.!. f/W7. 
77. a61L eoia dCTItL «519. 6423. ^42^. «53^. 734^. 7(^i. Tm. Hm,. 'mm 
itwortet einem wrangehenden ¥» und hedemiet 'SO «W. i^ Wißcr ttäm MM^isnA 
dne: sus wmz iA aim d^rhow» rit 4^M. n^/ InuM:»! ir 4^ wuium Tdn^. mk 
ksadem «»i im kt^ »s kt <2 kskt »I«^ niw^ jHrk 77<^/A t^. mid. «^/. 
I», 757 Sus 2fr. .Orikr. r« z, 4r^, — «5^. alMK. 

der s4« dof «wkw. 4«r i^ uaU^ 4^>z T'fö. 

«wa. «war. fwti^r. «wel^i. «v^:**^. tir^^f , »iri*;, /«ir -sUfe 4tt«|f< 
Ü oim vethmnAtWk » zmmsmtmr%^MfitU:m fr¥ß*^/mtim0/Mmit!f^ sei iU^ ^ 
-rief, liaw /«r dr «PYt«« 4^> imm^ar «m /«üsile». «i/^ 4«r <r9^ ««^ ^^eti^eh^n^ 

U. ^MPoZcM liCfci vafpsK^ «irl m^ ^io» 4^4^^ <*ir4. «F«ri!iy «^ «, iie#tt 4» »4 i^- 
wer «6 «L w. c^ssL 

96l aiSai Isfi*. ^>fj. l2fXt VAz ^7U, ^r^r^ %:»?. - >, mit /'a^öü^^ 4i 
ik ir 4£7 :^ \&!KZ vsLfssL, <A wsi :^sc JM^. 4^/^;^ rü^ r4»f ^MS: 

TL 1574l. 150*, ji rr^coüat »«tit «wt ^ 
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diu swacheit. daz eim also yrumen man diu swacheit solte geschehn 
dass er in einen so armseligen zustand gerathen sollte 3393. 

swar dort hin wo, swar in dühte guot 1715. 3880. 4037. 5854. 6828. 
swar ir mich wiset dar var ich 6072. 

* swar ädj. schwer, diu naht ist trüebe unde swär 7386. 

swäre adv. schwer, swäre troumen 829. den l!p swäre tragen kümmer' 
lieh leben 2819. swie swäre er schulde ie gewan 8106. 

* ich swäre (suär^m) bin schwer, daz begund im starke swären 2251. 
swsere adj. schwer , von grossem gewichte, min hamasch was ze swsere 

776. daz slegetor was swsere 1089. 1099. nach also swaerer bürde miner 
niuwen schulde 1616. — metaphor. eine swaere ougen weide 404. awaere 
schult 4051, daz maere was im swaere 4304. ir laster und ir arbeit was im 
swsere 5164. ez muoz mir wesen swsere 6830. da nach g^t ein swaere tac 7411. 
swseren tac und übele zit tragen 1740. lät iuwem swaeren muot 1861. swaerez 
ungemüete 5538. 

diu s w SB r e grosses gewicht, er viel von der swaere als ez ein boum wäre 
5073. — metaphor. beschwerde. er begunde sagen ein maere von grözer aner 
swsere 94. si sagte im Kälogreandes swaere 891. brähte ez ze rede nmbe sine 
sw. 5559. im was leit hem Iweines sw. 3241. er tete im kunt alle sine sw. 
4455. sin meistiu swsere was 1132. äne vorhtHche sw. 1143. äne senede sw. 
3982. ir zwivellichiu swsere was gar zergangen 6075. ir swaere wart geringet 
4264. ich überwinde mine swaere 5980. einem die swsere benemen 2080. 5921. 
ich neme mich sine swsere an 4771. — er horte alle ir swsere 1429. er vant 
iuch in selber sw. 1835. er bescheinet im an etellcher sw. 2687. ezn möhte 
nimmer dehein wip gelegen an ir selber lip von clage seihe swaere 1319. 

* diu s w a r t e die haut auf der die haare sitzen, daz här was im ver- 
walken zuo der swarte an houbet unde an harte 435. 

swarz adj. schwarz, ein swarz weter 640. ir hemde was swarz 4929. 
er bedahte de swarzen lieh 3595. der gräve von dem Swarzen dorne 5629. 

* ich s w e b e (sueb^m [, sweböm]) schwebe, da öm herze inne swebt 157. 
s weder, a) der von zioeien welcher, mir hülfe von dirr arbeit sweder 

ez weste von in zwein 4177. sweder ir den sige kos der wart mit sige sigelös 
7069. — neutr. sweder der sol geschehn daz hat man schiere gesehn 4987. — 
swederm er under den zwein groezern Unwillen truoc dem dienter gerne genuoc 
4866. ich weiz wol, swederz ich kiuse, daz ich an dem verliuse 4877. sweder 
nü tot gelit von des anderen haut und im da nach wirt erkant, wen er hat 
erslagen, daz wirt sin ßwigez clagen 6960. — b) wenn einer von zweien, sweder 
ros od man getrat iender üz der rehten stat ... so 1085. wer möhte daz 
verclagen, sweder ir da wurde erslagen 7280. vgl. 4. der s. 42. 

s welch der welcher, swelher sich daz nimet an, dem tar 1850. swelch 
dienest so ze staten kumt, des Ion 6666. swelhes endes si die sluogen dane 
möhte niht vor bestän 6684. swelhe dri die tiursten man sich daz naemen an, 
einen riter vunde ich 4147. 

* diu s welle schwelle, eine vule swelle 6745. 

swenne dann wenn, [vgl. Kynast s. 38 /f.] swenn ich den wec da wider 
rite 379. 933. 1466. 1770. 2092. 2171. 4227. 4493. 4659. 4750. 4796. 5129. 6628. 
7068. 7185. 7836. 7996. — mit angeschleiftem er. swenner künde 23. 627. 3553. 
7817. s wennern 7061. 
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swer. a) äier wti^er. swer wendet dem Tolget V 484. 511. 921, 1142. 
1204. 1393. IdöL 1885. 2039. 2153. 2732. 2736. 2852. 3033. 3077. 3547. 4389. 
4804. 4627. 4998. 5245. 5743. 6065. 6312. 6574. 715L 7156, 7676. fwer igaßUr 
6003. 1^. Bern, omir. [Gtrai. 17^ 124;. b) wenn jetmand. swts iadb nit Ikn 
bestat de»l ein Toten azbot 202. 1357. 2396. 2839, 4142. 4192. 5197, 5503. 
5528. 7147. 7175. — swaz was immer, idi wil nütt engdten wwmz ir vidi 
mvget sdiehen 214. 243. 342L 663. 757. 807. 835. 846. 857. 1463. 179L 2155. 
2817. 2876. 30&L 3247. 3622. 41ia 4127. 4544. 455L 4833. «»98. 5nriSL 518ri. 
5315. 538L 5570. 57^ 5813. 5913. 5922. 6197. 6384. «46L 7008. 7380. 74^0. 
7467. 7479. 7574. 8009. 8053. — sw« «e» imnmar. u:h\^m^ ^MCtt wwt^ dt 
gemodKcst Tngem 519. 622. 1502. 2749. 3525. 4563. 45H2. 512L 5282. ^^m, 
6060. 6069. — swcae 1568. 2489. 79^ swea 2270. 60rje. 67^/7. — fwm ld$. 
216L 2426. 

idi swer iidarkt» rv. wüi ti^wtuikem prät,, «dir«ro«^ er cwwr ^IS^. 
2448. 2926. 2929. Aitis swwr M sm» rrnua: «yi^ 885. dtf nri^r kat wa 
einen eh 4äßSL a btsvadc Tä dne fw«m 5740. €r \tf^ß: 40it Tut s^nr^m 
2410. kk Ittn CS g»röm 8U4. 

daz swert » .hm^ a i ; »eM ^dm i|«r die W9f€ der riiten, jk \w*ieyc^ 
adiiher «nde spcr 1S98. ■öt ^cr «ad Kit wwx%f: ^^ifttpsm. 3^2^. wm ¥w*rMm. 
und BÖt sfcn 73ü6l — din swcit zldEcn T«ft do; iriKm lOld, na du ^v daw 
sweit gewsn 5i>iO. »^sflt vsifr Fvet Incrs 5373. du fw<>n dsErts. *isbaL ^t^Sum 
5070. 3996L ze nmt mittem swifxysm Tfkiat IUI. s ffEsk^tg» ssssum. ¥w*xvm. 
5344. er aase in HineBL swi^sie 5^^ du fanof dsiz 4» Hj^ ttbk T^i^ 
einen dae kuok «w^Eti!^ sis^bas: i^TM. dk fKidh/t mmi 4 m mm. 4aL rm^asam. 
zdovwcn Ifidl dri Fir»;:^ wnrfe» s^sjon 713rj'. dzi fw%n w«;5fa. ^ äsK «CSlIu 
in het an sdi» fvist •ee^SiC'sn ^624. du f7r»n m tr d«- «efeafiti: «#»äAfC ^M«. 
weder Ksn ksss mutk 9i±l Fv^sn T^ft^. k& T^rvuK: fn«iaf xus^o: tsK 7^ß^ 
Tum. Tw^sTät 15qm. ^ cismGpaL ^u^aife^ m^ fodi: isc: rr^rKSi ISSSl 
an KStSL fw^ritiL 1377. u£ y^ Tv&di»: lutziKsr iii^tä. «nr^r: 1^^. 
der lewe w!Bt 4ssl s-m^tsz vl wol sottä. 31^. 

* din iwent ii*:id*r -6s2L 2»aRn:ri<KaL 111^. 

£a £Wirii<i:5 mdiminsfitisr WSt, fSSSk- (7% <ä6^, ^:17- iüsx 0«iiP>3iii^ 

5644^ 5i6SiSL ör fv^fiOL ir ^ötesserseL. tiqä«» «l ür Jcun^lStfus: 'Sftö. ^wifr. 

T^ßo. 73%. ?@:. 7(^ei >$^. 

W9m swit «i. «twvÄom. w»* ^er «»caiMr <£» «S£>». 'ip^i. tw«^ M^nmts^f t.. i7 ',. — 
swie jfesILf flKftBBÖor -für fg^ß, fq^x ir »^*iix. 'Wfier ^ «pW öart» ^, vsi/^Bicsrs» 
«id/. «der «dr. ßOMmtr üagoimmf .^«rx: nüMiig^ «^ v«r»:. ¥wik jUiL;^ v «ifit 

Snat. &r nttmusUKT ommjß^rwicr, int: vütr vsr^'Siaoj^^f^a». nw-t. 

133l fwii JXL WBUb vaxuk ¥'aff»3L üverjüwa. tt*i Zä1> r^ik 4t je ^ ir'i«u*Ä 

l; f-i «üi i? icw»? ^»ac V!?v»?x "/^»^^ — ts^ut jct liw i-wit :^pt3K4»tyB«i* 
w«n "2%. «PTK -er üuct ötiumät. ^m «i im^fc ^JKUi- «*rj*: iet idM^ 



228 swige — tac. 

getan: ir sult 4255. — swie s^re: doch 1130. swie manhaft, swie nnwandel- 
baere: doch 3251/*. swie vil: doch 3679. swie gar: doch 6286. swie wol im 
was gelnngen: so wserer doch 1726. er mowe dar nach swie lange so er welle 
2145. swie leide: sone 7360. — swie leide ir mir habt getan: ichn bin 1178. 
swie lange: wir vinden 1283. swie lange: er begnnde 1359. swie gar: st 
müese 1634. swie selten: ich bsete 2330. swie schalkhaft: er was 2566. swie 
boese: er zestach 2582. swie rehte: st müet 2871. swie rüch: ich knnde 3557. 
swie gar: ez tnmieret 3573. swie schiere: der len bestüende 3850. swie 
swäre: man vergebe 8106. 

2) der zweite aatz wird verschwiegen, swie ir gebietet (s5 mnget ir 
tuen) 2294. 

3) die Sätze sind umgestellt; der mit swie anfangende satz steht zuletzt; 
der zweite satz^ dem ein so gebührt^ zuerst, der nnznht snlt ir mich verknnnen, 
swie niugeme ich anders si 769. den knmber sag ich niemen, swie nä er 
mime herzen g§ 5487. ich wil in harte gerne sehn, swie daz mit vnoge mac 
geschehn 8032. er vuor swie in diu varen tete 8039. 

ich swige schweige, er sweic 480. sweic stille 2250. sweic derzno 5667. 
sweich 3474 [über den dialekt reim vgl. PatU, Beitr. 1, 182]. d6 si beidiu 
swigen 2255. er möhte swigen 2503. er saz allez swigende 3092. er stal 
sich swigende dan 3227. hetet ir geswigen 7434. 

* ich swir, swar, gesworn schwere [schmerze, thue tveh, vgl. Kraus «, 
139/1]. si wellent daz diu wunde langer swer 1549. in düht des daz sin tot 
unclägelicher waere dan ob si ein vinger swsere 1354. 

der tac. 1) der tag, das gegentheü von ^nachf. s6 vuor ich allen den tac 
269. sus reit si allen einen tac 5777. dö der tac üf gie 4820. dö ez tac wart 
6587. ez ist blute hin ein tac 7439. Mute disen tac 7545. der tac der d& 
hiute schein 7524. umb einen mitten tac 3284. 3364. umbe mitten tac 4797. 
5091. umbe den mitten tac 4753. um mitten tac 4742. 5150. vol nach mittem 
tage 7239. üf ten tac morgen 4424. 7414. morgen an dem tage 4041. morgen 
an dem nsehsten tage 4721. unz an den anderen tac 7357. der liebte tac wart 
getan daz ich die linden küme gesach 644. der hagel gelac, und begunde 
liebten der tac 672. der liebte tac wart ir ein naht 1326. er läze de naht ein 
tac sin 2136. ich minnet ie den liebten tac vür die naht 7382. ich minnete 
den tac vür allez dazder ist 7392. der tac ist vroelich unde clär 7385. Üebet 
manheit unde wäfen 7388. die tage sint lanc 2137. si heten deme langen tage 
mit manegem riterlichen slage nach ^ren ende gegebn 7343. het erz gehabt 
an dem tage wäre es nicht dunkel geworden 7622. von dem tage grozen knmber 
unde clage haben 7403. im endet ie ze vuoz ein tac daz einr in zwein geriten 
mac 2133. der tac si gunßret, diu naht si gote willekomen 7396. ich muoz 
des tages hie biten 6158. — 2) eine zeit von vier und zwanzig stunden, hiute 
ist der abte tac 2940. unz an den sibenden tac 6845. in zwein tagen 3325. 
in disen drin tagen 923. in disen vier tagen 2119. nach disen zwelf tagen 
1838. in vierzehen tagen 900. swer vierzehn tage erbitet 921. inner zehen 
tagen 2406. er reit rehte vierzehen tage 3919. ob man mir vierzec tage 
bite . . . daz ich in sehs wochen mich mit kämpfe loste 4152. so ist hie site, 
swer üf den anderen clage, daz er ime wol vierzec tage kämpf es muoz biten ... 



tägelich— teile. 229 

nft wart der kämpf gesprochen über sehs wochen 5744. mache vier tage ze 
zwein 2142. eines tages yrno 3703. — 3) zeit uberh, allen tac jederzcU 2775. 
alle tage 7679. manegen tac lange zeit 2793. nnmanegen tac kurze zeit 3530. 
des tages 6947. 7267. in den tagen 5625. in disen tagen 6820. dirre tage 
7856. in den selben tagen 4293. 4727. 5678. in disen selben tagen 4530 
[8. IcM.]. bi minen tagen 547. alle mine tage 4603. bi unseren tagen 50. in 
TÜ knrzen tagen haldigst 2318. komber liden kurzer tage 7799. vor den tac 
von der zeit an 5080. von disem tage von nun an 5503. nie in eime tage 
niemals 2452. an dem tage damals 6955. nnz üf ten tac 5467. daz ich iemer 
keinen tac nach mime herren leben sol 1892. niht einen tac 2572. du machest 
mir den tac ze lanc 2121. si vertriben mit ninwen mseren den tac 6079. nnz 
er der tage vil vertreip 3050. 7180. ir tage giengen hin 7185. mir zerinnet 
der tage 7982. ir gewinnet tage 7989. daz in der tage gebrast 6879. swseren 
tac tragen 1740. nnsenften tac 7473. da nach g§t ein sw«re tac 7411. lieben 
tac gewinnen, geleben 1743. 2336. 7499. gnoten tac und senfte zit h&n 1749. 
ich verwäze swert nntten tac 7552. zeime tage der vnoge habe tu einer 
passenden zeit 2888. 

tägelich adj. täglich, ein tägelich herzeleit 4407. mit tägeücher arbeit 
4123. sinen tägelichen spot 2563. — aller tägelich aller tage jeglichen^ täglich 
754 [vgl. Gr. n, 570]. 

* ez taget tcird tag. morgen, do ez tagte 2076. 

* daz tal thal 5802. 

ich tanze tanze, dise tanzten 67. 

tar dar. vüeret daz getwerc tar 5118. s. dar. 

ich tar ich getraue mich. [vgl. Zsfdph. 18, 183/".] ichn tar niht langer 
bi in wesn 1254. dem tar niemer da hin komen 1852. done torst ich vragen 
vürbaz 3020. so torst ich iuch wol biten 4325. der nmbe uns türre raten 
5212. [die hss. schwanken öfter zioischen ich tar tf. ich getar.] 

* diu tat that. tombe gedanke verdenken mit wislicher tat 1501. si 
üebet manliche tat 3004. 

diu tavele tafel. [s. L. zu z. 299.] nft hienc ein tavele vor dem tor, 
da sluoc er an 299. 

* diu tavelrunde die table-ronde des königs Artus, die von der tavel- 
runde 4534. 4567. [z. 4534 verlangen die hss. die schwache fiexion, vgl. Zwier- 
zina, Zsfda. 40, 239.] 

daz teil irgend ein tJieü eiries ganzen, daz halbe, daz ander, daz dritte 
teil 7207. 3451. 7328. — mit gen. des brunnen ein teil etwa^ wasser 595. 
mines willen ein teil 2367. liebes ein vil michel teil 3980. het irs ein teil 
nider geleit 162. ich verst^nes mich nft ein teil 2113. — ein teil ohnegenetiv, 
in adv. hedeutung, zum theilj etwas; oftauch, nach der gewöhnlichen Ironie^ viel. 
da was ich ein teil unschuldec an 758. s6 gät ez deste baz ein teil 2397. si 
znmte ein teil 3681. mir ist lieber ein teil 7632. — ein teil . . . unde theils, 
tJieils. ein teil von iuwern schulden und von ir unhulden 7961. 

der teil dasjenige was einem zugetheilt wird, diu muoz ir teil ze rehte 
hän 7694. lät irr teil 7702. ze teile geben 834. 

ich teile (teilu). 1) sondere in theHe zwischen denen zu wählen ist. ein 
gäch geteiltez spil 4873. s. Ben. zu z. 4630. sit erz uns sd geteilet hat 4630. 
ich teile ir liute unde lant 7715. — 2) teile mich wende mich wohin, e bäte 



4^A %Mm |MMü^ u a«K^ «ac :äat — ai» «m l siie ^eir 4ab. nie 
vufl^ ^ M0m0r stur jufi» ^^£. tt« € ür ^deb tAt sitt 6aeL 

t * 5 >'r t « '4» flMKr ^in» -ii mJtn'mr im fu^ wmmemSA €ft aodk mit 

fAm «CM ?s«r/ TKf; va. 4Äk ^d;:^^ ^ftS?. oiieL «ML — tm 2JS4. 3516. 

71^:7 7^«^. vy ^ir. ^«I^ «7: «l!^ 7K «f<L ^aR, — tts äG96L tos 229L 

7^/>!: - /^^«r. '4HuCi»n T^^StL n «gBL «■ HoO. 5135l aSTfi. — «. der, 

4m, 4«c 

* ti^f m^/rnuftyf, ^x v>K vwt w maux waät lief 9«9L 

4Lkz tj^r I, v^ir f w m m ßu Amt. «m ««»»***^ öer 7767. Ton wurme ode 

f //• KMrr ^ ^)N^, rM& MdiMK 4ife Ttm ikr 6SQ0L dem «idca tieie {dem lötoen) 

"Mfy. ^JM; üßsn: yßfi^K m, nm. M^fcnaut nt Tiooi BanDefiiien tieren 584. 

Ain tUrr 424. lü <iv tier<^ kwit ¥j5. Sa zwem tiaca4G8. diaen tieren 490. 

- 2, 4m rek tISfSSfi. ^f^, 4« tkiw 3S8B. cyi &n. » r. 3926 \K, nt 

ÄV, 7;5«f , 

i/;b tibt«^ ^tibt^/m> famt etwu ab. §a e$ im ccnei» oder in prosa. der 
tibu dkz nu^^ BlK daz «tr tfliteaniM püae 25. 

4#;r ti«<tb, z« tifcb« i^ht 3d3. 

tinri^ /idjf, kfMthar^ $eUtn; mit der gewolmHeken iranie, gar nicht zu 
fuihfn. im WM dtsr pftlttT time 3338. ez w^iren nnder wflen time yleisch 
mitt#!n viikshen f5216. — hoch und vid geltend, die tinre manimge da man ihn 
bti fjoti und Gawein beschworen hatte 4862. — vortreffUeh, mit aüen ritter- 
lichen ngen»chaften ausgestattet, got mac inch wol stiaren mit einem als5 
tiuron 1H(I4. weder tinrre sl 1957. der ist der tiarer gewesn 1969. der 
III HOMO tiurn) Min dan er 2035. ir h&t ez ünrerm man get&n 216. got ge- 
iiiachU) nioiner tinrem man 1810. der hof gewan nie tinrem helt 2569. die 
alld tinrre Hint dan er 1937. die tinrsten man 4147. der aller tinreste man 
Hhb. {\i\\\ aller tinresten man 7417. 

tiure adv. hoch und theuer. tinre clagen, swem, gelten, got biten 5694. 
5740. H559. (1859. 

dor tiuvel teufel. sin geverte der übele tinvel nerte in 4676. des 
tiuvt^lH kneht der sich dem teufel ergeben hat 6338. 6772. — got noch den ünydi 
loben 1272. in beschirmt der tinvel noch got 4635. beides sprichwörtiiehe Ver- 
stärkung des aiisdrucks. 

tUn t j 8 1 der rittennässige Zweikampf mit dem spere {rom, jomate). [vg^ 
U iu i, 739. 1 diu ^ost wart gnot nnde rieh 2580. em gessehe scbcener ijost 
uit» 7106. er bete der Ersten tjost gegert 2549. 

icb tjo8tiere kämpfe mit dem spere, ich tjostierte wider in 739. 

k\\ tobt^ (to)>^m[, topdm]) bin unsinnig, dt tobest 1807. 1818. ich wsene 
d\\ uibt tobtt'^t 21)86. niemen vür in gerne tobt 2500. — st begundeB Yor zonie 
t\>b^w 1271. vor xorne tobet in der mnot 1380. 

'^ diu tob«»8ubt tollheit im sch6i in daz hime du zora ude ein tobe- 

diu tobt<!>r tochter 4761. 66:^. im wert inch miner tohter nüit 66^ 
ikvHi^. Kb b<Ui <»iu toht<^r 4470L sin selbes toht» 5774. ir boder tokter 6462. 
dem ma^r«^' Wb untu«» toht^r g«bn 6605. 6801. 

dtu 1 r thK^\ d&a tor wart im üf getan 5o91. er Tznt beakmna. dsz tor 
;v«V. ii:?\vl tt<^ob itutf wa« daa tor bespart 61Ä Tor. 
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dem tor 299. 377a. 6186. 6239. ir woldet Yür daz tor 6243. — er rahe daz 
tor HOL daz tor ddf her mA& HU. 

der töre der nidU rehtes maes ut 2ß6L 3095. 329L ^95. 3309. 3^i. 
3347. er lief ein tore in dem walde 3260. der tore und dia Idat nait tiI likte 
ze wenome 332L ic^ kia eim töroi gUch getan 795. zdme t&ren machen 
3655. ez ist et Til nnbewant ae dem tuen des goldes nmt -^53. die t&ren 32ß^, 

der tor warte tkarwart 6165 [r^. 2«. anm,}. 

tot adj. iodt, tot sm 656. 665. 669. 1173. 1753. 1970. 20^. 395L 4077. 
Ö9ia 6022. 7789. an dir ist tot der aller tinicste man 14ÖL idm htm igt 
vfir sich einai tot 1^2. wer ich in dijten €ren tot 3545. ich wane t^ Ttm 
atner hant 7629. — tot ligen 1119. 4223. 4235. 4258. 4777. 6060. weHet ildbe 
od liget tot 6616. tot seligen 4311. 4752. 5082. 696rj. er lac rir «k ^019. 
6784. — ts staoc in tot 38^ — er w» da toter gcnehn ^58. d mnMe toten 
sehn ein den üdieaten man 1314. do er in totem rant If&L — ir t&ten 
tniogen aS hin 1408. des toten irt Tergezsn dl35. 

da- tot tod. mir wne hezzer der tot 4459. lin t»C wane nndi(zeSdb«r 
1352. im was dixie tot hescbert 1396. disin wnnde d hi ir arzite der 1^ 1^6. 
daz wieie der armen rome tot 7119. nnz n hädtt fchiet 4a tot 3tt6L i»Hk 
flol kein ander not eesckeaien nimmer äne der t&t STjeSL esn kttt mm^ der lot 
77ea ehaMn not. äeefctnom Tancnise ode der t0t 2954. «wie fdbSfre d«f 
Wurmes tot ezgienge 3851. din hese was ninwan der tot 53r<7. — den ti^c M» 
5431. ich Tlirht^ famter ode doi tot Ton in gewinnen 7452. ^ er den ti^ in 
mineme nimen kir 7305u ez tnot dem hiderhen man niht wU der sandem t/H 
seh» 9ül 6996. er eninaz 4» tot niht \4£L di wider roihter doi tßK Ifi^ 
nnd sende mir Unkt doi tot 44dL [tyL loa. /« z. 1814. m mü Fwd «. 9M 
<Ias im aUm hm. ^Atw^^rtt tot «Mflr kamufUXLm ittJ] mSht idb nmhcn loc 
min lehn ine koäbeCBude reeehn Ufiö. wddb not mie^ twaat ftf ir 
tot 161^ nnz an minen tot 1^02. 3150. G^SgL aw: den tot heioniWrt» li 
ich weiz ez afe minen t»t 5#/7. 



tot 5395. — des todes lest twanc in daz er kote 1C63. de» tiS««» gen U^% 
des lodes TTo sn IT^L — T«r dem tMk hewam 5dlL 4v idb vmk r^m 
nam 3144. im ww nadi dem tode not 305^ daz ir nk» tw t^^ 
strebt 4996. ein liK wvr ne dem lii(4& gennot ^ßfL min feaveidxB ni^ jus« 
ndt dem tufe ein ende hin 42^. dhi im ze t;t4e was r^hkz 1^1^ 
ist gchnz 1613L ze tUde fUionai 3G^. — p^rt^mif, der tiüt sriicie 
wol kie hifffn mz er Se r^asot. nnd gewerte midi esaer ii^ite daz er 14i|gL 
der tot hegnnde «in» zzaren Vifii^n nnd aut g»rwalie t*mg<» ^l@d. den 
tödes stetem Tlfit. 

^ ich t«:te fiidfe. fe w£ er t«9t» 441^. 

t«etlieken «dr. iui&A «r wai ttfst&^m wwt 1^1«. 

totmnger. ir jdert wtcm ^i/smia^v 4$ß&. 

* der totrinwetnrje fwn dem rv2br. idk smmvm , U$ m dew M ^ 
<r«MeeiO. 

* totrar «d> tudiAom ^MäL. 

* dam t4»tTiendiiix<»r luifw^^m. mdmt t^s^eflkdttobe M^. 

* din tirtw-Bnd«:. äfö- -UmnuKUfl. ^agduidw ^M4. 

ich tone im ümpamfemm\ tumpt i€d/<> vaz l^nkt dittv ^'^ seift itfVait, 
ditz Bckiäsen ^ffife. ^dNC, Cy^. &v oaz iüjui iai4»r ^«(.idcte l^^^t^. w« iXku^ 



232 tougen — traben. 

diu w»he 6942. [über töhte vgl. L. zu z. 2088.] ob ich da wider möhte ineh 
gdren als ez töhte 7540. waz töhte ob ich mich selben trüge 7573. — waz tone 
mir min arbeit 7136. waz ime sin arbeit töhte 1067. 1528. daz mir doch lützel 
tohte 738. nu gedähter waz im töhte 1148. waz im wäfen töhte 5019. — dö 
tete si als ir tohte 7296. daz, äne got, der gewalt iemen töhte 503. ein rede 
diu im wol tohte 811. als ez eime tiere tohte 3876. als ez dem dieneste tage 
7986. ez entohte deheime zagen dßr minen herren hat erslagen 2087. — daz 
vür die kolben töhte gegen sie hülfe 6726. — waz touc er nü ze riterschaft 
3000. daz ir ze nemenne tohte 5814. dem brunnen entoht ze herren niht ein 
zage 2451. 

* tougen adj. verborgen, ir ietwederm was tougen, daz in kempfen 
solde ein man 6974. 

daz tougen geheimniss. si truoc mit ir swaz si tougens weste 1791. 

tougen (st. tougene) adv. heimlich, die sin herze tougen zallen ziten 
an sach 5190. si senten sich vil tougen in ir sinne nach redelicher minne 6525. 

ich trage [für die 2. 3. sg. ind. präs. kennt Hartmann nur die contrah. 
formen treist, treit, 8. Zkoierz.^ Beobacht. 8. 471/:]. 1) ohne object. ein pfert 
daz vil harte sanfte truoc 3461. — 2) mit accu8. trage, habe bei mir, führe. 
a) körperliches, si tragent in vür iuch hin üf der bare 1246. ler sach zuo im 
gebäret tragen den wirt 1305. dö man in in daz palas truoc 1363. wurder 
zuo ime getragen 1358. ir töten truogen si hin ze münst^r, ze grabe 1408. 
1411. er brähte ein tier üf im getragen 3326. die er in sime herzen truoc 
6506. daz ors truoc in dan, truoc in vür 5039. 5046. het in daz ors niht vür 
getragen 5035. den gurren die si truogen hin 4941. er treit den schilt vor im 
7136. er truoc driu sper 7108. — si truoc [trug auf] guoter gächspise gnuoc 
1221. waer im ein trinken noch getragen 2463. — si truoc sin herze bi ir 
5457. er truoc die Mut« veile 3341. er treit den lip sw&re 2819. — er 
treit, ich truoc die kröne 2755. 4249. daz er der eren kröne dö truoc und noch 
sin name treit 11, 2. des truogens ouch die kröne riterlicher §ren 6952. ich 
truoc cleider 3588. er treit ein vingerlin 2951. 2955. daz tu den slüzzel selbe 
treist 5544. er truoc ein kolben, einen bogen, eine Stange, die ruote 469. 3265. 
5022. 5059. die kolben die si truogen 6683. — [führe.] der stic truoc in üz der 
wilde 275. truoc in her ze mir 5839. der wec truoc in 5576. 5781. diu vart 
truoc si zuo dem brunnen 5873. ir g§t swar iuch iuwer wille treit 4037. diu 
geschiht truoc in an siner vrouwen laut 3923. welch wunders geschiht mich 
da her hat getragen 3631. daz swert daz den slac truoc den ich Mute üf iuch 
sluoc 7525. — b) unkörperliches, ich trage, er truoc kumber 7800. 8100. ir 
tragt swseren tac und übele zit 1741. si treit angest unde leit 4896. daz ir 
iuwer leit rehte und redeliche tragt 1799. ietweder truoc des andern liep unde 
leit 2713. er treit die schände der er vil gerne enbaere 4526. ob er den willen 
trüege daz er in gerne slüege 7863. — er truoc die bete harte ringe [er nahm 
d. b. sehr gleichgültig auf] 3820. — daz wir dienesthaften muot ein ander müezen 
tragen 7469 [vgl. L. anm.]. daz ir vil dienesthaften muot traget iwerme gaste 
4769. er truoc siner viendinne minne 1424. 1542. si truoc im den willen, daz 
3483. er truoc im Unwillen 4867. — si truoc mit ir swaz si tougens weste 
1790. — ich trage an. er truoc an seltsaeniu cleit 465. vgl. ich getrage. 

der traben thräne. die trehene vielen in von den ougen 6226. 



unser 
na. 



träkheit— troeste. .^o« 

♦ diu träkheit faidheit si lieten sich släfen ?eleit tue dtirph 
Schaft dmn dnrch deheme tiakheit 84. si eniiat doz niht verlorn i u^ k" 
vart noch dnrch trlkheit «)39. "^"^^ ^*^^" 

* der trehten .tmhtin oder cmlitin lierr. corzwfl. >iott ,»^ i 

trehten: vehten 4<73. oOl-A. rr. im- im iwem, un Erp.r trehtin / 7 • 
Beobacht 9. 491.; ' ^ * ^"^^""^ 

ich trihe treibe, mthufe zum tveirer jeften. ich tnbe ilen 1 u 

mir 5295. si treip ein warn 4V)24. -1 triben alle dri «lan. x«n,4^« i? 

*«*». \^ liier nt ten einen 

man swaz d'ors muhten :revani 5313. si kumen «iar ■»-•^nn'kc.« ■ * -■ 

pferä€ antreüiend 71Ü(). ilä treip in 'liu liehe derzno 2210 .. * / , 

Bi daz aläö lange treip 3479. ich tribez knrz ode lanc 779^ 

ich triffe fi-efffi, *tT *?ntrrir -len lewen aoeh den man 5^>)9 
ich trinke, er trank Li zno ►^ines wazzer^i 3310. "^ 

daz trinken der ^-^mk. hen. 'her h-unk dei' nurh ,lem f^sneii ßei'Hchr 
wurde. cgL Ben. 314 z. 24H3. ^^er im ein trinken nooh :ifita-atw»n "^463 

ich trite trete, si trat vil iriiieri jinder dich ?^)7H. ,10 ii zeaamne :r.iren 
den kämpf anfingen 712H. 

ich triug.e trieiße, -lu rronc mii:li min wän fWyo. '^onj. .jb du .uicii 

gerne triebest 1948. michn triejr*i danne min win 2öi)o. mich enrrieire min din 
3812. ob ich mich selben triire 7573. — er knnde fine ^chalkheit trieiren 2184. 
dintrinwe. triwe i-vie. ir Mplii:he rrinTve ln03. waz riters ninwe 
wäre 3173. dnrch trinwe 315 L von xriz^r rinwR Txxid ilnmh ir reine trin'xe 
3390. sin grozin trinwe sines ^rieten mnotes 3210. an swen jr.r 'oät Geleit 
trinwe nnd andern 'znoren ^in 2427. -»in herze wart bevanir»n mit seniicher 
trinwe 3089. in ist trinwe innüere 3174. «lit^ trinwe imd rre minnent 3177. 
80 liep im trinwe nnd rrn ist 31?**.). «laz rehtin. trinwe nähen z^it 4*»ö. 1)0 
ich deheine trinwe liän 4342. rinem an die rrinwe ipre^hen 32f»*. zitngez 
mir an die trinwe niht 4lJ<j-2, liaz nimm«r ein voi vnmtir man ine rrinwe 
werden treulos tcerden kan 31:'iO. — o^ur. daz -»i ir •ir^izen ninwen ^vider ^i 
80 s^re engalt 2t)12. «iem -^r rriw^^n v*rrjfehe 3124. mir ma»; woi ^eä^.-heim von 
minen trinwen arbeit 11^71^ tr mnoz :nit:h mit rriuwen ersetzen miner rinwen 
2069. mit ir trinwen -si jt^hittz 5o;vi. ich hin ferner vil diimli mine trinwe 
vertriben danne mit imtrin-v^n ')iiht*n lOhH. durii alle rrinwe 2019. 

trinwelüä <z/i./. -vemo>f. .".rer. :r -«it rriuwel»'?* 712. meineide nnd trinwe- 
16s beide 3186. daz ^i in<-h hai)ftn r-\r «^inKU rrinw^ilüHeu man 3183. 
diu triwe 3. triuw*;. 

der troät 1 dun »:'*:'*ya.it'.,K iiHfH ■^uf. h'>h*')}d*'. :ffpLhr glücklich vorüber 
gehen ^erde. aller min Tönt i.-t '.lin 473H. -.v at:tri ^rözen tröst ze den zwein 
5168. der trost waa in bennmeii 5;-i4«.'. -ler m «iem ir rrönt lac 57f>5. — 2j d/m. 
jenige was ein solches rn",'ntf*ii '>\ ., :i::HHr. ün ;-<^ilt^ i-st ane tn>st darauf ^|,/^ 
nicht zu hoffen B372. der mir ze -y.stri lA ▼ er^ iler^ bente 452ri. einfjin /,. 
tröste komen 4716. >i770. r,T -anr^ in nii:* ze »^röMr« oK-ifJ. ob in fiin vt(>\^^ 
niene löste mit ir ^eih»rr '■i-'«-r.^ 77 ^.>^. -J ^\r, vw rUis trof<t« vro 4i«jf>-.; \\\%^^ 
daz er in ze trotte ir ^esTiiiu -:r*.ö-it** 5.-55.0. A bäten sfot nmb«i ir hp,rrn 
mnbe ir tröst 6861. -*! aAt Imn z^t -rj-^-e -trkum H^J37. ^^^ 

ich 
ein. der 
mlnen mnot 7V«. 4az « :n -nr.- --^ :i' *-» ^:»'»«^T' -ä.,-^*. .r»/. -^.-^y , 



troBSte j}r'£ ^ rrö^r^;. I iin "resre in //ö«^ ihnx wi/AA. „^^^j 
81 da troare 495*1. -i -.• .st ;n :K7. 'Iü rro«ter in ;.%.;. j^|^^^^ ^'^V,^ 
not 792. daz « in -mr.- - r- :u.oh *»nriet :'.2rif;. >>. ^.-i ^ ^-^««^ 
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wol 4339. er wold in getroestet hän 3243. — einen troesten eines d. es ihm zn- 
sichern, eines dinges ich dich troeste 146. bezzer msere danne er getrosstet 
waere 6586. vgl. Ben, anm. — ich entroest iuch niht dar an 2125. — 2) ich 
troeste mich eines d. setze meine hoffhung darauf, die zw§n der ich mich 
trdste 4162. si tröste sich des daz er si gar erlöste 6927. nü weiz ich doch 
ein dinc wol des ich mich wol troesten sol 1624. 

der tronm träum, troum, wie wunderlich du bist 3549. min tronm hat 
mir gegebn ein vil harte lichez lehn, hete mich gemachet zeime riehen herren, 
hat mir min reht benomen 3513. 3542. 3572. mich hat gel^ret min tronm 3570. 
hat mir min troum niht missesagt 3524. in mime troume truoc ich cleider, 
stuont mir wol rieh gewant 3588. 3593. als mir in mime troume schein 3534. 
— plur, swer sich an troume kßret 3547. 

mir troum et träumt, troume iu danne iht swäre 829. so mir nü 
troumte 3530. mir hat getroumet michel tugent 3517. alss im getroumet 
waere 3568. ist mir getroumet min lehn 3577. vgl. Ben. zu z, 3517. 

trüebe trübe, diu ougen trüebe unde naz 6301. diu naht trüebe unde 
swär 7386. 

diu trübe des luftes 628. 

ich trüebe. 1) neutr. im truobetn diu ougen 2965. — 2) act. nochn 
trüebent den brunnen die winde 571. diu naht trüebet diu herze 7387. daz 
truobte si in ir sinnen 7293. 

diu trügevreude geheuchelte freude 4413. 

der truhsseze truchsess. ich bin truhsseze hie ze hüs 4639. 4111. 5241. 
5281. 5332. 5371. 5389. dö der truhsseze getete siner yrouwen rede 2403. eines 
ze truhsaezen geruochen 2574. si bat ir truhsaezen 2388. 5874. 

ich trüre (trürßm) traure, er beginnet trüren unde dagen 2845. 

trürec adj. traurig, si wurden trürec als ^ 4836. er schiet trftrec von 
danne 5541. 

trü reelle he adv. sl sprach trürecHche 2222. 

daz trüren. daz trüren behapte den strlt 4427. beide trüren unde haz 
rümten gähes daz vaz 7491. 

der, diu trütgeselle geliebter freund^ freundin, anrede der königin 
an ihren todten gemahl 1471. an Lunete 2146. 2159. 

ich trüwe prät. triute [vgl. L. u. Henr, zu z, 4151. 1) traue auf 
etwas, mit infin. ohne ze. [vgl. v. Monsterberg s, 34/", u, 39.] ichn trüwe iun 
11p niht bewam 1496. ich trüwe wol gesigen 4224. so trüwe ich harte wol 
genesn 6422. ichn triut ir nimmer benemen ir leit 1639 \hss, trüwe, vgl. L, 
anm,]. sone triut ich mich niht erwem 415. er entriut nim§ genesn 998. 
niemen triute genesn 7811. — 2) einem eines d; traus es ihm zu. euch entrüw 
ichs niemen wan den zwein 4101. 

t ü du. daz tu 5544. s. du. 

diu tugent [gen. dat. sg. bei Hartm. nur tugent, vgl. Kraus s, 137 /f.] 
vortreffliches jeder art. mir hat getroumet michel tugent: ich was schoBne 
unde rieh, hövesch unde wls, und hän yil manegen herten prls ze riterschefte 
bejagt 3517. diu tugent und diu manheit 4089. bi ir jugent wonte güete und 
michel tugent 6496. hie vant ich gröze schoene und ganze tugent 340. vgl, 
Ben. anm. si hat zuht und schoene, höhe gehurt unde jugent, rlcheit unde 
kiusche tugent, güete und wise rede 6466. 1926. an swen got h&t geleit triuwe 
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tind andern g^oten sin, volle tngent als an in 2428. hat er die bnrt nnd die 
JQgent und da, zno ander tngent 2090. ich vinde kempfen da ze hüs der mich 
▼or diner höchvart durch sin selbes tugent bewart 5662. der in tugent von 
im seit 5833. sit min vrouwe ir jugent, schoene, rtcheit, unde ir tugent wider 
inch niht geniezen kan 3138. si kund im leben unde lip wol gelieben mit ir 
tugent 2423. si sint an alle tugent jedes edlere menschliche gefüM ist ihnen 
fremd 6380. — der lewe hete die tugent und den sin 3914. — si reiten von 
des sumers tugent 6528. — plur. ein adamas riterlicher tugende 3258. — 

tump adj. unverständig, ir vil tumber man 4993. tumbe gedanke ver- 
denken 1500. tumbe rede 7680. — tumber danne ein kint 7853. 

* diu tumpheit unüberlegter einfalL gedenkt ir keiner tumpheit 1507. 

* tumpraeze unüberlegt hitzig, er ist gnuoc tumprseze 5242. 

ich tuon [vgl. Kraus s. 155 mit anm. 1], conj, tuo. prät tete {nur 
auf bete und gleiche e reimend [s, Vos s. 52 anm. 4]), plur. täten; conj. tsete. 
part. getan. 

1) ohne object. a) daz si durch mich tuont unde laut 510. si tete sam diu 
wip tuont 1866. so teter sam die toren tuont 3268, 2. ich hän eim toren glich 
getdn 795. er tete als si im beschiet 2179. do tete si als ir tohte 7296. si 
täten als er ie pflac der ie rehten muot gewan 7358. also tuot ir 825. tuont 
alsus, und sit genesn 1253. alsus heten si getan 7181. si bäten got als si von 
rehte täten 6860. — do tete si als ir wsere gäch 3612. — b) mit adv. ich prise 
in swä er rehte tuot 2493. ich wsen si rehte täten 2400. diu so bescheiden- 
lichen tete 2718. diu gerne höveschlichen tete 5894. also gerne mac ein man 
übele tuon also wol 2525. ichn hän niht baz widr iuch getan, danne 7993. 
swer gerne vrümeclichen tuot 2732. 3077. 

2) mit persönl. accus, a) in hat unsselec getan aller siner sselden wän 7071. 
— b) [mit e. inf. = lassen^ vgl, v. Monsterberg s, 109/*.] sin manheit tetes 
entwichen 3731. der doz tete die liute verzwivelen 7825. er vuor swie in diu 
varen tete 8038. ouch taet si got erkennen daz mir an min selbes libe baz 
1679. — c) ich wirde, bin getan, der liebte tac wart getan daz ich die linden 
k^me gesach 644. daz wercgadem was gestalt unde getan als armer liute ge- 
mach 6188. si waeren harte wol getan 6271. sine mohten niht baz getan sin 
noch gebären 6454. üf sus getane rede 4649. 

3) mit unpersönl, accus, a) da manz ambet tete 1409. dö sin bete was getan 
2915. tuot ein dinc des ich bite 5105. got si der sine gnäde tuo 7420. tuot 
si gnäde wider mich 5729. ob er durch in iht tsete 7885. si heten grözen 
mort getan 6686. des entuon ich nibt 2490. ir dehein anders niht entuot 1884. 
dien hänt wider iuch, wider iuwem hulden, niht getan 225. 727. die disen rät 
täten 4591. die rede die man hie tuot die tuot man niuwan durch guot 6131/*. 
die rede die ir habent getan 7435. daz er ir rede tsete 2389. si tete die reise 
gerne 7940. er tete seihe riterschaft 3764. disen sogen tete si vür sich 5987. 
tuot er einen stoz 3296. daz twelen daz er tete 3085. ir hat s6 vil durch 
mich getan 4341. er tete schiere den wanc 5326. ein engel taete einen wanc 
von himele durch si 6503. daz si niderhalp der knie deheiner siege taeten war 
7141. tuot diu werc 5009. tuostü die wider kßre 557. da nieman den wider- 
slac tuot 2478. — b) geriet ich irz e, daz tet ich durch ir §re 4061. do tete 
ich daz ich mohte 737. si tete daz durch allez guot 1785. so vreuter sich daz 
siz tete 4209. der noch ie tete des alle vrouwen mochten 4276. daz si 
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w^ 3846. 6224. 6513. 8083. diu dro tet in w§ 4835. ez tete im an dem libe 
wß 2634. daz scheiden tete ir herzen w§ 2960. im tete w§ daz er den lewen 
wunden sach 5414. dise sorgen beide täten ime geliche w§ 1535. — ohne dat 
fit sagent ez tno w§ 5196. — ezn tnot dem biderben man niht wol, der sandem 
t5t sehen sol 6935. da täten in diu werc wol 58. 

7) mit dativ der person und accusat. der sacke, diu ime geselleschaft tete 
5652. em taete im danne Sicherheit 7881. gebaßrde nnde bete die man im 
durch beliben tete 3822. do ich im mine clage tete 4775. er tet den stigen 
manegen segen 357. si tete mir den rät durch alle triuwe 2019. der sühte 
tuon ich im vil guoten rät 3422. die pfaffen täten in die § 2419. — daz uns 
min yrouwe iht guotes tuo 5213. daz guot daz man im tuet 3727. daz erm 
Hep unde guot so wider sinen willen tuot 6668. iuwer rät hat mir liebes vil 
getan 2741. tuostü im sin reht gar 556. der dienest, den ir mir habt getan 
7Ö87. diu gnäde dier mir habt getan 8005. — ditz leit und dise schände tuot 
uns ein man 7817. sine tuont dir bi mir dehein leit 517. ir habent mir laster- 
Hchez leit getan 715. het ich ir leides me getan 1635. ern taete ir leides mere 
3135. ir hat mir selch leit getan 2304. swaz ir im leides habt getan 5002. 
7479. em tuot in dehein ungemach 7738. diu not die er iu tuot und noch ze 
taonne willen hat 3410/*. der tac hat mir die not getan, der ich ie was erlän 
7441. daz ir mir niht gewalt tuot 7687. si täten mir michel unreht und ge- 
walt 4136. si tsete iu anders gewalt 123. daz er ir lasters hat getan 3132. 
der iu ditz laster hat getan 7838. daz smsehen daz si im tete 3202. der uns 
disen grozen spot an miner vrouwen hat getan 4637. im un§re tuon 2588. min 
unwiser muot, der mir vil dicke schaden tuot 636. — ir hat ez tiurerm man 
gfetän 216. ich hän mirz selbe getan 3999. — werent iuch, tuot er iu iht 5296. 
taont si dir iht? si lobtenz tset ich in niht 491/*. ichn habe iu selbes niht 
getan 173. in heten diu ros niht getan 7123. swer mir niene tuot, der sol 
onch mich ze vriunde hän 485. ichn weiz waz ich dir tuon sol 1944. tuo dem 
l^ke niht m^ 593. waz hat ir getan ir antlütze 1668. swaz si ime joch 
)i«eten getan 4968. — daz erz ir ze liebe tuo 2867. do man ir ze gemache tete 
swaz man guotes mohte 5812. 

* mit attraction. daz ich iu sus gedanket hän des ir mir guotes hänt 
getan 7748. 

8) *nit dativ der person und accus, der sacke und einem adj. da mite 
teterz im kunt 3893. der wirt tete im kunt alle sine swsere 4454. ich hän in 
mines willen ein teil dar umbe kunt getan 2367. daz wart im anders kunt 
getan 3868. — tuot im daz erkant daz ein lewe mit mir si 5124. nü tuon ich 
disen herren kunt daz 3181. — tuo ouch schin ob er noch riters muot habe 2854. 

9) mit Präposition, der lewe wart in ein gadem getan 6714. ich sorge um 
min wlp: diene weiz ich war ich tuo 2837. — ich gewan nie ze tuonne mit 
deheinem man, den 7426. tuot dermite weder minre noch m§ wan daz iu rehte 
st^ 7710. — ir cleider warn von ir getan 5153. — swie ich zuo mir selben 
habe getan 4255. 

10) mit adverbialpräpositionen. a) abe. er entuo sich des niht abe 
em sl der riterschaft bi 2856. — b) äue. er hat uns der sinne mit sime zouber 
&ne getan 1369. er hat mich äne getan alles des ich solde hän 4465. — c) hin. 
em taete sinen lewen hin 5298. — d) in. si warn 6 vaste in getan 3711. der 
leu enwerde in getan 6697. 6712. vgl. in. — - e) üf. wände si ein venster ob 
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im üf tete 1450. er sümte in nnlange ern tset im üf die porte 6173. ein türlln, 
de porte wart üf getan 1151. 1264. ob ietweder porte waere ledeclichen M 
get&n 1711. im wart daz tor üf getan 5591. — f) zuo. tuo zuo dtnen munt 
3013. die porte wurden zuo getan 1704. 

diu tür thür. venster noch tür 1146. loch noch tür 6741. diu tür vert 
üz dem angen 3297. er verrigelt im de tür 3293. si verstuonden im die tür 
1290. durch eine schrunden an der tür 4020. an die tür 3327. gegen der tür 
1479. innerhalp der tür 1269. vor der tür 1488, — des mundes tür 457. 

daz türlin thürlein 1151. 

der turnei das turnier. si wären von eime tumeie komen 3061. 

ich turniere. ez tumieret al min sin 3574. wir snln tumieren als § 
2803. tumieren vam 2921. 3005. 

daz tumieren. tumierens pflegen 3043. 

tüsent tausend, tüsent wip 8004. tüsent tüsent blicke tausendmal 
tausend 649. 

* tüsentstunt tausendmal 5563. 7503. 7978. 

* tüsentvalt tausendfältig 8008. 

ich twel (tuelju) bleibe, do t welter vierzehen naht 5621. nü entweiter 
da niht m§ 4357. er twelte hie 3695. nüne tweltes niuwet m6 3468. nune 
twelten si niht lange da 6877. done twelt sin seile niuwet m6 6764. sl ent- 
weiten niht m^re, si begunden dar gäben 7510. sus twelte er ze walde 3345. 
— vgl. ich entwel [u. Zwierzina, Beobacht s. 479^.]. 

daz tweln, twelen bleiben, min tweln enkumet mir niht wol 4830. 
daz twelen wser ze lanc daz er von binem wibe tete 3084. dö was sin twelen 
unlanc unz er üf den stein goz 992. 

twerch {st dwerch) zwerchj nicht in grader richtung. si möhten wol 
erschricken von ir twerhen blicken 6092. 

twerhes adv. si sach mich twerhes an 2981. 

ich twinge (duinku) zwinge. Minne twinget alle künege noch lihter 
danne ein kint 1570. alss ein swarz weter twanc 640. entwunge mich niht 
der eit 8090. — do twanc in des todes leit, daz er k§rte 1053. — in twanc 
des ir meisterschaft 1540. des in diu liebe twanc 2929. nü twanc in des sin 
ahte 3886. — welch not mich twanc üf ir herren tot 1642. in twanc diu 
minnende not üf disen gsehen gedanc 7790. — der tot begunde einen gräven 
mit gewalte twingen ze notigen dingen 5627. iwer herze twinget die zungen 
derzuo 844. 

übel adj. bist übel ode guot 483. lät genesn, übeliu diet, dise magt 
5179. der übele tiuvel 4676. weder wider mich sin muot waere übel ode guot 
476. man macs üz übelem muote bekßren wol ze guote, unde niht von guote 
bringen ze übelem muote 1879—1882. ich wsene ir swseren tac und übele zit 
hinne tragt 1741. — daz ir im niemer m^ getuot en weder übel noch guot 5006. 
übel geschehe in 848. 

übele adv. ich hän si übele läzen ich habe übel daran gethan sie zu 
entlassen {Beck) 2025. ir nsemet übele einen man 2151. also gerne mac ein 
mau übele tuon also wol 2525. ir vervähetz übel ode wol 1822. s6 ist mir 
übele geschehn 3498. 

nher adv. 1) ich bin, wirde über eines d. 6m, werde es überhoben, daz 
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ichs über si 221. daz si der lantwer über werden müezen 2169. ichn wart nie 
des über ichn müese koufen daz kom 2828. — 2) mir wirt über ich habe über, 
daz in der tage zuo ir vart weder gebrast noch über wart 6880. — 3) nimt si 
mir dar über iht 5735. 

Vibei präp OS. mit accus. A. wagerechte Hchtung bezeichnend. 1) von 
einem ende zum andern, a) in beziehung auf räum, si gähte über jenez velt 
3107. si sahen in über velt gäben 7732. er lief über gevilde 3237. ich reit 
über daz wazzer die hohen brüke 3666. daz schoenest ors daz man yant übr 
al daz lant 3700. die besten über min lant in meinem ganzen lande 2364. der 
lewe siht über den rüke sinen herren an 5305. er stach in enbor über den 
satel hin 5336. über kurzer mile dri drei meilen von hier 554. si bestreich in 
allenthalben über houpt und über vüeze von köpf bis zu fuss 3477, 2. — über 
al vom ersten bis zum letzten^ keinen ausgenommen, daz hiez er über al sagen 
899. daz gesinde huop grozen schal ze b§den porten über al jeder von ihnen 
1226. iwer gesellen über al alle 3115. dirre hof über al 4654. daz si über al 
alle bluoten 4926. si vergäzen über al alle des werkes in den henden 6232. — 
b) in beziehung auf die als räum angeschaute zeit, über sehs, sehstehalbe wochen 
5756. 6027. — 2) über das jenseitige ende hinaus, a) in beziehung auf räum. 
ein wec über des palases breite 6432. — b) in beziehung auf zeit, do wart 
niht über lanc ein türlin üf getan 1150. — B. senkrechte richtung bezeichnend, 
sowohl eigentlich als bildlich. 1) dem unten entgegen gesetzt, do k^rte si über 
in 3370. — über die schilte gienc diu not 1023. disiu zuht unt dirre gerich 
gienge billicher über mich 1678. lieze er den gerich über min unschuldigen 
kint 4505. über den gienc der gerich 6760. iwer haz ist gegangen über 
iuwem gwissen dienstman 7477. diu ist vrouwe über ditz laut 3640. gebietet 
über mich 3621. rihtet über mich 2289. daz ich ir über mich selben rihte 4233. 
wolder daz rihten über mich 4503. erbarmet er sich über si 4857. uns ist ein 
gebot gegebn über guot und über lehn bei verlust des Vermögens tmd des lebens 
geboten -6144, 2. — 2) dem was schon hoch ist als höheres entgegen gesetzt, er 
wart über State g^ret 4402. er gap über den eit gisel unde Sicherheit 6363. 
— * vor mehreren Substantiven wiederholt, über houpt und über vüeze 3477. 6144. 

überec adj. mehr als genug, daz ime da überiges schein 3909. ez ergie 
lützel überiger rede 6294. 

* ich (übergange) übergän übertrete, ir gebot unde ir bete diu heter 
übergangen 3087. 

* der übergelt Zahlung welche den betrag der schuld übersteigt, si 
beten bräht ir übergelt 7168. 

ich Überguide gebe durch übergelegtes gold einen höheren werth. [nach 
JBT. zu Er, 10133 ist richtiger ich Übergülte zu schreiben, da das wort mit 
übergelten zusammenhängt; vgl. schon Ben. Wb. zum Wigal. s. 728.] hie 
mite so übergulterz gar 360. 

ich Überheere beachte nicht was zu hören ist. er überhorte swaz man 
da sprach 3093. 

* diu ttberkraft Übermacht , übermenge, si bestuont in mit Überkraft 
1539. alles des diu Überkraft des man zem libe gerte 2444. 

* ich überkume überwinde, ichn künde in nie des überkomen daz er 
hie langer wolde wesn 5954. wir suln unser swgere mit im überkomen 4772. 
wie bin ich überkomen wie schmählich bin ich ü. 4590. 



240 überlade— üf. 

"^ich überlade lege eine zu grosse last auf. si bete überladen groz 
eniOHt unde zom 1010. swie im sine sinne von der kraft der minne vil s§re 
Wiereu überladen 1521. ez bete der scbanden last sinen rüke überladen 2637. 
min berze ist leides überladen 7459. 

* icb überlebe lebe länger, solte micb der überlebn 6606. 

* der übermuot hochfahrende Sinnesart diu not die er iu taot dnrch 
stnen übermnot 3409. s! versagte ir swester ir erbeteil ninwan durch ir über- 
muot 7657. 

* ich üb er rite üherzieJie mit einer überlegenen kriegsschar. si wären 
alsC gar Überriten 3713. 

"^ich übersibe beachte nicht vxu zu sehen ist. sl übersiht swaz mir 
leides geschiht 4117. er übersacb swaz man da tete 3093. 

ich überspriche mich spreche unüberlegt, em überspreche sich 4143. 
'^ ich üb er 8 t rite besiege, der ir kempfen überstrite 5753. 

* icli übertrage schütze vor etxcas. der mich lasters übertruoc 7870. 
sin stein übertruoc in des daz im niht arges geschach 1404. nieman ist der 
mich übertrage mirne werde der lip benomen 4042. 

ich überwinde besiege. 1) mit accusat. er überwindet in 7061. über- 
want in 5875. 6601. wen er hat überwunden 7063. mir ist lieber daz mich 
min geselle habe überwunden danne erslagen 7635. n w&rrai überwunden 5423. 
— dax ir alle iuwer n6t schiere überwunden hat 3412 [s. loa.]. — sl überwant ir 
ndt ^)80il. er het sine not überwunden 3653. ichn überwinde niht daz lasier 
unt tie schände 55:^. das er niht überwunde den spot 1523. sol ich nun 
arbeit iomer überwinden 5829. ich bete überwunden mine sorgen, mme swaere 
4d^v 5^)81. — ir übervrindet mit im alle iuwer not disen schaden und ditz leit 
5(^16k 78H0. — 2"^ mit accus, (in* jmtson nnd genet. der 9ache, einen zu etwas 
m^mo^H. ^ne künde si deheines guotes mit nihte überwinden 1999. ^ habent 
$i de$ überwunden« dax si 4116. 

"^ i<h überial mMIc mehr als ick sckutdig bin. ir habt Taste über- 
nUt aX>7. 

ich üi^be vUi>pu^ hatte in shitem gebrauche, si üebet manÜche t4t 3004. 
der i;jio üeWt uanbi^if unde w;^en 73^^ 

li^f jv^)j\ r mit t^it der ff\i^ *iri>^ amf^rcHrtend^ das ich üf der erde 
II^Uc iVv2. 4iV Ä^, Ä>L 124i>. 144:1. 2Öt>l. ÄÖT. 42Ä 4686. 4fi97. 5049. 5158. 
:\^l. Cv^;. WV. 5872 f^X>T, fXU;< ä>7T. ä>>1. 7:3Wa er briJite ein tier üf im 
^fn^:>M :<älv — mit accHf. der /Vöjj^f ^ir^««* amtwortemd. sl) in eigentiieken 
«^M^YASv.-iVr^s a' i'^ hc;irkmM>: «;tv** f^«M«l. er kit skk slaüai uf dean sal «. m. 75. 
2lÄ^ NtU. ^>:^; lV>4. «^i lOlcv 2^7. 2ÄVX 1905. 4«W, 5437. »73. 5961. 6041. 
<>X.^ *^^"T. TVHv ;Xi>7. T.VÄv :^XX1 — ob k^ Ü ras ie gcsas je eim ross be- 
tfi^^m V^^r^y T^ s$ $m i(^t ir pjitm :i^\\ «r rvcn im dan tf dts kus an guot 
^p^«Ml^)) 4C^n:v <^r >^^::t>^ »^cli ^f di« T^ut 4^^ ex jagte uf sis« kencn Tait 
;;^> li^i u« wys dar «^$e kii i^'^ o^^^ si wisie Mick if die Tvt 8063. ^ 
^isiiiw^» aiV i^f i* ST^l er bei iÄ t: dk ^«t« eH»n Xöjv. er ktee Äf in 5041. 
er nK) iC i« >VM4.. ^:U2s :s^ inSm ti im C\^14. er Ümie Taste siM syer Tor üf 
s^ >kfÄSi Wr .V^:i>N s5 shft<^::e« diu sj«fr t: ^ kn« k«r 7Ö«^ er k6t sich üf 
ir v^K« :^^^C^ i^^ft^dei «)m tf ^s^^ne« vik« ^TSVX sä tm^ ti aM» tm 8190. — 
/* t<» Xv>*>^v^ ^V ÄN^. Ä-^^* t: -fi^ji T*f ithY^ina <UH. 7414. übe üf den 
t:ftc >4<^^ V t> >«wAuV"!lrvi v5*s«it'^«!3k:nk er akie Ü m;iliai 7o {*. !•*.]. ich 
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enahte niht üf min lebn 668. em ahte niawan üf sin selbes lip 3226 [s, loa.]. 
der üf mich kein ahte enhät, gewan 8081. 8088. er vleiz sich üf ir willen 61. 
ged4hte üf des andern un§re, schaden 2578. 7460. in twanc üf disen gsehen 
gedanc, üf ir herren tot 7791. 1642. si entlihen üz ir rarende gnot üf einen 
seitssenen mnot 7192. gereit üf des anderen schaden 1009. si bereite sich nach 
im üf die sträze 5869. ich bin üf sus getane rede komen 4649. üf gnade her 
komen 4537. ich hän inch üf gnäde gesnochet 5999. ez geschach üf den wän 
6672. üf den lip gevangen 1750. 4016. üf den lip rlten 4394. er het üf an 
zil gesläfen 880. er brähte si üf daz zil 5420. üf gnotes miete den lip Teile 
bieten 4843. ez st^t üf inwer gebot gnot nnde lip 7672. er bnozte stn schulde 
nnz üf ir hnlde 3784. ir ist üf mich zom 2225. die schulde legent si üf mich 
4057. swaz man hie üf si clagt 5180 [s, Uta.], swer üf den andern clage 5743. 
em moht die schulde üf niemen anders gesagen 3223. er h&t üf mich geseit 
eine schult 4050. ob si niht grdz herzeleit üf in ze sprechenne hat 5479. ichn 
vüer in üf deheinen strit 6705 [s. loa.], ich wil üf dich verkiesen 7320. heter 
genomen üf sinen eit ze sagenne die wärheit 7265. 

üf, üffe adverbialpräp. auf. 1) mit vollw, er het den heim üf ge- 
bunden 4974. der tac gät üf 4820. 627. diu wölken begunden von vier enden 
üf g&n 643. der haft, der daz tor von nidere üf habte enbor 1090. ich het üf 
geleit 1190. die vinger wurden üf geleit 7923. do er sich üf gerihte 3505. rihte 
sich üf 3957. s6 si üf gesach 1327. 5231. do ich üf gesaz 708. er saz üf 967. 
3644. si sluogen üf ir gezelt 3067. si sprangen üf 885. 3605. 7252. üf st&n 
473. 1993. 2245. 5220. 8045. 8132. üf gestän 3609. üf tuon 1151. 1264. 1450. 
1711. 5591. 6173. sin rüke was im üf gezogen 463. — 2) mit da und dar. da 
im vil michel gemach üffe geschehen was 5929. dar üf gienc er 6427. er en- 
yant dar üffe wip noch man 6429. diu boeste stat dar üf ie hüs wart gesät 7820. 

Üffe 5929. 6429. 8, üf. 

üfme 4695 = üf deme. 

umpräpos. abgekürztes umbe 2754. 2836. 3298. 4742. 5150. 6267. 8. umbe. 

umbe, umb [vgl. L. zu z. 2754] 'präp. diese präpos. steht so wohl 
einzeln^ als mit angeschleiftem den (umben 1203. 1895), auch wird sie öfters zu 
um abgekürzt , s. um. sie wird immer mit dem accusat. verbunden. — 1) Die 
eigentliche bedeutung des wortes umbe scheint von dem begriffe des kreislaufes 
auszugehen^ und aus ihr entwickelt sich zunächst das verhältniss des wechseis; 
beide bedeutwngen werden auf mancherlei weise bildlich angewandt, a) tw», im 
kreise, ich gesach umbe mich 648. ir seht si umbe iuch gän 1242. 1747. umbe 
sich slahen 1292. er lief umb sin ros unde umb in 3913, 2. er sach si umbe 
den ktinec sitzen 4535. — in beziehung auf zeit, um mitten tac 4742. 5150. 
nmbe mitten tac 4797. 5091. umbe den mitten tac 4753. umb einen mitten 
tac 3284. 3364. — b) wm, Wechsel, tausch, preis anzeigend, si wechselten arbeit 
umb §re 7213. iu stßt ditz dinc ze wette niuwan umbe daz lebn 1233. si 
Yehtent umbe den lip 1956. den gsebe ich iu ze lone um mins gesellen kröne 
2754. ich wil niemer minen lip gewägen umbe dehein wip 6632. ze wägen 
ein als yordern lip umb ein alsus armez wip 4318. daz wir iu iuwer ere 
müezen nemen untten lip umb ein so ungetriuwez wip 5258. möht ich umben 
tot min lebn äne houbetsünde gegebn 1895. ich gerite nimmer deste dräter 
umb ein här 4607. dane hat sich der böte niht versümet umb ein här 6063. 
also groz als umb ein här 7269. — hierher gehih'en auch wohl die ausdrücke 
Benecke, Wörterbuch z. Hartmanns Iwein. 3. Ausg. 16 
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er wolde sich erstechen nmbe mich 4004. em darf nieman gesagen danc nmb 
sines rosses gemach 6671. ich bin in doch niht gehaz, und sage in m^re, nmbe 
waz 1180. — 2) in bildlichen ausdrücken toird nmbe dem objecte vorgesetzt, um 
das die gedanken, die reden u. dergl. kreisen, a) ahtet selbe nmb de üzrart 
6181. daz siz ze rede brsehte nmbe sine sweere 6559. ich wil geswigen nmb 
ein kint 5784. ezn ist niht wnnder nmb einen sseligen man, ob 2771. den 
wirt wnndert nmb ir vart 5816. si dir knnt nmb seihe w&ge iht 539. in ist 
niht m§re witze knnt ninwan din eine nmbe den mnnt 3270. ir ist nmb sin 
geyerte knnt 3613. ob im iht knnt wsere nmb in 5939. din bete enist niht 
nmbe mich 6017. yil tinre st got b&ten nmbe ir herm nnd nmbe ir tröst 
6861, 2. st hete geworben nmb in 3811. dazs nmbe den wnrben 3815. der 
nmbe nns tttrre r&ten 5212. ich sorge nm min wip 2836. s! sorget nmb ir §re 
nnd nmb ir lip 7274, 2. 4616. niemen habe seneden mnot nmb ein yerlomez 
gnot 3692. ich liez d& nmb die yronwen grdz clagen nnde onch nmb sin nach 
jagen 4297 f, — b) so wie schon in den eben angeführten beispieien umbe häufig 
bezeichnet, was die jetzige spräche durch Hn betreff, in hinsieht auf ausdrüdcen 
würde, so ist dies noch mehr der fall in folgenden redensarten: ob ez nmb in 
stät also rehte nnd also wol 2066. sit ez so nmbe inch st&t 4077. nmbe diez 
so st€ 4106. ich sag in wie ez nmb si stät 6020. wie st^tz nm disin armwip 
6267. ez ist nmb inch als5 gewant 190. nmben stein also gewant 1203. ez 
ist mir so nmb in gewant 4730. wie ez nmbe in was gewant 3319. ez ist nm 
mich, umb inch ergangen 3298. 3145. daz siz ie nmb in getete, wand ich mich 
wol nmb in yersach, si hetes ymme nnd §re 4130/1 — nicht selten braucht die 
neuere spräche, statt nmbe, das sich jedoch in allen solchen faUen durch ^wa^ 
betrifft erklären lässt, eine andere präposition. nü namer nmbe sd war sah »ich 
nach ihr um 5188. hab ich den lasterlichen spot yerdienet iender nmbe got 
bei gott 4502. gedienen müez ich noch nmb in daz er mich lieber welle hän 
8094. er hat verschuldet nmbe mich wol, daz ich 4641. 6 ich die grdzen 
minne ze rehte umb inch yerschulden mttge 7985. sus het erz umb si alle 
br&ht 2652 [vgl ich bringe]. 

* vor mehreren Substantiven wird die präposition wiederholt, umbe sin 
ros nnde umb in 3913. 4297/*. 6861. 7274. 

umbe adverbialpräp. — immrcr ungekürzt — 1) mit vollw. umher. 
nn begunder umbe schouwen 5199. d5 neic ich umbe in elliu laut 7756. im 
wart ai umbe genigen 6289. er suochte al umbe 6743. mit einem nmbe gän 
mit ihm beschäftigt sein, an ihm zu thun hohen 323. — 2) mit d&, dar, war. 
a) dar ist ez umbe so gewant 3426. da er niht umbe enweste 4409. t— b) ich 
h&n in mines willen ein teil dar umbe knnt getan 2367. dar nmbe wüestet er 
mich 4473. si ahte in ir muote waz si dar umbe tsete 5665. wiez dar umbe 
st6 6316. ir was Ititzel dar umbe knnt 7944. — zusammen gez. dmmbe. er 
bemoft in dmmbe sere 111. em gaebe dmmbe niht ein stro 1440. sl begunden 
rede dmmbe hän 7278. der ir guotes dmmbe jach 7322. — c) war umbe spar 
ich den lip 3994. 

* daz umbevähen umarmen, vriundes umbey§hen 7508. 

* diu umbevart umherwanderung. alle sin umbeyart 3566. 

un- diese Partikel hat, wenn sie vor eine Stammsilbe tritt der ein e 
beigefügt ist, nie den hauptton, den ihr die neuere spräche häufig giebt (un^re, 
unstate, unrehte), wohl aber die hebung ohne folgende Senkung. 
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nnan gestlichen adv. keine gefahr befürchtend, vrende an nngemach 
nnangestlichen hän 691. 

nnbarmeclichen adv, ohne erbarmen, der lewe lief in unbarmeclichen 
an 5378. 

* nnbederbe adj, unnütz, din bete was nnbederbe 7288. 
nnbekSric adj. unveränderlich, ir vronwe wsere nnbek^iiges mnotes 

1997 [«. tea.]. 

"" nnber&tenadj. nicht gegen, mangd geschützt, st wären nnber&ten 6206. 

unbescheiden adj. nicht wissend, was sich gebührt; unvernünftig, er 
ist ein unbescheiden man 4961. [unberathen.'\ ^ sol mich niht l&n als unbe- 
scheiden under wegn 1669 [s, loa. u. L. anin.\ 

* unbetrogen adj. ir sit unbetrogen 5831. 

* unbewant adj. vergeblich, erfolglos, nü was daz vil unbewant swaz 
man ime d& gerief 3246. ez ist et vil unbewant ze dem tören des goldes 
vunt 4252. 

unbillich unhUlich. ez ist unbillich 3169. ein unbilliche sache billich 
gemachen 1629. 

unclägelich adj. nicht zu beklagen, daz stn tot unclägelicher wsere 
dan ob si ein vinger swsere 1353. 

und 8. unde. 

* der undanc das gegentheü von ^dank\ em sagtes ime danc noch un- 
danc 5404. 

undäre adv. nicht vorzüglich {mit der gewöhnlichen Ironie) [unfreund- 
lich], er wart undäre enpfangen 2247 [vgl. Ben. u, Bechs anmm., Yos s. 33]. 

unde, und conj. — Diese parükel findet sich im Iwein erstlich als ein- 
zelnes wort, und lautet als solches vollständig unde, abgekürzt und oder bis- 
weilen unt [vgl. L. zu z. 59], zweitens erscheint sie mit angeschleiftem er, unt 
auch mit angeschleiftem ten, ter, tes, z (= taz). — Was die bedeutungen des 
Wortes betrifft, so zerfallen diese in zwei classen. die erste classe begreift die 
aUergewöhnlichste bedeutung, unser heutiges ^und'; die zweite die minder häufigen 
anwendungen des wortes, in so fem sie im Iwein vorkommen, die stellen, in 
welchen die erste bedeutung statt findet, stehen unter jeder einzelnen form, und 
es ist daher unde, under, unt nachzuziehen; aber für die minder häufigen an- 
wendungen des Wortes sind die stellen, ohne rücksicht auf die äussere form, 
unter unde angegeben, [vgl. auch C. Kraus, über die mhd. conjunction unde, 
Zsfda. 44, U9ff.] 

1) unde (und) verbindet so wohl sätze als satztJieile. sselde und §re 3. er 
neic ir unde enpfienc s! 107. — 11. 22. 29. 45. 46. 49. 59. 77. 80. 82. 87. 88. 
98. 99. 100. 101. 104. 107. 111. 112. 116. 138. 145. 150. 158. 162. 165. 175. 178. 
199. 211. 218. 233. 236. 238. 246. 250. 254. 256. 267. 268. 273. 276. 286. 289. 
293. 294. 302. 306. 307. 310. 312. 318. 340. 342. 343. 345. 347. 348. 352. 357. 
362. 370. 371. 374. 378. 382. 385. 390. 391. 396. 399. 407. 411. 413. 422. 428. 
434. 436. 445. 446. 464. 474. 478. 482. 494. 495. 497. 499. 505. 506. 507. 510, 2. 
530. 537. 541. 546. 556. 568. 574. 575. 581. 600. 603. 614. 617. 622. 628. 635. 
639. 653. 661. 668. 669. 670. 672. 674. 683. 693. 696. 704. 706. 707. 710. 714. 
718. 719. 724. 732. 747. 756. 767. 774. 779. 793. 809. 820. 821. 834. 836. 840. 
855. 866, 2. 873. 881. 882. 892. 901. 924. 928. 929. 937. 946. 949. 956. 959. 963. 
965. 967. 969. 970. 980. 983. 991. 994. 995. 1007. 1011, 1033. 1044. 1048. 1051. 

16* 



244 nnde. 

1065. 1067. 1062. 1067. 1089. 1086. 1099. 1101. HOL 110a. 1107. 1109. 1U5. 

1116. 11^. 1129. 1140. 1145. 1146. 1162. 1163. 1180. 1195. 1217. 1220. 122L 

1223. 122L 123L 1241. 1242. 1243. 1245. 1253. ia6a 1272. 1275. 1287. 1307. 

1311. 1323. 1328. 1333. 1338. 1339. 1342. 1358. 1366. 1368. 1373. 1374. 1386. 

1397. 140L 1410. 1416. 1417. 1437. 1447. 1451. 1457. 14ftL 14^. 1473. 1477. 

1482. 148L 1512. 15ia 1533. 1538. 1510. 155L 1556. 1362. 1569. 1574. 157& 

1562. 1595. 1600. 1602. 1604. 1606. 1633. 1635. 1637. 1644. l&4a 1647. 1662. 

1665. 1669. 1673. 1687. 1688. 1690. 1692. 1687. 1706. 1712. 174L 1749. 1754. 

1755. 1756. 1769. 1772. 1774. 177a 1785. 1792. 1793. 1799. 1801. 1824. 1825. 

1827. 1831. 1835. 1839. 188L 1885. 1912. 1916. 19ä 1925. 1996. 1927. 1990. 

1938. 1918. 1952. 1968. 1970. 1975. 1980. 1986. 1988. 1991, 2. 1993. 200L 2003. 

2010. 2014. 2022. 2024. 2029. 2047. 2068. 2053. 2057. 2064. 2067. 2071. 2078. 

2069. 2090. 2092. 2099. -2102. -2106. 2114. 212a 2139. 2142. 2144. 2150. 2158. 

2172. 2181. 2184. 2193. 2197. 2199. 2202. 2203. 2213. 222L 222a 2244. 2245. 

2247. 2252. -2254. 2284, 2. 2305. -2327. 2355. 2372. 237a 2380. 2387. 2390. 2394. 

239a 2405. 2411. 2412. 2415. 2420. 2422. 2425. 2427. 2429. 2437. 2442. 2443. 

2444. 2459. 2462. 2488. 2494. 2517. 2531. 2532. 2536. ^10. ^63. 2580. 2581. 

2602. 2622. 2645. 2648. 2649. 2660. 2665. 2679. 2681. 2689. 2692. 2696. 2697. 

2899. 2706. 2710. 2713. 2716. 2723. 2728. 2736. 2740. 274a 2749. 2750. 2758. 

2773. 2782. 2814. 2817. 2821. 2822. 2845. 2846. 2850. 2856. 286L 2865. 2870. 

2880. 2885. 2886. 2889, 2. 2895. 2904. 2909. 2931. 2^6. 2945. 2951. 2954. 2977. 

2981. 2987. 2988. 2992. 2993. 2994, 2. 2999. 3003. 3005. 3006. 3016. 3017. 3019. 

3021. 3028. 3036 3048. 3054. 3056. 3058. 3062. 3071. 3075. 3086. 3092. 3093. 

3094. 3104. 3108. 3110. 3113. 3115. 3130. 3136. 3138 3142. 3152. 3153. 3158. 

3169. 3170. 3177. 3178 3186. 3187. 3189. 3193. 3198. 3200. 3210. 3215. 3219. 

3233. 3234. 3235. 3242. 3244. 3245. 3250. 3252. 3253. 3^6. 3266. 3280. 3282. 

3293. 3298. 3305. 3310. 3313. 3315. 3321. 3326. 3327. 3330. 3332. 3333. 3339. 

3342. 3344. 3356. 3357. 3360. 3368. 3371. 3376. 3377. 3382. 3387. 3390. 3407. 

3411. 3417. 3430. 3432. 3450. 3455. 3456. 3460. 3471. 3477. 3485. 3487. 34^. 

3496. 3504. 3506. 3507. 3518. 3519. 3520. 3521. 3522. 3526. 3559. 3565. 3566. 

3582. 3586. 3600. 3602. 3611. 36ia 3616. 3623. 3636. 3644. 3649. 3654. 3671. 

3672. 3674. 3682. 3689. 3697. 3700. 3708. 3709. 3712. 37ia 3719. 3722. 373a 

3739. 3743. 3747. 3751. 3752. 3753. 3761. 3764. 3768. 3773. 3777. 3781. 3782. 

3789. 3792. 3796. 3797. 3810. 3812. 3821. 3824 3825. 3827. 3830. 3840. 3841. 

3843. 3848. 3862. 3863. 3864. 3870. 3871. 3873. 3876 3880. 3881. 3883. 3887. 

3891. 3892. 3895. 3898. 3899. 3902. 3903. 3905. 3906. 3907. 3911. 3912. 3913. 

3914. 3916. 3920. 3929. 3931. 3932. 3934. 3935. 3940. 3944. 3948. 3952. 3954. 

3957. 3%8. 3960. 3972. 3974. 3980. 3987. 3989. 3998 4008. 4010. 4012. 4018. 

4036, 2. 4087. 4089. 4095. 4097. 4100. 4105. 4112. 4113. 4116 4121. 4127. 4129. 

4133. 4137. 4139. 4156. 4166. 4187. 4188. 4198, 2. 4207. 4227. 4234. 4240. 4244, 2. 

4266. 4270. 4281. 4293. 4298. 4^)0. 4307. 4308. 4310. 4320. 4334. 4350. 4356. 

4359. 4362. 4363. 4374. 4378 4382. 4384. 4387. 4394. 4395. 4399. 4402. 4411. 

4416. 4417. 4421. 4423. 4425. 4428. 4430. 4437. 4438. 4448. 4459. 4460. 4465. 

4468. 4475. 4480. 4488. 4491. 4496. 4504. 4506. 4508. 4511. 4522. 4523. 4532. 

4536. 4539. 4553. 4580. 4581. 4594. 4604. 4606. 4611. 4614. 4617. 4618. 4625. 

4626. 4627. 4640. 4660. 4665. 4674. 4675. 4682. 4693. 4697. 47(^. 4708. 4722. 

4724. 4735. 4746. 4757. 4761. 4781. 4788. 4802. 4804. 4805. 4806. 4812. 4813. 

4816. 4818. 4820. 4821. 4822. 4826. 4836. 4845. 4847. 4852. 4853. 4855. 4860. 
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4864. 4886. 4888. 4895, 2. 4905. 4907. 4914. 4917. 4929. 4931. 4935. 4936. 4939. 
4963. 4966. 4975. 4981. 4987. 4992. 4996. 4998. 5000. 5003. 5009. 5014. 5018. 
5020. 5027. 5028. 5029. 5032. 5042. 5043. 5051. 5053, 2. 5058. 5060. 5062. 5065. 
5070. 5073. 5081. 5097. 5098. 5114. 5115. 5117. 5118. 5120. 5128. 5139. 5140. 
5141. 5142. 5146. 5151. 5154. 5155. 5157. 5159. 5160. 5164. 5165. 5169. 5172. 
5178. 5182. 5187. 5189. 5192. 5194. 5200. 5209. 5214. 5218. 5219. 5220. 5223. 
5226. 5228. 5232. 5235. 5237. 5240. 5247. 5260. 5284. 5300. 5308. 5311. 5313. 
5319. 5323. 5324. 5326. 5327. 5330. 5338. 5344. 5349. 5352. 5354. 5357. 5358. 
5366. 5372. 5373. 5374. 5377. 5379. 5393. 5402. 5410. 5422. 5442. 5444. 5448. 
5449. 5452. 5463. 5472. 5482. 5500. 5503. 5509. 5514. 5524. 5531, 2. 5537. 5540. 
ÖÖ42. 5545. 5558. 5560. 5569. 5570. 5572. 5579. 5580. 5582. 5593. 5595. 5596. 
5597. 5600. 5601. 5603. 5604. 5610. 5616. 5620. 5627. 5632. 5647. 5660. 5664. 
5666. 5668. 5687. 5693. 5698. 5701. 5704. 5759. 5760. 5765. 5769. 5770. 5773. 
5776. 5782. 5783. 5791. 5794. 5795. 5807. 5815. 5817. 5821. 5842. 5843. 5844. 
5846. 5861. 5872. 5875. 5888. 5900. 5902. 5906. 5907. 5925. 5933. 5937. 5942. 
5943. 5946. 5950. 5956. 5958. 5962. 5966. 5980. 5991. 5995. 6003. 6011. 6013. 
6014. 6015. 6023. 6024. 6038. 6045. 6054. 6055. 6059. 6071. 6074. 6086. 6090. 
6096. 6110. 6114. 6135. 6142. 6144. 6153. 6166. 6188. 6198. 6201. 6206. 6209. 
6210. 6212. 6214. 6219. 6232. 6268. 6270. 6279. 6283. 6285. 6290. 6298. 6301. 
6306. 6311. 6320. 6322. 6324. 6327. 6332. 6335. 6350. 6351. 6352. 6355. 6357. 
6358. 6364. 6368. 6378. 6386. 6392. 6401. 6406. 6408. 6412, 2. 6414. 6421. 6426. 
6429. 6437. 6450. 6455. 6464. 6465. 6466. 6467. 6468. 6473. 6475. 6485. 6511. 
6527. 6528. 6529. 6534. 6539. 6546. 6552. 6554. 6564. 6568. 6570. 6593. 6602. 
6606. 6609. 6623, 2. 6656. 6665. 6667. 6674. 6682. 6686. 6687. 6690. 6704. 6726. 
6728. 6731. 6739. 6743. 6747. 6748. 6758. 6761. 6766. 6767. 6777. 6778. 6787. 
6788. 6796. 6801. 6814. 6816. 6826. 6830. 6843. 6844. 6847. 6848. 6852. 6856. 
6858. 6861. 6864. 6865. 6866. 6876. 6881. 6886. 6887. 6891. 6896. 6901. 6905. 
6917. 6918. 6921. 6927. 6948. 6962. 6971. 6981. 6993. 7000. 7003. 7013. 7015. 
7017. 7021. 7030. 7033. 7042. 7046. 7053. 7058. 7061. 7062. 7074. 7078. 7084. 
7088. 7104. 7114. 7122. 7145. 7146. 7151. 7163. 7166. 7169. 7170. 7172. 7180. 
7191. 7204. 7205. 7208. 7238. 7243. 7246. 7249. 7253. 7260. 7273. 7274. 7275. 
7278. 7283. 7294. 7297. 7307. 7312. 7324. 7326. 7346. 7348. 7350. 7354. 7366. 
7384, 2. 7385. 7386. 7389. 7404. 7406. 7408. 7423. 7425. 7434. 7446. 7455. 7468. 
7478. 7491. 7493. 7494. 7497. 7500. 7504. 7506. 7508. 7510. 7514. 7531. 7532. 
7534. 7560. 7567. 7577. 7594. 7618. 7619. 7621. 7624. 7637. 7652. 7662. 7668. 
7673. 7682. 7683. 7689. 7699. 7701. 7713. 7715. 7716. 7720. 7730. 7735. 7739. 
7744. 7760. 7765. 7771. 7774. 7782. 7796, 2. 7799. 7808. 7813. 7816. 7831. 7860. 
7867. 7870. 7891. 7896. 7909. 7918. 7926. 7929. 7935. 7943. 7947. 7962. 7964. 
7978. 7981. 7989. 7992. 8018. 8026. 8033. 8041. 8043. 8046. 8053. 8059. 8063. 
8070. 8076. 8089. 8098. 8100. 8108. 8131. 8139. 8140. 8141. 8144. 8166. [vgl. loa, 
zu z. 1376.] 

2) unde verbindet adversative begriffe, [vgl. Ben. zu z. 567. Kratis 8. 178.] 
schoene und aber deine 567. und bat ab mich 1837. 

3) unde wird oft, jedoch nicht nothwendig, Sätzen vorgesetzt, die eine be- 
dingung enthalten, und fragweise ausgedrückt sind, so dass die verbindende be- 
deutung von unde sehr oft gänzlich verschwindet, [vgl. Kraus s. 150 /f.] und 
beten si min war genomen, sone 414. zwäre unde kumestü dar, so 555. ich 
weiz wol, und bistü niht ein zage, so 562. und wil der künec selbe vam, mir 
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wirt 912. und vonden st, daz koeme 1255. und wurde de porte üf getan 1264. 
und mOht ich 1895. und wsere 2628. unde beliber 2927. und vorht er 3130. 
und sult ir euch 3417. und ist der suht als6 3420. und ob ich 4052. und 
mOht ez 4324. 4352. und wil sin 5014. und wsert 5260. und sol ich 5828. 
unde rite si 5878. unde gesigte ab 6369. und wil mir got gnsedec wesn 6421. 
[vgl. loa. zu z, 4282.] 

4) unde vor concemvsätzen. [vgl, Ben. zu z. 155. Kraus s. 166 /f.] und 
ssez ich iemer d& bt, ichn begüzze in nimer m^re 770. und kSrte unser herre 
got allen sinen yliz dar an, em gemachte 1808. und wsere 1847. und wser ir 
sehsstunt m§ gewesn 3485. und betet ir 6340. 

5) unde ah Vertreter des relativpron. [vgl. Kraus s. 170/f.] den mac 
niemen, al die vrist und er in bl6zer haut ist, gesehen 1206 [das von L. her- 
gestellte und wird von Faul s. 366, Henr, u. Kraus s. 173 anm. 1 verworfen]. 
da ZUG und man irz verbot obendrein^ wo man es ihr verboten hatte 3482. 

* unden adv. unden zesamene gebunden 4937. 

underadv. 1) unter, das gegentheil von über, den brunnen ich dar 
under sach 621. untz yiur was dar under geleit 5156. dar under was hamün 
6486. — zusammen gezogen drunder. ein market stuont drunder 6086. — - 
2) unter, zwischen, dar under ISre ich iuch wol dabei 2800. dar under muoser 
sich bewam 5316. dar under dähter 6555. 

under, undr^^rä^. [vgl. L. zu z. 1208.] 1) unter, dem *Ä6er' entgegen 
gesetzt, a) mit dat. daz holz underr rinden 1208. under benken 1287. 1376. 
si ersuochten daz bette undr im 1297. — b) mit acc. under vüeze der Schanden 
geyallen 1578. undem arm sluoc er daz sper 5025. er nam in underz kinne- 
bein 5334. daz legt er under in 5571. er warf in under sich 6759. 

2) unter, zwischen, a) mit dat. ä) zwischen, er legt sich sl&fen under 
in 75. daz undr uns niemen wsere 115. sitzen in almitten under in 419. 6302. 
under in sin 511. 1245. 1430. yermissent si min under in 1516. under den 
ir het vunden eteswen 4517. gnuoge worhten under in 6196. under den zwein 
4866. — under wegen auf der reise, daz der garzün waere under wegen 2187. 
si ist under wegn mit minem vater belegn 6045. einen under wegen län, 
eigentlich, ihn auf der reise zurück lassen, nicht mit bringen, den lewen 
het er under wegen län 6903. dann bildlich, ihn gleichgültig seinem Schick- 
sale überlassen, Minne sol mich niht län als unbescheiden under wegn 1659. 
ichn läze iuch niht under wegen 4257. muoz ich st under wegen län 4911. 
von dingen: sie gehen lassen, wie sie wollen, möht ich beidiu läzen under wegn, 
ode doch daz eine 4880. — under wilen von zeit zu zeit, er tuo under wilen 
schtn 2854. 6216. 6735. 7681. — ß) gemeinschaftliches, gegenseitiges bezeichnend, 
einer so wie der andere, einer den andern, ir ietwederz under in vleiz sich 
beide beflissen sich 60. st beten sich under in ze banden gevangen gegenseitig 
78. ze künneschaft undr in zwein 804. diu vriuntschaft undr uns beiden 962. 
do gelac daz suochen under in sie hörten alle auf zu suchen 1407. st begunden 
ahten undr in zwein 2004. ein sttenserinne under manne und under wtbe 2057, 2. 
wer hat under uns zwein gevüeget diso minne 2342. dazu Tüeget sich niht 
undr uns drin 2361. si wären undr in beiden des willen ungescheiden 2575. 
ez was ie undr in zwein ein seUeschaft äne haz 2620. 2709. 2757. st sint ge- 
triuwe undr in beiden 2707. der strit was laue undr uns zwein 2984. 7590. 
st wehselten beide der herzen under in zwein 2991. diu eine von den drin was 
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« 

der zweier yronwe nnder in die gehieterin der beiden andern 3396. als ez onch 
undern Unten stät 3855. den w&ren die zagele nnder in zesamene geylohten 
4942. dd riefens alle nnder in dUe zusammen 5297. die viere mohten nndr in 
beiden wol gliche sin gescheiden je zwei und zwei passten zusammen 6519. d6 
wonte nnder in zwein liebe bt leide^eide freuten^ beide betrübten sich 7484. 
daz zeicten si wol nnder in eirwr dem andern 7495. waz nnder nns ist ge- 
schehn 7576. waz nnder disen Unten din minne möhte dinten 7595. vgl. nnder 
in den Zusammensetzungen nnderküssen u, dergl, — b) mit accus, zunschen, 
si viel enmitten nnder si 104. 

*) vor mehreren subst wiederholt nnder manne nnd nnder wtbe 2057. 

nnder staM nnde er 3447. 6588. 

nnder st nnde her. got nnder G^wein 4865. 

nndern st nnder den. 

nnderr st nnder der. 

* ich nnderbinde schere durch, din want din ir herze nnderbant 7056. 
ich nnde rküsse. st nnderknsten engen, wangen, nnde mnnt sie kOssten 

sich gegenseitig die äugen u. w. 7503. [nur hier bei Hartmann; auf ein franz. 
Vorbild verweist Figuet^ 6tude sur JBT. d^Aue^ s. 12 anm. 5.] 

*ich nndersage einem ein d. sage einem etwas im wechselgespräche mit 
ihm. er kan mirz nndersagen er weiss es mir zu sagen 862. si hete ir die 
w&rheit ze rehte nnderseit 1864. 

ich nndersetze untersetze, ein stein undersatzt mit vieren marmelinen 
tieren 583. 

*ich nndersihe treffe Vorkehrung, ez ist in anders nndersehn 6245. 
vgl. Ben. anm. 

* ich nnderslahe scheide zwei dinge von einander ab. ein want hat 
haz nnde minne nnderslagen 7047. 

* ich (nnderstande) nnderst^n neutrales voUw. stehe für eine gewisse 
zeit stiU. si Uezen ez nnderstän [ausgesetzt sein] nnz an den anderen tac 7356« 

* nnder t&n adj. unterworfen, den wir d& sin nndertän 6381. 

* ich nndervähe halte etwas ab. ez wsere nmb iuch ergangen het ichz 
niht nndervangen. ich nndervienc ez 3146/1 din vinster nndervienc ez [trat 
da^zwischen] 7348 [vgl. ez 1) c) a)]. 

ich nnderwinde mich mit gen, der person oder der sache, lasse mich 
mit jemand ein, auf etwas ein, nehme mich an. daz sichs min vronwe nnder- 
want, nnd gap im Up nnde lant 4197. sit nü Minne nnde ir rät sich min 
nnderwnnden h&t 1648. der sich des rosses nnderwinde es hin nehme 2606. si 
nnderwant sich der reise 7939. si nnderwnnden sich konfes trieben handd 7188. 

nnderz st. nnder daz. 

nndr st. nnder. 

din nn§re schände, laster nnde nn§re gewinnen 1769. gedenken üf des 
andern nn§re 2578 [alle hss. ausser a haben §re, vgl. Paul s. 372]. einem 
un^re tnon 2588. wsere ein selch nn^re an eim biderben man gesehn der im 
vil manegin was geschehn 2628. man sol inch § bereiten maneger nn§ren 6251. 
tnostü dan die wider k§re äne grdze din nn§re 558. der §rste nngewin geriet 
ze ainen nn^ren 4667. ir scheidet mit untren hin 6256. 

ich nn^re {von dem subst. nn§re) schmälere eines ehre, swen inwer znnge 
nnSret 196. min hant hat mich gnneret 7559. Minne erweite hie einen 



234 troum — tugent 

wol 4339. er wold in getroBstet hän 3243. — einen troesten eines d. es ihm zu- 
Bichem. eines dinges ich dich troeste 146. bezzer maere danne er getroBstet 
waere 6586. vgl. Ben. anm. — ich entroest iuch niht dar an 2125. — 2) ich 
troBSte mich eines d. setze meine Hoffnung darauf, die zw^n der ich mich 
trdste 4162. si trdste sich des daz er si gar erlöste 6927. nü weiz ich doch 
ein dinc wol des ich mich wol troesten sol 1624. 

der troum träum, troum, wie wunderlich du bist 3549. min troum h&t 
mir gegebn ein vil harte richez lehn, hete mich gemachet zeime riehen herren, 
hat mir min reht benomen 3513. 3542. 3572. mich hat gel^ret min troum 3570. 
hat mir min troum niht missesagt 3524. in mime troume truoc ich cleider, 
stuont mir wol rieh gewant 3588. 3593. als mir in mime troume schein 3534. 
— jplur. swer sich an troume k§ret 3547. 

mir troumet träumt, troume in danne iht swäre 829. so mir nü 
troumte 3530. mir hat getroumet michel tugent 3517. alss im getroumet 
waere 3568. ist mir getroumet min lehn 3577. vgl. Ben. zu z. 3517. 

trüebe trvihe. diu ougen trüebe unde naz 6301. diu naht trüebe nnde 
swär 7386. 

diu trübe des luftes 628. 

ich trüebe. \) neutr. im truobetn diu ougen 2965. — 2) act. nochn 
trüebent den brunnen die winde 571. diu naht trüebet diu herze 7387. daz 
truobte si in ir sinnen 7293. 

diu trügevreude geheuchelte freude 4413. 

der truhsaeze truchsess. ich bin truhsaeze hie ze hüs 4639. 4111. 5241. 
5281. 5332. 5371. 5389. dö der truhsaeze getete siner yrouwen rede 2403. eines 
ze truhsaezen geruochen 2574. si bat ir truhsaezen 2388. 5874. 

ich trüre (trür^m) traure. er beginnet trüren unde clagen 2845. 

trürec adj. traurig, si wurden trürec als 6 4836. er schiet trürec von 
danne 5541. 

irtLiecliche adv. si sprach trürecliche 2222. 

daz trüren. daz trüren behapte den strit 4427. beide trüren unde haz 
rümten gähes daz vaz 7491. 

der, diu trütgeselle geliebter freund, freundin. anrede der königin 
an ihren todten gem/ihl 1471. an Lunete 2146. 2159. 

ich trüwe prät. triute [vgl. L. u. Henr, zu z. 415]. 1) traue auf 
etwas, mit infin. ohne ze. [vgl. v. Monsterherg s. 34^ f. u. 39.] ichn trüwe inn 
lip niht bewam 1496. ich trüwe wol gesigen 4224. so trüwe ich harte wol 
genesn 6422. ichn triut ir nimmer beuemen ir leit 1639 [hss. trüwe, vgl. L. 
anm.]. sone triut ich mich niht erwem 415. er entriut nim§ genesn 998. 
niemen triute genesn 7811. — 2) einem eines d.* traue es ihm zu. ouch entrüw 
ichs niemen wan den zwein 4101. 

tu du. daz tu 5544. s. du. 

diu tugent [gen. dat. sg. bei Hartm. nwr tugent, vgl. Kraus s. 137 /f.] 
vortreffliches jeder art. mir hat getroumet michel tugent: ich was schoene 
unde rieh, hövesch unde wis, und hän vil manegen herten pris ze riterschefte 
bejagt 3517. diu tugent und diu manheit 4089. bi ir jugent wonte güete und 
michel tugent 6496. hie vant ich groze schoene und ganze tugent 340. vgl. 
Ben. anm. si hat zuht und schoene, hohe gehurt unde jugent, richeit unde 
kiusche tugent, güete und wise rede 6466. 1926. an swen got hat geleit triuwe 
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und andern g^noten sin, volle togent als an in 2428. h&t er die burt und die 
jngent und da zuo ander tngent 2090. ich yinde kempfen da ze Ms der mich 
Yor dtner hdchvart dnrch sin selbes tngent bewart 5662. der in tngent von 
im seit 5833. sit mtn yronwe ir jngent, schoene, rlcheit, nnde ir tagent wider 
inch niht geniezen kan 3138. si kund im leben nnde lip wol gelieben mit ir 
tngent 2423. si sint an alle tngent jedes edlere menschliche gefühl ist ihnen 
fremd 6380. — der lewe hete die tngent und den sin 3914. — si reiten von 
des snmers tngent 6528. — plur, ein adamas riterlicher tugende 3258. — 

tump adj. unverständig, ir yil tumber man 4993. tnmbe gedanke ver- 
denken 1500. tnmbe rede 7680. — tumber danne ein kint 7853. 

* diu tumpheit unüberlegter einfall. gedenkt ir keiner tumpheit 1507. 

* tnmprseze unüberlegt hitzig, er ist gnuoe tumpraeze 5242. 

ich tuon [vgl. Kraus s. 155 mit anm. 1], conj. tuo. prät. tete {nwr 
auf bete und gleiche e reimend \s, Vos s. 52 anm. 4]), plur. täten; conj. taete. 
part. getan. 

1) ohne object. a) daz si durch mich tuont unde länt 510. si tete sam diu 
wip tuont 1866. so teter sam die toren tuont 3268, 2. ich hän eim toren glich 
getan 795. er tete als si im beschiet 2179. d6 tete si als ir tobte 7296. si 
täten als er ie pflac der ie rehten muot gewan 7358. also tuet ir 825. tuont 
alsns, und sit genesn 1253. alsus beten si getan 7181. si bäten got als si von 
rehte täten 6860. — dö tete si als ir wasre gäch 3612. — b) mit adv. ich prise 
in swä er rehte tuet 2493. ich waen si rehte täten 2400. diu so bescheiden- 
lichen tete 2718. diu gerne höveschlichen tete 5894. also gerne mac ein man 
übele tuon alsd wol 2525. ichn hän niht baz widr iuch getan, danne 7993. 
»wer gerne vrümedichen tuot 2732. 3077. 

2) mit persönl. accus, a) in hat unsselec getan aller siner sselden wän 7071. 
— b) [mit e. in f. = lassen, vgl. v. Monsterberg s. 109/".] sin manheit tetes 
entwichen 3731. der doz tete die liute verzwivelen 7825. er vuor swie in diu 
varen tete 8038. euch taet si got erkennen daz mir an min selbes libe baz 
1679. — c) ich wirde, bin getan, der liebte tac wart getan daz ich die linden 
küme gesach 644. daz wercgadem was gestalt unde getan als armer liute ge- 
mach 6188. si waBren harte wol getan 6271. sine mohten niht baz getan sin 
noch gebären 6454. üf sus getane rede 4649. 

3) mit vnpersönl. accus, a) da manz ambet tete 1409. do sin bete was getan 
2915. tuot ein dinc des ich bite 5105. got si der sine gnäde tuo 7420. tuot 
si gnäde wider mich 5729. ob er durch in iht taete 7885. si beten grozen 
mort getan 6686. des entuon ich niht 2490. ir dehein anders niht entuot 1884. 
dien hänt wider iuch, wider iuwem hulden, niht getan 225. 727. die disen rät 
täten 4591. die rede die man hie tuot die tuot man niuwan durch guot 6131/1 
die rede die ir habent getan 7435. daz er ir rede taBte 2389. si tete die reise 
gerne 7940. er tete seihe riterschaft 3764. disen segen tete si vtir sich 5987. 
tuot er einen stoz 3296. daz twelen daz er tete 3085. ir hat so vil durch 
mich getan 4341. er tete schiere den wanc 5326. ein engel taete einen wanc 
von himele durch si 6503. daz si niderhalp der knie deheiner siege taeten war 
7141. tuot diu werc 5009. tuostü die wider k§re 557. da nieman den wider- 
slac tuot 2478. — b) geriet ich irz 6, daz tet ich durch ir 6re 4061. do tete 
ich daz ich mohte 737. si tete daz durch allez guot 1785. so vreuter sich daz 
siz tete 4209. der noch ie tete des alle vrouwen mochten 4276. daz si 
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daz willeclichen tete 5562. der daz so vlizecltchen tete 6661. nü täten si oach 
daz 2370. do taten si daz er gebot 7726. daz er ir ihtes bsete wan daz si 
gerne tsete 2918. ich yreu mich, und habe daz hinte getan 1755. daz hän ich 
durch gnot getan 1990. daz bete ein riter getan 4291. daz bete sin niftel getan 
5692. daz hän ich durch in getan 5122. daz het er durch mich getan 7753. 
daz bete ouch si getan 6510. daz bete si libte getan 7333. daz beten si gerne 
getan 7277. solden si in vinden daz beten si getan 1295. swie ez doch deheiniu 
tuo 3813. oberz willeclichen tuot 1924. icbn weiz war umbe si ez tuont 2472. 
daz erz gerne tsete 4082. wan daz ichz durch triuwe tete 3151. wand erz 
durch sineu willen tete 5689. ez waz ze schiere getan 324. ez h&t ir gebot 
getan 1657. daz tete des herzen gebot 2350. er hat ez werende getan 2044. 
ir habt ez gerne getan 2596. durch reht enhete siz nimmer getan 7707. rät 
mir waz ich tuo 1907. waz weit ir daz der tore tuo 3309. icbn weiz waz ich 
tuo, tuon sol 4231. 2223. ich sage in waz si täten 7125. ich betrahte waz mir 
ze tuonne wsere 775. si ahte waz si dar umbe tsete 5665. waz hän ich getan 
2015. swaz der man eine tuot 2155. swaz man da tete unde sprach 3094. 
durch sinen willen tuon ich swaz ich mac unde sol 8052. ich tuon vil gerne 
swes si gert 6069. — mit folgender c o nj. daz oder unde, als emphatische peri- 
phrase, daz si der zweier einez tuo, daz si ir rate her ze mir ode 1650. daz 
ichz von unstsete tuo, daz ich 2301. diu daz durch sin gebot tete daz si in 
nieman ennante 5454. daz ich zuo dir gegangen bin, daz ist durch vrägen 
getan 6265. daz siz durch got tsete, und der jungem teilte mite 6920. daz 
erz durch got tsete, unde ir swester bsete 7325. — in höflicher antwort swaz 
ir gebietet daz tuon ich 3622. swaz ir gebietent deist getan 243. ob du iht 
von mir geruochest daz ist allez getan 523. daz si getan 2147. 2522. 3637. 7717. 

4) so wie sich in nicht wenigen unter 3) aufgeführten heispielen tuon aus dem 
vorher gehenden oder folgenden vollworte erklärt, so tritt es häufig gerade zu in 
die stelle und in die construction eines vorhergehenden vollwortes \ygl. v. Monster- 
herg s. 114]. ir hülfet mir von sorgen: also tuon ich iu morgen 4260. du en- 
scbadest niemen mS da mite dänne du dir selbem tuost 139. ezn betwanc . . 
und entuot ouch lihte nimer me 347. dem ylizze sich des niht möre. danne si 
da tuot 853. ez gehabte sich ze grozer not nie man baz danne ir tuot 1175. 
si gerten sins todes alsam der wolf der schäfe tuot 1379. si het im einen 
muot gegeben als si manegem tuot 1420. stüende mir min guot als ez andern 
vrouwen tuot 2306. im wissagte sin muot, als er mir selbem dicke tuot 3098. 
ie ranc und noch tuot 4281. hern G. minn ich, also tuot er mich 5108. nü 
waz ob disiu cleider sam tuont 3591. ern überspreche sich, leider also tet ich 
mich 4144. der umbe uns türre raten, als unser liebiu spile tete 5216. ich 
muoz et aver die not bestän als ich vil dicke hän getan 2470. daz er s6 wol 
gereite niht üf mohte gestän so er gerne bete getan 3610. daz er mich lieber 
welle hän dauner mich noch hat getan 8096. 

5) mit dativ der person und einem adj. si tsete machte im anders also heiz 7050. 

6) mit dativ der person und einem adv. demer alsam tete 4704. swie leide 
ir mir habt getan 1178. 2072. 2271. 2346. ich prise in swä er rehte tuot 2493. 
daz ich dar an der zungen unrehte tuo 843. si sach die suone diu ir sanfte 
tete 8138. mir tuot w e , daz ich 2804. nü tuot mir daz senen w^, diu schäme 
der armuot, schemelichiu schände 3984. 6309. 3491. im tete der kumber an 
dem wibe we 1344. der zwivel, diu schäme, daz scheiden, daz weter tete im 
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7) wni dmtir dtr ßewmm watd mccmsmt der 9mcke^ <&« ise |:«s«lfeeiete^ ti?« 
d562. cn txte im immmt ackeikat T^gL s«Wfde urie Wte <& mu tat 
dmdi Wfikoi tete 3822. d» ick im Mime daic« tcte 47iaL «ar t«^ dt» st^ütm 
Buineg c m scfcm 357. n tete wr dem r&t dmitk alle tmv« 30119^ «ler siOtte 
tiMBi ick im Tfl g«otem nt 3122. die ftdkm tatem im die ^ :m9. ~ d*i mm$ 
■lim Tiovwe ikt ^motei tmo 5äl3L das gmot dmz sim im t«»t 3791. d«i ent 
Kep mmde evot ao wider amen will«! tmot 66ä^ imwer r&t k4t Hir Sek» tu 
getim ä74L tmostm im sim rdit gar 5ö6l d» dicmest. dem ir wur ka^ ^!el^ 
7967. dim gmide dier air kakt getU 80Q5l — ditz kit mmd dts« xkiMid< tmot 
ums eia nan 7817. siae tmomt dir kl wr dekein kit 517. ir kakemt wur lastet^ 
fiches leit geüm 715l ket ick ir leides m^ getim 163öl erm t»te ir ltti«s «n^ 
3135. ir kat miir sdck kit getan SBOL smz ir im lodes kaU getim dlX^ 
7479. em tmot im ddicim migemark 7738u dim mot die er im tmot mmd moick le 
taMime will^ kat 3410/1 der tac kit mir dk mdt getim^ der kk k wa» eriim 
7441. das ir lair mikt gewah tmot 7687. si tatem air nuckd mmrekt mmd ge« 
wah 4136. n taete im anders gewalt 123. daz er ir lasters kit getim 3lkl 
der in ditz laater hat getin 7838l daz sm»ken daz si imi tete 320Ö. der mms 
diaem grozen spot an miner Troawen kit getin 4637. im mm^re tmom 4^583$. min 
nnwlser mnot^ der mir tu dicke schaden tmot 636. — ir hit ez tinrerm man 
getan 216. ich hin mirz selbe g^tin 3999. — werent inek, tmot «r im iht 5296. 
tnont sä dir iht? 9 lobtenz taet ich in niht 491/1 iehn habe im sdhes niht 
getan 173. in beten din ros niht getin 7123. swer mir niene tnot^ der sol 
onch mich ze yiinnde hin 485. ichn weiz waz ich dir tnon so) 1914. tno dem 
becke niht me 593. waz hit ir getin ir antlütze 1668. swaz si ime jocb 
haßten getin 4968. — daz erz ir ze liebe tno 2867. dd man ir ze gemache tete 
swaz man gaotes mohte 5812. 

* mit attraction. daz ich in sns gedanket hin des ir mir gaotes hiut 
getan 7748. 

8) mit dativ der person und accus, der sfiche und einem adj. di mite 
teterz im knnt 3893. der wirt tete im knnt alle ^e swsere 4454. ich hin in 
nunes willen ein teil dar umbe knnt getin 2367. daz wart im anders kunt 
getan 3868. — tnot im daz erkant daz ein lewe mit mir ^ 5124. nü tnon ich 
disen herren knnt daz 3181. — tno onch schin ob er noch riters muot habe 2854. 

9) mit Präposition, der lewe wart in ein gadem getin 6714. ich sorge nm 
min wip: diene weiz ich war ich tno 2837. — ich gewan nie ze tnonne mit 
deheinem man, den 7426. tnot dermite weder minre noch md wan daz in rehte 
8t6 7710. — ir deider wim von ir getin 5153. — swie ich zuo mir selben 
habe getan 4255. 

10) mit adver bialpräpositionen. a) abe. er entno sich des niht abe 
em si der riterschaft b! 2856. — b] ine. er hit uns der sinne mit sime zouber 
ine getan 1369. er hat mich ane getin alles des ich solde hin 4465. — c) hin. 
em tsete sinen lewen hin 5298. — d) in. si wim 6 vaste in getin 3711. der 
len enwerde in getin 6697. 6712. vgl. in. — e) üf. wände si ein venster ob 
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im üf tete 1450. er sümte in unlange em taet im M die porte 6173. ein türlin, 
de porte wart üf getan 1151. 1264. ob ietweder porte wsere ledeclichen ttf 
getan 1711. im wart daz tor üf getan 5591. — f) zno. tno zuo dlnen mnnt 
3013. die porte wurden zuo getan 1704. 

diu tür thwr. venster noch tür 1146. loch noch tür 6741. diu tür vert 
üz dem angen 3297. er verrigelt im de tür 3293. si verstuonden im die tür 
1290. durch eine schrunden an der tür 4020. an die tür 3327. gegen der tür 
1479. innerhalp der tür 1269. vor der tür 1488. — des mundes tür 467. 

daz türlin thürlein 1151. 

der turn ei das turnier. si wären von eime tumeie komen 3061. 

ich turniere. ez tumieret al min sin 3574. wir suln tumieren als § 
2803. tumieren vam 2921. 3005. 

daz turniere n. tumierens pflegen 3043. 

tüsent tausend, tüsent wip 8004. tüsent tüsent blicke tausendmal 
tausend 649. 

* tüsentstunt tausendmal 5563. 7503. 7978. 

* tüsentvalt tausendfältig 8008. 

ich twel (tuelju) bleibe, do twelter vierzehen naht 5621. nü entweiter 
da niht m6 4357. er twelte hie 3695. nüne tweltes niuwet m6 3468. nune 
twelten si niht lange da 6877. done twelt sin seile niuwet m6 6764. sl ent- 
weiten niht mßre, si begunden dar gäben 7510. sus twelte er ze walde 3345. 
— vgl. ich entwel [u. Zwierzina, Beobacht. s. 479 ;f.]. 

daz tweln, twelen bleiben, min tweln enkumet mir niht wol 4830. 
daz twelen wser ze laue daz er von sinem wibe tete 3084. dö was sin twelen 
unlanc unz er üf den stein goz 992. 

twerch {st. dwerch) zwerchj nicht in grader richtung. si möhten wol 
erschricken von ir twerhen blicken 6092. 

tweihes adv. si sach mich twerhes an 2981. 

ich twinge (duinku) zwinge. Minne twinget alle künege noch lihter 
danne ein kint 1570. alss ein swarz weter twanc 640. entwunge mich niht 
der eit 8090. — do twanc in des todes leit, daz er körte 1053. — in twanc 
des ir meisterschaft 1540. des in diu liebe twanc 2929. nü twanc in des sin 
ahte 3886. — welch not mich twanc üf ir herren tot 1642. in twanc diu 
minnende not üf disen gsehen gedanc 7790. — der tot begunde einen gräven 
mit gewalte twingen ze notigen dingen 5627. iwer herze twinget die zungen 
derzuo 844. 

übel adj. bist übel ode guot 483. lät genesn, übeliu diet, dise magt 
5179. der übele tiuvel 4676. weder wider mich sin muot wsere übel ode guot 
476. man macs üz übelem muote bekeren wol ze guote, unde niht von guote 
bringen ze übelem muote 1879—1882. ich wsene ir swseren tac und übele zit 
hinne tragt 1741. — daz ir im niemer me getuot enweder übel noch guot 5006. 
übel geschehe in 848. 

übele adv. ich hän si übele läzen ich habe übel daran gethan sie zu 
entlassen (Bech) 2025. ir nsemet übele einen man 2151. also gerne mac ein 
man übele tuon also wol 2525. ir vervähetz übel ode wol 1822. so ist mir 
übele geschehn 3498. 

üher adv. 1) ich bin, wirde über eines d. fein, werde es überhoben, daz 
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des mWr itkn Kleae kwiBi 4mr k«m Ji^^ — 2 wr wert tl^ idk ft«jy i^r. 
daz im der n« za» ir ran v»ier «[«hrast bm^ ticr w«n ^^V — $ «jofil si 
mir dar iWr ibt 5«S5l 

etnnn fmdt imm aWnrs. a m herkkm»^ mtf nnun. si $4kfe iVer jeiMX neh 
3107. 9 sikm im mWr Tdt säkem 7f3ä. er fiel tKer j^eTilde 2(S«. k^ im 
über daz waiaer die b^em bröke d^^dä. du s«baK»est «ts dax sim Tarnt Ibr 
al daz laat ^^iOi>. die bestiem mber müm lamt m Metji«M «mj»» itmie :SM. der 
lewe abt mber dem rake gmem benrem am 590öl er stmeb im emVM- tber dem 
satel bim 5336l ober kmxer mile dii drei mtfiitm f*m kifrooL si bestrekb im 
allattbalbem über boapt rnrnd über roeve vorn köpf bi* su fw» S47i , :! — tber 
al vom ertien bis mm Uiztem, heimfm amtjtemommttn^ daz biez er tber al $as«Hi 
899. daz gesimde bnop grozen scbal ze bMoi pootem über al je^itr nm iktnm 
1226. iwer gesdkB über al alle 3115l diirc bof über al 4ft&l. daz ^ tber al 
alle bhiotem 4d26. §i Tergazen über al alU äis Werkes ia d«m bemdem €ä^ — 
b) tit beziekung auf die al* ranm am^^fefckaulr zeit, mber $idiSs s«bstebalbe wwbem 
5756. 6027. — 2 tf6fr da* jemeitige emde kimam. a im bendntmg 4tmf ntirw. 
ein wec über des palases breite 6132. — b - in btsi^u!^ auf rWt. d6 wan 
nibt über lanc ein tüiün nf getan llöO. — B. «mJhnrdblr riMmmg btsnelmemd^ 
sowohl eigenÜick als bildlick. 1) dein umten emtgege» gesetst, dd kirrte si über 
in 3370. — über die sehflte gienc din not 1023. disin zabt unt din>e g«neb 
g^enge biUicher über micb 1678. lieze er doi gerich über ndn nmsicbmld^s^m 
kint 4505. über den gienc der gerich 6760. iwer haz ist gegang«:i über 
inwem gwissen dienstman 7477. din ist Trouwe über ditz lant 3i>40. gebieii^t 
über mich 3621. rihtet über mich 2289. daz ich ir über mich delb^i ribte 4:£fiL 
wolder daz rihten über mich 4503. erbarmet er sich über sl 4857. nns ist ein 
gebot gegebn über gnot nnd über lehn 6ei cerhtst des rermogtHS nmd des Ubems 
geboten -6144, 2. — 2) dem was sckon hock ist ak kökeres emtgegeh gesetzt, er 
wart über State g€ret 4402. er gap über den eit gisel nnde ^cherheit 6363. 
— * vor mehreren Substantiven wiederholt, über houpt und über vüeze 3477. 6144. 
überec adj. mehr als genug, daz ime da überiges schein 3909. ez ergie 
lützel überiger rede 6294. 

* ich (übergange) übergän übertrete, ir gebot nnde ir bete diu heter 
übergangen 3087. 

* der übergelt Zahlung welche den betrag der schuld übersteigt, si 
beten bräht ir übergelt 7168. 

ich übergnlde gebe durch übergelegtes gold einen höhereti ¥ferth, [nach 
JBT. zu Er. 10133 ist richtiger ich Übergülte zu schreiben, da das wort mit 
übergelten zusammenhängt; vgl. schon Ben. ^Vb. zum WigaL s. 728.] hie 
mite so übergnlterz gar 360. 

ich überhoere beachte nicht was zu hören ist. er überhorte swaz man 
da sprach 3093. 

* din nberkraft Übermacht , übermenge, si bestuont in mit Überkraft 
1539. alles des diu überkraft des man zem übe gerte 2444. 

* ich überkume überwinde, ichn künde in nie des überkomen daz er 
hie langer wolde wesn 5954. wir suln unser swsere mit im überkomen 4772. 
wie bin ich überkomen wie schmählich bin ich ü. 4590. 
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*ich überlade lege eine zu grosse last auf. s! hete überladen groz 
emest unde zom 1010. swie im sine sinne von der kraft der minne vil säre 
wseren überladen 1521. ez hete der schänden last sinen rüke überladen 2637. 
min herze ist leides überladen 7459. 

* ich überlebe lebe länger, solte mich der überlebn 6606. 

* der übermnot hochfahrende Sinnesart diu not die er in tuot durch 
sinen übermnot 3409. si versagte ir swester ir erbeteil niuwan durch ir über- 
mnot 7657. 

♦ich überrite überziehe mit einer überlegenen kriegsschar. si wäre 
also gar Überriten 3713. 

♦ich übersihe beachte nicht was zu sehen ist. si übersiht swaz 
leides geschiht 4117. er übersach swaz man da tete 3093. 

ich überspriche mich spreche unüberlegt, em überspreche sich 414^ 

* ich überstrite besiege, der ir kempfen überstrite 5753. 

* ich übertrage schütze vor etwas, der mich lasters übertruoc 7870. 
sin stein übertruoc in des daz im niht arges geschach 1404. nieman ist der 
mich übertrage mime werde der lip benomen 4042. 

ich überwinde besiege. 1) mit accusat. er überwindet in 7061. über- 
want in 5875. 6601. wen er hat überwunden 7063. mir ist lieber daz mich 
min geselle habe überwunden danne erslagen 7635. si wären überwunden 5423. 
— daz ir alle iuwer not schiere überwunden hat 3412 [s. loa], — si überwant ir 
not 3803. er het sine not überwunden 3653. ichn überwinde niht daz laster 
unt tie schände 5526. daz er niht überwunde den spot 1523. sol ich min 
arbeit iemer überwinden 5829. ich hete überwunden mine sorgen, mine swaere 
4286. 5981. — ir überwindet mit im alle iuwer not, disen schaden und ditz leit 
5916. 7830. — 2) mit accus, der person und gen et. der sache^ einen zu etwas 
vermögen, sine künde si deheines guotes mit nihte überwinden 1999. si habent 
si des überwunden, daz si 4116. 

* ich überzal zahle m>ehr als ich schuldig bin. ir habt vaste über- 
zalt 8007. 

ich üebe (uopu) halte in stätem gebrauche, si üebet manliche tat 3004. 
der tac üebet manheit unde wäfen 7388. 

tf präp. 1) mit dat. der frage ^wo^ antwortend, daz ich üf der erde 
gelac 652. 40. 284. 981. 1249. 1443. 2661. 2937. 4205. 4695. 4697. 5049. 5158. 
5321. 5337. 5566. 5872. 6007. 6043. 6077. 6081. 7346. er brähte ein tier üf im 
getragen 3326. — mit accus, der fra^ge ^ wohin' antwortend, a) in eigentlichen 
ausdrücken, a) in beziehung auf räum, er leit sich släfen üf den sal u. m. 75. 
266. 594. 637. 954. 993. 1016. 2627. 2985. 3305. 4699. 5437. 5573. 5961. 6041. 
6138. 6227. 7086. 7167. 7526. 8002. — ob ich üf ros ie gesaz je ein ross be- 
stiegen hatte 746. si saz üf ir pferit 3600. er vuort in dan üf daz hüs an guot 
gemach 4383. er jagte nach üf die vart 4628. er jagte üf sines herren vart 
7730. üf ten wec dar wise ich iuch 5862. si wiste mich üf die vart 8063. si 
sähen alle üf in 3721. er het in üf die brüst erkom 5028. er kgrte üf in 5041. 
er reit üf in 5044. 5342. si triben üf in 5314. er limte vaste sin sper vor üf 
sine brüst her 5328. si sluogen diu sper üf die brüst her 7078. er b6t sich üf 
ir vuoz 2283. gnadet im üf sinen vuoz 4780. si viel üf sinen vuoz 8130. — 
ß) in beziehung auf zeit, sorgen üf den tac morgen 4424. 7414. unz üf den 
tac 5467. — b) in bildlichen ausdrücken, er ahte üf wäfen 73 [s. toa.]. ich 



uf-umbe. 241 

enahte niht üf nun lebn 668. em ahte ninwan üf sin selbes lip 3226 [s, loa.]. 
der üf mich kein ahte enhät, gewan 8081. 8088. er vleiz sich üf ir willen 61. 
ged&hte üf des andern nn^re, schaden 2578. 7460. in twanc üf disen gsehen 
gedanc, üf ir herren tot 7791. 1642. si entlihen üz ir rarende gnot üf einen 
seltssBnen mnot 7192. gereit üf des anderen schaden 1009. si bereite sich n&ch 
im üf die sträze 5869. ich bin üf sns getane rede komen 4649. üf gnäde her 
komen 4537. ich hän inch üf gnäde gesuochet 5999. ez geschach üf den wfin 
6672. üf den lip gevangen 1750. 4016. üf den lip r!ten 4394. er het üf sin 
zil gesläfen 880. er brähte si üf daz zil 5420. üf gnotes miete den lip Teile 
bieten 4843. ez st^t üf inwer gebot gnot nnde lip 7672. er bnozte sin schulde 
nnz üf ir hnlde 3784. ir ist üf mich zom 2225. die schulde legent si üf mich 
4057. swaz man hie üf si clagt 5180 [s. Uta.], swer üf den andern clage 5743. 
em moht die schulde üf niemen anders gesagen 3223. er hat üf mich geseit 
eine schult 4050. ob ^ niht grdz herzeleit üf in ze sprechenne hat 5479. ichn 
Yüer in üf deheinen strit 6705 [s. Um.], ich wil üf dich verkiesen 7320. heter 
genomen üf sinen eit ze sagenne die wärheit 7265. 

üf , üffe adverbialpräp. auf. 1) mit vollw. er het den heim üf ge- 
bunden 4974. der tac gät üf 4820. 627. diu wölken begunden von vier enden 
üf g&n 643. der haft, der daz tor von nidere üf habte enbor 1090. ich het üf 
geleit 1190. die vinger wurden üf geleit 7923. do er sich üf gerihte 3505. rihte 
sich üf 3957. s6 si üf gesach 1327. 5231. do ich üf gesaz 708. er saz üf 967. 
3644. si sluogen üf ir gezelt 3067. si sprangen üf 885. 3605. 7252. üf st&n 
473. 1993. 2245. 5220. 8045. 8132. Üf gestän 3609. üf tuon 1151. 1264. 1450. 
1711. 5591. 6173. sin rüke was im üf gezogen 463. — 2) mit d& und dar. da 
im vil michel gemach üffe geschehen was 5929. dar üf gienc er 6427. er en- 
yant dar üffe w!p noch man 6429. diu boeste stat dar üf ie hüs wart gesät 7820. 

Üffe 5929. 6429. «. üf. 

üfme 4695 = üf deme. 

Mmpräpos. abgekürztes umbe 2754. 2836. 3298. 4742. 5150. 6267. s. umbe. 

umbe, umb [vgl. L. zu z. 2754] 'präp. diese präpos. steht so wohl 
einzeln, als mit angeschleiftem den (umben 1203. 1895), auch toird sie öfters zu 
um abgekürzt, s. um. sie wird immer mit dem accusat. verbunden. — 1) Die 
eigentliche bedeutung des wortes umbe scheint von dem begriffe des kreislaufes 
auszurgehen, und aus ihr entwickelt sich zunächst das verhältniss des wechseis; 
beide bedeutungen werden auf mancherlei weise bildlich angewandt, a) um, im 
kreise, ich gesach umbe mich 648. ir seht si umbe iuch gän 1242. 1747. umbe 
sich slahen 1292. er lief umb sin ros unde umb in 3913, 2. er sach si umbe 
den künec sitzen 4535. — in beziehung auf zeit, um mitten tac 4742. 5150. 
umbe mitten tac 4797. 5091. umbe den mitten tac 4753. umb einen mitten 
tac 3284. 3364. — b) tem, Wechsel, tausch, preis anzeigend, si wechselten arbeit 
umb ßre 7213. iu st§t ditz dinc ze wette niuwan umbe daz lebn 1233. si 
vehtent umbe den lip 1956. den gsebe ich iu ze lone um mins gesellen kröne 
2754. ich wil niemer minen lip gewägen umbe dehein wip 6632. ze wägen 
ein als vordem lip umb ein alsus armez wip 4318. daz wir iu iuwer ^re 
müezen nemen untten lip umb ein so ungetriuwez wip 5258. möht ich umben 
tot min lebn äne houbetstinde gegebn 1895. ich gerite nimmer deste dräter 
umb ein här 4607. dane hat sich der böte niht versümet umb ein här 6063. 
also gröz als umb ein här 7269. — hierher' gehih'en auch wohl die ausdrücke 
B e n e c k e , Wörterbuch z. Hartmanns Iwein. 3. Ausg. 16 
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er wolde sich erstechen umbe mich 4004. em darf nieman gesagen danc nmb 
dnes rosses gemach 6671. ich bin in doch niht gehaz, nnd sage in m^re, nmbe 
waz 1180. — 2) in büdUchen ausdrücken toird nmbe dem ohjecte vorgesetzt, um 
das die gedanken, die reden u. dergl, kreisen, a) ahtet selbe nmb de üzyart 
6181. daz siz ze rede brsehte nmbe sine swsere 5559. ich wil geswtgen nmb 
ein kint 5784. ezn ist niht wnnder nmb einen sseligen man, ob 2771. den 
wirt wnndert nmb ir vart 5816. si dir knnt nmb seihe wäge iht 539. in ist 
niht m§re witze knnt ninwan din eine umbe den munt 3270. ir ist umb un 
geverte knnt 3613. ob im iht knnt wsere nmb in 5939. diu bete enist niht 
nmbe mich 6017. yü tiure st got b&ten nmbe ir herm nnd umbe ir trdst 
6861, 2. si hete geworben umb in 3811. dazs umbe den würben 3815. der 
nmbe uns türre raten 5212. ich sorge um min ^dp 2836. si sorget nmb ir Sre 
nnd umb ir lip 7274, 2. 4616. niemen habe seneden muot nmb ein verlomez 
gnot 3692. ich liez da umb die vrouwen gröz clagen unde ouch nmb sin nach 
jagen 4297/*. — b) so wie schon in den eben angeführten heispielen umbe häufig 
bezeichnet, was die jetzige spräche durch Sn betreff, in hinsieht auf ausdrücken 
wurde, so ist dies noch mehr der faU in folgenden redensarten: ob ez umb in 
st&t also rehte nnd also wol 2066. sit ez s5 umbe inch stät 4077. umbe diez 
so stS 4106. ich sag in wie ez umb si stät 6020. wie stStz um disin armwip 
6267. ez ist umb inch also gewant 190. umben stein alsd gewant 1203. ez 
ist mir so umb in gewant 4730. wie ez umbe in was gewant 3319. ez ist um 
mich, umb inch ergangen 3298. 3145. daz siz ie umb in getete, wand ich mich 
wol nmb in versach, si hetes yrume und §re 4130/1 — nicht selten braucht die 
neuere ^ache, statt umbe, das sich jedoch in allen solchen fallen durch ^was 
betrifft^ erklären lässt, eine andere präposition, nü namer umbe si war sah sich 
nach ihr um 5188. hab ich den lasterlichen spot verdienet iender umbe got 
bei gott 4502. gedienen müez ich noch umb in daz er mich lieber welle hän 
8094. er hat verschuldet umbe mich wol, daz ich 4641. § ich die grozen 
minne ze rehte umb inch verschulden mttge 7985. sus het erz umb sl alle 
br&ht 2652 [vgl ich bringe]. 

* vor mehreren Substantiven wird die präposition wiederholt umbe sin 
ros unde umb in 3913. 4297/". 6861. 7274. 

umbe adverbialpräp, — imm^ ungekürzt. — 1) mit vollw. umher. 
nu begunder umbe schouwen 5199. d5 neic ich umbe in elliu laut 7756. im 
wart al umbe genigen 6289. er snochte al umbe 6743. mit einem umbe g&n 
mit ihm beschäftigt sein, an ihm zu thun haben 323. — 2) mit da, dar, war. 
a) da ist ez umbe so gewant 3426. da er niht umbe enweste 4409. r- b) ich 
h&n in mines willen ein teil dar umbe knnt getan 2367. dar umbe wüestet er 
mich 4473. si ahte in ir muote waz si dar umbe tsete 5665. wiez dar umbe 
st§ 6316. ir was lützel dar umbe knnt 7944. — zusammen gez. drumbe. er 
bemoft in drumbe s§re 111. em gsebe drumbe niht ein strö 1440. si begunden 
rede drumbe hän 7278. der ir guotes drumbe jach 7322. — c) war umbe spar 
ich den lip 3994. 

* daz umbevähen umarmen, vriundes umbevähen 7508. 

* diu umbevart umherwanderung. alle sin umbevart 3566. 

un- diese Partikel hat, wenn sie vor eine Stammsilbe tritt der ein e 
beigefügt ist, nie den hauptton, den ihr die neuere spräche häufig giebt (un^re, 
unstate, unrehte), wohl aber die hebung ohne folgende Senkung. 
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nnangestlichen adv. keine gefdhr befürchtend, vrende an ongemach 
unangestlichen hän 691. 

nnbarmeclichen adv, ohne erbarmen, der lewe lief in tmbarmeclichen 
an 5378. 

* unbederbe adj. unnütz, diu bete was nnbederbe 7288. 
nnbekSric adj. unveränderlich, ir vroawe wsere unbekSriges mnotes 

1997 [8. loa.]. 

* nnher&ten adj. nicht gegen mangel geschützt, s! wären anber&ten 6206. 
unbescheiden adj. nicht wissend, was sich gebührt; unvernünftig, er 

ist ein unbescheiden man 4961. [unberatJien.] si sol mich niht l&n als unbe- 
scheiden under wegn 1669 [s. loa. u. L. anm.]. 

* unbetrogen adj. ir sit unbetrogen 5831. 

* unbewant adj. vergeblich, erfolglos, nü was daz vil unbewant swaz 
man ime d& gerief 3246. ez ist et vil unbewant ze dem tören des goldes 
vunt 4252. 

unbillich unbUlich. ez ist unbillich 3169. ein unbiUiche sache billich 
gemachen 1629. 

unclägelich adj. nicht zu beklagen, daz s!n tot unclägelicher wsere 
dan ob si ein yinger swsere 1353. 

und s. unde. 

* der undanc das gegentheü von ^dank\ em sagtes ime danc noch un- 
danc 5404. 

und&re adv. nicht vorzüglich {mit der gewöhnlichen ironie) [unfreund- 
lich], er wart undäre enpfangen 2247 [vgl. Ben. u. Bechs anmm., Yos s. 33]. 

unde, und conj. — Diese partikel findet sich im Iwein erstlich als ein- 
zelnes wort, und lautet als solches vollständig unde, abgekürzt und oder bis- 
weilen unt [vgl. L. zu z. 59], zweitens erscheint sie mit angeschleiftem er, unt 
auch mit angeschleiftem ten, ter, tes, z (= taz). — Was die bedeutungen des 
Wortes betrifft, so zerfallen diese in zwei classen. die erste dasse begreift die 
aUergewöhnlichste bedeutung, unser heutiges ^und\' die zweite die minder häufigen 
anwendungen des wortes, in so fem sie im Iwein vorkommen, die stellen, in 
welchen die erste bedeutung statt findet, stehen unter jeder einzelnen form, und 
es ist daher unde, under, unt nachzusehen; aber für die minder häufigen an- 
wendungen des Wortes sind die stellen, ohne rücksicht auf die äussere form, 
unter unde angegeben, [vgl. auch C. Kraus, über die mhd. conjunction unde, 
Zsfda. 44, 149#:] 

1) unde (und) verbindet so wohl sätze als satztheüe. sselde und §re 3. er 
neic ir unde enpfienc sl 107. — 11. 22. 29. 45. 46. 49. 59. 77. 80. 82. 87. 88. 
98. 99. 100. 101. 104. 107. 111. 112. 116. 138. 145. 150. 158. 162. 165. 175. 178. 
199. 211. 218. 233. 236. 238. 246. 250. 254. 256. 267. 268. 273. 276. 286. 289. 
293. 294. 302. 306. 307. 310. 312. 318. 340. 342. 343. 345. 347. 348. 352. 357. 
362. 370. 371. 374. 378. 382. 385. 390. 391. 396. 399. 407. 411. 413. 422. 428. 
434. 436. 445. 446. 464. 474. 478. 482. 494. 495. 497. 499. 505. 506. 507. 510, 2. 
530. 537. 541. 546. 556. 568. 574. 575. 581. 600. 603. 614. 617. 622. 628. 635. 
639. 653. 661. 668. 669. 670. 672. 674. 683. 693. 696. 704. 706. 707. 710. 714. 
718. 719. 724. 732. 747. 756. 767. 774. 779. 793. 809. 820. 821. 834. 836. 840. 
855. 866, 2. 873. 881. 882. 892. 901. 924. 928. 929. 937. 946. 949. 956. 959. 963. 
965. 967. 969. 970. 980. 983. 991. 994. 995. 1007. 1011. 1033. 1044. 1048. 1051. 

16* 
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1055. 1067. 1082. 1087. 1089. 1096. 1099. 1101. 1104. 1105. 1107. 1109. 1115. 

1116. 1125. 1129. 1140. 1145. 1146. 1162. 1163. 1180. 1195. 1217. 1220. 1221. 

1223. 1224. 1231. 1241. 1242. 1243. 1245. 1253. 1268. 1272. 1275. 1287. 1307. 

1311. 1323. 1328. 1333. 1338. 1339. 1342. 1358. 1366. 1368. 1373. 1374. 1386. 

1397. 1404. 1410. 1416. 1417. 1437. 1447. 1451. 1457. 1464. 1467. 1473. 1477. 

1482. 1484. 1512. 1518. 1533. 1538. 1540. 1554. 1556. 1562. 1569. 1574. 1576. 

1582. 1595. 1600. 1602. 1604. 1606. 1633. 1635. 1637. 1644. 1646. 1647. 1662. 

1665. 1669. 1673. 1687. 1688. 1690. 1692. 1697. 1706. 1712. 1741. 1749. 1754. 

1755. 1756. 1769. 1772. 1774. 1778. 1785. 1792. 1793. 1799. 1801. 1824. 1825. 

1827. 1831. 1835. 1839. 1881. 1895. 1912. 1916. 1922. 1925. 1926. 1927. 1930. 

1938. 1948. 1952. 1968. 1970. 1975. 1980. 1986. 1988. 1991, 2. 1993. 2001. 2003. 

2010. 2014. 2022. 2024. 2029. 2047. 2052. 2053. 2057. 2064. 2067. 2071. 2078. 

2089. 2090. 2092. 2099. 2102. 2105. 2114. 2128. 2139. 2142. 2144. 2150. 2158. 

2172. 2181. 2184. 2193. 2197. 2199. 2202. 2203. 2213. 2221. 2228. 2244. 2245. 

2247. 2252. 2254. 2284, 2. 2305. 2327. 2355. 2372. 2373. 2380. 2387. 2390. 2394. 

2398. 2405. 2411. 2412. 2415. 2420. 2422. 2425. 2427. 2429. 2437. 2442. 2443. 

2444. 2459. 2462. 2488. 2494. 2517. 2531. 2532. 2536. 2540. 2563. 2580. 2581. 

2602. 2622. 2645. 2648. 2649. 2660. 2665. 2679. 2681. 2689. 2692. 26%. 2697. 

2699. 2706. 2710. 2713. 2716. 2723. 2728. 2736. 2740. 2748. 2749. 2750. 2758. 

2773. 2782. 2814. 2817. 2821. 2822. 2845. 2846. 2850. 2856. 2864. 2865. 2870. 

2880. 2885. 2886. 2889, 2. 2895. 2904. 2909. 2931. 2936. 2945. 2951. 2954. 2977. 

2981. 2987. 2988. 2992. 2993. 2994, 2. 2999. 3003. 3005. 3006. 3016. 3017. 3019. 

3021. 3028. 3036. 3048. 3054. 3056. 3058. 3062. 3071. 3075. 3086. 3092. 3093. 

3094. 3104. 3108. 3110. 3113. 3115. 3130. 3136. 3138. 3142. 3152. 3153. 3158. 

3169. 3170. 3177. 3178. 3186. 3187. 3189. 3193. 3198. 3200. 3210. 3215. 3219. 

3233. 3234. 3235. 3242. 3244. 3245. 3250. 3252. 3253. 3256. 3266. 3280. 3282. 

3293. 3298. 3305. 3310. 3313. 3315. 3321. 3326. 3327. 3330. 3332. 3333. 3339. 

3342. 3344. 3356. 3357. 3360. 3368. 3371. 3376. 3377. 3382. 3387. 3390. 3407. 

3411. 3417. 3430. 3432. 3450. 3455. 3456. 3460. 3471. 3477. 3485. 3487. 3493. 

3496. 3504. 3506. 3507. 3518. 3519. 3520. 3521. 3522. 3526. 3559. 3565. 3566. 

3582. 3586. 3600. 3602. 3611. 3613. 3616. 3623. 3636. 3644. 3649. 3654. 3671. 

3672. 3674. 3682. 3689. 3697. 3700. 3708. 3709. 3712. 3713. 3719. 3722. 3738. 

3739. 3743. 3747. 3751. 3752. 3753. 3761. 3764. 3768. 3773. 3777. 3781. 3782. 

3789. 3792. 3796. 3797. 3810. 3812. 3821. 3824. 3825. 3827. 3830. 3840. 3841. 

3843. 3848. 3862. 3863. 3864. 3870. 3871. 3873. 3876. 3880. 3881. 3883. 3887. 

3891. 3892. 3895. 3898. 3899. 3902. 3903. 3905. 3906. 3907. 3911. 3912. 3913. 

3914. 3916. 3920. 8929. 3931. 3932. 3934. 3935. 3940. 3944. 3948. 3952. 3954. 

3957. 3958. 3960. 3972. 3974. 3980. 3987. 3989. 3998. 4008. 4010. 4012. 4018. 

4036, 2. 4087. 4089. 4095. 4097. 4100. 4105. 4112. 4113. 4116. 4121. 4127. 4129. 
4133. 4137. 4139. 4156. 4166. 4187. 4188. 4198, 2. 4207. 4227. 4234. 4240. 4244, 2. 

4266. 4270. 4281. 4293. 4298. 4300. 4307. 4308. 4310. 4320. 4334. 4350. 4356. 

4359. 4362. 4363. 4374. 4378. 4382. 4384. 4387. 4394. 4395. 4399. 4402. 4411. 

4416. 4417. 4421. 4423. 4425. 4428. 4430. 4437. 4438. 4448. 4459. 4460. 4465. 

4468. 4475. 4480. 4488. 4491. 4496. 4504. 4506. 4508. 4511. 4522. 4523. 4532. 

4536. 4539. 4553. 4580. 4581. 4594. 4604. 4606. 4611. 4614. 4617. 4618. 4625. 

4626. 4627. 4640. 4660. 4665. 4674. 4675. 4682. 4693. 4697. 4705. 4708. 4722. 

4724. 4735. 4746. 4757. 4761. 4781. 4788. 4802. 4804. 4805. 4806. 4812. 4813. 

4816. 4818. 4820. 4821. 4822. 4826. 4836. 4845. 4847. 4852. 4853. 4855. 4860. 
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4864. 4886. 4888. 4895, 2. 4905. 4907. 4914. 4917. 4929. 4931. 4935. 4936. 4939. 
4963. 4966. 4975. 4981. 4987. 4992. 4996. 4998. 5000. 5003. 5009. 5014. 5018. 
5020. 5027. 5028. 5029. 5032. 5042. 5043. 5051. 5053, 2. 5058. 5060. 5062. 5065. 
5070. 5073. 5081. 5097. 5098. 5114. 5115. 5117. 5118. 5120. 5128. 5139. 5140. 
5141. 5142. 5146. 5151. 5154. 5155. 5157. 5159. 5160. 5164. 5165. 5169. 5172. 
5178. 5182. 5187. 5189. 5192. 5194. 5200. 5209. 5214. 5218. 5219. 5220. 5223. 
5226. 5228. 5232. 5235. 5237. 5240. 5247. 5260. 5284. 5300. 5308. 5311. 5313. 
5319. 5323. 5324. 5326. 5327. 5330. 5338. 5344. 5349. 5352. 5354. 5357. 5358. 
5366. 5372. 5373. 5374. 5377. 5379. 5393. 5402. 5410. 5422. 5442. 5444. 5448. 
5449. 5452. 5463. 5472. 5482. 5500. 5503. 5509. 5514. 5524. 5531. 2. 5537. 5540. 
5542. 5545. 5558. 5560. 5569. 5570. 5572. 5579. 5580. 5582. 5593. 5595. 5596. 
5597. 5600. 5601. 5603. 5604. 5610. 5616. 5620. 5627. 5632. 5647. 5660. 5664. 
5666. 5668. 5687. 5693. 5698. 5701. 5704. 5759. 5760. 5765. 5769. 5770. 5773. 
5776. 5782. 5783. 5791. 5794. 5795. 5807. 5815. 5817. 5821. 5842. 5843. 5844. 
5846. 5861. 5872. 5875. 5888. 5900. 5902. 5906. 5907. 5925. 5933. 5937. 5942. 
5943. 5946. 5950. 5956. 5958. 5962. 5966. 5980. 5991. 5995. 6003. 6011. 6013. 
6014. 6015. 6023. 6024. 6038. 6045. 6054. 6055. 6059. 6071. 6074. 6086. 6090. 
6096. 6110. 6114. 6135. 6142. 6144. 6153. 6166. 6188. 6198. 6201. 6206. 6209. 
6210. 6212. 6214. 6219. 6232. 6268. 6270. 6279. 6283. 6285. 6290. 6298. 6301. 
6306. 6311. 6320. 6322. 6324. 6327. 6332. 6335. 6350. 6351. 6352. 6355. 6357. 
6358. 6364. 6368. 6378. 6386. 6392. 6401. 6406. 6408. 6412, 2. 6414. 6421. 6426. 
6429. 6437. 6450. 6455. 6464. 6465. 6466. 6467. 6468. 6473. 6475. 6485. 6511. 
6527. 6528. 6529. 6534. 6539. 6546. 6552. 6554. 6564. 6568. 6570. 6593. 6602. 
6606. 6609. 6623, 2. 6656. 6665. 6667. 6674. 6682. 6686. 6687. 6690. 6704. 6726. 
6728. 6731. 6739. 6743. 6747. 6748. 6758. 6761. 6766. 6767. 6777. 6778. 6787. 
6788. 6796. 6801. 6814. 6816. 6826. 6830. 6843. 6844. 6847. 6848. 6852. 6856. 
6858. 6861. 6864. 6865. 6866. 6876. 6881. 6886. 6887. 6891. 6896. 6901. 6905. 
6917. 6918. 6921. 6927. 6948. 6962. 6971. 6981. 6993. 7000. 7003. 7013. 7015. 
7017. 7021. 7030. 7033. 7042. 7046. 7053. 7058. 7061. 7062. 7074. 7078. 7084. 
7088. 7104. 7114. 7122. 7145. 7146. 7151. 7163. 7166. 7169. 7170. 7172. 7180. 
7191. 7204. 7205. 7208. 7238. 7243. 7246. 7249. 7253. 7260. 7273. 7274. 7275. 
7278. 7283. 7294. 7297. 7307. 7312. 7324. 7326. 7346. 7348. 7350. 7354. 7366. 
7384, 2. 7385. 7386. 7389. 7404. 7406. 7408. 7423. 7425. 7434. 7446. 7455. 7468. 
7478. 7491. 7493. 7494. 7497. 7500. 7504. 7506. 7508. 7510. 7514. 7531. 7532. 
7534. 7560. 7567. 7577. 7594. 7618. 7619. 7621. 7624. 7637. 7652. 7662. 7668. 
7673. 7682. 7683. 7689. 7699. 7701. 7713. 7715. 7716. 7720. 7730. 7735. 7739. 
7744. 7760. 7765. 7771. 7774. 7782. 7796, 2. 7799. 7808. 7813. 7816. 7831. 7860. 
7867. 7870. 7891. 7896. 7909. 7918. 7926. 7929. 7935. 7943. 7947. 7962. 7964. 
7978. 7981. 7989. 7992. 8018. 8026. 8033. 8041. 8043. 8046. 8053. 8059. 8063. 
8070. 8076. 8089. 8098. 8100. 8108. 8131. 8139. 8140. 8141. 8144. 8166. [vgl Um. 
zu z, 1376.] 

2) unde verbindet adversative begriffe, [vgl. Ben. zu z. 567. Kraus s. 178.] 
schoene nnd aber deine 567. und bat ab mich 1837. 

3) unde mrd oft, jedoch nicht nothwendig, Sätzen vorgesetzt, die eine be- 
dingung enthalten, und fragweise ausgedrückt sind, so dass die verbindende be- 
deutung von unde sehr oft gänzlich verschwindet, [vgh Kraus s. 150 /f.] und 
beten si min war genomen, sone 414. zwäre unde kumestt dar, so 555. ich 
weiz wol, und bistü niht ein zage, so 562. und wil der künec selbe yam, mir 
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wirt 912. und vunden si, daz koeme 1255. und wurde de porte üf getan 1264. 
und mäht ich 1895. und wsere 2628. unde beliber 2927. und vorht er 3190. 
und sult ir ouch 3417. und ist der suht also 3420. und ob ich 4052. und 
möht ez 4324. 4352. und wil sin 5014. und wsert 5260. und sol ich 5828. 
unde rite st 5878. unde gesigte ab 6369. und wil mir got gnsedec wesn 6421. 
[vgl, loa, zu z, 4282.] 

4) unde vor concessivsätzen, [vgl, Ben. zu z, 155. Kraus 8. 166 /f.] und 
ssez ich iemer d& bt, ichn begüzze in nimer mSre 770. und k§rte unser herre 
got allen sinen vliz dar an, em gemachte 1808. und wsere 1847. und waer ir 
sehsstunt m^ gewesn 3485. und betet ir 6340. 

5} unde als Vertreter des relativpron, [vgl, Kram 8, 170 /f.] den mac 
niemen, al die yrist und er in bldzer haut ist, gesehen 1206 [das van L. her- 
gestellte und ujtrd von Paul s. 366, Jffewr. u. Kraus s, 173 anm, 1 verworfen]. 
d& zuo und man irz verbot obendrein^ wo man es ihr verboten hatte 3482. 

* unden adv, unden zesamene gebunden 4937. 

und. er adv. 1) unter, das gegentheil von über, den brunnen ich dar 
under sach 621. nutz viur was dar under geleit 5156. dar under was härmin 
6486. — zusammen gezogen drunder. ein market stuont drunder 6086. — 
2) unter, zwischen, dar under Ure ich iuch wol dabei 2800. dar under muoser 
sich bewam 5316. dar under dähter 6555. 

under, undr präp. [vgl, L, zu z. 1208.] 1) unter, dem *w6er' entgegen 
gesetzt, a) mit dat. daz holz underr rinden 1208. under henken 1287. 1376. 
si ersuochten daz bette undr im 1297. — b) mit acc, under vüeze der Schanden 
gevallen 1578. undem arm sluoc er daz sper 5025. er nam in underz kinne- 
bein 5334. daz legt er under in 5571. er warf in under sich 6759. 

2) unter, zwischen, a) mit dat. a) zwischen, er legt sich sl&fen under 
in 75. daz undr uns niemen wsere 115. sitzen in almitten under in 419. 6302. 
under in sin 511. 1245. 1430. yermissent si min under in 1516. under den 
ir het vunden eteswen 4517. gnuoge worhten under in 6196. under den zwein 
4866. — under wegen auf der reise, daz der garzün wasre under wegen 2187. 
st ist under wegn mit mtnem vater belegn 6045. einen under wegen län, 
eigentlich, ihn auf der reise zurück lassen, nicht mit bringen, den lewen 
het er under wegen län 6903. dann bildlich, ihn gleichgiätig seinem Schick- 
sale überlassen. Minne sol mich niht län als unbescheiden under wegn 1659. 
ichn läze iuch niht under wegen 4257. muoz ich st under wegen l&n 4911. 
von dingen: sie gehen lassen, wie sie wollen, möht ich beidiu läzen under wegn, 
ode doch daz eine 4880. — under wilen von zeit zu zeit, er tuo under wilen 
schln 2854. 6216. 6735. 7681. — ß) gemeinschaftliches, gegenseitiges bezeichnend, 
einer so wie der andere, einer den andern, ir ietwederz under in vleiz sich 
beide beflissen sich 60. st beten sich under in ze banden gevangen gegenseitig 
78. ze künneschaft undr in zwein 804. diu vriuntschaft undr uns beiden 962. 
do gelac daz suochen under in sie hörten alle auf zu suchen 1407. st begunden 
ahten undr in zwein 2004. ein süenserinne under manne und under wtbe 2057, 2. 
wer hat under uns zwein gevtieget dise minne 2342. dazu vüeget sich niht 
undr uns drin 2361. si wären undr in beiden des willen ungescheiden 2575. 
ez was ie undr in zwein ein selleschaft äne haz 2620. 2709. 2757. st sint ge- 
triuwe undr in beiden 2707. der strit was lanc undr uns zwein 2984. 7590. 
si wehselten beide der herzen under in zwein 2991. diu eine von den drin was 
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der zweier vronwe nnder in die gMeterin der beiden andern 3396. als ei oach 
nndem lint^i st&t 3855. den w&ren die sagele nnder in xesamene gerlohten 
49^ dö riefms alle nnder in aüe zutammen 5297. die yiere mohten nndr in 
beiden wol gliche sin gescheiden je ncH und zwei pastien zusammen 6519. d5 
wonte nnder in zwein liebe bi Mäe%Me freuten, beide betrübten sieh 7484. 
das zeicten sl wol nnder in einer dem andern 7495. waz nnder nns ist ge- 
schehn 7576. waz nnder disen linten din minne m5hte dinten 7595. vgl, nnder 
in den Zusammensetzungen nnderküssen u. dergl. — b) mit accus, zwischen. 
^ yiel enniitten nnder st 104. 

*) vor mehreren subst wiederholt, nnder manne nnd nnder wtbe 2057. 

nnder statt nnde er 3447. 658a 

nnder st nnde her. got nnder Gawein 4865. 

nndern st nnder den. 

nnderr st nnder der. 

* ich nnderbinde schere durch, din want din ir herze nnderbant 7056. 
ich nnderküsse. s! nnderknsten ongen, wangen, nnde mnnt sie küssten 

sich gegenseitig die äugen u, w. 7503. [nur hier bei Hartmann; auf ein franz, 
vorbüd verweist Fiquet, 6tude sur H, d'Aue, s. 12 anm. 5.] 

* ich nnd er sage einem ein d. sage einem etwas im wechselgespräche mit 
ihm. er kan mirz nndersagen er weiss es mir zu sagen 862. si bete ir die 
wärheit ze rehte nnderseit 1864. 

ich nndersetze untersetze, ein stein nndersatzt mit vieren marmeUnen 
tderen 583. 

'"ich nndersihe treffe Vorkehrung, ez ist in anders nndersehn 6245. 
vgl. Ben. anm. 

* ich nnderslahe scheide zwei dinge von einander ab. ein want h&t 
haz nnde minne nnderslagen 7047. 

* ich (nnderstande) nnderst§n neutrales voüw. stehe für eine gewisse 
zeit stiU. si liezen ez nnderstän [ausgesetzt sein] nnz an den anderen tae 7356. 

* nndert&n adj. unterworfen, den wir d& sin nndert&n 6381. 

* ich nnderyähe halte etwas ah. ez wsßre nmb inch ergangen het ichz 
niht nndervangen. ich nndervienc ez 3146/1 din vinster nndenrienc ez [trat 
dazwischen] 7348 [vgl. ez 1) c) «)]. 

ich nnderwinde mich mit gen. der person oder der sache, lasse mich 
mit jemand ein, auf etwas ein, nehme mich an. daz sichs min vronwe nnder- 
want, nnd gap im lip nnde lant 4197. stt nt Minne nnde ir rät sich min 
nnderwnnden hat 1648. der sich des rosses nnderwinde es hin nehme 2606. si 
nnderwant sich der reise 7939. si nnderwnnden sich konfes trifhen handel 7188. 

nnd er z st. nnder daz. 

nndr st nnder. 

din nn§re schände, laster nnde nn^re gewinnen 1769. gedenken ttf des 
andern nn^re 2578 [alle hss. ausser a haben ^re, vgl. Paul s. 372]. einem 
nn^re tnon 2588. wsere ein selch un^re an eim biderben man gesehn der im 
vil manegin was geschehn 2628. man sol inch ^ bereiten maneger nn§ren 6251. 
tnostü dan die wider k§re äne groze din nn§re 558. der §rste nngewin geriet 
ze sinen nn^ren 4667. ir scheidet mit untren hin 6256. 

ich nnßre {von dem subst nn§re) schmälere eines ehre, swen inwer znnge 
nnSret 196. min hant hat mich gnneret 7559. Minne erweite hie einen 
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wirt von dem si niemer wirt geswachet noch ^n^ret 1&89. wurde si min wip 
und verlür ich den lip so wnrde si gfun^ret 6827. swer sich an tronme k^ret 
der ist wol gfun^ret 3548. ich bin gonSret ob ich rite, und geschendet ob ich 
bite 4885. er wsBre gon^ret 1727. der tac st gonSret 7396. der tac, daz 
swert diu müezen gun^ret sin 7527. ii^r znnge müez gnnSret sin 838. 

* nnergangen nicht vollendet so wserez nnergangen 8091, 

* nnerkant nicht erkannt si wseren da unerkant 7521. 
unerslagen nicht erschlagen, daz er so lange vor in nnersLagen 

werte 6733. 

* unervseret nicht aus der fassung gebracht [nur noch Er. 2778, s, 
Vos s, 33.] ein helt unervseret 3250. si wären nneryseret 4622. 6288. s, Ben. 
zu z. 3250. 

* unervorht ohne furcht, [nur im Iwein, s. Vos s. 33.] er was vil un- 
ervorht 2567. den edeln riter unervorht 6730. 

unerwunden. die wil si unerwnnden sint nicht so weit sind dass sie 
erwindent 6611 [der Zusammenhang erfordert ein wort in d. bedeutung von 
^wnüherwunden^ es ist deshalb vielleicht mit Roediger^ Gott. Gel. Anz. 1884, 436, 
unüberwunden zu lesen]. 

* diu ungehabe leidivesen. [^e^en^a^z; sich wol gehaben.] von ir grozen 
ungehabe wart da ein jsemerlicher schal 1412. ir ungehabe hoeren unde sehen 
1437. diu vrouwe beleih mit ungehabe bi dem grabe 1597. 

*ungehiure adj. ungeJieuer [unfreundlich], der ungehiure 526. eine 
ungehiure crßatiure 985. daz weter wart als ungehiure 7809. 

ungelich, unglich adj. ungleich, dem ist er nt vil ungelich 3358. 
diseme libe vil unglich 3520. 3575. unglich eime zagen 6788. 

daz ungelücke unglück. min ungelücke 5993. 

* Ungemach adj. den gemach, die ruhe störend, daz (weter) wart also 
Ungemach 657. daz ist mir ungemach 856. 908. 2074. 

daz, der ungemach dasjenige was die ruhe stört, [ausser z. 545 stets 
im reim.] vreude an ungemach hau 690. ir meinlich, michel ungemach 1600. 
3929. daz smsehliche ungemach 3207. von manegerm ungemache 4026. sin 
ungemach hoeren unde sehen 4507. 7292. mir geschiht ungemach von im 1349. 
3122. 3929. 5428. grozen ungemach liden 974. 6006. si buozte ime daz unge- 
mach 1448. min ungemach wart gesenftet 704. si verkös leit und ungemach, 
daz ir von iu geschach 3153. ir ungemach erbarmet, muot in 6407. 6740. ich 
clage got min ungemach 1890. ditz ungemach sol dir got verbieten 5640. er 
tuot iu dehein ungemach 7738. nach ungemache streben 545. 

* daz ungemüete betrübniss. ir starkez, swserez ungemüete 1601. 5538. 
diu ungenäde, ungnäde unruhe^ noth. groz Ungnade da geschach 646. 

vgl. gnäde u. Ben. anm. 

ungensedec adj. ungnädig, lieblos, si ist im ungnsedec 7878. swester, 
du bist mir ze ungnsediges muotes 5645. 

* ungensedeclich ungnädig, iwer zom ist ze ung. 179. 
ungensedeclichen adv. ungensedeclichen schiere 3760 [s. loa, u. L. 

anm. H. zu Er. 2503]. 

"^ daz ungersete ermangelung dessen, was vorräthig sein sollte, daz 
wiltprsete wart mit ungersete ohne die nöthigen zuthaten gegerwet bi dem 
viure 3336. 
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* angereit anfjL midU nur kamd, er üt wr VDgcreit 417a. TBSSL 
ungerme adt. mdU gm» 1041. 1310. 3599. 303. 499&. 
ungesalxeB ailj. diti mgenlxoi maz 3906. 

* ungesc hei den ailjL MidU HiiiierBcfciMkii. si wsicb odr im bcidea des 
willen nageackeiden 2576. 

* UBgeschnock adj. ohne Bdkmic die hoien nten mgesckiioch 4927. 

* angespart adj. midU foaremtkaliat, berat der wiUe was da nngespart 
Yon numne und Ton wibe 4396L 

angespottet adj. der niemcns nngespoctet lies 10G6. 
nngestriten adj. olme gekämpft zu habetk, er mnose nngestntem des 
siges jehoi 6357. 

* nngesnnt adj. bramk. ich hin mich hie Tuiden des fibes ugesui- 
den 3G2& 

nngetin adj. koMdiek. den tu nngetänen nian93L wer hat noch her 
gegebn so rehte nngetanai 3579. 

ungetriuwe adj. umgetreu, ein nngetiinwa' nun 6178. ein ngetzin- 
wez wip 5258. an eina' migetzinwen hant 3196. 

* das nngeTelle mitggeKkiek. [mur im Iwevu. im ßrtc angeraL vs/L 
Zwierz., Beobaekt. s. 49L] Gawein wart sin nngerelle 3039. mtt, nach gidBeai 
nngereDe 4707. 7633. 

daz nngeTerte uble^ nddeekte art^ icic eimer^ wie etwas Tert {BeekX. 
1) com wege gesagt = umwegsamüseit. arbeit lidea Ton angevcrle 272. — 2 > ge- 
waltüiäiigkeit [umcürdige hekamdlumg\. swenn er mirs an behote mit adhoi 
imgeyerte 4494. 

ungeTüege adj. übenmastig gross, dem angeräegen manne 444. 5051. 
6717. nngeväeger schal 46^. nngerüegea echelten 2562. 

din nngCTüege zufakrendes wesen. [vgL L. zu z. 860.] im ist min 
ungeTüege leit 860. 

un^twki^jiXadj.chMesekMtzwafen. daz o'nngewalent schein 5024. 6778. 

* angewärlich adj. uidU zu verkiUen. ein dinc was nngewariidi 129L 

* nngewegen adj. niht gliche gewegen. der strit was nngewegn 6720. 

* der nngewin naehtkoL daz koeme nns zimgewinne 1256. daz waere 
der nngewin 8012. ich sinfite, so ich ttö bin, minen konftegen nngewin 3100. 
— besond. der veriust des Sieges, onch gefiet der erste nngewin ze anen nn- 
eren 4666. 

nngewis adj. unzuceriassig. dem nngewissen manne dienen 3857. 
nngewizzen adj. unverständig, nun nngewizzen hant 7a5ä. 

* din nngewizzenheit Unverstand, min nngew. 859. oner nngew. 
angelten 4971. 

* nngewon adj. nicht gewohnt, wir warois Ton in nngewon 169. din 
werlt ist des angew<m 3032. des was ir Hp so nngewon 5789. 

angezogen adj. ungezogen, lat scfaelteai ongezogenia wip 5012. 
anglich s. angellch. 
din nngnade s. ongenade. 
nngnaedec s. ongenaedec. 
^ nngnot adj. böse, dia ongoote 5663. 

daz anheil ungUi^. heil and anheil dia eint ans na geechehn 3682. 
hat in dltz lebn gebart ode anheil gegebn 6318. nt mir geriel daz anheil 7^L 
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* unhoene adj. nicht hochfahrend, sanft und bescheiden, diu unhoene 7298. 

* diu unhövescheit der feinem sitte zuwider laufendes betragen, von 
mtner unh. 1189. rohheit, an den er het begangen gröze unhövescheit 4919. 

* diu unhulde HhdwoUen. von ir unhulden 7962. 

diu unkünde. [vgl. L. zu z. 7055. Kraus s. 114.] das nicht wissen 7055. 

'i' unkunt adj. unbewusst [vnbehinnf\. ein dinc ist iu unkunt 1831. 
3014. 7607. 

unlanc adj. nicht lang, dar n&ch was vil unlanc unz daz 303. d5 was 
s!n twelen unlanc unz daz er 992. diu ruowe wart yil unlanc unz daz 7251. 
st bluten daz siechhüs yil unlange stunt § daz 7779. 

unlange adv. nicht lange, ouch half si unlange ir list4422. er stlmte 
in unlange 6172. d5 si unlange säzen 6570. 

unlasterlichen adv. die ehre nicht kränkend, er saz unlaster- 
liehen 3598. 

* daz unlougen was sich nicht läugnen lässt der rede ist unloügen 2966. 

* diu unmaht ohnnmcht s! viel in unmaht 1325. 

unmanec adj. nicht viel, ich pflac ir unmanegen tac 3530 [s. loa.]. 

* diu unmanheit unmannhaftes wesen. ez wsere ein unmanheit 632. 
unmsere adj. menschen und dinge an denen mir gar nichts liegt, die 

mich nicht werth dünken, dass ich mich um sie kümmere, von ihnen steche, 
sind mir unmsere. ist im der gast unmsere 2688. der sol iu sin unmsere 3117. 
eine stat diu ir von rehte wsere smsehe unde unmsere 1576. ^re, triuwe, lip, 
leben ist im unmsere 1733. 3174. 4456. 4499. swar ir k§ret daz ist mir gar 
unmsere 6829. 6176. 

diu unmäze verfehlen der richtigen masse. gen. plur. der un- 
mäzen 7550. 

unmäzen adv. übermässig, die tage sint unmäzen lanc 2137. 

* diu unminne das gegentheil von minne. ir beider unminne die zwischen 
beiden geherrscht hatte 8152. scheidet er von hinnen mit seihen unminnen 4576. 

* unmüezekheit das beschäftigt sein, yor ander unmüezekheit 6889. 
*unmügelich adj. unmöglich, daz ist unmügelich 4032. 1631. 1945. 

2660. 7016. 

* der unmuot tiefe betriibniss. in selbem unmuote 1682. des wart in 
unmuote wurde tief betr. der lewe 3950. vgl. Ben. anm. 

diu unmuoze arbeit die keine müsse übrig lässt. ichh&n gröz unmuoze 
yon anderen dingen 5708. 5809. daz h&t im ein selch unmuoze benomen 2519. 
ez was ir unmuoze yon kinde gewesen ie 6994. 

* diu unnöt das gegentheil von ndt. des wser doch alles unnöt 3481. 

* der unrät mangel des nothwendigen. st liten grözen unr&t an dem 
Itbe und an der wät 6213. daz ir grözen unrät iemen yremder het« gesehn 6228. 

daz unreht ungebür. st täten mir michel unreht unde gewalt 4137. — 
die ungerechte sache. min unreht 7624. einem unrehtes jehen 7662. 

unrehte adv. unrecht, einem unrehte tuen 843. 2514. 

uns pron. uns. dat. uns sol wol wesen u. m. 56. 114. 115. 241. 330. 
man gap uns 367. 962. 1256. 1274. 1282. 1355. 1397. 1802. 2342. 2361. 2479. 
2802. 2911. 2984. 3163. 3165. 3166. 3683. 4442. 4630. 4633. 4636. 4749. 4980. 
uns neme, tuo 5208. 5213. yon uns, uns geschiht 5953. 5969. 6107. 6143. 6323. 
6333. uns wirt yür geleit 6384. man Idnet, glt uns 6395. 6398. daz er uns 
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drewe 6694. 7576. 7607. 7609. 7680. 7817. 7860. 8166. — aee. der hks mif 35L 
1368. xaa des wende 2369. 4199. 4777. mu rechest 5207. tunbe mis 5212, 
uns geselm 597a ms liii 6382. wsx liDfet xau 6389. mis dnaket 6691 solt 
ir uns bestift 668& ms kabent 7602. — gen, unser, unser kein, keiner 128. 
132. unser ietwedcix 23o& nnser eime 4980. nnser rint drt 5259. nnser 
beider lant 7307. 

dm unsslde umgimdt. plur, es ist Ton den nnsodden ndn 4068. per^' 
sonif. ick bin der Unsaelden kint 4449. 

unsslec adj, [rnrngHUMidk} wudig, ein nnsselec wum 238b, 396L kk 
unssdiger wum 328L nnssügez ittp 1468. s6 nnsselec als lek 4333. not Um 
die imsslee sint ■«■ ick sin nnTi6 4450. ron disen nnsflri%cn lisoi 63901 
das des ros nnsrlrr si 3G66L in kit nnsrW getftn aDer sfner ssUcs win TffJL 
— der nnsxligerte bistt 39621 

* din nnsslekkeit = mmuMe, es ist ^ nn«4*fcefr 4SßL 

din nnsckmlde. nnscknlt nrnukmUL ir «MknUe 51«9. dfV kiS« »ek 
nun mueknlde 73L ««ek stft nnseknlde di ki ffM2. dnck tmr nifkrilif 
48021 d M^le im nnsekait «idcr li 20^ He Ass. Aafr« in nnMkaHw 9ft 
X. «. Ads ■■■■ ■ niUL v». nk. 186". 

nnsckmldec «d/. — »dhitfif. din — rknldige nn^ 5aSi. ffcv nein 
ininrknMigen kit 4aQSL di m ick witaMiie an 75^ l«iiu <r «m nnt 
luospfe nnatknldec 9133l lyl. din nnsckniie. 

nnsemfte adj, ßdmtr. ImOauL 4mm wmwüum taK 7473L 

nmser ^«sscs«. pr^m, —aar, sf. si^st. a «^si. nnser W0L MBL 
47i3L 4S9L 3014. dläS. 979^ 5910. 7§», «MZL k ff», «nsn 90l#, e 4mt 
nnsenM MML d «<^^ iwm a07, 52% — A»- », *♦«>' ««v 2»! dlW, 
5216u k} $€m. wma ITrL fiie0L e «^t«^ nwr 4445. 5»Kl «BOt — s^ «^r. 
a) nosi. ooer 2S9GL ^B^ k; m<€. «Her tOBüt ^^. -- j»t ki vmmwm Upm 
5a ick Mi^ OKT scflen 41»». 

nmsikte mdj. wamidkAmr, «n unsilsljjrr t^<mt ISSfL 

mmsippe md^. miM tiafsniaisil^. «si iaäift 4tmam ^ynemr Josfe 
dame nsiinii naftwiaa 2yji. «« «MDffn nu^ ^9$u 

der mxsit«; ^Sut m^rnobdägUBeit fnkk^ät ani nanKB. € jar i^oMä ^yiiu 
al cqitfcneeB # sm -nunsen ^j^ li T«csat isL mm. imme/OL T^fiSt. 

nrnfiteliciien «><4-. wmfirnmdBdL frfi, der Irsne jfej s lü umteidatiiittL 



g:rwB nEt ffcnoM» mi um «fr aGmoK H^^ >■ «ac/^ 

din miiftai«« iw fc/ ww Mirf fc fg k^. ^bisk irb(^ «Bfiuot: AiKtt: te* jumit ÜS^. 

* mmci«i4: «»sie «a«0n»£. lös 'ta; iCn uasstfl«; 49Uu 

<fin nxilnrT^ mampti im vtÄtmr^simaiC «nper jc maacttt {f&fX 3^M- tttf 
kkx Kvn mnaaBR ina IStßJL 

* dm niLf i^T'frkx^i': mm^ttaimApsitMfL «r «aväi^ ir nuatasKscsioR :I^<l. 

<t»kk gg S^^u. ]f^ imsusafiEOiitt.^ 
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in einigm fallen in den text aufgenommen^ vgl. nnde. unt dirre gerich 1^. 
unt tiu jugent 2424. unt die 4365 [«. H, zu Er, 7703]. unt der muot 5518. 
unt tie schände 5527. unt tiu vreude min 5546. unt tiu bein 6682. unt tiu 
naht 7517. unt tiu diet 7593. unt taz guot 7658. unt t'andern 7854. — 
au88erdem folgende verschleifungen: untter 6192. 6786. 7255. 7777. 7822, 2. 8049. 
untz = unttaz (viur) 5156. — unttes 7519. — untten 5257. 6783. 7552. 

diu untriuwe untreu^e. daz untriuwe ieman Ton im geschsehe 3122. 5250. 
aller untriuwen vri 5270. mit untriuwen 1984. 

* untrcBstlich adj. niederschlagend, daz ist mir untroestlich 6122. 
untten, untter, unttes, untz 8. unt. 

diu untugent schlechte eigenschaft &n ander untugent 8142. 

* unyerborgen adj. nicht verborgen, ouch ist ez un verborgen ezn kiese 
listvreude ein man 4418. 

* unverre adv. nicht weit, s! vuoren unverre 3884. er vüeret sl un- 
yerre 4631. so s^re wunt daz er mohte gevam unverre 5909. 

* unverseit adj. unverweigert. ich gedinge mir si unverseit ein gäbe 
4540. iu ist der lip unverseit 4828. 

♦unverwäzen adj. unversucht, ohne an der ehre gekränkt zu sein 
{Bech); vgl. auch Ben. zu z. 2026. unverwäzen den strit läzen 6967. 

unverzagt adj. muthig. wis unverzagt 6566. mit unverzagten siten 
striten ein wurm unde ein lewe 3839. 

* unvro adj. betrübt, ditz volc ist starke unvro 1432. er wart unvro 
2002. 2640. ich muoz leider sin unvro 4451. ich mac wol iemer sin unvro 7746. 

♦unwandelbsere adj. untadelhaft. unwandelbsere an libe unde an 
sinne 3252. 

* diu unwerdekheit ermangelung des ansehens bei der weit, daz iu 
von mir niht ist geseit daz machet min unwerdekheit 5512. 

unwerhaft adj. nicht fähig zu kämpfen, ich bin ein wip: unwerhaft 
ist min lip 5650. 

unwert adj. nicht in öffentlicher achtung stehend, vrouwe, ir werdet 
unwert dervon 170. got büeze iu iuwer unwerdez lehn 6411. 

der Unwille übelwollen, den benam daz gäben, der Unwille u. w. 4693. 
einem Unwillen tragen 4867. 

* unwillekomen unvjillkommen. ir sit uns unwillekomen 6107. 

* unwiplich adj. dem character schöner Weiblichkeit widerstreitend. 
daz waere harte unwiplich 2299. 

diu unwirde ermangelung des ansehens bei der wdt. sin unwirde und 
sin Verlegenheit 2870. 

unwise adj. seines Verstandes nicht mächtig, der unwise 3345. — un- 
verständig, min unwiser muot 635. ein unwiser rät 4997. 

unwizzende adv. ohne wissen, daz ist unwizzende geschehn 6113. 

unze (3347. 3510. 3531), unz. diese parOkelj die so wohl in beziehung auf 
räum als in beziehung auf die als räum angeschaute zeit gebraucht wird, bedeutet 
theils ^80 weit bis\ theils ^so weit als*, [s. Kynast s. 58 /f.] 1) unz *«o weit bis* 
steht a) vor adv. er sluoc einen slac zetal unz da daz leben lac 1050. hän ich 
gesläfen unze her 3510. ir hat also gelebt unz her 2899. der mich unz her ge- 
leitet hat 4890. si beitent mir unz morgen 4070. — b) vor Substantiven denen 
eine präposition vorgesetzt ist. unz an minen tot 1812. 5450. 6832. unz an daz 
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palas 1079. unz an die wtle 1698. xmz an die hant 2583. nnz an die zit 
2671. 4680. unz an din bein 3910. nnz an die bnrcmüre 4369. nnz an die bore 
4467. nnz an die stnnt 4453. 7608. nnz an dise vrist 6347. 7391. nnz an den siben- 
den, anderen tac 6845. 7357. nnz an den kreiz 6986. nnz an daz halbe teil 7207. 
nnz Tol nach mittem tage 7239. — nnz üf ir hnlde 3784. nnz üf ten tac 5467. 
— c) vor Sätzen, entweder a) mit daz. unz daz dort her Tür spranc 304. unz daz 
er üz ze yelde quam 975. unz daz er üf den stein gdz 993. unz daz im aller 
sin schade harte lützel an schein 3650. unz daz er entwäfent wart 4397. unz 
daz er daz swert gewan 5040. unz daz er als ein ohse erluote 5056. unz daz 
in der wec tmoc 5576. unz daz er sines libes mäht wol widere gewan 5622. 
unz daz ez an die naht gienc 5779. unz daz diu naht ane gienc 7347. unz 
daz der künec riet 7593. unz daz her twein sprach 7737. unz daz si in ane 
sach 5967. — oder ß) ohne daz. unz si in kom vü nähen bi 103. unz ich eine 
burc ersach 279. unz mich mtn herze l^rte 782. unz ich vunden hän 926. 
unz ichz habe volbräht 942. unz erm sin hamasch brsehte nach 957. unz er 
den engen stic vant 971. unz si die burc sähen 1074. unz si si Trägen began 
2083. unz in daz lant Tuor 2447. unz si mich brähte üf die Tart 2985. unz 
er der tage ze tu Tertreip 3050. unz ez ein ander jär gcTienc 3057. unz si 
der künec da gesach 3070. unz sl in gap ir lip 3157. unz er kom Tür diu 
gezelt 3229. unze der edele tore wart gelich eim möre 3347. unz in Tunden 
dri TTouwen 3361. unz si in allenthalben bestreich 3473. unz in der bühsen 
niht beleip 3480. unz in diu salbe gar ergienc 3503. unze er mich Ton ir 
Tuorte 3531. unz si mir ir hnlde widerbot 3538. unz er ir rief 3614. unz in 
diu wilde Tarwe yerlie 3696. unz si beide schiet der tot 3882. unz er ein tier 
ersmahte 3885. unz ich erstirbe 4240. unz er ein hüs sach 4359. unz si die 
burc ane sach 5927. unz er genas 5930. unz in der torwarte sach 6165. unz 
er die hüstüre yant 6284. unz ich Tinde 6417. unz er Tant, gewan, schrß 
6743. 6748. 6763. unz si diu müede Terlie 7250. unz ietweder üf spranc 7252. 
unz er mich Trägen began 7614. unz si in sähen 7731. unz man siht 7856. 
unz si ergriffen ir gemach 8022. 

2] unz 80 weit, so lange als. a) unz daz. unz daz beslozzen waer ditz 
hüs 1280. b) unz. unz der man niht Teige enist 1299. unz ich den niht 
Tunden hän 5945. unz er den schilt Tor im treit 7136. unz ich lebe 7556. 
unz im sin Trouwe ungnsedec ist 7878. unz ich hän daz lehn 8128. 

diu unzuht rohes wesen, alles was der fein gebildeten sitte zuwider ist 
der unzuht sult ir mich Terkunnen 768. daz mir diu unzuht geschehe dass ich 
so ungesittet sei 4783. 

* der ür auerochse. im was sin houbet groezer danne eim üre 431. 

daz, der urloup erlaubniss; bes. erlaubniss sich von einem orte zu ent- 
fernen, do er urloubes bat 2920. urloubes gern 3805. 5085. gewinnet mit 
minnen der kttneginne ein urloup abe 2887. si gap mir urloup ein jär 3535. 
urloup nemen 1257. 2765. 3824. 6591. sus wart da urloup genomen zeime 
ganzen järe 2924. der hat Ton uns hie urloup genomen 5953. 5721. nü nam 
si urloup da ze hüs 5758. der künec schiet mit urloube dan 2957. 

* daz ürrint waldsüer. ürrinder 411. 
Utpandragon, Icönig, Artus vater 897 [vgl. laa, u. L. anm.]. 

üz adverbialpräy. aus. sin rüke was im üz gebogen 464. Ton jämer 
si üz brach ir här 1310 [tou ir brach Henr. nach genauerer lesung der hss.]. 



254 üz— valle. 

er sonc im üz daz bluot 3899. woldet ir iht üz nemen ausnehmen 4550. und 
wart yil gar üz genomen hervor gehohen 7909. s! entlihen üz ir yarende gaot 
7191. der len was üz komen da er da in versperret wart 7727. si Mt mich 
üz gesant, gesendet 7964. 7967. — sns reit er üz hinaus 963. er envant venster 
noch tür d& er üz möhte 1147. — s! was genomen her üz d& s! geyangen lac 
5149. her wider üz k§ren 6161. — er gienc hin üz zno in 883. nnz daz er 
üz ze yelde qnam 975. da sach er zno im üz g&n eine magt 1152. — drüz 
= dar üz. sone möht niht lebendes drüz komen 1281. 

Hz präpos, mit dem dativ. aus. 1) ein heraus oder hinaus bezeichnend 275. 
624. 1086. 2552. 2585. 3230. 3262. 3297. 3842. 3864. 3945. 4556. 4672. 5528. 
5900. 6507. 6843. 7165. er sprach üz schalkes mnnde 6241. — 2) die materie 
bezeichnend, üz silber geslagen 591. — 3) der ist üz der zal 3116. si üz 
übelem mnote bek^ren 1879 [s, laa,]. din rede ist üz ir wege gar 2166. des 
schöz er üz der m§ze yü 3274. (üzer m§ze gew&gen 6633.) üz der stat gebom 
6126 [vgl Henr, anm.\ 

üze adv. aussen, er wolde stn d& üze biten 956. [vgl. H. zu Er, 2305.] 
üzer präp, üzer m§ze gewägen 6633. (üz der mäze 3274.) 
üzerhalp adv. üzerhalp b! der want 91. 

üzerhalp präp, mit dem dativ. üzerhalp des mnndes tür 457. dem 
bürgetor 6147. 

* diu üzyart das hinaus gehen, de üzyart wart im yersperret 1707. 
ahtet selbe nmb de üzyart 6181. man mnoz iuch zinwer üzyart anders beleiten 
6248. — der hinaus führende weg, er gewan ein yü gerüme üzyart 6749. 

ich yähe, yienc, geyangen. [Hartmanns formen des verbs u. seiner 
composita zusammengestellt bei Kraus s. 161 ;f., Ober yie spedell handelt Zuner- 
zina, Zsfda. 40, 241.] 1) fange, die hende yähen 1342. 1482. daz wilt yähen 
3275. der lewe yienc daz r^ch 3898. st ylengen sich ze banden 2371. heten 
sich ze banden geyangen 79. — 2) halte durch einscMiessen fest, er was 
beslozzen nnde geyangen 1129. 1706. 4039. geyangen ligen 5092. 5149. nf 
den lip geyangen ligen 1750. 4016. der eit hat mich geyangen 8092. — 3) im 
kriege zum gefangenen machen, er yienc in 3776. ob er in niht yienge 1063. 
minin kint hat er geyangen 4479. heter mir geyangen 5845. d'andem wurden 
geyangen 3747. sin her wart im geyangen 3761. — yrou Minne yienc in 1538. 
diu yrouwe yon der er was geyangen 1737. — daz er geyangen als gefangener 
wider reit 3778. ich scheide iwer geyangen hin 7566. ir sit geyangen 6813. 
ir müezet ir geyangen wesn 2239. daz min lip immer ir geyangen st 2243. 
stnen geyangen man 3789. er yuorte sine geyangen 4917. ir sult iwer ge- 
yangen län ledec 6840. — vgl, ich geyähe. 

* der yal das fallen, kein yal enmuote mich starker 3674. so nam ez 
einen yal also gähes her zetal 1091. dem yalle nähen komen 7095. st yreuten 
sich yon des risen yalle 5075. st muosen mit maneges yalle entwichen 3740. 
ob st mit gltchem yalle [auf einmal] alle IsBgen üf den baren 1441. 

ich yalle falle, er viel als ez ein boum waere 5073. st viel in unmaht 
1325. in viel daz houbet zetal 6231. er viel ir ze yuoze 8042. st viel üf 
stnen yuoz 8130. em viele ouch mit alle 7096. vielt ir sunder iuwem danc 
2594. die trehene vielen von den ougen üf die wät 6226. er was gevallen üf 
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den lip yü s^re 2626. s! ist ander Tüeze der Schanden gevallen 1579. — si 
viel enmitten nnder si stand plötzlich in ihrer mitte 104. 

diu valle faUe, ruorte de yallen 1087. 

daz Valien, ir woltetniuwan gerne sehen welch Valien wsere 2599. 

valsch adj. nicht so wie es sein soll, manec man ist valsch nnd 
wandelhsere 199. ir sit vrt valscher rede 2511. ob ez in äne valschen list 
emest wirt 7901. 

* din valscheit. einen zihen der valscheit 4124. 7914. 

diu vancnüsse das eingesperrt sein, [vgl, L. zu z, 1131.] im ist misse- 
gangen an der v. 1181. siechtuom, vancnüsse ode der tot 2934. 

* var (varo) adj, färb, mit vremden w&fen also var 6892. 

ich var begebe mich von einem orte zum andern, 1) lebende wesen vamt. 
a) eigentlich, wil der künec selbe vam 912. ich heize iuch niender vam 1773. 
daz er vüere swar in dühte guot 1715. die vuoren unverre, unz 3884. ich 
vuor des endes 600. ich sol des endes vam 924. vart iuwer sträze 832. dar 
var ich 6072. vüer ich hinnen 1766. von hinnen, hinnen vam 2802. 4306. 
vart mit uns von hinnen 2885. daz er vüere weder her ode hin 7879. da 
muose man hin durch vam 1081. durch dorne und durch gedrenge so vuor ich 
269. in daz laut vuor der künec Artus mit her 2447. si vuoren in der enge 
1077. daz ir swester mit in var 5117. der leu vert mit mir 5293. 5497. 6701. 
envuor niht mit in zwein 6902. mit tem der leu varend ist 7927. daz er mich 
lieze vam mit dir 1465. daz ich nach mime herren var 1815. wand ich nach 
anders nihte envar 542. nach dem si d& solde vam 7911. üf die burc vam 
6138. üz dem lande vam 5529. daz ich zuo dem brunnen var 7795. er vuor 
ze lande, ze hüs 2969. — si vuor ir kempfen suochen 5760. ich sol des endes 
vam suochen 924. die vuoren ir dinc schaffen 1596. vam den brunnen sehn 
808. tumieren vam 2921. 3005. — wider vam zurück kehren 2969. — b) in 
iveiterm sinne, er" vuor, swie in diu varen tete, gewäient 8038. nü varent si 
vr6 und wol gesunt 5958. der noch n&ch sime site vert 20. unssslec man, wie 
verstü nü 3961. sone hetent ir niht wol gevam 1495. nü haut ir so mit ir 
gevam 3160. swie ich mit werten habe gevam 7685. er wirt wol varende 
unde gesunt 3430. — 2) dinge vamt. a) diu tür vert üz dem angen 3297. ez 
vert allez wol noch 6556. ez sol anders vam 919. ir varende guot bewegliche 
habe 7191. 

diu vart. 1) reise, wizzet ir war dö sin vart wurde 5858. dö si der vart 
begunde 7945. er hete der vart gesworu 2410. daz in der tage zuo ir vart 
enweder gebrast noch über wart 6879. ich gedäht an mine vart 384. in 
wundert umb ir vart 5816. d6 er sine §rste vart dem heiligen geiste mit einer 
messe leiste 6588. — 2) weg, er wiste mich üf die vart 806^ si was üf der 
rehten vart diu si zuo dem brunnen traoc 5872. ob si iht weste sine vart 5892. 
si wart üf der vart von der reise siech 6043. daz si nach im ungemach üf 
der verte hete erliten ein bei Hartmann seltener dativ [vgl, Zwierzina^ Beobacht, 
s, 486] 6007. der jagte nach üf die vart 4628. er jagte üf sines herren 
vart 7730. — unz si mich brähte üf die vart [dahin] daz ich ir nach jehnde 
wart 2985. 

diu varwe färbe, unz in diu wilde varwe verlie 3696. 

vaste adv. das überhaupt ein grösseres mass bezeichnet: fest, stark, 
schnell, er verrigelt im vaste de tür 3293. si hafte diu pfert vaste zeinem 
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aste 3470. st waren vaste in getan 3711. vaste gebunden 4939. er limte vaste 
sin sper vor üf sine bmst her 5327. beslinzsttt vaste cUn tor 6261. — der stein 
ist gelöchert vaste ?uit viele löcher 585. ir ist üf mich vaste zom 2225. ez 
gienc vaste in den onwest 3058. daz ros strüchte vaste an diu knie 3669. er 
h&t sich alsd vaste unser swssre an genomen 4770. mich sterket vaste dar an 
4962. daz versmähet in vaste 5185. sin einer slac vaste wider ir zwein wac 
5348. ir habt vaste überzalt 8007. si buten im volleclichen vaste also grdz 
Sre 6548. man sach den lenn die erde kratzen vaste 6691. — si worden vil 
vaste vro 4403. ir ietweder rümde dem andern sinen pnneiz von im vaste onz 
an [bis dicht an] den kreiz 6986. si mnosen vaste gelten 7161. sin h&r was 
im vast nnde gar verwalken zno der swarte 434. 
ich vaste. (vastem) faste, im vastet niht 817. 

der vater. iwer vater was der künecVrl§n genant 1199. 4182. irvater 
4947. 6022. 7659. — eit bl sines vater s§le 895. in ir vater pflege 6876. — 
mit minem vater 6046. — dem ir den vater het erslagen, dem vlizze 850. 

daz vaz das umschliessende in heziehung auf das eingeschlossene, s. Ben. 
zu z. 7026. ein vaz besitzen, rümen, büwen 7018. 7022. 7026. 7031. 7038. 7043. 
7052. 7492. ir herze ist ein gnuoc engez vaz 7044. in einem vazze beliben, 
wonen 7020. 7023. 7034. 

* daz vehten kämpfen, ze sehenne ein vehten von zwein s6 gnoten 
knehten 6933. machet ich ditz vehten vil spaehe 6939. 

veige adj. dem tode verfallen 1299. [nw hier hei Hartmann^ vgl. 
Jaenicke s. 13.] 

veile adv. zu kaufe, er truoc die hiute veile 3341. üf guotes miete 
den lip veile bieten 4844. 

veizt adj. feist, da er daz rßch weste veizt 3902. 
ich veile werfe zu boden. daz ein geselle den anderen veile 7060. sinen 
kampfgesellen üf den sämen vellen 7086. der den man vellen kan 7090. — got 
veile si beide 6752. got sol disen vellen 4960. 

ich V eis che (falscn) erkläre für valsch schlecht, nü velschent si mich 
sgre 4134. 

daz velt flacJies, nicht mit wald bewachsenes land. ze velde riten 955. 
unz daz er üz ze velde quam 975. er kom üz jenem walde ze velde gewalo- 
pieret 2553. si sähen den lewen über velt gäben 7732. si gähte über jenez 
velt 3107. die kämpf gesellen beten üf daz velt beide bräht ir übergelt 7167. 
do sluogens üf ir gezelt vür die burc an daz velt 3068. er kom vür diu gezelt 
an daz velt 3230. 

daz venster fenster. er envant venster noch tür 1146. st tete ein 
venster ob im*üf 1450. 1693. ein venster gienc durch die want 3303. durch 
ein venster sach er in daz wercgadem 6190. 

* ich verbir nehme eine gewisse richtung nicht, wenn ein satz mit ne 
darauf folgt, verstärkt es die Verneinung, ob ich do daz verbaere ichn ver- 
suochte wenn ich ganz und gar nicht zu finden suchte 633. 

ich verbirge verberge, ein breitez geriute in dem walde verborgen 400. 
sam daz holz underr rinden alsame sit ir verborgen 1209. si gruozte den, 
gienc zuo dem, verborgen man 1416. 1994. er saz verborgen 1691. 

* ich verblute verbiete, man verbot irz 3482. ditz ungemach daz sol 
dir got verbieten 5641. 
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ich Terbrenne vernichte durch feuer. pari. 1) ein 1x>iim lonbes alad 
Isere als er verbreimet waere 662. 2) verbraat ode erhangen 4040. 7999. im 
was diu yorbore verbrant 4368. der h&te mir min lant gar yerwfiestet nnde 
Terbrant 5842. min lip nnd nnser lant wseren bezzer yerbrant 7908. 

ich yerbürge nehere dwn^ hürgschaft ez wart y erbürget nnde yer- 
pfendet, daz sl 7720. 

daz yerch der sitz des körperlichen lebens, [vgl. Jaenidce s. 24.] wnnden 
die niht ze yerhe giengen 7234. die sinne wären im ze yerhe wnnt 7785. 

* ich yerclage gebe meine klage auf, verschmerze, den schaden soln 
wir yerclagen 3685. wer mOhte daz yerdagen 7279. doch waere din eine magt 
da wider schiere yerclagt 4900. — ich yerclage mich entstelle mich durch Möge. 
hete, enhete, d sich niht yerclagt 1154. 4764. 

* ich yerdage verschweige, [vgl. ich dage.] sich daz dnz wol yerdagest 
959. daz ich din maere nien knnde yerdagen 797. iwer znnge yerdagt allez 
gnot 839. — er wolde min nngeyüege mich niht yerdagen 861. den besten 
knappen nam er, den er niht yerdagte 951. 

ich y erdenke, [nur im Iwein, s. Vos s. 35.] 1) mit acc. der persan, 
werfe verdatet auf einen, si yerdenkent mich 1517. niene yerdenket mich 
2300. — 2) ich yerdenke mich besinne mich, dd yerdahter sich 3300. — 3) mit 
acc. der sache. der tnmbe gedanke y erdenken kan mit wislicher t&t ihnen ein 
ende machen 1500. 

* ich yerderbe trans. vw. richte zu gründe, ir swester wü tA yerderben 
60^ ir habent mir minen walt yerderbet 717. 

* daz Yeide Then das zu gründe gehen, so ist bezzer min yerderben 4335. 

ich yerdiene. 1) vergelte durch dienst esn letze mich der t5t, Ich rer- 
dienez als ich sol 7761. ez yerdienten niemer tftsent wip die gnade dier mir 
habt getan 8004. — 2) erwerbe, in hat yerdienet inwer hant eine künegin 2879. 
— 3) madie mich eines lohne» oder einer strafe werth. so yerdien icJi daz, daz 
ir mich erkennet baz 5519. yerdient ich ie inwem haz 6112. het ich yerdienet 
den mnot, daz mir gnade wurde schin 7990. hab ich den lasterlichen spot yer- 
dienet iender nmbe got 4502. [vgl. ich gediene.] 

* ich yerdihe einem eines d. komme ihm in hinsieht auf etwas zuvor. 
ir habent mir des yerdigen 7433 [s. die anmm. der herausgg.]. 

ich yerdirbe gehe zu gründe, yon deme si niht yerdnrben 3816. em 
yerdnrbe dll mite 7198. snlt ir nd da yerderben M 2881. yon deme si müesen 
yerderben 3818. 

* mich yerdrinzet. 1) ohne object ich fühle mich unbehaglich, daz 
mich da M im yerdrdz 470. — 2) mit dem obj. im genet. es wird mir zu viel, 
zu lange, daz sis niht yerdrieze 2875. daz in min niht yerdrieze 5990. daz 
es alle yerdrdz 2538. daz si des knmbers niht yerdr5z 8158. 

ich yerdnlde (dnltn) lasse es geschehen, prät. daz er yerdnlte nnde 
yersaz 3198. 

ich yerende bringe zu ende, daz wir die rede yerenden 2176. do was 
verendet der stiit 5072. so wart ez wol yerendet 7719. 

ich yerg&he mich übereile mich, ich yergähte mich mit zome 4140. 

ich yergibe. 1) verzeihe, daz ir modlet mir yergebn 8127. daz man 
dem sfindigoi man nädi rinwen sünde yergebe 8107. yergebent im sine misse- 
Beneeke, Wörterbneb z. Haitiiuuiiif Iwein. 8. Lvmg. 17 
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tat 8071. 2) bringe einem etwas bei das ihm den verstand {das leben u. w.) be- 
nimmt im ist yergebn 3404. 

* ich vergihe sage ausdrücklich, 1) ir hat verjehn 7665. — 2) als ich 
iu hän verjehn 3928. — 3) des man im schiere veijach 7599. dem er triwen 
verjaehe 3124. 

ich vergüte bezahle zurück, daz vergelt in got 5233. si vergolten an 
der stat m^ und e dan man s! bat 7169. daz wart in wol vergolten 5346. 
zehant wart vergolten 7146. bore wart vergolten 7158. mir ist vergolten 
tüsentvalt swaz ich ie dnrch inch getete 8008. 

ich vergizze vergesse, ich vergaz der bühseu u. m. 3671. 745. 3055. 
er vergaz sin selbes 1337. 3091. wie gar iuwer got vergaz 6254. wir vergazen 
des 133. 3744. 6233. daz si ir leide geruoche vergezzen 2281. des töten ist 
vergezzen 2435. 685. — diu vrouwe ouch des niht vergaz sine wolte wizzen 
3655. ouch enwart da niht vergezzen wirn beten 364. und enwart des nicht 
vergezzen 6546. 

ich verbeuge eines d. lasse es zu. wold es der künec verbeuget hän 7334. 

* ich verhil verhehle, er bete sich selben verholn 6885. 

* verholne partic. adv. auf verhohlene weise, daz ich iuch hinnen 
bringe verholne 1765. 

* ich verjage jage weg. ir habent min gevügele verjagt 719. 

ich V erköre. 1) verhöre mich werde das entgegengesetzte, diu vreude 
verkörte sich in ein weinen unde ein clagen 4428. der dinge verköret sich vil 
6663. ir beider gwonheit hat sich mit wehsei verkeret 3009. wie hat sich 
daz verköret 4440. — 2) verköre mit acc. mache zu etwas ganz anderm. ir 
minne verkörte im die sinne 1336. ein wip verkörte im sinne unde lip 3256. 
der allez guot verkörte 2559. einem sin ungemüete verkören ze vreuden unde 
ze ören 5539. daz ir den muot s6 schöne hat verköret 2103. ir habet den 
muot an mir verköret 7395. 

ich verkiuse sehe über etwas weg^ lasse es unbeachtet. 1) mit acc. daz 
si leit und ungemach verkös daz ir von iu geschach 3154. der schade st durch 
den vrumen verhorn 3690. sit er sin herze hat verkom sich nichts daraus 
macht 2998. — 2) ich verkiuse üf einen mit ausgelassenem objecte^ welches indes 
immer verstanden, und öfters auch beigesetzt wird, in beziehung auf sich ver- 
kiuset der beleidigte den haz, in beziehung auf den beleidiger die schulde, ich 
wil üf dich in hinsieht auf dich verkiesen (min leit) 7320. 

ich verkunne. vgl. Ben. zu z. 768. der unzuht sult ir mich verkunnen 
sie mir nicht zutrauen 768. sich verkünde min her Iwein wider sinen kampf- 
genöz, wan deiz I. erwartete im verhältniss zu seinem kampfgenossen nichts, 
ausser (L.) 7370 [die hss. verkunte (von verkünden) gab sich kund, vgl. Paul s. 396]. 

ich verläze. 1) lasse los. sl verlie den zoum 3670. — 2) entlasse, sl 
wart baz enpfangen danne si verläzen wsere 2079. — 3) scheide von. diu wilde 
varwe, diu müede verlie in 3696. 7250. wir haben et verlän unser häzlichez 
spil 7378. sl beten die wer verlän 3712. — 4) mit folgender Verneinung, unter- 
lasse, wie habt ir daz verlän im suochtet 4510. wie küme er daz verlie daz 
er niht 1700. — 5) mit dat. überlasse, dir si verläzen beide laut unde strjt 
7311. — 6) mit der präp. an übergebe, ez was an den künec verlän 7718. ir 
leben was niht verlän an deheine müezekheit 7182. — 7) ich verläze mich zuo 
gebe mich hin, verlasse mich auf. wand si sich vil gar verliez ze slnem 
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hoTerehte 7340. diu gnote hat sich her ze mir yerlan 7693. — 8) mit dem 
adv, 9J1, ir cleider wären von ir getan nnd ninwan ir hemde an yeiiän am 
leibe gelassen 5154. 

* ich verlege einem ein d. lege es von ihm weg. daz mir min laster ist 
verleit \heseiHgf] mit ander siner Trümekheit 2097 [vgl, Becks anm.]. 

* diu Verlegenheit schimpfliche unWitigkeit ir ist leit tan nnwirde 
nnd sin Verlegenheit 2870. 

ich verlige. 1) versäume durch Verlegenheit, swä si tnmierens pflägen, 
des si niht Verlagen 3014. — ich verlige mich lebe in Verlegenheit, die des 
werdent gezigen daz si sich dnrch ir wip verligen 2790. ober sich bl ir verlit 
2877. Erec der sich dnrch vrowen Eniten verlac 2794. wü er sich bi ir ver- 
ligen 2864. — partic. prät. mit acHver bedeutung. ein verlegener man 7174. 
verlegenin müezekheit 7171. 

ich verlinse, vlinse [s. L. zu z, 255]. 1) ohne obj. leide einen Verlust 
er vlinset so er gewinnet 7074. ich weiz wol swederz ich kinse daz ich an dem 
verlinse 4878. diu werlt ist des nngewon swer vmmen seilen kiese daz er dar 
an Verliese 3034. so hat er in zwei wis verlorn 2157. — 2) mit accus. 
a) verliere, a) verlorn ist was man nicht langer hat. ich verlinse daz gnot 
u. ffi. 4474. 4484. 4738. daz ich der este schin verlos 613. er verids sin selbes 
hnlde 3221. si verlnm ir kraft 5421. verlür ich den 11p 6^6. daz er den l!p, 
die Sre verlür 1084. 4353. 7306. verlürt ir dnrch mich den lip 4331. daz A 
daz wip verlnm 4300. verliesetz niht 2952. den Hp u. m. verlies^ vliesen 
1170. 1825. 1859. 2312. 2320. 4726. 6136. 7319. daz ir den lip u. m. hänt ver- 
lorn 1164. 1382. 1470. 1491. 2226. 3399. 3689. 3935. 3964. 4216. 4245. 7697. 
8135. inwer hnlde wirt von minen schnlden niemer m^re verlorn 8113. — so 
ist inwer ere veriom 1843. so waere der bmnne verlorn 2409. sd hin ich 
minen wän veriom so ist meine vermuihiung falsch 6308. niemen habe seneden 
mnot nmb ein verlomez gnot 3692. — ß) verlorn wird was ohne den erwarteten 
erfolg bleibt, man verlinset michel sagen 249. ir vlieset, fd vliesent michel 
arbeit 6277. 255. deist ein veriom arbeit 203. 3823. ich hän min vinden vlom 
5994. — y) ich verlinse in verliere sein wohlwollen, du verlinsest mich gar 
1816. — b) todte, bringe in die äusserste noth. min selbes missetät verids mich 
4009 [s. aber loa. u. PomI s. 357]. ich hin mich selben veriom 4145. — ver- 
lorn ist der dem nicht mehr zu helfen steht 513. 1653. 206L 2830. 2997. 5176. 
5795. 8058. nü jach des ein ieglich man wie her twein veriom waere nicht 
mehr am leben sei 3373. — ich arme verlorne 4139. des was er der verlorne 
5630. — c) unterlasse, a enhat daz niht veriom durch hdchvart noch durch 
träkheit daz si niht selbe nach in reit 6038. — 3) ez verliuset sich geht ver- 
loren, daz man niht behalten sol daz verliuset sich wol 3678. — 4) mit acc. 
der Sache und dative der person bringe einen um etwas, ob mir verliuset des 
ich ger min ungelücke ode sin zom 5992. [vgl. loa. zu z, 4009.] 

diu Verlust, diu verlust des gnotes 3212. 

* ich vermide. 1) mit acc. der person^ bleibe von einem weg. daz ich 
in danne niht vermite 380. 2) mit acc. der sache, unterlasse, daz ist also 
gnot vermiten 4711. 5094. daz si die ddrperheit vermiten 712L 

vermieset mit mies d. h. mosartigem haare bedeckt, ime wären diu 
oren vermieset 441. 

ich vermisse vermisse, vermissent si min under in 1516. 

17* 
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* ich vermizze mich eines d. masse mich an. swes ich mich vermseze 
wider nnsem herren got 5282. 

ich yernim höre, swaz ich guoter mssre von in yemime 5923. swemi 
ez diu werlt yemimt 2092. swenne si iuwer rede vemement 2171. yememet 
ez mit guotem site 245. er vemam den vogelsanc 607. als ich yemomen habe 
1113. 376. 904. 2206. 4538. 4548. 5508. 6108. 7728. 8029. 

ich yerpf ende. 1) gebe zu pfände, daz isen daz yerpfanten si dar 7224. 
2) sichere dvrch ein pfand. ez wart yerbürget nnde yerpfendet daz si ir erbe- 
teil enpfienc 7720. 

* ich yerpflige thue nicht mehr was ich zu thun pflegte, er verpflac 
alles des des im ze schaden mohte komen 5338. 

* der yerrätsere verräther 3118. 

* diu yerr&tserinne 4048. 

ich yerr&te gebe ungetreuen rath. yerriet ich iuch 1953. 5251. ich habe 
si yerr&ten 4135. 4592. 

yerre adj. fem. wie yerre ez ist 2130 [n(ich Kraus s. 163/". anm. 3 
ist y. auch hier adv.]. 

yerre ad V. 1) fem, weit, si sungen yerre baz dan € 683. er was in 
yerre baz geselle danne herre 887. nnd stnont yil yerre deste baz ir ietweders 
wort 2622. si ist yerre werder danne ich 6018. er saz yerre hin dan 2253. 
si reit yerre dnrch diu lant 5761. ich hän iuch harte yerre üf gnäde ge- 
suochet 5998. man ensuoche in danne yerre 7833. er lit yon hinnen yerre 
6327. dö begundens gäben engegen im gnuoc yerre 6474. der gruozt in 
harte yerre 1002. dö er mich aller yerrest kös 711. — als er mich yon yerre 
zuo ime sach liten 286. si hörte yon yerre blasen ein hom 5797. si winct 
ime yon yerre 6129. do er si sach yon verre 7952. so yerre mich der lip 
gewert 6070. ich h&n yolendet die rede also yerre 7969. — 2) hoch und theuer. 
so stüendez iuch ze yerre käme euch zu hoch zu stehen 4316. vgl. Ben* anm. 
— si bat in des yil yerre 5128. 5206. 5459. des gnadet er im yerre, yil verre 
2609. 2666. 6015. si manten in so verre, harte verre, vil verre 4853. 6050. 
6836. 8131. 

ich verrigele verriegle, er verrigelt im vaste de tür 3293. 

ich versage. 1) mit dat. ohne obj. si versagt im so mit unsiten7289. 
ich hän mir selbe versagt 1622. — 2) mit dat. u. acc. sine versagt im lip 
noch guot 3799. er künde niemer so manegem süezen munde betelichin dinc 
versagen 5361. 7899. daz ich ime die hän versagt 4472. 7286. 7656. weme 
habt ir ouch iht verseit 4571. ezn wurde riter nie verseit swes er in ie ge- 
böte 4562. 7210. 

* ich verschrote dv/rchschneide. [s. Jaenicke s. 22.] die helme wurden 
vil s§re verschroten 7229. 

ich verschulde. 1) vergelte. § ich die grözen minne ze rehte umb iuch 
verschulden müge 7985. — 2) verdiene, er hat verschuldet umbe mich wol 4641. 
war an verschult ich daz 6111. 

diu versene ferse, hinder der versenen 1117 [s. loa.]. 

ich versihe mich. 1) ohne object. em versach sichs niht es geschah 
ohne dass er es wusste, unversehens 3924. — 2) mit obj. glaube eines dinges 
gewiss zu sein, a] mit gen. dö sich diu vrouwe des versach daz der garzün 
wsere under wegen 2185. ich versihe michs da von 6311 [s. L. anm.]. — 
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b) ohne gen. mit folgendem daz, oder einem neuen »atze ohne daz. dö Toriach 
ich mich da kam ich auf den gedanken, daz er ein stumbe wanre 48(). ich Tor- 
sihe mich, ich knnd also wol gebären 3566. — ich vendhe mich wo! zwAre, 
ir herzen wären mislich 6522. — c) ich versihe mich (eines d.) umbe einen 
glaube hei ihm gewiss zu sein, wand ich mich wol umb in venach, n1 beten 
vmme nnd gre 4131. 

ich versinne mich. 1) habe meine sinne j gedahken beisammen, der nlch 
iht versinnen kan4420. der sich sd niht yersinnet daz er 8972. — 2) mit gen. 
werde durch meine gesammelten sinne gewahr, die sich des versinnent, daz 81 7H, 

* ich versitze ein d. thue nichts dazu oder dagegen, er rersa« daz ril 
kdme sd sL sich ronfte nnde slnoc 1338. er versaz daz gelttbede 8(J6^. er 
yerdnlte nnde yersaz daz si im daz yingerlin ab der bant gewan 8198, 

ich yersm&he dünke entehrend, in solte yersroähen daz gemeine näeb 
gaben 4651. daz yersmfihet in {ihnen) raste 5185. 

ich versperre, got versperre dir die helle 1472. de ftzvart wart im 
versperret 1706. da er da m versperret wart 7729. 

ich verspriche erkläre mich dagegen, diu wlp brecbent df/;ke dia din/; 
din A versprechent 1870. sit ir versprechet [ausschlagt] min gemaeh 5581. — 
ich verspriche mich verstricke mich durch das was ich sage. d6 sl sl^b aUttn 
versprach 7661. 

idi (vostaade) verstau. 1) ich stelle mich gegen etwas. lA rtfrnUnfmdan 
im die tfir 1290. — 2) sidle nUch einem dinge entgegen, eaU^kn tsz, um es nicht 
unbeachtet vorüber geken zu lassen, aj mit dem aec. der Sache, ^mth v^' 
Btoont her Iwein wol, das er sich weren solde l^XM. din werH wi\z lA nllit 
verstän als ez doch gote itt eikaat 1902. d«r ez rebte wil venrt4ft 2^148. hj mU 
reeiprokem aee. ich versthi mieh etses d. ^ kb ftsrskkmtis mkb wh läfhst 
2112. do verstomt sich wol din reuie, daz kh gern« M ir wa« 882. nw^ 4 
sich des wol verstimit 1^65. d& vervdKndeiis alr^rst Mk, dMZ «r ez winn IWk 

* verstolne partieipialadv. verstokUner weilte, rtßor Ms v^;r«u4M; 
v(Hi himieB 1766. 

^ ich verstdze stasse hinweg, er rtrstMO. nkb ir ^J. ^ r^incti^ iA 
sdOug ihre bitte ab mu 738». 

idi versteme hrim^ ze wmmt, «u wart r^anA^st^A Akr vmt WJ^f. 

ieh verstme w^äk hmrmc zu npät, 4wM hM «kJb 4^ U/U JuM iiKn^m^ 
umb eni kir O063L dn TEnteki*; rmmt: ':^fy, 

iek versmotke tm^Ae tr^md, dmoM tu fm4^. ^ idk 4^/ 4ike r^fWff^ 
idoi venaockte waz iaz v«r<& KAL 4mz skz w^ r^ywk/dirt^ Uz, 'A 9/4^. 
vä vonochttr zekass an dk rnivw« daz tr tmiX ^2^. 

kk verewige vendut^. kk rernilg id» Iwtfc^ 2S4M ^'«^ w«^ jka«^ 
v eia w ig ea 4ei er ViteJat vji4ft TSfi«, -- «w^e <i^f. 4<r per$. um4 4er sfnd^ 
einem etmse verseimtifsi.. dv r«mr«^ '«^ vmt^ <tft «m^^ X^^. 4m r»^ittj^, 
miek Bikt 5iÜL €z ygi xvIl vXsofa T4gnrv3g«ib 4447. 

* T?rt «dvf rl. IL ÖMt yoK T*rt « 4<» x^/ryf^ :«^e<», >jii*'^ V/>< 
vert* t, CB TUTL 

kkTertrage. 2 «wr s.*,' erit'j//: mit f»AmU. wrf it 4^ «u4^ r*sr*/Ay(» 
873. er Tertm«: «a. «vn il-u: t>s*-n*v, ii wv. 3//p. *j^lW, jou* A«f^ wi >* 

•cfi.i rfot IciK « ^Mft wm^^jn0sak. Cm /*a ;ä iÖBWU •vrt t-afV*^, >V; «m 
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man uns tombe rede vertrage 7680. daz man dirz immer wol yertreit 147. 
YÜ nngeme er ir daz vertmoc 1340. daz §ren er im niht yertmoc 7640. als 
si imz niht wolden vertragen 1227. dem ich so vil vertragen mnoz 4779. heter 
im daz dnrch mich vertragen 2046. hetez im sin herre vertragen 6768. 

ich vertribe. 1) jage fort, si vertreip ir magt 2009. em mohte den 
lewen niht vertriben 5399. ich bin, bin hin vertriben 1983. 1986. daz ich im 
ir zommuot vertribe 7893. — 2) den tac bringe ihn hin. da mit er vertribe 
die tage 7180. nnz er der tage ze vil vertreip 3050. si vertriben den tac 6078. 

ich vervahe nehme hin, ir vervähetz übel ode wol 1822. — mich ver- 
vähet mir kommt zu statten, daz in daz niht vervienge 3852. daz in ouch 
vernenge der lewe 5172. 

ich vervar vergehe, so wsere vervam sin §re 2797. 

ich vervlnoche verbuche, verflnochet müezer iemer wesn 7812. der 
vervluochte daz bin ich 4031. 

ich verwalke prät. verwielc walke zusammen, daz här was ime ver- 
walken zno der swarte 435. 

ich verwandel verändere, des kämpf es grimme het verwandelt ir 
stimme 7520. 

ich verwsene mich eines d. es ist mir wahrscheinlich 7862. 

ich verwäze verfluche, vgl. Ben, zu z. 2026 [mhd. wb, m, 537]. ich 
verwäze swert untten tac 7552. ich möhte wol verwäzen mine zornige site 2026. 

* ich verwische husche bei einem vorbei^ entgehe ihm, si {accus, des 
plur,) muosen verwischen Wirtschaft nnd ere 6218. s. Ben, anm. 

ichverwüeste verwüste, erhete irverwtiestet ir lant3781. verwüestet 
nnde verbrant 5842. 

* ich verwürke mache verlustig [richte zu gründe], enheten sin zonge 
niht verworht 2568. 

ich verzage, neben dem was mhd, verzagen heisst^ kann der uner- 
schrockenste muth bestehen, wil du danne niht verzagen die sache aufgeben 592. 
er mnoz verzagen als ein wip auf ritterthaten verzichten 3001. ir mt verzagt 
wollet nichts wagen 6639. her Iwein, wie sit ir so verzagt blöde 2256. ich bin 
ouch ze s§re verzagt gebe zu sehr alle hoffhung auf 1621. eben so ouch enwas 
der herre niht verzagt 1418. die % verzaget wären 3720. diu geliche als er 
waere verzagt als wenn er nicht darauf eingehen wollte 6621. — durch iwem 
verzagten muot weil ihr nicht gerne mit den riesen kämpfen wollt 6643. — an 
einem d. verzagen anstand nehmten es zu thun, daz er dar ane niht verzage 
2734. wie mac er ouch dar an verzagen em läz sich sehn 1400. si was von 
vorhten also gar verzagt in solcher Verzweiflung 5230. daz si verzagte d& von 
dadurcJi verzweifelte 5790. 

ich verzihe. 1) ich versage, schlage ab, daz verzieh si im 6922 [«. loa, 
H. zu Er. 1339]. — 2) mich eines d. sage mich davon los. hat er sich gren 
verzigen 2863. — 3) mir ist, wirt verzigen eines d. es ist, wird mir versagt, 
ich soll es nicht haben, habe es nicht, mir was geliickes da verzigen 748. do 
mir des rosses wart verzigen 763. 

ich verzinse etw. gebe dem fordernden hin [bezahle den zins dafür, vgl. 
mhd, wb, ni, 900]. si verzinsten den lip 7227. vgl, Ben, anm, 

ich verzwivel verzweifle, daz er die liute alle gar verzwivelen tete 
7825. — eines d. rechne nicht mehr darauf, des beten si verzwivelt n&ch 2541. 
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veste adj. fest diu burc was harte veste 4361. daz hüs was hoch vest 
nnde wit 1140. ir jämer was s6 veste {beständig, stark] 1476. ir herze was also 
veste an hertem gemüete 7704. 

* diu veste feste hwrg. von der veste 2843. gein einer siner veste 3769. 
vient adj, fdnd, daz ich im vient s! 2041. 

der vient, vint feind, als vient sinen vient sol 1003, 2. zuo den vin- 
den gShen 3718. 

* diu viendinne feindin. er truoc minne siner vlendinne 1423. 1542. 
vientlich adj. feindlich, manegen vienüichen slac hän ich von iu en- 

pfangen 7474. 

vientliche adv, in feindes weise, vientliche gebären 7013. 

diu vientschaft feindschaft. und rümte vientschaft da 7618. 

vier «;icr. 1) unflectiert, vier Pfenninge 6399. vier tage 2142. von vier 
enden 643. in disen vier tagen 2119. mit vier wunden 5424. — 2) flectiert. 
do gesäzen ritter viere 86. becher vierzec unde viere 821. vgl, Ben. anm. 
[Germ. 17, 122]. alle viere 4953. 5309. die viere 6517. er hat ir noch viere 
4483. mit vieren marmelinen tieren 583. zwei kint und vieriu 5844. 

vierzec vierzig, vierzec unde viere 821. vgl. vier, einem vierzec tage 
biten, kampfes biten 4152. 5744. 

vierzehen. in vierzehen tagen 900. [vgl. loa. zu z. 2406.] rehte vier- 
zehen tage 3919. do twelter vierzehen naht 5621. — swer vierzehen tage er- 
bitet 921. 

ich vihte kämpfe, ich vihte niht, ich bin ein wip 5649. ich gesach diu 
tier vehten unde ringen 407. da vähten wisente und ürrinder 409. er welle 
vehten 4774. muot ze vehten 5218. 7001. 7412. ez ist ze vehtenne guot 2477. 
nü vehtent kämpfet 6644. und envähten niuwet m§re 7246. heten si dö ge- 
vohten ze rosse mitten swerten 7116. — hien vihtet niemen mit iu zwein 5291. 
mit im envsehte niemen 5299. die da mit im vahten 5363. ir müezet vehten 
mit in 6337. — swä zwßne vehtent umbe den lip 1956. — er vaehte vür mich 
4097. ich wil vehten vür si 5183. 7626. — daz er eine vsehte wider drt 4108. 
sine vaehten niemer wider in 6711. — der vehte so gar wider dem rehte 5247. 
— ich vihte einen an. dö vähten si in do an 6785. 5405. — ich vihte einem 
mite. Jane vihtet iu hie niemen mite 6696. 

1. vil, in früherer form vile (filu), der sing, des ohne kennzeichen 
stehenden geschlechtlosen adjectives, das als substanüv gehra%Lcht wird, und eine 
das gewöhnliche mass übersteigende Quantität bezeichnet. 1) ohne gen. 9) nom. 
iu ist s6 vil geseit 6943. — h) acc. s6 diu katze vrizzet vil 823. er hete un- 
geme geseit s6 vil von siner manheit 1042. die also vil gesprechent 2474. daz 
hüs muoz kosten harte vil 2851. ich het ir ze vil geseit 3155. ir hat so vil 
durch mich getan 4341. diu werlt hat vil von im gelogen 4560. dem ich so 
vü vertragen muoz 4779. ezn giltet liitzel noch vil 4874. so vil erwerben 6393. 
vil gerechen 7678. 2) mit gen. a) nom. hie was Schimpfes vil 879. siner 
manheit der ist vü 2465. dem vil §ren widervert 2774. tiberiger rede, der 
doch gerne vil geschiht 6295. dem ist aber niht vü 6582. der dinge verkßret 
sich vü 6663. da lac vü miner vreuden an 7383. der rede vü da geschach 
7643. bcBser stete der ist vü 7818. dazu dunket keiner schalkheit vü 845 [«. 
loa. u. L. anm.]. michn dunkets niht ze vü 2292. sine dühte niht ze vü deheiner 
der §Ten 4806. mir waere der rede gar ze vü 4319. des waere dem künege ze 
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TÜ 4787. im ist nihtes ze yil 6344. — h) dat. daz ist yor so yil diet geschehn 
7666. — c) acc. ir habt mirs ze yü geseit 161. ich machte des strites harte 
yil 1029. s! hat kraft s5 yil 1567. den hat er yreuden yil gegebn 2432. si 
h&t mir liebes yil getan 2741. nnz er der tage ze yil yertreip 3050. des schöz 
er Hz der m&ze yil 3274. der hat ich also yil 3975. daz ich ir ^ so yil gewan 
3977. er sach yil juncyronwen 5200. er gewan zomes alsd yil 5419. d& man 
yil wibe siht 6296. yil wnnden enpfähen 7232. du weist mlnes dinges also 
yil 7848. — (*) In einigen stellen^ yor so yil diet, kraft so yil, yil wnnden, 
kann der casus nach yil auch in apposiUon stehen; und so ist auch wohl yil 
yrinntliche blicke 3795 zu nehmen. 

2. yil, der accus, des neutr. Singulars, steht als adverbium so toohl 
für sich allein als auch hei adjecHven und adverbien. 

1) yil für sich altein. er het selbe yil gestriten und üf den lip yil ge- 
riten 4393. din mir yil gedienet hat 4745. harte yil gedrenn 5264. 6258. da 
wart yil gestochen 7113. ze yil clagen 1801. 

2) hei dem adjective. a) vorgesetzt, in yil swachem werde 39. der 
wart yü rüch 267. dar nach was, wart vil nnlanc 303. 7251. min wart yil 
guot war genomen 311. der bninne ist yil reine 568. den yil ungetanen man 

V 934. in yU kurzen stunden, tagen 1266. 2318. ein yil deiner list 1300. ein 
yil wiser man 1499. yil manec, manegiu 1871. 2807. 2630. manegen 3522. 
yil manec man 4558. vil manec wehselmsere 6076. yü manegen sogen 6424. 
yü manege wunden 6776. yü manegen slac 6779. sl yü sselec wip 2241. ir 
yü lieben man 2275. yü groze schulde 2277. er was yü uneryorht 2567. mit 
ir yü guoten witzen 2721. daz was yü unbewant 3246. 4252. yü ungelich 
3358. 3520. vü guoten rät 3422. mit ter yü edehi salben 3475. yü geyüege 
rin 3679. ein yü michel teü 3980. yü manecvalt 4138. 5100. yü gereit 7907. 
yü ungereit 4175. yü leiden anblic 4366. yü dienesthaften muot 4768. yü 
müelich was 4837. yü tumber man 4993. mit yü grözen wunden zwein 5068. 
ir laster was im yü swaere 5164. in yü angestliche not 5365. si was yü yro 
5445. 2167. diu yü wegemüediu not 5587. yü michel gemach 5928. yü süezen 
smac 6447. was yü wert 6470. ein yü gerüme üzvart 6749. si wiste in die 
yü rehten wege 6875. machet ich ditz yehten yü spsehe 6941. ein yü engez 
yaz 7043. in was yü leit swenne 7184. ein yü gemüetlich scheiden 7248. yü 
unlange stunt 7779. ir vü sseliger vunt 7948. — b) nachgesetzt er wart raezer 
vü dan 6 5413. 

3) hei dem adv. a) vorgesetzt, vü armecllche 6193. vü diu baz 4395. 
vü baz 6512. vü dicke 235. 395. 636. 984. 1356. 1372. 1578. 2470. 4849. vü 
dräte 1512. 3488. 5805. 7827. vü gähes 8076. vü gar 19. 518. 745. 2937. 4408. 
6665. 7340. 7395. 7909. vü gerne 188. 417. 1480. 4527. 5596. 6069. 6169. 6321. 
vü ungerne 1340. vü harte sanfte 3461. ein vü harte richez lehn 3514. vü 
harte zomliche 4557. vü harte dräte 5605. 6750. ein dinc vü harte clage- 
bsere 6909. vü küme 1338. 3435. 5231. vü leide 403. vü lüite 2031. 3302. 
3322. 6460. 6502. 7016. vü lüte 710. vü lützel 700. 3318. 4688. vil nähen, 
nach 103. 1061. 3715. 3938. 4589. 5065. 5195. 7399. vü rehte 3925. 4532. 6857. 
vil riebe cleiden 6847. vü schiere, schier 312. 647. 964. 989. 1536. 3698. 4380. 
4954. 4975. 5227. 5539. 5963. 6787. 8037. vü schone 743. 6846. yü s^re 373. 
1072. 1521. 2075. 2627. 2723. 3315. 3391. 3949. 4811. 5255. 6557. 7229. vü 
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starke 1786. 7176. vü stiUe 952. yil tiure 5740. 6559. 6859. vü tongen 6525. 
vil unbannedichen 5378. vil unsitelichen 5052. vil vaste 4403. vü verre 2666. 
5128. 5206. 5459. 6015. 6836. 8131. vü verre deste baz 2622. vü vruo 396. 
vü wol 58. 155. 1082. 1395. 2438. 2484. 3131. 5001. 5069. 5732. 6269. 6456. 
6736. 7980. vü wunderliche 1383. — b) nachgesetzt deste gemer vü 247. 
gemer vü 1982. Hhte vü 5589. 

ich vinde finde. 1) mit dem blossen acc. a) indicat ich vinde den 
man 5652. 5660. 6417. 7857. vind ich den 5728. 6627. michn vüidet niemen 
äne wer 1171. wir vinden in 1285. w& ir den man vindet 7829. si vindent 
1244. ich vant 266. 339. 399. 603. 4164. 4251. 4288. ich vant der rede eme 
wärheit 600. ich envant 4166. 4729. er vant 949. 971. 980. 2658. 2695. 2914. 
a311. 3699. 3826. 3926. 5570. 5674. 5715. 5876. 6284. 6491. 6741. 6743. 6872. 
7949. 8025. vander 3286. 4388. er envant 1146. 3245. 5762. 6429. envander 
4714. si vunden 1268. 7187. vnndens (vunden si) 6876. 6883. — b) conj, ich 
wsene man an kinde niemer m^re vinde süezer wort 6498. wer in rät vinde 
7857. ichn vnnde mezzer noch swert 1898. 1943. 4150. 5978. er vunde 1524. 
7285. 7946. vnnd er den brunnen äne wer 2408. vunden si mich hinne 1255. 
1265. — c) in/: vmden 1294. 2000. 5612. 5764. 5830. — d) part ich hän vnn- 
^en 926. 3654. 3688. 4285. 4518. 4523. 5724. 5945. 5974. 5982. 7216. 7955. daz 
er vimden wart 8064. — 2) mit acc, durch ein adj, oder partic. bestimmt. 
daz ir in gesunden vindet 5915. den stic den er so engen vant 928. d6 er in 
do tdten vant 1834. dö si ir vrouwen eine vant 2201. er vant ditz ie gereit 
3333. ich hän mich hie vunden des libes ungesunden 3627. er vant beslozzen 
daz tor 5579. die vunden daz ros halbez abe geslagen 1260. den ich da stunde 
vant 283. diu m noch släfende vant 3438. 3459. si vunden m släfende 3362. 
da er ein r§ch stunde vant 3897. der in da hangende vant 4684. — 3) mit 
in f. a) dö ich daz becke hangen vant 629. 2530. da er si sament sitzen vant 
884. — b) er was vr6 daz er ze spottenne vant 2455. [zu 2) u. 3) vgl, v, Monster- 
berg s, l^f.] 

daz vinden. s5 hän ich nun vinden vlom 5994. 

der vinger finger, ob si ein vinger swaere 1354. die vinger wurden üf 
gd^it {auf das heütuom) bei dem eide 7923 [vgl. R.'A. s. 896]. 

* daz vingerlin fingerring, nemet ditz vingerlin 1202. lät ditz vinger- 
lin ein geziuc der rede sin 2945. sendt ir wider ir vingerlin 3193. 

vinster adj. finster, diu naht, der wec wart vinstar 5782. 5791. 
diu vinster finsterniss. diu vinster undervienc ez 7348. 
vint s. vient. 

* der vi seh fisch, vleisch mitten vischen 6217. 

daz viur feuer. daz viur schöz dem wurme üz dem munde 3842. was 
under die hurt geleit 5156. gegerwet bi dem viure 3337. bi ir viure wären 
vleisch mitten vischen tiure 6215. gesluoc er viur üz helme ie 3353. er schürft 
ein viur 3905. 

* vi ach adj. flach, daz antlütze dürre, vlach 449. 

* der vlahs flachs, disiu hachelte vlahs 6204. 
ich vl^ge flehe, er vlßget got vü s§re 3315. 
daz vleisch fleisch, vleisch mitten vischen 6217. 

* ich vlihte flschte. den gurren warn die zagele under in zesamene ge- 
vloht-en 4943. 
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ich vlinge fliege, rehte yllegent stach er in enbor über den satel hin 
533Ö [s. laa. u. L, anm.]. 

ich vliuhe fliehe. 1) neutr. er vloch noch den ende vor 1123. er vloch 
zno dem htlse 3771. 3768. 7735. er het ze yliehenne ein g^reiten mitot 1059. 

— 2) act. war umbe vlieht ir ein so schoBnez wip 2261. der si vliehe 2266. 
der ylöch in da bi in sin hiuselin 3290. 

* ich ylinze fliesse. der balsem vliozet in die aschen 1582. 

der yliz fleiss. da harter sinen yliz an 27. kerte nnser herre got allen 
sinen yliz dar an 1809. got hat geleit sinen yliz an disen lip 1688. — einen 
ze ylize biten ernstlich 7898. 

ich ylize mich wende meinen fleiss. er yleiz sich üf ir aller willen 61. 
dem ylizze sich des niht mßre wie er 851. 

ylizeclichen sorgfältig, ylizeclichen an sehen, wünschen, tuon 3371. 
3756. 6661. 

diu yluht flucht, er gap die yluht floh 1055. die der ylnht yergäzen 3744. 

ich yluoche fluche, der Wunsch yluochet im so 7066. si vluochet ir 
und schalt si 2014. 

der yogel. die yogele 679. diu linde was mit yogelen bestreut 612. 

* der vogelsanc. er gehörte den yogelsanc 991. so wünneclichen yogel- 
sanc 606. ez zergienc der yogelsanc alss ein swarz weter twanc 639 [vgl. H. 
zu Er. 7814]. 

yol adj. voll, du bist bitters eiters yol 156. wines ein becher yol 818. 
er schuof daz becke vol des brunnen 2531. der walt gienc wildes yol 3272 
[vgl. H. zu Er. 2038]. — mit yollem almuosn 1410 [nach Schönbachf H. v, A. 
s. 45 die eleemosyna rationabilis des ma.lichen rechts], üz yoller haut 7165. 
yollen gelt 7216. volle tugent 2428. 

yol {der geschlechtlose accusat.) adv. völlig [in den liss. dafür öfter wol, 
s. L. u. Henr. zu z. 3179]. niht yol eine mile 278. ein yol yrumer man 3179 
[s. loa.], do si yol gäzen 6569 [s. loa.], desn mohte si nieman gewem yol nnz 
an daz halbe teil 7207. yol nach mittem tage 7239. [vgl. auch loa. zu z. 3944.] 

* ich yol bringe, ich muoz diu dinc yolbringen 5710. unz ichz habe 
yolbräht 942. wser iwer gedanc yolbräht 1494. mit den werken sinen mnot 
yolbringen 1504. done mohten mir diu werc den muot an im niht yolbringen 761. 

daz volc die leute in beziehung auf ihren gebieter. ditz yolc 1432. si 
hat doch yolkes ein her 2233. 4094. 

* ich y ölen de. min not sol sich nimmer yolenden 1813 [s. laa.]. ich 
hän die rede yolendet 7968. 

der yolgaere derjenige der einem andern folgt j beistimmt, des yolgaere 
enbin ich niht 1886. 

ich yolge (folk§m) folge. 1) mit dat. a) eigentlich, dem yolget sselde 
und ere 3. im yolgte ir herze 2993. er yolgt im swar er k§rte 3880. 3895. 
4358. dem stige yolgte ich 277. er yolget einer sträze3827. dewederz volget 
ime dan 2988. nü yolget er eim wanke dan 6430. im envolget von dan 5549. 

— b) bildlich, yolget mir thut was ich euch sage 826. 1230. 2912. irn wellet 
mir yolgen 1490. volget mime rate 2131. swer volget guotem rate dem misse- 
linget späte 2153. volgt ich iwerme rate 6155. — 2) mit gen. der sache. 
done wolt ers niht volgen 7335. — ich volge nach, sin lewe volgt im allez 
nach 4990. 
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* volkomen adj. vollkommen, ir dnnket inch so volkomen 125. kein 
riter also volkomen 1459. 

volleclich adj. völlig, mit volleclicher kraft 6553. compar. ezn wart 
nie vollecücher hochzit 2440. 

vollecliche adv. völlig, vollecliche zno sime gruoze komen 291. 3263. 
volleclichen adv. völlig 4088. voUeclichen vaste 6548. 

* volleclichen adv. völlig 7535. 

* ich volsage sage vöUig. bitet in sin maere volsagen 187. 

* ich volvar komme zum ziele, volvarn 6150. — mit gen. er swuor 
nimmer keinen eit wan des er benamen volvnor 896. 

ich volvüere führe aus. wisen muot, den volvtieret 1510. 

ich volziuhe leiste völlig, nü mögt ir mit dem guote volziehen [genüge 
thun] dem muote 2908. 

von präp. mit dem dative. [Hartm. kennt im Iwein die form vone 
nicht mehr, vgl. Zwierz., Zsfda. 44, 52.] 

1) weg von (gebrochene richtung bezeichnend) von mir gän 6703. von ime 
dan 1784. von iu hin 1985. ich muose von ir 392. ich schiet von im 784. 
3200. 7906. si entweich von im 3488. 3742. er muot in von sinen bruodem 
zwein 5333 [vgl. L. anm.]. er wart ledec von ir ging von ihr 5857. si stal 
sich von im dan 100. 1415. von vrevellichen siten, von sinne, von sinen witzen 

■ komen 3714. 3939. 5194. er reit, leisierte von in, ze walde von gevilde 6855. 
5325. 6986. 397. si liezen von ein ander gän 5311. er volgt im von der str&ze 
3895. daz twelen daz er von ir tete 3085. einen wanc von himele tuon 6503. 
der balsem vliuzet von der hant 1583. die trehene vielen 'von den ougen 6227. 
von dem rosse stän absteigen 5568. wir läzen iu den strit von allen iwem 
gesellen 119. — si vuorte mich von den liuten 337. 3532. von den liuten dan 
2769. si schiet von ir ßren 5252. von dem erbe 5637. 6031. der muot scheidet 
sich von den worten 3126. diu swert von den siten zücken 1019. er zarte daz 
Gleit von den ahseln 5055. si hiuwen die schilte von der hant 7221. er warf 
daz ros von in 5323. ich tribe in von mir 5295. ich nam iuch von dem tdde 
3144. der muot wart von in genomen 3716. der mir den muot beneme von ir 
1652. diu cleider wären von ir getan 5153. bringen von guote ze übelem 
muote 1881. er brähte den leun gesunden von dem strite 6869. daz diu 
vremde von iu zwein wurde gesamenet enein 8065. daz isensper loste sich von 
dem Schafte 5031. er löste mich von kumber 5835. 6359. 6863. 7871. er vriste 
mich von des weteres not 655. nerte mich von grözer herte 2719. mir hülfe 
von dirr arbeit 4176. 4259. 4313. 

2) her von (fortlaufende richtung bezeichnend so wohl in eigentlicher als 
bildlicher rede), von dem wirte, dem tumeie komen 350. 3061. daz kumt von 
diner gwonheit u. m. 148. 1878. 3104, 2. 3405. 7240. 7362. mir geschiht von 
im gemach u. m. 978. 1402. 2237. 3123. 3154. 3165. 3350. 3927. so leide 2270. 
6707. 6709, 2. 7361. mir geschiht von minen triuwen arbeit 1979. 3197. ez 
geschach von miner unhövescheit 1189. swaz ouch mir da von geschiht 4127. 
wä von ez geschiht 1875. 6641. ich lide arbeit von ungeverte 272. von vorhten 
4014. ich lide not von im 4461. von jämer 1453. von gewalte 6021. diu suht 
g&t von dem hime 3421. von vier enden ftf gän 643. von eim aste hanget 
ein becke her abe 586. er seic von dem orse nider zer erde 3943. von ir un- 
gehabe wart ein jsemerlicher schal 1412. dö wart im gäch gewäfent von der 
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veste 2543. er enweste von wederm diu summe waere von wunne ode von 
tiere 3832/". von dem hörne der schal 5801. zuht von art 6292. — einer g&be 
von einem gern 4541. von einem nrloup nemen 5721. 5953. von einem ge- 
winnen 5418. 7453. 5732. 7797. von einem enpf&hen 7475. von einem gemochen 
522. 5443. von einem vememen, hoeren 376. 5101 (vgl. weiter unter h). ich 
sprach den künec von ir als ihre gesandte 1183. gmozte in von ir 3114. 5114. 
von der in diente ditz lant 7963. er hat von in ditz lant, den strtt, dise rede 
2747. 5224. 8163. ich hän nnmnoze von anderen dingen 5709. man git nns 
von dem pfunde vier Pfenninge 6398. da von ich gem&zen mege die mäze 1043. 
— mir ist von herzen leit 814. 2869. s! sint gevriunt von herzen 7057. dazn 
ist niht von mime sinne 1656. als er von sime sinne aller heste mohte 3874. 
ich minnet ie von miner mäht den liehten tac 7381. — von mitteme satele hin 
vür 1270. von verre sehen, hoeren 286. 7952. 5797. von §rste 3105. von Ersten 
3121. von dirre stnnt 3182. von den stunden 7064. von dirre vrist 3190 
[s. loa.], von disem tage 5503. von kinde 6312. 6995. — von schulden, von 
minen, u, m. schulden s. schult. — von rehte s. reht. 
So bezeichnet von besonders 

a) Ursache: in welcher bedeutung die neuere spräche bald, so wie auch die 
ältere^ ^vor* bald 'aw», durch, wegen^ gebraucht von riuwe, von vreuden weinen 
3389. 4265. von vreuden küssen 7976. er wart von leide schameröt 7637. si 
machte si von vreuden Weich unde rot 2203. er wolde von herzeleide sich er- 
stechen 4003. daz ichz von unstsete tuo 2301. ez ist von den unsaelden min 
4068. von jämer si üz hrach ir här 1310. von ir jämers grimme sd viel si 
dicke in unmaht 1324. von jämer hrach im sin herze, wart im w§ 4949. 3937. 
si wart siech von der reise 6044. in was wß von hunger und von durste 6209, 2. 
von vorhten was si verzagt 5230. si verzagte d& von 5790. erschricken von 
ir twerhen hlicken 6092. von gehiuren dingen mohte im niene misselingen 
1387. daz von deheiner sache von manegerm ungemache deheiniu armer möhte 
lehn 4025/". [s. Um.], ich hete von des weteres not mich des lihes begehn 
666. von clage swaere an sich legen 1319. si ziemen wol dem riche von aller 
ir getät 4377. von des risen valle vreuten si sich {statt des sonst stehenden 
genetives) f^b. er viel von der swaere als ez ein boum waere 5073. — von diu 
deswegen 5273. 5722. 7120. 7587. vgl. da von s. 269. — von einem verderben 
3816. 3818. von des weges stiure kom er 6332. von gehülfiger haut die not 
überwinden 3804. tot ligen, tot sin von eines haut 6961. 7629. riche wesen, 
werden von 6396. 6404. si gewan vride von des lewen bete 5386. si gewan 
vorhte von dro 7709 [s. laa.]. von ir unhulden habt ir iuch genietet 7962. 

b) in Sätzen, die mit dem passive ausgedrückt sind, bezeichnet von daS' 
jenige was, wenn sie mit dem active ausgedrückt werden, subject des satzes wird. 
ir wart von mir gnade gesagt 388. von ir gevidere wart diu linde bedaht 680. 
iu si von mir widerseit 713. 720. sine sinne wären von der kraft der minne 
überladen 1520. si wirt von im geswachet 1588. er was von ir gevangen 1737. 
enpfangen 4379. der wille was da ungespart von manne und von wibe 4399, 2. 
ez wart von in her G. genant 4849. ir sin was von armuot beswaeret 6286. ich 
bin ervaeret von der arbeit 5787. 

c) von bezeichnet das Werkzeug, von wäfen wunt 1551. von minne 
wunt 7784. eine wunde von swerte ode von sper 1550, 2. röten von bluote 7231. 

d) den st off. ein becke von golde 587. 3463. von siden und von golde 
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würken 6196, 2. 6386, 2. gemälet Ton gt>lde 1141. seit Ton gnn 3454. g«- 
worht von stro 5aSL 6729. hosen von sei 3456. 

e) die eigengehaft Ton beszem lühten wart gebom nie riter dehein 
3400. welch gnot inp wsere Ton den siten 7897. — tu oAnltcA^r bednthmg 
entspricht es dem heutigen ^an\ man schnof im gnoten gemach Ton deidon, 
spise nnde bade 3649. der aller tinreste man der riters nam«i ie gewan Ton 
manheit nnd von mute 1457, 2. man mnose in län Ton riterschefte den strit 7007. 

f) besitzthum. der von dem Swaizen dorne 5629. din Tiowe y<Hi 
Närisön 3802. 

g) von hezdchnet zugehöriges und vertritt in dieser bedeutung die stdLe 
eines genetives, oder possessives, die schoensten von den riehen 47. der 
beste von in 1851. Ton iwem gesinde deheinen man 1845. eteswen Ton 
inwerme gesinde 2605. so wirt din riterschaft noch gnot von uns zwein 291L 
diu eine Tronwe Ton den drin 3369. ez was din eine Ton den drin 3395. die 
riter vonme lande 3707. von wederm ä wsere von den zwein 3832. swdhe 
dri die tinrsten man sich von dem hove nsemen an, daz siz 4148. sweder ez 
weste von in zwein 4177. die von d& tayelrnnde 4534. 4567. der aller beste 
von dem hoTe 5739. von ritem und von vronwen ein selch gesinde 5933, 2. 
nft saz von sime hüs sin massenie 6896. ein vehten von zwein s5 gnoten, von 
disen gnoten knehten 6934. 6940. von riterschaft schnole haben 7004. ez wart 
da Ton in beiden ein tu gemüetiich scheiden 7247. sehen die minne Ton in 
zwein 7507. wer von inwerme ingesinde 7858. hie was groz yrende Ton in 
zwein 7973. 

h) von bei den voüw, sagen, vernehmen u. a. bezeichnet den gegenständ 
von dem oder über den man spricht, dage hab^i von dem tage 7403. — 
em hat in niht von im gelogen 5832. 4560. — si reiten von seneder arbeit 
71. 72. 6528. din rede was von in zwein 308L — swer in Ton eime riter sage 
5504. der in tngent Ton im seit 5833. 5827. Ton dem si wunder horten sagen 
7743. ich wil in von dem hüse sagen 1135. 1038. 1042. 3156. 456L daz in von 
mir niht ist geseit 5511. 5726. 6944. sagen ein msere Ton 94^. 5683. ichn 
hörte sagen von in dehein daz msere 4273. — die gesprechent von ir get&t 2475. 
ezn sprichet vonme dinge niemen minre danne ich 2496. — daz ich von in niht 
bän yemomen 5508. 4548. ich hän von in vemomen die mute 4538. 5923. (in 
anderer bedeutung 376. 5101.) von den eilenden wolt er den portensere gerne 
Trägen maere 6234. — nne weiz Ton in zer werlde m€re wan daz 8013. 

* vor mehreren Substantiven wiederholt. 94/1 1457. 1550. 3104. 3833. 4399. 
5933. Ton siden nnd Ton golde 6198. Ton hnnger nnd Ton dnrste 6209. 6386. 
6709. [vgl auch loa. u. L. zu z. 3649.] 

Ton adverbialpräp. er wolde Ton dan 417. reit Ton dan 6855. 765. 
schiet Ton dan 979. 1185. 3200. 4611. 5452. 5624. im enTolget Ton dan 5549. 
Ton danne nam si sich 1561. Ton danne schiet er 5541. ich wolde niht Ton 
hinnen 5720. ez lit Ton hinnen Terre 6327. Ton hinnen Tarn 1767. 2802. 2885. 
k6ren 1770. scheiden 4575. 6117. riten 5896. der ez Ton nidere üf habte 
enbor 1090. — da Ton. 1) von da her 1097. 4127. 540a 5766. 7797. 2) deshalb 
1658. 1811. 5790. 6024. 6311. 7159. derron dadurch 170. 2641. wä von 1875. 
3031. 6641. 

vonme st. von deme 2496. 3707. s. Ton. 

Tor präpos. 1) mit gen. in Tordes, s. Tordes. — 2) mit dat. a) in 
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beziehung auf räum, man mac vil gerne vor iu dagen 188. vor dem tor 
hienc 299. daz s! vor mir stänt 509. ein kämpf geschult vor im 1022. 4230. 
vor der tür ist 1488. vor den suln wirz niht stiUen 2365. diu räche ergät vor 
ir 4246. er wil si vor mir toeten 4487. vor in allen leit er laster 4681. ob 
ich vor im niht tot gelige 4752. er lac tot vor in 6784. si gehabten vor im 
zagehaft 5422. vor gerihte 5433. er sluoc in vor m!n selbes bürgetor 5851. 
vor in lac ein burc 6080. vor im saz 6451. 6455. daz er so lange vor in 
nnerslagen werte 6732. er treit den schilt vor im 7136. daz ist vor so vil 
diet geschehn 7666. hie vor iu 7872. — b) in beziehung auf zeit er stritet 
vor mir eher aU ich 922. der wirt reit vor im in 1095. vor maneger stunt 
2110. si kom vor ir 5668. — c) vorzug. waz ob iu sol gevallen der pris vor 
in allen 6618. — d) bildlicher gebrauch, bewam, behüeten, beschirmen vor 
einem 1083. 2326. 5661. 5911. 6537. 5655. vor sim anblicke segent er sich 983. 
sicher vor schaden 1201. vri vor spotte und vor leide 1533, 2. er genas vor 
hunger, vor ime 3282. 3417. vor im gewan si vride 5385. — gleich bedeutend 
mit von. vor zome toben 1271. 1380. vor leide den sin Verliesen 4245. daz 
herze krachet vor leide und vor sorgen 4417, 2. — em möhte vor ander un- 
mtiezekheit den kämpf niht gesehen 6889. möhtet ir vor der naht ze zwein 
siegen hän gesehn 7446. 

* vor mehreren substant. wiederholt 1533. 4417. 

vor adverbialpräp. 1) allein stehend, a) in beziehung auf räum, 
voraus [vor], er vloch noch den ende vor 1123. daz er im vor dan alsd 
lebendec entran 1133. und do im da zuo vor erschein 3931. wan daz er im 
dannoch lebende vor schein 3956. — [vom, vgl. L. zu z. 5049.] vor üf dem 
rosse 5049. vor üf sine brüst her 5328. — b) in beziehung auf zeit, vorher. 
ern müese de not vor bestän 2483. er hete sich vor enwec gestoln 6886. vor 
noch Sit 4620 [s. L. anm.]. — 2) mit vorher gehendem da, hie. a) in beziehung 
auf räum, da stuont ein riter vor vor dem thor 282. da was vor gehangen 
1079. die vunden da vor vor dem thor 1260. da vienc er in vor 3776. da 
horten si in ruofen vor 4952. da vor da daz herze lit 5071 [s. laa.]. er vant 
einen knappen da vor 5580. da lit sin gebeine vor 5852. da mohte si vor ein 
selch gesinde schouwen 5932. da ist ein nagel vor 6244. wser ich d& vor vor 
der thü/r draussen 6262. vgl. dervor 6185. — b) in beziehung auf zeit, weder 
da vor noch sit 1139. da vor vorher 684. 1359. 3307. 3780. 6870. 7094. - 
c) bildlich, sich gehtieten da, vor 1103. einen dervor- bewam 6149. da vor 
bestan 6685. — 3) mit vorher gehendem hie. hien herberget niemen vor vor 
der bürg 6148. 6145. 

diu vorburc die gebäude ausserhalb der bu/rgmau^ 4368. 

vorder adj. zuo dem vordem bürgetor 1259. — [vorzüglich.] ein als vordem 
lip wägen 4317. vgl. Ben. anm. — superl. der zaller vorderste schein 3710. 

vor des = vor des. [vgl. L. zu z. 4620.] vordes noch sit vorher noch 
nachher 36. 2439. vordes und baz sit 3028. daz si im vordes häte gesagt 
1304. 7975. 

diu vorhte furcht, min vorhte wart gesenftet 704. diu vorhte und die 
sorgen die si heten üf ten tac morgen die sigten ir vreuden an 4423. eu muose 
gewalt od vorhte hän, nu gewan si vorhte 1108 f. ez durch vorhte län 1703* 
durch die vorhte des man vor dem mawwe 2874. — plur. si leit von vorhten 
arbeit 4014. si was von vorhten verzagt 5230. 
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yorhtlich adj, von furcht herrührend, &ne TorhÜiche swsere 1143. 
diu vräge frage, der YT&ge hiez er sich erlän 6272. mich betraget iawer 
müezeg^ ^rage 6276. d kom nach vrage zeinem ir m&ge 5767. ich het gerne 
vrage iwer ahte 6305. 

ich Träge (£räk§m) frage. 1) ohne person oder sache. du darft niht m£ 
vragen 552. done torst ich vrägen Türbaz 3020. — 2) mit acc. der person. 
dar ritet nnde Traget si 5888. nnz si si TrSgen began 2083. — 3) mit gen. 
der sach^, wer Traget des 4022. — swes du gemochtest Trägen 519. — 4) mit 
angefügter indirecter frage, er Tragte wä er waere 3242. si Trägten waz diu 
minne möhte diäten 7594. — 5) mit acc. der person und angefügter indirecter 
frage. Träger inch, wiech si genant 5123. nnz er mich Tragen began, wie ich 
waere genant 7614. dö si si Tragende wart, ob a iht weste sine Tart 5891. — 
6) mit acc. der pers. u. gen. der sache. si Trägte mich des ich niht geant- 
THirten kan 2971. si Traget in der msere, wie er 3623. si Tr&get in msere ob 
5937. er Trägte si msere, waz 5817. 4433. Ton den eilenden wolt er in gerne 
Trägen maere 6236. 

daz Trägen, daz ist dnrch Trägen getan 6265. 
TräTel B. TreTcl. 

diu T reise drohende gefahr. do diu Treise zergienc 673. do er deheine 
Treise sach 6184. 

Tremde adj. fremd. 1) nicht zu unserm hause, nicht uns gehörig, iemen 
Tremder gen. plur. 6229. vgl. Ben. zu z. 6003. der Tremdest man der ie ze 
Biuzen hüs gewan 7583. bewart Tor aller Tremden höchTart 2326. mit Tremden 
wäfen 6892. — 2) sdtsam. ein Tremde maere 4528. si pflägen harte Tremder 
sinne 7196. — 3) mir ist Tremde ich habe nicht, in wären aller hande deit 
Tremde 4921. 

diu Tremde das fremd sein, daz diu Tremde Ton iu zwein von jedem 
von euch hinweg wurde gesamenet enein 8065. 

diu Treu de. 1] freude die man fühlt oder äussert, hie was gr6z Treude 
Ton in zwein 7973. selch Treude niemer werden mac der man ze den ziten 
pflac 51. welch Treude des herzen ist 4421. ir Treude enhet deheiner slahte ge- 
limpf 4411. Treude und guot gemüete daz zseme ir baz 1662. ich hän ze 
vreuden wän 1756. der man § jach 4431 [s. loa.], guoter Treude walten 6531. 
Treude an ungemach hän 690. da lac tu miner Treuden an 7383. in dem 
herzen richseten Treude unde minne 7494. er zeict im Treude unde Triunt- 
schaft 7765. diu stunde ist miner Treuden östertac 8120. durch die min herze 
Treude enbirt 6811. die benämen sime libe beide Treude unde den sin 3215. 
waz mir dö Treuden benam ein böte 349. dö muose ich rede und Treude län 
S52. in hete ein tagelich herzeleit ir Treude hin geleit 4408. ez enkunde im 
niht geschaden an sinen Treuden 2639. die sorgen sigten ir Treuden an 4426. 
— er saz in Treuden unde in sorgen 1692. dö wir mit Treuden gäzen 369. er 
gie dan mit Treuden 2246. im gienc diu zit mit Treuden hin 3051. si wären 
mit Treuden sunder leide Ton eime tumeie komen 3060. si machte si Ton 
Treuden bleich unde rot 2203. Ton Treuden si weinde 4265. Ton grözen Treuden 
kaster si 7976. got ruoche iuwer swaerez ungemüete Terkßren ze Treuden 5540. 
daz hat sich ze Treuden gek^ret 6797. — 2) das was froh macht, zur unter- 
haltung dient, mänlich im sich die Treude nam der in dö aller beste gezam 64. 
ez waere sin Treude heter uns die rede erwant 240. die selben Treude ich prise 
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Tür alle die ich ie gesach 688. da was wünne und ^re, vrende und michel 
riterschaft 2443. si machten im beide vrende nnde spil 4805. daz schrin da 
diu vrende min inne beslozzen ist 5546. den h&t got Treuden yU gegebn 2432. 
er gelonbet sich vrenden nnde rtterlicher cleider 2814. 

♦ vrendebsere adj. freudebringend 1144. 

ich vrene (frawjn) freue, 1) ich vrene mich, ich vreu mich in miner 
not 1754. vrent inch mitten sseligen 4448. von schulden vreute si sich 2670. 
— des vreu, vreut ich mich 5923. 6163. des, der maere vrent, vreute si sich 
5388. 7647. 5855. si vreuten sich ir jugent, siner 6ren 6527. 2617. — s6 vreut, 
vreute er sich daz siz tete 4209. 5023. si vreuten sich, daz 7486. — von des 
risen valle vreuten si sich 5076. — 2) ich vrene erfreue, der tac vreut wip 
nnde man 7384. des herze wsere da gevreut 611. 

vrevel, vrävel adj. unerschrocken^ verwegen, [vgl, Jaenicke 8, 15/*.] 
ein vrävel man 4585. 

vrevellich adj, muthvoll. daz si von vrevellichen siten vil nach § 
wären komen 3714. 

vri adj. frei, vri valscher rede, aller untriuwen 2510. 5270. einen vri 
läzen 4347. vri läzen vor spotte und vor leide 1532. mit vrier haut 3157. 
mit vrier kür 4354. 

der vride friede, hien sol niht vrides m§re wesn 729. gebiut in vride 
her ze mir 515. s5 vmm daz er mime lande guoten vride bsere 1915. si gewan 
vride vor im 5386. 

Vri§n C/new, Iweins vater, s, Ben. zu z, 1200. der kttnec Viißn 1200. 
4183. des künec Vri§nes 2111. 

vriliche adv. frei, äne senede swaere so lebt ich vriliche als § 3983. 

vri seh adj, frisch. zw§ne vrische man beide des willen untter kraft 
7254. diu vrischen cleider 3584. vrischiu cleider 3454. 

* diu vrist /mf. anfangender^ währender, abgelaufener zeitra\Mn, langer 
längere vrist mit einem umbe gän 322. dicke kumet diu vrist 3725. vrist ge- 
winnen 6026. al die vrist und er in blozer haut ist 1205. an kurzer vrist 1168. 
an dirre vrist 2518. 5952. an der vrist 4760. unz an dise vrist 6347. 7391. 
in kurzer vrist 563. 1628. 2129. 3550. 6478. 7971. von dirre vrist 3190. 

ich vriste (fristu). 1) friste, mache dauern, ir müezet etswen kiesen, der 
inn brunnen vriste nnde bewar 1827. wan daz [wenn nichf\ mich der gotes segen 
vriste gefristet hätte von des weteres not 655. daz got sin dre und sinen lip 
vriste fristen möchte 5141. er muose sine kraft mit listen ze rehten staten 
vristen 5320. — swie lange er sich doch vriste mit sime zouberliste 1283. dem 
riter vriste sin manheit und sin sin, daz er 6731 [s, loa, u. Faul s. 346]. — 
2) mache dass etwas vor ablauf einer frist nicht geschehe, daz si iuch nü niht 
hänt erslagen dazu vristet niuwan daz clagen 1166. 

diu vriundin freundin, sin vriundin 1303. 

der vriunt freund. 1) in der anrede, vriunt guter freund &^. vriunt 
Hartman 7027. — 2) ausser der anrede, min vriunt 7572. 7739. sin bester 
vriunt 4850. vriundes umbevähen 7508. an dem besten vriunde 2742. der sol 
mich ze vriunde hän 485. ich stuont vür minen vriunt 2471. im habt keinen 
bezzem vriunt 8061. — er duldet vriunde zom 2158. — 3) freundin, ich hän 
ze vriunde erkom mine totviendinne 1654. 
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Trinntlich adj, frmndschafäidL diire Triimtncher stiit 7592. yfl 
vrinntUehe blicke 3795. 

Yriantliche adv, yriimtliche gebaren 7513. 

dia Triuntschaft. diu vriuntschaft imdr uns beiden ist gescheiden 962. 
ichn möhte niht g^niesen inwer vriuntscbaft 211. der lewe zeicte sime herren 
Yriimtschaft 7765. 7768. 

ich vrizze fresse, so din katze Ynzzet vü 823. 

vro adj. froh, in aüen folgenden stdlen nur im unveränderten nom. 
des sing, oder plur. Tid wesen 1761. 2618. 3099. 4439. 5445. 6270. eines d. 
1751. 2167. 2354. 2357. 2663. 3419. 5675. 6443. 7541. was vr6, daz er 2454. — 
yro werden 4405. 5466. 7065. 7975. eines d. 48IOß. 7663. -- nü yarent si vro 
und wol gesnnt 5958. im eide. ich bite got mir helfen s5, daz ich iemer werde 
vrö 7934. 

Troelich adj. fröhlich, mit vroelichem schalle 3072. mit Trcelichem 
muote 7942. der tac ist Troelich nnde cl&r 7385. 

vroeliche adv. si enpfienc in vrodiche 5600. 5942. 

vroelichen adv. er sprach yroelichen 8097. 

diu vronwei vrowe, vron. dieses icort bezeichnet in der spräche 
der höflichkeit jede person weiblichen gescMechteSy sie mag verheiraäiet oder un- 
verheirathet sein. 

I. in der anrede. 1) vor dem eigennamen immer yroo. dö sprach ich 
'yron ttinne 2995. vron Lünete 2739. — min Tron Lünete 4275. liebe yroa 
Lünete 8010. — 2) ohne beigesetzten namen yronwe oder yrowe. so wird mi- 
geredet die Minne 2983. des königs Artus gemahlin 160. 177. 856. die konigin 
Laudine (vronwe) 1805. 1857. 1931. 1940. 1949. 1960. 2107. 2119. 2162. 2212. 
2334. 7827. 7849. 7912. 7922. 8045. 8054. (yrowe) 1985. 2124. 2147. 5490. 5543. 
die gräfin von Narison 3398. 3660. die erbtöchter des grafen vom Schwarzen 
dorne 5706. 7665. eine junge verwandte von ihnen 5^0. 5918. 6009. 5902. 
Lunete 4306. 5221. 4044. 5490. die hofdame der gräfin von Narison 36ia — 
[yronwe in der anrede an mehrere {L.) 3384. doch vgl. Henr. anm.] 

n. ausser der anrede. 1) vor dem eigennamen, a) nominat. yron Ifinne 
1537. 1638. 2971. 3011. 3254. — min yronwe Minne 1625. yron Landine hiez 
ffln wip 2421. yron Landlne nnd her Iwein 2758. yron Lünete 3103. 320L 
5157. 5385. 5445. 5453. 5893. 7826. 7895. 7908. 7939. 8023. 8037. 8044. 8137. 
8149. — b) dativ. yronn Minnen 7038. 7053. yronn Lüneten 5438. — 
c) accus, durch yrowen Eniten 2794. — 2) ohne beigesetzten namen. a) eine 
person weiblichen gescMechts. ein yronwe, diu was üz der stat gebom 6125. 
— b) eine vornehme person u>eiblichen geschlechtes, ein yronwe 4744. 6451. ein 
yrowe sol einen herren nemen 6626. ilter nnde yrouwen 4384. yon iltem 
und yon yrouwen 5933. wie man die yrouwen weren sol 6068. der ie n&ch 
yrouwen willen schein 4280. andern yrouwen 2306. dri yrouwen 3363. diu 
eine yrouwe yon den drin 3369. alle yrouwen 4277. so bezeichnet diu yronwe 
Artus gemahlin um die yrouwen 4297. 4715. die königin Laudine 1365. 1381. 
1445. 1544. 1597. 1889. 2009. 2080. 2185. 2388. 2968. 2970. 2992. 5507. 5533. 
7845. 7888. die yrouwen 1452. 2914. die gräfin von Narison 3419. 3439. 3655. 
er reit geyangen in der yrouwen gewalt 3779. Qaweins Schwester 4848. die 
gemahlin des alten herm 6473. die edden frauen in dem arbeitshause der in 
Benecke, Wörterbuch z. Hartmaims Iwein. 8. Ausg. 18 
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vrouwen büeze 6410. die vrouwen 6565. — c) die fürstin des landes, königin 
Lavdine des landes vrouwe 4055. die gräfin s! ist vronwe über ditz lant 3640. 
diu vrowe von N&rison 3802. — d) die gebieterin {gewöhnlich mit einem 
possessiv'pron,) a) im strengen sinne, ez was diu eine von den drin der 
zweier vrouwe under in 33%. daz ir aber min herre werden sult alse si min 
vrouwe ist 7972. die ritter an Artus hofe nennen die königin min vrouwe 122. 
220. 226. 4637. 4643. die vasallen nennen die königin Laudine min vrouwe 
und der truchsässe tuot siner vrouwen rede 2383. 2404. Lunete sagt wenn sie 
von Laudinen spricht min vrouwe 1181. 2224. 2269. 3112. 3128. 3137. 4114. 
4119. 4197. 4203. miner vrouwen 3167. 3191. an miner lieben vrouwen 1161. 
«0 auch die fräulein min vrouwe 5213. und der dichter sagt ir vrouwe 1996. 
ir vrouwen 1759. 1788. 2006. 2201. 5251. 5269. 5447. 8025. ehm so in beziehung 
auf die gräfin min vrouwe 3639. 3758. zuo ir vrouwen 3397^ 3646. — ß) in 
der spräche der höflichkeit nennt Iwein die gräfin deren heer er gegen die feinde 
führt sine vrouwe 3723. und sagt von Gaweins Schwester durch miner vrouwen 
hulde 4801. — Hierbei ist zu bemerken^ dass auch mehrere min gebrauchen^ 
vgl. franz. madame. die ritter sprächen alle besunder 'ez ist der den min 
vrouwe nemen soF 2383. daz uns min vrouwe iht guotes tuo 5213. — y) so 
ist auch vrouwe die gebieterin des herzenSj die geliebte^ die gemahlin. si gäbn 
im vrouwen unde lant 2420. mir ervaht min eines haut ein schcene vrowen, 
ein richez lant 3528. sin herze jach ir ze vrouwen 5192. er hat kein ander 
vrouwen 8072. Iweiji sagt vor seiner Vermählung von Laudinen miner vrouwen 
1663 und der dichter nennt sie sine vrouwen 1736. so stehtj nachdem sie ver- 
mählt sindj min vrouwe (vrowe) [vgl. L. zu z. 4007] 4229. 4242. miner vrouwen 
3988. 4007. 4217. 5469. diner vrouwen 3965. sin vrouwe 7787. 7878. 8056. 
siner vrouwen 3925. 7784. 7887. 7932. — e) endlich bezeichnet das wort vrouwe 
auch die frau oder das fräulein^ die im dienste einer vornahmen frau steht. 
ir l^re gevolget si m^re dan aller ir vrouwen 1795. si gie im engegene mit 
allen ir vrouwen 3793. die vrouwen bäten alle got 5351 [die hss. juncvrouwen, 
vgl. dieses wort]. 

vrum adj. so heisst alles was ganz das ist was es sein soll, sei es ein 
lebendes wesen, sei es eine sache; trefflich j brav, das wort in dem allgemeinem 
sinne genommen, recht, ein vrum man ein mann wie er sein muss 559. 2323. 
manec vrum riter mancher treffliche r. 1828. dazu waer noch niht ein vrum 
man noch lange nicht ein mann vne wir ihn brauchen 1849. ein vmmer herre 
ganz wie er für uns sein musste 1802. ein vrumer man 2860. 3861. 4063. ein 
vol vrumer man ein vollkommen trefflicher 3179. so vrum so ganz der mann 
wie er sein soll 4107. die boesen, die vrumen die alltäglichen menschen, die 
trefflichen 150. an einen vrumen man ohne einen ausgezeichneten, für eine 
solche läge gemachten mann 1909. 1913. vrumen seilen 3033. eim also vrumen 
man 3392. 3491. 5475. 

diu vrume das was frommt, ez wsere vrume und ßre 2415. ir §re unde 
ir vrume was ir leit 4350. si hetes vrume und §re 4133. wir heten ir vrume 
und ßre 5209. 

der vrume gen. des vrumen. dasselbe was das st. femin. bedeutet, den 
schaden suln wir verclagen, des vrumen gote gnade sagen, der schade si durch 
den vrumen verkom 3686. 3690. swer guoten boten sendet, sinen vrumen er 
endet erreicht seinen zweck (Bech) 6066. 
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kh Trvme •;TmBJ«\ bariwht etwot. kk miAxit gcmoMR ku £a 
msere ablb. 

idi TrvMe hin mmtdiek. firomume. ^ax ec m Imge TraHt 2139. ^««b 
▼mmt ob idi dir m^xt sage o6L im scbadet der vtHtcr sock c miimI wm ir 
schoene nikt tim här der ndrr hat imrekam kÖMKm ctn/htf» «■/ Anr #dL 57& 

TrfiMeeliekeB atfr. ^miz m «if «t «k* ^dböirt. sw«r gerne Titnec- 
Ucken tnc^: das ^eyemäktü itt swcr misMOiot 2i3^ 3077. 

diu TrüMekkeit frtfUMoat v«. ttobX erbeg«B4e sagea cn BcrcTm 
ddner sser Tränekkat %. gewchark ie ma kds TiibMkkm iv»dbi<^ mok 
jamiHd amf üymi ömc wate am» 813. ida tmit mit mamts TiibMkkeit ir 
nimmei' beBOBca ir Idt 1639. nn sol saa sckomrea alrkst bnrer Yif»fkkm 
irt^ t^ imumar ganz dag 9M was eime fmniim «nn mma 1797. wmx^ ir aller 
Tram^Lkeit an oneB saa gdcit trair aller rorri^iidkr «a« joier fimzidme bigitrt 
in einem tmamme raruUlSil. d&ii TrtndLhdt 19^ das a dekäaer ttiom^- 
heit iemen tut ir kerrea jadi jamamd im iryatd eiwßM ürrm ganaki wberirefrm 
90ÜU 1972. mit aader aaer TiüBddidt duroA amdar rornyr die er baitxt 
209a 2412. €xn k^€t deköae TTüadÜMh er tiuU lüdU» wodmrck er sick w 
rin^H tüdUiffen tmamm zweigte 2487. deae Tivaikkdt ist bodierr 2772. 3156. 
dnrek ir irtaickkeit wdl me eine trtfUAe jnmgfrau war 4319. 745& 4539. 4561 
[s. loa.]. 6944 [mätHemr. ist aiaakeit einrmsetsau c loa. «.Zifdd. ^. 22B]. Midi 
bete bräkt in arbeit mia vaiekt and da Trömekkeit aeme rarrmgliAe pe sdki d' 
lickkeit im f eckten 7624. 

Trno adt. frik. If in heziekumg amf die iagesseiL eines tages Ttao 3703. 
morgen Tmo 4232. 430& 5863. Trno 396. 4749. 47%. 482L nock ode Tiao 
HOcA hente oder myargen fnäi 176a. gpate ande imo £m jeder sät 5214. — 
2) oAm« Ainaid^ oh^ die tageszeit bald, wie mokter komea so Tiao 2306. d66bv. 
alsoB TTOO 23(& ze mo 4194. 6094. aeymo aodi ae spiie gerade im redhiem 
augenJbiieke 7076. 

idi Tüege (fnognl 1) intrans. es raeget anr wol et gebärt aur 7652. 

— 2) mi/ ädi. dazn rneget sidi nikt andr ans dzin kaaunt n. im urdjnmmg ^Sl. 

— es Töeget ädi din bas 2369. — 3) tmit accus, der aadhe. oder emem dmrtk 
das angehängten satze. iek bringe zu wege. das eamocte oadi anders nikt 8019. 
nmi rat moete es, das 3152. 4129. wer bat ander ans swein cerneget dise 
minne 2313. — 4; uUt acc. der saehe und dat. der fers, got Tiege ia keO 
und ere 1991. got der müese räegea ia besser Bcre 6584. aiia rat raoct im 
das 4196. iawer b^Tesdieit kat im dise ere geräeget 2745. 

ick Tüere (fnorai Modkf raia. 1: oAne hngessett^ bes timmu ng woher oder 
wohin, a) habe einen bei mir. idi rnere dea lewen 5294. 67(& er raorte das 
wip, ane gevangea 2987. 4917. a TXK»te eia plert an der kaat 3602. b) führe 
weg. die a da Töeren saken dass sie weggeführt wurde 4G23l c) Taereat mit 
ia iweria kint 5115. — 2j mit beigesetzter bestimuumg. a Taorte in nikea da 
bi 1778. er raeret a anTerre 4^1. ein raert a aiaiaier eines adLers lanc 
4645. — da rnorte a nüdi an 336. er Toeret a rar die bare ker 44S&. gas 
yaorters vär das börgetor 495L er raortez rar dea kaaec daa 2002. sao der 
vüer ick inck mit mir 364L waa Tüerstaa daane ker se aiir 2214. er racKte 
in ze ka& roa ir ze büs 2976. ^32. — er mü^e Täerea daa aa w^ 45B6. er 
Tnort in daa 4382. er raorte ia daa Ton dea liatea amder 2768. aa racate 
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(in ^ 1. 1 : ^ CT' r-#- mo» ^vsn or jc mt mh- "VBiit mitinir 9014. 

uuc üi^tr "«ii«-^ -,n js>qi' r»y ri "*«■ S4C^ -ff Ti£ ir wt thk SMS. A liel 
if «joio. mis *Zif^ ? Mi: »a. ic r ^«"mk. h. öol vbk SR 1BB9L tf ¥ietMt 
fii*:L eui irvns. -ntOBL STTi. m cniäs: jm. tf öol ▼■> -CSD. ick Ae cnoi 
£^ tmuta. '^\kra*3. «T^ iniäs "^iigK ösr söobük. 'ol&bi 1376l im CBdet le 

*'UiC *UL 'JUL COSK ^30? iL rWSL fSSZA mi! "^ff JK THK *'-'^'^— 6989L 7121 

T t ; i ' ^i «»' ä'w c r r « L 1 rir. Mr japamob fm iWer. a) tu 
'^£^»fff.^ tr-ir' '£««. X'jmrr«^ «aäl f»f#s^ fsm nFmoKoiBMa «Mcit, «mA 
ti. ^£:!>v. fr. f?'»'^;;!«?» ß«{ imräiiK y p .fe ^nir «i£^ dmi -itfiT h — tfcf ii »irie. 
':r. iLuc,frj, 'tTiciw vtjipflr» "rrH^rT »»?* ^nrrär» fM^pvftadL «) wr.] at er- 
'u^^jCJt Tis czT r'tzü ?2> zr 'viiiasc Ti? ök nr 4901 er kMf im tf du 
rji rii lüti ccT^. E jLiQL Ttr =1. T^ cäE fOBh 3UQL 3SSS. 5717. li tngent 
k rvj i^^JL iii lz4€. E shiur^K tf zr neb t^ fir Ivr SOGBL er Tnorte 
4u 'jf> r{iT du: cti««^ & VcT 99[e. 4^ «BL — [f flwM. «fi. JL jbh 2. 
->/>;. dc^ «f G Ttr f» lim nek aSEML tSt ädk gfia I7DL tIf die fltn 
ft/iz^ r»jb^% lEKSK ClifT. — j> T£r be^ nwiriK.] ab er tIf nA geaäe 
::Mi '<üf A«, ^r^^-m r^^ nd: r. «w frvir ^9 reßer. ädk g. wnU heMfe- 
k/üUn vd, a«Qf nie 9 rtr B^ 61M. ^ V äi lL,iiiMj W 'et<^ ▼Br ^ 
^; rt)r di» ttic e>^yii 4«r «if as ^10. 50801 [fjL fa«. n s. 3182. 319a] 

2^ r%f tßtz^kwud t^/rtmg. dk scAoi iiiili irk frf» Ttr aDe die kk ie 
g^^Mi^jh ^>^. «r Wirt d«f tditeB rib* mkk mr mw- fcmrtdia dn st d^emer 
wmuv:khädt yiutmk rfir ir herroi jm^ 1973. nd «cma Ttr dn ladieii kds 
4010. inwer 11p n4t ze priie Tttr Bmegen ritereOfiS. ick BiBMt ie den üehtea 
Uu; vttf di« naht, rör allez dmcder ist 7382. 7392. 

*A) Tfir Uz^hnet glnek gdtendea. man hftt nick tIf dual man 536. Ttr 
«;fiu;ii trinwaUß»!» man 3183. den willen Ttr din wen kirn 432L er ket idn 
füdfi Tttr ein npil 6282. er w<4t ez kaben Ttr eine gfibe gite 7372. das ir 
nti« niene bab<;nt Tttr zagen 7602. nns ist ein dine gesät Ttr die ir&rkeit 1356. 
U'U Mgt ez Tttr die wärheit 2979. swer daz nü Ttr ein wmder ime selben sagt 
Wtli, iA enpiie den wirt Tttr einen gast 8040. Ttr eine Tan&tsBrinne bin 
ich dk her in geleit 4048. — er lac Tttr tot 5049. 6784. ick mac wol Ttr w&r 
sprechen 270, ez was mir Tttr war geseit 2980. onck sl in das Ttr w&r geseit 
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6997. 7455. verkürzt zu einem eingeschalteten vür w&r. wser ich gewesen, vür 
war, bi dem brunnen zehen jär 675. sin alter was, vür war, ninwan ahtzehen 
jär 6353. ich enheiz in, vür w&r, niemer von mir g&n 6702. 7263. 7270. — 
Hierher gehören auch die redensarten^ in denen vür das vertreten eines andern 
bezeichnet, ich stnont vür minen vriunt 2471. vür eine vrouwen vehten, stiiten, 
als ihr kempfe 4097. 5183. 7626. 5899. der er den kämpf vür s! gehiez 6874. 
er sante sin selbes tohter an ir stat din vür si suochende reit 5775. nun herre 
ist vür sich einen tot 1932. — oder den preis für den man etwas erhält, der 
Ion ist alze ringe vür spise und vür cleider 6401, 2. die schilte wnrden dar ge- 
gebn ze ndtpfande vür daz lebn 7220. vür minen lip was iuwer lehn üf die 
w&ge gegebn 8001. 

4) hieraus entwickelt sich die bedeutung ^zum besten^ zum schutze\ niemen 
gerne vür in tobt 2500. disen segen tete si vür sich 5987. 

5) aus ganz verschiedener ansieht aber entspringt das vür, das einem worte 
vorgesetzt wird, welches etwas bezeichnet, das als vor uns stehender feind ge- 
dacht wird, diu burc was din beste vür stürme und vür mangen 4363, 2. daz 
was in guot vür den tot 5395. em mohte niht an getragen daz im wol ge- 
schirmen möhte unde vür die kolben töhte 6726. daz wser in vür die leide daz 
liebest und daz beste 6970. si muosen vaste gelten vür des tddes schelten und 
vjar die scheltsere boeser geltaere 1162 f. 

* vür vor mehreren snibst wiederholt 4363. 6401. 7162 f, 

vür adverbialpräp. 1) vor, vorwärts, er bot den schilt vür 1024. 
6722. ritet vür 6071. het in daz ors niht vür getragen 5035. do in daz ros 
vür truoc 5046. daz ist mir vür geleit 4038. swaz uns vür wirt geleit, daz 
müez wir allez liden 6384. er sol mir des strites vür [zuvor] komen 914. — done 
mohte der gast vür noch wider 1126. er suochte wider unde vür 1145. — da 
stuont im der töre vür 3294. — er muoz her vür 1289. er bot im sin bröt her 
vür 3328. die zene ragten im her vür 458. si spranc her vür 304. — er wolte 
hin vür gäben 1480. er kceme hin vür 6742. er bete sich hin vür geneiget 
1109. si vunden daz halbe ors von mitteme satele hin vür 1270. si sach hin 
vür durch eine schrunden 4019. — 2) vorbei [vgl. L. zu z. 3604]. ir wseret vür 
gek^ret 6097. daz da. mänlich vür reit 4694. als si da vür wsere gesaut 3601. 
— [3) /wr-.] da vür hän 122. 

vürbaz, vürebaz (1121), das adv. vür mit dem angehängten adver- 
bialcomparativ baz, weiter, vürebaz gejagen 1121. vürbaz bieten, bliben, 
riten, sagen, vrägen 5444. 2927. 5878. 6142. 6153. 2321. 3020. 

ich vür der fördere, er vürdert sich 2498. da vürdert er in allen wis 3047. 

vürdermäle adv. noch einmal, sol ich dem vürdermäle lebn 8080 [s. 
laa. u. L. anm.]. 

ich vürhte (vorahtu) fürchte, [mit reflex. dativ, vgl. Gr. IV, 35.] niene 
vürhte dir 516. mit dem gen et. doch vorhter des, daz 3850. ichn vorhte ir 
für sie ^ nie so s§re 7424 [s. laa.]. — mit accus, si vürhtent dich 493. 494. 
ich vorht in 423. 3331. er vorhte eine schalkheit 1530. si vorhten in so s§re 
7734. vürhtents dinen zom 514. da wider vorhter den t6t 1695. vorht er den 
widerslac, so heter sis erlän 3130. — mit dem in f. ohne ze [vgl. v. Monster- 
berg s. 36]. ich vürhte laster ode den t6t von iu gewinnen 7452. des vorhten 
si engelten 7154. — mit abhängigem satze und der conj. daz. nü vürht ich 
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aber vil s§re, daz ich gelten mtieze, daz mir zerinne 6557. 7981. si vorhten 
daz 81 daz wip verlüm 4299. — ohne daz. ich vttrht ez mir niht wol ergß 
2160. ich Yürhte man bevinde, ich müeze 1514. 2834. er vorhte er müsse 2481. 

YÜrnames adv. eben so viel als benamen, namelichen, im vollen sinne 
des Wortes, dochn mohten si ime dehein §re vürnames an gewinnen was man 
wwrldich ere nennen kann 5369. 

der vurt die fürt an einen vnrt entwichen, von dem vnrte entwichen 
3732. 3742. 

war (huär) pronominal-partihel^ wo. 1) in gerader frage, wä wolt 
ir hin 1485. 1486. 2457. 4276. 4829. 7655. wä nü sper 7111, 2. wä wsere der 
1806. — 2) indirectes wä. daz em weste wä er lac 2586. daz man noch wip 
enweste wä 3218. — er vrägte wä er wsere 3242. 3657. 5764. 7829. 7946. — 
nach sehen [vgl. Germ. 17, 125]. nü seht wä dort her reit. 694. 3102. er sach 
wä ein grimmer kämpf geschach 3838. nü sähen si wä vor in lac 6080. — wä 
von ez geschiht 1875. 6641. ich bescheide iuch wä von 3031. wä mite möht 
iu wesen baz 1239. — unabgekürztes war s. 1. war. 

der wäc alles was hin und her schwankt, und daher besonders wasser. 
do ich über daz wazzer reit, enpfiel mir diu bühse in den wäc zetal 3673. 

ich wache (wahh§m [wahhom]) hin wach, der lewe wachet 3912. 

daz wäfen. 1) die waffe. er hete wäfens gnnoc 5021. plur. waz im 
wäfen töhte 5019. Gäwein ahte üf wäfen 73. der tac üebet manheit unde 
wäfen 7389. swer von wäfen wirt wnnt 1551. — 2) das wappen. mit vremden 
wäfen also var 6892. — 3) ausruf der klage [mhd. wh. HI, 456]. wäfen, herre 
wäfen 3511, 2. 

ich wäfen (wäfanom [wäfanu]) waffne. er wäfente sich 6655. nü wäfent 
er sich 966. gewäfent in voller riistung 262. 529. gewäfent als ich 533. also 
gewäfent 2548. dö wart herm twein gäch gewäfent von der veste 2543. wser 
ich gewäfent unde geriten 3559. 6679. er vuor gewäfent daz im nihts ge- 
brast 8039. 

* der wäfenrieme. daz der wäf enriemen (gen. plur.) also lützel ist 320. 

diu wäge, in eigentlichem sinne, die läge eines körpers vermöge welcher 
er eben so leicht auf der einen als auf der andern seite das übergewicht be- 
kommen kann, die kippe, si dir kunt umb seihe wäge iht 539. möht ez ein 
wäge sin wäre die Wahrscheinlichkeit des erfolges von beiden Seiten gleich 4324. 
unser §re und unser lant lit vil gar üf der wäge 2937. ir leben stuont noch 
üf der wäge 7346. vtir minen lip was iuwer lehn üf die wäge gegebn 8002. 

ich wäge setze auf die wäge, ich wäge den lip 4475. wäget daz lehn 
6614. wil du den lip wägen 551. ze wägen ein als vordem lip 4317. 

weege adj. wahrscheinlich \s. Ben. u. L. zu z. 6937]. ez was dem einen 
waege 6937. sol ich daz weegest ersehn 4871. 

w se h e adj. herrlich, durch kunst auf das herrlichste und feinste vollendet. 
er az ditz ungesalzen maz äne Jbrot und äne win; ezn moht et do niht wseher 
sin 3908. 

* diu wgehe kunstvolle Verherrlichung der sache 6942. 

ich wahse wachse, des wuchs ir ^re und ir heil 7208. ein wahsendiu 
not 1556. ein kinnebein gewahsen zuo den brüsten 462. 
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der wahter wächtefi\ der wahter der der were pflac 5804. {nach H. zu 
Er. 7703 ist zu achreiben wahtaer.] 

wälhisch. 80 hiess dem deutschen jede spräche, die ihm eine auslän- 
dische war; hier ist wohl ein französisches buch gemeint, eine magt diu vil 
wol wälhisch lesen künde 6457. 

* iöh walopiere reite galopp. er kom gewalopieret 2553. 

der walt wald. der walt gap mit gelichem gähne die stimme hin widere 
619. der walt brach nider 658. gienc wildes vol 3272. des waldes herre 1001. 
ich reit ze walde von gevilde 397. si loufent ze walde 499. er twelte ze walde 
3346. in dem walde 400. 663. 3260. 3458. 4669. er lief gegen walde 3248. er 
erstreich walt unde gevilde 970. ze Breziljän in den walt 263. in den walt 
ze Brez. 925. der wec tmoc si in einen walt 5781. minen walt 716. 

* ich walte habe in gewalt, habe, guoter vreude walten 6531. 

daz waltgevelle. 1) da^ umstürzen der bäume in einem walde. daz 
waltgevelle wart s6 gröz 7821. — 2) waldige bergschluchten. diu stimme wist 
in durch michel waltgevelle hin 3836. vgl. Ben. anm. [H. zu Er. 7876]. 

der walt man toaldmensch, satyr 598. 622. 

* der walttöre waldmensch, diu oren wären im vermieset als eime 
walttören 440. 

1. w a n ausschliessende partikel. 

I. wan fügt entweder dem subjecte oder dem prädicate eines satzes 
eine aufnähme bei. sone wirt im niht wan der doz 253. jane wser diu selbe 
schulde zer werlte niemens wan diu 3967. ouch entrüw ichs niemen wan den 
zwein 4101. und vunden doch da nieman wanz halbe ors 1269. und eine 
solche ausnähme findet eben so wohl nach einer allgemein bejahenden als nach 
einer allgemein verneinenden aussage statt, so dass mithin die Verneinung, sei 
es die einfache oder die verstärkte, eben so wohl vor wan als nach wan stehen 
kann, daz ich iuch gruozte von ir und iwer gesellen über al; wan einen: der 
ist üz der zal 3116. man horte niht wan ein geschrei 7110. 

Das was ausgenommen wird, ist entweder in seiner ganzen grammatischen 
Vollständigkeit ausgedrückt, wie in den eben angeführten stellen, und in den 
folgenden, diu sprach zem Ersten niht m§ wan 'ouw§ riter . . .' 1156. diun 
darf niht m§re huote wan ir selber ^ren 2893. er vant nie m6 liute wan einen 
einigen man 3287 [s. loa.], durch daz enkan ouch ich dar abe iu gesagen niuwet 
mßre wan *got gebe uns sselde und §re' 8166. ern gedähte iuwer nie wan wol 
2515. Sit diu selbe schulde niemens ist wan min 4219. der in da hangende 
vant niht anders wan als einen diep 4685. s5 daz an in niht m^re blözes wan 
daz houbet schein 6681. wand ich niemer werden kau stsete deheinem wibe 
wan ir einer libe durch die min herze vreude enbirt 6810. daz enmeinde niht 
wan daz daz diu sper niht ganz beliben 7098. nune mac ich anders wan also 
daz ich iuwer twein iemer schine 7542. — oder eine kleine bezeichnung, die 
nach wan folgen sollte, wird, wie in unzähligen ähnlichen fällen, verschwiegen. 
ezn sprichet niemannes munt wan als in sin herze l§ret (wan so als) 195. dazu 
kunderme anders niht gesagen wan er stuont und sach in an (wan also daz 
vgl. 7542) 3891. done künde ich mich niht baz bewarn wan ich sagt ez vür 
die wärheit als dass ich sagte, es sei so 2979. ern ist mir anders niht erkant 
wan daz er einen lewen hat 5825. er wart mir anders niht genant wan daz 
ein lewe mit im ist 5951. wer si beide wären, dazu was da nieman erkant 



280 wan. 

wan als man ez sit bevant 7516. sone weiz ich wiech ir minne iemer gewinne 
wan daz ich zno dem brnnnen var 7795. ichn weiz waz ich nü mSre tao wan 
daz ich ir morgen vrao über mich selben rihte 4232. done sprach er niht wider 
mich wan daz ich mich werte (wan daz daz) 735. nü waz mac ich in mSre 
sagen wan ich schuttez abe (wan daz) 779. waz sol der rede mSre wan ez 
was michel vnoge 2417. waz mac ich sprechen m§re wan daz ich iuch dre 
7530. sine weiz von in zer werlde m§re wan daz irz der rtter mittem lewen 
dt 8014. nü tnot dermite weder minre noch m§ wan daz in rehte st6 7712. 
ichn mac noch enkan in gebieten m§re wandeis noch 6re wan rihtet selbe über 
mich (wan daz daz ich in sage) 2289. dochn Wolter im niht m§re tnon dehein 
nn§re wan daz er schimpflichen sprach Var nmbe . . . 2589. jane müet mich 
niht wan daz ich lebe 4222. in galt ir arbeit niht m6 wan daz in zallen ziten 
w§ von hnnger nnd von dnrste was 6208. nnne sagt mir minre noch m^ wan 
rehte wiez dar nmbe st§ (wan rehte daz) 6316. daz er niemer keinen eit swnor 
wan des er benamen Yolvnor (wan den des) 896. daz er ihtes baete wan daz 
si gerne tsete (wan des daz) 2918. den sag ich niemen wan dem er doch ge- 
wizzen ist (wan dem dem er) 5486. si entUhen nie einen slac wan da der gelt 
selb ander lac (da da) 7218. ir willen da nieman ensach wan der ir gnotes 
drombe jach (dßr, daz er) 7322. — vgl, ninwan. 

Den casvSj der nach wan stehtj bestimmt [mit seltenen ausnahmen] das 
voUw. oder die präposition, die vorher gehen. Der gen, done vander niht wan 
gnotes 4388 toird von dem in niht liegenden wiht regiert, 

n. wan fügt dem ganzen satze eine ausnähme bei, durch welche das, 
was der satz aussagt, aufgehoben toird. — Die ausnähme wird immer mit 
dem indicative ausgedrückt, weil sie als wirklich vorhanden gedockt wird 
[vgl, auch L. zu z, 2968]; und dadurch unterscheidet sich diese art zu reden 
von der mit ne s, 156 /f. — In der aussage, die aufgelioben wird, die der 
ausnähme vorgesetzt, oder nachgesetzt, im letzten falle auch durch so nachgesetzt 
sein kann^ steht, wenn die aufhebung als wirklich dargestellt werden soll, der 
indicativ. der lewe wolt sich stechen dnrch den buch, wan daz im der herre 
twein dannoch lebende vor schein 3955. wenn sie als möglich dargestellt 
werden soU, der conjunctiv. in der werlde ist manec man Talsch nnd 
wandelbsere, der gerne biderbe waere, wan daz in sin herze enlät 201. wan daz 
mich der gotes segen vriste von des weteres not, ich waer der wtle dicke tdt 
654. ich waere snnder zwivel tot wan der hagel nnd din not in kurzer wile 
gelac 670 [s. loa. u. L, anm,\ ich machte des strttes harte vil mit worten wan 
daz ich enwil 1030. wan daz er sich erholte sit, als ein rtter solte, so waere 
Yervam sin gre 2795. er hete geweinet benamen wan daz er sich mnose 
schämen 2968. dö waerer üf gesprungen wan daz er was bedwnngen mit seiher 
siecheite 3606. wan daz in sin geverte der übele tinvel nerte, so waer er be- 
namen tdt 4675. nnd waer da toter gesehn wan daz er sich Ton disen unsae- 
ligen risen loste 6359. si heten in anders erslagen wan daz er in über den eit 
gap gisel nnde Sicherheit 6363. 

III. wan fügt dem satze eine ausnähme bei, durch welche das was er 
auszusagen scheinen könnte, beschränkt, das, was aus der aussauge, in ihrer 
völligen allgem^nheit genommen, gefolgert werden könnte, abgewiesen u)ird. In 
dieser bedeutung entspricht wan unserm heutigen ^aber, übrigens, nur\ bisweilen 
kann es sogar ungewiss sein, ob die ausschliessende partikd wan, oder cb das 
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erVmtemde wände gemeint ist; so z, 2417, wo die hs. A wandiz hat und z. 3026. — 
h€ten si m!n war genomen, sone triut ich mich niht erwem, wan ich bat mich 
got genem 416. ichn mac si niht gescheiden, wan übel geschehe in beiden 848. 
wan ein dinc ich in wol sage 1045. waz sol der rede m§re? wan ez was 
michel Ynoge 2417. etswie ernert ich den lip, wan daz ich sorge nm min wip 
»2836. wan swä wip unde man äne herze leben kan, daz wnnder daz gesach 
ich nie 3021. ichn weiz ir zweier wehsei niht, wan als din äventinre gibt so 
was her twein äne strit ein degen vordes nnd baz sit 3026. din schnlt ist 
ellin min, wan daz ichz durch triuwe tete 3151. miner vrouwen wirt wol rat, 
wan daz ez lasterlichen stat 3168. des wser doch alles nnnot, wan daz si im 
den willen tmoc 3483. mir ervaht min eines hant ein schoene vrowen, ein 
richez lant, wan daz ich ir doch pflac, sd mir nü troumte, nnmanegen tac 3529. 
ichn kan in des gesagen niht . . ., wan daz kan ich in wol gesagen 3632. sine 
Westen welch gerinc in aller beste §rte, wan der wirt bot im sin gnot 4841. 
sich verkünde min her twein wider sinen kampfgenoz, wan deiz vür eine gäbe 
gröz ir ietweder haben wolde 7372 [«. loa.], ichn weste war ode weme, wan 
ich meintez hin ze deme der durch mich bestuont die not 7758. 

IV. wan kündigt eine bejahende aussage an, die einer vorhergehenden ver- 
neinenden aussage entgegen gesetzt wird: sondern. — So wie viele sprachen 
die Verhältnisse^ die wir jetzt strenge durch die partikeln ^aber^ und ^sondern' 
unterscheiden^ mit einem und demselben worte bezeichnen, so dient auch das mhd, 
wan, wan daz für *äber^ so wohl als für ^sondem\ und nur die ganz vollständige 
rede kann entscheiden, welches von beiden dafür im nhd. zu setzen ist — er 
enweste wie gebären, wan er saz verre hin dan und sach si bliuclichen an 2253. 
din yrouwe gebot ir, daz sin allenthalben niht bestriche da mite, wan da er 
die not lite da hiez si si strichen an 3444. jane redent siz durch deheinen haz, 
wan dazs iu des gunden baz 6140. done twelt sin seile niuwet m^, wan er 
geloupte sich des man und lief dräte den lewen an 6765. 

Für diese acht und sechzig wan [nach ed. I berechnet] können richtig und 
Mar acht und sechzig englische but gesetzt werden. Auch wird es nicht unnütz 
sein niuwan zu vergleichen. 

2. wan. Verkürzung von wandene, wanne, warum nicht, [vgl. L. zu Nib. 
s. 64/1] a) mit indicativ. wan vüerstun danne her ze mir 2214. wan ge- 
däht ir doch dar an 3140. wan nennet ir si doch 5491. wan beslinzstü vaste 
din tor 6261. wan bedenkestü dich baz 7032. — b) mit conj., ankündigung 
eines umnsches, ouwi wan solde si nü pflegn gebserde nach ir güete 1660. 

3. wan dbkürzung von wände s. wände. 

der wän das glauben, vermuthen. ez was min angest und min wän daz 
ir waeret erslagen ich fürchtete und glaubte 4270. in hat unsaelec getan aller 
siner saelden wan was er für sein grösstes glück hielt 7072. done hete si des 
deheinen wän daz er glaubte nicht 2916. si habent des wän daz ich des libes 
si ein zage 4912. daz des iemen wän habe, daz wir 7603. ichn habe gedingen 
noch wän, daz ich in iemer vinde 7864. ich hän noch ze vreuden wän glaube, 
dass mir noch freude bevor steht 1756. do trouc mich min wän 692. ist daz 
si betreue ir wän 6674. michn triege danne min wän 2595. so hän ich minen 
wän verlorn so ist meine vermuthung falsch 6308. ez wundert mine sinne wer 
iu geriete disen wän daz ich immer wurde iuwer wip 2345. — er reit nach 
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wäne tote er glaubte iu groz arbeit 968. si was nnz an die zit ninwan näcli 
w&ne wol gehit, na enwas dehein wän dar an 2612 f. der ir nach wäne wol 
gezam allem anschein nach 4120. in allem disem w&ne sd bin ich erwachet 
3540. ez geschach üf den wän in der Voraussetzung 6672. 

der wanc. 1) die rückgängige hewegung in folge eines zwriickweichenSf oder 
auch eines umkehrens. er tete schiere den wanc er sprengte denselben weg 
zurück 5326. einen wanc von himele tnon auf dem wege zum himmel umkehren 
.6502. 2) ein zurückführender weg, der mit dem welchen man gekommen ist un- 
gefähr derselbe ist. nü yolget er eim wanke dan der in einen wec leite über 
des palases breite nun schlug er von da einen rückweg ein^ der ihn einen weg 
über die halle hinaus führte 6430. 

wände causalpartikel. 

Was die äussere gestalt dieses wörtchens betrifft^ so steht es 1) in vollerer 
form (wände, wand) und zwar a) für sich allein^ b) so dass ihm ein anderes 
wort angeschleift ist, 2) abgekürzt in wan. 

In seiner bedeutung entspricht es so wohl unserm heutigen ^denn^ als 
unserm heutigen ^weil, da\ und zwar mit demselben unterschiede der Wortfolge, 
nach 'wände denn* hat die anzeigende, oder in folge einer inversion die fragende 
Wortfolge statt, nach 'wände weiV die verbindende wortfolge. In dem letztern 
falle kann wände auch den Vordersatz bezeichnen, und dann entspricht ihm in 
dem nachsatze do oder auch so. 

1. wände mit der anzeigenden wortfolge, denn, — a) in vollerer form. — 
a) ah einzelnes tvort wand wir daz wizzen vil wol 155 [«. hm. Paul s. 343]. 
wand sl muose toten sehn ein den liebesten man 1314. 1378. 1402. 1730. 2980. 
3073. 3155. 3423. 3730. 4131. 4154. 4236. 4458. 5080. 5150. 5176. 5196. 5341. 
5396. 5398. 5446. 5462. 5631. 5474. 5751. 6143. 6344. 6513. 6662. 6782. 6943. 
7100. 7167. 7279. 7441. 7548. 7559. 7751. — ß) mit einem angeschleiften worte. 
mit er 887. 1098. 2181. 2626. 4065. 4230. 5086. 5416. 6789. — diesem er noch 
das verneinungswörtchen angeschleift, wandern moht 3924. 5823. — mit ez. 
wandez dunket mich 2311. 2636. 4950. 7092. — diesem ez noch das vemeinungsw. 
angeschleift, wandezn tuot 6935. — b) abgekürzt wan. wan sich gesament 40. 
212. 225. 255. 500. 733. 906. 923. 998. 1047. 1070. 1263. 1364. 1440. 1475. 1546. 
1551. 1584. 1653. 1743. 1746. 1762. 1818. 1945. 1961. 1966. 2028. 2049. 2087. 
2178. 2194. 2401. 2410. 2496. 2506. 2556. 2620. 2642. 2659. 2671. 2726. 2731. 
2735. 2869. 2915. 2999. 3010. 3021. 3150. 3222. 3499. 3677. 3807. 3824. 3835. 
3854. 4031. 4072. 4085. 4141. 4174. 4192. 4202. 4258. 4338. 4452. 4484. 4584. 
4712. 4738. 4758. 4860. 4866. 4897. 5122. 5249. 5350. 5705. 6297. 6336. 6373. 
6380. 6433. 6636. 6645. 6780. 6878. 7035. 7069. 7089. 7148. 7564. 7641. 7684. 
7725. 8035. 8111. 8134. 

2. wände, wand mit der verbindenden wortfolge, da, weil, indem, a) in 
vollerer form. — a) als einzelnes wort, wand ich nach anders nihte envar 542. 
wand er sich häte angenomen 909. wände iuch nieman ensiht 1238. 1406. 1449. 
1936. 2014. 2500. 3307. 3318. 3423. 3489. 3513. 4016. 4114. 4301. 4554. 4596. 
5004. 5348. 5364. 5383. 5689. 5696. 5708. 5748. 5834. 5840. 5916. 6168. 6237. 
6489. 6672. 6761. 6808. 6820. 6832. 7155. 7398. 8072. 8128. 6462. 6504. 6913. 
6926. 6990. 7232. 7340. 7387. 7512. 7681. — /S) mit einem angeschleiften worte. 
mit er. 2482. 2544. 2686. 3248. 4396. 7703. — diesem er noch in angeschleift. 



Wandel — waene. 283 

wandern ouch dernider stach 4690. — mit ez. wandez sin vreude waere 240. 
wandez an in was yerlän 7718. 

b) abgekürzt wan. wan ez niht reht waere 228. 678. 812. 1981. 2491. 
3040. 4340. 5737. 5930. 6043. 6226. 7847. 7949. 

3. wände mit der verbindenden Wortfolge^ und mit einem nachsatze; der 
nachmtz ist bezeichnet 

a) mit dö. wand ich mich gerne nerte, do tete ich daz ich mohte 736 
[anders Paul s, 363]. wand si mir dö t&ten michel nnreht nnde gewalt, do 
wart min leit yil manecvalt 4136. wand er ir daz wol an sach daz si nach im 
Ungemach üf der yerte het erliten, do begnnde ouch er ir heiles biten 6005. 
wan diu alter weste daz . . ., do begnnde si 5737. — b) mit so. wandez an in 
was Verlan, so wart ez wol verendet 7718. 

der Wandel der Umtausch des einen dinges gegen das andere, ob ich des 
niht geraten kan ichn müeze mit eim andern man mines herren wandel hän 
1901. man liez mich der rede niht wandel hän 4155. ir hat also gelebet her 
daz ich an in niht wandeis ger 2900. — besonders der Umtausch durch den ein 
Schadenersatz geleistet wird, ich wil ze wandel gebn mich selben unde min 
lehn 1645. min hant sol ir geltes selbe sin ein pfant, dazs in daz ze wandel 
gebe dazs in diene unz ich lebe 7555. ichn mac noch enkan in gebieten mere 
wandeis noch 6re. wan rihtet selbe über mich 2288. 

* wand elbaer e adj. in beziehung auf wandel stehend^ nicht so icie es 
sein sollte, manec man ist valsch und wandelbaere 199. 

diu wandelunge Umänderung, diu wandelunge diu ist guot 1883. 

wander, wandern, wandez, wandezn s, wände. 

ich waene (wann) glaube, vermuthe. — das was vermuthet wird, drückt 
Hartmann aus 1) dv/rch den gen, daz ich des wände 697. 2) durch so. der 
da gesigt, so waen ich 1959. — 3) durch directe rede, a) mit zwischen gesetztem 
waen ich. dar an lit, waen ich, grcezer kraft 5279. — b) und ich waene wol, si 
was sin, wip 6450. ich waene du missedenkest dar an 7027. — 4) durch ab- 
hängigen satz, a) mit der conj. daz, in welchem falle nach dem präsens des 
Wortes waenen bald der ind., bald der conj. steht, ouch waen ich daz sis also 
gnoz 8157. als ir waenet daz ir sit 117. jane waen ich niht daz iemen habe 
588. waent ir daz elliu vrümekheit mit im ze grabe si geleit 1933. swie boese 
ir waenet daz er si 2582. so waen ich daz richer si 2882. waent ir daz ich 
eine si 5274. waenet ir daz mich niht betrage 6274. ir waenet lihte daz also 
disiu Sicherheit geschehe 7580. nach dem Präteritum des wortes waenen aber 
vmmer der conjunct, ich wände niht daz der gewalt iemen töhte 502. — 
b) ohne die conj, daz, mit indicat. oder conjunctiv im abhängigen satze. 
ich waen, si rehte täten 2400. ich waene, ir swaeren tac und übele zit hinne 
tragt 1740. ich waene du niht tobtest 2086. — doch waen ich dar an der 
Zungen unrehte tuo 842 [vgl. L. anm.]. ich waene man an kinde niemer mere 
vinde süezer wort 6497 [die hss. er sprach daz. vgl. L. anm. Faul s. 391]. 
ich waene si gemache 1628. als ez do schein und ich waenez immer schine 2459. 
ouch waen ich in betwunge 5586. — daz ich des wände ez waere ein her 697. 
ich wand ich reite rehte dran 2523. der lewe wände er waere tot 3951. ich 
wände er künde Ionen baz 4195. — 5) durch den infinitiv, der db&i'kein ze 
vor sich hat [vgl, v. Monsterberg s. Sbf]. ja wände ich vreude imer hän 690. 
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Tür alle die ich ie gesach 688. da was wünne nnd §re, vrende und michel 
literschaft 2443. si machten im beide vrende nnde spil 4805. daz schrin da 
diu yreude min inne beslozzen ist öö46. den hat got yrenden yU gegebn 2432. 
er gelonbet sich vrenden nnde riterlicher cleider 2814. 

♦ vreudebaere adj, freudebringend 1144. 

ich vreue (frawju) freue. 1) ich vreue mich, ich vreu mich in miner 
n5t 1754. vreut iuch mitten saeligen 4448. von schulden vreute si sich 2670. 
— des vreu, vreut ich mich 5923. 6163. des, der msere vreut, vreute si sich 
5388. 7647. 5855. sl vreuten sich ir jugent, siner €ren 6527. 2617. — sd vreut, 
vreute er sich daz siz tete 4209. 5023. si vreuten sich, daz 7486. — von des 
risen valle vreuten si sich 5076. — 2) ich vreue erfreue, der tac vreut wip 
unde man 7384. des herze waere da gevreut 611. 

vrevel, vrävel adj. unerschrocken, verwegen, [vgl. Jaenicke 8. 15/1] 
ein vrävel man 4585. 

vrevellich adj. muthvoll. daz si von vrevellichen siten vil nach § 
wären komen 3714. 

vri adj. frei, vri valscher rede, aller untriuwen 2510. 5270. einen vri 
läzen 4347. vri läzen vor spotte und vor leide 1532. mit vrier haut 3157. 
mit vrier kür 4354. 

der vride friede, hien sol niht vrides m§re wesn 729. gebiut in vride 
her ze mir 515. so vrum daz er mime lande guoten vride bsere 1915. si gewan 
vride vor im 5386. 

Vrien ürien, Iweins vater, 8. Ben. zu z. 1200. der kttnec Vri§n 1200. 
4183. des künec Vri§nes 2111. 

vriliche adv. frei, äne senede swsere so lebt ich vriliche als ^ 3983. 

vri seh adj. frisch. zw6ne vrische man beide des willen untter kraft 
7254. diu vrischen cleider 3584. vrischiu cleider 3454. 

* diu vrist frist anfangender^ währender, abgelaufener Zeitraum, langer 
längere vrist mit einem umbe gän 322. dicke kumet diu vrist 3725. vrist ge- 
winnen 6026. al die vrist und er in blözer haut ist 1205. an kurzer vrist 1168. 
an dirre vrist 2518. 5952. an der vrist 4760. unz an dise vrist 6347. 7391. 
in kurzer vrist 563. 1628. 2129. 3550. 6478. 7971. von dirre vrist 3190. 

ich vriste (fristu). 1) friste, mache dauern, ir müezet etswen kiesen, der 
iun brunnen vriste unde bewar 1827. wan daz [wenn nicht] mich der gotes segen 
vriste gefristet hätte von des weteres not 655. daz got sin Sre und einen lip 
vriste fristen möchte 5141. er muose sine kraft mit listen ze rehten staten 
vristen 5320. — swie lange er sich doch vriste mit sime zouberliste 1283. dem 
riter vriste sin manheit und sin sin, daz er 6731 [s. loa. u. Paul 8. 346]. — 
2) mache dass etwas vor ablauf einer frist nicht geschehe, daz si iuch nü niht 
hänt erslagen dazu vristet niuwan daz clagen 1166. 

diu vriundin freundin. sin vriundin 1303. 

der vriunt freund. 1) in der anrede, vriunt guter freund &ßß, vriunt 
Hartman 7027. — 2) ausser der anrede, min vriunt 7572. 7739. sin bester 
vriunt 4850. vriundes umbevähen 7508. an dem besten vriunde 2742. der sol 
mich ze vriunde hän 485. ich stuont vttr minen vriunt 2471. im habt keinen 
bezzem vriunt 8061. — er duldet vriunde zom 2158. — 3) freundin, ich h&n 
ze vriunde erkom mine totviendinne 1654. 
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vriuntlich adj, freundschaftlich, dirre vriuntlicher stiit 7592. vil 
vriimtliche blicke 379ö. 

vriuntliche adv, vriuntliche gebären 7513. 

diu Trinntschaft. diu vrinntschaft undr uns beiden ist gescheiden 962. 
ichn möhte niht geniezen iuwer yriuntschaft 211. der lewe zeiete sime herren 
Trinntschaft 7765. 7768. 

ich vrizze fresse, sd diu katze vrizzet tu 823. 

Trö adj. froh, in aUen folgenden stellen nur im unveränderten nom. 
des sing, oder plur. Trö wesen 1761. 2618. 3099. 4439. 5445. 6270. eines d. 
1751. 2167. 2354. 2357. 2663. 3419. 5675. 6443. 7541. was Tr6, daz er 2454. — 
Trö werden 4405. 5466. 7065. 7975. eines d. 4803. 7663. — nt Tarent si Trö 
und wol gesnnt 5958. im eide. ich bite got mir helfen so, daz ich iemer werde 
Trö 7934. 

Trcelich adj. fröhlich, mit Trcelichem schsQle 3072. mit Troelichem 
muote 7942. der tac ist Trcelich nnde cl&r 7385. 

YTCßliche adv. si enpfienc in Troeliche 5600. 5942. 

Troelichenadv. er sprach Trcelichen 8097. 

diu Tronwe, Trowe, Tron. dieses wort bezeichnet in der spräche 
der höflichkeit jede person weiblichen geschlechtes, sie mag verheirathet oder un- 
verheirathet sein. 

I. in der anrede. 1) vor dem eigennamen immer Trou. dö sprach ich 
*Tron Minne 2995. Trou Lünete 2739. — min Trou Lünete 4275. liebe Trou 
Lünete 8010. — 2) ohne beigesetzten namen Trouwe oder Trowe. so wird an^ 
geredet die Miwne 2983. des königs Artus gemahlin 160. 177. 856. die königin 
Laudine (Trouwe) 1805. 1857. 1931. 1940. 1949. 1960. 2107. 2119. 2162. 2212. 
2334. 7827. 7849. 7912. 7922. 8045. 8054. (Trowe) 1985. 2124. 2147. 5490. 5543. 
die gräfin von Narison 3398. 3660. die erbtöchter des grafen vom Schwarzen 
dorne 5706. 7665. eine junge venoandte von ihnen 5860. 5918. 6009. 5902. 
Lünete 4306. 5221. 4044. 5490. die hofdame der gräfin von Narison 3618. — 
[Trouwe in der anrede an mehrere (L.) 3384. doch vgl. Jffenr. anm.] 

n. aiMser der anrede. 1) vor dem eigennamen. a) nominat. Trou Minne 
1537. 1638. 2971. 3011. 3254. — min Trouwe Minne 1625. Trou Laudine hiez 
sin wip 2421. Trou Laudine und her Iwein 2758. Trou Lünete 3103. 3201. 
5157. 5385. 5445. 5453. 5893. 7826. 7895. 7908. 7939. 8023. 8037. 8044. 8137. 
8149. — b) dativ. Troun Minnen 7038. 7053. ttouu Lüneten 5438. — 
c) accus, durch Trowen Eiüten 2794. — 2) ohne beigesetzten namen. a) eine 
person weiblichen geschlechts. ein Trouwe, diu was üz der stat gebom 6125. 
— b) eine vornehme person weiblichen geschlechtes, ein Trouwe 4744. 6451. ein 
Trowe sol einen herren nemen 6626. riter unde Trouwen 4384. tou ritem 
und Ton Trouwen 5933. wie man die Trouwen weren sol 6068. der ie nach 
Trouwen willen schein 4280. andern Trouwen 2306. dii Trouwen 3363. diu 
eine Trouwe tou den drin 3369. alle Trouwen 4277. so bezeichnet diu Trouwe 
Artus gemahlin um die Trouwen 4297. 4715. die königin Laudine 1365. 1381. 
1445. 1544. 1597. 1889. 2009. 2080. 2185. 2388. 2958. 2970. 2992. 5507. 5533. 
7845. 7888. die Trouwen 1452. 2914. die gräfin von Narison 3419. 3439. 3655. 
er rdt geTangen in der Trouwen gewalt 3779. Gaweins Schwester 4848. die 
gemahlin des alten herm 6473. die edelen frauen in dem arbeitshause dar iu 
Benecke, Wörterbuch z. Hartmanns Iwein. 8. Ansg. 18 
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vronwen büeze 6410. die vrouwen 6565. — c) die fürstin des landeSj königin 
Lavtdine des landes yrouwe 4055. die gräfin st ist vronwe über ditz lant 3640. 
diu vrowe von N&rison 3802. — d) die gebieterin (gewöhnlich mit einem 
po88e88iv-pron,) a) im strengen sinne, ez was diu eine von den drin der 
zweier vrouwe nnder in 33%. daz ir aber min herre werden solt alse st min 
vrouwe ist 7972. die ritter an Artus hofe nennen die königin nun vrouwe 122. 
220. 226. 4637. 4643. die vasaUen nennen die königin Laudine mtn vrouwe 
und der truchsässe tuot siner vronwen rede 2383. 2404. Lunete sagt wenn sie 
von Laudinen spricht mtn vrouwe 1181. 2224. 2269. 3112. 3128. 3137. 4114. 
4119. 4197. 4203. miner vrouwen 3167. 3191. an mtner lieben vrouwen 1161. 
so auch die fräulein min vrouwe 5213. und der dichter sagt ir vrouwe 1996. 
ir vrouwen 1759. 1788. 2006. 2201. 5251. 5269. 5447. 8025. eben so in beziehung 
auf die gräfin min vrouwe 3639. 3758. zuo ir vrouwen 3397^ 3646. — ß) in 
der spräche der höflichkeit nennt Iwein die gräfin deren heer er gegen die feinde 
führt sine vrouwe 3723. und sagt von Gaweins Schwester durch miner vrouwen 
hulde 4801. — Hierbei ist zu bemerken, dass auch mehrere min gebrauchen, 
vgl. franz. madame. die ritter sprächen alle besunder ^ez ist der den min 
vrouwe nemen soP 2383. daz uns min vrouwe iht guotes tuo 5213. — /) so 
ist auch vrouwe die gebieterin des herzens, die geliebte, die gemaMin. st gabn 
im vrouwen unde lant 2420. mir ervaht min eines haut ein schoene vrowen, 
ein richez lant 3528. sin herze jach ir ze vrouwen 5192. er hat kein ander 
vrouwen 8072. Iwein sagt vor seiner Vermählung von Laudinen miner vrouwen 
1663 und der dichter nennt sie sine vrouwen 1736. so steht, nachdem sie ver- 
mählt sind, min vrouwe (vrowe) [vgl. L. zu z. 4007] 4229. 4242. miner vrouwen 
3988. 4007. 4217. 5469. diner vrouwen 3965. sin vrouwe 7787. 7878. 8056. 
siner vrouwen 3925. 7784. 7887. 7932. — e) endlich bezeichnet das wort vrouwe 
auch die frau oder das fräulein, die im dienste einer vornehmen frau steht. 
ir Ißre gevolget sl mßre dan aller ir vrouwen 1795. si gie im engegene mit 
allen ir vrouwen 3793. die vrouwen bäten alle got 5351 [die hss. juncvrouwen, 
vgl. dieses wort]. 

vrum adj. so heisst alles was ganz das ist was es sein soll, sei es ein 
lebendes wesen, sei es eine sache; trefflich, brav, das wort in dem allgemeinem 
sinne genommen, recht, ein vrum man ein mann wie er sein muss 559. 2323. 
manec vrum riter mancher treffliche r. 1828. dazu wser noch niht ein vrum 
man noch lange nicht ein mann wie wir ihn brauchen 1849. ein vnuner herre 
ganz wie er für uns sein musste 1802. ein vrumer man 2860. 3861. 4063. ein 
vol vrumer man ein vollkommen trefflicher 3179. so vrum so ganz der mann 
wie er sein soll 4107. die boesen, die vrumen die alltäglichen menschen, die 
trefflichen 150. an einen vrumen man ohne einen ausgezeichneten, für eine 
solche läge gemachten mann 1909. 1913. vrumen seilen 3033. eim alsd vrumen 
man 3392. 3491. 5475. 

diu vrume dos was frommt, ez wsere vrume und §re 2415. ir §re unde 
ir vrume was ir leit 4350. si hetes vrume und §re 4133. wir beten ir vrume 
und ere 5209. 

der vrume gen. des vrumen. dasselbe was das st. femin. bedeutet, den 
schaden suln wir verclagen, des vrumen gote gnade sagen, der schade st durch 
den vrumen verkom 3686. 3690. swer guoten boten sendet, sinen vrumen er 
endet erreicht seinen zweck (Bech) 6066. 
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ich vrume (vrumjn). bewirke etwas, ich möhte gevrtunet hän diu 
msere 5515. 

ich vrume hin nützlich^ fromme, daz ez im lange vramt 2139. waz- 
vmmt ob ich dir m^re sage 561. irn schadet der winter noch envrumt an ir 
schoene niht ein här der winter hat durchaus keinen einfluss auf ihre seh, 578. 

vrümeclichen adv. ganz so wie es sich gehört swer gerne vrümec- 
lichen tuot; das gegentheil ist swer missetuot 2732. 3077. 

diu vrümekheit trefflichkeit («. vrum). er begunde sagen ein maere von 
deiner siner vrümekheit 95. geschach ie man kein vrümekheit zeichnete sich 
jemand auf irgend eine weise aus 813. ichn triut mit miner vrümekheit ir 
nimmer benemen ir leit 1639. nü sol man schouwen alrßrst inwer vrümekheit 
une ihr immer ganz das seid was eine fürsUn sein muss 1797. waere ir aller 
vrümekheit an einen man geleit wäre alles vorzügliche was jeder einzelne besitzt 
in einem manne vereint 1847. elliu vrümekheit 1933. daz si deheiner vrümek- 
heit iemen vür ir herren jach jemand in irgend etwas ihren gemahl übertreffen 
sollte 1972. mit ander siner vrümekheit durch andere Vorzüge die er besitzt 
2098. 2412. ern begßt deheine vrümekheit er thut nichts wodurch er sich als 
einen tüchtigen mann zeigte 2487. deme vrümkheit ist beschert 2772. 3156. 
durch ir vrümekheit weil sie eine treffliche Jungfrau war 4349. 7456. 4539. 4561 
[«. lau.]. 6944 [mit Henr. ist manheit einzusetzen j s, laa. u. Zsfda. 40, 228]. mich 
bete bräht in arbeit min unreht und sin vrümekheit seine vorzügliche geschickt 
lichkeit im fechten 7624. 

vruo adv, früh, 1) in beziehung auf die tageszeit eines tages vruo 3703. 
morgen vruo 4232. 4308. 5863. vruo 396. 4749. 4795. 4821. noch ode vruo 
noch heute oder morgen früh 1765. späte unde vruo zu jeder zeit 5214. — 
2) ohne hinsieht auf die tageszeit^ bald, wie mohter komen s6 vruo 2209. 5668. 
alsus vruo 2302. ze vruo 4194. 6094. ze vruo noch ze späte gerade im rechten 
augenblicke 7076. 

ich vüege (fuogu). 1) intrans. ez vüeget mir wol es gebürt mir 7652. 

— 2) mit sich, dazu vüeget sich niht undr uns drin kommt ri. in Ordnung 2361. 

— ez vüeget sich diu baz 2369. — 3) mit accus, der sache, oder einem durch 
daz angehängten satze. ich bringe zu wege, daz envuocte ouch anders niht 8019. 
min rät vuocte ez, daz 3152. 4129. wer hat under uns zwein gevüeget dise 
minne 2343. — 4) mit acc. der sache und dat. der jxn " Tn'trnr, in heil 
und ßre 1991. got der müeze vüegen iu bezzer msere 6584 

daz 4196. iuwer hövescheit hat im dise §re gevüeget 274^ 

ich vüere (fuoru) wwicÄe vam. 1) ohne beigesetzte bei ^er 

wohin, a) habe einen bei mir, ich vüere den lewen 5294. x ce daz 

wip, sine gevangen 2987. 4917. si vuorte ein pfert an dei b) führe 

weg, die si da vüeren sähen dass sie weggeführt umrde ^/ vüerent mit 

iu iweriu kint 5115. — 2) mit beigesetzter bestimmung, bi vuorte in nähen da 
bi 1778. er vüeret si unverre 4631. em vüert si nimmer eines ackers lanc 
4645. — da vuorte si mich an 336. er vüeret si vür die burc ter 4485. sus 
vuorters vür daz bürgetor 4951. er vuortez vür den künec dan 2602. zuo der 
vüer ich iuch mit mir 3641. wan vüerstun danne her ze mir 2214. er vuorte 
in ze hüs, von ir ze hüs 2976. 3532. — er müese vüeren dan sin wip 4586. er 
vuort in dan 4382. er vuorte in dan von den liuten sunder 2768. nü vuorte 

18* 



/. 




276 vuhshuot— vür. 

st in mit ir dan 3645. er vtiorte in eneben ime dan 3790. — yüeret daz ge- 
twerc tar 5118. dar ynorte sin b! der hant 6492. — des vnort er min ros hin 
740. er vnorte de kttneginne hin 4610. si ynorten in dnrch die linte enmitten 
hin 2386. yüeret mich mit in hin 3634. 

* der ynhshuot mutzt ava fuchspelz, sich behüeten mit ruhen yuhs- 
hüeten yor dem hoabetyroste 6536. 

yül adj. verfault eine yüle swelle 6745. 

* der ynnt fund, des goldes yunt 4253. ir wart kunt ir vil ssßliger 
yunt 7948. 

diu ynoge füglichkeit, gute manier, passende gelegenheit. wan ez was 
michel ynoge es konnte sich nicht besser fügen 2417. zeime tage der ynoge 
habe 2888. mit seiher ynoge 863. mit dirre ynoge 7604. mit ynoge geschehen 
1435. 8032. 

din ynore art wie man yert. dir ist din beste ynore nnknnt 3014. 

der ynoz fuss. die yüeze wäm in zesamene gebunden 4937. über honpt 
und über yüeze von köpf bis zu fuss 3477. er yiel ir ze ynoze 8042. si yiel 
üf sinen ynoz 8130. er b6t sich üf ir ynoz, an sinen ynoz 2283. 3869. so. bietent 
sich zno inwem yüezen 2170. nü gnadet im üf sinen ynoz 4780. ich sihe einen 
ze minen yüezen 4784. under yüeze der Schanden yallen 1578. im endet ze 
yuoz ein tac daz einr in zwein geriten mac 2133. ze ynoze strtten 6993. 7122. 
yüer ich ze yüezen yon hinnen 1767. 

* der ynozyal. si gnadeten ime mit manegem ynozyalle 5440. 

yür präp, mit dem accus. 1) vor, der gegensatz von hinter, a) in 
beziehung auf räum, bisweilen, nach einer etwas verschiedenen ansieht, atich 
in fällen, in welchen die J^eutige spräche ^vor' mit dem dativ brauchen würde, 
[in andern faUen unserm 'vorbei^ oder ^vorwärts^ entsprechend, a) vorJ] so. er- 
beizte yür din gezelt 3108. ir woldet yür daz tor 6243. er hnop in üf daz 
ros yür sich 5573. si kom yür in, yür din gezelt 3110. 3229. 5717. si tragent 
in yür inch hin 1246. s! slnogen üf ir gezelt yür die bnrc 3068. er ynorte 
daz ors yür den künec, die bnrc 2602. 4486. 4951. — [fi vorbei, vgl. L. zu z. 
3604.] d5 er si yür sich rlten sach 3604. yür sich gßn 1701. yür die sin 
str&ze rehte gienc 6127. — [y) yür sich vorwärts.] als er yür steh geneic 
3944 [die hss. ergeben yol sich g., ujos trotz des refiex. sich g. woM beizube- 
halten ist\. alsns reit er yür sich 6164. — b) tn beziehung auf zeit, yür die 
zit, yür den tac von der zeit an 2810. 5080. [t^{. loa. zu zz. 3182. 3190.] 

2) yür bezeichnet vorzug. die selben yrende ich prise yür alle die ich ie 
gesach 689. er wirt des strites yür mich vor mir gewert 918. daz sd deheiner 
yrümekheit iemen yür ir herren jach 1973. nnd weinen yür daz lachen kos 
4010. inwer lip stät ze prise yür manegen riter 6053. ich minnet ie den liebten 
tac yür die naht, yür alles dazder ist 7382. 7392. 

3) yür bezeichnet gleich geitendes. man h&t mich yür einen man 536. Tür 
einen trinweldsen man 3183. den willen yür diu werc h&n 4321. er het dn 
rede yür ein spil 6282. er wolt ei haben yür eine g&be gr5z 7372. das ir 
nns niene habent yür sagen 7608. nns ist ein dinc geseit yür die wärheit 1356. 
ich sagt es yür die wfiriieit 2979. swer das nü yür ein wunder ime sdben sagt 
6574. si enpfie den wirt yür einen gast 8040. yür eine yen&tserinne bin 
ich d& her in geleit 4048. -— er lac yür tdt 5049. 6784. ich mac wol yür w&r 
sprechen 270. es was mir tut w&r geeeit 2980. euch si in das Tür w&r geseit 
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6997. 7455. verkürzt zu einem eingeschalteten vür war. waer ich gewesen, vür 
war, bi dem brunnen zehen j&r 675. sin alter was, vür war, ninwan ahtzehen 
jär 6353. ich enheiz in, vür w&r, niemer von mir gän 6702. 7263. 7270. — 
Hierher gehören auch die redensarten^ in denen vür das vertreten eines andern 
bezeichnet ich stuont vür minen vriunt 2471. vür eine vronwen vehten, stalten, 
als ihr kempfe 4097. 5183. 7626. 5899. der er den kämpf vür si gehiez 6874. 
er sante sin selbes tohter an ir stat diu vür si snochende reit 5775. min herre 
ist vür sich einen tot 1932. — oder den preis für den man etums erhält der 
Ion ist alze ringe vür spise und vür cleider 6401, 2. die schilte wurden dar ge- 
gebn ze notpfande vür daz lehn 7220. vür minen lip was inwer lehn üf die 
wäge gegebn 8001. 

4) hieraus entwickelt sich die bedeutung *zum besten^ zum schutze\ niemen 
gerne vür in tobt 2500. disen segen tete si vür sich 5987. 

5) aus ganz verschiedener ansieht aber entspringt das vür, das einem warte 
vorgesetzt wird, welches etwas bezeichnet, das als vor uns stehender feind ge- 
dacht wird, diu burc was diu beste vür stürme und vür mangen 4363, 2. daz 
was in guot vür den tot 5395. em mohte niht an getragen daz im wol ge- 
schirmen möhte unde vür die kolben töhte 6726. daz waer in vür die leide daz 
liebest und daz beste 6970. si muosen vaste gelten vür des tödes schelten und 
v.ür die scheltsere boeser geltsere 7162/". 

* vür vor mehreren subst wiederholt 4363. 6401. 1162 f. 

vür adverbialpräp. 1) vor, vorwärts, er bot den schilt vür 1024. 
6722. ritet vür 6071. het in daz ors niht vür getragen 5035. dö in daz ros 
vür truoc 5046. daz ist mir vür geleit 4038. swaz uns vür wirt geleit, daz 
müez wir allez liden 6384. er sol mir des strites vür [zuvor] komen 914. — done 
mohte der gast vür noch wider 1126. er suochte wider unde vür 1145. — da 
stuont im der töre vür 3294. — er muoz her vür 1289. er bot im sin bröt her 
vür 3328. die zene ragten im her vür 458. si spranc her vür 304. — er wolte 
hin vür gäben 1480. er koeme hin vür 6742. er bete sich hin vür geneiget 
1109. si vunden daz halbe ors von mitteme satele hin vür 1270. si sach hin 
vür durch eine schrunden 4019. — 2) vorbei [vgl. L. zu z, 3604]. ir waeret vür 
gek^ret 6097. daz da mänlich vür reit 4694. als si da vür waere gesant 3601. 
— [3) für,] da vür hän 122. 

vürbaz, vürebaz (1121), das adv, vür mit dem angehängten adver- 
bialcomparativ baz, weiter, vürebaz ge jagen 1121. vürbaz bieten, bliben, 
riten, sagen, vrägen 5444. 2927. 5878. 6142. 6153. 2321. 3020. 

ich vür der fördere, er vürdert sich 2498. da vürdert er in allen wis 3047. 

vürdermäle adv. noch einmal, sol ich dem vürdermäle lehn 8080 [s, 
laa, u, L, anm.\ 

ich vürhte (vorahtu) fürchte, [mit reflex. dativ, vgl, Gr, IV, 35.] niene 
vürhte dir 516. mit dem gen et doch vorhter des, daz 3850. ichn vorhte ir 
für sie 6 nie so sßre 7424 [«. laa.], — mit accus, si vürhtent dich 493. 494. 
ich vorht in 423. 3331. er vorhte eine schalkheit 1530. sl vorhten in so sßre 
7734. vürhtents dinen zom 514. da wider vorhter den tot 1695. vorht er den 
widerslac, s6 heter sis erlän 3130. — mit dem inf, ohne ze [vgl, v. Monster- 
berg s, 36]. ich vürhte laster ode den tot von iu gewinnen 7452. des vorhten 
si engelten 7154. — mit abhängigem satze und der conj, daz. nü vürht ich 
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aber vil s§re, daz ich gelten müeze, daz mir zerinne 6557. 7981. si vorhten 
daz si daz wip verlüm 4299. — ohne daz. ich vttrht ez mir niht wol erg§ 
2160. ich Yürhte man beyinde, ich müeze 1514. 2834. er vorhte er müese 2481. 

vürnames adv, eben so viel als benamen, namelichen, im vollen sinne 
des Wortes, dochn mohten si ime dehein 6re vürnames an gewinnen was man 
wwrklich §re nennen kann 5369. 

der vurt die fürt an einen vnrt entwichen, von dem vurte entwichen 
3732. 3742. 

wä (huär) pronominal-partikely wo. 1) in gerader frage, wä wolt 
ir hin 1485. 1486. 2457. 4276. 4829. 7655. wä nü sper 7111, 2. wä wsere der 
1806. — 2) indirectes wä. daz ern weste wä er lac 2586. daz man noch wip 
enweste wä 3218. — er vrägte wä er waere 3242. 3657. 5764. 7829. 7946. — 
nach sehen [vgl. Germ. 17, 125]. nü seht wä dort her reit. 694. 3102. er sach 
wä ein grimmer kämpf geschach 3838. nü sähen si wä vor in lac 6080. — wä 
von ez geschiht 1875. 6641. ich bescheide iuch wä von 3031. wä mite möht 
in wesen baz 1239. — unabgekürztes war s. 1. war. 

der wäc alles was hin und her schwankt^ und daher besonders wasser. 
do ich über daz wazzer reit, enpfiel mir din bühse in den wäc zetal 3673. 

ich wache (wahhem [wahhom]) bin wach, der lewe wachet 3912. 

daz wäfen. 1) die waffe. er hete wäfens gnnoc 5021. phir. waz im 
wäfen töhte 5019. Gäwein ahte üf wäfen 73. der tac üebet manheit unde 
wäfen 7389. swer von wäfen wirt wunt 1551. — 2) das wappen. mit vremden 
wäfen also var 6892. — 3) ausruf der klage [mM. wb. HI, 456]. wäfen, herre 
wäfen 3511, 2. 

ich wäfen (wäfanöm [wäfanu]) waffhe. er wäf ente sich 6655. nü wäfent 
er sich 966. gewäfent in voller rüstung 262. 529. gewäfent als ich 533. also 
gewäfent 2548. d6 wart herm twein gäch gewäfent von der veste 2543. waer 
ich gewäfent nnde geriten 3559. 6679. er vnor gewäfent daz im nihts ge- 
brast 8039. 

* der wäfenrieme. daz der wäfenriemen {gen. plur.) also lützel ist 320. 

diu wäge, in eigentlichem sinne, die läge eines körpers vermöge weicher 
er eben so leicht auf der einen als auf der andern seite das Übergewicht be- 
kommen kann, die kippe, si dir kunt umb seihe wäge iht 539. möht ez ein 
wäge sin wäre die Wahrscheinlichkeit des erfolges von beiden selten gleich 4324. 
unser ^re und unser laut lit vil gar üf der wäge 2937. ir leben stuont noch 
üf der wäge 7346. vür minen lip was iuwer lehn üf die wäge gegebn 8002. 

ich wäge setze auf die wäge, ich wäge den lip 4475. wäget daz lehn 
6614. Avil du den lip wägen 551. ze wägen ein als vordem lip 4317. 

wsege adj. wahrscheinlich [s. Ben. u. L. zu, z. 6937]. ez was dem einen 
wsege 6937. sol ich daz wsegest ersehn 4871. 

w se h e adj. herrlich, durch kunst auf das heimlichste und feinste vollendet. 
er az ditz ungesalzen maz äneJbrot und äne win; ezn moht et do niht wseher 
sin 3908. 

* diu wsehe kunstvolle vey^he^'rlichung der sache 6942. 

ich wahse wachse, des wuohs ir ere und ir heil 7208. ein wahsendiu 
not 1556. ein kinnebein gewahsen zuo den brüsten 462. 
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der wahter Wächter, der wahter der der were pflac 5804. [nach H. zu 
Er, 7703 ist zu schreiben wahtser.] 

wälhisch. so hiess dem deutschen jede spräche, die ihm eine auslän- 
dische toar; hier ist wohl ein französisches buch gemeint, eine magt diu vil 
wol wälhisch lesen knnde 6457. 

* iöh walopiere reite galopp. er kom gewalopieret 2553. 

der walt wald. der walt gap mit gelichem galme die stimme hin widere 
619. der walt hrach nider 658. gienc wildes vol 3272. des waldes herre 1001. 
ich reit ze walde von gevilde 397. si loufent ze walde 499. er twelte ze walde 
3346. in dem walde 400. 663. 3260. 3458. 4669. er lief gegen walde 3248. er 
erstreich walt nnde gevilde 970. ze Breziljän in den walt 263. in den walt 
ze Brez. 925. der wec truoc si in einen walt 5781. minen walt 716. 

* ich walte habe in gewalt, habe, guoter vrende walten 6531. 

daz waltgevelle. 1) das umstürzen der bäume in einem walde. daz 
waltgevelle wart so groz 7821. — 2) waldige bergschluchten, diu stimme wist 
in durch michel waltgevelle hin 3836. vgl. Ben. anm. [H, zu Er. 7876]. 

der walt man waldmensch, satyr 598. 622. 

* der walttore waldmensch, diu oren wären im vermieset als eime 
walttören 440. 

1. wan ausschliessende Partikel. 

I. wan fügt entweder dem subjecte od&i^ dem prädicate eines satzes 
eine ausnehme bei. sone wirt im niht wan der döz 253. jane wser diu seihe 
schulde zer werlte niemens wan din 3967. ouch entrüw ichs niemen wan den 
zwein 4101. und vunden doch da nieman wanz halhe ors 1269. und eine 
solche ausnähme findet eben so wohl nach einer allgem^n bejahenden als nach 
einer allgemein verneinenden aussage statt, so dass mithin die Verneinung, sei 
es die einfache oder die verstärkte, eben so wohl vor wan als nach wan stehen 
kann, daz ich iuch gruozte von ir und iwer gesellen üher al; wan einen: der 
ist üz der zal 3116. man horte niht wan ein geschrei 7110. 

Das was ausgenommen wird, ist entweder in seiner ganzen grammatischen 
Vollständigkeit ausgedrückt, wie in den eben angeführten stellen, und in den 
folgenden, diu sprach zem §rsten niht me wan *ouw§ riter . . .' 1156. diun 
darf niht mßre huote wan ir seiher §ren 2893. er vant nie m6 liute wan ein^ 
einigen man 3287 [s. laa.]. durch daz enkan ouch ich dar ahe iu gesagen niuwet 
m§re wan *got gehe uns saelde und §re' 8166. em gedähte iuwer nie wan wol 
2515. Sit diu seihe schulde niemens ist wan min 4219. der in da hangende 
vant niht anders wan als einen diep 4685. so daz an in niht m§re hlozes wan 
daz houhet schein 6681. wand ich niemer werden kan stsete deheinem wihe 
wan ir einer lihe durch die min herze vreude enbirt 6810. daz enmeinde niht 
wan daz daz diu sper niht ganz heliben 7098. nune mac ich anders wan also 
daz ich iuwer Iwein iemer schine 7542. — oder eine kleine bezeichnung, die 
nach wan folgen soUte, wird, wie in unzähligen ähnlichen fällen, verschwiegen. 
ezn sprichet niemannes munt wan als in sin herze l^ret (wan so als) 195. dazu 
kunderme anders niht gesagen wan er stuont und sach in an (wan also daz 
vgl. 7542) 3891. done künde ich mich niht baz bewarn wan ich sagt ez vür 
die wärheit als dass ich sagte, es sei so 2979. em ist mir anders niht erkant 
wan daz er einen lewen hat 5825. er wart mir anders niht genant wan daz 
ein lewe mit im ist 5951. wer si beide wären, dazu was da nieman erkant 
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wan als man ez sit bevant 7516. sone weiz ich wiech ir minne iemer gewmne 
wan daz ich zno dem brunnen var 7795. ichn weiz waz ich nü m§re tao wan 
daz ich ir morgen ymo über mich selben rihte 4232. done sprach er niht wider 
mich wan daz ich mich werte (wan daz daz) 735. nü waz mac ich in m§re 
sagen wan ich schnttez abe (wan daz) 779. waz sol der rede m§re wan ez 
was michel ynoge 2417. waz mac ich sprechen m§re wan daz ich inch ^re 
7530. sine weiz von in zer werlde m§re wan daz irz der riter mittem lewen 
Sit 8014. nü tnot dermite weder minre noch m6 wan daz in rehte st6 7712. 
ichn mac noch enkan in gebieten m§re wandeis noch Sre wan rihtet selbe über 
mich (wan daz daz ich in sage) 2289. dochn Wolter im niht mSre tnon dehein 
nn^re wan daz er schimpflichen sprach Var nmbe . . . 2589. jane müet mich 
niht wan daz ich lebe 4222. in galt ir arbeit niht m6 wan daz in zallen ziten 
w^ von hnnger nnd Ton dnrste was 6208. none sagt mir minre noch m6 wan 
rehte wiez dar nmbe st^ (wan rehte daz) 6316. daz er niemer keinen eit swnor 
wan des er benamen volynor (wan den des) 896. daz er ihtes bsete wan daz 
si gerne tsete (wan des daz) 2918. den sag ich niemen wan dem er doch ge- 
wizzen ist (wan dem dem er) 5486. si entUhen nie einen slac wan da der gelt 
selb ander lac (da da) 7218. ir willen da nieman ensach wan der ir gnotes 
drnmbe jach (der, daz er) 7322. — vgl. ninwan. 

Den casuSf der nach wan stehtj bestimmt [mit seltenen ausnahmen] das 
voüw. oder die Präposition^ die vorhei' gehen. Der gen. done vander niht wan 
gnotes 4388 wird von dem in niht liegenden wiht regiert. 

n. wan fügt dem ganzen satze eine ausnähme bei, durch welche das, 
was der satz aussagt, aufgehoben unrd. — Die ausnähme ujird immer mit 
dem indicative ausgedrückt, weil sie als wirklich vorhanden gedacht toird 
[vgl. au^h L. zu z. 2968]; und dadurch unterscheidet sich diese art zu reden 
von der mit ne s, Ibßff. — In der aussage, die aufgeJwben wird, die der 
ausnaJime vorgesetzt, oder nachgesetzt, im letzten faUe auch durch so nachgesetzt 
sein kann, steht, wenn die aufhebung als wirklich dargestellt werden soll, der 
indicativ. der lewe wolt sich stechen dnrch den buch, wan daz im der harre 
twein dannoch lebende vor schein 3955. wenn sie als möglich dargestellt 
werden soü, der conjunctiv. in der werlde ist manec man yalsch und 
wandelbsere, der gerne biderbe waere, wan daz in sin herze enlät 201. wan daz 
mich der gotes segen yriste von des weteres ndt, ich wser der wüe dicke tot 
654. ich wsere snnder zwivel tot wan der hagel nnd din not in kurzer wlle 
gelac 670 [s. loa. u. L. anm.]. ich machte des strites harte yil mit Worten wan 
daz ich enwil 1030. wan daz er sich erholte sit, als ein riter solte, so wsere 
yervam sin §re 2795. er hete geweinet benamen wan daz er sich muose 
schämen 2968. dö wserer üf gesprungen wan daz er was bedwungen mit seiher 
siecheite 3606. wan daz in sin geverte der übele tinvel nerte, sd wser er be- 
namen tdt 4675. nnd wser da töter gesehn wan daz er sich von disen unsse- 
ligen risen Idste 6359. si heten in anders erslagen wan daz er in über den eit 
gap gisel nnde Sicherheit 6363. 

ni. wan fügt dem satze eine ausnähme bei, durch welche das was er 
auszusagen scheinen könnte, beschrätüct, das, was aus der aussage, in ihrer 
völligen aUgemeinheit genommen, gefolgert werden könnte, abgewiesen toird. In 
dieser bedetitung entspHcht wan unserm heutigen ^aber, übrigens, nur\ bisweilen 
kann es sogar ungewiss sein, ob die aussMiessende partikd wan, oder ob das 
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erläuternde wände genieint ist; so z, 2417, wo die hs. A wandiz hat und z. 3026. — 
heten si min war genomen, sone trint ich mich niht erwem, wan ich bat mich 
got genem 416. lehn mac si niht gescheiden, wan übel geschehe in beiden 848. 
wan ein dinc ich in wol sage 1045. waz sol der rede mSre? wan ez was 
michel TQOge 2417. etswie emert ich den lip, wan daz ich sorge um min wlp 
•2836. wan swä wip nnde man äne herze leben kan, daz wnnder daz gesach 
ich nie 3021. ichn weiz ir zweier wehsei niht, wan als diu äventinre gibt so 
was her twein äne stdt ein degen vordes und baz sit 3026. diu schalt ist 
ellin min, wan daz ichz dnrch trinwe tete 3151. miner vronwen wirt wol rät, 
wan daz ez lasterlichen stät 3168. des wser doch alles nnnot, wan daz si im 
den willen tmoc 3483. mir eryaht min eines hant ein schoene yrowen, ein 
richez lant, wan daz ich ir doch pflac, so mir nü tronmte, nnmanegen tac 3529. 
ichn kan in des gesagen niht . . ., wan daz kan ich in wol gesagen 3632. sine 
Westen welch gerinc in aller beste ^rte, wan der wirt bot im sin gnot 4841. 
sich yerknnde min her twein wider sinen kamp^enöz, wan deiz yür eine gäbe 
groz ir ietweder haben wolde 7372 [s, loa,], ichn weste war ode weme, wan 
ich meintez hin ze deme der dnrch mich bestuont die not 7758. 

lY. wan kündigt eine bejahende aussage an, die einer vorhergehenden ver- 
neinenden aussage entgegen gesetzt wird: sondern. — So wie viele spra>chen 
die Verhältnisse, die wir jetzt strenge durch die partikdn ^dber' und ^sondern* 
unterscheiden, mit einem und demselben worte bezeichnen, so dient auch das mhd. 
wan, wan daz für ^aber' so wohl als für ^sondern*, und nur die ganz vollständige 
rede kann entscheiden, welches von beiden dafür im nhd. zu setzen ist. — er 
enweste wie gebären, wan er saz verre hin dan nnd sach si blinclichen an 2253. 
din yronwe gebot ir, daz sin allenthalben niht bestriche da mite, wan da er 
die not lite da hiez si. n strichen an 3444. jane redent siz dnrch deheinen haz, 
wan dazs in des gnnden baz 6140. done twelt sin seile ninwet m^, wan er 
gdonpte sich des man nnd lief dräte den lewen an 6765. 

Für diese acht und sechzig wan [nach ed. I berechne^ können richtig und 
klar acht und sechzig englische bnt gesetzt werden. Auch wird es nicht unnütz 
sein ninwan zu vergleichen. 

2. wan. Verkürzung von wandene, wanne, warum nicht, [vgl, L. zu Nib. 
8. 64/*.] a) mit indicativ. wan Tüerstnn danne her ze mir 2214. wan ge- 
däht ir doch dar an 3140. wan nennet ir si doch 5491. wan beslinzstö yaste 
din tor 6261. wan bedenkestü dich baz 7032. — b) mit conj., ankündigung 
eines Wunsches, onwi wan solde si nö pflegn gebserde nach ir güete 1660. 

3. wan abkurzung von wände s. wände. 

der wän das glauben, vermuthen. ez was min angest nnd min wän daz 
ir waeret erslagen ich fürchtete und glaubte 4270. in hat nnsaelec getan aller 
siner saelden wän was er für sein grösstes glück hielt 7072. done hete si des 
deheinen wän daz er glaubte nicht 2916. si habent des wän daz ich des libes 
si ein zage 4912. daz des iemen wän habe, daz wir 7603. ichn habe gedingen 
noch wän, daz ich in iemer vinde 7864. ich hän noch ze vrenden wän glaube, 
dass mir noch freude bevor steht 1756. dd tronc mich min wän 692. ist daz 
si betronc ir wän 6674. michn tnege danne min wän 2595. sd hän ich minen 
wän yerlom so ist meine vermuthung falsch 6308. ez wnndert mine sinne wer 
in geriete disen wän daz ich immer wnrde inwer wlp 2345. — er reit nach 
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wäne tote er glaubte iu groz arbeit 968. si was nnz an die zit ninwan näcli 
wäne wol gehit, na enwas dehein wän dar an 2672/*. der ir nach wäne wol 
gezam allem anschein nach 4120. in allem disem wäne so bin ich erwachet 
3540. ez geschach üf den wän in der Voraussetzung 6672. 

der w a n c. 1) die rückgängige hewegung in folge eines zuriichweichenSf oder 
auch eines umkehrens. er tete schiere den wanc er sprengte derselben weg ' 
zurück 5326. einen wanc von himele tnon auf dem wege zu/m himmel umkehren 
.6502. 2) ein zurückführender weg, der mit dem welchen man gekommen ist un- 
gefähr derselbe ist, nü volget er eim wanke dan der in einen wec leite über 
des palases breite nu>n schlu^g er von da einen rückweg ein^ der ihn einen weg 
über die halle hinaus führte 6430. 

wände causalpartikel. 

Was die äussere gestalt dieses w'örtchens betrifft^ so steht es 1) in vollerer 
form (wände, wand) und zwar a) für sich allein, b) so dass ihm ein anderes 
wort angeschleift ist, 2) abgekürzt in wan. 

In seiner bedeutung entspricht es so wohl unserm heutigen ^denn^ als 
unserm heutigen ^weil, da\ und zwar mit demselben unterschiede der Wortfolge, 
nach 'wände denn^ hat die anzeigende, oder in folge einer inversion die fragende 
Wortfolge statt, nach Vande weiV die verbindende Wortfolge. In dem letztern 
falle kann wände auch den Vordersatz bezeichnen^ und dann entspricht ihm in 
dem nachsalze do oder auch so. 

1. wände mit der anzeigenden Wortfolge, denn. — a) in vollerer form, — 
a) als einzelnes wort, wand wir daz wizzen vil wol 155 [«. laa, Paul s, 343]. 
wand si muose toten sehn ein den liebesten man 1314. 1378. 1402. 1730. 2980. 
3073. 3155. 3423. 3730. 4131. 4154. 4236. 4458. 5080. 5150. 5176. 5196. 5341. 
53%. 5398. 5446. 5462. 5631. 5474. 5751. 6143. 6344. 6513. 6662. 6782. 6943. 
7100. 7167. 7279. 7441. 7548. 7559. 7751. — ß) mit einem angeschldftm worte, 
mit er 887. 1098. 2181. 2626. 4065. 4230. 5086. 5416. 6789. — diesem er noch 
das vemeinungswörtchen angeschleift wandern moht 3924. 5823. — mit ez. 
wandez dunket mich 2311. 2636. 4950. 7092. — diesem ez noch das vemeinungsw. 
angeschleift wandezn tuot 6935. — b) abgekürzt wan. wan sich gesament 40. 
212. 225. 255. 500. 733. 906. 923. 998. 1047. 1070. 1263. 1364. 1440. 1475. 1546. 
1551. 1584. 1653. 1743. 1746. 1762. 1818. 1945. 1961. 1966. 2028. 2049. 2087. 
2178. 2194. 2401. 2410. 2496. 2506. 2556. 2620. 2642. 2659. 2671. 2726. 2731. 
2735. 2869. 2915. 2999. 3010. 3021. 3150. 3222. 3499. 3677. 3807. 3824. 3835. 
3854. 4031. 4072. 4085. 4141. 4174. 4192. 4202. 4258. 4338. 4452. 4484. 4584. 
4712. 4738. 4758. 4860. 4866. 4897. 5122. 5249. 5350. 5705. 6297. 6336. 6373. 
6380. 6433. 6686. 6645. 6780. 6878. 7035. 7069. 7089. 7148. 7564. 7641. 7684. 
7725. 8035. 8111. 8134. 

2. wände, wand mit der verbindenden Wortfolge, da, weil, indem, a) in 
vollerer form. — a) als einzelnes wort wand ich n&ch anders nihte envar 542. 
wand er sich bäte angenomen 909. wände iuch nieman ensiht 1238. 1406. 1449. 
1936. 2014. 2500. 3307. 3318. 3423. 3489. 3513. 4016. 4114. 4301. 4554. 4596. 
5004. 5348. 5364. 5383. 5689. 5696. 5708. 5748. 5834. 5840. 5916. 6168. 6237. 
6489. 6672. 6761. 6808. 6820. 6832. 7155. 7398. 8072. 8128. 6462. 6504. 6913. 
6926. 6990. 7232. 7340. 7387. 7512. 7681. — /S) mit einem angeschleiften worte, 
mit er. 2482. 2544. 2686. 3248. 4396. 7703. — diesem er noch in angeschleift 
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wandern onch demider stach 4690. — mit ez. wandez sin vreude wsere 240. 
wandez an in was verlän 7718. 

b) abgekürzt wan. wan ez niht reht wsere 228. 678. 812. 1981. 2491. 
3040. 4340. 5737. 5930. 6043. 6226. 7847. 7949. 

3. wände mit der verbindenden Wortfolge^ und mit einem nachsatze; der 
nachmtz ist bezeichnet 

a) mit do. wand ich mich gerne nerte, do tete ich daz ich mohte 736 
[anders Paul s, 363]. wand si mir do täten michel nnreht nnde gewalt, do 
wart min leit yil manecvalt 4136. wand er ir daz wol an sach daz si n&ch im 
nngemach üf der verte het erliten, do begnnde ouch er ir heiles biten 6005. 
wan din alter weste daz . . ., do begunde sl 5737. — b) mit so. wandez an in 
was Verlan, so wart ez wol verendet 7718. 

der Wandel der Umtausch des einten dinges gegen das andere, ob ich des 
niht geraten kan ichn müeze mit eim andern man mines herren wandel hän 
1901. man liez mich der rede niht wandel hän 4155. ir hat also gelebet her 
daz ich an iu niht wandeis ger 2900. — besonders der Umtausch durch den ein 
Schadenersatz geleistet wird, ich wil ze wandel gebn mich selben nnde nun 
lehn 1645. min hant sol ir geltes selbe sin ein pfant, dazs in daz ze wandel 
gebe dazs in diene nnz ich lebe 7555. ichn mac noch enkan in gebieten mere 
wandeis noch 6re. wan rihtet selbe über mich 2288. 

* wandelbsere adj. in beziehung au/" wandel stehend^ nicht so icie es 
sein sollte, manec man ist valsch nnd wandelbsere 199. 

din wandelnnge Umänderung, diu wandelnnge din ist gnot 1883. 

wander, wandern, wandez, wandezn s. wände. 

ich wsene (wann) glaube, vermuthe. — das was vermuthet wird, drückt 
Hartvnann aus 1) du/rch den gen, daz ich des wände 697. 2) durch so. der 
da gesigt, so wsen ich 1959. — 3) du/rch directe rede, a) mit zwischen gesetztem 
wsen ich. dar an lit, wsen ich, grcezer kraft 5279. — b) und ich wsene wol, si 
was sin. wip 6450. ich wsene du missedenkest dar an 7027. — 4) durch ab- 
hängigen satz. a) mit der conj. daz, in welchem falle nach dem präsens des 
Wortes wsenen bald der ind., bald der conj. steht, ouch wsen ich daz sis also 
gnöz 8157. als ir wsenet daz ir sit 117. jane wsen ich niht daz iemen habe 
588. wsent ir daz elliu vrümekheit mit im ze grabe si geleit 1933. swie boese 
ir wsenet daz er si 2582. s6 wsen ich daz rtcher si 2882. wsent ir daz ich 
eine si 5274. wsenet ir daz mich niht betrage 6274. ir wsenet lihte daz also 
disin Sicherheit geschehe 7580. nach dem Präteritum des wortes wsenen aber 
immer der conjunct. ich wände niht daz der gewalt iemen töhte 502. — 
b) ohne die conj. daz, mit indicat. oder conjunctiv im abhängigen satze. 
ich wsen, si rehte täten 2400. ich wsene, ir swseren tac und übele zit hinne 
tragt 1740. ich wsene du niht tobtest 2086. — doch wsen ich dar an der 
Zungen unrehte tuo 842 [vgl. L. anm.]. ich wsene man an kinde niemer m§re 
vinde süezer wort 6497 [die hss. er sprach daz. vgl. L. anm. Faul s. 391]. 
ich wsene si gemache 1628. als ez do schein und ich wsenez immer schine 2459. 
ouch wsen ich in betwunge 5586. — daz ich des wände ez wsere ein her 697. 
ich wand ich reite rehte dran 2523. der lewe wände er wsere tot 3951. ich 
wände er künde Ionen baz 4195. — 5) durch den infinitiv, der aber kein ze 
vor sich hat [vgl. v. Monsterberg s. 35/!]. ja wände ich vreude imer hän 690. 
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dane wänder doch niht sicher s!n 3292. ich wände mich genieten groezera 
liebes mit dir 5642. d5 si wände sin verlorn 5795. 

daz wange gen. wangen \joange. hMenthalp der wangen 453. s! 
underknsten tüsentstnnt ongen, wangen, nnde mnnt 7504. 

ich wanke (wanchöm) wanke hin und her. ez wancte diu mote 5058 
[mit den besseren hss. ist zu lesen er wante die mote, vgl. zuletzt Zwierz., Zsfda. 
40, 239]. daz si (diu sper) niene wancten 7079. vgl, ich wenke. 

wankel adj. schwankend, daz man si als5 dicke siht in wankelm ge- 
müete 1877. 

wsenlich adj. so dass man des wsenen es vermuthen kann, ez ist niht 
wsenlich, wan ez ist gar din wärheit 1960. daz was allez wsenlich da 2433. 
8148. ez was guot leben wsenlich hie 8159. 

* diu wanne, ören breit alsam ein wanne [futterschunnge] 443 [s. Becks 
awm.]. 

diu want wand. [gen. dat. sg. nu/r want, s. Zwierz., Beobacht. s. 486.] 
1) die aussenwand. er ersuochte want nnde want nnz er die hüstüre vant 6283, 
2. der lewe yant bi der erde an der want eine vüle swelle 6744. 3312. bi der 
want 91. ein venster gienc durch die want 3303. der lewe sach durch die 
want (des gadems) 6715. — 2) Scheidewand, ein want hat haz unde minne 
underslagen 7048. diu unkünde was diu want diu ir herze underbant 7055. 

diu war das beachten. 1) war nemen. nü nemet war, an dirre stat da 
liez ich in seht^ vernehmt 5902. si wolden gerne nemen war wie da wurde 
gestriten 6898. bi siner gnist nim ich war, unz der man u. w. 1298. er nam 
war, daz lützel überiger rede ergie 6293. — mit gen. heten si min war ge- 
nomen 414. 4386. 6434. ern nemes ouch mit dem herzen war 252. dö ich im 
also nähen quam, daz er min wol war genam 472. do ich sin rehte war genam 
422. er nam des vil rehte war, daz 4532. si nam an im war einer der wunden 
bemerkte 3378. er nam umbe si war sah sich nach ihr um 5188. mines rosses 
unde min wart vil guot war genomen besorgt 414. — 2) war tuon eines d. 
sein augenmerk auf etwas richten 7141. 

1. war {ahd. huär) relat pronominalpartikel vor präpositionen die 
mit vocal anlauten, wor-, war-, ich sage iu war an 2716. war an verschult 
ich daz 6111. war umbe spar ich den lip 3994. war umbe solt ir michs erlän 
215. vlieht ir 2260. ligt ir da 2591. sprichestü daz 7029. — ichn weiz war 
umbe ode wie 1461. ichn weiz war umbe si ez tuont 2472. 

2. war {ahd. huara) interrog. pronominalpartikel, wohin, warst 
der man komeu 1273. war möht ich nü geriten 6157. — ich gedähte war ich 
k^rte 781. diene weiz ich war ich tuo 2837. war er komen wsere 3220. 5858. 
5880. 5904. 7757. 

war adj. wahr, daz ist war 259. dazu ist allez niht war 3536. der 
alte Spruch der ist war 6064. war ode gelogen 2534. ich hän war Jwhe recht 
868. 2850. dune hast niht war 2982. si hat mir ouch nü war [das was wahr 
ist) geseit 2022. dar an war gesagt 2038. hästü mir war geseit 8077. — nü 
muose der ktinec läzen war {halten) daz er gelopte wider in 4608. da gelobtes 
wider in daz si allez war liez 5555. — daz ich vür war wol sprechen mac, daz 
ich 270. ez was mir vür war geseit 2980. 6997. 7455. einem vlir war ge- 
jehen 7270. — daraus abgekürzt, als betheuerung vür war. wsere ich gewesen, 
vür war, bi dem brunnen zehen jär 675. 6353. 6702. 7263. vgl. deiswär, zwäre. 
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der wäre, ^es bösncieht 4924. i^ Ben. anm. und MutpOli nm S€kmeOitr 
8. 19 M. 38. [die Ast. haben (ge)twerc, da$ nidU geändert werden darff vgL 
Paul 8. 384. Hmr. amn.] 

diu wärheit das was wahr ist ich sage die wiibeh 1940. heter ge- 
nomen üf amen eit le sagenne die wäriieit 7266. swie si ir die warbeil le 
rehte hete nndaneit 1863. es ist gmr dia w&rheit 1961. dem weste ich niht 
die wärheit 477. ich rant der rede eine wiiheit fand dass es wahr sei 60L 
die wärheit haben redU haben 12. got gestnont der wärheit ie 5(275. — 
sagt ez Tfir die wärheit 2979. 1356. idi wfl in des bejdm hi der rditen 
heit 6115. mit der wirheit fürwahr 500a 6414. mitter wärheit 804a 8060. 
8069. — v^ din gewärheit. 

* wxrllchen, wsrlichen. ade. wahHieh 48. 4296. 

warm adj. ein wanner äbent 6189. dai warme bliiot 3899. swaz tr 
warmes an gekit 2817. 

ich warne mich eines d. (waradm) versehe wdtk dawnt. warnet inch der 
wer enzit 1860. des was der wirt aaDer stnnt gewamet 2195. 

ich warte (wartöm) sehe naeh etwaSj erwarte, idu warte iwer niht m^ 
2944. wartet min mofgen ymo 4308. 

* diu wät gewand, im ganzen so wM als rmr bddeiimng verarbeittt ran 
golde nnd Tcm soden wnrfcen wir die besten wat 6387. — dö wehe si ime die 
besten wät nnde leit in die an 2196. si saesen wol dem riAe an ir fihe 
nnd an ir wät 4378. st fiten gröcen nnrät an dem fihe md an der wät 6214. 
die trehene Tiden Ton den oogen üf die w^ 6227. 

* wstlieh adj. vonsdkonem ansAen. sdis kna^Mn waetfiehe 437a. 
waetlich adv, vidleiM, ver mn O di e h . idi waere ir grtese waetfich wert 

1191. [eonjeetwr Ljb, vgL seine anwL, Bmd s. 365.] 

was s. wer. 

das wazzer wasser, do idi iber das wazser reit die h^en brtkie 3666. 
— mit wasEer ode mit biere 822. sin waxser nnde nn brot S30. er tranc 
dnes wazzos das er Tant 331L 

we adj. weh. in was w£ Ton honger 6208. — im tete der knmber abo 
w^ 1344. 7802. dise soigen beide die tat» ime gefiche w^ 1535. ex tete im 
an dem übe wß 263L das seheidai tete ir henem w€ 2960. 6513L sdunäe 
tnot w^ 3I9L im tete der xwird w« 3846. nft tmst mir das aenem wß 3984. 
din dro tet in w§ 4835. in t^ din sdmme also wß 6224. 6309. min tete 
daz weter nie sä w6 8083, d sagest ez tno wß, swer 5196. mir tnot w§, daz 
ich 2804. 6414. mim wart da t«v nie sä w€ 684. 1606. roa jämer wart im 
s5 w£ 3^7. 

der wec weg. der wec wart Tinster mde tief 579L die wege 
manecralt 264. im wän die wege wol knnt 5145. er soochte den 
wee 3826. swean idi den wee da wider rite 379. ab in der wec IMe 437L 
Ton des weges stinre kam ex 6832. der wee tnot in da er eine bnc sadi 5576. 
^ geriene einen wee 5780. idi wtse iaek if den wee 5862. din wfste in die 
TÜ rehten wege 6875, da ir der wec geseiget wart 587L der wane leite in 
einen wee 643L er tet den stigen nnd den wegen manegea gietSdben segen 
die mich gewisei beten dar 357. ^ üf dem wege leit er mit ime nuchd aiheit 
auf der roMt 5566. n was ftf den wee komea haUe die reise amgebreten OML — 
si tete im gfsenfsrbifr einen gnoten wee hin dme gute sbredee weges 
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8i entwichen dem gaste und machten im den wec dar öl87 [s. loa, u, Paul 
8. 303]. — der garzün waere nnder wegen auf seiner reise 2187. si ist under 
wegn mit minem vater belegn 6045. den lewen heter nnder wegen ISn zurück 
gelassen 6903. hüdlich, Minne sol mich niht län als unbescheiden imder 
wegn 1659. ichn läze inch niht nnder wegen 4257. mnoz ich si nnder wegen 
län 4911. ein dinc nnder wegn län ungethan lassen 4880. {vgl. nnder präp. 2) 
a) a) — diu rede ist üz ir wege gar das ujoUen sie gar nicht 2166. — alle 
wege auf jede weise 3878. — vgl, enwec. 

1. weder {früher huedar) disjunctiv-fragendes pron. welcher von zweien 
[in heziehung auf mehr als zwei kommt weder im Iwein nicht vor), erteilet 
mir weder tinrre si, der da gesiget ode der da sigelös geliget 1957. ze sagenne 
die wärheit, weder ir des tages ie gewunnen hete bezzer 7267. nune west« 
min her Iwein von wederm si waere von den zwein, von wurme ode von tiere 
3832. im tete der zwivel w6 wederm er helfen solde 3847. 

2. weder pronominaladv. d, h. der neutrale accus, des pron. der 
als disjunctive fragpartikel gebraucht wirdj sowohl in der directen frage^ in der 
die nhd. spräche keine partikel setzt, als in der indirecten, in der jetzt ^oh* ge- 
setzt wird, weder hat in ditz lehn gehurt ode Unheil gegebn? 6317. weder 
wider mich sin muot wsere übel ode guot desn weste ich niht die wärheit 475. 
— ezn hülfe niemannes list daz er vtlere durch in weder her ode hin welches 
von beiden es sei, her oder hin 7880. 

3. weder mit vorgesetztem ne, oder en, so wohl als pronomen, keiner von 
beiden, als auch pronominal-partikel, weder. Ungeachtet in dem letzten faUe 
das verneinungswörtchen immer abfällt [en weder 6880. 7081] y>nd nur atts dem 
folgenden noch verstanden wird, so scheint es doch zweckmässiger diese weder 
unter enweder zu stellen, s. enweder. 

wegemtiede adj. diu vil wegemüediu not die noth, die einen wege- 
müeden an get 5587. 

der wehsei umtatisch. ir wehsei was s6 gereit 7209. sagt mir waz 
dirre wehsei diute 4437. ichn weiz ir zweier wehsei niht 3025. daz sich ir 
beider gwonheit mit wehsei s6 verkßret hat 3009. 

ich weh sei (wehsalöm [wehsalu]) tatische um. a.) mit gen. si wehselten 
beide der herzen under in zwein 2990. — b) mit acc. ir wehsei was s6 gereit 
daz er nie wart verseit manne noch Tnbe, sine wehselten der libe arbeit umb 
ere 7212 [die hss. mit dem libe, vgl. L. anm. Faul s. 396]. 

* der wehselsere der handelsmann, der wäre gegen wäre oder gdd um- 
setzt, si wären zwßne maere karge wehselaere 7190. 

* daz wehselmaere wechselgespräch. vil manec wehselmaere sagtens 6076. 
siniu wehselmaere begunder wider in hän 7376. 

der wehselslac. da ergienc wehselslege gnuoc 1047. 

ich weine (weinom). nüne weint niht mßre 1929. von vreuden si weinde 
4265. daz kint, daz da ist geslagen, daz muoz wol weinen unde dagen 724. 
si began vil s6re weinen 3391. er hete geweinet 2967. 

daz weinen, liezt ir iuwer weinen 1942. sit ich weinen vür daz lachen 
kos 4010. diu vreude verkßrte sich in ein weinen unde ein clagen 4430. 

ich weiz weiss. 

I. ohne Verneinung. 1) ind, &) präs. a) sing, ich weiz wol und ein 
directer satz 562. 1193. 5108. 5277. — ich weiz wol, daz 858. 1188. 1618. 2018. 
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4877. 5462. 6150. — ich wdz und acc. nü weiz ich doch ein dinc wol 1623. 
ich weiz daz als minen tot 3407. 4095. wan du mines dinges weist also tU 
7847. — ich weiz ir zw§ne 4087. ich weiz und indirecte frage, ich weiz baz 
wä von ez geschiht 1875. 6641. — der rede angehängt oder eingesehaUet daz 
weiz ich wol 6568. ich weiz wol 5519. — got herre, wie wol dft weist, des 
heter sich 1392. wie lützel du weist, daz tu 5543. weistü aber rehte ob er 
mich welle 2115. — der (got) weiz wol, daz 1904. 5234. daz weiz unser herre 
got, daz ich 7564. eingeschaltet, daz got wol weiz 3307. — so weiz min vronwe 
danne wol 4242. weiz s! doch, daz ich 8011. — wer weiz ez doch 2211. min 
vronwe weiz inch hinne wol 2224. ß) plur. wand wir daz wizzen yü wol, 
daz 155. nnd h&n ich nü war, daz wizt ir wol 868. ir wizzet wol wie verre 
ez ist 2130. wizzet ir, war d6 sin vart wnrde 5858. — b) prät weste. 
a) sing, den ich lebende weste 4066. — er weste wol, daz 1531. 5737. wander 
sä wol weste, er wnrde 2544. — ninwan da er si weste 1721. swaz s! tongens 
weste 1791. die er da n&hen weste 3770. d& erz weste veizt 3901. er weste ir 
herze alsd veste 7703. — wand er yil lützel weste, wie ez nmbe in was gewant 
3318. — 2) conj. &) präs. wizze wol swer mich jage, daz 4604. wizze Erist 
815. 3127. 4786. 5485. — h) prät. west ir ietweder mine not 4096. sweder ez 
weste 4177. oberz weste 4522. wester mich hie 4647. ob si iht weste sine 
vart 5892. der danne weste den riter 7868. — weste si onch welch not 1641. 
Westes wie min mnot stät 1644. westet ir wiez hie stät 6096. — 3) imper. 
wizzet mit der wärheit: so s§re erbarmet ir mich 6414. — wizzet, daz 3674. 
4320. 7425. — 4) in f. wolt sl wizzen maere 5879. sine wolte wizzen daz, w& 
ir salbe wsere 3656. — jane mac niemen wizzen wol, waz ez 2840. ob er wizzen 
solde, wer 7374. — einen wizzen l&n einem sagen, mahtü mich danne wizzen 
Un, waz cr^ätinre bistü 486. ich wil dich wizzen län, ich snoche äventinre 524. 
du solt mich wizzen Un, wie st6t ez 6266. — daz manz in wizzen solte län, 
daz hete stn niftel get&n 5691. im woltet si niht wizzen ISn, wie ir wserent 
genant 7754. — b) part. dem er (der knmber) doch gewizzen ist 5486. ist er 
iemen m^ gewizzen an in zwein 5489. 

n. mit Verneinung (vgl. Wackernagels abh. fundgr. I, s. 289). A. mit ein- 
facher. 1) mit blossem ne. a) vor indirecter frage, ichn weiz wem liebe dran 
geschach 907. wie bist du mir genomen? ichn weiz war nmbe ode wie 1461. 
ichn weiz waz sl zwäre an ir goltvarwen häre nnd an ir selber riebet 1671. 
ichn weiz waz ich dir tuon sol 1944. ichn weiz waz ich tnon sol 2223. ichn 
weiz war nmbe si ez tnont ode waz si an in selben rechent die also vü ge- 
sprechent u. w. 2472. min wip: diene weiz ich war ich tno 2837. ichn weiz 
wem ich sl m^re gebe 4221. ichn weiz waz ich nü m^re tno wan u. w. 4231. 
ichn weiz wie ichn in nenne 5822. sone weiz ich wiech ir minne iemer ge- 
winne 7793. ichn weiz ab waz ode wie in sit geschsehe beiden 8160. — sone 
west ich waz ez wsere 3981. ichn weste war ode weme, wan ich meintez u. w. 
7757. daz em weste wä er lac 2586. nnne weste min her Iwein von wederm 
si wsere von den zwein 3831. nnd enweste wer er wsere 5698. sine westen 
welch gerinc in aller beste §rte 4838. — er enweste wie geb&ren 2252. [vgl. 
Zsfdph. 18, 185.] — b) vor accusativ. sine weiz von in, gelonbet mirz, zer 
werlde mßre wan daz irz der riter mittem lewen sit 8013. — c) bei einfügungen, 
die dem got weiz, dem lat. nescio q. gleich stehen, ir hat inch an genomen 
ime wizzet hinte waz 127. — 2) mit Mosern niht, vor indirecter frage, ditz 



288 weizgot— wer. 

sol allez ergän daz sl niht wizzen wer ich si 4239. — B. mit vei-stärkter Ver- 
neinung, 1) vor accusativ; dieser ist a) das volle 8 üb st niht nichts, da 
er niht nmhe enweste 4409. daz haz der minue niene weiz 7049. — b) ein 
anderes subst ; die Verstärkung ist a) niht, der adverbiale accus, desnweste 
ich niht die w&rheit 477. ichn weiz ir zweier wehsei niht 3025. — ß) nieman. 
ezn weiz niemen noch ninwan der garzün nnde wir 2212. — y) dehein. sns 
enweiz ich min deheinen rät 4883. — - 2) vor der conj, daz. dem weiz niht, 
daz ein biderbe man sich alles des enthalten kan des er sich enthalten wil 6579. 
— 3) vor indirecter frage, die Verstärkung ist a) das adverbiale niht. nnd 
enweiz onch niht ob lernen mac also lieben (tac) gelebn 7500. — b) noch, daz 
man noch wip enweste wä 3218. 

weizgot betheuemde interjection, vollständig daz got wol weiz. [vgl, 
Schönbach, Hartmann v. A, s, 36.] der rede a) vorgesetzt, weizgot ich läze 
minen zom 2062. 4647. 5918. 65^. — b) eingeschaltet daz liez ich weizgot 
äne haz 338. 887. 7419. 7464. 7832. 

ich wel (welju) wähle. d5 weite si ime die besten wät 2198. si gedähte ^ch 
hän wol geweit' 2682. 

welch (hnelih) fragendes pron. welch, a) ohne beigesetztes subst ir 
wöltet niuwan gerne sehn welch vallen wsere was faUen sei 2599. — b) mit 
subst, weste si onch welch not mich twanc 1641. ichn kan in des gesagen 
niht welch wanders geschiht mich da her hat getragen 3630. ezn kiese ein 
man welch vreude des herzen ist 4421. sine westen welch gerinc in aller beste 
§rte 4838. welch guot wip waere von den siten 7897. wan gedäht ir doch 
dar an, ze weihen staten ich in quam 3143. weihen twein meinet ir? 4179. 

ich wende (wentu) wende, die mirz halfen wenden 4174. — swer an 
rehte güete wendet sin gemüete 2. — wer ist der nns des wende [daran hinderte] 
Wim gebn 2359. — gewant gewendet, in eine geunsse richtung gebracht a) ez 
ist der (der Minnen) wunde also gewant 1548. also ist ez gewant 3854. 6602. 
onch ist ez leider ad gewant 6610. b) mit dat. ezn ist in niender so gewant 
1823. ez ist mir so gew. 2311. — c) mit nmbe. ez ist omb inch, umben stein 
also gewant 190. 1203. wie ez nmbe in was gewant 3319. da ist ez nmbe so 
gewant 3426. d) mit dat. und nmbe. ez ist mir so nmb in gewant 4730. — 
von einem s5 gewanten man 4461. 

ich wene gewöhne, ze jungest wenet er sich, daz er 3340. daz der tore 
und diu kint vil lihte ze wenenne sint 3322. 

w^nec adj. ein wgnec von den Unten baz 337. 

* ich wenke (wenku) weiche zur seite oder zurück, onch maoser dicke 
wenken 1375. vgl. ich wanke. 

wenne (huenne) pronominal-adv. [s. L. zu z. 627.] wann, wenne 
mag ich in gesehn? 2118. wenne wurdent ir ein stumbe? 2259. 

wer, wes, weme, wen, waz, wes, waz fragendes pron. 
1) persönliches wer in beziehv/ng auf mann so wohl als auf frau, wer diu si 
5883. auf einen so wohl als auf mehrere, wer sl beide w&ren 7514. in 
directer frage, wer moht u. m, 1262. 1274. 1611. 2084. 2211. 2276. 2342. 2349. 
2351. 2353. 2381. 2610. 3578. 3735. 4022. 4028. 4080. 4083. 6867. 7279. bistuz 
Iwein Ode wer 3509. wer raofet mir? wer? 3617, 2. 4021, 2. wer war der 
sich s6 groz arbeit genseme an 1918. wer ist der uns daz wende 2359. wer 
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ist hie der iuwer ger 6102. — in indirecter frage, wer iu geriete 2345. wer 
ich si 4239. 4311. wer ich bin 4243. wer im geschaden möhte 5020. wer er 
W8Bre 5698. wer rlche wesen knnde 6396. wer der ander waere 7375. wer iu 
rät vinde 7857. — dat weme habt ir iht verseit 4571. 6099. — 7757. — wem. 
wem wsere si gelich 1684. wem möhte leider geschehen 4482. — ichn weiz 
wem liebe dran geschach 907. wem ich si gebe 4221. — accus, wen. dnrch 
wen möhte 2860. — wen er h&t erslagen 6963. 7063. 

2) sächliches waz. nom. waz in directer frage, waz ist daz u. m. 527. 1402. 
1953. 3544. waz ist daz ir gebietet 7959. — waz cr^ätinre bistft 487. — in 
indirecter frage, waz diu rede ist 564. waz din ambet si 489. waz äventiure 
wsere 549. waz sin reht st 565. waz daz wsere 634. waz mir ze tuonne waere 
775. waz im töhte 1148. waz iu sl nütze 1988. waz triuwe wsere 3173. waz 
ez wsere 3981. waz im geschehen wsere 4434. waz iu werre 4436. waz ir 
gewerp wsere 5818. waz in geschsehe 8160. — waz wunders d& si 809. waz 
uns arges werre 4442. — gen. wes. wes was iu gedäht 1493. wes mugen si 
iemer biten weshalb mögen sie zögern 6980. — acc. waz in directer frage, waz 
mac in gewerren din meisterschaft u. m. 496. 561. 1466. 1467. 1468. 1668. 2015. 
2120. 2295. 2416. 3000. 3676. 4251. 4653. 4660. 4994. 5008. 5986. 6100. 6110. 
6389. 6693. 6942. 7135. 7573. — waz mir d6 vreuden benam 349. waz msere 
hästü vemomen 2206. waz ich gren pflac 3515. waz mac ich mSre sagen wan 
778. waz mac ich sprechen mßre wan 7529. waz weit ir daz der töre tuo 
33Q9. waz moht ich daz ir an im missegie 4058. — in indirecter frage, ir 
hat iuch an genomen irne wizzet hiute waz 127. waz du suochest 521. waz 
ime sin arbeit töhte 1067. 1528. 5019. waz si an ir selber riebet 1671. waz 
ich tuo 1907. 4231. waz ich dir tuon sol 1944. 2223. waz si an in selben 
rechent 2473. waz ez muoz kosten 2841. waz ich iu gedienet hän 3141. waz 
im geschehen wsere 4434. waz si dar umbe tsete 5665. waz er im sprach 6183. 
ich sage iu waz si täten 7125. waz under uns ist geschehn 7576. waz diu 
minne möhte diuten 7595. — mit ausgelassenem vollw. waz ob wer weiss ob 
nicht, wie wenn, nü waz ob disiu sam tuont 3591. nü waz ob iu got da zuo 
selbe sinen rät git 5864. waz ob iu sol gevallen der prts vor in allen 6617. 
und sage iu mßre umbe waz weswegen 1180. waz von diu, sint iuwer dri 5273. 

ich wer (werju) wehre, schütze gegen. 1) ohne obj. er hat ez werende 
getan 2044. — 2) mit accus, a) enist da niemen der in (den brunnen) wert, 
wer 1830. 1842. ich muoz min lant besorgen mit eim manne der ez wer 2315. 
er werte den brunnen als ein helt 2681. werten si nü wol daz lehn 5394. — 
b) daz si der aller beste von dem hove wolte wem 5739. — c) wert iuch, ob 
ir weit genesn 730. daz ich mich werte 735. daz er sich weren solde 1005. 
ich bin leider ein wip, daz ich mich mit kämpfe iht wer 4073. werent iuch, 
tnot er iu iht 5296. des wil ich mich mit kämpfe wem 5648. mine haut hat 
sich selbe s6 gewert daz iu der sige ist beschert 7561. — im wert iuch miner 
tohter niht, niuwan durch iwem verzagten muot 6642. 

diu wer (weri). vgl. Ben. zu z. 4330. 1) die vertheidigung. warnet iuch 
der wer enzit 1860. der brunne bedorfte guoter wer 2450. Iwein bedorfte wol 
kraft unde wer 5349. — äne wer. michn vindet niemen äne wer 1171. vunder 
den brunnen äne wer 2408. ir geneset wol äne wer 2234. daz ich mich slahen 
läze so lasterliche äne wer ohne es wehren zu können 6635. ezn si daz iuch 
diu ner, si slahent iuch äne wer 6646 [die hss. haben z. 6645 diu wer ner; 
Benecke, Wörterbuch z. Hartmanns Iwein. 3. Ausg. 19 
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vgl, L, anm. H. zu Er. 5812]. ir ietweder slüege &ne wer disses volkes ein 
her 4093. sd wsere ditz g^ar äne wer 4330. — onch körnen die risen mit wer 
schlagfertig 6677. — ze wer bereit sin 478. ich bereite mich ze wer 698. habt 
ab ir ze wer erkom von iwem gesinde deheinen man 1844. dem bmnnen 
komen ze wer 1853. onch satzten sich ze wer die riter 3706. em gesetzt sich 
nimmer ze wer 4658. ez wancte din mote die er d& ze were tmoc 5059. 
dannoch entweiter ze wer mit einer Itttzelen kraft 3762. — 2) ein fester platz. 
st beten die wer verlän 3712. dö liez er sine vronwen ab der were schonwen, 
daz 3724. der wahter der der were pflac 5804. 

ich wSr (wSrto). 1) intrans. währe, a) daz er so lange vor in nner- 
slagen werte 6733. nü riten wider üf in die zwSne die noch werten die noch 
bei kräften waren 5343. — b) die schilte werten 1025. ir riterschaft diu werte 
2446. dirre str!t werte harte lange z!t 7238. 7590. der süs nntter ddz werte 
7823. — 2) trän 8. gewähre, a) ich kinse bi dem boten wol wie man die 
vronwen weren sol 6068. ich wil und muoz si wem 7713. b) swen got eins 
guoten wibes wert 2429. 

daz were. a) das was gethan tuird. d& täten in diu were vil wol 58. 
done mohten mir din were den muot an im niht volbringen 760. mit den 
werken sinen muot volbringen 1505. er vant were und willen da ze hüs 2696. 
den willen vür diu were hän 4321. l&t boese rede und tuet diu were 5009. 
daz er wol an den werken sach, daz sin wille und sin muot was reine nnde 
guot 5602. diu wort mit werken enden 7920. — b) handarbeit, der were was 
aber äne schäme 6200. s! vergäzen des werkes in den henden 6233. si liezen 
ir were ligen 6290. 

daz wercgadem werkhaus, ein wltez w. 6187. 

werhaft adj. tapfer, sl wären werhaft genuoc 5409. 

wer lieh adj, mir benam nie m^re ein man also s§re mine werliche 
mäht \wehrkraft] 7445. 

*werlichena(2t7. er vloch werlichen sich tapfer wehrend (Beck) gein 
einer siner veste 3768. 

diu werlt weit d. h. alles was in toeiterm oder engerm kreise den menschen 
auf seinem gegenwärtigen Standpunkte umgibt; besonders der kreis den die zu- 
gleich lebenden menschen um den einzelnen menschen bilden, an ein daz 
schoBueste gras, daz diu werlt ie gewan 335. diu werlt st§ kurz ode lanc 605. 
sone wilz diu werlt so niht verst&n 1902. swenn ez diu werlt vemimt 2092. 
diu werlt ist des ungewon 3032. diu werlt h&t vil von im gelogen 4560. din 
werlt diu iuch prtset 6036. daz diu werlt nie gewan zwdne stritiger man n&ch 
werltllchem lone 6949. ich wsere wol enbrosten der werlt an andern dingen 
2843. verlegeniu mttezekheit ist gote unde der werlte leit 7172. — in der 
werlde ist manec man valsch 198. die besten w&t die iemen in der werlte h&t 
6388. dem ich dienesthafter bin danne in der werlde ieman 7613. -— der ie zer 
werlde wart gebom 3963. sine weiz von in zer werlde möre 8014 [vgL Becks 
anm.]. ezn dorft nie wtbe leider ze dirre werlde geschehn 1313. swes ein 
man zer werlte gert 2749. jane wser diu selbe schulde zer werlte niemens wan 
din 3967. 

werltlich a<iy. stHtiger n&ch werltllchem löne 6951. 

♦w^rtadr. hinwärts, er gienc ze slnen bruodem wert 5374. s. Ben. anm. 
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der wert insel. ez ist unser laut der Joncvronwen wert genant 6326. 

wert adj. 1) werth. a) mit dem gen. grüeze wert 1191. grözer zllhte 
wert 4053. aller §ren wert 5623. des was er wert 6552. des Sit ir wol wert 
7464. der unmäzen wert werth dass ihm nnm&ze beigelegt werde 7550 [vgl, 
auch Bechs anm.], lones wert 8156. so wserre (= wsere ir) ouch dirre wirt 
wol wert, der ouch miner helfe gert 4903. — h) mit der eonj. daz. min lip 
wsere des wol wert daz mich min selbes swert an im rseche 3995. — 2) van 
hohem werthe. [vgl. Steinmeyerj Epitheta 8. 9 u. 18 anm. 18.] ich gnäde dir 
unsers werden gastes 2667. s5 biderbe und so wert 2750. so wsene ich daz 
richer si äne huobe ein werder man 2883. ir lesen was et d& vil wert 6470. 
— ich wirde werder danne ich si 537. si ist verre werder danne ich 6018. 

der [u. daz, vgl. Bech zu z. 6445] wert das wert sein, da was ein boeser 
man in yü swachem werde 39. er bestsetet sinen lip ze höheren werde 4206. 
dö si in ir besten werde was 6445. 

daz weter weiter. 1) gute^ ze gevienc ze wetere 674. 2) ungewitter. 
ein swarz weter 640. daz weter wart also gröz 2537. [vgL loa. zu z. 657.] 
ein weter kom 995. daz weter nam ende 999. er machte kumbers weter d& 
7808. mirn tete daz weter nie sd w§ 8083. des weteres not 655. 666. 

* daz wette das bezahlen einer schuld, iu 8t§t ditz dinc ze wette niuwan 
umbe daz lehn 1232. 

wid^r gegen. — 1) mit dem dative. a) in feindlichem sinne, din herze 
«trebt wider dinen §ren so dass es deiner ehre zuwider ist 158. ich h&n widr 
iuwem hulden niht get&n nichts das feindselig gegen euch wäre 726. ez ist 
wider den siten gegen alle hergebrachte gewohnheit 4326. der yehte sd- gar 
wider dem rehte so dass es dem rechte zuwider ist 5248. — b) «mtotiso^, 
Wechsel bezeichnend, in einem v(m der wage hergenommenen bilde, diu dne 
magt wsöre schiere verdagt wider dem schaden der hie geschiht 4901. sin 
einer slac wac vaste wider ir zwein 5348. nt wären zw§ne wider zwein 5387. 
6699. daz waere ein wint wider in (den zwein) 6341. — 2) mit dem accus., 
in freundlichem oder feindlichem sinne, daz sich ein wip wider die man niemer 
wol behüeten kan 3161. daz siz bereiten wider mich 4149. daz si ir grözen 
triuwen wider si so s6re engalt 2013. sit min yrouwe ir jugent wider iuch 
uiht geniezen kan 3139. du hast ie m^re lön wider mich 2669. wider den h&n 
ich schulde gnuoc daz ich im yient si 2040. wie daz ingesinde gfeb&hs wider 
mich i^9. ichn wil mich wider iuch niht schämen 7480. dise spr&chen wider 
diu wip 65. done sprach er niht wider mich 734. daz er niht wider st sprach 
1702. wider sich selben er dö sprach 3508. er sprach wider sich selben sd 5542. 
«iniu wehselmsere begunder wider in hän 7377. daz er gelopte wider in 4609. 
d& gelobtes wider in 5554. swes ich mich vermseze wider unsem herren got 
^283. ir schelten ist ein prisen wider al die wisen 152. daz er eine ysebte 
wider dri 4108. sine vsehten niemer wider in 6711. ich hau gestriten wider 
in 7611. ich tjostierte wider in 739. dien h&nt wider iuch niht get&n 225. 
tuot min swester wider mich gnäde 5729. wie er wider mich getuo 5984. iclin 
liän niht baz widr iuch getan 7993. si machte im unschult wider si 2053. er 
yerkunde sich wider sinen kampfgenöz 7371. daz si wider ir yrouwen si aller 
untriuwen vri 5269. weder wider mich sin muot waere Übel ode guot 475. 
ezn si daz unser herre mit ime wider uns si 4633. si wurden wider ir willen 

19* 
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Tr6 4405. daz er im liep nnde gnot so wider stnen willen tnot 6668. — sich 
hnop wider morgen gegen morgen dirre strit 7235. 

wider adverbialpräp, da wider het ich keinen strit 381. d& wider 
Torht er den tot 1695. doch waere din eine magft da wider schiere yerdagt 
4900. ob ich d& wider möhte inch g^ren 7539. 

wider adv, s. widere. 

* ich widerbinte kündige auf. nnz st mir ir hnlde widerbdt 3538. 
widere (618. 679. 2128. 2970. 4984. 5371. 6623. vgl L. zu z. 617), 

wider adv. wiederum, zurück, vtlr noch wider 1126. wider unde vür 1145. 
daz si ir braehte wider 3451. vuor widere ze hüs 2970. liez sin wip wider 
Tarn 2977. die stimme gap hin widere der walt 618 [s. loa.], er mnoz in widere 
gebn inwer süne 4984. daz müezet ir ir wider gebn 7669. wider gän hin zno 
dem gesinde 1512. nnz si dane wider dnrch daz palas gie 1699. s! kom wider 
gegangen 2077. wil im wider gewinnen s!n wlp 4725. daz er sines libes mäht 
wol widere gewan 5623. si gewnnnen wider den lip 6851. daz ich im wider 
gewinne siner vronwen minne 7931. wider grtnen s5 in der ander grinet an 
877. ein verlomez gnot wider hän 3693. ir hnlde wider haben 5468. daz er 
wider hsete slner vrouwen minne 7886. daz wider k^ren 3203. vgl. diu wider 
köre 557. sä körter wider üf in 5041. her wider üz kßren 6161. die vögele 
kdmen widere 679. st was her wider komen 1221. hin nnd her widere komen 
2128. ob er morgen wider knmt 2140. er koeme wider 2932. enknmt ir 
wider niht 2938. er kom dar wider 3325. er wolte niht wider komen 4301. 
er kom ze stnen sinnen widere 5371. nü was din küueginne wider komen 5679. 
— done mohte sis niht wider komen 2923. daz irs niht wider mnget komen 
7667. daz ich mtner gwärheit iht wider komen künde 8117. ich solte st her 
wid^r laden 2030. swenn ich den wec da wider rite 379. daz er gevangen 
wider reit 3778. do er wider ftf in reit 5044. nü riten wider ftf in 5342. daz 
er dar wider rite 5130. dö er wider von in reit 6858. st seit im her wider 
Cälogröandes swaere 890. sendt ir wider ir vingerltn 3193. si wart wider ge- 
sant 3437. so st wider üf gesach 1327. ern saehe stnen herren wider an 5306. 
dö ich da wider üf gesaz 708. st sprach her wider zno den zwein 3383. er 
het sich wider gestoln dar 6891. st triben alle drt dan wider üf ten einen 
man 5314. so wolder doch wider dar 1719. ich wolde doch her wider in 6263. 
st zöch in wider 1484. 

din Widerrede gegenrede. däne ist Widerrede niht 6336. 

ich Widerrede 8preche gegen, st widerredent daz st dnnket gnot 1867. 
daz widerreite der künec 4555. 

* ich wider sage. 1) mit dat. der per 8. kündige fehde an. in st 
von mir widersagt 720. mim wart von in niht widerseit 713. — [gebe eine 
abschlägige antwort] er widersaget im dö gar 4845 [s. loa,]. — 2) mit dat^ 
der person und acc. der sacke, a) widerspreche dem was der andere 6c- 
hüMptet. wer moht in daz widersagen 1262. daz st in widersagt, widerseit 
1742. 1917. — b) schlage es ihm ab. din im ir hnlde, gnäde, helfe widerseit 
5477. 5664. 5985. 

der widerslac gegenhieb, da nieman den widerslac tnot 2478. vorht er 
den w. 3130. 

* ich widerstöze begegne, daz im ein garzün widerstiez 3264. 

* din widerstrite gegnerin. ir swester, ir widerstrtten vnndens 6882« 
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ich widervar begegne, dem vil §ren widervert 2774. nft widervuor im 
allez daz 1302. der liebste tac ist mir Mute widervam 2387. 

wie (früher hutd§o) Pronominaladverb, 1) einzeln stehend, A. vor 
directer frage^ oder vor directem ausrufe, auf welche weise, in welchem grade, 
wie eisHcher sach u. m, 450. 620. 716. 1282. 1392. 1400. 1425. 1460. 1470. 1614. 
1700. 1744. 2124. 2207. 2209. 2232. 2256. 2462, 2. 2509. 2511. 3299. 3549. 3961. 
3964. 4044. 4216. 4440. 4510. 4590. 4898. 5471. 5495. 5507. 5543. 5694. 5837. 
5948. 5973. 6254. 6267. 6992. 7472. — vgl. nü d) s, 176. — B. in indirecter rede, 
a) in der eben erwähnten bedeutung, a) vor der bestimmten form des voUwortes, 
sei sie gesetzt oder verstanden, sich, wie ich gew&fent bin u, m, 529. 852. 
1036, 2. 1398. 1461. 1644. 2130. 2685. 3036. 33J9. 3624. 3661. 3663. 4302. 4468. 
5251. 5822. 5979. 5984. 6020. 6068. 6323. 6419. 6529. 6803. 6899. 6906. 7042. 
7202. 7615. 7755. 7980. 8160. — ß) vor dem infinitive, er enweste wie ge- 
bären 2252. — b) in der bedeutung von dass, nach ^sagen' u. dergl, nü saget 
er im msere wie er worden waere herre da ze lande 2614. er hat mirz allez 
wol geseit wie im 2744. msere wie in gelangen wsere 3074. nü jach des ein 
ieglich man wie er verlorn wsere 3373. dö wart sin herze des ermant, wie er 
3934. ich sag in wie ich in best^ 4793. in was geseit von dem risen nuere, 
wie er erslagen waere 5684. — 2) mit angeschleiftem ich, er, ez. wiech s! ge- 
nant 5123. wiech gewinne 7793. wier gem^rte 3042. wiez hie st&t 6096. 
wiez dar umbe st^ 6316. 

ich wige. sin einer slac vaste wider ir zwein wac lag schnell als gegen- 
gewicht in der andern wagschale 5348. mit einem das gewicht bezeichnenden 
accus, ezn wac ir errin riterschaft engegen dirre niht ein strö 7256. 

ich wil. Dieses wort bedarf, um einen vollständigen begriff abzudrücken, 
immer den beisatz eines voUwortes, das in den meisten fällen im inflnitiv beige- 
fügt wird [vgl. Zsfdph, 18, Iff.], wo dieser beisatz fehlt, ergibt er sich aus dem 
ganzen der rede, swie ir weit also wil ich 2290. weit ir allez taz ich wil 2291. 
daz ich enwil 1030. ich wil inch gerne: weit ir mich 2333. waz wil der lea 
6693. wä wolt ir hin 1485. ir woldet vür daz tor 6243. wil er her 8034. — 
Die Verbindung mit der conj. daz gibt dem ,wollen^ eine auf mehrfache weise 
abgeänderte bedeutung. si wil, daz ein geselle den anderen vdle 7(^. waz 
wdt ir, daz der tdre tno 3309. got welle, enwelle 4046. 4490. 4782. wohin 
auch die redensart gehört ob got wil 1812. 2382. [s! wellent, daz man will 
wissen, hält dafür,] si wellent, daz disin wnnde langer swer, daz si M ir arz&te 
si der tdt 1549. 1554. ähnlich auch si wellen, ezn habe u. w, 2702. si wolten 
daz gewis han 1263. 6924. — Wenn wil zukünftigkeit bezeichnen soll, so mus$ 
diese als sehr gewiss gedacht werden, onch wil ich niht engelten swaz ir mich 
mnget schelten 213. [auch zur Umschreibung des prät. conj. dient weite, wie 
das engl, wonld, vgl, Gr. IV, 184. ich woldez würde es clagen 49. u. w.] — Die 
stellen, in weichen den infiniUven haben, sin ein particip beigefügt ist, sind in 
dem folgenden Verzeichnisse vollständig aufgeführt, — 1) In dicativ. 
a) präsens. ich wü 181. 213. 258. 524. 528. 808. 849. 869. 875. 1135. 1645. 
1774. 1887. 1965. 1981. 2174. 2242. 2290. 2291. 2333. 3149. 3301. 3638. 3976. 
4320. 4339. 4529. 4728. 4756. 4788. 4800. 4893. 5181. hVSß. 5496. 5499. 5501. 
5648. 5784. 5896. 5906. 6114. 6361. 6417. 6708. 6819. 7041. 7048. 7320. 7380. 
7430. 7470. 7713. 8031. 8126. — ich enwü 1090. 6631. — wfl du [vgl. L. zu z. 561] 
551. 592. 2120. 5646. — er, sl, ez wü 248. 846. 912. 1504. 1568. 1812. 1840. 2043. 
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2238. 2382. 2466. 2852. 2864. 3192. 4487. 4655. 4724. 5014. 5590. 6023. 600. 
6281. 6343. 6421. 6581. 6664. 6693. 7059. 7390. 7817. 8034. wilz 1902. — «nii 
Mch YÜ wol an ia gerochen h&n 5000. — s! enwil 2228. — wir wellen 120. 7605. 

— ir weit 244. 730. 1218. 1858. 2124. 2164. 2290. 2291. 2333. 2570. 3309. 4528. 4570. 
5103. 5959. 6138. 7670. 7714. 7919. enwelt 4444. — si weUen 1248. 2702. 6958. 
8144. st wellent 1549. wellnt 1554 [s, L. anm,]. — h) prät ich wolde 385. 

— yil gerne wold ich von dan 417. 5720. — ichn wolts (wollte sie) onch S nie 
gesagen 798. — er wolde 751. 2532. 3801. 4355. 4823. 5089. 5635. 6954. 7084. 
7373. 7938. 8062. er woldes h&n erbangen 5846. — wolder 1341. wold er 861. — 
er wold in getroestet h&n 3243. — min herre wolt in hän erslagen 2045. er wolt 
in gerne hän erslagen 6767. wolt er 6235. er wolte zno ir gähen 1481. desn 
wolte si in niht gewem 3806. er wolt sich stechen 3954. er wolte niht 4301. 
er wolte 5739. si wolte 6924. daz er sis niht m§ wolte biten 7290. den wolt 
er niht zem kämpfe hSn 6904. done wolt ers niht volgen 7335. — des enwolter 
mir niht sagen 5905. weiter 2587. 6591. — ir woldet 6243. — ir weitet 2598. 
7754. w& wolt ir hin 1485. — s! wolden 1227. 2765. 6084. 6898. — si weiten 
1263. den woltens alle gelästert hän 4292. — 2) conj. a) präs, er welle 802. 
2116. 2145. 2229. 4046. 4490. 4774. 4777. 7966. 8095. — got enweUe 4782. 7415. 

— weller 4495. 4497. man enwellez 250. — im wellet [». i. zu z, 1824] 1824. 
7840. im weUetz 7994. im weUent 1490. h) prät ich wolde 54. 2949. 6263. 
7436. — ich woldez clagen 49. ichn woltez hän geliten § 8084. die rede wold 
ich gesprochen hän 7436. des wold ich iemer wesen vrö 7541. so wolt ich 
1436. — ich enwolde 2307. — er wolde 903. 910. 1006. 3848. 3867. 3889. 4004. 
4167. 5095. 5955. 7329. 7676. — sl wolt in doch genomen hän 2402. wolt iemen 
stiften 5746. er wolte wserez nü geschehn 2117. wolt si wizzen maere 5879. 
er wolt ze velde riten 955. — wolder 1719. weiter 3797. wold er 4503. — 
wold es der künec verhenget hän 7334. sine weites gesehn 1976. ^ne wolte 
wizzen 3656. — ir woldet 3172. 4550. weitet 7992. — si weiten 6529. 

wilde adj. wild, 1) von menschen, sin menneschlicb bilde was anders 
harte wilde 426. Dedines der wilde 4696. nnz in din wilde varwe verlie 3696. 

— 2) von thieren, si sint wilde 500. der wilde lewe 3921. dirre lewe wilde 4002. 

* din wilde wildniss. der stic tmec mich üz der wilde 275. da rämet 
ich der wilde 398. er erstreich gröze wilde, lief nach der wilde 969. 3238. 

din wile weHe^ Zeitraum. 1) sing, a) da hoeret langer wile zno 4193. — 
b) der wile mittler weile 656. der selben wile 3436. — c) in kurzer wile 671. 

— d) dem volgte ich eine wile 277. die wile daz die werten, daz er bi in saz 
1025. 6291. [die wll vgl H. zu Er. 7703 s. 413 oben.] die wll ich lac, sl lebent, 
si nnerwnnden sint 3516. 6368. 6611. die wiler nnder in saz 6302. die wile wil 
ich senden 2174. er saz da nnz an die wile daz si dane gie 1698. — 2) plur, 
nnder wilen von zeit zu zeit^ bisweilen 2854. 6216. 6735. 7681. 

wilen (hullöm) adverbialer dat. vormahls. wir wären wilen baz er- 
kant 7482. 

der Wille. 1) das wollen, mir was der wille harte gnot, done mohten 
mir diu werc den muot an im niht volbringen 759. er vant werc nnd willen 
da ze hüs 2696. ich wil den willen vür din werc hän 4321. — der joch den 
willen haete, wer hete dannech die kraft 4081. zw^ne yrische man beide des 
willen untter kraft 7255. — ir g§t swar inch iuwer wille treit 4037. din not 
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die er iu ze tnonne willen h&t 3411. ob er den willen trüege daz er in gerne 
slüege 7363. — s! worden wider ir willen yrö 4405. der ez wider einen willen 
tnot 6668. — 2) das was man tüiU, ezn st dan inwer wille 1497. ir wille ist 
min gebot 5481. daz ist min wille und min reht 7532. ietwederz sich üf ir 
aller willen vleiz 61. ich hän in müies willen ein teil dar umbe knnt getan 
2366. dazs ir ir willen hete geseit 5672. st mohtn ir willen nnde ir heil ir 
llhte geraten 2398. diu ninwan stnes willen gert 2430. si wären nndr in 
beiden des willen nngescheiden 2576. ir willen da nieman ensach 7321. der 
ie n&ch vrouwen willen schein 4280. — 3) der gute oder üble iviUe, die art wie 
man es mit einem m>eint. wan daz si im den willen trnoc, esn dühtes 3483. 
81 wären niht geste des willen sam der ongen 6973. ir wille was so süeze 3478. 
sin wille und stn muot was reine unde guot 5603. da wonte in armuot be- 
scheiden wille unde guot 6298. stn wille unde stn muot der was gereit unde 
guot 6351. der wille was da ungespart, wart ze dienste gek^ret 4398. undem 
arm sluoc er mit guotem willen daz sper 5026. mit guotem willen gruozter 
st 7953. — daz ich durch ir willen lige tot 4235. wand erz durch stnen willen 
tete 5689. durch stnen willen tuon ich swaz ich mac unde sol 8052. 

willec adj. willig, daz ich ir iu so willec bin 6815. man gap uns sptse, 
da zuo willigen muot 368. äne willigen muot 2694. 

willecltche adv, deste willecltcher 3329. 

willecltchen, willeclichen adv. wiUeclichen g&n, an gesehen, tuon 
2395. 3501. 5562. oberz willecHchen tuot 1924. 

willekomen wülkomm,en. weme stt ir hie wDlekomen 6099. ein gast 
der dem wirt willekomen ist 6477. nü st er willekomen 8030. er hiez in 
willekomen sin ze guoter handelunge 309. 5584. — diu naht st gote willekomen 
7400. vgl. Ben. anm. 

daz wilt wHde thiere. ir habent mtn wilt ersterbet 718. er vant in st§n 
bt stnem wilde 982. {vgl. 405 ;f.) der walt gienc wildes vol 3272. 

* daz wiltpraete tmldfleisch. er galt im die arbeit mit stnem wilt- 
praete 3335. 

der wtn wein, wines ein becher vol 818. sin rede was nach wtne 2460. 
äne brot und äne win 3907. 

* ich winde, die läsen, dise wunden 6202. 

ich winke (winchu). diu winct ime von verre 6129. der winct im 
dar 6166. 

der Winkel, suochent in winkeln, under henken 1287. 1376. 

winster adj. link, ze der winstem hant 599. 

der wint wind, ez kom ein regen unde ein wint 5783. nochn trüebent 
in (den brunnen) die winde 571. — und hetet ir sehs manne kraft, daz wsere 
ein wint wider in 6341. 

der Winter, der winter wurde Ithte kalt 6534. irn schadet der winter 
noch envTumt 578. 

daz wtp weib. 1) eine person weiblichen gescKLechts ohne rücksicht auf 
vornehmem oder geringem, verheiratheten oder uwoerheiratheten stand, so redet 
Iwein die königin Laudine an saelec wtp 2294. Lunete sagt von ihrer gebieterin 
mtn vrouwe ist ein so edel wtp 4203. Iwein von Laudine st vü saelec wtp 2241. 
Lattdine von sich selbst ich unsaeligez wtp 1468. Lunete ich bin ein wtp 4072. 
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7851. ein alsns annez ndp 4318. die junge gräftn ich bin ein wip 5649. von 
Lwnete heisst es nmb ein so nngetrinwez wip 5258. von Itoeins junger gefahrtin 
ditz riterliche wip 6135. so auch dehein wip 1317. 4015. 6632. ein armez 
wip 4332. vgl, annwtp. — deheines wibes güete 6508. und andere singulare 
derselben allgemeinen bedeuiung 1307. 1316. 1401. 2261. 2751. 4615. 5471. ez 
ist ein engl and niht ein wip 1690. wibes lip 1308. eins andern wlbes minne 
6804. wibe 1312. 1345. 2265. 3350. 6469. 6809. so wie plur. dise sprächen 
wider diu wip 65. drin hundert wip 6191. diu schoensten wip 6852. wir wip 
7677. tftsent wip 8004. der wibe site 2329. vil wibe 6296. — Daher: jeder- 
mann man unde wip 7273. 7735. wip unde man 4425. 7384. 7813. von manne 
und von wibe 4399. so wie: niemand man noch wip 3218. 3225. manne noch 
wibe 7211. wip noch man 5451. 5550. 6145. 6429. 8018. — Bisweileti steht 
auch in dieser allgemeinen bedeutung wip als gegensatz von man. ein rehtiu 
süenserinne under manne und under wibe 2057. swie selten wip mannes bite 
2330. dez wip unde den man 2987. sin herze und daz wip 2994. sit wibes 
herze hat sin lip und si mannes herze hat 3002. man unde wip 3017. 8139. 
wip unde man 3021. daz sich ein wip wider die man niemer wol behüeten 
kan 3161. — Einzelnes charakteristisches: §ret got und diu wip 6054. — daz 
min vrouwe ein wip ist, daz si sich gerechen niene mac 3128. ich bin 
leider ein wip daz ich mich mit kämpfe iht wer 4072. ichn vihte niht, ich bin 
ein wip 5649. — den lip Verliesen als ein wip ohne sich zu wehren 1170. ver- 
zagen als ein wip 3001. wie möhte iu den lip genemen ein wip 2232. ein 
krankez wip verkßrte im sinne unde lip 3255. — ir sprechet als ein wip feewr- 
theilt die männer nach euch 1921. ir sit ein wip, a^er so viel versteht ihr doch 
vom Zweikampfe 1955. ich bin ein wip kein weiser mann 7851. — si tete sam 
diu wip tuont: si widerredent durch ir muot daz si doch ofte dunket guot 
1866. ja gesprichet lihte ein wip des si niht sprechen solde 7674. wir wip 
bedürfen alle tage daz man uns tumbe rede vertrage 7679. — lät schelten 
ungezogeniu wip 5012. — irriu wip diu eins alten wibes rät gebringen mac ze 
missetät 2895 /f. — 2) eine verheirathete fraUj auch eine von dem höchsten 
Stande (4299. 4587. 4643. 4725). — a) im gegensatze gegen maget. manec maget 
unde wip 46. magt noch wip 346. — b) mit einem possessivpron. ir wip 
2790. iuwer wip 2347. durch iuwer edel wip 4757. iuwers wibes 2786. min 
wip 2836. 4733. 6825. nun schoene wip 3993. sin wip 2421. 2977. 3935. 4476. 
4725. 4761. 5097. 6450. sin biderbez wip 2862. sin wip, diu küneginne 4587. 
mine vrouwen, sin wip 4643. sin selbes wip 6515. sins wibes böte 3103. von 
sinem wibe 3085. — c) man unde wip mann und frau 5139. — d) durch den 
sinn der rede eine verheirathete frau bezeichnend, und den eins guoten wibes 
wert 2429. er hat von iu ein schoene wip 2747. iu hat erworben iuwer hant 
ein schoene wip 2782. ein wip 2890. der jämer nach dem wibe 3213. daz si 
daz wip verlüm 4299. weller ir ze wibe haben rät 4495. euch vind ich ein 
wip wol swenn ich wip nemen sol 6627/". welch guot wip 7897. — * Das 
pron. per 8. possess. und relat. das sich auf den sing, wip bezieht, ist im 
Iwein immer weibl. geschlechtes (1320. 1402. 2266. 2430. 2890. 3086. 4615. 5472. 
7898); nach dem plural steht 2896. 6853 diu, 5013 die, eben so folgt 6194 
deheiniu. 

wip lieh adj. musterhaft iceiblich. ez ist wiplich daz ir clagt 1800. ir 
wipliche triuwe 1603. 
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wir tcir. a) einzeln stehend. 53. 118. 120. 133. 134. 155. 169. 331. 369. 
1277. 1285. 1586. 2176. 2213. 2279. 2339. 2362. 2368. 2803. 3685. 4336. 4338. 
4772. 5206. 5209. 5210. 5256. 5970. 6321. 6346. 6371. 6377. 6379. 6381. 6385. 
6387. 6391. 6393. 6394. 6402. 6406. 7378. 7432. 7454. 7468. 7482. 7601. 7604. 
7606. 7677. 7679. 7695. (wir zwei, wir beidin, wir zw§ne 331. 4336. 7695.) — 
b) mit angeh. ne. wime, wim 365. 2360. 6390. 7684. — mit angeschleiftem ez. 
wirz 2365. 

ich wirbe gehe hin und wieder um etwas zu betreiben, a) er wai-p 946. 
werbende man \leute, die einen gewerp treiben, z. 6.] handeHsleute 7194. — 
b) {werbe.'\ si bete geworben nmb in 3811. dazs nmbe den würben 3815. 

ich wir de werde, die unterschiede, welche Hartmanns Iwein in dem ge- 
brauche dieses Wortes darbietet, sind folgende [vgl. auch K. Lucae, Über bedeu- 
tung u. gebrauch der mhd. verba auxü. I, Marburg 1868, s, 8 ff.]: 1) das prä- 
dicat liegt in dem voUwort ich wirde, das a) nur einen nominativ bei sich 
hat. daz nü selch vrende niemer werden mac 51. von ir grozen ungehabe wart 
da ein jsemerlicher schal 1413. daz üf der erde iht geliches werde 2662. hie 
wart ein selleschaft undr in zwein 2756. ez wart da von in beiden ein vil ge- 
müetlich scheiden 7247. da wart michel gäben 4624. dö släfennes zit wart 
383. ezn wart vordes noch sit volleclicher höchzit 2439. dö nach ezzenne wart 
5815. viel schiere wart des einen m6 1536. ir leides wart nü michel m6 6223. 
ir siege wart m6 7260. des, es, wirt guot rät 944. 4629. s6 wnrdes deste 
bezzer rät 1643. nune wirt ir deweders rät 3010. der andern wirdet guot rät 
5290. niemer werde, s6 wirt min rät 5480. 5728. miner vrouwen wirt wol rät 
3167. — oder b) einen nominativ und einen dativ. sone wirt im niht wan 
der döz 253. wirt er mir, so hän ich heil 2114. im wurde allez ditz lant 6609. 
daz ir min her Gäwein wart 5669. [vgl. laa. zu z. 3412.] — 2) das prädicat 
ist dem vollworte beigesetzt. 9^ ein subst. wirt min vrouwe Minne ir meisterinne 
1625. do ez tac wart 6587. der liebte tac wart ir ein naht 1326. u. m. — 
b) ein adjectiv. «) das subject ein nominativ. ich wirde vro 5466. ez 
wirt im leit 4972. u. m. — ß) das subject in einem dativ e liegend. d6 wart 
hem tweine gäch gewäfent von der veste 2542. im wart ze dem slage so gäch 
5063. mir wart w^ 684. 1606. 3937. — c) ein particip. a) des präs. daz 
ich ir nach jehnde wart 2986. — eme wurde wol varende 3429. dö si si 
Tragende wart 5891. — fi) des präter. er wart gesehn u. m. — d) das prä- 
dicat wird vermittelst einer präposition beigefügt, daz nimmer ein vol 
vrumer man äne triuwe (triuwelös) werden kan 31^. des wart in unmuote 
der lewe 3950. vgl. Ben. anm. sus wurden si z e rate überlegten sie 3431. des 
wart ich so ze spotte hie 4169. diu üzvart wart ir eime ze leide 6750. — 
3) ich wirde mit pronominaladv., oder mit adverbialpräp. wizzet ir, 
war dö sin vart wurde 5859. — wirt er innen, daz ich 3496. dö er des tieres 
innen wart 3888. swä der haz wirt innen emestücher minnen 7035. — der 
lantwer über werden 2169. sone wart ich nie des über ichn müese 2827. der 
tage wart in über 6880. 

In einer oder der andern dieser bedeutungen findet sich das wort 1) als ind. 
B.) präs. ich wirde 537. 5466. — verbrant wird ich 4041. — er wirdet [«. L. 
zu z. 3413. Afda. 22, 188] 1552. 3413. 5290. er wirt 253. 297. 913. 941. 
944. 1551. 1588. 1625. 2114. 2683. 2910. 3010. 3167. 3415. 3496. 4629. 4972. 
5517. 5728. 6004. 6384. 6669. 6675. 6962. 6964. 7035. 7040. 7902. 8112. — en- 
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Wirt 2156. 2698. — ir werdet 170. 6098. sl werdent 2689. 8143. — b) prä/, 
ich, er wart 43. 102. 267. 311. 383. 387. 644. 657. 660. 680. 684. 705. 713. 763. 
786. 790. 1037. 1150. 1296. 1326. 1372. 1413. 1469. 1536. 1544. 1572. 1606. 1708. 
1757. 1882. 2002. 2078. 2247. 2282. 2411. 2439. 2537. 2542. 2580. 2584. 2756. 
2827. 2984. 2947. 2986. 3030. 3088. 3231. 3236. 3336. 3348. 3356. 3357. 3394. 
8400. 3436. 3472. 3565. 3596. 3697. 3701. 3716. 3759. 3785. 3868. 3888. 3933. 
8986. 3937. 3940. 3950. 3963. 4138. 4169. 4215. 4264. 4332. 4373. 4379. 4397. 
4400. 4624. 4627. 4679. 4698. 4849. 4864. 4869. 4964. 5063. 5100. 5346. 5390. 
5418. 5435. 5436. 5583. 5591. 5605. 5669. 5755. 5766. 5782. 5791. 5815. 5823. 
5857. 5871. 5891. 5947. 5950. 5964. 6044. 6073. 6223. 6289. 6587. 6656. 6714. 
6728. 6750. 6880. 7070. 7091. 7113. 7146. 7166. 7210. 7247. 7251. 7260. 7272. 
786^). 7548. 7616. 7637. 7653. 7663. 7719. 7729. 7769. 7781. 7806. 7809. 7820. 
7821. 7909. 7947, 7974. 8064. 8136. 8162. wartz 4262. — enwart 364. 202L 
2877. 4156. 4620. 6546. 6658. 7225. — ir wnrdet 3184. ir wurdent 2259. — t& 
wurden 1028. 1704. 1856. 3431. 3745. 4403. 4706. 4803. 4836. 4846. 5308. 5437. 
6221, 6299. 6852, 7010. 7130. 7199. 7219. 7228. 7923. ^ wnrdnl026. — 2) conj, 
9^} prä9. er, es werde 854. 2662. 4013. 4476. 5480. 5498. 5920. 6247. 7934. — 
weides 918, — en werde 6697, — h) prät ich wurde 2347. 6807. — wnrd ich 
1897. — er wurde 1264. 1584. 1787. 1953. 2^46. 2641. 2656. 3428. 4189. 4562. 
6859, 6584, 6609, 6825. 6827. 6899. 6925. 7158. 7280. 799L 8066. — er würde 
1615 [*. i. «nni^l — warder 1358, wnrd er 3428. — wnrdes lft43. — enwnrde 
6911, wurden 7332. — S^ imper. werdet 6616. — -i) infin. werden 51. 
S169, 818a 6ai8, 7065. 7971, — 5) part worden 1G27. 2614. 3992. 6405. 

diu wirde tCtrrkmt^ dU man einem be%cti$t] wertvolle besekafenkeit, 
d4 was mit Ttdledicher kraft wirde unde Wirtschaft 6^4. 

ich wirde mache Kertk, ümoL lip wird^n 2861. 

ick wirf e icvr/f, er warf im daz tier an die tör 3327. er warf in nnder 
»ch 6758, — er warf daz rw too in 53!ä — er wirfet ex hin 4254. diu swot 
wurte sl hin 7496, — sis wurf» si mich d& her in als gefamgeme 4171. die 
lieh $;«w\\ifn yuftt her in 4226, 

ich wirre exMm M« iAm «h mfe. kemwK Uuu ich hhes ussen henen, 
4aa si in mtEkaeü w^ir» ninwmn als ick s^hnldec si 5ä38. sa^t mir was in 
w>NrT« 44^fl w^M uns ar|r^ werre« d«r m^ere endnr^ ir niht s«m 4442. daz 
im 41 xvn niht «rt:y$ war liW, — sw& ick inwer azMt ua enden kan. dine 
wirrH in niht an 4a jSm»w# «JI» <iicnnn «wajdb^- em^fog/em €01±. 

wirs d4r. i^A^rfdWtJi^t«.'!! fv^ <tN<«i jMitInrtr wir «t^ ^em mnsÜem eomfo- 
mrm^ s. ,< C>. IIL :^^ A-^V-il^, khn w^n niht wirs enpCangcm 786. 
4<vh $nk«t ir in ülen det«t!^ wixs^ <^Ta&em I^Tt^ 

^t Witt üfr W«^ 4rf( hyrasM«. «» ÜjgwAa;. t» «ptiBinuu&tf ftgtm dien gnsc 
^im ^"^^"^rmuNfli: 4&ik-:I A»m nvsmi iW .^jra «s« virtk m^:3kt, er bK f*Men wirt 
Tun^kn :f^N4. ~ te^ wirt ;?C>4. lC«v :a:s^ 3ß!Cv 3^Ä\ :?n«X ±&\ ^43SL 4SSL 
4IMv 4>^. 4S541. 4>47. ^^ X>Sv :^0l :^?S1> Cxäkiüi ^7tL «ooCL «aSC «639. 
ff^VV f^i:t f^^^^^ ^^12. <&^ ^ win w^ fe»»; 421^. ^ ^es wines amnmm; 
91)^ mliM«^ winijt$ ;^H. j^ ^(VjiriKfl: "vin^e» k=xt i^u. wir»» v^aeit 2i$1£l 4es 

?KT. IvMS. IK^ -- 4Mfc ^in ::2Ä. lav^. i:x». :3t>SK «Sl 5«S:*L jcSä. SOiÜL an 



Wirtschaft — wise. 299 

din Wirtschaft alles das womit man den gast hewirthet onch enwart 
d& niht yergezzen wim heten alles des die kraft daz man da heizet Wirtschaft 
366 [vgl. H, zu Er. 8361]. diu Wirtschaft wirt nimmer guot äne willigen 
mnot 2693. si mnosen verwischen Wirtschaft und ^re 6219. da was mit 
YoUedicher kraft wirde nnde Wirtschaft 6554. 

der, din wis [2157 sogar neutr.] fuhrung, art und weise, in wart gegehn 
in alle (sg.) wls ein wnnschlehn 44. er hat in zwei wis yerlom 2157 [vgl. unt 
zw6ne]. in alle wis ein hövesch man 4813. in engel wis gezieret 2554. — 
adverbialaccus. [vgl. mhd. wb. TU., l6^.] da Türdert er in allen wis 3047. 
alle wls diu heste 4362. so manegen wis ze verhe wnnt 7785. 

wis adj. 8. wise. 

* din wise grasland. mir hat gemachet ein rise mine hnobe zeiner 
wise 4464. 

ich wise, was wären, gewesen wese, war. 1) grammatisches. Ind. 
prät ich was 333. 413. 478. 758. 2032. 3184. 3519. 3521. 3539. 3663. 5847. 
7442. du wsere (wser) 1475. er was 21. 28. 29. 38. 89. 92. 110. 114. 128. 285. 
303. 324. 367. 413. 426. 427. 430. 455. 460. 463. 612. 616. 623. 659. 665. 696. 
699. 702. 709. 733. 742. 748. 752. 756. 758. 759. 776. 879. 881. 885. 887. 897. 
908. 992. 1008. 1013. 1040. 1046. 1060. 1061. 1070. 1075. 1079. 1094. 1099. 1127. 
1132. 1136. 1137. 1199. 1213. 1217. 1220. 1291. 1333. 1364. 1396. 1426. 1476. 
1493. 1543. 1546. 1705. 1706. 1709. 1722. 1723. 1726. 1737. 1781. 1789. 1971. 
2032. 2054. 2074. 2178. 2181. 2191. 2194. 2417. 2424. 2433. 2438. 2442. 2454. 
2460. 2535. 2567. 2579. 2618. 2620. 2626. 2630. 2635. 2642. 2651. 2659. 2663. 
2671. 2678. 2709. 2728. 2764. 2915. 2956. 2980. 2984. 3027. 3037. 3039. 3064. 
3073. 3081. 3105. 3163. 3240. 3246. 3249. 3258. 3279. 3281. 3289. 3319. 3323. 
3332. 3338. 3343. 3374. 3377. 3381. 3395. 3419. 3434. 3462. 3478. 3533. 3563. 
3606. 3664. 3694. 3748. 3772. 3823. 3841. 3860. 3917. 3927. 3939. 3946. 3952. 
4065. 4154. 4186. 4270. 4276. 4289. 4290. 4293. 4303. 4349. 4360. 4361. 4367. 
4368. 4398. 4584. 4664. 4665. 4669. 4683. 4686. 4700. 4719. 4826. 4837. 4860. 
4928. 4950. 4975. 4989. 4992. 5072. 5077. 5146. 5148. 5150. 5155. 5164. 5194. 
5229. 5340. 5387. 5395. 5445. 5458. 5561. 5564. 5574. 5604. 5630. 5675. 5678. 
5682. 5690. 5751. 5789. 5866. 5867. 5872. 5925. 5929. 6041. 6074. 6126. 6176. 
6182. 6188. 6194. 6200. 6209. 6230. 6319. 6352. 6353. 6355. 6437. 6442. 6445. 
6450. 6462. 6468. 6470. 6481. 6486. 6489. 6552, 2. 6553. 6657. 6662. 6676. 6720. 
6878. 6932. 6937. 6974. 6987. 6994. 7003. 7055. 7092. 7120. 7129. 7182. 7184. 
7209. 7263. 7288. 7336. 7351. 7490. 7515. 7607. 7642. 7718. 7727. 7907. 7936. 
7943. 7950. 7973. 8001. 8148. 8149. 8156. 8159. — [vgl. loa. zu zz. 5582. 7044.] 

— enwas 1418. 1446. 2673. 6905. mit angeschleiftem ez, wasez [vgl. L. zu 
z. 5429] 5429. 6542. — wir wären 7482. 7606. — mit angeschleiftem es, wärens 
169. — si wären 80. 439. 445. 615. 1032. 1258. 1444. 2418. 2539. 2556. 3059. 
3562. 3715. 3720. 4113. 4439. 4613. 4819. 4920. 4930. 4934. 5201. 5309. 5362. 
5397. 5409. 5907. 6192. 6206. 6212. 6215. 6523. 6593. 6972. 6982. 7014. 7131. 
7133. 7141. 7189. 7254. 7259. 7487. 7514. 7780. 7783. mit angeschleiftem si, 
wärens 2575. 4622. 5423. 6222. 6288. - warn 264. 2592. 2711. 3711. 5438. 6679. 

— conj. ich wsere, wser 291. 656. 669. 1191. 1753. 2842. 3012. 4052. 4053. 
4158. 4258. 5516. 5918. 5979. 7615. 7999. — wser ich 675. 2048. 2335. 2750. 
3545. 3558. 3559. 4827. 6262. 7480. 7629. 7853. — enwsere 55. — du waerst 154. 
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— er waere 115. 186. 200. 228. 240. 375. 476. 481. 513. 549. 609. 611. 632. 634. 
662. 669. 697. 775. 789. 799. 997. 1131. 1320. 1353. 1359. 1393. 1430. 1545. 
1565. 1575. 1684. 1710. 1734. 1751. 1806. 1847. 1905. 1916. 1920. 1996. 2079. 
2152. 2187. 2220. 2299. 2415. 2534. 2566. 2599. 2614. 2628. 2699. 2751. 2797. 
2848. 2928. 3074. 3095. 3145. 3173. 3217. 3220. 3242. 3251. 3373. 3452. 3568. 
3601. 3612. 3624. 3657. 3679. 3752. 3808. 3832. 3951. 3981. 3995. 4262. 4274. 
4302. 4330. 4351. 4434. 4459. 4521. 4648. 4716. 4786. 4856. 4899. 5074. 5176. 
5684. 5698. 5764. 5786. 5818. 5880. 5938. 6341. 6443. 6544. 6586. 6603. 6621. 
6729. 6802. 6814. 6906. 6910. 7119. 7245. 7375. 7465. 7538. 7742. 7897. 8012. 
8027. — wser [s. L. zu z. 175]. wser min schnlde 175. wser gnnoc 791. wer 
waer 1918. waer im 814. 2463. 6512. ezn wser dan deine 1279. wser ditz 
1280. wser iwer gedanc 1494. wser er 1718. 1728. 4677. 5177. 5919. wser äne 
ir haz 2393. wser ze laue 3084. wser zehant 3447. wser doch alles unnot 3481. 
wser ir 3485. wser noch niht 1849. wser von schulden 4810. wser also 5094. 
M. ä. 3900. 3966. 3979. 4208. 4319. 4882. 5038. 5714. 6970. 8115. — wserer 1712. 
1727. 2049. 2409. 2481. 2849. 3605. 3798. 7406. — wserez 2117. 7875. 8091. — 
wserre = wsere ir 4903. — enwsere 5481. 7201. enwserez 6304. — wir wseren 
6371. — ir wseret 4271. 5711. 6097. 6103. — wsert 5260. 7583. — wserent 6818. 
7755. — si waren 1521. 5381. 6271. 6533. 6699. 7308. 7521. — wserens 6270. 

— imp, wis unverzagt 6566. — inf. wesen 57. 958. 1142. 1239. 1761. 2143. 
2354. 4602. 6397. 6830. 6977. 7083. 7541. 8059. - wesn [nur im reime] 729. 
1254. 2239. 3418. 3448. 4337. 5955. 6421. 7812. — part gewesen 609. 675. 
1718. 6443. 6995. — gewesn. mir was gewesn ze g&ch 4154. [sonst nur im 
reime] 54. 997. 1951. 1969. 2048. 3485. 4352. 5177. — 2) gebrauch des Wortes 
in der rede, dar nach was [wahrte es] vil unlanc unz daz dort her vür spranc 
303. wser er iht langer gewesn ausgehlieben 5177. und was im bezzer danne 
^ sorgte besser für ihn 3332. ez wären bi ir viure under wüen tiure vleisch 
mitten vischen 6215. — nü was mit hochziten der künec gab ein fest 3064. — 
mit präp. adv. die was ich ungeme äne 3539. wser ich riterschefte bi 3558. 
hie was vrou Lünete mite 8149. 

wise, wis adj. verständig. 1) wis [nur im reime], der ist s6 wis 865. 
hövesch unde wis 3356. 3521. 6055. biderbe, hövesch uude wis 3752. — 2) wise. 
her Iwein ist niht wise 2502. si enist niht wise 5474. er ist ein vil Tdser 
man 1499. als ein wiser man 5317. 7852. er was da zuo gnuoc wise 3323. diu 
wise magt 1758. 3659 [s. loa.], diu schelten ist ein prisen wider al die wisen 
152. als ouch die wisen wellen 2702. habt ir ab keinen wisen muot, den vol- 
vüeret 1509. ir deheines ouge was vür war weder so wise noch so clär 7264. 
diu güete und wise rede hat 6467. 

ich wise (wisu). 1) eigentlich: führe^ leite, bringe auf den weg. a) mit 
dem blossen acc. der person. nü ritet vür und wiset mich 6071. wiae mich 
dar 541. swar ir mich wiset dar var ich 6072. diu selbe stimme wist in hin 
3835. die stige, die mich gewiset heten dar 359. hin wiste si ein tal 5802. 

— b) mit doppeltem acc. hin wiste mich der waltman einen stic 598. diu 
wiste in die vil rehten wege 6875. — c) mit folgender präpos. diu selbe stiege 
wiste in in einen boumgarten hin 6435. er wiste mich üf die vart 8063. üf 
ten wec, den er da reit, dar wis ich iuch 5863. — 2) metaphor, nü hat 
des gewiset diu werlt, daz si iuch ze tröste hat erkom 6035. 

der wisent bisonochse, da vähten mit grimme wisente und ürrinder411. 
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din irislieit veniafubi^bBii. Me Tsm ich wisbeh M der jngent S.^. di 
hasKi groBcer nidiat zuo 9614. 

wislicli adj. tu II wimü^, tmnbe ^pedinkcai Tcrdenken mit wlslicher 
tat 150L 

ich wissa^e lenMdZtr älüeiiung auB dem ähd, wixago> po^ hünfHgcp 
vorher, im irusagte an mnot 9097. 

wit adj. weit grüm. der ^oumgarte wms so breit und s6 wft 6437. der 
kreiz was wol roBBekvfeß wit €967. der lewe mit sSnen witen kenn 6688. — 
diu nase Imz, wit 448. ein hfis hoch Test vnde wit 1140. ein witet werc- 
gadem 6187. 

diu wite Ion^ hratt. der mnnt bet ime gar bMenthalp der wangen 
mit wite bevangen 454. 

diu witze da» vmmr, venfidbe» oner nacke. den tdren ist niht m^re 
witae knnt ninwan dhi eine nmbe den mnnt 32G9. — er was von sinen witsen 
{sinnen) tu nach kamen als h 5194. Lfinete nerte Iweinen mit ir tu gnoten 
witaen Ton gToaer berte 2721. ich mnoa bewam mit seihen witaen den 
eit 79ia 

wiz adj. woMg. wiae Hnwat 6483. 

daz wizzen. ichn hin widr inwem hnlden mit minem wizzen niht ge- 
tan 727. 

* din Woche, daz ich in sehs wochen mich mit kämpfe löste 4160. 
nü wart der kämpf gebrochen aber sehs wochen 5756. über sehstehalbe 
Wochen 6027. 

woL — die mkd. 9pracke kennt noch kein aus gaot gebildetes adv. sondern 
braudit dafür immer woL Was die bedeutung des adverbium wol betrifft, 
welches bisweüen durch harte, prislichen, rehte, tu verstärkt wird, so ist es um 
so mehr nöthig, genau auf dieselbe zu achten, da wol keinesweges immer durch 
'wohF oder ^gwf übersetzt werden kann. 

1) wol fügt dem satze in wdchem es steht eine bestimmung bei, und bedeutet 
a) gewiss, ohne zweifd. so bistft wol ein yrom man 559. so gesihestü wol in 
knrzer vrist 563. so sit ir wol ein so Tmm man 2323. der ist wol gnn^ret 
3548. ez was wol jaemerlich 4950. dem ich wol schnldec bin 4908. der iu 
wol baz ze staten stat 7850. — b) wol stellt das eintreten eines ereignisses oder 
umstandes als gar leicht möglich dar. ich gevüegez wol also 1762. daz ver- 
linset sich wol 3678. ich nennes alle wol 4109. des swüer ich wol einen eit 
4202. ich vunde iun harte wol 1943. 5652. 6627. ich waere wol enbrosten 2842. 
so torst ich inch wol biten 4325. — Hierher sind aUe die sätze zu rechnen in 
welchen mac, muoz, sol steht, in so ferne das adv. wol nicht den darauf folgen- 
den infinitiv bestimmt. Auch hier bedeutet wol bald ^ohne zweifei, von recltV 
bald 'leichf. so bei mac a) 174. 270. 864. 1761. 2026. 3580. 3684. 3993. 4030. 
4499. 4661. 5034. 5261. 5932. 6091. 6520. 7405. 7546. 8059. — b) 1803. 1928. 
1978. 2312. 2939. 3398. 6989. 7149. 7861. muoz 724. 1768. 2950. 4737. 6912. 
7903. sol 3005. — 2) wol vor ma^s- oder Zeitbestimmungen bedeutet sowohl 
^völlig^ als auch ^nahe dabeV. es sint nü wol zeben j&r 260. wol eilen breit 
437. wol tüsent tüsent blicke 649. wol ze hundert stücken 1017. 7103. wol 
drier hande cleit 2192. wol dri mile ode m6 2959. wol umb einen mitten tac 
3364. 5150. wol eines wnrfes mäze 3896. wol vierzec tage 5744. wol drlii 
hundert wip 6191. wol ein her 6678. wol rosseloufes wit 6987. wol iem«r 
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7440. 7746. 8119. — 3) wol vor adjectiven *gut, völlig', [vgl. L. u. Henr. zu 
z, 3179 u. vol adv,] wol bereit 6676. billich 1630. geliche 3860. 6269. gemuot 
1176. 2909. 5786. gesunt 5958. gewon 2642. 7798. kunt 193. 3414. 5145. 
7351. wert 3995. 4903. 7464. 8156. — ein burc den liuten wol ze mäze 6082. 
wol Yon Bchnlden mit allem rechte 7405. ein slac der vil wol ze staten Lac 
6736. — 4) wol vor adv, wol gereite 3608. — 5) wol vor part präs. wol 
yamde 3430. — 6) wol vor part. prät. {vgl, wol vor vollworte) wol gehit 
2672. get&n 6271. — 7) wol vor vollworte bezeighnet einen dem 'schlecht, 
tcenig, ungenügend' entgegen stehendeth begriff, wol bedenken 6179. bedürfen 
3590. 5349. 7918. behagen 2384. 4191. behüeten 3162. sich bejagen 7179. 
bekennen 114. bek^ren 1880. berihten 1213. bescheinen 5416. 7979. be- 
schouwen 1451. bewam 920. 1082. 2325. 2801. 6657. bewenden 2438. büezen 
1462. dienen 2017. dürfen 4870. 4876. enbem 5401. enpfangen 4379. 4765. 
6475. erblten 4605. §ren 5935. erg§t ez mir 2160. 5973. erkennen 232. '1198. 
1758. 2023. 2935. 3381. 3489. 5250. 5581. 6927. 7762. 7876. erläzen 2484. sich 
erwem 1395. erzeigen 6996. 7091. gebären 3561. gedenken eines 2515. 5557. 
gehaben ez mit einem 1965. sich gehaben 6566. geheizen einem 2268. sich 
geliehen einem 4573. gelieben ez einem 2423. gelingen 1726. 3076. gelonben 
429. gemäzen 1043. genesen 1782. 2234. 2240. 3282. 5956. 6422. genüeget 
mich eines d. 7651. gesagen 3632. geschiht mir 2678. 2783. 5075. geschirmen 
6725. gesprechen 2264. getrüwen einem eines d. 5136. mit infin, 4656. ge- 
vallen 2762. 4565. sich gevtiegen 7354. gewinnen 5623. 5732. gnnnen 2102. 
2492. 2690. 5914. 7314. 7457. gezemen 4120. handeln einen 3635. beeren 817. 
kiesen 6067. kumet ez mir 4830. 6650. kunnen gut verstehen 5318. 6456. 6992. 
so liezen siz wol andersten Hessen sie sehr wohl den kämpf ausgesetzt sein 7356. 
und st dar nach niht wol enlie 4121. lönen 5106. pflegen eines 2196. rät 
haben eines 6095. 6488. mir wirt rät 3167. raten 826. 3642. sich rechen 5001. 
5003. 5069. reden 7641. 8054. riten 6849. sagen 1045. 2743. scMn werden 
7369. schinen 815. 2961. 3127. 3626. 7472. schiezen 3271. sehen 500. 702. 
1278. 3288. 3662. 4035. 5602. 6005. 6309. 6715. 7575. sin s, wesen. sprechen 
192. ez stät 6487. umbe in 2067. mir 3592. troesten einen 4339. sich troesten 
eines d. 1624. trüwen mit infin, 4224. tügen einem 811. tuen 2525. einem 
58. 6935. übersehen 4117. nndersagen 862. yam 1495. 6556. yerdagen 959. 
yerenden 7719. vergelten 5346. umbe einen yerschnlden 4641. sich yerse&en 
4131. 6522. yerst§n 1004. sich yerst§n 332. 1865. vertragen einem 147. 6834. 
yenrähen ein d. 1822. vüeget ez mir 7652. wsenen für aufgemacht haUen 
6450. war nemen 472. wein 2682. wem 5394. wesen mir 57. 1894. wizzen 
166. 562. 858. 868. 1188. 1193. 1392. 1531. 1618. 1623. 1904. 2018. 2130. 2224. 
2644. 2840. 3307. 4242. 4604. 4877. 5108. 5234. 5277. 5462. 5519. 6150. 6568. 
6641. zeigen 7495. zemen 163. 4376. 6978. — 8) wol im zurufe, wol her, 
wol her 6167, 2. 

der wolf 1379. 

dai wölken die wölke, diu wölken begnnden üf gän 641. 

ich wone (wonßm) wohne, da wont ensamt inne haz nnde minne 7045. 
doch wonte in disem vazze minne bt hazze 7023. onch wonte in ir gemüete 
6617. in armnot bescheiden wille 6297. bi ir jugent diu güete wonte güete 
6496. nune wont niht hazzes bi uns zwein 7609. dö wonte ander in zwein 
liebe bt leide 7484. 
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daz wort. 1) wort daz mir nie dehein man ein wort zuo gesprach 1187. 
sin wort daz was ein eit 4584. — daz ich im siniu wort vertrage 870. stnin 
wort diu sint gaot, von den scheidet sich der muot 3125. daz man an kiude 
niemer m^re vinde süezer wort noch rehter site 6499. sos sint diu wort hin 
geleit nnd wurden ze strite gereit 3507. dö er inch hie mit werten räch 2461. 
genäden mit werten und mit mnote 5687. swie ich mit werten habe geyam 
7685. ich machte des strites harte yU mit werten 1030. machet ich ditz 
vehten mit werten yü spsehe 6941. der sich mittem bo&sen man mit werten 
niht beheften ^wil 6281. swä man mit werten hie gesaz 3080. — 2) der ruf in 
dem jemand steht ez stnont vil verre deste baz ir ietweders wort 2623. 

ich wtieste. dar nmbe wüestet er mich verwüstet mein land (Beck) 4473. 

diu wnnde. ez ist der (der Minnen) wnnde also gewant 1548. disiu 
wunde ist der t6t 1555. si enpfiengen vil wunden die niht ze verhe giengen 
7232. eine wunden slahen 1106. 1547. 5045. 5410. 5424. 6775. daz swert stach 
eine grdze wunden 3948. mit vil grözen wunden zwein 5068. sine wunden 
begunden im bluoten 1362. diu wunde swirt 1549. dazs im sine wunden 
salbetn unde bunden 5615. gnäde unde gemach geschach in zuo ir wunden 7772. 
ze heilenne ir wunden 7775. — vernarbte wunde, sl nam an im war einer der 
wunden 3379. 

daz wunder, si besähn in als ein wunder 2379. daz wunder daz gesach 
ich nie 3023. swer daz nft yür ein wunder iemer ime selben sagt 6574. ezn 
ist niht wunder umb einen man 2770. ez was wunder daz ich gnas 3664. 
waz Wunders da si 809. daz was Wunders genuoc 5458. welch Wunders 
geschiht mich d^ her hat getragen 3630. — von dem st wunder hörten 
sagen 7743. 

mich wundert (wuntardt). euch wundert mich daz er so starke misse- 
tuon kan 4062. den wirt wundert umb ir yart 5816. des wundert in, mich 
3586. 4949. des wundert in yü s§re 373. 7509. des enwunder niemen 319. es 
wundert mine sinne 2344. 

wunderlich adj. wundersam, troum, wie wunderlich dft bist 3549. 
diu rede dftht si wunderlich 8075. ein wunderlich geschiht 8020. 

wunderliche a(2v. ich hän verlorn vil wunderliche minen man 1383. 
daz was wunderliche kernen 4289. 

wunderlichen ad v. din karkheit hat mich wunderlichen hin gegebn 
8079. [vgl auch laa, zu z. 3760.] 

diu wünne das erfreuliche, [s. L. zu z, 606.] sus het er wünne unde 
not 1696. wünne und ßre 2442. 3974. 

wünneclich adj, erfreulich, sl ist so rehte wünnedich 1683. wünnec- 
liehen yogelsanc hoeren 606. bt ir wünnecücher jugent wonte güete 6495. 

der wünsch die idee höchster Vollkommenheit, das höchste was man 
wünschen kann, [Rartmann liebt es den wünsch 2:1« personificieren, vgl. Cfrimm, 
Myth. I, lUff, nachtr. III, 50;^. SchmuM, Frogr. d, lat hauptsch. Halle 1881, 
s, 26 ff,] der Wunsch yluochet im s5 7066. zwSne riter gestalt a6 gar in 
Wunsches gewalt 6916. vgl. Ben, zu z, 6915. an ir was gar der r&t des 
der wünsch an wibe gert 6469. ir h&r und ir lieh was so gar dem wünsche 
gellch 1334. daz mir des Wunsches niht gebrast 3991. 

* daz wunschleben, in wart d& gegebn in aUe wls ein wünsch- 
lehn 44. 
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ich wünsche (wimscu) bitte gott. si wünschten vlizeclichen daz si des 
zaeme 3756. 

wunt adj, vertoundet er was wnnt 1359. 5907. er was starke, toet- 
lichen wnnt 5463. 5564. 1546. daz bette wart wunt 1372. swer von w&fen 
wirt wunt 1551. si lägn S s^re wunt 5957. daz er den lewen wunden sach 
5415. swer inch üz mime lande also wunden siht yam 5529. — die sinne wären 
im von siner vrouwen minne s6 manegen wis ze verhe wunt 7785. 

der wuocher Zuwachs [zinsen]. si nämen wuocher dar an 7193. 

der wurf. er volgt im wol eines wurfes mäze 3896. 

ich wurke (wurchu). 1) ohne obj, arbeite, er sach wurken wol driu 
hundert wip 6191. gnuoge worhten an der rame 6199. — 2) mit accus, ver- 
fertige, gnuoge worhten under in swaz iemen wurken solde 6196/". von golde 
und von siden wurken wir die besten wät 6387. als ez von stro waere ge- 
worht 6729. 

der wurm drache. der wurm 3840. 3841. des wurmes 3851. von wurme 
3833. den wurm 3862. 3865. 

z einem worte angehängt. 1) abgekürztes ez, s. ez; 2) gekürztes daz, dez. 
hinderz ros 744. huopz gesinde 1225. wanz halbe ors 1269. da manz ambet 
tete 1409. gebeut mirz botenbrot 2204. untz viur 5156. underz kinnebein 5334. 

♦ der zage der nicht lust hat sich thätig zu erweisen, [s. mhd, wb, HI, 
834.] bistü niht ein zage, so gesihestü wol in kurzer vrist selbe waz diu rede 
ist 562. 869. 1046. im entoht ze herren niht ein zage 2451. ez entohte de- 
heime zagen 2087. 6788. ouch wären si niuwet zagen 5362. daz si niender 
zwein zagen gelich gebarten 6946. daz ir uns niene habent vür zagen 7602. 

— daz ich des libes si ein zage mit meinem leben karge 4913. 

zagehaft adj. si gehabten vor im zagehaft 5422. einen zagehaften 
man 6999. 

* diu za geh ei t. in twanc des todes leit m6re dan sin zageheit daz er 
kßrte 1054. 

der zagel schu>anz. den gurren wäju die zagele zesamene gevlohten 4942. 

* daz zagen, die wurden äne zagen ohne langes bedenken alle meisteil 
erslagen 3745. 

♦ diu zal das sagen, zählen, der ist üz der zal der ist ausgenommen 3116. 
zallem, zallen, zaller zu allem u.w.QlQß. 8153. — 5191. 6208. 7776. 

— 2182. 2194. 3710. s. ze und al. 

ze. diese präposition steht erstlich einzeln, so dass nach umständen der 
vocal eine silbe bildet, oder elidiert wird: ze velde, ze den; zweitens wird sie 
mit dem folgenden worte zusammen geschrieben, theils mit ausfallendem e: 
zallem, zen, zwäre, theils mit beibehaltenem e : zehant, zestunt. — [vgl. übrigens 
zuo u. L. zu z. 5873.] 

Der casus der auf ze folgt ist der dativ, in dem ausdrucke ze diu 
(zwiu) der instrumentalis. 

I. ze antwortet eigentlich der frage ^wohin^ und bezeichnet das verhaltniss 
des annahens, wobei sich folgende unterschiede ergeben: 1) ze steht vor dem was 
als en dp unkt der bewegung gedacht wird, er gienc ze tische 353. ze sinen 
bruodem 5374. ir clage g§t mir ze herzen 1433. 4906. diu wunde g§t ze 
verhe 7234. ze lande, ze hüs vam 2969/". si loufent ze walde und ze gevilde 
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499, 2. ze velde riten 955. er reit ze hüs 2654. ze hüse 8017. ze walde 397. 
unz daz er üz ze velde quam 975. zem bnmnen komen 1841. er kom ze 
velde gewalopieret 2553. her ze hove komen 4648. si kom ze hove 5668. 5699. 
zeinem ir mäge 5768. ich knme gerne ze sinen hnlden 184. knm ich nü ze 
hulden 8111. er knmt ze sinnen 3495. ze sinen sinnen 5370. mac ich ze 
hamasche komen 3571. ze hove k^ren 1728. do er ze dem hüse kSrte 4372. 
der ^ren die si mohten k^ren im ze sinen hnlden 4809. ez ist et vil onbewant 
ze dem toren des goldes vnnt 4253. er viel ir ze vnoze 8042. er seic zer erde 
3942. lät die bete her ze mir 4553. der strit ist läzen ze mir 7690. d ver- 
liez sich ze sinem hoverehte 7341. si hat sich her ze mir verlän 7693. vüeren 
her ze mir 2214. ze hüs 2976. 3532. man mnoz iuch ziuwer üzvart anders 
beleiten 6248. daz er si zen linten brsehte 5794. einen gebringen ze misset&t 
2898. einen ziehen ze schoenem wibe 2265. ze gezinge zoch ers alle 7664. 
zinch dich ze minem erbeteile 7310. in tragen ze münster, ze grabe 1409. 
1411. der stic tmoc in her ze mir 5839. si hnop ze gote ir zom 1381. ze 
grabe legen 1934. si hafte diu pfert zeinem aste 3469. die hende wären in ze 
rüke gebunden 4940. — wunt ze verhe 7785. — 2) ze steht vor dentj was ote 
das ziel gedacht wird^ 9^^^ welches hin sich etwas richtet oder neigt, woraus 
sich der metaphorische gebrauch für die begriffe des gereichens, zureichens, genug 
seins entwickelt. — a) nach vollwörtern. er rechente ze künneschaft 804. vgl. 
ich rechen, si gersetet ir her ze mir 1633. 1651. sl sprach zir 1974. ze dem 
gaste 6692. ich meintez hin ze deme 7758. ze gemache stuont sin sin 76. 
iuwer lip stat ze prise 6052. ez gevienc ze wetere 674. er gevienc ze sinnen 
3504. sus wurden si ze rate 3431. ich bot mich ze mines wirtes geböte 394. 
ime ze geböte 6014. ze geböte sten 5143. si bräht ez ze suone und ze guote 
2052, 2. daz si ez brsehte ze rede umbe sine swsere 5558. twingen ze notigen 
dingen 5628. vristen ze rehten staten 5320. waz touc er nü ze riterschaft 
3000. ich bereite mich ze wer 698. si satzten sich ze wer 3706. 4658. ge- 
raten ze guote 2705. ze sinen untren 4667. sin rede sluoc im ze heile 8099. 
er lac ze spotte in allen 2625. ein slac der vil wol ze staten lac 6736. si 
schuofen ir koste ze gevüere und ze gemache 6539, 2. swelch dienest s5 ze 
staten kumt 6666. dem moht im niht ze staten komen 6781. ze weihen staten 
ich iu quam 3143. daz im ze staten* mohte komen 7910. er wsere komen ir 
ze tröste 4716. kom er im nü ze tröste 6770. ir ze helfe komen 4798. 5091. 
5919. dem brunnen ze wer komen 1853. daz im ze schaden mohte komen 5339. 
daz koeme uns zungewinne 1256. sin gnäde kerte in ze helfe 5353. er k^te 
al sin arbeit ime ze dieneste 3041. der wille wart sime libe ze dienste gekßret 
4401. ich enmac iu ze staten niht gestän 5707. der iu wol baz ze staten stat 
7850. iu stet ditz dinc ze wette 1232. daz im ze dieneste st§ 4910. ir sult 
es mir ze buoze stän 721. kumt der dinge ze rate 7828. si satzten sich ze 
ruowe 7249. er entweite ze wer 3762. ze wer erkorn 1844. si pflägen zir 
gewinne harte vremder sinne 7195. alles des man zem libe gerte 2445. ze 
zwein siegen sehen 7447. ze töde stechen 3959. — Sler mögen auch die mit 
ze bezeichneten infinitive platz finden, da sie grösstentheils nach voUwörtern 
folgen, diese infinitive sind meistens filetiert, bisweilen aber auch nicht. — 
filetierte infinitive {vgl. die lesarten [u. L.] zu z. 219). sin muot stuont ze 
belibenne da 1717. ez gezimt ze geltenne 7996. er hete zit sich ze hebenne 
an den strit 5376. er gewan arzte ze heilenne ir wunden 7775. ob er ze 
Ben ecke, Wörterbuch z. Hartmanns Iwein. 3. Ansg. 20 
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komenne rnochte 7874. ich gedäht ze lebenne noch 706. daz mir ze lidenne 
geschiht 7855. daz ir ze nemenne tohte 5814. nsem ich mich an ze r&tenne 
7852. nemen üf sinen eit ze sagenue die wärheit 7266. dö nns ze scheidenne 
geschach 330. ez was ein gtarkez dinc ze sehenne ein yehten 6933. mir ist 
ze spilne geschehn 4872. daz er ze spottenne vant 2455. ob st niht gröz 
herzeleit üf in ze sprechenne hat 5479. mir geschiht ze stritenne 6653. riter- 
Schaft diu im ze suochenne si 2858. waz mir ze tnonne wsere 775. ze tnonne 
willen hat 3411. daz ich nie gewan ze tnonne mit deheinem man 7426. ez ist 
ze vehtenne gnot 2477. er het ze yliehenne ein gereiten mnot 1059. din kint 
sint vil lihte ze wenenne 3322. ze leistenne swes er bsete 4582. — unflectierte 
Infinitive, ze w&gen den lip 4317. din sträze die in ze riten geschach 
3367. im suochtet helfe da si in ze suochen stät 4512. er het sich niht ze 
sümen m§re 5087. ditz machet im sinen mnot ze yehten starc 5218. wä er ze 
yinden wsere 5764. — b) nach Substantiven, haz ze den vrumen 150. wän 
ze vrenden 1756. trost ze den zwein 5168. gebiut in yride her ze mir 515. 
[«. auch L. zu z. 7469.] — c) nach adjectiven. bereit ze wer 478. gereit 
ze strtte, zaller gnoter kündekheit 5308. 2182. ze siner snnder 5607. gäch ze 
dem slage 5063. ze sinen hulden liep nnd gäch 4186. gnuoc ze dem töde 5038. 
gehaz ze töde, zem töde 1543. 1613. der beste ze tröste 4520. not zem übe 
1781. 3343. rseze ze sinen kampfgenozen 5391. willekomen ze gnoter hande- 
Innge 5585. — 3) ze wird gebraucht um die bestimmung auszudrücken die einer 
person oder einer sache beigelegt istj oder beigelegt werden soU. in diesem sinne 
steht es einem blossen casu^s anderer sprachen gleich, oder es hat die bedeutwng 
der präp. ^für, in\ oder der partikel ^als\ der sol mich ze yrinnde hän 
485. heten sin zeime herren 3754. der liebeste man den wip ze liebe ie 
gewan 1316. daz ich ze yrinnde hän erkom mine totyiendinne 1654. die sint 
zen besten erkom 1855. ich nim in zeinem manne 2100. er mache yier tage 
ze zwein 2142. mich het min troum gemachet zeime riehen herren 3543. er 
hat mir gemachet mine hnobe zeiner wise 4464. du hast gemachet zeime tdren 
3555. sin hete anders niht gemochet Artus ze tmhsaezen 2574. daz er mir ze 
herren zimt 2091. im entoht ze herren niht ein zage 2451. er waere gnot ze 
herren 3809. weller ir ze wibe haben rät 4495. er jach ir ze yronwen 5192. 
ez zebrach ze hundert stücken 1017. ich wil ir ze wandel gebn mich selben 
1645. 7555. minen lip gaebe ich in ze 16ne 2753. er muose im ze suone gebn 
5631. die schilte wnrden ze notpfande gegebn 7220. ze teile geben 834. got 
sant in mir ze tröste 5836. iuch hat her gesendet zallem iwerme leide 6106. 
si hat iuch ze tröste erkom 6037. man macs üz übelem mnote bek^ren ze 
gnote unde niht von guote bringen ze übelem muote 1880 — 1882. den haz be- 
kören ze sanfteren muote 2008. sin spot hat sich ze yreuden gek§ret 6797. ir 
hänt min dinc ze guote geköret 7534. got ruoche iuwer ungemüete yerkören ze 
yreuden unde ze eren 5540, 2. si het ir unminne bräht zallem guote 8153. der 
lip stät ze pfände 7226. diu ruote die er da ze were traoc 5059. der uns ze 
schirme zeme 7860. ich wart ze spotte 4169. si wart ir eime ze leide 6751. 
— ir ze gemache 5812. ir ze liebe 2867. 4404. 7582. in ze tröste 5355. — 
4) ze mit einem Substantive vertritt die stelle eines adjectives oder eines 
adverbium. diu burcsträze was zwein mannen niht ze mäze nicht gemäss 
1076. ein burc den liuten wol ze mäze die herbergen solden 6082. na ze 
gnoter mäze bi der lantsträze ziemlich nalie 3365. ze rehter mäze also als ez 
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499, 2. le velde rften 955. er reit ze hüs ä^M. ze ii-i<e M)17. x walde WT. 
mix daz er d2 ze veltie quam 97.3. zem bmimen kernen ISll. '•r kum zn 
yelde gewilopieret iööd. her ze hoTe kuxnen 4ö46. $i kern ze hove -'hmSH. .'jtiU» 
xeinem ir mige 5768. ich käme srerne ze «inen holden l!>l. knm ich nt ze 
holden 8111. er knmr ze «innen 34öö. ze <inen sinnen ö37Ü. rnjit: ii^h /e 
banuMche komen 3d71. ze hove k?ren 1728. dO er ze dem höae kerte i37:f. 
der firen die ai mohten kcren im ze «inen holden 4R^^. ez i^t et vi! nnbewaac 
ze dem toren des golden tooc 42.». er vier! ir ze vooze 'S042. er äeic zer erde 
3942. Ut die hete her ze mir 4ää3. der «trit ist lazen ze mir 7dA>. si ver- 
liec ndi ze sinem hoverehte 7S41. «i Ldt »if:h her ze mir yerlin 7dfö. vUereu 
her le mir 2214. ze hos 2Ö76. 3532. m^n mooz io:h ziower uzrart anders 
beldten 6248. diiz er » zen üoten bnfrbie 57V^. einen gi^briiuren ze missMstät 
2896. einen zielien ze «ch^jenem wibe 22^. ze srezio^ z>.Vh er« alle 7664. 
zinch dich ze minem erbeteile 731(J. in traeen ze miin^ter. ze irrabe i4kV. 
1411. der ätic trooc in her ze mir öÄJy. si hoüp ze ffote ir zoni 13St. Af- 
grabe legen 19^ ai hafte dio pfert zeinem a»te 3469. die hende warvu in &ti 
rfike gebunden 4940. — wont ze verhe 7785. — 2 ze ittkt r'>r 'lern, n\is m» 
da» nd gedacht urird, ^jn'je^ icelchg^ hi,i sieh ^ttrai richtet o*ltr nruß, khhuuh 
$kk der mefaphoriseke tjtbiriH'^h fiir die letjrijfe des »jer eiche n:^. zureiche ns, {tn^a 
$eu%» emttntkelt — a tmch voll'C'Jrter #4. er rechente ze künnesK-hiirt i^^l. ' v« 
ich rechen, si genetet ir her ze mir lf533. hyöl. si sprai?h zir li»7l. w dviu 
gaste 6692. ich meintez hin ze deme 7758. ze L-ema^-ue «Jtuoui »in ^u :\\ 
iawer np rtit ze prise ♦3*-'52. ez ^evienc ze wetere H74. er tri' vir m- am «u^ntoji 
3S04. ms worden si ze rate 34:31. l± bot mich ze xcinr's wirh-t ^vU^w «5^ 
ime ce geböte 6iJ14. ze gebijte stcn 5143. *i bräht ez ze siio»«- »md tx^ ^»v•l^: 
2068, 2. daz d ez brühte ze reie ombe sine sw*re -VwS. twinm-u ä,i ii»»i»ä;^u 
dingen 5628. vristen ze rehten stateu 5:d2i:». waz loiir .-r m\ ^x-- t iin* .'».»■- 
3000. ich bereite mich ze wer 6^*8. si ratzten *i'-h z«' wir li.iH: if-vi. ^»^ 
iftten le gooie 2705. ze sinen uurren 4r>j7. -.in rt-d.' ^luo.- im ao ho.i»* 'aVj'. 
er laeie spone in allen 2H25. ein sla.? -ler vil «i»! /•' -t'^«-^" '•*' ^'" *^' *' 

sehnofoi ir koste ze eevüere ond ze iremAchr »J-VSi». -J H^rl.i. .hon,.. 

■taten knmt 6666. dem' m-ht im niht ze >taren k..,n..i. f.VSI. ... .w^h.» *...u:. 



ich in qnam 314:3. d^ im ze -taten" mohtr. k..».r» .i'l«' •• ^-"^ »^"""" ; 

aa tidste 4716. kom er im n;i ze tr-^- ^iT?. ir /-^ »-". l. ^r-u. . .n 

Ö019. dem bronnen ze w-r k-Mnen l>5;i. da/ i". /- -»•■*■»•" ""•'";• *;■'""■" ;"' 




mir sc ouoze ätan r^l. Kuir.: a-r 'uw^v - ^..^^ , ,.,|.i.....„ ^,» 

we 7249. er enrwelte ze ■■>-.' .wo-;. /•■ ^^'■' """\*\ ,/,, ^ m'... ,.», 

nnne harte vremder ^ir.Le 7i'.?.V '^U-' '''■= '"*"^/'"'" ,„ ./..,^ <■ ^* *^^ «ü« 
an siegen sehen 7447. ze *..'i^: •■.?••'•• » '■*' ' '., '.. ,. . a < •'^'- ■. <■ . .^ 



es mir se booze stän 721. kuir.: .1-r .lin^r- '■'• '•^*" *"''" ./, , ,..i.,,.-.a ^.i 

mcywe 

gewinne 

zwein 

le bezdckneteh inpni'i*--^ ;;<>;*: ///"/'/' ''" ••"' ''' "^ .',/ .'. . ■■ /^ '** -^^^ 
/Wjfea. dien; infinifi:^ ^.:r^! ,."-.'<^'"< /'' '"" '"""' .',.," » ..i...m.i. ^.,. 

.WDwnnedÄ 1717. ez ^-zin.r. /•: t-:' ""■ **"' '„....! .. '•'' ■•»» «rr -,_/ 

» den strit 5376. er gewan dr/J" "• ''■ *'■ ^^ 
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komenne rnochte 7874. ich gedäht ze lebenne noch 706. daz mir ze lidenne 
geschiht 7855. daz ir ze nemenne tohte 5814. nsem ich mich an ze rätenne 
7852. nemen üf sinen eit ze sagenne die wärheit 7266. dö uns ze scheidenne 
geschach 330. ez was ein ^tarkez dinc ze sehenne ein vehten 6933. mir ist 
ze spilne geschehn 4872. daz er ze spottenne vant 2455. oh si niht gr5z 
herzeleit üf in ze sprechenne hat 5479. mir geschiht ze stritenne 6653. riter- 
Schaft din im ze saochenne st 2858. waz mir ze tuonne wsere 775. ze tnonne 
willen hat 3411. daz ich nie gewan ze tuonne mit deheinem man 7426. ez ist 
ze vehtenne guot 2477. er het ze vliehenne ein gereiten muot 1059. din kint 
sint vil Hhte ze wenenne 3322. ze leistenne swes er hsete 4582. — unflectierte 
infinitive. ze w&gen den lip 4317. din sträze die in ze riten geschach 
3367. im suochtet helfe da si in ze suochen st&t 4512. er het sich niht ze 
sümen m§re 5087. ditz machet im sinen muot ze vehten starc 5218. wä er ze 
vinden wsere 5764. — h) nach Substantiven, haz ze den vmmen 150. w&n 
ze vreuden 1756. trost ze den zwein 5168. gehint in vride her ze mir 515. 
[«. auch L, zu z. 7469.] — c) nach adjectiven, hereit ze wer 478. gereit 
ze strtte, zaller gnoter kündekheit 5308. 2182. ze siner sunder 5607. gäch ze 
dem slage 5063. ze sinen hulden liep und gäch 4186. gnuoc ze dem tode 5038. 
gehaz ze töde, zem tode 1543. 1613. der heste ze tröste 4520. n5t zem lihe 
1781. 3343. rseze ze sinen kampfgenozen 5391. willekomen ze guoter hande- 
lunge 5585. — 3) ze wird gehraucht um die hestimmung auszudrücken die einer 
person oder einer sache beigelegt istj oder beigelegt werden soll, in diesem sinne 
steht es einem blossen casus anderer sprachen gleich^ oder es hat die bedeutung 
der präp, */wr, in\ oder der partikel ^als\ der sol mich ze vriunde hän 
485. heten sin zeime herren 3754. der liebeste man den wip ze liebe ie 
gewan 1316. daz ich ze vriunde hän erkom mine totviendinne 1654. die sint 
zen besten erkom 1855. ich nim in zeinem manne 2100. er mache vier tage 
ze zwein 2142. mich het min troum gemachet zeime riehen herren 3543. er 
hat mir gemachet mine huobe zeiner wise 4464. du hast gemachet zeime tören 
3555. sin hete anders niht geruochet Artus ze tmhsaezen 2574. daz er mir ze 
herren zimt 2091. im entoht ze herren niht ein zage 2451. er wsere guot ze 
herren 3809. weller ir ze wibe haben rät 4495. er jach ir ze vrouwen 5192. 
ez zebrach ze hundert stücken 1017. ich wil ir ze wandel gebn mich selben 
1645. 7555. minen lip gsebe ich iu ze lone 2753. er muose im ze suone gebn 
5631. die schilte wurden ze notpfande gegebn 7220. ze teile geben 834. got 
sant in mir ze tröste 5836. iuch hat her gesendet zallem iwerme leide 6106. 
si hat iuch ze tröste erkom 6037. man macs üz übelem muote bek^ren ze 
guote unde niht von guote bringen ze übelem muote 1880 — ^1882. den haz be- 
kßren ze senfteren muote 2008. sin spot hat sich ze vreuden gekßret 6797. ir 
hänt min dinc ze guote gek^ret 7534. got ruoche iuwer uugemüete verkßren ze 
vreuden unde ze eren 5540, 2. si het ir unminne bräht zallem guote 8153. der 
lip stät ze pfände 7226. diu ruote die er da ze were traoc 5059. der uns ze 
schirme zeme 7860. ich wart ze spotte 4169. si wart ir eime ze leide 6751. 
— ir ze gemache 5812. ir ze liebe 2867. 4404. 7582. in ze tröste 5355. — 
4) ze mit einem Substantive vertritt die stelle eines adjectives oder eines 
adverbium, diu burcsträze was zwein mannen niht ze mäze nicht gemäss 
1076. ein burc den liuten wol ze mäze die herbergen solden 6082. nä ze 
guoter mäze bi der lantsträze ziemlich nahe 3365. ze rehter mäze also als ez 
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we^en solde 7082. — ze rehte wie es sich gehört j von rechtswegen. ez ze rehte 
merken 248. si het ir die wärheit ze rehte nnderseit 1864. swer ez ze rehte 
hahen wil 2852. swä siz ze rehte snochet 5734. diu muoz ir teil ze rehte hän 
7694. ez ze rehte umh einen verschnlden 7985. — ze slage mite gähen 1073. 
vgl, der slac. — ze vlize hiten ernstlich yllzeclichen 7898. — ze höheren werde 
auf ehrenvollere weise 4206. — 5) bisweilen mrd ze demjenigen vorgesetzt zu 
dem noch etwas anderes hinzu kommt ez wonte in ir gemüete ze schoener 
kunst din güete 5618. — 6) ze diu in der absieht ze diu daz ir meisterschaft 
da deste merre wsere 1564. 

n. ze antwortet der frage *wo' oder drückt ein vollendetes annahen 
aus. — 1) in beziehung auf räum. — a) vor eigennameny die gern vorangesetzt 
werden, ze Karidöl in sin hüs in sein haus zu K. 32. ze Karidöl in sime hfts 
3066. ich reit ze Breziljän in den walt in den wald zu B. 263. ze Britanje 
in daz lant 1182. — in den walt ze Breziljän 925. der ie ze Eiuzen hüs ge- 
wan {vgl. Riuze) 7584. — b) vor gattungsnamen^ die, in strengerem sinne^ einen 
ort bezeichnen, zer werlde, ze dirre werlde Verstärkung der rede, gleich unserm 
'alles, nichts auf der weif 2749. 3963. 3967. 8014. 1313. er twelte ze walde 
3346. da ze lande 2615. 2728. 4525. hie ze lande 7815. da ze hove 43. 1192. 
4272. 7807. ze hove 1524. da ze hüs 2696. 5660. 5758. hie ze hüs 4544. 
4639. 5718. da ze kemenäten 5211. — was dem da und hie nachgesetzt wird 
dient zur genaueren bestimmung des da und hie. verschieden davon ist ze hüs 
zu hause 4166. daz ich in ze minen vüezen sehe 4784. — c) in mehreren redens- 
arten gebraucht die neuere spräche statt dieses ze eine andere jaräposition. ze 
der linden vogelsanc vernemen 607. ze dem brnnnen gestriten 5129. den pris 
nemen ze beiden siten 3063. daz tor sluoc daz ros ze mittem satel abe 1114. 
daz gesinde huop grözen schal ze b^den porten 1226. ich hän vil manegen 
pris ze riterschefte bejagt 3523. ein stic ze der winstem hant 599. die heten 
sich nnder in ze banden geyangen 79. do si sich ze banden viengen 2371. 
doch gehabte sich ze grözer not nie man baz danne ir tnot 1174. er gestnont 
im ze aller siner not 3881. daz er mir müese gestan ze mime kumber den ich 
hän 4732. er gevmmt mir ze miner not 7926. wie mir zer bühsen ist ge- 
schehn damit gegangen ist 3661. em wolde in niht zem kämpfe hän bei dem k, 
6904. diu wort der ich zem eide niht enbir 7921. — d) anderCy noch zum theil 
gebräuchliche redensarten. ze vüezen von hinnen vam 1767. im endet ie ze 
vuoz ein tac daz einr in zwein geriten mac 2133. striten ze rosse und ze vuoze 
6993, 2. vehten ze rosse 7117. ze orse komen 5310. ze rosse huop sich der 
strit 6988. — die alle tiurre sint dan er ze swerte schilte unde sper 1938. 
— swes iu nü si ze muote des bewiset mich 6060. ze jungest zuletzt 3300. 
3340. zem §rsten 1155. zaller vorderste 3710. — 2) in beziehung auf zeit. 
ze dirre zit, ze disen ziten jetzt 217. 4099. ze den ziten dam>als 52. 4921. 5429. 
6990. ze selber zit 4795. ze guoter zit bald genug 8016. ze rehten ziten 6881. 
ze guoter kampfzit 4309. zallen ziten 5191. 6208. zeime ganzen järe auf ein 
g, j. 2925. ze halbeme järe jede zweite hälfte des Jahres 2828. zeinen stunden 
einmal 3361. ze manegen stunden vielmals 3380. ze disen stunden jetzt 4524. 
zen selben stunden in dem augenblicke 1105. zer selben stunde 4533. dö ze 
der stunt danuds 7943. zaller stunt, zallen stunden zu jeder zeit 2194. 7776. 
ze kurzer stunt sehr bald 7786. ze langer stunde auf lange zeit 8085. da ze 

20* 
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stat auf der stelle^ sogleich 2919. zeime tage an e. t 2888. zeinen pfingesten 
an einem pfingstfeste 33. 

* vor mehreren Substantiven mederholt. ze walde und ze gevilde 499. ze snone 
und ze gnote 2052. ze gevüere und ze gemache 6539. ze rosse und ze ynoze 
6993. [«. auch laa. zu z. 1938.] 

ze adv. mehr als genug, dieses adv. entivickelt sich aus der unter 5. 
angegebenen bedeutung der präpos. ze, und bedeutete ursprünglich ^noch dazu^ 
oben darein\ Es kann gleichfalls seinen vocal abwerfen und mit dem folgenden 
Worte verschmelzen^ zenge zu enge, durch ein vorgesetztes al, wird es verstärkt; 
s, alze. 1) ze vor adj. ze edel 3170. zenge 7034. ze gäch 827. 996. 3163. 
4154. ze lanc 2121. 2930. 3084. ze liep 2048. ze manhaft 6374. ze rieh 3170. 
le süeze 6560. ze swaere 776. ze ungensedeclich 179. ze ungnsediges muotes 
6645. ze vil 161. 2292. 3050. 3155. 4319. 4787. 4806. 6344. ^ 2) ze vor adv. 
le g&hes 4191. ze U 7081. ze nider 7081. ze dicke 2872. ze schiere 324. 
se sdre 1621. 2798. ze späte 6156. 7076. ze yerre 4316. ze vil 1801. ze yrao 
6094. 7076. — * wiederholt 3170. 7076. 7081. 

* ich zebriche h^eche^ reisse entncei. a) intrans. sin sper zebrach ze 
hundert stücken 1016. dft wserest zebrochen 154. — b) transit daz ich min 
sper zebrach 742. ob er ie hundert sper zebrach 3352. da wart tU gestochen 
und gar diu sper zebrochen 7114. — ir sult iwer gewonheit durch nieman 
lebrechen 205. — daz si den lip zebrichet 1674. daz si sich roufte und ze- 
brach 1477. 

lehant zu hand. 1) auf da* stelle^ in beziehung auf ort, mit vorgesetztem 
d&. er was d& zehant 2178. 950. 1442. 3825. 5747. 7146. — 2) auf der stelle, 
in 6rr. auf zeit, er spranc engegen ir zehant 106. 473. 630. 665. 824. 883. 898. 
m\ 2108. 2178. 2419. 2913. 3320. 3382. 3447. 3594. 3853. 3898. 3997. 4287. 
5716. bm\ (Ui55. 6871. 7769. 8026. 

lehen. es siut nü wol zehen jar 260. waer ich gewesen bi dem bnmnen 
lehen j&r (>76. inner zehen tagen 2406 [die hss, in Tierzehen t^ s, L. u, Henr. 
anrnm.]. 

lehenstunt zehnmal als im aller tSgelich zehenstunt geschehe alsame 755. 

ich I e h tt w e j:erhiwe, die schilte wurden mit den swerten zehouwen 1027. 

ich zeige vv^i^^ui^* ^^ ohne obj. der lewe zeicte mit dem munde dan 
i^8^« iiÄch dem wart mir gezeiget her 5947. — 2) mit aec. der 9acke und 
ii^t det* i^em. ir zeigt doch ieiuo grozen haz diseme guotai knehte ^12. der 
lew^ leict im uuspr^hend«:! gruoz mit gebärde und mit der stimme 3870. si 
MK'te ^ im oi4lX daz teicten si wi>l under in 74d5. dme berren zeicte der 
lew^ TY^nd^ uude vriuutschaft «Td4« der zeige mir^doch einen 1941. zeiget 
mir di^^ oääl. d^ ir der wec geieiget wart 5871. 

t^im^ $t ze eime 3Ä^ Ä^, 3M3. 3555. *. ze •riwf ein. 
z^iuem *^ ze einem :iliX\ 340?. 5768. *. ze nnd ein. 
xt'iiK'n v«f. «e einen Äl XVI. it. ze hu.? ein. 
K'iner ;<fr. w einer 44iU. #. te »m^? ein. 

ich tel v*^lju' nV.W r»t. rv?#\ ZwrMrr.. lÄrofr.i<^%/, *. 481/1] enzelt mir 
iMdWn ^Wlen nihi 8^ 

4** «eilen *Jx^^ Ji^'v rt^^ fV^.3*^ in» ^wäw t^l«- tw «'Viffp, süsemohte 
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zem 8t ze dem 1155. 1613. 1781. 1841. 2445. 3343. 6904. 7921. 8. ze 
und der. 

zen 8t. ze den 1105. 1855. 5794. 9. ze und der. 

zenge st ze enge 7034. s. ze adv. und enge. 

zer 8t ze der 2749. 3661. 3942. 3963. 3967. 4533. 8014. 8. ze und der. 

ich zergän verschwinde allmählich, do diu vreise zergienc 673. and 
zergienc der vogelsanc 639. sol inwer literschaft zergän 2806. ir zwtvellichin 
swaere was gar zergangen 6074. 

'*' ich zerinne. ich vürhte daz mir des gnotes ode der tage ode beider 
zerinne, 6 ich mir ausgehe, gehreche 7983. 

ich zerre reisse, zerreisse. der lewe zarte dez isen 5379. ir hemde was 
ein sactuoch gezerret 4929. — er zarte abe sin gewant 3235. der lewe zart im 
cleit unde brät von den absein her abe 5053. 

zes (früher zeso), nur in flecHerter form gebräuchlich: zesewer, zesewe 
oder zeswer, zeswe. da kert ich nach der zeswen hant zur rechten hand 265. 

zesamene, zesamne zmammen. zesamene gebunden^ geylohten 4938. 
4943. zesamne treten 7126. er las zesamne 5569. zesamne komen 7012. 7487. 

* ich zeslahe zerschlage, der schilt wart schiere zeslagen 6723. 

ich zestiche zersplittere im stechen, er zestach sin sper nnz an die 
hant 2583. 

* zestunt auf der stelle, da zestnnt 3429. 7352. zestnnt 4254. 
zeswer s. zes. 

zetal herunter, hinunter, daz slegetor nam einen val her zetal 1092. 
der gast slnoc dem wirte durch den heim einen slac zetal nnz da daz leben 
lac 1050. diu bühse enpfiel mir in den wäc zetal 3673. in viel daz houbet 
zetal 6231. 

* ich zevüere zerreisse. der lewe in gar zevuorte 5383. 
zewäre s. zwäre. 

* ich ziere (ziaru) schmücke, twein, in engel wis gezieret 2554. 
zierlich durch kunst verschönert, ein harte zierlicher stein 582. 

ich zihe zeihe, daz mich deheiner valscheit iemen zihe dar an 7915. do 
zgch mich vrou Minne ich wsere kranker sinne 3011. sine zigen mich der 
valscheit 4124. die des werdent gezigen, daz si sich durch ir wip verligen 2789. 

* daz zil ziel, dise schuzzen zuo dem zil 69. swä daz wilt gestuont an 
sin zil 3273. er brähte si üf daz zil [dahin] daz si gar verlum ir kraft 5420. 
er het üf sin zil gesläfen [ausgeschlafen] 880. nach disen zwelf tagen oder in 
kurzerme zil 1839. 

ich zim. [die Jiss. schwanken öfter zwischen zim und gezim.] a) hin 
gemäss, daz zseme iuwerm namen wol 163. daz zseme miner vrouwen baz 
1663. daz er mir ze herren zimt 2091. si zsemen wol dem riebe 4376. wie 
zsem daz guotem manne 4898; der uns ze schirme zeme 7860. s5 zimet in daz 
beiden wol daz si enzit striten 6978. b) mich zimt eines d. ich finde mir 
gemäss, mir gefällt, daz si des beidiu zseme daz in ir vrouwe nseme 3757. 

ich zinse. hezaMe die mir auferlegte abgäbe für etwas, vgl. Ben. zu z. 7227. 
daz er in zinste sin lehn 6365. daz man iuwer brot mit dem libe zinsen sol 6649. 

* der, diu zinsgebe, wir sin die selben zinsgebn bezahlen diese ab- 
gäbe 6377. 

zir st. ze ir 1974. 7195. s. ze und ir. 
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din zit zeit daz ist inwer jnngeste zit der tod ist euch nahe 1158. im 
gienc diu zit mit vrenden hin 3051. ich wseue ir swseren tac nnd übele zit 
hinne tragt 1741. gaoten tac und senfte zit hän 1749. din gwinnent manege 
süeze zit 8147. — dö was ouch zit daz el riten 2764. ez ist zit daz ich lite 
4834. nü was onch släfennes nt 5866. er hete zit sich ze hebenne an den 
strit es sei {die höchste) zeit dass er 5375. nü heter ritennes zit 5548. — dö 
sl&fennes zit wart 383. — dirre strit werte harte lange at 7238. 7591. — alle 
zit 3915. 5293. bi der zit damals 6959. 7008. in kurzer rft 1220. 4428. sit 
der zit 2824. unz an die zit 2671. 4680. vür die nt von der zeit an 2810. ze 
dirre zit jetzt 217. ze seiher zit 4795. ze guoter rit zu gehöriger zeit 8016. — 
plur. bi sinen ziten 8. bi niemens ziten 41. in den so kurzen ziten 6850. 
zaUen nten 5191. 6208. ze den ziten damals 52. 4921. 5429. 6990. ze disen 
ziten jetzt 4099. ze rehten ziten 6881. 

ich ziuhe ziehe, 1) ohne adverbialpräp, a) im eigentlichen sinne, si 
zoch ein pfert an der hant 3460. der deheinen man ze schoenem wlbe ziehe 
2265. zegeziuge zoch ers alle dö 7664. h) metaph, der ziuhet erziehet^ bildet 
sich ouch lihte derbi 2738. ziuch dich mit guoteme heile ze minem erbeteile 
[nimm besitz vofi] 7309. — 2) mit adverbialpräp, swaz §ren ich mich 
ane züge 7574. manec ziuhet sich daz an giebt sich den anschein 2873. — sin 
rüke was im üf gezogen 463. si z6ch in wider zurück 1484. 

ziuwer st ze iuwer 6248. s. ze und inwer. 

der zorn. Dieses wort, das von dem st vollw, zeran abstammt und 
mit zerren zu einer wurzel gekört, wurde ehemals in viel weiterem sinne 
gebraucht als jetzt, utid bezeichnet 1) jede art plötzlich entstehenden unwülens, 
une klein oder gross dieser sein mag, ob mir verliuset des ich ger min unge- 
lücke ode sin zorn 5993. daz si ez liezen äne zorn 2391. und lie'z ouch äne 
grözen zorn und wurde auch eben nicht böse darüber 5402. yürbtents dinen zorn 
514. er dultet schaden und yriunde zorn 2158. si müese ir zorn allen län 1636. 
ich läze minen zorn 2062. diu lät ir zorn 8057. der zorn ist minhalp da hin 
8093. sus wart versüenet der zorn 8136. ich vergähte mich mit zome 4140. 
ich sprach durch minen zorn 4146. swer sime zome niene mac gedwingn 4142. 
von des leun beswserde gewan er zomes also vil 5419. sine möhte da niht 
yinden niuwan zorn unde drö 2001. si hete beide überladen grdz emest unde 
zorn 1011. man mac an in schouwen so grimmeclichen zorn daz ir den lip 
hant verlorn 1163. im schoz in daz hime ein zorn unde ein tobesuht 3233. do 
begunden si vor zome toben 1271. vor zome tobet in der muot 1380. — 2) die 
äusserung eines solchen untoillens, Wortwechsel, hader, verweis, hie was zora 
äne haz 7642. nu gehörte ein vrouwe disen zorn 6125. hie mite was der zom 
ergän 3694. alsus erwant in ir zorn 1492. Keii den zom niht vertruoc 159. 
der gast vertruoc den zom wol 6834. ze gote huop diu vrouwe ir zom 1381. 
lät sus grözen zom sin 178. iwer zom ist ze ungensedeclich 179. 

* zorn adj. ime was an mich zom 702. ir ist üf mich vaste zom 2225. 
[vgl. Gr, IV, 243/1] 

zornec adj. ich möhte wol verwäzen mine zornige site 2027. daz der 
leu uns dreu mit sinem zornigen site 6695. 

zornliche ad v. er schiet vil harte zomliche dan 4557. 

* der zornmuot erbitterung. daz ich im ir zommuot vertribe 7892. 

* zornvar adj. zornfarb. diu ougen rot zomvar 451. 
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daz zonber zauher, er hat nns der sinne mit sime zouber äne getan 1369. 

* der zoubersere zaüberer 1394. 

* der zouberlist zavherkunst swie lange er sich doch vriste mit sinem 
zonberliste 1284. 

der zoum zäum, ein richer zoum 3462. einem den zoum nnde den 
stegereif nemen halten^ damit er bequem vom pferde absteigen kann 293. den 
zonm Verliesen 3670. 

* ich zücke (zucchu). d6 muosens zücken diu swert von den siten 1018. 
diu zuht. 1) feine sitten. zuht haben 6464. dehein riter von bezzem 

zühten 3400. ir zuht von art die ihrer herkunft gemässe feine lebensart 6292. 
iwer zuht ist so manecvalt 124. nien enbrechet iuwer zuht 180. er brach sin 
Site und sine zuht 3234. ime wser diu selbe zuht geschehen er wäre eben so 
artig gewesen 130. er jagt in äne zuht {in ironie) 1056. — 2) strafe, ich 
enpfähe gerne iwer zuht 165. disiu zuht gienge billicher über mich 1677. 
so waer ich grozer zühte wert 4053. 

zuhtlos tingeschliffen. der zuhtlöse Keii 90. 

diu zunge (als Werkzeug der spräche), nun zunge und min hant, min 
bete unde min dro 506. der zungen unreht tuon 843. swen iuwer zunge unßret 
196. iwer zunge müez gun^ret sin 838. enheten sin zunge niht verworht 2568. 

zungewinne st. ze ungew. 1256. s. ze und ungewin. 

zuo. diese präposition steht vorzüglich vor dem pronomen^ wodurch öfters 
einer ungebührlichen elision vorgebeugt wird. [vgl. ze u. L. zu z. 5873.] — In 
hinsieht auf die bedeutungen folgt die aufzählung derselben der bei der form ze 
angenommenen Ordnung. 

I. zuo der frage ^wohin* antwortend. — 1) zuo steht vor dem was als end- 
punkt der bewegung gedacht wird, zuo mir gan 474. er gienc hin üz zuo in 
zehant 883. zuo im üz gän 1152. hin zuo dem gesinde 1513. zuo iu, zuo dir 
gegangen bin 1515. 6264. zuo ir vrouwen gienc si sä 1788. zuo dem verborgen 
man 1994. zuo den liuten hin 2362. zuo der gienc er sitzen 2722. gienc zuo 
in dar in 6285. genc hin zuo im 8033. wan daz ich zuo dem brunnen var 
7795. 2449. sus lief der lewe zuo im her 7763. zuo ir wolte gäben 1481. zuo 
den vlnden gäben 3718. unz si in zuo in sähen gäben 7731. da er zuo dem 
hüse vlöch 3771. zuo ime sach riten 287. der kom dort zuo in geriten 4916. 
herre zuo dem ritent ir 5113. und sleich zuo in so lise dar 101. zuo sime 
gruoze komen 290. zuo dem brunnen, dem tor, der kapeilen komen 903. 1259. 
5147. diu vart truoc si zuo dem brunnen 5873. do er zuo in k^rte 5330. zuo dem 
sl dräte k^rte 5936. zuo der vüer ich iuch 3641. 3646. zuo im gesendet waere 
2220. er sach zuo im gebäret tragen 1305. und wurder zuo ime getragen 1358. 
als der zuo der gallen giuzet 1580. dise schuzzen zuo dem zil 69. gewahsen 
zuo den brüsten 462. verwalken zuo der swarte 435. ich gesaz zuo dem 
brunnen 767. er saz zuo in da nider 889. und säzen zuo ein ander 6493. zuo 
ime geleit 5608. — 2) zuo steht vor dem icas als das ziel gedacht wird, nach 
dem hin sich etwas richtet u. w. — a) nach vollwörtern. si bietent sich zuo 
iuwern vüezen 2170. vil wol zuo im bewant 2438. si sprach zuo den zwein 3383. 
zuo dem drot ir mir 5285. nü sprach si zuo ir vrouwen 3397. zuo der magt 
7845. swie ich zuo mir selben habe getan 4255. h) nach Substantiven, sus 
was in zuo ein ander ger 1013. tage zuo ir vart 6879. gnäde unde gemach 
zuo ir wunden 7772. — 5) zuo unrd dem vorgesetzt, zu dem noch etwas anderes 
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hinzu kommt als in wart'geseit des riters bnrt Tind yrämekheit zuo der 
schcene die si s&hen 2413. zuo aller ir kraft so sint si so manhaft 6373. 

II. zuo der frage ^wo* antwortend, [vgl Oerm. 1, 197.] zno den anderen 
slten 1732 [«. loa.], daz ich zuo ir angesihte lige tdt 4234. zno der stnnt dar 
mala 6908. 

zno adverbialpräp, 1) mit dar. nnd mich bereiten dar zno 4307. 
vgl. derzno. 2) mit da. a) in der hei der präp. ze unter nr, 2. aufgestellten 
bedeuttmg, ze mines wirtes geböte d& bot ich mich vil dicke zno 395. si hat 
reht d& zno 1649. beeret dehein r&t da zno 1908. 8110. da zno beeret bezzer 
lön 2273. d& beert doch arbeit zno 2735. 2838. 3814. 4193. 7419. d&ne gezieh 
si niemer zno 2868. er was da zno gnnoc wise 3323. sol si d& zno kempfen 
hftn 6182. da zno din jnnger sprach 6639. d& zno git er sinen r&t 5864. da 
mttese ich angest zno h&n 6638. — b) in der bei der präp. ze unter nr. 5. auf- 
gestellten bedeutung. spise, d& zno willigen mnot 368. nnd waerer da zno ledec 
Iftn 1712. h&t er die bnrt nnd d& zuo ander tngent2090. er az daz bröt nnd 
tranc dft zno 3310. d& zno nnd man irz verbot 3482. nnd dö im da zno vor 
erschein 3931. daz st daz w!p verlüm nnd da zno er den lip 4300. da zno 
hab ich sehs kint 4477. — 3) mit voüwörtem. — a) in der bedeutung hin zu. 
desn wirt nü niemeu zno ged&ht 941. daz mir da nie dehein man ein wort 
ino gesprach 1187. si ist rehte zno gek^ret; sns solde si zno k§ren 1590. 1592. 
si karten in den rüke ino 6093. man sach dort riten zno den gr&yen 3704. 
B768. nü kom onch dort zno geriten 6900. mir g^t angest zno 5983. — b) in 
der dem üf et^tgegensttlienden bedeutting. die porte wnrden zno getan 1704. 
tuo zno dineu muut 3013. 

ich zürne bin ungehalten, niene zürnt so s^ 6133. er znmde dnrch 
gesellekheit 886. si znrute ein teil 3681. do in der riter zürnen sach 4593. 

iw&r e ein aus der präp. ze und dem dat. des subst. zusammen gesetztes 
^oort 1) für icahr. ich wU in daz zw&re sagen 849. [nach Zwierzina^ Beobacht. 
s. 607 anm. 1 ist hier ze wÄre zu schreiben.] — 2) eine bald im anfange, baid in der 
mitte flet* f^e steheiide betheuerung fürwahr! 430. 655. 596. 830. 960. 1250. 1367. 
1671. 1686. 1931. 1936. 1939. 1982. 2369. 2466. 266a 2731. 2827. 2926. 3007. 3036. 
3163. 3169. 3566. 4060. 4224. 4312. 4339. 4474. 4644. 4958. 4972. 4981 5253. 
6300. 6366, 6662. 6861. 6914. 6168. 6260. 6262. 6522. 6675. 6771. 7006. 7548. 
7686. 8103. — |m d<r fot^ lew&re nur 441. vgl deiswir u. L. zu z. 596.] 

zwelf zwölf, nach disen twelf tagen 1838. er bete zwelf risen er- 
siagten 2464. 

EW^ne« 2w6, zwei. nom. masc, zw^e (cw^n) 615.1956.4329.5343. 
6397. 0(>iU>. 669\K zw^ne seihe man 4092. cw^e risen 6598. zwgne msdie 
kargx^ webseWre 7189. zw^ne vriscbe man 7264. die zwöie 5343. wir zwSne 
7696. die zw^ne ungcvttegen man 6717. die xw^e kampfwisen 7127. —nom. 
fem. dise 3unov^nlwen iw6 7466. — nom. neutr. wir zwei 331. din zwei 
jungen <>624. — gen, der zweier einez 1650. ir zweier wehsel 3025. der 
zweier vriMiw :Wh>. — dat. in. ze, an zwein 2134. 2142. 6619. wider zwein 
i\^^7. (Mm. den zxwin 4101. 53411 zno den zwein 3383. ze den zwein 5168. 
\-on den zwein ♦•V^-V2. under den zwein 4866. im selben nnde in zwein 7774. 
\M er ien\en mi"^ ^wizzen An in zwein 5489. nndr nns zwein 2342. 2984. von 
nttR 7Avein 2^M1. bt nns zwein T(W. mit in zwein 5291. von in zwein 8065. 
nndr in zwein ÄXH. Ä^l 27l>9. 2767. 2991. 7484, 759a von in zwein 3081. 
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4177. 4849. 5101. 5333. 7507. 7973. wider ir zwein 6348. mit in zwein 6902. 
an in zwein 7369. zwein tieren, mannen, zagen 468. 1076. 6946. an zwein 
ketenen 300. in zwein tagen 3325. ze zwein siegen 7446. nach zwein slnen 
kinden 5611. mit zwein des tinvels knehten 6338. von zwein so gnoten knehten 
6934. zwischen den porten zwein 1128. mit disen noeten zwein 1724. mit vil 
grözen wunden zwein 5068. — accus, masc. die zw§ne 4106. 4162. ich weiz 
ir zw^ne 4087. 4480. zw§ne riter 6915. zw6ne strltiger man 6960. — fem. 
zwo hiute 466. zwo schcene juncvrouwen 5634. schoener juncvrouwen zwo 
5613. — neutr. driu sper ode zwei 7109. zwei minin kint 6843. vrischia 
kleider, zwei 3455. — in zwei wis 2157. vgl, Ben, anm. [richtiger Qr. in, 776. 
vgl. diu wis.] 

zwischen i^rä^. zwischen den porten zwein beslozzen 1128. ein kämpf 
zwischen in beiden 6029. 

der zwivel schwankende heschaffenheit des gemüthes; mithin jede gesvn- 
nung die der treue, dem festen vertrauen u, w. entgegen steht. — 1) ungewissheit. 
äne zwivel 3385. sunder zwivel 669. des ist zwivel dehein em werdes vtü* 
mich gewert 916. 2) peinliche ungewissheit [ratlosigkeif]. hem twein tete der 
zwivel w§ wederm er helfen solde 3846. nü schiet den zwivel und die clage 
der groze rise 4914. — 3) hesorgniss. nü heter zwivel genuoc daz in der lewa 
wolde bestan 3866. 

ich zwivel (zuivaiöm) bin unentschieden, däne zwivel ich niht an 660. 
ichn zwivel niht dar an 7478. 

* zwivelhaft adj, mit zwivel behaftet, ungewiss, des wart sin muot 
zwivelhaft 4869. 

zwivellich angstvoü. und was gar zergangen ir zwiveUlchiu swsere 6076. 
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ich wünsche (wnnscn) bitte gott. si wünschten ylizeclichen daz si des 
zseme 3766. 

wunt adj. verumndet er was wnnt 1359. 5907. er was starke, toet- 
lichen wnnt 5463. 5564. 1546. daz bette wart wnnt 1372. swer von wäfen 
wirt wnnt 1551. si lägn ^ s§re wnnt 5957. daz er den lewen wnnden sach 
5415. swer inch tz mime lande alsd wnnden siht vam 5529. — die sinne waren 
im von siner vronwen minne so manegen wis ze verhe wnnt 7785. 

der wnocher Zuwachs [zinsen]. si nämen wnocher dar an 7193. 

der wnrf. er volgt im wol eines wnrfes mäze 38%. 

ich wnrke (wnrchn). 1) ohne ohj. arbeite, er sach wnrken wol driu 
hnndert wip 6191. gnnoge worhten an der rame 6199. — 2) mit accus, ver- 
fertige, gnnoge worhten nnder in swaz iemen wnrken solde 6196/*. von golde 
nnd von siden wnrken wir die besten wät 6387. als ez von strö waere ge- 
worht 6729. 

der wnrm drache. der wnrm 3840. 3841. des wnrmes 3851. von wnrme 
3833. den wnrm 3862. 3865. 

z einem worte angehängt. 1) abgekürztes ez, s. ez; 2) gekürztes daz, dez. 
hinderz ros 744. hnopz gesinde 1225. wanz halbe ors 1269. da manz ambet 
tete 1409. gebent mirz botenbrot 2204. nntz vinr 5156. nnderz kinnebein 5334. 

* der zage der nicht lust hat sich thätig zu erweisen, [s. mhd. wb. HI, 
834.] bistü niht ein zage, so gesihestü wol in kurzer vrist selbe waz diu rede 
ist 562. 869. 1046. im entoht ze herren niht ein zage 2451. ez entohte de- 
heime zagen 2087. 6788. ouch wären si niuwet zagen 5362. daz si niender 
zwein zagen gelich gebarten 6946. daz ir uns niene habent vür zagen 7602. 

— daz ich des libes si ein zage mit meinem leben karge 4913. 

zagehaft adj. si gehabten vor im zagehaft 5422. einen zagehaften 
man 6999. 

^dinzageheit. in twanc des todes leit m^re dan sin zageheit daz er 
k§rte 1054. 

der zagel schwänz, den gurren wäm die zagele zesamene gevlohten 4942. 

* daz zagen, die wurden äne zagen ohne langes bedenken alle meisteil 
erslagen 3745. 

* diu zal das sagen j zählen, der ist üz der zal der ist ausgenommen 3116. 
zallem, zallen, zaller zu allem u. w. 6106. 8153. — 5191. 6208. 7776. 

— 2182. 2194. 3710. s. ze und al. 

ze. diese präposition steht erstlich einzeln, so dass nach umständen der 
vocal eine silbe bildet, oder elidiert wird: ze velde, ze den; zweitens wird sie 
mit dem folgenden worte zusammen geschrieben, theils mit ausfallendem e: 
zallem, zen, zwäre, theils mit beibehaltenem e : zehant, zestunt. — [vgl. übrigens 
zuo u. L. zu z. 5873.] 

Der casus der auf ze folgt ist der dativ, in dem ausdrucke ze diu 
(zwiu) der instrumentalis. 

I. ze antwortet eigentlich der frage ^wohin* und bezeichnet das verhaltniss 
des annahens, wobei sich folgende unterschiede ergeben: 1) ze steht vor dem was 
als en dp unkt der bewegung gedacht wird, er gienc ze tische 353. ze sinen 
bruodem 5374. ir clage g^t mir ze herzen 1433. 4906. diu wunde g§t ze 
verhe 7234. ze lande, ze hüs vam 2969/". si loufent ze walde und ze gevilde 
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499, 2. ze velde riten 955. er reit ze hüs 2654. ze hüse 8017. ze walde 397. 
iinz daz er üz ze velde quam 975. zem brnnnen komen 1841. er kom ze 
yelde gewalopieret 2553. her ze hove komen 4648. si kom ze hove 5668. 5699. 
zeinem ir mäge 5768. ich knme gerne ze sinen hnlden 184. kam ich nü ze 
hulden 8111. er knmt ze sinnen 3495. ze sinen sinnen 5370. mac ich ze 
hamasche komen 3571. ze hove kSren 1728. dö er ze dem hüse k§rte 4372. 
der ^ren die si mohten k§ren im ze sinen hulden 4809. ez ist et vil nnbewant 
ze dem toren des goldes vnnt 4253. er viel ir ze Ynoze 8042. er seic zer erde 
3942. lät die bete her ze mir 4553. der sttit ist läzen ze mir 7690. s! ver- 
liez sich ze stnem hoverehte 7341. si hat sich her ze mir verlän 7693. vüeren 
her ze mir 2214. ze hüs 2976. 3532. man mnoz inch zinwer üzvart anders 
beleiten 6248. daz er si zen Unten brsehte 5794. einen gebringen ze missetät 
2898. einen ziehen ze schoenem wibe 2265. ze geziuge zöch ers alle 7664. 
zinch dich ze minem erbeteile 7310. in tragen ze münster, ze grabe 1409. 
1411. der stic trnoc in her ze mir 5839. si hnop ze gote ir zom 1381. ze 
grabe legen 1934. si hafte diu pfert zeinem aste 3469. die hende wären in ze 
rüke gebunden 4940. — wunt ze verhe 7785. — 2) ze stM vor denhy was cUs 
das ziel gedacht wird^ gegen welches hin sich etwas richtet oder neigt, woraus 
sich der metaphorische gebrauch für die begriffe des gereichens, zureichenSy genug 
seins entunckelt — a) nach vollwörtern. er rechente ze künneschaft 804. vgl. 
ich rechen, si geraetet ir her ze mir 1633. 1651. st sprach zir 1974. ze dem 
gaste 6692. ich meintez hin ze deme 7758. ze gemache stuont sin sin 76. 
iuwer lip stät ze prise 6052. ez gevienc ze wetere 674. er gevienc ze sinnen 
3504. BUS wurden si ze rate 3431. ich bot mich ze mines wirtes geböte 394. 
ime ze geböte 6014. ze geböte st^n 5143. si bräht ez ze suone und ze guote 
2052, 2. daz si ez brsehte ze rede umbe sine swaere 5558. twingen ze nötigen 
dingen 5628. vristen ze rehten staten 5320. waz touc er nü ze riterschaft 
3000. ich bereite mich ze wer 698. si satzten sich ze wer 3706. 4658. ge- 
raten ze guote 2705. ze sinen untren 4667. sin rede sluoc im ze heile 8099. 
er lac ze spotte in allen 2625. ein slac der vil wol ze staten lac 6736. si 
schuofen ir koste ze gevüere und ze gemache 6539, 2. swelch dienest so ze 
staten kumt 6666. dem moht im niht ze staten komen 6781. ze weihen staten 
ich iu quam 3143. daz im ze staten* mohte komen 7910. er waere komen ir 
ze tröste 4716. kom er im nü ze tröste 6770. ir ze helfe komen 4798. 5091. 
5919. dem brunnen ze wer komen 1853. daz im ze schaden mohte komen 5339. 
daz koeme uns zungewinne 1256. sin gnä^e kerte in ze helfe 5353. er k^e 
al sin arbeit ime ze dieneste 3041. der wille wart sime Übe ze dienste geköret 
4401. ich enmac iu ze staten niht gestän 5707. der iu wol baz ze staten stät 
7850. iu stöt ditz dinc ze wette 1232. daz im ze dieneste stö 4910. ir sult 
es mir ze buoze stän 721. kumt der dinge ze rate 7828. si satzten sich ze 
ruowe 7249. er entweite ze wer 3762. ze wer erkorn 1844. sl pflägen zir 
gewinne harte vremder sinne 7195. alles des man zem libe gerte 2445. ze 
zwein siegen sehen 7447. ze töde stechen 3959. — Hier mögen auch die mit 
ze bezeichneten infinitive platz finden^ da sie grösstentheils nach vollwörtern 
folgen, diese infinitive sind meistens flectiertj bisweilen aber auch nicht. — 
fkctierte infinitive {vgl. die lesarten [u. L.] zu z. 219). sin muot stuont ze 
beHbenne da 1717. ez gezimt ze geltenne 7996. er bete zit sich ze hebenne 
an den strit 5376. er gewan arzte ze heilenne ir wunden 7775. ob er ze 
Benecke, Wörterbucli z. Hartmanns Iwein. 3. Ausg. 20 
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